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1.- ANTECEDENTES 

Para la redacción del proyecto se toma como punto de partida el Estudio de mejora de la movilidad y 

el espacio público en Avenidas de Orihuela y Tres de Agosto redactado por HECATÉ INGENIERÍA, 

S.L. en diciembre de 2018, en el que se ha analizado la problemática de la movilidad en el ámbito de 

actuación y se han realizado diversas propuestas de actuación.  

 

2.- OBJETO DE LAS OBRAS 

Las obras a proyectar tienen como objetivo mejorar la movilidad integral y el espacio público en el 

entorno de la Avda. Orihuela y Tres de Agosto. 

 

3.- SITUACIÓN Y EMPLAZAMIENTO 

Las obras a ejecutar se ubican en las Avenidas de Orihuela y Tres de Agosto y en la calle Gran 

Capitán del municipio de Aspe, según se detalla en la figura adjunta. 

 

Figura nº 1. Localización de las obras. 

4.- ESTADO ACTUAL 

La Avenida de Orihuela es el acceso arterial a la población desde la carretera N-325 que conecta con 

las poblaciones limítrofes de Novelda y Elche. 

La Avenida de Orihuela en el tramo objeto de actuación consta de una calzada de doble sentido de 

circulación con dos carriles de anchura 3,5 metros. Existen aceras a ambos lados de la avenida de 

anchura variable de 2,70 metros, con excepción del tramo colindante con la parcela existente 

pendiente de edificación donde actualmente no existen zonas peatonales. 

Existe una zona peatonal a modo bulevar en la delimitación entre las avenidas de Orihuela y Tres de 

Agosto que será objeto de reurbanización. 

  

Figura nº 2. Avenida Orihuela. 

La Avenida Tres de Agosto consta de una calzada para tráfico rodado de un único sentido de 

circulación de 4 metros de anchura, plazas de aparcamiento en cordón en ambos lados y aceras de 

anchura 1,5 y 2 metros respectivamente. 

  

Figura nº 3. Avenida Tres de Agosto. 

 

Avda Tres de Agosto 

Avda Orihuela 

C/ Gran Capitán 
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La calle Gran capitán carece de aceras en uno de los márgenes que será objeto de ejecución.  

  

Figura nº 4. Calle Gran Capitán. 

Existe una parcela de titularidad municipal junto a la rotonda de la Avenida de Orihuela donde se tiene 

prevista la ejecución de un nuevo vial y un aparcamiento. 

Para la ejecución de las obras será necesaria la demolición de la edificación existente dentro de la 

parcela municipal. 

  

Figura nº 5. Zona de aparcamiento. 

 

5.- JUSTIFICACIÓN DE LA SOLUCIÓN ADOPTADA 

La ejecución de la urbanización del ámbito de las Avenidas de Orihuela y Tres de Agosto se ha 

dividido en tres fases para su ejecución: 

- FASE I: Comprende la apertura de un nuevo vial de conexión entre la Avda. de Orihuela y Tres de 

Agosto, la creación de una zona de aparcamiento en parcela municipal ubicada en la ZONA 17 

calificada como área de equipamiento y servicios y la mejora del itinerario peatonal en Avda. Orihuela 

desde el vial proyectado hasta la gasolinera.  

- FASE II: Incluye la Urbanización de un tramo de la Avenida de Orihuela y de la Avda. Gran Capitán, 

situado entre la rotonda con Gran Capitán y el asilo. 

- FASE III: Reordenación del tráfico y acondicionamiento del espacio público en zona de Bulevar 

(desde la rotonda de la Cruz de Orihuela hasta entrada al campo de fútbol) y mejora de los itinerarios 

peatonales en Avda Tres de Agosto (desde el vial de conexión hasta el campo de fútbol) y Avda 

Orihuela (tramo del asilo). 

En la figura adjunta se detallan las fases previstas que se desarrollan en tres proyectos diferenciados: 

 

 

Figura nº 6. Fases de ejecución de las obras. 

El objeto del presente proyecto es la ejecución de las obras correspondientes a la FASE 1. 

Las obras proyectadas son obras de inversión y su vida útil es superior a 5 años. 
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6.- DESCRIPCIÓN DE LAS OBRAS 

Las obras contemplan la ejecución de un nuevo vial de conexión entre las avenidas de Orihuela y 

Tres de Agosto y un aparcamiento en la parcela municipal con un total de 140 plazas, de las cuales 3 

son para usuarios minusválidos, y 17 plazas para aparcamiento de motocicletas. 

El Nuevo vial cuenta con una longitud de 36,77 m. Se desarrolla desde la rotonda existente en la 

avenida de Orihuela hasta la avenida Tres de Agosto. 

La sección cuenta con una calzada de doble sentido de circulación, aparcamiento en cordón en el 

margen derecho y aceras a ambos lados. 

 

Figura nº 7. Planta general de las obras a ejecutar. 

 

 

6.1.- DEMOLICIONES Y DESMONTAJES 

Se procederá a la demolición de los pavimentos en acera existentes en la Avenida de Orihuela, el 

pavimento de hormigón en la zona de aparcamiento y la edificación existente en estado de ruina. 

Se retirará el vallado existente que delimita el aparcamiento. 

6.2.- MOVIMIENTO DE TIERRAS 

Los trabajos consisten en la excavación y saneo del terreno existente y el aporte de 75 cms de suelo 

seleccionado para la formación de explanada E-2. 

6.3.- FIRMES Y PAVIMENTOS 

6.1.- NUEVO VIAL 

Para el nuevo vial a ejecutar se considera una categoría de tráfico T41, la sección de firme adoptada 

es la siguiente: 

5 cms AC16 surf S

6 cms AC22 bin S

35 cms ZA

75 cms 75 cms Suelo Seleccionado

46 cms

 

Dadas las categorías de tráfico y explanada se ha proyectado para la calzada un firme formado por: 

- Riego de imprimación, mediante emulsión asfáltica tipo E.C.I. con una densidad de aplicación 

de 1,6 Kg/m2. 

- Capa asfáltica de base AC22 bin S de 6 cm de espesor, de árido calizo. 
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- Riego de adherencia mediante emulsión asfáltica tipo E.C.R.-1, con una densidad de 

aplicación de 1,3 Kg/m2. 

- Capa asfáltica rodadura AC16 surf S de 5 cm de espesor, de árido porfídico. 

6.2.- APARCAMIENTO 

Para el aparcamiento en la parcela municipal se considera una categoría de tráfico T42, la sección de 

firme adoptada es la siguiente: 

5 cms AC16 surf S

75 cms 75 cms Suelo Seleccionado

35 cms ZA
40 cms

 

Dadas las categorías de tráfico y explanada se ha proyectado para la calzada un firme formado por: 

- Riego de imprimación, mediante emulsión asfáltica tipo E.C.I. con una densidad de aplicación 

de 1,6 Kg/m2. 

- Capa asfáltica rodadura AC16 surf S de 5 cm de espesor, de árido porfídico. 

6.3.- ACERAS Y ZONAS PEATONALES 

Sobre la capa base de zahorra artificial de 20 cms y hormigón de 15 cms se colocará la baldosa con 

un espesor mínimo de 6 cms sobre una capa de mortero de 4 cms de espesor. 

Baldosa 6 cms

Mortero 4 cms

45 cms
HM-20 15 cms

ZA 20 cms

 

6.4.- RED DE DRENAJE 

Se proyecta un sistema de captación compuesto por 8 imbornales con vaso de hormigón prefabricado 

y rejilla de fundición D-400 ubicados en el aparcamiento (junto a la Avenida Tres de Agosto) y un 

colector de PE corrugado SN8 de diámetro 400 mm que conecta con el pozo de registro existente en 

la Avenida Tres de Agosto. 

Se procede a la recolocación de imbornales afectados por las obras de urbanización en los viales 

adyacentes. 

6.5.- RED DE ABASTECIMIENTO 

En los trabajos de diseño del proyecto se ha contactado con las indicaciones de la empresa que 

gestiona la red de agua potable de Aspe, Global Omnium, en lo relativo a las conexiones con la red de 

agua potable existente, diámetros a emplear, instalación de valvuleria de sectorización de la red, 

materiales a utilizar, y demás normativa aplicable. 

Se procederá a la instalación de una tubería de fundición de 80 mm que conecta con la acometida a la 

parcela del aparcamiento en previsión de implementar futuras necesidades de suministro de agua 

potable. 

6.6.- RED DE ALUMBRADO 

La energía se le suministrará a la tensión de 400/230 V, procedente de la red de distribución en B.T. 

existente en la zona, propiedad de la compañía IDE REDES INTELIGENTES SAU empresa 

distribuidora de energía eléctrica en el municipio de Aspe. 
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Se adjunta en el Anejo nº 9 Alumbrado Publico la petición con referencia 9042619459 a IDE REDES 

INTELIGENTES SAU, para la nueva acometida eléctrica para la instalación subterránea desde la 

acera de números pares de Avda. Tres de Agosto para una potencia de 25 Kw. 

Se instalarán las siguientes luminarias: 

IFL Lighting Roma FV23 70W-AL2X3-T5D-4000K 

En el aparcamiento se instalarán tres columnas Am10 de 10 metros de altura con cuatro luminarias de 

70 W cada una de ellas. 

IFL Lighting Roma FV23 50W-AL2X3-T3N-4000K 

En el nuevo vial se instalarán tres columnas Am10 de 8 metros de altura con luminarias de 50 W. 

Las potencias requeridas de las luminarias proyectadas se resumen en la tabla adjunta: 

Descripción Potencia (w) 

3 LUMINARIAS IFL ROMA 50 W 150 
12 LUMINARIAS IFL ROMA 70 W 840 

 

Por tanto, la potencia a instalar será de 990 W. 

6.7.- JARDINERIA Y RIEGO 

La selección de especies adoptada para la plantación de arbolado se realiza con la siguiente 

variedad: 

- Platanus Hispanica 

Se ha optado por la plantación de especies que precisen un bajo consumo de agua y presenten un 

menor coste en las labores de poda y mantenimiento. 

Los elementos integrantes de la red de riego son los siguientes: 

- Tubería de polietileno PE 100 de presión nominal de 1,0 MPa (10 atm.) de diámetros 16 y 32 

mm. 

- Programador de riego para un máximo de 4 estaciones. 

- Válvula de corte de 1" 

- Electroválvula de plástico de 1" de diámetro con solenoide de 24V. 

6.8.- MOBILIARIO URBANO 

Se procederá a la instalación de mobiliario urbano: papeleras y barandilla de protección en el acceso 

al aparcamiento desde la Avenida de Orihuela. 

6.9.- SEÑALIZACIÓN 

Las obras contemplan la instalación de señalización vertical y el pintado de marcas viales de 

delimitación/señalización de calzada y plazas de aparcamiento. 

6.10.- ESTRUCTURAS 

Se proyectan muros de hormigón tipo de sostenimiento de tierras de la parcela del aparcamiento de 

altura variable (entre 1,10 y 1,69 metros) con zapata de altura 0,40 metros y espesor de alzado de 

muros de 0,20 metros. 

 

7.- ESTUDIO GEOTÉCNICO 

El Anejo nº 2 recoge los trabajos de reconocimiento del terreno realizados a petición del Ayuntamiento 

de ASPE por parte de la empresa TECNICAS DEL SUELO con fecha Mayo de 2020 en las parcelas 

donde se tiene prevista la ejecución del aparcamiento y pista deportiva en la Avenida Tres de Agosto 

y Avenida de Orihuela: 

- Dos (2) sondeos a rotación con recuperación continúa de testigo y toma de muestras (SR-1 y SR-2). 

- Cuatro (4) ensayos de penetración dinámica (PD-1, PD-2, PD-3 y PD-4) 
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Figura nº 8. Localización trabajos de campo realizados. 

Concretamente, en la zona del nuevo aparcamiento a desarrollar en el proyecto se localizan los 

siguientes reconocimientos geotécnicos: 

- Un (1) sondeo a rotación con recuperación continúa de testigo y toma de muestras (SR-2). 

- Dos (2) ensayos de penetración dinámica (PD-3 y PD-4). 

 

8.- GESTIÓN DE RESIDUOS 

El presente proyecto contempla la identificación, estimación de cantidades, las medidas para la 

prevención de la generación, separación, clasificación y recogida selectiva así como las operaciones 

de gestión a las que serán destinados los residuos que se generen como consecuencia de los 

desmontajes y demoliciones, así como los sobrantes de materiales de excavación y de ejecución de la 

obra y envases y embalajes de dichos materiales. 

Se redacta el Anejo nº 17 de Gestión de Residuos en cumplimiento del artículo 4 “Obligaciones del 

productor de residuos de la construcción y demolición”, del Real Decreto 105/2008 de 1 de febrero, 

por el que se regula la producción y gestión de los residuos de construcción y demolición”. 

9.- SEGURIDAD Y SALUD 

En cumplimiento de lo ordenado en el Real Decreto 1627/97, de 24 de Octubre, se incluye en el 

Proyecto constructivo el Estudio de Seguridad y Salud, adaptado a las características de las obras. 

Se prevé un presupuesto de 7.274,05 euros de PEM que representa el 2,43 % del total del 

presupuesto del presente Proyecto. 

 

10.- PLAN DE CALIDAD 

La realización de los ensayos y pruebas, según el Plan de Control establecido en el proyecto, irá a 

cargo del Contratista hasta el 1% del PEM del Proyecto.  

Se justifica el presupuesto destinado a control de calidad en el anejo correspondiente del proyecto 

que no supera el valor del 1% del PEM del proyecto. 

 

11.- PROPIEDAD Y DISPONIBILIDAD DE TERRENOS 

Las obras proyectadas se ubican en viales de titularidad municipal del Ayuntamiento de Aspe, por lo 

que existe disponibilidad de terrenos. La parcela donde se ubica el aparcamiento se ubica también en 

una parcela municipal. 

Consecuentemente, para la ejecución de las obras solicitadas se dispone de todas las autorizaciones 

particulares así como de las autorizaciones y concesiones de carácter administrativo. 

 

12.- AJUSTE AL PLANEAMIENTO 

El planeamiento urbanístico en vigor es el Refundido del Plan General de Ordenación urbana de Aspe 

de fecha Julio 2014. El diseño de la reurbanización proyectada se ha realizado considerado las 

alineaciones de fachadas, anchura de viales,…etc especificados en el planeamiento, así como la 

normativa municipal. 

Consecuentemente, las actuaciones previstas se adaptan al planeamiento urbanístico de la zona, 

siendo acorde con el planeamiento urbanístico vigente y la normativa existente al respecto 
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13.- AFECCIONES Y AUTORIZACIONES 

Consultadas los organismos y compañías de servicios detalladas, se constata que en el ámbito de la 

actuación no existen instalaciones o servicios que sean objeto de reposición, ya que la actuación tiene 

un carácter superficial. 

La empresa concesionaria Global Omnium ha trasladado al equipo redactor la necesidad de la 

reposición de la red de agua potable existente, actuación de renovación que se incluye en el presente 

proyecto. 

No se tiene prevista la obtención de autorizaciones para la ejecución de las obras. 

 

14.- PRESUPUESTO DE LA INVERSIÓN 

El resumen del Presupuesto de Ejecución Material de las obras se resume en los siguientes capítulos: 

C1.1 DEMOLICIONES Y DESMONTAJES……………………………………………………………………………………………………………..26.285,64
C1.2 MOVIMIENTO DE TIERRAS………………………………………………………………………………………46.794,91
C1.3 RED DE DRENAJE…………………………………………………………………………………………………………………………………..35.659,75
C1.4 RED DE ABASTECIMIENTO…………………………………………………………………………………………………………………………………..4.857,55
C1.5 RED DE ALUMBRADO PÚBLICO…………………………………………………………………………………………………………………………………..31.667,46
C1.6 FIRMES Y PAVIMENTOS……………………………………………………………………………………………………………………………………..99.982,88
C1.7 ESTRUCTURAS………………………………………………………………………………..16.456,70
C1.8 RED RIEGO Y JARDINERIA……………………………………………………………………………………………………………………………………..3.049,82
C1.9 MOBILIARIO URBANO……………………………………………………………………………………………………………………………………..3.525,09

C1.10 SEÑALIZACIÓN……………………………………………………………………………………………………………………………………..2.966,24
C1.11 REPOSICIONES……………………………………………………………………………………………………………………………………..8.571,89
C1.12 GESTIÓN DE RESIDUOS……………………………………………………………………………………………………………….11.035,03
C1.13 SEGURIDAD Y SALUD……………………………………………………………………………………………………………….7.275,04

PRESUPUESTO DE EJECUCIÓN MATERIAL…………………………………………………………………………………………………………………….298.128,00  

Asciende el PRESUPUESTO DE EJECUCIÓN MATERIAL de las obras a la cantidad de 

DOSCIENTOS NOVENTA Y OCHO MIL CIENTO VEINTIOCHO EUROS CON CERO CENTIMOS 

(298.128,00 €). 

El presupuesto total de las obras, incluyendo los porcentajes de Gastos Generales, Beneficio 

Industrial e IVA se detalla a continuación: 

Presupuesto de Ejecución Material      298.128,00 

13 % Gastos generales        38.756,64 

6 % Beneficio industrial        17.887,68 

Suma de G.G. y B.I.        56.644,32 

Presupuesto Base Licitación sin IVA      354.772,32 

21 % I.V.A.          74.502,19  

Presupuesto Base Licitación con IVA      429.274,51 

Asciende el Presupuesto base de licitación de las obras (IVA incluido) a la expresada cantidad de 

CUATROCIENTOS VEINTINUEVE MIL DOSCIENTOS SETENTA Y CUATRO EUROS CON 

CINCUENTA Y UN CENTIMOS (429.274,51 €). 

 

15.- PLAZO DE EJECUCIÓN 

El plazo para la ejecución de los trabajos queda establecido en SEIS MESES.   

 

16.- CLASIFICACIÓN DEL CONTRATISTA 

El artículo 11 del  Real Decreto 773/2015, de 28 de agosto, por el que se modifican determinados 

preceptos del Reglamento General de la Ley de Contratos de las Administraciones Públicas, 

aprobado por el Real Decreto 1098/2001, de 12 de octubre, se establece que: 

 “Para los contratos de obras cuyo valor estimado sea igual o superior a 500.000 euros será requisito 

indispensable que el empresario se encuentre debidamente clasificado como contratista de obras de 

las Administraciones Públicas. Para dichos contratos, la clasificación del empresario en el grupo o 

subgrupo que en función del objeto del contrato corresponda, con categoría igual o superior a la 

exigida para el contrato, acreditará sus condiciones de solvencia para contratar.  
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Para los contratos de obras cuyo valor estimado sea inferior a 500.000 euros la clasificación del 

empresario en el grupo o subgrupo que en función del objeto del contrato corresponda acreditará su 

solvencia económica y financiera y solvencia técnica para contratar. 

En tales casos, el empresario podrá acreditar su solvencia indistintamente mediante su clasificación 

como contratista de obras en el grupo o subgrupo de clasificación correspondiente al contrato o bien 

acreditando el cumplimiento de los requisitos específicos de solvencia exigidos en el anuncio de 

licitación o en la invitación a participar en el procedimiento y detallados en los pliegos del contrato. En 

defecto de estos, la acreditación de la solvencia se efectuará con los requisitos y por los medios que 

reglamentariamente se establezcan en función de la naturaleza, objeto y valor estimado del contrato, 

medios y requisitos que tendrán carácter supletorio respecto de los que en su caso figuren en los 

pliegos” 

Siguiendo los criterios del RD 773/2015 de 5 de septiembre la clasificación exigible, en caso que el 

Pliego del contrato o anuncio de licitación determine diferente consideración, será: 

- GRUPO G (VIALES Y PISTAS). 

- SUBGRUPO 6 (Obras viales sin cualificación específica). 

- CATEGORÍA 3 (si su cuantía es superior a 360.000 euros e inferior o igual a 840.000 euros). 

 

17.- PLAZO DE GARANTÍA 

El plazo de garantía será de 1 año contado a partir de la Recepción de las obras. 

 

18.- FÓRMULA DE REVISIÓN DE PRECIOS 

Según lo establecido en el artículo 103 "Procedencia y límites" de la Ley 9/2017 de 8 de noviembre, 

de la Ley de Contratos del Sector Público, "Salvo en los contratos no sujetos a regulación armonizada 

a los que se refiere el apartado 2 del artículo 19, no cabrá la revisión periódica no predeterminada o 

no periódica de los precios de los contratos." 

Por tanto, debido a lo especificado en dicho artículo, como el plazo de ejecución de la obra es de 

SEIS MESES, no procedería la aplicación de fórmula de revisión de precios. 

No obstante, si por razones excepcionales debiera acudirse a alguna fórmula de revisión de precios, 

se aplicará la fórmula tipo nº 141, establecida en el Real Decreto 1359/2011, de 7 de octubre, por el 

que se aprueba la relación de materiales básicos y las fórmulas-tipo generales de revisión de precios 

de los contratos de obras de las Administraciones Públicas:  

FÓRMULA 141. Construcción de carreteras con firmes de mezclas bituminosas 

Kt= 0,01 At/A0 + 0,05 Bt/B0 + 0,09 Ct/C0 + 0,11 Et/E0 + 0,01 Mt/M0 + 0,01 Ot/O0 + 0,02 Pt/P0 + 0,01 

Qt/Qo + 0,12 Rt/R0 + 0,17 St/S0 + 0,01 Ut/U0 + 0,39 

 

19.- DOCUMENTOS QUE INTEGRAN EL PROYECTO 

Los documentos que integran el proyecto son los siguientes: 

DOCUMENTO Nº 1 MEMORIA Y ANEJOS 

 1.1.- ANTECEDENTES 

 1.2.- OBJETO DE LAS OBRAS 

 1.3.- SITUACIÓN Y EMPLAZAMIENTO 

 1.4.- ESTADO ACTUAL 

 1.5.- JUSTIFICACIÓN DE LA SOLUCIÓN ADOPTADA 

 1.6.-  DESCRIPCIÓN DE LAS OBRAS 

 1.7.- ESTUDIO GEOTÉCNICO 

 1.8.- GESTIÓN DE RESIDUOS 

 1.9.- SEGURIDAD Y SALUD 

 1.10.- PLAN DE CALIDAD 

 1.11.- PROPIEDAD Y DISPONIBILIDAD DE TERRENOS 

 1.12.- AJUSTE AL PLANEAMIENTO 

 1.13.- AFECCIONES Y AUTORIZACIONES 
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 1.14.- PRESUPUESTO DE LA INVERSIÓN 

 1.15.- PLAZO DE EJECUCIÓN 

 1.16.- CLASIFICACIÓN DEL CONTRATISTA 

 1.17.- PLAZO DE GARANTÍA 

 1.18.- FÓRMULA DE REVISIÓN DE PRECIOS 

 1.19.- DOCUMENTOS QUE INTEGRAN EL PROYECTO 

 1.20.-  OBRA COMPLETA 

 1.21.- RESUMEN Y CONCLUSIÓN 

 

ANEJOS A LA MEMORIA 

 ANEJO Nº 1 REPORTAJE FOTOGRÁFICO  

 ANEJO Nº 2 CARTOGRAFÍA Y TOPOGRAFÍA  

 ANEJO Nº 3 GEOLOGÍA Y GEOTÉCNIA 

 ANEJO Nº 4 ESTUDIO DE SOLUCIONES 

 ANEJO Nº 5 TRAZADO GEOMÉTRICO  

 ANEJO Nº 6 REPLANTEO  

 ANEJO Nº 7 RED DE AGUA POTABLE 

 ANEJO Nº 8 RED DE DRENAJE 

 ANEJO Nº 9 RED DE ALUMBRADO PÚBLICO 

 ANEKO Nº 10 RED DE RIEGO Y JARDINERIA 

 ANEJO Nº 11 FIRMES Y PAVIMENTOS 

 ANEJO Nº 12 ACCESIBILIDAD  

 ANEJO Nº 13 REPOSICIÓN DE SERVICIOS  

 ANEJO Nº 14 PLAN DE OBRA Y PROCEDIMIENTO CONSTRUCTIVO 

 ANEJO Nº 15 JUSTIFICACIÓN DE PRECIOS  

 ANEJO Nº 16 CONTROL DE CALIDAD 

 ANEJO Nº 17 GESTIÓN DE RESIDUOS  

 ANEJO Nº 18 ESTUDIO DE SEGURIDAD Y SALUD 

 

DOCUMENTO Nº 2 PLANOS 

1. SITUACIÓN Y EMPLAZAMIENTO 

2. PLANIFICACIÓN FASES DE EJECUCIÓN 

3. DISTRIBUCIÓN HOJAS 

4. ESTADO ACTUAL. TOPOGRAFÍA 

5. DEMOLICIONES Y DESMONTAJES 

6. PLANTA DE TRAZADO Y REPLANTEO 

6.1. EJES 

6.2. ACOTACIONES 

7. PLANTA GENERAL 

7.1. CARTOGRAFÍA 

7.2. ORTOFOTO 

8. PERFILES LONGITUDINALES 

9. SECCIONES TIPO 

10. PERFILES TRANSVERSALES 

11. RED DE DRENAJE 

11.1. PLANTA GENERAL 

11.2. PERFIL LONGITUDINAL 

11.3. DETALLES 
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12. RED DE AGUA POTABLE

12.1. PLANTA GENERAL 

12.2. DETALLES 

13. JARDINERÍA Y RIEGO

13.1. PLANTA RIEGO

13.2. PLANTA JARDINERIA

13.3. DETALLES

14. RED DE ALUMBRADO PÚBLICO

14.1. PLANTA GENERAL

14.2. ESQUEMA UNIFILAR

14.3. DETALLES

15. SERVICIOS EXISTENTES

16. URBANIZACION

16.1. PLANTA GNERAL PAVIMENTOS 

16.2. PLANTA GENERAL BORDILLOS Y CERRAMIENTOS 

16.3. DETALLES 

17. SEÑALIZACIÓN

17.1. PLANTA GENERAL 

17.2. DETALLES 

18. OBRAS COMPLEMENTARIAS

DOCUMENTO Nº 3 PLIEGO DE PRESCRIPCIONES TÉCNICAS PARTICULARES 

DOCUMENTO Nº 4 PRESUPUESTO 

4.1.- MEDICIONES 

4.2.- CUADRO DE PRECIOS Nº 1 

4.3.- CUADRO DE PRECIOS Nº 2 

4.4.- PRESUPUESTO 

20.- OBRA COMPLETA 

El presente Proyecto cumple el artículo 125, apartado 1 de la Sección 2ª, Capítulo II, Título I, Libro 

segundo del Decreto 1098/2001, de 12 de octubre del Ministerio de Hacienda por el que se aprueba el 

Reglamento General de la Ley de Contratos de las Administraciones Públicas ( BOE núm. 257, de 26 de 

octubre de 2001 ), ya que se refiere a una obra completa que puede ser entregada al uso público. 

21.- RESUMEN Y CONCLUSIÓN 

Estimamos que la solución adoptada está suficientemente justificada y entendemos que el Proyecto 

está redactado conforme a la legislación vigente, cumpliendo los objetivos que han inspirado su 

redacción. 

En Aspe, abril 2023 

Los ingenieros de Caminos autores del proyecto 

Fdo. : D. Juan A. Muñoz González Fdo. : D. Rafael Garcia Valls 
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1.- PLANTA GENERAL 
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2.- AVENIDA ORIHUELA 

   

Fotografía nº 1          Fotografía nº 2        Fotografía nº 3 

   

Fotografía nº 4          Fotografía nº 5        Fotografía nº 6 
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3.- AVENIDA TRES DE AGOSTO 

   

Fotografía nº 1          Fotografía nº 2        Fotografía nº 3 

   

Fotografía nº 4          Fotografía nº 5        Fotografía nº 6 
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4.- CALLE GRAN CAPITAN 

   

Fotografía nº 1          Fotografía nº 2        Fotografía nº 3 

5.- ZONA BULEVAR 

   

Fotografía nº 1          Fotografía nº 2        Fotografía nº 3 
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6.- ZONA APARCAMIENTO 

   

Fotografía nº 1          Fotografía nº 2        Fotografía nº 3 

   

Fotografía nº 4          Fotografía nº 5        Fotografía nº 6 
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1.- OBJETO Y DESCRIPCIÓN DE LOS TRABAJOS REALIZADOS 

El objeto del presente anejo es la descripción de las tareas llevadas a cabo en la realización de los 

trabajos complementarios de topografía para la redacción del Proyecto de URBANIZACIÓN PARA LA 

MEJORA DE LA MOVILIDAD Y DEL ESPACIO PÚBLICO EN EL ENTORNO DE LA AVDA. DE 

ORIHUELA Y AVDA. TRES DE AGOSTO 

En este anejo se definirán las bases de replanteo sobre las que se han fundamentado los trabajos 

realizados así como el material utilizado y la metodología adoptada para realizar el levantamiento. 

2.- REVISIÓN DE LA CARTOGRAFÍA BASE 

En primer lugar, para planificar las tareas, se ha procedido a recopilar la cartografía existente del 

municipio, facilitada por los servicios técnicos municipales. 

Se dispone de la siguiente cartografía digital: 

- Cartografía proporcionada por el Ayuntamiento de Aspe a escala 1:500 en formato 2D. 

- Alineaciones Plan General de Aspe. 

3.- TRABAJOS TOPOGRÁFICOS REALIZADOS 

3.1.- TRABAJOS DE CAMPO 

Los trabajos de campo topográficos de la zona objeto del presente proyecto se realizaron durante el 

mes de Enero de 2021. Estas tareas tienen la finalidad de obtener el levantamiento topográfico del 

entorno público de las Avenidas Orihuela y Tres de Agosto correspondiente al ámbito de actuación en 

la zona viales. 

3.2.- TOMA DE DATOS E CAMPO Y TRABAJOS UTILIZADOS 

Los trabajos de campo consisten en la captura de todos aquellos puntos necesarios para definir la 

geometría de la zona de actuación. Para ello se ha realizado el levantamiento topográfico de la zona 

de actuación, combinando dos metodologías. Por las características del entorno, enmarcado entre 

edificaciones, rodeado de árboles de gran porte y también por la necesidad de obtener las mejores 

precisiones en la definición de la geometría urbana, se ha realizado la toma de datos por topografía 

clásica. 

En primer lugar, por metodología GNSS y con el fin de implantar unas bases de estacionamiento para 

ser utilizadas posteriormente en el Levantamiento por metodología clásica, se ha hecho uso de un 

receptor GPS+GLONASS+GALILEO de la marca Leica, modelo GS07, número de serie 1861364, 

empleando el método de solución de red, VRS conectado mediante internet móvil a la Red Geodésica 

de Estaciones Permanentes de Valencia (RED ERVA) del Instituto Cartográfico Valenciano.  

Con esta metodología se reciben correcciones de los observables en tiempo real, obteniendo un alto 

rendimiento y precisiones válidas para el trabajo. En el registro de observables se ha fijado una 

desviación típica mejor a 20 mm en planimetría y altimetría y una serie de varias épocas por punto. 

De este modo, se han implantado dos bases de replanteo en la avenida Orihuela, al sur de la 

actuación, denominadas V0 y V1(rotonda) y una tercera al norte en la confluencia de las dos 

Avenidas, denominada V3 que termina de abarcar la totalidad de la zona de estudio. 

Las coordenadas de las bases implantadas en el entorno son las siguientes: 

V0   694372.886   4245798.712   253.155 

V1   694474.229   4245900.205   251.889 

V2   694568.261   4246016.544   250.103 

V3   694646.538   4246071.202   249.352 



 
URBANIZACIÓN PARA LA MEJORA DE LA MOVILIDAD Y EL ESPACIO PÚBLICO EN EL ENTORNO DE LA AVDA. DE ORIHUELA Y AVDA. TRES DE AGOSTO. FASE I: APERTURA DE VIAL DE CONEXIÓN Y ZONA DE APARCAMIENTO. 

.
 

 

ANEJO Nº 2 CARTOGRAFÍA Y TOPOGRAFÍA                            PÁGINA 2 
 
 
 

 

Seguidamente, para tomar los puntos que definen la zona de actuación, se ha llevado a cabo un 

Levantamiento topográfico por metodología clásica, haciendo uso de una Estación Total Leica TCRP 

1201+, (número de serie 240135). El almacenamiento de datos tanto en ambas metodologías se ha 

realizado a través de una controladora CS20 Leica Captivate (número de serie 2429893). 

4.- SISTEMA DE REFERENCIA GEODÉSICO Y CARTOGRÁFICO ADOPTADO. 

El levantamiento topográfico está representado en coordenadas UTM Huso 30, adaptado el Sistema 

de Referencia Geodésico ETRS89 Sistema de Referencia Europeo (ETRS89) constituido por: 

- Superficie de referencia, Elipsoide GRS 1980 

- Longitud del Semieje mayor del elipsoide (a) = 6.378.137 metros 

- Coeficiente de aplanamiento (α) = 1:298,257222101 

- Orígenes de coordenadas geodésicas: 

- Latitudes, referidas al Ecuador, positivas al Norte del mismo. 

- Longitudes referidas al Meridiano de Greenwich, consideradas positivas al Este y negativas al 

Oeste de dicho Meridiano de Greenwich. 

-          Coeficiente de anamorfosis lineal, K media = 1,00006 

En altimetría, las altitudes ortométricas tienen su origen en el nivel medio del mar en Alicante. 

5.- SISTEMA DE DIBUJO CAD. 

Una vez obtenida la nube de puntos que define el área de actuación, se ha procedido a trasladarla a un 

programa de edición gráfica. Seguidamente, se han dibujado las líneas que representan los distintos 

elementos.  

Todo el dibujo está distribuido por capas de trabajo, incorporando una capa para cada elemento de la 

zona de trabajo, (fachada, bordillo, línea blanca, paso de cebra, valla, pozo, sumidero…etc.). Del 

mismo modo, existe una capa individual para los puntos radiados (capa puntos y nombres), una capa 

individual para las cotas del dibujo (capa cotas) y otra para sus códigos (capa códigos). Los puntos 

radiados, por tanto, están representados en planta por su posición en el dibujo y en altimetría a través 

de un texto donde se indica su cota absoluta. 

 

En Aspe, Marzo 2021  

 

Roberto Romero Sanz 

Ingeniero Técnico en Topografía 

Nº Colegiado 4.168 
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APÉNDICE Nº 1. 

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS DE LA INSTRUMENTACIÓN 

 

 

 

 



 
URBANIZACIÓN PARA LA MEJORA DE LA MOVILIDAD Y EL ESPACIO PÚBLICO EN EL ENTORNO DE LA AVDA. DE ORIHUELA Y AVDA. TRES DE AGOSTO. FASE I: APERTURA DE VIAL DE CONEXIÓN Y ZONA DE APARCAMIENTO. 

.
 

 

ANEJO Nº 1 CARTOGRAFÍA Y TOPOGRAFÍA                          
 
 

 

 



 
URBANIZACIÓN PARA LA MEJORA DE LA MOVILIDAD Y EL ESPACIO PÚBLICO EN EL ENTORNO DE LA AVDA. DE ORIHUELA Y AVDA. TRES DE AGOSTO. FASE I: APERTURA DE VIAL DE CONEXIÓN Y ZONA DE APARCAMIENTO. 

.
 

 

ANEJO Nº 1 CARTOGRAFÍA Y TOPOGRAFÍA                          
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

APÉNDICE Nº 2. 

LISTADO DE LOS PUNTOS DE LEVANTAMIENTO. 
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1399,694551.023,4245959.785,252.082,PIE2 

1398,694552.333,4245960.140,252.638,CABEZA2 

1397,694558.328,4245953.178,252.510,PIE2 

1396,694558.999,4245953.702,252.821,CABEZA2 

1395,694563.561,4245948.827,252.989,CABEZA2 

1394,694563.058,4245948.287,252.826,PIE2 

1393,694566.238,4245947.211,253.334,PIE 

1392,694565.495,4245946.321,253.313,PIE 

1391,694564.557,4245946.219,253.108,PIE 

1390,694564.469,4245944.485,253.058,PIE 

1389,694568.492,4245940.169,253.496,PIE 

1388,694566.602,4245946.840,255.011,CABEZA 

1387,694566.608,4245946.819,255.009,CABEZA 

1386,694566.097,4245946.044,254.437,CABEZA 

1385,694566.791,4245945.199,254.556,CABEZA 

1384,694574.085,4245937.409,254.489,CABEZA 

1383,694577.929,4245934.018,254.481,CABEZA 

1382,694579.238,4245932.341,254.761,CABEZA 

1381,694578.739,4245930.903,254.979,CABEZA 

1380,694577.836,4245929.707,255.018,CABEZA 

1379,694575.526,4245929.036,255.031,CABEZA 

1378,694572.666,4245935.927,253.882,PIE 

1377,694577.152,4245933.632,254.276,PIE 

1376,694577.566,4245931.919,254.413,PIE 

1375,694575.750,4245930.736,254.314,PIE 

1374,694571.917,4245930.915,254.067,PIE 

1373,694572.630,4245928.582,254.915,CABEZA 

1372,694562.535,4245925.536,254.636,CABEZA 

1371,694560.816,4245928.818,253.603,PIE 

1370,694553.350,4245925.854,253.492,PIE 

1369,694553.473,4245923.594,254.223,CABEZA 

1368,694544.663,4245921.176,253.830,CABEZA 

1367,694543.260,4245923.800,252.941,PIE 

1366,694538.169,4245920.882,253.136,PIE 

1365,694538.931,4245919.275,253.618,CABEZA 

1364,694538.783,4245919.560,253.579,RAMPA HG 

1363,694538.565,4245920.188,253.347,RAMPA HG 

1362,694537.881,4245920.741,253.177,RAMPA HG 

1361,694535.206,4245920.583,252.971,RAMPA HG 

1360,694534.736,4245921.263,252.770,RAMPA HG 

1359,694533.920,4245920.772,252.657,RAMPA HG 

1358,694534.844,4245918.949,253.324,RAMPA HG 

1357,694535.023,4245918.369,253.573,RAMPA HG 

1356,694534.022,4245920.104,252.756,PIE 
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1355,694534.612,4245918.205,253.628,CABEZA 

1354,694526.134,4245916.400,253.307,CABEZA 

1353,694525.065,4245918.304,252.440,PIE 

1352,694517.302,4245917.023,252.177,PIE 

1351,694517.911,4245914.965,253.162,CABEZA 

1350,694511.235,4245913.199,252.825,CABEZA 

1349,694510.150,4245915.194,251.946,PIE 

1348,694416.722,4245905.874,254.696,CONSTRUCC 

1347,694416.544,4245905.658,254.916,CONSTRUCC 

1346,694402.226,4245896.151,254.547,CONSTRUCC 

1345,694399.681,4245899.830,254.130,CONSTRUCC 

1344,694396.579,4245897.101,251.133,POZO 

1343,694404.943,4245863.828,251.062,Z 

1342,694394.997,4245875.840,250.987,Z 

1341,694385.188,4245885.485,250.985,Z 

1340,694363.543,4245877.294,251.018,VALLA 

1339,694372.839,4245877.810,250.971,Z 

1338,694379.897,4245864.961,250.973,Z 

1337,694386.554,4245849.332,251.018,Z 

1336,694405.445,4245849.642,251.082,Z 

1335,694368.956,4245866.632,251.041,VALLA 

1334,694373.661,4245857.310,251.087,VALLA 

1333,694378.737,4245847.214,251.187,VALLA 

1332,694382.254,4245840.442,251.245,VALLA 

1331,694383.125,4245840.152,251.246,VALLA 

1330,694387.892,4245842.808,251.211,VALLA 

1329,694388.090,4245842.870,251.140,MURO 

1328,694396.860,4245847.867,251.161,MURO 

1327,694399.802,4245845.014,251.113,MURO 

1326,694405.619,4245839.547,251.297,MURO 

1325,694406.317,4245839.663,251.192,MURO 

1324,694409.904,4245843.885,251.259,MURO 

1323,694412.490,4245861.391,251.092,ASFALTO 

1322,694412.381,4245858.886,251.084,ASFALTO 

1321,694414.515,4245856.081,251.138,ASFALTO 

1320,694417.464,4245853.192,251.207,ASFALTO 

1319,694417.943,4245853.271,251.230,MURO 

1318,694421.580,4245857.571,251.686,MURO 

1317,694424.759,4245861.288,252.088,MURO 

1316,694426.831,4245863.694,252.293,MURO 

1315,694429.909,4245867.306,252.315,MURO 

1314,694432.707,4245870.665,252.179,MURO 

1313,694428.009,4245874.740,252.339,MURO 

1312,694424.203,4245870.480,252.279,MURO 
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1311,694421.335,4245867.144,252.179,MURO 

1310,694418.532,4245863.857,251.732,MURO 

1309,694418.328,4245863.980,251.340,MURO 

1308,694418.454,4245864.198,251.150,MURO 

1307,694420.205,4245866.188,251.174,MURO 

1306,694423.445,4245870.041,251.152,MURO 

1305,694427.712,4245874.752,251.169,MURO 

1304,694428.346,4245874.782,251.243,MURO 

1303,694432.526,4245871.168,251.255,MURO 

1302,694433.198,4245871.222,251.255,MURO 

1301,694436.767,4245875.383,251.218,MURO 

1300,694506.283,4245911.633,252.740,CABEZA 

1299,694496.734,4245909.318,252.373,CABEZA 

1298,694495.860,4245910.188,251.938,PIE 

1297,694503.249,4245912.972,251.873,PIE 

1296,694509.995,4245914.847,251.985,PIE 

1295,694528.757,4245931.317,252.044,Z  

1294,694542.634,4245939.787,252.170,Z  

1293,694554.008,4245947.582,252.308,Z  

1292,694550.402,4245960.804,251.888,INDET 

1291,694549.550,4245959.052,251.809,Z  

1290,694539.182,4245952.140,251.552,Z  

1289,694529.270,4245943.914,251.459,Z  

1288,694519.110,4245936.286,251.525,Z  

1287,694521.602,4245931.560,251.806,Z  

1286,694514.664,4245924.577,251.816,Z  

1285,694508.635,4245930.041,251.301,Z  

1284,694502.996,4245918.656,251.582,Z  

1283,694494.278,4245913.033,251.669,Z  

1282,694489.369,4245908.729,251.442,Z  

1281,694410.729,4245885.122,250.980,Z  

1280,694421.279,4245878.300,251.086,Z  

1279,694430.266,4245889.245,251.093,Z  

1278,694423.430,4245896.376,251.017,Z  

1277,694432.621,4245906.552,251.039,Z  

1276,694443.046,4245901.329,251.045,Z  

1275,694450.066,4245908.996,250.975,Z  

1274,694457.512,4245916.574,250.963,Z  

1273,694452.709,4245917.715,250.869,Z  

1272,694454.277,4245923.060,250.929,Z  

1271,694450.163,4245920.782,250.928,Z  

1270,694444.148,4245932.312,250.961,Z  

1269,694445.281,4245937.270,251.074,FACHADA 

1268,694444.188,4245936.573,251.064,VALLA 
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1267,694436.798,4245931.662,251.053,VALLA 

1266,694425.461,4245924.013,251.004,VALLA 

1265,694416.816,4245918.178,251.023,VALLA 

1264,694409.571,4245913.475,251.037,VALLA 

1263,694378.099,4245892.578,250.964,VALLA 

1262,694365.951,4245884.217,250.937,VALLA 

1261,694361.609,4245881.363,250.983,VALLA 

1260,694399.298,4245888.172,250.813,IMBORNAL 

1259,694412.337,4245860.533,251.082,ASFALTO 

1258,694413.431,4245865.166,251.082,ASFALTO 

1257,694407.062,4245873.098,251.039,ASFALTO 

1256,694400.950,4245881.030,250.973,ASFALTO 

1255,694397.296,4245886.270,250.910,ASFALTO 

1254,694412.107,4245895.304,250.918,ASFALTO 

1253,694425.040,4245904.704,250.991,ASFALTO 

1252,694419.558,4245913.113,250.946,ASFALTO 

1251,694424.875,4245917.223,250.918,ASFALTO 

1250,694433.977,4245924.108,250.912,ASFALTO 

1249,694441.251,4245914.912,250.946,ASFALTO 

1248,694446.063,4245909.126,250.973,ASFALTO 

1247,694452.554,4245900.950,251.073,ASFALTO 

1246,694444.997,4245892.614,251.182,ASFALTO 

1245,694435.685,4245882.842,251.156,ASFALTO 

1244,694428.313,4245875.492,251.157,ASFALTO 

1243,694427.969,4245875.065,251.213,MURO 

1242,694430.923,4245872.531,251.222,MURO 

1241,694438.123,4245877.078,251.165,Z  

1240,694446.017,4245886.277,251.126,Z  

1239,694453.826,4245895.457,251.057,Z  

1238,694452.895,4245896.358,251.134,INDET 

1237,694453.048,4245899.293,251.179,INDET 

1236,694454.278,4245903.709,251.172,INDET 

1235,694456.408,4245907.486,251.178,INDET 

1234,694458.541,4245912.775,251.176,INDET 

1233,694462.449,4245909.669,251.428,ACERA 

1232,694460.210,4245911.616,251.416,ACERA 

1231,694464.829,4245912.785,251.372,INDET 

1230,694463.283,4245914.517,251.252,INDET 

1229,694464.826,4245915.942,251.430,ACERA 

1228,694468.960,4245911.771,251.551,ACERA 

1227,694486.509,4245927.705,250.886,LBLANCA 

1226,694487.085,4245926.069,251.004,LBLANCA 

1225,694486.726,4245924.192,251.183,LBLANCA 

1224,694485.498,4245922.517,251.260,LBLANCA 
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1223,694482.520,4245918.873,251.288,LBLANCA 

1222,694478.071,4245913.802,251.378,LBLANCA 

1221,694475.581,4245912.050,251.417,LBLANCA 

1220,694473.001,4245911.145,251.454,LBLANCA 

1219,694470.731,4245911.174,251.432,LBLANCA 

1218,694468.949,4245911.256,251.406,LBLANCA 

1217,694469.837,4245913.661,251.518,INDET 

1216,694471.893,4245913.558,251.459,INDET 

1215,694473.987,4245913.831,251.403,INDET 

1214,694475.701,4245914.772,251.373,INDET 

1213,694476.331,4245914.338,251.354,INDET 

1212,694476.504,4245914.244,251.359,ASFALTO 

1211,694482.252,4245920.506,251.262,ASFALTO 

1210,694485.816,4245924.429,251.207,ASFALTO 

1209,694482.113,4245928.062,251.506,MURO 

1208,694485.301,4245924.908,251.264,MURO 

1207,694485.425,4245925.056,251.209,MURO 

1206,694482.299,4245928.221,250.923,MURO 

1205,694482.219,4245928.305,250.914,FACHADA 

1204,694482.068,4245928.096,251.509,FACHADA 

1203,694481.665,4245927.637,251.511,FACHADA 

1202,694479.089,4245924.637,251.516,FACHADA 

1201,694480.209,4245926.287,251.558,ZUMBRAL 

1200,694477.082,4245922.698,251.514,ZUMBRAL 

1199,694473.893,4245918.973,251.519,ZUMBRAL 

1198,694470.810,4245915.386,251.526,ZUMBRAL 

1197,694469.114,4245912.999,251.573,FACHADA 

1196,694465.507,4245916.644,251.481,ACERA 

1195,694463.856,4245915.060,251.341,ACERA 

1194,694460.665,4245912.462,251.344,ACERA 

1193,694459.562,4245910.379,251.551,ACERA 

1192,694456.776,4245905.210,251.645,ACERA 

1191,694455.416,4245902.692,251.698,ACERA 

1190,694455.111,4245900.529,251.739,ACERA 

1189,694454.836,4245898.303,251.766,ACERA 

1188,694454.550,4245896.433,251.815,ACERA 

1187,694454.487,4245895.884,251.832,ACERA 

1186,694406.042,4245838.970,252.669,MURO 

1185,694411.492,4245845.386,252.563,MURO 

1184,694416.658,4245851.444,252.500,MURO 

1183,694422.363,4245858.168,252.414,MURO 

1182,694427.205,4245863.824,252.341,MURO 

1181,694429.103,4245866.058,252.312,MURO 

1180,694433.648,4245871.398,252.240,MURO 
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1179,694439.064,4245877.772,252.160,MURO 

1178,694442.384,4245881.695,252.125,MURO 

1177,694445.975,4245885.892,252.085,MURO 

1176,694450.236,4245890.885,251.978,MURO 

1175,694454.480,4245895.860,251.832,MURO 

1174,694457.212,4245895.891,251.753,BORDILLO 

1173,694457.355,4245895.912,251.555,BORDILLO 

1172,694457.039,4245896.912,251.739,BORDILLO 

1171,694457.189,4245896.933,251.542,BORDILLO 

1170,694456.953,4245899.490,251.696,BORDILLO 

1169,694457.103,4245899.495,251.501,BORDILLO 

1168,694457.490,4245902.474,251.655,BORDILLO 

1167,694457.630,4245902.426,251.464,BORDILLO 

1166,694459.002,4245905.801,251.605,BORDILLO 

1165,694459.122,4245905.714,251.412,BORDILLO 

1164,694460.950,4245908.252,251.565,BORDILLO 

1163,694461.032,4245908.129,251.378,BORDILLO 

1162,694461.723,4245908.917,251.509,BORDILLO 

1161,694461.807,4245908.813,251.381,BORDILLO 

1160,694462.489,4245909.654,251.426,BORDILLO 

1159,694462.550,4245909.558,251.424,BORDILLO 

1158,694462.620,4245909.431,251.376,BORDILLO 

1157,694463.378,4245910.166,251.425,BORDILLO 

1156,694463.500,4245909.955,251.375,BORDILLO 

1155,694465.750,4245911.257,251.422,BORDILLO 

1154,694465.817,4245911.011,251.380,BORDILLO 

1153,694467.732,4245911.696,251.426,BORDILLO 

1152,694467.776,4245911.591,251.417,BORDILLO 

1151,694467.813,4245911.470,251.384,BORDILLO 

1150,694467.812,4245910.918,251.406,SUMIDERO 

1149,694467.767,4245911.318,251.384,SUMIDERO 

1148,694468.765,4245911.425,251.396,SUMIDERO 

1147,694468.799,4245911.029,251.413,SUMIDERO 

1146,694471.605,4245909.572,251.444,POZO 

1145,694469.317,4245911.603,251.408,BORDILLO 

1144,694469.340,4245911.758,251.585,BORDILLO 

1143,694471.264,4245911.667,251.612,BORDILLO 

1142,694471.231,4245911.521,251.468,BORDILLO 

1141,694472.894,4245911.473,251.447,BORDILLO 

1140,694472.878,4245911.627,251.605,BORDILLO 

1139,694473.880,4245911.795,251.498,BORDILLO 

1138,694473.907,4245911.650,251.450,BORDILLO 

1137,694475.321,4245912.348,251.478,BORDILLO 

1136,694475.409,4245912.228,251.408,BORDILLO 



 
URBANIZACIÓN PARA LA MEJORA DE LA MOVILIDAD Y EL ESPACIO PÚBLICO EN EL ENTORNO DE LA AVDA. DE ORIHUELA Y AVDA. TRES DE AGOSTO. FASE I: APERTURA DE VIAL DE CONEXIÓN Y ZONA DE APARCAMIENTO. 

.
 

 

ANEJO Nº 1 CARTOGRAFÍA Y TOPOGRAFÍA                          
 
 

1135,694477.056,4245913.581,251.381,BORDILLO 

1134,694476.931,4245913.678,251.446,BORDILLO 

1133,694477.665,4245908.787,251.519,LBLANCA 

1132,694479.418,4245907.676,251.544,LBLANCA 

1131,694481.565,4245910.849,251.482,LBLANCA 

1130,694481.169,4245911.507,251.474,LBLANCA 

1129,694484.203,4245914.371,251.415,LBLANCA 

1128,694488.560,4245919.364,251.334,LBLANCA 

1127,694491.421,4245917.363,251.320,LBLANCA 

1126,694484.950,4245909.365,251.470,LBLANCA 

1125,694485.728,4245908.357,251.527,PINO 

1124,694489.786,4245913.099,251.436,PINO 

1123,694493.634,4245917.817,251.372,PINO 

1122,694497.603,4245922.511,251.283,PINO 

1121,694501.831,4245927.135,251.255,PINO 

1120,694501.124,4245928.538,251.205,LBLANCA 

1119,694506.113,4245939.844,251.125,LBLANCA 

1118,694505.506,4245938.858,251.126,POZO 

1117,694509.548,4245936.431,251.172,PINO 

1116,694513.785,4245941.230,251.128,PINO 

1115,694511.353,4245940.557,251.055,LBLANCA 

1114,694516.352,4245946.382,250.966,LBLANCA 

1113,694517.900,4245945.989,251.072,PINO 

1112,694525.591,4245954.909,250.987,PINO 

1111,694524.170,4245955.372,250.869,LBLANCA 

1110,694529.528,4245961.627,250.789,LBLANCA 

1109,694529.388,4245959.810,250.907,PINO 

1108,694537.608,4245968.872,250.879,PINO 

1107,694535.470,4245968.491,250.740,LBLANCA 

1106,694539.627,4245973.124,250.679,LBLANCA 

1105,694539.634,4245973.129,250.679,LBLANCA 

1104,694539.909,4245972.884,250.672,ASFALTO 

1103,694535.301,4245967.962,250.739,ASFALTO 

1102,694529.222,4245960.773,250.796,ASFALTO 

1101,694523.174,4245953.816,250.875,ASFALTO 

1100,694515.588,4245944.596,250.970,ASFALTO 

1099,694507.871,4245935.564,251.112,ASFALTO 

1098,694501.644,4245928.221,251.207,ASFALTO 

1097,694495.654,4245921.211,251.256,ASFALTO 

1096,694490.044,4245914.664,251.344,ASFALTO 

1095,694484.840,4245908.519,251.481,ASFALTO 

1094,694486.698,4245907.134,251.624,ASFALTO 

1093,694488.342,4245906.589,251.773,ASFALTO 

1092,694489.977,4245906.433,251.940,ASFALTO 
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1091,694493.678,4245906.932,252.204,ASFALTO 

1090,694493.730,4245906.851,252.215,ASFALTO 

1089,694494.063,4245906.944,252.263,ASFALTO 

1088,694474.153,4245901.357,251.865,BORDILLO 

1087,694474.337,4245901.456,251.731,BORDILLO 

1086,694472.698,4245902.842,251.850,BORDILLO 

1085,694472.817,4245903.005,251.707,BORDILLO 

1084,694469.747,4245903.603,251.811,BORDILLO 

1083,694469.731,4245903.818,251.663,BORDILLO 

1082,694466.939,4245902.529,251.786,BORDILLO 

1081,694466.812,4245902.695,251.642,BORDILLO 

1080,694465.144,4245897.709,251.897,BORDILLO 

1079,694464.935,4245897.685,251.762,BORDILLO 

1078,694467.544,4245894.362,251.962,BORDILLO 

1077,694467.437,4245894.179,251.821,BORDILLO 

1076,694469.984,4245893.701,251.931,BORDILLO 

1075,694470.033,4245893.501,251.794,BORDILLO 

1074,694474.222,4245896.089,251.903,BORDILLO 

1073,694474.420,4245896.013,251.777,BORDILLO 

1072,694474.877,4245899.463,251.882,BORDILLO 

1071,694475.086,4245899.478,251.749,BORDILLO 

1070,694484.178,4245907.977,251.522,LBLANCA 

1069,694486.035,4245906.839,251.629,LBLANCA 

1068,694488.051,4245905.890,251.809,LBLANCA 

1067,694490.015,4245905.281,251.981,LBLANCA 

1066,694492.169,4245905.014,252.149,LBLANCA 

1065,694494.383,4245905.115,252.289,LBLANCA 

1064,694497.045,4245905.494,252.413,LBLANCA 

1063,694499.720,4245906.082,252.510,LBLANCA 

1062,694501.369,4245908.659,252.532,LBLANCA 

1061,694501.892,4245906.608,252.585,LBLANCA 

1060,694509.928,4245908.580,252.847,LBLANCA 

1059,694519.408,4245910.934,253.165,LBLANCA 

1058,694529.041,4245913.312,253.485,LBLANCA 

1057,694536.679,4245915.194,253.714,LBLANCA 

1056,694543.179,4245909.975,253.855,CEBRA 

1055,694538.329,4245908.735,253.798,CEBRA 

1054,694536.291,4245917.058,253.662,CEBRA 

1053,694541.103,4245918.191,253.814,CEBRA 

1052,694541.568,4245916.402,253.866,LBLANCA 

1051,694544.587,4245917.147,253.959,LBLANCA 

1050,694555.065,4245919.724,254.296,LBLANCA 

1049,694566.430,4245922.545,254.660,LBLANCA 

1048,694576.185,4245924.962,254.971,LBLANCA 
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1047,694585.019,4245927.137,255.235,LBLANCA 

1046,694585.468,4245927.356,255.357,BORDILLO 

1045,694585.431,4245927.200,255.251,BORDILLO 

1044,694582.061,4245930.963,255.379,ACERA 

1043,694582.524,4245929.173,255.327,ACERA 

1042,694582.682,4245929.211,255.322,BORDILLO 

1041,694582.717,4245929.066,255.197,BORDILLO 

1040,694582.432,4245928.982,255.159,BORDILLO 

1039,694575.617,4245927.455,255.104,BORDILLO 

1038,694575.617,4245927.280,254.944,BORDILLO 

1037,694568.017,4245925.561,254.870,BORDILLO 

1036,694568.073,4245925.411,254.707,BORDILLO 

1035,694561.029,4245923.832,254.644,BORDILLO 

1034,694561.055,4245923.661,254.470,BORDILLO 

1033,694554.788,4245922.275,254.432,BORDILLO 

1032,694554.832,4245922.118,254.266,BORDILLO 

1031,694547.703,4245920.525,254.199,BORDILLO 

1030,694547.766,4245920.357,254.033,BORDILLO 

1029,694544.109,4245919.642,254.079,BORDILLO 

1028,694544.154,4245919.466,253.910,BORDILLO 

1027,694540.110,4245918.637,253.938,BORDILLO 

1026,694540.174,4245918.479,253.785,BORDILLO 

1025,694538.642,4245918.232,253.784,BORDILLO 

1024,694538.673,4245918.107,253.732,BORDILLO 

1023,694538.807,4245918.996,253.672,RAMPA HG 

1022,694539.024,4245918.508,253.721,RAMPA HG 

1021,694538.644,4245918.271,253.750,RAMPA HG 

1020,694538.629,4245918.206,253.781,RAMPA HG 

1019,694538.652,4245918.108,253.732,RAMPA HG 

1018,694535.061,4245918.171,253.608,RAMPA HG 

1017,694535.031,4245917.901,253.668,RAMPA HG 

1016,694535.122,4245917.266,253.705,RAMPA HG 

1015,694535.143,4245917.226,253.628,RAMPA HG 

1014,694535.063,4245917.371,253.780,BORDILLO 

1013,694535.112,4245917.209,253.633,BORDILLO 

1012,694528.424,4245915.776,253.565,BORDILLO 

1011,694528.463,4245915.605,253.396,BORDILLO 

1010,694524.874,4245914.881,253.448,BORDILLO 

1009,694524.891,4245914.709,253.289,BORDILLO 

1008,694520.867,4245913.848,253.325,BORDILLO 

1007,694520.915,4245913.693,253.172,BORDILLO 

1006,694506.796,4245910.324,252.878,BORDILLO 

1005,694506.845,4245910.153,252.707,BORDILLO 

1004,694498.568,4245908.248,252.606,BORDILLO 
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1003,694498.612,4245908.096,252.449,BORDILLO 

1002,694494.032,4245907.125,252.461,BORDILLO 

1001,694494.080,4245906.970,252.260,BORDILLO 

01139 694487.104 4245926.799 250.959 CEBRA 

01138 694486.747 4245927.112 250.925 CEBRA 

01137 694486.499 4245927.619 250.881 CEBRA 

01136 694497.938 4245940.600 250.868 CEBRA 

01135 694498.683 4245939.943 250.910 CEBRA 

01134 694497.545 4245937.258 250.932 Z 

01133 694493.667 4245932.636 250.966 Z 

01132 694489.536 4245928.470 250.941 Z 

01131 694487.082 4245933.978 250.595 ASFALTO 

01130 694492.246 4245939.204 250.647 ASFALTO 

01129 694486.980 4245938.606 250.660 BORDILLO 

01128 694487.102 4245938.626 250.536 BORDILLO 

01127 694487.007 4245938.118 250.542 BORDILLO 

01126 694486.934 4245938.223 250.665 BORDILLO 

01125 694486.680 4245938.027 250.669 BORDILLO 

01124 694486.700 4245937.915 250.550 BORDILLO 

01123 694486.206 4245938.156 250.663 BORDILLO 

01122 694486.100 4245938.077 250.539 BORDILLO 

01121 694483.469 4245940.758 250.672 BORDILLO 

01120 694483.370 4245940.667 250.470 BORDILLO 

01119 694483.346 4245940.997 250.670 BORDILLO 

01118 694483.188 4245941.005 250.467 BORDILLO 

01117 694476.519 4245947.608 250.488 BORDILLO 

01116 694476.407 4245947.641 250.270 BORDILLO 

01115 694479.925 4245944.528 250.504 BORDILLO 

01114 694479.953 4245944.407 250.380 BORDILLO 

01113 694479.459 4245944.616 250.499 BORDILLO 

01112 694479.377 4245944.529 250.368 BORDILLO 

01111 694476.685 4245947.324 250.483 BORDILLO 

01110 694476.579 4245947.243 250.277 BORDILLO 

01109 694467.787 4245945.329 250.030 BORDILLO 

01108 694467.719 4245945.260 250.236 BORDILLO 

01107 694469.717 4245943.235 250.254 BORDILLO 

01106 694469.776 4245943.305 250.179 BORDILLO 

01105 694471.789 4245941.304 250.246 BORDILLO 

01104 694471.736 4245941.235 250.418 BORDILLO 

01103 694470.228 4245940.444 250.435 FACHADA 

01102 694476.123 4245934.500 250.596 FACHADA 

01101 694477.818 4245935.755 250.579 BORDILLO 

01100 694477.862 4245935.848 250.410 BORDILLO 

01099 694477.260 4245935.691 250.451 BORDILLO 



 
URBANIZACIÓN PARA LA MEJORA DE LA MOVILIDAD Y EL ESPACIO PÚBLICO EN EL ENTORNO DE LA AVDA. DE ORIHUELA Y AVDA. TRES DE AGOSTO. FASE I: APERTURA DE VIAL DE CONEXIÓN Y ZONA DE APARCAMIENTO. 

.
 

 

ANEJO Nº 1 CARTOGRAFÍA Y TOPOGRAFÍA                          
 
 

01098 694477.261 4245935.810 250.401 BORDILLO 

01097 694478.454 4245935.576 250.425 BORDILLO 

01096 694478.366 4245935.527 250.582 BORDILLO 

01095 694486.581 4245926.722 251.046 BORDILLO 

01094 694486.680 4245926.750 250.944 ASFALTO 

01093 694486.410 4245927.460 250.893 ASFALTO 

01092 694486.345 4245927.408 250.987 BORDILLO 

01091 694482.220 4245928.303 250.913 FACHADA 

01090 694483.459 4245930.353 250.795 BORDILLO 

01089 694483.532 4245930.412 250.591 ASFALTO 

01088 694486.620 4245927.604 250.891 LINEA 

01087 694487.078 4245925.896 251.022 LINEA 

01086 694486.746 4245924.256 251.174 LINEA 

01085 694486.454 4245925.327 251.073 ASFALTO 

01084 694492.089 4245923.549 251.275 LINEA 

01083 694502.300 4245935.429 251.168 LINEA 

01082 694505.492 4245938.858 251.124 POZO 

01081 694509.718 4245950.575 251.088 POZO 

01080 694513.580 4245958.028 251.085 ACERA 

01079 694513.577 4245958.023 251.134 PUERTA 

01078 694508.330 4245952.275 251.141 PUERTA 

01077 694507.789 4245951.365 251.139 FACHADA 

01076 694502.938 4245945.674 251.109 FACHADA 

01075 694498.780 4245949.562 250.804 FACHADA 

01074 694494.795 4245945.492 250.643 FACHADA 

01073 694495.952 4245942.989 250.805 BORDILLO 

01072 694495.861 4245942.906 250.700 ASFALTO 

01071 694493.989 4245944.896 250.610 BORDILLO 

01070 694498.427 4245940.605 251.061 BORDILLO 

01069 694498.340 4245940.498 250.893 ASFALTO 

01068 694500.256 4245939.765 250.965 ASFALTO 

01067 694500.217 4245939.895 251.087 BORDILLO 

01066 694501.328 4245940.216 251.095 BORDILLO 

01065 694501.410 4245940.122 251.002 ASFALTO 

01064 694506.016 4245945.473 250.954 ASFALTO 

01063 694505.591 4245945.170 250.992 BORDILLO 

01062 694506.002 4245945.669 251.091 BORDILLO 

01061 694506.972 4245948.118 251.090 ARBOL 

01060 694511.496 4245953.063 251.057 ARBOL 

01059 694517.052 4245959.522 250.998 ARBOL 

01058 694518.394 4245964.277 251.069 PUERTA 

01057 694518.741 4245964.030 251.046 ACERA 

01056 694517.593 4245962.726 251.035 FACHADA 

01055 694521.253 4245957.471 250.905 LINEA 
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01054 694518.865 4245960.002 250.815 LINEA 

01053 694518.753 4245960.242 250.816 ASFALTO 

01052 694518.653 4245960.335 250.993 BORDILLO 

01051 694519.081 4245960.842 250.890 BORDILLO 

01050 694521.685 4245963.873 250.885 BORDILLO 

01049 694522.170 4245964.212 250.778 ASFALTO 

01048 694522.114 4245964.347 250.967 BORDILLO 

01047 694523.221 4245969.899 251.041 PUERTA 

01046 694523.506 4245969.660 251.010 ACERA 

01045 694522.447 4245968.405 251.014 FACHADA 

01044 694522.562 4245966.061 250.984 ARBOL 

01043 694524.041 4245966.002 250.776 LINEA 

01042 694523.823 4245966.106 250.783 ASFALTO 

01041 694523.721 4245966.215 250.959 BORDILLO 

01040 694524.131 4245966.700 250.873 BORDILLO 

01039 694529.623 4245967.198 250.786 LINEA 

01038 694526.816 4245969.595 250.762 ASFALTO 

01037 694526.497 4245969.441 250.840 BORDILLO 

01036 694526.895 4245969.901 250.932 BORDILLO 

01035 694527.280 4245969.549 250.748 IMBORNAL 

01034 694527.480 4245970.235 250.733 IMBORNAL 

01033 694529.211 4245972.003 250.751 LINEA 

01032 694529.047 4245972.179 250.777 ASFALTO 

01031 694528.922 4245972.258 250.932 BORDILLO 

01030 694527.761 4245974.581 251.002 PUERTA 

01029 694526.934 4245973.597 250.998 FACHADA 

01028 694530.549 4245975.203 250.906 ARBOL 

01027 694530.040 4245977.174 250.978 ACERA 

01026 694530.043 4245977.184 251.013 PUERTA 

01025 694533.054 4245980.666 250.983 FACHADA 

01024 694535.953 4245981.402 250.886 ARBOL 

01023 694535.763 4245980.152 250.897 BORDILLO 

01022 694535.882 4245980.074 250.750 ASFALTO 

01021 694536.150 4245979.892 250.748 LINEA 

01020 694535.694 4245979.763 250.714 IMBORNAL 

01019 694535.483 4245979.113 250.715 IMBORNAL 

01018 694537.435 4245976.136 250.714 LINEA 

01017 694538.340 4245976.937 250.709 POZO 

01016 694542.493 4245981.487 250.685 LINEA 

01015 694539.599 4245983.647 250.753 LINEA 

01014 694539.469 4245983.875 250.754 ASFALTO 

01013 694539.363 4245983.958 250.887 BORDILLO 

01012 694541.449 4245986.984 250.889 ARBOL 

01011 694541.552 4245989.586 250.934 FACHADA 
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01010 694544.961 4245990.364 250.861 POZO 

01009 694549.704 4245993.184 250.648 LINEA 

01008 694549.509 4245993.542 250.651 ASFALTO 

01007 694549.408 4245993.631 250.775 BORDILLO 

01006 694549.863 4245994.045 250.651 BORDILLO 

01005 694549.510 4245996.800 250.818 PUERTA 

01004 694545.927 4245993.959 250.874 FACHADA 

01003 694546.866 4245992.277 250.802 ARBOL 

01002 694553.700 4245998.152 250.625 ARBOL 

01001 694552.295 4245999.197 250.761 FACHADA 

01000 694556.828 4246002.912 250.481 FACHADA 

00999 694499.008 4245924.974 252.985 ESTACION 

00956 694536.157 4246007.150 249.731 LINEA 

00955 694526.691 4246003.282 249.625 LINEA 

00954 694527.743 4246001.708 249.658 LINEA 

00953 694543.515 4246007.026 249.756 LINEA 

00952 694545.882 4246004.504 249.889 FACHADA 

00951 694543.514 4246006.634 249.764 ASFALTO 

00950 694543.638 4246006.594 249.812 BORDILLO 

00949 694543.986 4246005.093 249.836 BORDILLO 

00948 694543.837 4246005.159 249.777 ASFALTO 

00947 694526.718 4245996.337 249.642 LINEA 

00946 694526.121 4245993.619 249.599 ASFALTO 

00945 694526.153 4245993.473 249.710 BORDILLO 

00944 694527.319 4245991.667 249.784 FACHADA 

00943 694519.139 4245986.445 249.733 ACERA 

00942 694519.198 4245986.379 249.982 PUERTA 

00941 694515.825 4245984.182 250.062 PUERTA 

00940 694515.796 4245984.214 249.727 ACERA 

00939 694516.298 4245984.498 249.730 FACHADA 

00938 694511.370 4245988.746 249.595 Z 

00937 694508.786 4245984.743 249.556 LINEA 

00936 694507.828 4245981.729 249.533 ASFALTO 

00935 694507.877 4245981.613 249.622 BORDILLO 

00934 694498.748 4245973.186 249.656 FACHADA 

00933 694498.070 4245972.671 249.858 PUERTA 

00932 694497.881 4245972.921 249.635 ACERA 

00931 694494.824 4245978.329 249.537 Z 

00930 694495.904 4245976.364 249.521 LINEA 

00929 694496.506 4245975.026 249.497 POZO 

00928 694484.453 4245968.905 249.447 LINEA 

00927 694485.713 4245967.226 249.528 BORDILLO 

00926 694485.710 4245967.373 249.420 ASFALTO 

00925 694484.719 4245967.573 249.429 ASFALTO 
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00924 694484.718 4245967.450 249.501 BORDILLO 

00923 694484.356 4245967.226 249.506 BORDILLO 

00922 694484.272 4245967.336 249.429 ASFALTO 

00921 694483.467 4245966.754 249.410 ASFALTO 

00920 694483.150 4245965.156 249.412 ASFALTO 

00919 694483.282 4245965.177 249.549 BORDILLO 

00918 694484.381 4245963.824 249.614 FACHADA 

00917 694483.610 4245963.278 249.616 BORDILLO 

00916 694483.484 4245963.187 249.505 ASFALTO 

00915 694483.013 4245962.948 249.500 ASFALTO 

00914 694482.222 4245965.970 249.403 Z 

00913 694481.916 4245969.673 249.473 Z 

00912 694469.477 4245961.036 249.394 Z 

00911 694471.058 4245958.115 249.393 Z 

00910 694472.381 4245956.218 249.572 ASFALTO 

00909 694464.038 4245950.825 249.486 ASFALTO 

00908 694462.494 4245952.228 249.363 Z 

00907 694452.886 4245952.839 249.277 POZO 

00906 694452.408 4245953.248 249.362 LINEA 

00905 694453.344 4245951.695 249.334 LINEA 

00904 694456.649 4245952.507 249.368 Z 

00903 694440.703 4245941.872 249.264 Z 

00902 694459.193 4245950.519 249.424 BORDILLO 

00901 694459.063 4245950.627 249.313 ASFALTO 

00900 694458.749 4245950.732 249.333 LINEA 

00899 694461.293 4245952.088 249.345 LINEA 

00898 694461.570 4245951.922 249.346 ASFALTO 

00897 694461.601 4245951.778 249.413 BORDILLO 

00896 694463.334 4245950.655 249.544 BORDILLO 

00895 694463.454 4245950.736 249.472 ASFALTO 

00894 694463.508 4245949.631 249.597 ASFALTO 

00893 694463.432 4245949.580 249.688 BORDILLO 

00892 694462.321 4245948.546 249.682 FACHADA 

00891 694461.491 4245949.150 249.523 FACHADA 

00890 694451.461 4245942.446 249.470 FACHADA 

00889 694449.925 4245944.559 249.263 ASFALTO 

00888 694449.954 4245944.374 249.407 BORDILLO 

00887 694448.309 4245943.276 249.282 BORDILLO 

00886 694443.220 4245939.937 249.286 BORDILLO 

00885 694447.079 4245939.473 249.348 PUERTA 

00884 694448.710 4245940.557 249.363 FACHADA 

00883 694353.353 4245876.595 248.887 MURO 

00882 694392.692 4245902.862 249.144 MURO 

00881 694417.713 4245919.549 249.290 MURO 
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00880 694429.709 4245927.555 249.346 MURO 

00879 694444.706 4245937.870 249.388 FACHADA 

00878 694442.540 4245936.102 249.431 MURO 

00877 694441.585 4245938.843 249.415 BORDILLO 

00876 694441.505 4245938.971 249.259 ASFALTO 

00875 694441.353 4245939.082 249.249 LINEA 

00874 694439.947 4245942.714 249.246 LINEA 

00873 694437.327 4245947.008 249.420 FACHADA 

00872 694439.274 4245944.589 249.259 ASFALTO 

00871 694449.128 4245954.921 249.492 FACHADA 

00870 694449.666 4245955.337 249.495 PUERTA 

00869 694455.261 4245959.107 249.412 PUERTA 

00868 694452.972 4245957.520 249.433 FACHADA 

00867 694454.116 4245954.692 249.377 BORDILLO 

00866 694454.211 4245954.588 249.332 ASFALTO 

00865 694458.907 4245961.415 249.396 FACHADA 

00864 694462.233 4245963.639 249.419 FACHADA 

00863 694494.111 4245979.873 249.512 LINEA 

00862 694489.924 4245981.655 249.638 PUERTA 

00861 694488.329 4245980.499 249.635 FACHADA BOR 174 

00860 694483.734 4245977.661 249.629 ACERA 

00859 694482.636 4245976.847 249.626 FACHADA BOR 180 

00858 694479.882 4245970.576 249.448 LINEA 

00857 694477.902 4245973.741 249.600 FACHADA BOR 180 

00856 694477.489 4245973.533 249.751 PUERTA 

00855 694477.505 4245973.539 249.600 ACERA 

00854 694472.478 4245970.250 249.563 FACHADA BOR 180 

00853 694464.832 4245965.312 249.547 FACHADA BOR 180 

00852 694464.828 4245965.310 249.548 FACHADA 

00851 694466.852 4245962.073 249.375 LINEA 

00850 694465.635 4245962.441 249.401 BORDILLO 

00849 694465.741 4245962.335 249.370 ASFALTO 

00848 694497.918 4245986.832 249.686 PUERTA 

00847 694497.936 4245986.792 249.640 PUERTA 

00846 694498.340 4245987.019 249.649 FACHADA 

00845 694506.346 4245990.178 249.538 ASFALTO 

00844 694506.311 4245990.305 249.623 BORDILLO 

00843 694502.689 4245990.074 249.684 PUERTA 

00842 694502.756 4245989.942 249.681 ACERA 

00841 694504.556 4245991.060 249.691 FACHADA 

00840 694510.578 4245994.767 249.711 ACERA 

00839 694510.387 4245995.057 249.799 PUERTA 

00838 694511.729 4245995.741 249.739 FACHADA 

00837 694513.364 4245996.999 249.787 PUERTA 
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00836 694513.459 4245996.720 249.717 ACERA 

00835 694514.750 4245997.689 249.730 FACHADA 

00834 694514.715 4245995.764 249.654 BORDILLO 

00833 694514.756 4245995.641 249.575 ASFALTO 

00832 694519.365 4246000.703 249.757 FACHADA 

00831 694519.770 4246001.006 249.760 ACERA 

00830 694519.719 4246001.051 249.771 PUERTA 

00829 694521.573 4246002.152 249.767 PUERTA 

00828 694521.591 4246002.110 249.764 ACERA 

00827 694522.055 4246002.284 249.753 FACHADA 

00826 694527.704 4246001.671 249.657 LINEA 

00825 694526.720 4246003.415 249.620 ASFALTO 

00824 694526.618 4246003.510 249.706 BORDILLO 

00823 694530.127 4246007.550 249.794 FACHADA 

00822 694529.613 4246007.316 249.789 ACERA 

00821 694529.617 4246007.323 249.791 PUERTA 

00820 694537.626 4246010.600 249.765 BORDILLO 

00819 694537.717 4246010.539 249.693 ASFALTO 

00818 694539.800 4246014.134 249.856 PUERTA 

00817 694539.866 4246014.083 249.861 ACERA 

00816 694537.576 4246012.551 249.853 FACHADA 

00815 694542.262 4246015.590 249.866 FACHADA 

00814 694544.861 4246017.270 249.864 FACHADA 

00813 694551.913 4246021.755 249.862 FACHADA 

00812 694552.791 4246022.390 249.904 PUERTA 

00811 694552.802 4246022.352 249.862 ACERA 

00810 694548.344 4246019.514 249.866 FACHADA 

00808 694544.923 4246014.707 249.736 CEBRA 

00807 694539.044 4246010.898 249.706 CEBRA 

00806 694543.754 4246007.359 249.757 CEBRA 

00805 694547.933 4246010.050 249.785 CEBRA 

00804 694549.373 4246010.408 249.788 ASFALTO 

00803 694549.415 4246010.297 249.830 BORDILLO 

00802 694552.021 4246008.725 249.977 FACHADA 

00801 694568.260 4246016.545 250.111 V2 

00800 694568.262 4246016.543 249.563 V2 

00004 694518.078 4245998.363 249.676 V4 

00711 694632.671 4246066.403 249.595 Z 

00710 694620.237 4246058.797 249.797 Z 

00709 694602.668 4246049.296 249.884 POZO 

00708 694603.208 4246048.007 249.905 Z 

00707 694596.071 4246025.042 249.998 LINEA 

00706 694595.870 4246025.349 249.990 POZO 

00705 694600.604 4246028.569 249.928 LINEA 
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00704 694614.230 4246039.131 249.769 LINEA 

00703 694629.115 4246050.633 249.635 LINEA 

00702 694629.171 4246055.527 249.733 BORDILLO 

00701 694629.258 4246055.422 249.568 ASFALTO 

00700 694628.767 4246060.953 249.651 ASFALTO 

00699 694628.822 4246060.857 249.758 BORDILLO 

00698 694633.475 4246061.420 249.636 ARBOL 

00697 694623.393 4246054.485 249.800 ARBOL 

00696 694621.571 4246053.290 249.829 FUENTE 

00695 694621.568 4246053.602 249.830 FUENTE 

00694 694622.123 4246053.991 249.831 FUENTE 

00693 694619.450 4246055.339 249.790 ASFALTO 

00692 694619.595 4246055.275 249.906 BORDILLO 

00691 694619.633 4246053.412 249.884 BORDILLO 

00690 694619.522 4246053.493 249.827 ASFALTO 

00689 694621.123 4246051.376 249.669 ASFALTO 

00688 694622.890 4246050.490 249.635 ASFALTO 

00687 694636.873 4246061.317 249.512 ASFALTO 

00686 694636.818 4246061.458 249.653 BORDILLO 

00685 694638.055 4246062.401 249.529 BORDILLO 

00684 694639.651 4246063.634 249.505 BORDILLO 

00683 694640.653 4246064.421 249.611 BORDILLO 

00682 694640.751 4246064.305 249.457 ASFALTO 

00681 694641.467 4246064.844 249.440 ASFALTO 

00680 694641.385 4246064.961 249.596 BORDILLO 

00679 694641.766 4246065.516 249.592 BORDILLO 

00678 694641.902 4246065.498 249.444 ASFALTO 

00677 694641.734 4246066.846 249.433 ASFALTO 

00676 694641.628 4246066.783 249.573 BORDILLO 

00675 694640.710 4246067.502 249.587 BORDILLO 

00674 694640.755 4246067.621 249.419 ASFALTO 

00673 694634.666 4246064.518 249.530 ASFALTO 

00672 694634.745 4246064.407 249.674 BORDILLO 

00671 694636.049 4246065.176 249.539 BORDILLO 

00670 694637.823 4246066.250 249.508 BORDILLO 

00669 694639.003 4246066.970 249.601 BORDILLO 

00668 694638.929 4246067.097 249.457 ASFALTO 

00667 694621.107 4246051.506 249.805 BORDILLO 

00666 694621.142 4246051.370 249.673 ASFALTO 

00665 694608.853 4246042.021 249.946 BORDILLO 

00664 694608.935 4246041.912 249.801 ASFALTO 

00663 694614.350 4246049.382 249.997 ARBOL 

00662 694605.603 4246044.736 249.859 ASFALTO 

00661 694605.102 4246044.259 249.950 BOR ARB 65 
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00660 694596.835 4246039.035 249.944 BOR ARB 44 

00659 694601.049 4246041.692 249.937 BOR ARB 58 

00658 694597.064 4246038.662 249.918 ARBOL 

00657 694597.040 4246038.682 249.368 ARBOL 

00656 694597.147 4246039.221 249.936 BORDILLO 

00655 694597.095 4246039.314 249.852 ASFALTO 

00654 694593.945 4246039.713 249.884 LINEA 

00653 694593.383 4246041.632 249.920 Z 

00652 694588.909 4246045.884 249.969 FACHADA 

00651 694589.950 4246044.396 249.915 BORDILLO 

00650 694599.446 4246050.371 249.900 BORDILLO 

00649 694599.999 4246050.442 249.841 ASFALTO 

00648 694599.923 4246050.548 249.907 BORDILLO 

00647 694601.439 4246054.088 249.980 ACERA 

00646 694603.830 4246053.135 249.876 BORDILLO 

00645 694603.415 4246052.770 249.910 BORDILLO 

00644 694603.494 4246052.618 249.834 ASFALTO 

00643 694613.921 4246059.223 249.843 ASFALTO 

00642 694613.363 4246059.115 249.901 BORDILLO 

00641 694613.878 4246059.366 249.950 BORDILLO 

00640 694611.738 4246060.697 250.013 FACHADA 

00639 694616.099 4246063.828 250.068 PUERTA 

00638 694616.337 4246063.603 249.975 ACERA 

00637 694615.240 4246062.868 250.004 FACHADA 

00636 694622.367 4246067.828 249.793 PUERTA 

00635 694622.415 4246067.695 249.836 ACERA 

00634 694623.483 4246068.258 249.810 FACHADA 

00633 694628.707 4246068.753 249.639 BORDILLO 

00632 694628.712 4246068.752 249.639 BORDILLO 

00631 694621.848 4246064.231 249.733 ASFALTO 

00630 694621.761 4246064.352 249.819 BORDILLO 

00629 694622.408 4246064.757 249.746 BORDILLO 

00628 694629.585 4246069.305 249.685 BORDILLO 

00627 694629.587 4246069.144 249.611 ASFALTO 

00626 694631.561 4246068.624 249.593 ASFALTO 

00625 694631.557 4246068.789 249.668 BORDILLO 

00624 694626.459 4246070.314 249.744 PUERTA 

00623 694626.547 4246070.125 249.762 ACERA 

00622 694627.882 4246070.779 249.729 FACHADA 

00621 694629.699 4246072.004 249.769 PUERTA 

00620 694629.763 4246071.919 249.713 ACERA 

00619 694633.023 4246073.761 249.657 ACERA 

00618 694632.952 4246073.849 249.707 PUERTA 

00617 694636.149 4246075.666 249.720 PUERTA 
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00616 694636.206 4246075.584 249.589 ACERA 

00615 694635.684 4246071.287 249.510 ASFALTO 

00614 694635.572 4246071.380 249.586 BORDILLO 

00613 694635.994 4246073.360 249.575 BORDILLO 

00612 694636.113 4246073.284 249.491 ASFALTO 

00611 694638.501 4246074.793 249.417 ASFALTO 

00610 694638.439 4246074.909 249.519 BORDILLO 

00609 694639.168 4246075.314 249.425 BORDILLO 

00608 694642.011 4246076.930 249.361 BORDILLO 

00607 694642.707 4246077.148 249.349 ASFALTO 

00606 694642.643 4246077.260 249.401 BORDILLO 

00605 694639.414 4246077.460 249.537 ACERA 

00604 694639.199 4246077.861 249.570 PUERTA 

00603 694640.664 4246078.170 249.513 FACHADA 

00602 694642.674 4246079.363 249.539 PUERTA 

00601 694642.681 4246079.320 249.469 ACERA 

00600 694645.922 4246081.160 249.393 ACERA 

00599 694645.907 4246081.207 249.536 PUERTA 

00598 694649.161 4246078.414 249.237 LINEA 

00597 694648.162 4246080.177 249.223 ASFALTO 

00596 694648.078 4246080.296 249.288 BORDILLO 

00595 694648.470 4246080.533 249.224 BORDILLO 

00594 694651.941 4246082.496 249.151 BORDILLO 

00593 694652.499 4246082.642 249.115 ASFALTO 

00592 694652.435 4246082.771 249.207 BORDILLO 

00591 694650.585 4246083.818 249.319 FACHADA 

00590 694649.020 4246083.443 249.422 PUERTA 

00589 694649.256 4246083.040 249.331 ACERA 

00588 694658.531 4246088.307 249.103 ACERA 

00587 694658.507 4246088.320 249.152 PUERTA 

00586 694662.448 4246088.187 248.939 ASFALTO 

00585 694662.351 4246088.322 249.004 BORDILLO 

00584 694661.674 4246089.995 249.063 FACHADA 

00583 694660.276 4246069.997 249.437 BORDILLO 

00582 694660.156 4246070.081 249.306 ASFALTO 

00581 694662.625 4246071.285 249.442 BORDILLO 

00580 694662.601 4246071.455 249.328 ASFALTO 

00579 694665.115 4246070.874 249.447 ASFALTO 

00578 694665.079 4246070.744 249.553 BORDILLO 

00577 694666.515 4246068.885 249.769 BORDILLO 

00576 694666.639 4246068.944 249.681 ASFALTO 

00575 694665.149 4246064.838 250.042 FACHADA 

00574 694661.595 4246068.137 249.878 FACHADA 

00573 694661.477 4246068.150 249.529 FACHADA 
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00572 694660.278 4246069.980 249.435 BORDILLO 

00571 694660.180 4246070.105 249.303 ASFALTO 

00570 694655.935 4246067.191 249.301 IMBORNAL 

00569 694656.114 4246066.966 249.309 IMBORNAL 

00568 694656.089 4246066.916 249.312 ASFALTO 

00567 694656.191 4246066.818 249.467 BORDILLO 

00566 694654.678 4246063.319 249.550 FACHADA 

00565 694646.318 4246056.811 249.650 FACHADA 

00564 694645.065 4246058.375 249.467 ASFALTO 

00563 694645.166 4246058.250 249.596 BORDILLO 

00562 694644.153 4246057.489 249.517 BORDILLO 

00561 694642.543 4246056.224 249.510 BORDILLO 

00560 694641.321 4246055.282 249.650 BORDILLO 

00559 694641.220 4246055.382 249.467 ASFALTO 

00558 694621.225 4246039.871 249.728 ASFALTO 

00557 694621.278 4246039.753 249.898 BORDILLO 

00556 694622.372 4246038.278 249.976 FACHADA 

00555 694618.063 4246035.263 249.921 ARBOL 

00554 694613.420 4246031.766 250.095 ARBOL 

00553 694608.167 4246027.221 250.109 FACHADA 

00552 694608.362 4246027.773 250.065 ARBOL 

00551 694608.917 4246030.151 250.041 BORDILLO 

00550 694608.851 4246030.261 249.837 ASFALTO 

00549 694609.467 4246031.191 249.804 IMBORNAL 

00548 694608.944 4246030.826 249.800 IMBORNAL 

00547 694601.115 4246033.248 249.864 LINEA 

00546 694601.595 4246034.629 249.831 IMBORNAL 

00545 694601.370 4246034.834 249.843 IMBORNAL 

00544 694598.801 4246034.215 250.104 BORDILLO 

00543 694598.910 4246034.121 249.930 ASFALTO 

00542 694599.369 4246022.904 249.944 ASFALTO 

00541 694599.426 4246022.765 250.166 BORDILLO 

00540 694600.913 4246021.538 250.202 FACHADA 

00539 694600.808 4246021.109 250.222 FACHADA 

00538 694598.933 4246020.428 250.221 ARBOL 

00537 694612.279 4246037.614 249.794 LINEA 

00536 694614.801 4246035.125 249.782 LINEA 

00535 694624.833 4246051.595 249.614 LINEA 

00534 694627.287 4246049.216 249.656 LINEA 

00533 694629.575 4246046.631 249.626 LINEA 

00532 694638.739 4246058.079 249.530 LINEA 

00531 694643.070 4246061.434 249.477 LINEA 

00530 694644.817 4246058.695 249.455 CEBRA 

00529 694640.921 4246055.635 249.481 CEBRA 



 
URBANIZACIÓN PARA LA MEJORA DE LA MOVILIDAD Y EL ESPACIO PÚBLICO EN EL ENTORNO DE LA AVDA. DE ORIHUELA Y AVDA. TRES DE AGOSTO. FASE I: APERTURA DE VIAL DE CONEXIÓN Y ZONA DE APARCAMIENTO. 

.
 

 

ANEJO Nº 1 CARTOGRAFÍA Y TOPOGRAFÍA                          
 
 

00528 694636.899 4246060.728 249.495 CEBRA 

00527 694641.025 4246063.980 249.446 CEBRA 

00526 694641.562 4246064.624 249.438 LINEA 

00525 694638.977 4246067.438 249.449 LINEA 

00524 694638.760 4246067.342 249.453 CEBRA 

00523 694634.466 4246064.762 249.531 CEBRA 

00522 694632.022 4246068.276 249.580 CEBRA 

00521 694632.043 4246068.558 249.577 CEBRA 

00520 694636.127 4246071.073 249.506 CEBRA 

00519 694638.603 4246072.425 249.444 LINEA 

00518 694648.086 4246077.835 249.261 LINEA 

00517 694650.738 4246074.435 249.282 LINEA 

00516 694652.147 4246072.848 249.296 LINEA 

00515 694656.178 4246071.585 249.303 POZO 

00514 694657.402 4246072.529 249.276 LINEA 

00513 694663.008 4246076.229 249.207 LINEA 

00512 694665.259 4246078.663 249.134 LINEA 

00511 694665.420 4246077.351 249.185 LINEA 

00510 694665.386 4246077.000 249.192 LINEA 

00509 694666.171 4246071.469 249.433 LINEA 

00508 694660.373 4246070.548 249.298 LINEA 

00507 694662.494 4246071.717 249.313 LINEA 

00506 694665.120 4246071.725 249.382 LINEA 

00505 694666.690 4246070.424 249.542 LINEA 

00504 694668.635 4246072.888 249.405 POZO 

00503 694666.099 4246079.020 249.117 POZO 

00502 694664.225 4246081.566 249.032 POZO 

00501 694663.788 4246081.904 249.025 LINEA 

00500 694568.265 4246016.547 250.108 V2 

00003 694646.538 4246071.202 249.352 V3 

00216 694584.429 4246036.187 249.932 Z 

00215 694575.332 4246030.113 249.895 Z 

00214 694565.665 4246023.454 249.869 Z 

00213 694554.539 4246016.930 249.861 Z 

00212 694574.795 4246008.646 250.324 LINEA 

00211 694566.532 4246002.192 250.453 LINEA 

00210 694561.936 4246004.192 250.370 LINEA 

00209 694566.345 4246007.659 250.268 LINEA 

00208 694566.817 4246007.760 250.270 LINEA 

00207 694567.278 4246008.188 250.263 LINEA 

00206 694564.952 4246011.136 250.096 LINEA 

00205 694564.470 4246010.785 250.100 LINEA 

00204 694562.159 4246014.548 249.933 LINEA 

00203 694548.892 4246015.404 249.794 LINEA 
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00202 694550.808 4246011.620 249.799 LINEA 

00201 694555.134 4246012.928 249.860 LINEA 

00200 694558.742 4246011.607 249.958 LINEA 

00199 694560.615 4246009.468 250.141 LINEA 

00198 694561.407 4246005.368 250.336 LINEA 

00197 694560.163 4246002.132 250.445 LINEA 

00196 694555.053 4245997.619 250.554 LINEA 

00195 694553.940 4245992.085 250.594 LINEA 

00194 694549.979 4245993.409 250.648 LINEA 

00193 694549.401 4245987.896 250.628 POZO 

00192 694568.059 4245998.461 250.625 BORDILLO 

00191 694567.839 4245998.499 250.423 ASFALTO 

00190 694566.702 4245993.866 250.667 ACERA 

00189 694566.378 4245993.940 250.598 ACERA 

00188 694565.730 4245994.770 250.434 POZO 

00187 694562.919 4245994.649 250.422 ASFALTO 

00186 694560.422 4245992.813 250.440 ASFALTO 

00185 694557.486 4245990.312 250.448 IMBORNAL 

00184 694557.217 4245989.658 250.446 IMBORNAL 

00183 694552.983 4245985.747 250.486 ASFALTO 

00182 694553.938 4245984.883 250.525 POZO 

00181 694559.159 4245977.150 250.770 FACHADA 

00180 694560.962 4245979.436 250.718 PUERTA 

00179 694563.032 4245981.777 250.718 FACHADA 

00178 694565.935 4245984.978 250.711 FACHADA 

00177 694567.310 4245986.592 250.702 PUERTA 

00176 694568.795 4245988.137 250.719 FACHADA 

00175 694569.181 4245988.673 250.870 PUERTA 

00174 694571.082 4245990.420 250.891 PUERTA 

00173 694573.314 4245993.229 250.864 PUERTA 

00172 694572.551 4245992.377 250.875 FACHADA 

00171 694570.838 4245998.136 250.593 ACERA 

00170 694576.005 4245996.217 250.869 PUERTA 

00169 694575.972 4245996.242 250.809 ACERA 

00168 694578.105 4245998.622 250.779 ACERA 

00167 694578.118 4245998.606 250.860 PUERTA 

00166 694579.245 4245999.954 250.753 FACHADA 

00165 694579.385 4246000.487 250.739 FACHADA 

00164 694583.353 4246010.719 250.195 LINEA 

00163 694572.266 4246001.908 250.364 ASFALTO 

00162 694572.359 4246001.803 250.550 BORDILLO 

00161 694572.952 4246000.213 250.638 ARBOL 

00160 694573.237 4246000.025 250.620 ACERA 

00159 694577.216 4246002.956 250.540 ACERA 
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00158 694577.144 4246003.060 250.541 FACHADA 

00157 694577.826 4246003.648 250.541 FACHADA 

00156 694578.135 4246003.393 250.558 FACHADA 

00155 694583.680 4246008.698 250.388 ARBOL 

00154 694582.500 4246006.650 250.491 ACERA 

00153 694582.617 4246006.513 250.509 PUERTA 

00152 694581.004 4246005.584 250.495 FACHADA 

00151 694578.504 4246006.725 250.266 ASFALTO 

00150 694578.576 4246006.605 250.447 BORDILLO 

00149 694579.121 4246007.067 250.299 BORDILLO 

00148 694582.435 4246009.630 250.254 BORDILLO 

00147 694582.994 4246010.024 250.372 BORDILLO 

00146 694582.904 4246010.126 250.224 ASFALTO 

00145 694592.187 4246014.301 250.329 FACHADA 

00144 694590.506 4246015.847 250.274 BORDILLO 

00143 694590.474 4246015.995 250.076 ASFALTO 

00142 694590.324 4246016.145 250.077 LINEA 

00141 694587.950 4246018.771 250.100 LINEA 

00140 694585.578 4246021.233 250.043 LINEA 

00139 694564.370 4246019.451 249.836 Z 

00138 694559.907 4246016.585 249.824 Z 

00137 694555.761 4246013.981 249.824 Z 

00136 694564.294 4246025.265 249.830 LINEA 

00135 694562.463 4246028.622 249.949 FACHADA 

00134 694563.260 4246027.269 249.893 BORDILLO 

00133 694563.338 4246027.151 249.775 ASFALTO 

00132 694571.935 4246032.674 249.840 ASFALTO 

00131 694571.892 4246032.786 249.928 BORDILLO 

00130 694567.282 4246031.914 250.032 PUERTA 

00129 694567.324 4246031.847 249.982 ACERA 

00128 694566.169 4246031.057 249.978 FACHADA 

00127 694573.993 4246036.213 249.969 ACERA 

00126 694573.949 4246036.260 250.056 PUERTA 

00125 694572.834 4246035.420 249.981 FACHADA 

00124 694580.633 4246040.527 250.003 ACERA 

00123 694580.606 4246040.546 250.067 PUERTA 

00122 694579.422 4246039.711 249.999 FACHADA 

00120 694589.561 4246043.817 249.854 ASFALTO 

00119 694589.486 4246043.940 249.941 BORDILLO 

00118 694583.620 4246037.643 249.899 LINEA 

00117 694578.912 4246030.177 249.879 LINEA 

00116 694573.223 4246030.981 249.866 LINEA 

00115 694564.135 4246025.179 249.829 LINEA 

00114 694567.887 4246023.209 249.894 LINEA 
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00113 694568.121 4246022.508 249.903 LINEA 

00112 694565.652 4246018.311 249.875 LINEA 

00111 694566.542 4246014.937 249.999 LINEA 

00110 694568.819 4246012.868 250.129 LINEA 

00109 694572.083 4246012.187 250.195 LINEA 

00108 694575.152 4246013.254 250.183 LINEA 

00107 694579.879 4246012.534 250.253 LINEA 

00106 694577.771 4246015.227 250.160 LINEA 

00105 694545.754 4245989.684 250.715 LINEA 

00104 694542.123 4245981.097 250.705 LINEA 

00103 694544.789 4245978.548 250.594 LINEA 

00102 694558.877 4245977.081 250.744 FACHADA 

00101 694557.880 4245974.977 250.822 FACHADA 

00100 694549.197 4245966.137 250.827 FACHADA 

00099 694552.621 4245969.627 250.841 FACHADA 

00098 694552.621 4245969.627 251.391 FACHADA 

00097 694549.181 4245966.129 251.377 FACHADA 

00096 694539.891 4245972.912 250.527 ASFALTO 

00095 694541.112 4245974.711 250.643 IMBORNAL 

00094 694541.333 4245974.511 250.646 IMBORNAL 

00093 694540.871 4245974.045 250.652 IMBORNAL 

00092 694529.217 4245960.802 250.644 IMBORNAL 

00091 694529.174 4245960.710 250.642 FACHADA 

00090 694529.215 4245960.767 250.644 ARBOL 

00089 694529.217 4245960.773 250.644 FACHADA 

00088 694515.563 4245944.582 250.822 ARBOL 

00087 694552.125 4245996.010 250.646 BORDILLO 

00086 694552.815 4245996.383 250.597 ASFALTO 

00085 694552.758 4245996.519 250.727 BORDILLO 

00084 694553.859 4245997.952 250.614 ARBOL 

00083 694554.143 4245997.697 250.702 BORDILLO 

00082 694554.177 4245997.560 250.562 ASFALTO 

00081 694554.091 4245997.133 250.542 IMBORNAL 

00080 694554.277 4245996.913 250.540 IMBORNAL 

00079 694554.755 4245997.307 250.541 IMBORNAL 

00078 694554.559 4245997.538 250.535 IMBORNAL 

00077 694557.643 4246000.009 250.507 CEBRA 

00076 694562.119 4245995.216 250.445 CEBRA 

00075 694565.672 4245998.057 250.420 CEBRA 

00074 694561.208 4246002.843 250.419 CEBRA 

00073 694557.642 4246000.017 250.504 CEBRA 

00072 694558.443 4246001.205 250.604 BORDILLO 

00071 694558.872 4246001.389 250.473 ASFALTO 

00070 694560.489 4246003.384 250.388 ASFALTO 
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00069 694560.412 4246003.507 250.522 BORDILLO 

00068 694560.948 4246007.332 250.303 BORDILLO 

00067 694561.078 4246007.329 250.228 ASFALTO 

00066 694559.934 4246010.060 250.091 ASFALTO 

00065 694559.821 4246010.006 250.138 BORDILLO 

00064 694558.441 4246011.374 250.066 BORDILLO 

00063 694558.521 4246011.487 249.972 ASFALTO 

00062 694554.938 4246012.672 249.847 ASFALTO 

00061 694554.918 4246012.557 249.924 BORDILLO 

00060 694551.518 4246011.642 249.842 BORDILLO 

00059 694551.458 4246011.747 249.801 ASFALTO 

00058 694559.024 4246011.806 249.947 CEBRA 

00057 694561.566 4246008.709 250.212 CEBRA 

00056 694567.504 4246013.377 250.074 CEBRA 

00055 694564.978 4246016.478 249.905 CEBRA 

00054 694566.036 4246017.085 249.917 ASFALTO 

00053 694566.147 4246017.108 250.081 BORDILLO 

00052 694566.043 4246018.296 250.057 BORDILLO 

00051 694565.901 4246018.305 249.886 ASFALTO 

00050 694566.711 4246020.750 249.854 ASFALTO 

00049 694566.819 4246020.680 250.005 BORDILLO 

00048 694568.311 4246022.256 250.022 BORDILLO 

00047 694568.332 4246022.380 249.922 ASFALTO 

00046 694569.336 4246021.784 249.930 ASFALTO 

00045 694569.339 4246021.637 250.049 BORDILLO 

00044 694571.644 4246022.032 250.218 ARBOL 

00043 694575.963 4246025.966 249.865 ASFALTO 

00042 694576.005 4246025.857 249.969 BORDILLO 

00041 694576.022 4246024.856 249.892 ARBOL 

00040 694577.939 4246022.430 250.101 ARBOL 

00039 694580.538 4246027.915 249.937 ARBOL 

00038 694586.317 4246032.494 249.855 ASFALTO 

00037 694586.384 4246032.408 249.940 BORDILLO 

00036 694584.769 4246030.545 249.951 ARBOL 

00035 694587.533 4246026.357 250.106 ARBOL 

00034 694588.693 4246032.946 249.960 ARBOL 

00033 694593.421 4246035.639 249.961 ARBOL 

00032 694593.551 4246037.071 249.850 ASFALTO 

00031 694593.614 4246036.980 249.938 BORDILLO 

00030 694593.596 4246030.207 250.116 BORDILLO 

00029 694593.725 4246030.120 249.944 ASFALTO 

00028 694586.158 4246022.798 250.024 IMBORNAL 

00027 694586.327 4246022.546 250.015 IMBORNAL 

00026 694586.854 4246022.904 250.007 IMBORNAL 
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00025 694586.690 4246023.149 250.014 IMBORNAL 

00024 694585.592 4246023.990 250.223 BORDILLO 

00023 694585.664 4246023.876 250.079 ASFALTO 

00022 694577.695 4246017.709 250.164 ASFALTO 

00021 694577.576 4246017.794 250.328 BORDILLO 

00020 694577.732 4246016.487 250.342 BORDILLO 

00019 694577.885 4246016.438 250.140 ASFALTO 

00018 694574.819 4246014.065 250.180 ASFALTO 

00017 694574.740 4246014.164 250.394 BORDILLO 

00016 694572.211 4246012.913 250.392 BORDILLO 

00015 694572.253 4246012.794 250.200 ASFALTO 

00014 694570.818 4246012.750 250.197 ASFALTO 

00013 694570.826 4246012.872 250.380 BORDILLO 

00012 694568.757 4246013.429 250.291 BORDILLO 

00011 694568.724 4246013.302 250.137 ASFALTO 

00010 694567.985 4246013.782 250.073 ASFALTO 

00009 694566.922 4246014.854 250.007 ASFALTO 

00008 694566.209 4246016.265 249.942 ASFALTO 

00007 694566.319 4246016.300 250.003 BORDILLO 

00006 694566.927 4246015.054 250.072 BORDILLO 

00005 694568.028 4246013.901 250.134 BORDILLO 

00002 694474.229 4245900.203 250.023 V1 

00001 694568.261 4246016.544 250.103 BASEV2 

00000 694474.229 4245900.205 251.889 BASEV1 
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1.- TRABAJOS RECONOCIMIENTO GEOTÉCNICO 

El Anejo nº 2 recoge los trabajos de reconocimiento del terreno realizados a petición del Ayuntamiento 

de ASPE por parte de la empresa TECNICAS DEL SUELO con fecha Mayo de 2020 en las parcelas 

donde se tiene prevista la ejecución del aparcamiento y pista deportiva en la Avenida Tres de Agosto 

y Avenida de Orihuela: 

- Dos (2) sondeos a rotación con recuperación continúa de testigo y toma de muestras (SR-1 y SR-2). 

- Cuatro (4) ensayos de penetración dinámica (PD-1, PD-2, PD-3 y PD-4) 

  

Figura nº 1. Localización trabajos de campo realizados. 

Concretamente, en la zona del nuevo aparcamiento a desarrollar en el proyecto se localizan los 

siguientes reconocimientos geotécnicos: 

- Un (1) sondeo a rotación con recuperación continúa de testigo y toma de muestras (SR-2). 

- Dos (2) ensayos de penetración dinámica (PD-3 y PD-4). 

Se adjunta el informe de caracterización geotécnica, así como los resultados de los ensayos de 

campo efectuados. 
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1.- ANTECEDENTES 

Con fecha Noviembre de 2018, se redacta el “Estudio de mejora de la movilidad y el espacio público 

en Avenidas de Orihuela y 3 de Agosto” que tiene como objetivo el análisis y propuestas de mejora 

del entorno de las avenidas Tres de Agosto y Orihuela. 

 

Figura nº 1. Estudio de mejora de la movilidad y espacio público (2018) 

Dicho estudio analiza el diseño urbano previo que incluye la reurbanización de las avenidas Tres de 

Agosto y Orihuela, la ejecución de un nuevo vial de conexión entre Avenida tres de agosto y Avenida 

de Orihuela a través de la glorieta junto a la gasolinera, la ejecución de un aparcamiento en la parcela 

de titularidad municipal anexa a la glorieta de la Avenida Orihuela y la reordenación del tráfico en el 

ámbito de estudio. 

 

 

 

2.- ANÁLISIS DE ALTERNATIVAS 

2.1.- CRITERIOS DE DISEÑO 

Partiendo de la base del diseño previo propuesto en el “Estudio de mejora de la movilidad y el espacio 

público en Avenidas de Orihuela y tres de Agosto” se analizan diferentes alternativas de reordenación 

del tráfico partiendo de las siguientes premisas: 

-  Configurar la Avenida Orihuela como eje vertebrador de entrada/salida de vehículos de Aspe 

desde la carretera CV-84, por lo que se mantienen los dos sentidos de circulación actuales. 

- La Avenida Tres de Agosto es utilizada para el tráfico de carácter local de acceso a la 

gasolinera, así como a las viviendas y actividades de su entorno. 

- El acceso al aparcamiento a ejecutar en la parcela municipal se realizará desde el nuevo vial 

que conecta las Avenidas Tres de Agosto y Orihuela, con posibilidad así de un fácil acceso de 

entrada y salida desde la glorieta contigua. Por tanto, dicho nuevo vial constará de doble 

sentido de circulación. 

- La calle Gran Capitán mantiene el doble sentido de circulación que cuenta actualmente. 

Por consiguiente, únicamente se realiza el análisis de la reordenación del tráfico en la Avenida Tres 

de Agosto en el tramo comprendido entre la entrada al campo de fútbol y el nuevo vial a ejecutar de 

conexión entre las Avenidas Tres de Agosto y Orihuela, ya que el resto de viales del ámbito tienen 

previamente establecidos los sentidos de circulación con las premias inicialmente establecidas y que 

se consideran coherentes con la ordenación del ámbito de estudio. 

2.2.- SITUACIÓN ACTUAL AVENIDA TRES DE AGOSTO 

La Avenida Tres de Agosto en el tramo objeto de estudio consta de una calzada para tráfico rodado 

de un único sentido de circulación de 4 metros de anchura, plazas de aparcamiento en cordón en 

ambos lados y aceras de anchura 1,5 y 2 metros respectivamente. 

El sentido de circulación permitido actualmente es en dirección a la carretera CV-846 desde la 

existente glorieta de intersección de las las Avenidas Tres de Agosto y Orihuela. 
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Figura nº 2. Planta estado actual Avenida Tres de Agosto. 

Como puntos de destino a destacar en el tramo de avenida Tres de Agosto se encuentra la 

gasolinera, la entrada al campo de fútbol y los accesos al nuevo aparcamiento. 

  

Figura nº 3. Detalle sección Avenida Tres de Agosto. 

 

 

 

2.3.- ALTERNATIVAS PROPUESTAS 

Se plantean un total de cuatro alternativas de ordenación del tráfico que se corresponden con bloques 

diferenciados en función del sentido de circulación propuesto para la Avenida Tres de Agosto, en el 

tramo comprendido entre el acceso al campo de futbol y el nuevo vial de comunicación entre dicha 

avenida y la glorieta de la avenida Orihuela a ejecutar . 

Se plantea una variante para cada una de las alternativas a los sentidos de circulación en la Avenida 

Tres de Agosto que consiste en la definición de un tramo de doble sentido de circulación comprendido 

entre el nuevo vial a ejecutar y la gasolinera. 

ALTERNATIVA 1.A. Se mantiene el actual sentido de circulación

ALTERNATIVA 1.B
Se mantiene el actual sentido de circulación                                     

Doble sentido de circulación en tramo nuevo vial a gasolinera

ALTERNATIVA 2.A Se modifica el sentido de circulación

ALTERNATIVA 2.B
Se modifica el sentido de circulación                                                                     

Doble sentido de circulación en tramo nuevo vial a gasolinera

BLOQUE 1

BLOQUE 2

 

A continuación se describen las alternativas plantadas. 

 

 

 

 

 

 

Gasolinera 

Entrada campo de fútbol 

Nuevo aparcamiento 
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ALTERNATIVA 1A 

La Alternativa 1A mantiene el actual sentido de circulación. Con esta configuración la salida del nuevo 

aparcamiento se realiza desde la glorieta de la Avenida Orihuela por el nuevo vial, mientras que la 

entrada al nuevo aparcamiento se realiza indistintamente desde el nuevo vial o la Avenida de Tres de 

Agosto. El tráfico rodado de la Avenida Tres de Agosto tendrá los siguientes puntos de destino: 

- Viviendas y actividades del tramo de la avenida Tres de Agosto. 

- Acceso a la calle Agost. 

- Salida/entrada gasolinera. 

- Acceso carretera CV-846. 

- Entrada campo de Fútbol para posterior estacionamiento del vehículo en el nuevo aparcamiento. 

- Entrada aparcamiento. 

 

Figura nº 4. Alternativa 1A 

 

ALTERNATIVA 1B 

La Alternativa 1B es similar a la alternativa 1A, con la salvedad que en el tramo de calle donde se 

localiza la gasolinera está permitido el doble sentido de circulación. El objeto de esta alternativa es 

facilitar el acceso a la gasolinera desde el nuevo vial y aparcamiento a ejecutar. Del mismo modo 

desde el precitado vial se facilitará también el acceso a la calle Agost. 

 

Figura nº 5. Alternativa 1B 

 

 

 

 

 

 

 

Calle Agost 
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ALTERNATIVA 2A 

La Alternativa 2A modifica el sentido de circulación de la Avenida tres de Agosto respecto a su 

configuración actual. 

Con esta configuración el acceso de entrada/salida al nuevo aparcamiento y a la Avenida Tres de 

Agosto se realiza desde el nuevo vial a ejecutar. El tráfico rodado de la Avenida Tres de Agosto 

tendrá los siguientes puntos de destino: 

- Viviendas y actividades del tramo de la avenida Tres de Agosto. 

- Acceso a la calle Agost. 

- Salida/entrada gasolinera. 

- Acceso carretera CV-846. 

- Entrada campo de Fútbol. 

- Salida aparcamiento. 

 

Figura nº 6. Alternativa 2A 

ALTERNATIVA 2B 

La Alternativa 2B es similar a la alternativa 2A, salvo que en el tramo de calle donde se localiza la 

gasolinera está permitido el doble sentido de circulación. El objeto de esta alternativa es facilitar la 

salida desde la gasolinera hasta el nuevo vial a ejecutar que conecta con la Avenida Orihuela y 

aparcamiento y se facilitará también el acceso y salida de la calle Agost. 

 

Figura nº 7. Alternativa 2B 

 

 

 

 

 

 

 

Calle Agost 
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2.4.- CONCLUSIÓN 

Analizadas las alternativas planteadas se realizan las siguientes conclusiones: 

- La Alternativa 1A mantiene los flujos de tráfico en su configuración actual de la Avenida Tres de 

Agosto. El acceso de entrada al aparcamiento se realiza indistintamente desde la Avenida Orihuela o 

Tres de Agosto, y la salida se realiza por el nuevo vial hasta la glorieta de la Avenida Orihuela. 

- La Alternativa 1B es similar a la alternativa 1A, aunque en este caso, mejora la accesibilidad a la 

gasolinera desde el nuevo vial a ejecutar. El problema que se desprende de esta alternativa es que se 

puede producir la circunstancia no deseada de que la gasolinera sea punto de paso obligatorio para el 

tráfico que parta desde el nuevo aparcamiento por la avenida 3 de Agosto en dirección noreste hasta 

la Avenida Orihuela. Por otro lado, se pueden producir algunos conflictos entre los diferentes sentidos 

que concurren a la altura de la gasolinera y los distintos movimientos que se producirán desde la calle 

Agost, teniendo difícil solución en este punto dicho aspecto. 

- La Alternativa 2A modifica el sentido de circulación en la Avenida Tres de Agosto. El acceso de 

entrada al aparcamiento se realiza desde el nuevo vial que conecta con la Avenida Orihuela, y la 

salida se realiza indistintamente por la Avenida Tres de Agosto o Avenida Orihuela. 

Esta configuración, fomenta el paso obligatorio por el nuevo vial y por tanto frente al nuevo 

aparcamiento para los vehículos que se dirigen a las instalaciones del campo de futbol, potenciando el 

uso del nuevo aparcamiento. Por contra, para los vehículos que salen de la gasolinera por la Avenida 

Tres de Agosto les obliga a realizar un recorrido largo si quieren acceder al nuevo aparcamiento. 

- La Alternativa 2B es similar a la alternativa 2A, aunque permite doble sentido de circulación en el 

entorno de la gasolinera por lo que se mejora la accesibilidad a la zona del nuevo aparcamiento para 

los vehículos que salen de la gasolinera desde la Avenida Tres de Agosto, resolviendo el punto débil 

de la solución anterior. 

Se adjunta cuadro resumen de las alternativas objeto de valoración: 

 

 

 

 

ALTERNATIVA 1.A. Se mantiene el actual sentido de circulación

ALTERNATIVA 1.B.
Se mantiene el actual sentido de circulación                                                                  

Doble sentido de circulación en tramo nuevo vial a gasolinera

ALTERNATIVA 2.A Se modifica el sentido de circulación                                                                     

ALTERNATIVA 2.B
Se modifica el sentido de circulación                                                                     

Doble sentido de circulación en tramo nuevo vial a gasolinera

 

Como conclusión al análisis de las alternativas descritas, se selecciona como solución a desarrollar en 

el proyecto la Alternativa 2B al considerar que presenta una funcionalidad óptima de la ordenación 

del tráfico con respecto a las alternativas restantes planteadas. 

Con respecto al diseño de la sección de la Avenida Tres de Agosto en el tramo comprendido entre el 

campo de futbol y la gasolinera Repsol, se propone el mantenimiento de las plazas de aparcamiento 

en cordón en uno de los lados de la avenida, realizando la ampliación de la anchura de las aceras 

correspondiente según la siguiente sección: 

- Acera 2,5 metros. 
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- Aparcamiento cordón 2,20 metros. 

- Calzada de 4 metros. 

- Acera de 2,5 metros. 

En caso de no mantenerse aparcamiento en uno de los lados, imposibilitaría el servicio de carga y 

descarga necesario para las actividades implantadas en dicho tramo.  

A continuación se muestra la representación de la sección tipo propuesta para la solución descrita 

previamente, donde el aparcamiento en cordón se ubicaría en el lado de la sección adyacente a las 

instalaciones del campo de futbol.   
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APÉNDICE 1 

ALTERNATIVAS ANALIZADAS 
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OPCIÓN 1.A 
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OPCIÓN 1.B 
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OPCIÓN 2.A 



 
URBANIZACIÓN PARA LA MEJORA DE LA MOVILIDAD Y EL ESPACIO PÚBLICO EN EL ENTORNO DE LA AVDA. DE ORIHUELA Y AVDA. TRES DE AGOSTO. FASE I: APERTURA DE VIAL DE CONEXIÓN Y ZONA DE APARCAMIENTO. 

.
 

 

ANEJO Nº 4 ESTUDIO DE SOLUCIONES                          
 
 
 

 



 
URBANIZACIÓN PARA LA MEJORA DE LA MOVILIDAD Y EL ESPACIO PÚBLICO EN EL ENTORNO DE LA AVDA. DE ORIHUELA Y AVDA. TRES DE AGOSTO. FASE I: APERTURA DE VIAL DE CONEXIÓN Y ZONA DE APARCAMIENTO. 

.
 

 

ANEJO Nº 4 ESTUDIO DE SOLUCIONES                          
 
 
 

  

 

 

 

 

 

 

OPCIÓN 2.B 
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1.- INTRODUCCIÓN 

La actuación prevista consiste en las obras de URBANIZACIÓN PARA LA MEJORA DE LA 

MOVILIDAD Y DEL ESPACIO PÚBLICO EN EL ENTORNO DE LA AVDA. DE ORIHUELA Y AVDA. 

TRES DE AGOSTO. 

La ejecución de la urbanización se ha dividido en tres fases, según se detalla en la figura adjunta. 

 

Figura nº 1. Fases de ejecución de las obras. 

En el diseño se han tenido en cuenta las siguientes Normas y Recomendaciones: 

 Instrucción de Carreteras, Norma 3.1-IC. Trazado. Ministerio de Fomento. 

 Recomendaciones sobre Glorietas. MOPU, 1999. 

 Normativa para el dimensionamiento de ramales e isletas en glorietas periurbanas e 

interurbanas de la Conselleria d'Obres Públiques, Urbanisme i Transports. 

 Plan General de Ordenación Urbana de Aspe. 

El objeto del presente anejo es la definición geométrica de la obra proyectada desde un punto de vista 

técnico y funcional, con la definición de las alineaciones que conforman los ejes principales, tanto en 

planta como en alzado, incluyendo las coordenadas y variables que permitirán replantear sobre el 

terreno las obras a realizar.  

Las coordenadas y azimuts reseñados en los listados pertenecen al sistema de coordenadas UTM. 

Todo ello de acuerdo con las bases establecidas y definidas en el Anejo nº 2. 

Se han definido geométricamente los siguientes ejes: 

 

Nº EJE/DENOMINACIÓN   

 

 LONGITUD (metros)   

 

 INICIO   

 

 FIN   

EJE 2 / NUEVO VIAL 36,776 0+000 0+037,55 

EJE 3/ APARCAMIENTO 78,09 0+000 0+078,09 

La definición geométrica de los viales está condicionada por la urbanización existente, por lo que se 

ha adaptado el trazado a los accesos a viviendas y conexiones con los viales colindantes.  

2.- CARACTERÍSTICAS DE TRAZADO 

2.1.- EJE 2/ NUEVO VIAL 

El Eje 2/ Nuevo vial queda definido por el centro geométrico de la calzada, contando con una longitud 

de 36,77 m. Se desarrolla desde la rotonda existente en la avenida de Orihuela en el P.K. 0+000 

hasta la avenida Tres de Agosto en el P.K. 0+036,77 

En el cuadro siguiente, se reúnen las características geométricas que se pueden definir 

transversalmente. De forma gráfica, dichos valores se recogen en el plano de secciones tipo que se 

incluye en el Documento nº 2 Planos. 

 

  EJE 1 

P.K INICIO 0+000 
P.K FINAL   0+036,77 
ANCHO (m) 16,65 
CALZADA (m) 7,40 
APARCAMIENTO 2,2 
ACERA  3,73 y 3,32  

 

 



 
URBANIZACIÓN PARA LA MEJORA DE LA MOVILIDAD Y EL ESPACIO PÚBLICO EN EL ENTORNO DE LA AVDA. DE ORIHUELA Y AVDA. TRES DE AGOSTO. FASE I: APERTURA DE VIAL DE CONEXIÓN Y ZONA DE APARCAMIENTO. 

.
 

 

ANEJO Nº 5 TRAZADO GEOMÉTRICO                          PÁGINA 2 
 
 
 

La sección cuenta con una calzada de doble sentido de circulación, aparcamiento en cordón en el 

margen derecho y aceras a ambos lados. 

 

Figura nº 2. Sección Eje 2/ nuevo vial 

El trazado en alzado del eje 2 / nuevo vial consta de una pendiente del 5,78% dadas las diferencias 

de cota entre las avenidas Orihuela y Tres de Agosto.  

En general se ha adoptado en aceras y zonas peatonales pendientes transversales del 2 % para 

facilitar la evacuación de las aguas. 

2.2.- EJE 3/ APARCAMIENTO 

El Eje 3/ Aparcamiento define las características geométricas del aparcamiento a ejecutar en la 

parcela municipal, contando con una longitud de 78,09 m.  

De forma gráfica, la definición geométrica del aparcamiento de sección variable se recoge en el plano 

de secciones tipo que se incluye en el Documento nº 2 Planos. 

El trazado en alzado del eje 2 / aparcamiento consta de una pendiente del 0,50%  

 

 

3.- LISTADOS 

A continuación se exponen los listados que servirán para la correcta definición de la geometría 

proyectada: 

 Listados ejes en alzado 

 Listados ejes en planta 

 Listados puntos cada 5 m  
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APÉNDICE 1. LISTADOS EJES EN ALZADO 
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EJE 2/ NUEVO VIAL 

 

 



 
URBANIZACIÓN PARA LA MEJORA DE LA MOVILIDAD Y EL ESPACIO PÚBLICO EN EL ENTORNO DE LA AVDA. DE ORIHUELA Y AVDA. TRES DE AGOSTO. FASE I: APERTURA DE VIAL DE CONEXIÓN Y ZONA DE APARCAMIENTO. 

.
 

 

ANEJO Nº 5 TRAZADO GEOMÉTRICO                           
 
 
 

 
Istram 21.02.02.26 27/02/21 17:49:46   200092                                                                              
  PROYECTO   : Proyecto de urbanización 
  GRUPO      :    1 : Grupo 1 
  EJE        :    2 : EJE CALLE PARKING 
   
   
                                       ================================================= 
                                       * * *  ESTADO  DE  RASANTES                 * * * 
                                       ================================================= 
 
       PENDIENTE    LONGITUD     PARAMETRO       VÉRTICE            ENTRADA AL ACUERDO    SALIDA DEL ACUERDO   BISECT. DIF.PEN 
      ------------ ------------ ------------ --------------------- --------------------- --------------------- ------- ------- 
         (%)         (m.)        ( kv )        PK         Z          PK         Z          PK         Z        (m.)       (%)  
      ------------ ------------ ------------ ------------ -------- ------------ -------- ------------ -------- ------- ------- 
                                                                          0.000  251.379 
         -5.785362                                                                             36.776  249.251 
 
 
 
 
  Istram 21.02.02.26 27/02/21 17:49:46   200092                                                                              
  PROYECTO   : Proyecto de urbanización 
  GRUPO      :    1 : Grupo 1 
  EJE        :    2 : EJE CALLE PARKING 
   
   
                                       ================================================= 
                                       * * * PUNTOS   DEL   EJE   EN   ALZADO      * * * 
                                       ================================================= 
 
        P.K.                TIPO         COTA      PENDIENTE    
      ------------       ------------ ------------ ------------ 
             0.000       Pendiente      251.379      -5.7854 %  
            20.000       Pendiente      250.222      -5.7854 %  
            36.776       Pendiente      249.251      -5.7854 %  
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EJE 3/APARCAMIENTO 
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Istram 21.02.02.26 27/02/21 17:49:46   200092                                                                              
  PROYECTO   : Proyecto de urbanización 
  GRUPO      :    1 : Grupo 1 
  EJE        :    3 : PARKING 
   
   
                                       ================================================= 
                                       * * *  ESTADO  DE  RASANTES                 * * * 
                                       ================================================= 
 
       PENDIENTE    LONGITUD     PARAMETRO       VÉRTICE            ENTRADA AL ACUERDO    SALIDA DEL ACUERDO   BISECT. DIF.PEN 
      ------------ ------------ ------------ --------------------- --------------------- --------------------- ------- ------- 
         (%)         (m.)        ( kv )        PK         Z          PK         Z          PK         Z        (m.)       (%)  
      ------------ ------------ ------------ ------------ -------- ------------ -------- ------------ -------- ------- ------- 
                                                                          0.464  250.547 
          5.089944        0.000        0.000        6.451  250.852        6.451  250.852        6.451  250.852   0.000  -4.590 
          0.500000                                                                             78.098  251.210 
 
 
 
 
  Istram 21.02.02.26 27/02/21 17:49:46   200092                                                                              
  PROYECTO   : Proyecto de urbanización 
  GRUPO      :    1 : Grupo 1 
  EJE        :    3 : PARKING 
   
   
                                       ================================================= 
                                       * * * PUNTOS   DEL   EJE   EN   ALZADO      * * * 
                                       ================================================= 
 
        P.K.                TIPO         COTA      PENDIENTE    
      ------------       ------------ ------------ ------------ 
             0.000       Rampa          250.523       5.0899 %  
             6.451       tg. entrada    250.852       5.0899 %  
             6.451       tg. salida     250.852       0.5000 %  
            20.000       Rampa          250.919       0.5000 %  
            40.000       Rampa          251.019       0.5000 %  
            60.000       Rampa          251.119       0.5000 %  
            78.098       Rampa          251.210       0.5000 %  
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APÉNDICE 2. LISTADOS EJES EN PLANTA 
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EJE 2/ NUEVO VIAL 
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  PROYECTO   : Proyecto de urbanización 
  GRUPO      :    1 : Grupo 1 
  EJE        :    2 : EJE CALLE PARKING 
   
   
 
                              ============================================ 
                              * * *  LISTADO  DE  LAS  ALINEACIONES  * * * 
                              ============================================ 
 
 DATO TIPO  LONGITUD    P.K.       X TANGENCIA  Y TANGENCIA    RADIO        PARAMETRO    AZIMUT     Cos/Xc/Xinf  Sen/Yc/Yinf  
 ---- ----- --------- ------------ ------------ ------------ ------------ ------------ ------------ ------------ ------------ 
    1 RECTA    36.776        0.000   694461.018  4245908.112                               350.5195   -0.7013134    0.7128531 
                            36.776   694435.227  4245934.328                               350.5195 
 
 
 
 
# EJES EN PLANTA 
#------------------------------------------------------------------ 
#    Num Eje  P.K. inicial  N.Palabras Titulo del Eje 
#--- -------  ------------- ---------- ---------------------------- 
 EJE       2        0.000000          3 EJE CALLE PARKING 
 REV  2003 
 ALIAS4 N-634 
 GRUPO 1 
 TIPOL 401 
 CM    2 
 CAR   1 
 VD    80.000 
 MD    0 
 RV    21.02 200092 
 VU    0  80.000 
 NCE   1.000 
 ACE   3.500 
#------------------------------------------------------------------ 
#Anchos  derecha   derecha  izquierda izquierda 
#------ --------- --------- --------- ---------- 
 ANCHOS     0.000     0.000     0.000     0.000 
#----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
#    Tipo          clave     X (L ant)    Y (dL ant)         R             A1           A2          A             L           D          Az         Etiq  Peralte 
#--- ----------  ------- -------------- -------------- ------------- ------------ ------------ ------------ ------------ ----------- ------------- ------ ------- 
 ALI FIJA-2P+R         0  694461.017917 4245908.111958      0.000000     0.000000     0.000000     0.000000     0.000000    0.000000     0.0000000      0   0.000 
0 0   0.000   0.000  
                          694435.226569 4245934.327685 
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EJE 3/APARCAMIENTO 
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  PROYECTO   : Proyecto de urbanización 
  GRUPO      :    1 : Grupo 1 
  EJE        :    3 : PARKING 
   
   
 
                              ============================================ 
                              * * *  LISTADO  DE  LAS  ALINEACIONES  * * * 
                              ============================================ 
 
 DATO TIPO  LONGITUD    P.K.       X TANGENCIA  Y TANGENCIA    RADIO        PARAMETRO    AZIMUT     Cos/Xc/Xinf  Sen/Yc/Yinf  
 ---- ----- --------- ------------ ------------ ------------ ------------ ------------ ------------ ------------ ------------ 
    1 RECTA    78.098        0.000   694444.523  4245914.945                               253.1839   -0.7415726   -0.6708726 
                            78.098   694386.608  4245862.551                               253.1839 
 
 
 
 
# EJES EN PLANTA 
#------------------------------------------------------------------ 
#    Num Eje  P.K. inicial  N.Palabras Titulo del Eje 
#--- -------  ------------- ---------- ---------------------------- 
 EJE       3        0.000000          1 PARKING 
 REV  2003 
 ALIAS4 N-634 
 GRUPO 1 
 TIPOL 401 
 CM    2 
 CAR   1 
 VD    80.000 
 MD    0 
 RV    21.02 200092 
 VU    0  80.000 
 NCE   1.000 
 ACE   3.500 
#------------------------------------------------------------------ 
#Anchos  derecha   derecha  izquierda izquierda 
#------ --------- --------- --------- ---------- 
 ANCHOS     0.000     0.000     0.000     0.000 
#----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
#    Tipo          clave     X (L ant)    Y (dL ant)         R             A1           A2          A             L           D          Az         Etiq  Peralte 
#--- ----------  ------- -------------- -------------- ------------- ------------ ------------ ------------ ------------ ----------- ------------- ------ ------- 
 ALI FIJA-2P+R         0  694444.523266 4245914.944671      0.000000     0.000000     0.000000     0.000000     0.000000    0.000000     0.0000000      0   0.000 
0 0   0.000   0.000  
                          694386.607923 4245862.550862 
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APÉNDICE 3. LISTADOS PUNTOS CADA 5 M 
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EJE 2/ NUEVO VIAL 
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  PROYECTO   : Proyecto de urbanización 
  GRUPO      :    1 : Grupo 1 
  EJE        :    2 : EJE CALLE PARKING 
   
            
***************************************************************************
**** 
            * * *           PUNTOS SINGULARES DE LA PLANTA Y EL ALZADO                
* * * 
            
***************************************************************************
**** 
 
             
 
       PK           PUNTO Cota Rasante Cota Terreno Pendiente I  Pendiente 
D  
       ------------ ----- ------------ ------------ ------------ ----------
-- 
              0.000            251.379      251.379     -5.785 %     -5.785 
% 
             10.000            250.800      250.968     -5.785 %     -5.785 
% 
             20.000            250.222      250.928     -5.785 %     -5.785 
% 
             30.000            249.643      250.954     -5.785 %     -5.785 
% 
             36.776            249.251      249.249     -5.785 %     -5.785 
% 
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  PROYECTO   : Proyecto de urbanización 
  GRUPO      :    1 : Grupo 1 
  EJE        :    2 : EJE CALLE PARKING 
   
            
***************************************************************************
**** 
            * * *           PUNTOS SINGULARES DE LA PLANTA Y EL ALZADO                
* * * 
            
***************************************************************************
**** 
 
             
 
       PK           PUNTO       X            Y      
       ------------ ----- ------------ ------------ 
              0.000 pla     694461.018  4245908.112 
             10.000         694454.005  4245915.240 
             20.000         694446.992  4245922.369 
             30.000         694439.979  4245929.498 

             36.776 pla     694435.227  4245934.328 
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EJE 3/APARCAMIENTO 
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  PROYECTO   : Proyecto de urbanización 
  GRUPO      :    1 : Grupo 1 
  EJE        :    3 : PARKING 
   
            
***************************************************************************
**** 
            * * *           PUNTOS SINGULARES DE LA PLANTA Y EL ALZADO                
* * * 
            
***************************************************************************
**** 
 
             
 
       PK           PUNTO Cota Rasante Cota Terreno Pendiente I  Pendiente 
D  
       ------------ ----- ------------ ------------ ------------ ----------
-- 
              0.000            250.523      250.930      5.090 %      5.090 
% 
              6.451 alz        250.852      250.984      5.090 %      5.090 
% 
             10.000            250.869      251.011      0.500 %      0.500 
% 
             20.000            250.919      251.039      0.500 %      0.500 
% 
             30.000            250.969      251.016      0.500 %      0.500 
% 
             40.000            251.019      250.995      0.500 %      0.500 
% 
             50.000            251.069      250.991      0.500 %      0.500 
% 
             60.000            251.119      251.009      0.500 %      0.500 
% 
             70.000            251.169      251.006      0.500 %      0.500 
% 
             78.099            251.210      251.000      0.500 %      0.500 
% 
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  PROYECTO   : Proyecto de urbanización 
  GRUPO      :    1 : Grupo 1 
  EJE        :    3 : PARKING 
   
            
***************************************************************************
**** 
            * * *           PUNTOS SINGULARES DE LA PLANTA Y EL ALZADO                
* * * 
            
***************************************************************************
**** 
 
             
 
       PK           PUNTO       X            Y      
       ------------ ----- ------------ ------------ 
              0.000 pla     694444.523  4245914.945 
             10.000         694437.108  4245908.236 
             20.000         694429.692  4245901.527 
             30.000         694422.276  4245894.818 
             40.000         694414.860  4245888.110 
             50.000         694407.445  4245881.401 
             60.000         694400.029  4245874.692 
             70.000         694392.613  4245867.984 
             78.098 pla     694386.608  4245862.551 
             78.099         694386.607  4245862.550 
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1.- INTRODUCCIÓN 

El replanteo de los ejes se ha calculado con el programa ISTRAM V 9.22, el mismo programa que se 

ha utilizado para el cálculo del trazado. 

En este Anejo se adjuntan los listados necesarios para llevar a cabo el replanteo, desde las 

correspondientes bases, de los puntos del eje del tronco cada 10 metros, incluyendo los puntos 

singulares.  En los listados aparecen los siguientes datos: 

 TIPO: definición del tipo de alineación en planta (recta, círculo o clotoide). 

 P.K.: punto kilométrico del eje a replantear. 

 AZIMUT: azimut del punto kilométrico del eje a replantear. 

 DISTANCIA AL EJE: distancia del punto replanteado al eje a replantear. Es siempre nula al 

replantearse únicamente puntos kilométricos del eje. 

 X: coordenada 'x" del punto kilométrico a replantear. 

 Y: coordenada "y" del punto kilométrico a replantear. 

 AZIMUT: ángulo entre el Norte y la dirección base de replanteo 1 – punto kilométrico del eje a 

replantear. 

 RADIO: radio en el punto kilométrico del eje a replantear. 

 COTA: cota en el punto kilométrico del eje a replantear. 

 PEND ( % ): pendiente en el punto kilométrico del eje a replantear. 

 PERAL_I: peralte margen izquierda en el punto kilométrico del eje a replantear. 

 PERAL_D: peralte margen derecha en el punto kilométrico del eje a replantear. 

 ZT ( eje ): cota del terreno en el punto kilométrico del eje a replantear. 

 

2.- BASES DE REPLANTEO 

Las coordenada U.T.M de la Base de replanteo implantada en la zona es la siguiente:  

V0   694372.886   4245798.712   253.155 

V1   694474.229   4245900.205   251.889 

V2   694568.261   4246016.544   250.103 

V3   694646.538   4246071.202   249.352 

 

 

3.- REPLANTEO DE EJES 

A continuación se exponen los listados que servirán para el correcto replanteo de la obra proyectada: 

 Replanteo de ejes en alzado 

 Replanteo de ejes en planta 
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EJE 2 
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  PROYECTO   : Proyecto de urbanización 
  GRUPO      :    1 : Grupo 1 
  EJE        :    2 : EJE CALLE PARKING 
   
   
 
                              ============================================ 
                              * * *  PUNTOS   DEL  EJE   EN  PLANTA  * * * 
                              ============================================ 
 
   TIPO                 P.K.         X            Y            RADIO                           AZIMUT    DIST. EJE            
 -------              ------------ ------------ ------------ ------------                     ---------- ---------           
   RECTA                     0.000   694461.018  4245908.112        0.000                     350.519472     0.000           
   RECTA                    10.000   694454.005  4245915.240        0.000                     350.519472     0.000           
   RECTA                    20.000   694446.992  4245922.369        0.000                     350.519472     0.000           
   RECTA                    30.000   694439.979  4245929.498        0.000                     350.519472     0.000           
   RECTA                    36.776   694435.227  4245934.328        0.000                     350.519472     0.000           
   RECTA                    40.000   694432.965  4245936.626        0.000                     350.519472     0.000           
   RECTA                    36.776   694435.227  4245934.328        0.000                     350.519472     0.000           
   RECTA                   180.000   694334.782  4246036.426        0.000                     350.519472     0.000           

   RECTA                    36.776   694435.227  4245934.328        0.000                     350.519472     0.000          
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  PROYECTO   : Proyecto de urbanización 
  GRUPO      :    1 : Grupo 1 
  EJE        :    2 : EJE CALLE PARKING 
 
                              ============================================ 
                              * * *  PUNTOS   DEL  EJE   EN  PLANTA  * * * 
                              ============================================ 
 
   TIPO                 P.K.         X            Y            RADIO      Z RAS IZ. Z RAS DR.  AZIMUT    DIST. EJE Pend (%)  PERAL_I PERAL_D  Z PROY.  ZT (eje)    
Z TERR. 
 ------- ------------ ------------ ------------ ------------ ------------ --------- --------- ---------- --------- --------- ------- ------- --------- --------- 
--------- 
   RECTA Pendiente           0.000   694461.018  4245908.112        0.000   251.379   251.379 350.519472     0.000    -5.785   -2.00    2.00   251.379   251.379   
251.379 
   RECTA Pendiente          10.000   694454.005  4245915.240        0.000   250.800   250.800 350.519472     0.000    -5.785   -2.00    2.00   250.800   250.968   
250.968 
   RECTA Pendiente          20.000   694446.992  4245922.369        0.000   250.222   250.222 350.519472     0.000    -5.785   -2.00    2.00   250.222   250.928   
250.928 
   RECTA Pendiente          30.000   694439.979  4245929.498        0.000   249.643   249.643 350.519472     0.000    -5.785   -2.00    2.00   249.643   250.954   
250.954 
   RECTA Pendiente          36.776   694435.227  4245934.328        0.000   249.251   249.251 350.519472     0.000    -5.785   -2.00    2.00   249.251   249.249   
249.249 
   RECTA Pendiente          40.000   694432.965  4245936.626        0.000   249.065   249.065 350.519472     0.000    -5.785   -2.00    2.00   249.065   249.249   
249.249 
   RECTA Pendiente          36.776   694435.227  4245934.328        0.000   249.251   249.251 350.519472     0.000    -5.785   -2.00    2.00   249.251   249.249   
249.249 
   RECTA Pendiente         180.000   694334.782  4246036.426        0.000   240.965   240.965 350.519472     0.000    -5.785   -2.00    2.00   240.965   249.249   
249.249 

   RECTA Pendiente          36.776   694435.227  4245934.328        0.000   249.251   249.251 350.519472     0.000    -5.785   -2.00    2.00   249.251   249.249   

249.249 

 

 



 
URBANIZACIÓN PARA LA MEJORA DE LA MOVILIDAD Y EL ESPACIO PÚBLICO EN EL ENTORNO DE LA AVDA. DE ORIHUELA Y AVDA. TRES DE AGOSTO. FASE I: APERTURA DE VIAL DE CONEXIÓN Y ZONA DE APARCAMIENTO. 

.
 

 

ANEJO Nº 6 REPLANTEO                            
 
 
 

  

 

 

 

 

 

 

EJE 3 
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  PROYECTO   : Proyecto de urbanización 
  GRUPO      :    1 : Grupo 1 
  EJE        :    3 : PARKING 
   
   
 
                              ============================================ 
                              * * *  PUNTOS   DEL  EJE   EN  PLANTA  * * * 
                              ============================================ 
 
   TIPO                 P.K.         X            Y            RADIO                           AZIMUT    DIST. EJE            
 -------              ------------ ------------ ------------ ------------                     ---------- ---------           
   RECTA                     0.000   694444.523  4245914.945        0.000                     253.183948     0.000           
   RECTA                    10.000   694437.108  4245908.236        0.000                     253.183948     0.000           
   RECTA                    20.000   694429.692  4245901.527        0.000                     253.183948     0.000           
   RECTA                    30.000   694422.276  4245894.818        0.000                     253.183948     0.000           
   RECTA                    40.000   694414.860  4245888.110        0.000                     253.183948     0.000           
   RECTA                    40.000   694414.860  4245888.110        0.000                     253.183948     0.000           
   RECTA                    50.000   694407.445  4245881.401        0.000                     253.183948     0.000           
   RECTA                    60.000   694400.029  4245874.692        0.000                     253.183948     0.000           
   RECTA                    70.000   694392.613  4245867.984        0.000                     253.183948     0.000           
   RECTA                    78.098   694386.608  4245862.551        0.000                     253.183948     0.000           
   RECTA                   180.000   694311.040  4245794.188        0.000                     253.183948     0.000           
   RECTA                    78.098   694386.608  4245862.551        0.000                     253.183948     0.000           
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Istram 21.02.02.26 27/02/21 18:07:05   200092                                                                             pagina   1 
  PROYECTO   : Proyecto de urbanización 
  GRUPO      :    1 : Grupo 1 
  EJE        :    3 : PARKING 
   
   
 
                              ============================================ 
                              * * *  PUNTOS   DEL  EJE   EN  PLANTA  * * * 
                              ============================================ 
 
   TIPO                 P.K.         X            Y            RADIO      Z RAS IZ. Z RAS DR.  AZIMUT    DIST. EJE Pend (%)  PERAL_I PERAL_D  Z PROY.  ZT (eje)    
Z TERR. 
 ------- ------------ ------------ ------------ ------------ ------------ --------- --------- ---------- --------- --------- ------- ------- --------- --------- 
--------- 
   RECTA Rampa               0.000   694444.523  4245914.945        0.000   250.523   250.523 253.183948     0.000     5.090    1.00    1.00   250.523   250.930   
250.930 
   RECTA Tg. Entrada         6.451   694439.740  4245910.617        0.000   250.852   250.852 253.183948     0.000     5.090    1.00    1.00   250.852   250.984   
250.984 
   RECTA Rampa              10.000   694437.108  4245908.236        0.000   250.869   250.869 253.183948     0.000     0.500    1.00    1.00   250.869   251.011   
251.011 
   RECTA Rampa              20.000   694429.692  4245901.527        0.000   250.919   250.919 253.183948     0.000     0.500    1.00    1.00   250.919   251.039   
251.039 
   RECTA Rampa              30.000   694422.276  4245894.818        0.000   250.969   250.969 253.183948     0.000     0.500    1.00    1.00   250.969   251.016   
251.016 
   RECTA Rampa              40.000   694414.860  4245888.110        0.000   251.019   251.019 253.183948     0.000     0.500    1.00    1.00   251.019   250.995   
250.995 
   RECTA Rampa              40.000   694414.860  4245888.110        0.000   251.019   251.019 253.183948     0.000     0.500    1.00    1.00   251.019   250.995   
250.995 
   RECTA Rampa              50.000   694407.445  4245881.401        0.000   251.069   251.069 253.183948     0.000     0.500    1.00    1.00   251.069   250.991   
250.991 
   RECTA Rampa              60.000   694400.029  4245874.692        0.000   251.119   251.119 253.183948     0.000     0.500    1.00    1.00   251.119   251.009   
251.009 
   RECTA Rampa              70.000   694392.613  4245867.984        0.000   251.169   251.169 253.183948     0.000     0.500    1.00    1.00   251.169   251.006   
251.006 
   RECTA Rampa              78.098   694386.608  4245862.551        0.000   251.210   251.210 253.183948     0.000     0.500    1.00    1.00   251.210   251.000   
251.000 
   RECTA Rampa             180.000   694311.040  4245794.188        0.000   251.719   251.719 253.183948     0.000     0.500    1.00    1.00   251.719   251.000   
251.000 
   RECTA Rampa              78.098   694386.608  4245862.551        0.000   251.210   251.210 253.183948     0.000     0.500    1.00    1.00   251.210   251.000   
251.000 
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1.- INTRODUCCIÓN. 

Como parte de las obras del PROYECTO URBANIZACIÓN PARA LA MEJORA DE LA MOVILIDAD Y 

DEL ESPACIO PÚBLICO EN EL ENTORNO DE LA AVDA. DE ORIHUELA Y AVDA. TRES DE 

AGOSTO se diseña la renovación de la red de agua potable existente.  

En los trabajos de diseño del proyecto se ha contactado con las indicaciones de la empresa que 

gestiona la red de agua potable de Aspe, Global Omnium, en lo relativo a las conexiones con la red de 

agua potable existente, diámetros a emplear, instalación de valvuleria de sectorización de la red, 

materiales a utilizar, y demás normativa aplicable. 

Las características de las conducciones a instalar se resumen en la tabla adjunta 

Calle Tubería existente Tubería proyectada 

Avenida Tres de Agosto FC 80 mm FD 80 mm 

Básicamente se procederá a la ejecución de la acometida de agua potable al aparcamiento 

proyectado en previsión de futuras instalaciones. 

 

2.- MATERIALES 

2.1.- NORMATIVA 

Cumplirán las especificaciones establecidas en las siguientes normas: 

- UNE-EN 545: Tubos, racores, y accesorios en fundición dúctil y sus uniones para 

canalizaciones de agua. Requisitos y métodos de ensayo. 

- UNE-EN 681-1: Juntas elastoméricas. Requisitos de los materiales para juntas de 

estanquidad de tuberías empleadas en canalizaciones agua y en drenaje. 

- UNE EN ISO 9001:  Sistema de gestión de la calidad. Requisitos. 

- UNE EN ISO 14001:  Sistemas de Gestión Medioambiental: Especificaciones y directrices para 

su utilización. 

2.2.- TIPOLOGÍA 

Conducciones, uniones y válvulas de fundición dúctil según norma UNE-EN 545. 

2.3.- CARACTERÍSTICAS MECÁNICAS 

Resistencia mínima a 
la tracción (Rm) 

Alargamiento mínimo a la rotura (A) Dureza Brinell (HB) 

TUBOS Y 
ACCESORIOS 

TUBOS TUBOS ACCESORIOS TUBOS ACCESORIO
S 

DN 60 a 2000 DN 60 a 
1000 

DN 1100 a 
2000 

DN 60 a 2000 DN 60 a 
2000 

DN 60 a 
2000 

420 MPa 10 % 7 % 5 %  ≤ 230 ≤ 250 

2.4.- REVESTIMIENTOS 

2.4.1.- Revestimiento interno 

Todos los tubos son revestidos internamente con una capa de mortero de cemento de horno alto, 

aplicada por centrifugación del tubo, en conformidad con la norma UNE EN 545. 

Los espesores de la capa de mortero una vez fraguado son: 

 

DN Espesor (mm) 
(mm) Valor nominal Tolerancia 

60 - 300 4 - 1,5 

2.4.1.- Revestimiento externo 

El revestimiento reforzado exterior BIOZINALIUM está compuesto por una capa de aleación Zinc-

Aluminio 85-15 enriquecida con Cobre, en una cantidad mínima de 400 g/m2 y una capa de 

protección AQUACOAT (semi-permeable) de naturaleza acrílica en fase acuosa, de espesor medio 80 

μm de color azul, garantiza una resistencia inalterable ya que la durabilidad de este revestimiento es, 

al menos, entre 3 y 4 veces superior a la del revestimiento tradicional de Zinc, según la naturaleza de 

los terrenos. 
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2.5.- CARACTERÍSTICAS GEOMÉTRICAS 

 

 

2.6.- UNIONES 

La estanquidad se consigue por la compresión radial del anillo de elastómero ubicado en su 

alojamiento del interior de la campana del tubo. La unión se realiza por la simple introducción del 

extremo liso en el enchufe. 

JUNTA DE GOMA

JUNTA STANDARD

 

2.7.- ANILLOS DE ELASTÓMERO 

Los anillos son de caucho sintético EPDM (Etileno-Propileno) de características: 

- Dureza  DIDC (Shore A) 66 a 75  

- Resistencia mínima a la tracción 9 MPa 

- Alargamiento mínimo a la rotura 200 % 

- Deformación remanente tras la compresión:  

durante 70 horas a 23 ± 2 oC 15 % 

durante 22 horas a 70 ± 1 oC 25 % 

- Temperatura  máxima de utilización 50 º 

2.8.- DESVIACIONES 

Las desviaciones máximas admisibles que permiten las diferentes juntas son: 

 Radio de curvatura Nº de tubos para  un cambio de dirección 





 d

L

R

 

R =
·

L

2  Sen  
2

 

 = Ángulo del cambio de dirección 
 = Desviación máxima admisible . 

N = 


 

L = Longitud del tubo. 
 = Desplazamiento máximo. 

C = Longitud del cambio de dirección:  
C = N · L 

 

 

2.9.- PRESION MAXIMA DE FUNCIONAMIENTO 

Presión interior que un componente de la canalización puede soportar con toda seguridad de forma 

continua en régimen hidráulico permanente. 

PFA e R
C D

t
 


20
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Donde: 

Rt = Resistencia mínima a la tracción = 420 MPa 

C = Coeficiente de seguridad = 3. 

D = Diámetro medio = Dext - e. 

e = Espesor mínimo de la pared del tubo 

 

3.- VÁLVULERIA Y PIEZAS ESPECIALES 

3.1.- VÁLVULAS DE CORTE 

Las válvulas serán de compuerta de cierre elástico con eje de acero inoxidable y cuerpo de fundición 

dúctil PN-16 alojadas en arquetas con registro de acceso diámetro 60 cm. Se instalarán válvulas de 

compuerta de diámetro 100 mm y 200 mm en las conexiones con la red existente según se detalla en 

los planos del proyecto. 

3.2.- BRIDAS 

Para la unión de los con los elementos fabricados en fundición dúctil, ya sean válvulas o elementos de 

TE, se utilizarán bridas universales capaces de soportar presiones de 16 atm y para diámetros 

variables según la tubería a conectar. 

Las uniones con bridas se instalan interponiendo entre las dos coronas una arandela de material 

elastomérico centrada, que es comprimida con los tornillos pasantes de la unión, mediante llave 

dinamométrica. Las tuercas, tal y como indica la Guía técnica, deben apretarse alternativamente. 

3.3.- CODOS 

Se instalarán codos a diferentes grados en la red para adaptar la conducción al trazado de los viales 

por las que discurrirá, donde se instalarán los dados de hormigón de anclaje. 

3.4.- ACOMETIDAS 

Las características básicas de las acometidas serán las que a continuación se detallan: 

- Tubería de polietileno de alta densidad PN-10 uso alimentario. 

- Enlaces de latón. 

- Válvulas de bola de cuadradillo. 

- Collarín de toma para fundición. 

- Válvula de registro en la acera. 

Como norma general se tiene prevista la instalación de acometidas de ¾” , con excepción de las 

acometidas a gasolineras y restaurantes donde se tiene prevista la instalación de acometidas de 2”. 

3.5.- HIDRANTES 

Se instalaran hidrantes con una equidistancia de al menos 100 metros.  

Serán fabricados en fundición de hierro, formados por dos partes, válvula más carcasa, unidas 

mediante tornillos, de forma que permita una fácil instalación y adaptación a posibles desniveles. 

Contarán con salidas homologadas por los Servicios de Extinción de Incendios. 

 

4.- PROTECCIÓN DE TUBERIAS 

4.1.- PROTECCIÓN DE TUBERIAS EN LOS CRUCES 

4.1.1. En cruce de calzadas.  

En todos los cruces de calzada, se protegerá la tubería para conducción de agua, instalándola en el 

interior de un tubo de pvc de diámetro recubierta de macizo de hormigón  

Los tubos de hormigón estarán adosados en línea en toda la longitud del cruce. previamente el fondo 

de la zanja recibirá diez (10) centímetros de hormigón de 150 kg/cm2 , luego se recubrirán los tubos 

de hormigón con hormigón de la misma resistencia hasta (20) veinte centímetros por encima de la 

generatriz superior del tubo.  

4.1.2. En los cruces de alcantarillado.  

Las tuberías de agua potable deberá, necesariamente, pasar por encima de los desagües de aguas 

sucias, alcantarillado y acequias, a menos que técnicamente sea imposible. En cualquier caso, la 

tubería de agua potable se instalará en el interior de un forro de tubería de fibrocemento de mayor 

diámetro y con una longitud igual al ancho del alcantarillado o acequia más de dos (2) metros de 
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setenta (70) centímetros del nivel de la acera, se rellenará de hormigón de 150 kg/cm2 y si es calzada 

se protegerá como en el apartado arriba indicado.  

4.2.- SUJECCIÓN Y APOYO EN CODOS Y DERIVACIONES 

Una vez montados los tubos y las piezas, se procederá a la sujeción y apoyo de los codos, cambios 

de dirección, reducciones, piezas de derivación y en general todos aquellos elementos que estén 

sometidos a acciones que puedan originar desviaciones perjudiciales.  

Según la importancia de los empujes, estos apoyos o sujeciones serán de hormigón o metálicos, 

establecidos sobre terrenos de resistencia suficiente y con el desarrollo preciso para evitar que 

puedan ser movidos por los esfuerzos soportados. Los apoyos, salvo prescripción expresa contraria, 

deberán ser colocados en forma tal que las juntas de las tuberías y de los accesorios sean accesibles 

para su reparación.  

Las barras de acero o abrazaderas metálicas que se utilicen para anclaje de la tubería deberán ser 

galvanizadas o sometidas a otro tratamiento contra la oxidación, incluso pintándolas adecuadamente 

o embebiéndolas en hormigón.  

Para estas sujeciones y apoyos se prohibe en absoluto el empleo de cuñas de piedra o de madera 

que puedan desplazarse. Cuando las pendientes sean excesivamente fuertes o puedan producirse 

deslizamientos, se efectuarán los anclajes precisos de las tuberías mediante hormigón armado o 

abrazaderas metálicas o bloques de hormigón suficientemente cimentados en terreno firme. 

 

5.- TRABAJOS DE INSTALACIÓN DE CONDUCCIONES 

5.1.- CONDUCCIÓN PROVISIONAL  

Con objeto de garantizar el suministro de agua potable a las viviendas abastecidas desde la 

conducción a renovar se procederá a la instalación de una conducción provisional de obra de 

polietileno colocada en la fachada de las edificaciones de diámetro 50-80 mm que se mantendrá hasta 

finalizar los trabajos. 

5.2.- RETIRADA CONDUCCIÓN FIBROCEMENTO 

Los tramos de tubería a renovar que se deberán demoler y retirar al ser fibrocemento, será necesario 

descubrir la tubería en primer lugar mediante una excavación manual sin dañar la tubería.  

Los trabajos de demolición se dividirán en: corte de tubería en tramos de 3 ml, extracción de tubería 

de zanja existente por medios mecánicos o manuales y transporte a vertedero autorizado.  

Al tratarse de fibrocemento, se deberá garantizar el cumplimiento estricto de la legislación vigente en 

dicha materia, tales como protecciones obligatorias y homologadas para personal encargado de su 

manipulación, almacenaje, paletizado y embolsado en plástico adecuado y homologado para 

fibrocemento. 

5.3.- INSTALACIÓN EN ZANJA 

Se procederá, una vez realizado el replanteo de la obra y previa limpieza del terreno, a la realización 

de zanjas para ejecución de los diversos tramos de conducción. 

La conducción de agua potable se instalará en aceras. 

Las zanjas tendrán una profundidad mínima para que la generatriz superior de la tubería hasta la 

rasante sea como mínimo de 100 cm en las calzadas y de 70 cm bajo aceras. 

La tubería se coloca sobre una cama de arena de 20 cms. Se procederá al relleno con arena hasta 30 

cms por encima de la generatriz de la tubería. Se instará una banda de señalización y posterior 

relleno con material seleccionado con una compactación del 95% del Proctor Modificado. 

En las derivaciones con cruce de calzada y en los cruces se instalarán tubos de hormigón. Estos 

tubos estarán comunicados mediante arqueta y dispondrán de refuerzo de hormigón en masa HM-20. 

5.4.- LIMPIEZA Y DESINFECCION TUBERIAS 

En las conducciones para el transporte de agua para consumo humano, una vez realizada la 

instalación de la tubería y ejecutadas las pruebas de la tubería instalada o después de cualquier 

actividad de mantenimiento o reparación que pueda suponer un riesgo de contaminación del agua de 

consumo humano, y antes de su puesta en funcionamiento, debe procederse a la limpieza general y 

desinfección del tramo afectado con alguna de las sustancias establecidas en el RD 140/2003. 

El lavado de la tubería se realiza llenándola varias veces de agua. Esta operación de limpieza interior 

se lleva a cabo por sectores, mediante el cierre de las válvulas de seccionamiento adecuadas. 

Tras la limpieza se deberá comprobar que el olor, sabor, turbidez, color, conductividad, concentración 

de e-coli, de amonio, de bacterias coliformes y del PH se mantienen dentro de los límites aceptables. 
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Igualmente debe procederse a la desinfección de la tubería, una vez finalizadas las labores de 

limpieza del interior de las mismas. Para ello, pueden utilizarse diversos agentes desinfectantes. Se 

utilizará una dilución de hipoclorito de sodio (NaClO) de 50 ml/m3 

5.5.- PRUEBAS DE PRESIÓN 

Efectuadas las operaciones de limpieza y desinfección de la tubería, debe procederse a las pruebas 

de presión y estanqueidad de la tubería. La prueba de la tubería instalada se realizará conforme a la 

metodología general de la norma UNE-EN 805 

En cuanto a la prueba de presión se refiere, ésta se realizará de la siguiente manera: 

- Se comienza llenando lentamente la tubería, dejando salir el aire acumulado.  

- La tubería se llena de forma que el incremento de presión no supere 1 Kg/cm2/minuto. 

- La presión en la tubería se eleva hasta que en el punto más bajo del tramo, se supere 

en un cuarenta por ciento (40%) el valor máximo de trabajo. 

- Alcanzado el valor de prueba, se espera a que transcurran treinta (30) minutos. 

Transcurrido este tiempo se anota el valor de la presión medida en manómetro calibrado. Se 

considerará que la prueba de presión ha resultado satisfactoria, si: 

 

donde: 

P1= presión inicial de prueba en zanja (Kg/cm2) 

P2= presión medida transcurridos 30 minutos (Kg/cm2) 

La presión interior de prueba será elegida de tal modo que la presión estática en los puntos más altos 

y más bajos del tramo ensayado, sean 1,40 y de 1,35 veces, respectivamente, la presión de proyecto 

como mínimo. 

La relación entre la presión de trabajo de las conducciones y la presión de prueba se detalla en la 

tabla adjunta: 

 

Tabla nº 1. Rango presiones de prueba 

Las presiones de trabajo de las conducciones objeto de renovación se estiman en 4 atm (a falta de 

verificar con la compañía suministradora), por lo que la presión de prueba para las redes de 

distribución será de 5,6 atm. 
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APÉNDICE 1. 

INFORMACIÓN GLOBAL OMNIUM RED EXISTENTE 
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Figuras nº 1 y 2. Red existente facilitada por la empresa Global Omnium. 
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1.- INTRODUCCIÓN 

Se proyecta en el presente anejo la red de drenaje de la parcela del aparcamiento de 3.840 m2 de 

superficie, y que consta de un sistema de captación compuesto por 8 imbornales con vaso de 

hormigón prefabricado y rejilla de fundición D-400 ubicados en el punto bajo del aparcamiento (junto a 

la Avenida Tres de Agosto) y un colector de PE corrugado SN8 de diámetro 400 mm que conecta con 

el pozo de registro existente en la Avenida Tres de Agosto. 

 

2.- ESTUDIO PLUVIOMÉTRICO 

Para el estudio de la precipitación máxima diaria se ha utilizado el método desarrollado por el CEDEX 

(Centro de Estudios Hidrográficos del Centro de Estudios y Experimentación de Obras Públicas) que 

lleva por título “Máximas lluvias diarias en la España peninsular”. 

2.1.- METODO REGIONAL ADOPTADO 

El método regional adoptado, denominado tradicionalmente “índice de avenida”, asume que la 

variable Y resultante de dividir en cada estación los valores máximos anuales de la precipitación diaria 

por su media sigue idéntica distribución de frecuencia en toda la región considerada. 

P
PY   

Los parámetros de dicha distribución, una vez seleccionado el modelo de ley, son obtenidos a partir 

del conjunto de datos de las estaciones de la región, mientras que el valor local de la media de la 

precipitación se estima exclusivamente a partir de los datos de cada una de las estaciones.  

La estimación de los cuantiles locales Xt en un determinado punto se reduce a reescalar los cuantiles 

regionales Yt (denominados Factores de Amplificación KT en la referida publicación) con la media 

local de la precipitación según la siguiente expresión: 

 
PYX tt   

 

2.2.- ESTIMACIÓN REGIONAL DE CUANTILES 

El primer paso, por tanto, consiste en la obtención de los cuantiles regionales mencionados. En una 

primera etapa se agrupan las 1545 estaciones “básicas”, con 30 o más años de registro, en 26 regiones 

geográficas. Las regiones fueron definidas tratando de agrupar zonas del territorio con características 

meteorológicas comunes y analizando de forma complementaria los Cv (coeficientes de variación) 

muestrales. Posteriormente la homogeneidad de las regiones fue contrastada mediante un test 

estadístico de 2 

La segunda etapa consistió en la estimación regional de los parámetros y cuantiles. El modelo 

estadístico elegido es el SQRT-ET-MAX, cuya función de distribución sigue la expresión que se da a 

continuación: 

 

 )*exp()*1(exp)( xxkxF    

 

La selección de este modelo frente a otros evaluados (GEV, Log-Pearson III y TCEV) responde a los 

siguientes motivos: 

a) Es el único de los modelos analizados de la ley de distribución, que ha sido propuesto 

específicamente para la modelación estadística de máximas lluvias diarias. 

b) Está formulada con sólo dos parámetros lo que conlleva una completa definición de los 

cuantiles en función exclusivamente del coeficiente de variación con lo que se consigue una 

mayor facilidad de presentación de resultados. 

c) Por la propia definición de la ley proporciona resultados más conservadores que la tradicional 

ley de Gumbel. 

d) Conduce a valores más conservadores que los otros modelos de ley analizados para las 17 

regiones con cuantiles menores, mostrando unos resultados similares en el resto de las 

regiones. 

e) Demuestra una buena capacidad para reproducir las propiedades estadísticas observadas en 

los datos, lo que se comprobó mediante técnicas de simulación de Montecarlo. 

A partir de este Coeficiente de Variación y en función del Periodo de Retorno o nivel de riesgo 

adoptado, obtendremos el valor del cuantil regional (Yt). Este valor se obtiene mediante la tabla o el 

gráfico que se adjuntan a continuación. 
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TABLA DE CUANTILES REGIONALES Yy DE LA LEY SQRT-ET-MAX EN FUNCIÓN DEL NÚMERO 
DE CURVA Y EL PERIODO DE RETORNO 

 
 
 
 
GRÁFICO DE CUANTILES REGIONALES Yy DE LA LEY SQRT-ET-MAX EN FUNCIÓN DEL 
NÚMERO DE CURVA Y EL PERIODO DE RETORNO O LA PROBABILIDAD DE NO SUPERAR EL 
CUANTIL EN UN AÑO 
 

 
 

2.3.- DISTRIBUCIÓN ESPACIAL 

La estimación de cuantiles en un determinado punto es el resultado de aplicar la siguiente expresión, en 

la que la media de las series analizadas actúa como factor local: 

 
PYX tt   

 

El análisis de la distribución espacial de la media se abordó mediante interpolación espacial con 

técnicas de krigeado a partir de los valores medios de las series de 2231 estaciones, que incluyen las 

1545 “básicas”, ya empleadas en la modelación estadística y otras 686 “complementarias” con series 

de más de 20 años. La técnica del krigeado presenta como ventaja fundamental, frente a otros 

métodos de interpolación (como la inversa de la distancia elevada a un exponente), la posibilidad de 

aprovechar directamente la información sobre correlación espacial existente en los propios datos, que 

queda reflejada en el denominado variograma muestral.  
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Para la aplicación del krigeado se consideraron 15 zonas geográficas con similar comportamiento de 

la variable analizada, caracterizado fundamentalmente por unas variaciones “bruscas” en zonas 

montañosas y “suaves” en el resto. En dichas zonas se calcularon los variogramas muestrales y se 

ajustaron variogramas teóricos. El proceso de obtención de los variogramas teóricos y de resolución 

de las ecuaciones básicas del krigeado se abordó mediante el software GEO-EAS, realizando una 

estimación de la variable sobre una malla cuadrada de 2.500 m de lado. 

A partir de las capas de información anteriores y mediante una aplicación informática desarrollada al 

efecto, se pueden obtener:  

a) Cuantiles regionales Yt (también denominados Factores de Amplificación KT en el “Mapa para 

el Cálculo de Máximas Precipitaciones Diarias en la España Peninsular”). La relación que la 

función SQRT-ET-MAX establece entre el Cv y los valores Yt ha sido empleada para obtener, 

a partir de la capa del Cv, las capas de cuantiles regionales. 

b) Cuantiles locales Xt (PT en el “Mapa para el Cálculo de Máximas Precipitaciones Diarias en la 

España Peninsular”). 

Una vez obtenidas las capas correspondientes al valor medio de la precipitación y los cuantiles 

regionales Yt, sólo resta efectuar el producto para obtener los cuantiles locales Xt. 

2.4.- RESULTADOS PARA LA ZONA DE ACTUACIÓN 

El proceso de cálculo para la obtención de la lluvia de diseño se ha basado en el empleo del 

programa informático desarrollado por el CEDEX “maxpluwin”, para lo que se requiere conocer las 

coordenadas UTM en las que se localiza la zona de estudio. 

 

PLANO COEFICIENTES ZONALES MAXIMAS LLUVIAS DIARIAS EN LA ESPAÑA PENINSULAR 

Los valores del Coeficiente de Variación y la Precipitación estimados para la zona de actuación son 

los siguientes: Cv: 0,51 y P: 50 mm. 

A partir de este Coeficiente de Variación y en función del Periodo de Retorno de 25 años obtenemos 

el valor del cuantil regional (Yt) de 2,068. 

Con la metodología desarrollada por el cedex se obtiene una Pd: 103,4 mm para un periodo de 

retorno de 25 años que será empleada para el cálculo de los caudales de la red de drenaje. 
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3.- CALCULO DE CAUDALES 

3.1.- BASES DE CÁLCULO 

3.1.1.- Método racional 

El cálculo de caudales se lleva a cabo mediante el Método de Racional propuesto en la Orden 

FOM/298/2016, de 15 de febrero, por la que se aprueba la norma 5.2 - IC drenaje superficial de la 

Instrucción de Carreteras. 

El Método Racional supone que el caudal máximo es el generado por la lluvia de duración igual al 

tiempo de concentración de la cuenca. De tal forma que: 

 

     K 
36

A I C = Q
0

 

donde: 

 Q = caudal pico en m3/s 

 C = coeficiente de escorrentía 

 I = intensidad precipitación en mm/h 

 A = superficie de la cuenca en hectáreas 

 K = coeficiente de uniformidad temporal 

Las principales hipótesis de este método son: 

1.- La precipitación es uniforme en el espacio y en el tiempo. 

2.- La intensidad de lluvia es la correspondiente a un aguacero de duración el tiempo de 

concentración de la cuenca, ya que se considera que esta duración es la más desfavorable. 

3.- Existe un coeficiente de escorrentía constante. 

4.- El Método Racional no considera la posible laminación del hidrograma producida en la 

cuenca vertiente y durante la propagación a lo largo de la red, ya que se asume que se 

compensa aproximadamente con la no-existencia de picos en la precipitación. 

Para el cálculo de las variables que intervienen en la fórmula se propone la metodología que se 

describe a continuación. 

3.1.2.- Intensidad de precipitación 

La intensidad de precipitación I (T, t) correspondiente a un período de retorno T, y a una duración del 

aguacero t, a emplear en la estimación de caudales por el método racional, se obtendrá por medio de 

la siguiente fórmula: 

 

Donde: 

I(T, t) = Intensidad de precipitación correspondiente a un período de retorno T y a una duración 

del agua cero t.(mm/h). 

Id= Intensidad media diaria de precipitación corregida correspondiente al período de retorno T. 

(mm/h). 

Fint = Factor de intensidad. 

3.1.3.- Intensidad media diaria de precipitación corregida 

La intensidad media diaria de precipitación corregida correspondiente al período de retorno T, se 

obtiene mediante la fórmula: 

 

Donde: 

Id = Intensidad media diaria de precipitación corregida correspondiente al período de retorno T 

(mm/h) 

Pd = Precipitación diaria correspondiente al período de retorno T (mm) 

KA = Factor reductor de la precipitación por área de la cuenca. 
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3.1.4.- Factor reductor de la precipitación por área de la cuenca 

Para tener en cuenta la no uniformidad espacial de la lluvia, hay que afectarla por un coeficiente de 

reducción areal si la superficie de la cuenca es mayor de 1 km2. Este coeficiente se obtiene mediante 

la siguiente expresión, donde A es la superficie de la cuenca en km2: 

15
A  - 1 = K A

log
 

Este coeficiente se emplea para tener en cuenta que cuanto mayor es la cuenca más difícil será que 

en toda su superficie se produzca una precipitación uniforme en el espacio con la intensidad prevista 

para el periodo de retorno elegido. 

3.1.5.- Factor de intensidad 

 

Donde: 

 Fa = Factor obtenido a partir del índice de torrencialidad (I1/Id) 

I1/Id = Índice de torrencialidad que expresa la relación entre la intensidad de precipitación 

horaria y la media diaria corregida 

 T = Duracion del aguacero en horas 

 

 

 

 

 

 

 

MAPA DE ISOLÍNEAS DEL FACTOR DE TORRENCIALIDAD 

 

3.1.6.- Tiempo de concentración 

Tiempo de concentración tc, es el tiempo mínimo necesario desde el comienzo del aguacero para que 

toda la superficie de la cuenca esté aportando escorrentía en el punto de desagüe. Se obtiene 

calculando el tiempo de recorrido más largo desde cualquier punto de la cuenca hasta el punto de 

desagüe, mediante la siguiente formulacion: 

 

donde: 

 tc (horas) Tiempo de concentración  

Lc (km) Longitud del cauce  

Jc (adimensional) Pendiente media del cauce 
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El tiempo de concentración inicial se ha considerado de 10 minutos, para determinar el tiempo 

necesario para que la escorrentía superficial llegue hasta el colector. El tiempo de concentración se va 

incrementando para considerar el tiempo trascurrido para que los caudales circulen por la longitud del 

colector. 

3.1.7.- Coeficiente de escorrentía 

Para obtener el coeficiente de escorrentía se utiliza la formulación de la Orden FOM/298/2016, de 15 

de febrero, por la que se aprueba la norma 5.2 - IC drenaje superficial de la Instrucción de Carreteras: 

 

     
  

C
P P P P

P P

d o d o

d o


  



/ /

/

1 23

11
2

 

donde: 

 Pd= precipitación diaria en mm 

 P0= umbral de escorrentía en mm 

 
 

A partir de esta división se deberá entrar en la tabla que se adjunta a continuación y tomar el 

Coeficiente correspondiente con el cual realizar el cálculo de caudales. 

 

Se ha adoptado Po de valor 1 correspondiente a Tejido urbano continuo. 
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3.1.8.- Umbral de escorrentía 

El umbral de escorrentía PO, representa la precipitación mínima que debe caer sobre la cuenca para 

que se inicie la generación de escorrentía. Se determinará mediante la siguiente fórmula  

PO =POi  β 

Siendo: 

PO : Umbral de escorrentía en mm. 

POi  : Valor inicial del umbral de escorrentía en mm. 

β : Coeficiente corrector del umbral de escorrentía. 

3.1.9.- Coeficiente reductor del umbral de escorrentia 

La formulación del método racional efectuada en los epígrafes precedentes requiere una calibración 

con datos reales de las cuencas, que se introduce en el método a través de un coeficiente corrector 

del umbral de escorrentía. 

Según la normativa, cuando no se disponga de información suficiente en la propia cuenca de cálculo o 

en cuencas próximas similares, para llevar a cabo la calibración, se puede tomar el valor del 

coeficiente corrector a partir de los datos de la siguiente tabla, correspondientes a la región 822 donde 

se ubican las obras. 

 

Figura nº 1. Regiones a considerar para la caracterización de coeficiente reductor del umbral de 

escorrentia 

En al caso de drenaje de plataforma y márgenes: Se debe aplicar el producto del valor medio de la 

región del coeficiente corrector del umbral de escorrentía por un factor dependiente del período de 

retorno T, considerado para el caudal de proyecto en el elemento de que en cada caso se trate: 

 

En la tabla adjunta se detallan los coeficientes empleados para el cálculo de los coeficientes 

correctores del umbral de escorrentía en función de las regiones peninsulares. 

 

Figura nº 6. Coeficiente corrector umbral de escorrentía  
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Aplicando la metodología de la Orden FOM/298/2016 se obtienen los siguientes coeficientes de 

escorrentía en función de los coeficientes correctores que especifica la normativa para la región 822: 

Coeficiente corrector β: 2,784 

Una vez determinado el valor del coeficiente con ayuda de las anteriores tablas, se debe efectuar una 

corrección sobre el valor Po.  

C1 0,384 0,384 1 2,784 2,784 1,000 0,938

Area acum HaCuenca KaArea Ha
Coeficiente 
escorrentia 

Coeficiente 
corrector β

Po Po corregido

 

El valor del coeficiente de escorrentía obtenido es de 0,938. 

3.1.10.- Coeficiente de uniformidad temporal 

El coeficiente de uniformidad temporal K viene dado por la ecuación que se adjunta: 

14 + T
T + 1 = K 1,25 

C

1,25 
C  

 
que es función del tiempo de concentración, y tiene en cuenta el error introducido en la hipótesis de 

uniformidad temporal de la precipitación a medida que crece el tamaño de la cuenca.  

 

Se establece un valor de K =1 al ser la cuenca inferior a 1 km2. 

3.2.- CAUDALES OBTENIDOS 

En base a la metodología y formulación descrita se obtiene un caudal de 0,128 m3/s para un periodo 

de retorno de 25 años. 

CUENCAS Tc (horas) Pd (mm) I1/Id Id (mm/h) It (mm/h)
Coeficiente 
escorrentia

Area (Ha) Q (m3/s)

C1 0,1667 103,400 11 4,308 128,140 0,938 0,384 0,128
 

 

 

 

4.- CÁLCULOS HIDRAULICOS 

4.1.- BASES DE CALCULO 

El cálculo se realiza mediante la fórmula de Manning en régimen uniforme, cuya formulación es la que 

se adjunta a continuación: 

2
1

3
2

iR
n
SQ hd   

 
Siendo: 
 

 Qd = Caudal de diseño en m3/s 
 

 n: Coeficiente de rugosidad de Manning 
 

 Rh: Radio Hidráulico 
m

h P
SR   

 
 S: Sección 

 
 Pm : Perímetro Mojado 

 
 i: Pendiente 

El caudal resultante de aplicar la anterior ecuación deberá ser superior al obtenido en el cálculo 

hidrológico realizado anteriormente. De esta forma se garantiza (hasta el nivel de riesgo asumido con 

el Periodo de retorno adoptado) la ausencia de fallos en las obras de drenaje proyectadas. 

Dado que los tubos y conductos a emplear serán de PEAD corrugado, el coeficiente de Manning 

utilizado será de 0,009. 

El caudal resultante de aplicar la anterior ecuación deberá ser superior al obtenido en el cálculo 

hidrológico realizado anteriormente. De esta forma se garantiza (hasta el nivel de riesgo asumido con 

el Periodo de retorno adoptado) la ausencia de fallos en las conducciones. 

De igual modo, para tuberías circulares, es posible despejar el valor del diámetro de diseño de la 

anterior ecuación, con lo que vendrá dado por la siguiente ecuación: 
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548,1 






 


i
QnD d

d  

En cualquier caso, se empleará un diámetro interior comercial igual o superior al obtenido en el 

cálculo realizado con la anterior ecuación. 

Para evitar atascamientos y facilitar las labores de limpieza, siempre se empleará un diámetro mínimo 

de conducción de 300 mm. 

4.2.- COMPROBACIONES VELOCIDAD MÁXIMA Y MINIMA 

Para un correcto funcionamiento de la red de diseño resulta conveniente que las velocidades mínimas 

alcanzadas para los caudales de diseño sean en todos los tramos superiores a 0,60 m/seg con el fin 

de evitar una acumulación de sedimentos en las conducciones.  

Con respecto a las velocidades máximas alcanzadas para los caudales de diseño, en el caso de 

conducciones de aguas pluviales resulta conveniente que estas sean inferiores a 6 m/seg con el fin de 

evitar erosiones en los propios tubos. 

En el Apéndice nº1 se adjuntan los cálculos hidráulicos de los colectores proyectados. La información 

descrita es la siguiente: 

 Nº: Identificación del colector  

 Velocidad: Obtenida a partir de las dimensiones, material y pendiente de la conducción. 

 Intensidad para periodo de retorno de 25 años, y un Coeficiente de torrencialidad (alfa) igual a 

11. 

 Área del Tramo: Superficie en Hectáreas del tramo calculado.  

 Caudal de Diseño: Obtenido por aplicación del método Racional, tal y como se ha detallado 

anteriormente. El coeficiente de escorrentía adoptado para la zona urbana es de 0,938.  

 Diámetro de la Conducción o dimensiones de los conductos: Obtenido a partir del caudal de 

diseño de forma que se asegure que su capacidad es superior a éste. 

 Sección, Perímetro Mojado, Radio Hidráulico y Pendiente de la conducción: Información 

utilizada para la realización de los correspondientes cálculos hidráulicos. 

 Caudal Hidráulico: Es el máximo caudal que puede evacuar la conducción diseñada sin entrar 

en carga. El cálculo se realiza con la formulación anteriormente detallada en régimen uniforme 

estacionario y adoptando un número de Manning igual a 0,009. 

 % Utilización: Cociente entre la los caudales hidráulico y de diseño. Nos indica si la 

conducción se ha calculado con un resguardo mayor o menor. 

 

5.- MATERIAL CONDUCCIONES 

Las conducciones propuestas en el presente proyecto son de conducciones de PE corrugado SN8 

según la norma UNE EN 13476-3:200., con un número de manning adoptado de 0,009. 

 

Figura nº 2. Dimensiones tubería PE corrugado. 
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6.- ZANJAS TIPO 

En general, las zanjas para la conducción se han previsto con una profundidad tal, que por encima de 

la generatriz superior del tubo quede como mínimo 1 m. de recubrimiento. Esta altura libre, será 

variable debido a las lógicas diferencias entre las pendientes del terreno y de la conducción. 

La anchura de las zanjas será tal que el recubrimiento lateral del tubo sea siempre superior a 30 cm. 

En el fondo de las zanjas, la tubería deberá ir cubierta de arena hasta 15 cms por encima de la 

generatriz superior de la tubo y dispondrá una cama de hormigón de 15 cm. de espesor. 

El restante relleno se realizará con material seleccionado según el PG-3 compactado al 98 % del 

Proctor Modificado. 

7.- ENTIBACIÓN 

Las zanjas en zona urbana irán entibadas siempre que la profundidad de excavación superior a los 

1,3 metros. La entibación se realizará con paneles metálicos modelo ISCHEBECK o similar. 

 

 

8.- ELEMENTOS INTEGRANTES DE LA RED 

La red de aguas pluviales estará constituida por los siguientes elementos: 

 Conducciones de PE corrugado SN8 según la norma UNE EN 13476-3:200 SN8, según se 

muestra en el documento nº 2 Planos. 

 Pozos de registro fabricados in situ con ladrillo tipo M de UNE 67.019/78 que cumplan las 

especificaciones contenidas en dicha normativa de 1,20 m de diámetro interior o de anillos 

prefabricados de hormigón armado apoyado sobre una base ejecutada in situ, según se 

muestra en el documento nº 2 Planos. 

 Marco y tapa de los pozos. Serán de fundición dúctil cumpliendo la norma UNE – 124, con la 

leyenda del servicio y con el anagrama del Ayuntamiento. Se empleará el registro DN-600 de 

clase D-400 articulado con bisagra. 

 Imbornales con vaso de hormigón prefabricado y rejilla de fundición D-400. 

Las especificaciones de materiales, tipo de instalación, características mecánicas y pruebas 

específicas cumplirán lo indicado en el Pliego de prescripciones técnicas generales para tuberías de 

saneamiento de poblaciones, además de las prescripciones indicadas por los servicios técnicos 

municipales y la empresa de mantenimiento y explotación de la red. 

Para la recepción de la red, será necesaria la inspección mediante cámara de TV de la totalidad de la 

red instalada.  
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APENDICE Nº 1 

CALCULO COLECTORES E IMBORNALES 
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CÁLCULOS CAUDALES 

CUENCAS Tc (horas) Pd (mm) I1/Id Id (mm/h) It (mm/h) Coeficiente 
escorrentia Area (Ha) Q (m3/s) DN 

C1 0,1667 103,400 11 4,308 128,140 0,938 0,384 0,128 DN400 

 
CÁLCULO COLECTORES 

DATOS RESULTADOS

Caudal diseño (m3/seg) 0,1280 Vmax(m/seg)= 1,758
Diametro (mm) = 348 Qmax(m3/seg)= 0,158
C. Manning = 0,009 Q85%(m3/seg)= 0,151
Pendiente = 0,0050 Qcarga(m3/seg)= 0,147

H(mm) H/D ANG A(m2) P(m) RH(m) V(m/seg) Q(m3/seg)
0 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,000

17 0,05 0,90 0,00 0,16 0,01 0,40 0,001
35 0,10 1,29 0,00 0,22 0,02 0,62 0,003
52 0,15 1,59 0,01 0,28 0,03 0,80 0,007
70 0,20 1,85 0,01 0,32 0,04 0,95 0,013
87 0,25 2,09 0,02 0,36 0,05 1,08 0,020

104 0,30 2,32 0,02 0,40 0,06 1,20 0,029
122 0,35 2,53 0,03 0,44 0,07 1,30 0,039
139 0,40 2,74 0,04 0,48 0,07 1,39 0,049
157 0,45 2,94 0,04 0,51 0,08 1,47 0,061
174 0,50 3,14 0,05 0,55 0,09 1,54 0,073
191 0,55 3,34 0,05 0,58 0,09 1,60 0,086
209 0,60 3,54 0,06 0,62 0,10 1,65 0,099
226 0,65 3,75 0,07 0,65 0,10 1,70 0,111
244 0,70 3,96 0,07 0,69 0,10 1,73 0,123
261 0,75 4,19 0,08 0,73 0,10 1,75 0,134
278 0,80 4,43 0,08 0,77 0,11 1,76 0,143
296 0,85 4,69 0,09 0,82 0,11 1,75 0,151
313 0,90 5,00 0,09 0,87 0,10 1,73 0,156
331 0,95 5,38 0,09 0,94 0,10 1,69 0,158
348 1,00 6,28 0,10 1,09 0,09 1,54 0,147

Resultados con un calado del 85% del diámetro

Resultados con un calado del 100% del diámetro     
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CÁLCULO CAPACIDAD IMBORNALES 

Ancho 30,50 cms
Largo 56,50 cms
Altura lámina de agua 4,34 cms
Pendiente 0,015 m/m

Perimetro 174,00 cms
Caudal 26,22 l/s
Coef pendiente 0,82 adm
Coef obturacion 0,75 adm

Capacidad real unitaria 16,05 l/s

Nº imbornales 8 ud
Capacidad drenaje total 128,42 l/s

Caudal pluviales 128 l/s

Cumple

CAPACIDAD DRENAJE IMBORNAL (L/S/UD)

CAPACIDAD SISTEMA DRENAJE

SI  
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1.- ANTECEDENTES 

Se pretende urbanizar para la mejora de la movilidad y del espacio público el entorno de la avenida 

Orihuela y Tres de Agosto de Aspe. En este sentido, una de las actuaciones necesarias va a ser la 

instalación del sistema de alumbrado en los viales y zona de aparcamiento que se proyectan. 

Así pues, se redacta el presente proyecto de instalación eléctrica para alumbrado exterior a petición 

del Excmo. Ayuntamiento de Aspe. 

 

2.- OBJETO DEL PROYECTO 

El objeto del presente documento es la descripción de las características, condiciones legales, 

técnicas y de seguridad que reunirá la instalación para alumbrado público mencionada en el título y su 

correspondiente red de distribución de energía eléctrica en Baja Tensión a 400/230 V, cuya 

instalación será ejecutada según el correspondiente anexo. 

Asimismo, se hace constar que se tiene en cuenta las disposiciones de aplicación en este tipo de 

instalaciones eléctricas, basándonos para ello en el vigente Reglamento Electrotécnico de Baja 

Tensión, según RD 842/2002 e Instrucciones Técnicas Complementarias. 

En cuanto a niveles, cálculos y condiciones de iluminación, se ha tenido en cuenta las instrucciones 

técnicas complementarias al Reglamento de Eficiencia Energética en Instalaciones de Alumbrado 

Público y las propias normas del Ayuntamiento de Aspe. 

 

3.- REGLAMENTACIÓN Y DISPOSICIONES OFICIALES Y PARTICULARES 

El presente proyecto recoge las características de los materiales, los cálculos que justifican su empleo 

y la forma de ejecución de las obras a realizar, dando con ello cumplimiento a las siguientes 

disposiciones: 

NORMATIVA ESTATAL 

 Real Decreto 1890/2008, de 14 de noviembre, por el que se aprueba el Reglamento de 

eficiencia energética en instalaciones de alumbrado exterior y sus Instrucciones técnicas 

complementarias EA-01 a EA-07. 

 Real Decreto 1109/2007, de 24 de agosto, por el que se desarrolla la Ley 32/2006, de 18 de 

octubre, reguladora de la subcontratación en el Sector de la Construcción. 

 Ley 32/2006, de 18 de octubre, reguladora de la subcontratación en el Sector de la 

Construcción. 

 Real Decreto 842/2002, de 2 de agosto, por el que se aprueba el Reglamento electrotécnico 

para baja tensión. 

 Real Decreto 614/2001, de 8 de junio, sobre disposiciones mínimas para la protección de la 

salud y seguridad de los trabajadores frente al riesgo eléctrico. 

 Real Decreto 1955/2000, de 1 de diciembre, por el que se regulan las actividades de 

transporte, distribución, comercialización, suministro y procedimientos de autorización de 

instalaciones de energía eléctrica. 

 Real Decreto 1627/1997, de 24 de octubre, por el que se establecen disposiciones mínimas de 

seguridad y de salud en las obras de construcción. 

 Real Decreto 1215/1997, de 18 de julio, por el que se establecen las disposiciones mínimas de 

seguridad y salud para la utilización por los trabajadores de los equipos de trabajo. 

 Real Decreto 773/1997, de 30 de mayo, sobre disposiciones mínimas de seguridad y salud 

relativas a la utilización por los trabajadores de equipos de protección individual. 

 Real Decreto 486/1997, de 14 de abril, por el que se establecen las disposiciones mínimas de 

seguridad y salud en los lugares de trabajo. 

 Real Decreto 485/1997, de 14 de abril, sobre disposiciones mínimas en materia de 

señalización de seguridad y salud en el trabajo. 

 Ley 31/1995, de 8 de noviembre, de Prevención de Riesgos Laborales. 

 Normas particulares de la empresa eléctrica suministradora de energía, Iberdrola S.A. 

NORMATIVA AUTONOMICA 

 Resolución de 11 de marzo de 2011, de la Dirección General de Energía, por la que modifica 

la Resolución de 19 de julio de 2010, por la que se aprueban las normas particulares de 
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Iberdrola Distribución Eléctrica, SAU para alta tensión (hasta 30 kV) y baja tensión en la 

Comunitat Valenciana. 

 Orden de 12 de febrero de 2001, de la Conselleria de Industria y Comercio, por la que se 

modifica la de 13 de marzo de 2000, sobre contenido mínimo en proyectos de industrias e 

instalaciones industriales. 

 Orden de 13 de marzo de 2000, de la Conselleria de Industria y Comercio, por la que se 

modifican los anexos de la Orden de 17 de julio de 1989 de la Conselleria de Industria, 

Comercio y Turismo, por la que se establece un contenido mínimo en proyectos de industrias e 

instalaciones industriales. 

 Orden de 17 de julio de 1989, de la Conselleria Industria, Comercio y Turismo la que se 

establece el contenido mínimo en proyectos de industrias y de instalaciones industriales. 

 

4.- EMPLAZAMIENTO 

El emplazamiento del alumbrado público objeto del presente proyecto será la avenida Orihuela y Tres 

de Agosto, en el término municipal de Aspe, CP 03680, Alicante. 

 

5.- SUMINISTRO DE LA ENERGÍA 

La energía se le suministrará a la tensión de 400/230 V, procedente del punto de acometida a red de 

distribución existente en la zona, propiedad de la compañía IDE REDES INTELIGENTES SAU 

empresa distribuidora de energía eléctrica en el municipio de Aspe. 

Desde el punto de acometida se conecta la línea con el CGP a instalar anexo al aparcamiento según 

las especificaciones técnicas del Apéndice nº 1.  

Se adjunta la petición con referencia 9042619459 a IDE REDES INTELIGENTES SAU, para la nueva 

acometida eléctrica para la instalación subterránea desde la acera de números pares de Avda. Tres 

de Agosto para una potencia de 25 Kw. 
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6.- LUMINANCIAS, ILUMINANCIAS Y UNIFORMIDADES DE LOS VIALES. 

Se estará a lo dispuesto en el Real Decreto 1890/2008 de 14 de noviembre, por el que se aprueba el 

Reglamento de eficiencia energética en instalaciones de alumbrado exterior y sus Instrucciones 

técnicas complementarias EA-01 a EA-07. En nuestro caso se establecen 2 niveles de iluminación 

diferentes: 

 Viales: Calles residenciales suburbanas con aceras para peatones a lo largo de la calzada, 

clase de alumbrado D3-D4 y flujo alto. Por tanto se iluminará la vía CE2 con un nivel de 

luminancia media de 20 lux y una uniformidad de 0,40. 

 Zonas peatonales: Espacios peatonales de conexión, calles peatonales, y aceras a lo largo de 

la calzada, clase de alumbrado E1. Por tanto se iluminará la plaza CE1A con un nivel de 

luminancia media de 25 lux y una uniformidad de 0,40. 

 

7.- TIPO DE LUMINARIA. 

Las luminarias utilizadas en el presente proyecto son: 

 Luminaria IFL Lighting Roma FV23 70W-AL2X3-T5D-4000K. Cuerpo de fundición inyectado 

a presión de aluminio. Pintura en polvo de poliester anti-ultravilet de alta proteccion contra 

corrosion y antienvejecimiento. Sistema óptico con cierre de vidrio templado plano extra-

transparente. Optica con lentes PC de alto confort visual y uniforme distribución. Diferentes 

fotometrías simétricas y asimétricas. Sistema de apertura rápida si tornillería. Desconexión 

automática por apertura. Sin Riesgo forobiológico según EN 62471:2008. Altura de montaje de 

4 a 18 metros. Soporte de fijación de Φ48mm, Φ60mm o Φ76mm, con rótula regulable de 0 a 

90°.Chips LED de alta eficienciencia Cree ó Lumileds con eficiencia lumínica de hasta 170 

Lm/W, eficiencia de luminaria de hasta 145Lm/W. Indice de reproducción cromática, IRC >80. 

Driver programable Philips, Inventronics, Tridonic, Osram o Meanwell, dimable 1-10V / Dali, 

telecontrol punto a punto y programable en curva horaria Micro Control. Factor de Potencia: 

>0,98. Grado de protección IP66. Grado de protección contra impacto IK10. Protector contra 

sobretensiones 10kV (0pcional 20kV). Control de temperatura con autodesconexión Therm 

Check. Con marcado CE Y CERTIFICADO ENEC de la luminaria, y certificados del Fabricante 

ISO 9001, ISO 14001, ISO 50001, y OHSAS 18001, EMAS e inscrito a un SIG de residuos. 
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 Luminaria IFL Lighting Roma FV23 50W-AL2X3-T3N-4000K. Cuerpo de fundición inyectado 

a presión de aluminio. Pintura en polvo de poliester anti-ultravilet de alta proteccion contra 

corrosion y antienvejecimiento. Sistema óptico con cierre de vidrio templado plano extra-

transparente. Optica con lentes PC de alto confort visual y uniforme distribución. Diferentes 

fotometrías simétricas y asimétricas. Sistema de apertura rápida si tornillería. Desconexión 

automática por apertura. Sin Riesgo forobiológico según EN 62471:2008. Altura de montaje de 

4 a 18 metros. Soporte de fijación de Φ48mm, Φ60mm o Φ76mm, con rótula regulable de 0 a 

90°.Chips LED de alta eficienciencia Cree ó Lumileds con eficiencia lumínica de hasta 170 

Lm/W, eficiencia de luminaria de hasta 145Lm/W. Indice de reproducción cromática, IRC >80. 

Driver programable Philips, Inventronics, Tridonic, Osram o Meanwell, dimable 1-10V / Dali, 

telecontrol punto a punto y programable en curva horaria Micro Control. Factor de Potencia: 

>0,98. Grado de protección IP66. Grado de protección contra impacto IK10. Protector contra 

sobretensiones 10kV (0pcional 20kV). Control de temperatura con autodesconexión Therm 

Check. Con marcado CE Y CERTIFICADO ENEC de la luminaria, y certificados del Fabricante 

ISO 9001, ISO 14001, ISO 50001, y OHSAS 18001, EMAS e inscrito a un SIG de residuos. 

Cada punto de luz deberá tener compensado individualmente el factor de potencia para que sea igual 

o superior a 0,90. Los equipos auxiliares irán incorporados en las luminarias, cumpliendo con la ITC-

BT-09 y el factor de potencia que acabamos de comentar se compensará mediante condensadores 

apropiados a la luminaria en cuestión. Así mismo, cada punto de luz deberá estar protegido contra 

sobreintensidades (mediante la instalación de sus fusibles correspondientes). 

 

8.- SOPORTES. 

Se proyectan columnas troncocónicas de 8 y 10 m. de altura, fabricadas en acero S-235-JR en 

caliente, diámetro en punta 60 mm. y pernos de anclaje M18x500(IA01). 

La cimentación de las columnas estará formada por zapatas de hormigón en masa HM-20 de 

dimensiones 80x80 cm. de sección y 120 cm. de profundidad. Se instalarán 4 pernos por columna de 

longitud 700 mm. y diámetro 22 mm. 

Las columnas del aparcamiento se dispondrán en planos en la ubicación aproximada dispuesta en el 

estudio luminotécnico presentado en proyecto, para obtener los resultados previstos en el mismo.  

La ubicación de las columnas para el alumbrado del aparcamiento es susceptible de recibir impactos 

de vehículos con facilidad, por lo que se tendrá que prever protecciones mecánicas adecuadas para 

evitar estos impactos. 

Las columnas de alumbrado viario serán rectas, sin brazo, siguiendo con la tipología de alumbrado 

existente en Avda Gran Capitán.  

El espesor de la chapa de las columnas será de al menos 3’5 mm en columnas de alumbrado viario y 

de 4 mm en columnas de aparcamiento. 

Instalación eléctrica en el interior de los soportes. 

En la instalación eléctrica en el interior de los soportes, se deberán de respetar los siguientes 

aspectos, todo ello según ITC-BT-09: 

 Los conductores serán de cobre, de sección mínima de 2,5 mm2, y de tensión asignada 0,6/1 

kV, como mínimo; no existirán empalmes en el interior de los soportes. 

 En los puntos de entrada de los cables al interior de los soportes, los cables tendrán una 

protección suplementaria de material aislante mediante la prolongación del tubo u otro sistema 

que lo garantice. 

 La conexión a los terminales estará hecha de forma que no ejerza sobre los conductores 

ningún esfuerzo de tracción. Para las conexiones de los conductores de la red con los del 

soporte, se utilizarán elementos de derivación que contendrán los bornes apropiados, en 

número y tipo, así como los elementos de protección necesarios para el punto de luz. 

 

9.- CANALIZACIONES. 

9.1.- REDES SUBTERRANEAS 

Incluso en los casos en los que las obras de albañilería puedan ser contratadas independientemente 

de las eléctricas y de alumbrado, se describen en el presente apartado como norma y orientación para 

su buena ejecución. 
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Los tubos serán de polietileno de alta densidad, flexibles de doble pared, corrugados exteriormente y 

con un interior liso, serán de 110 mm de diámetro, color rojo y grado de protección acorde con la ITC-

BT-21 (tipo ASEFLEX, o similar). Serán completamente estancos al agua y a la humedad. 

Se emplearán sistemas y materiales análogos a los de las redes subterráneas de distribución 

reguladas en la ITC-BT-07. Los cables se dispondrán en canalización enterrada bajo tubo, a una 

profundidad mínima de 0,4 m del nivel del suelo, medidos desde la cota inferior del tubo, y su 

diámetro no será inferior a 60 mm. 

Así pues, la canalización en acera o en la misma calle estará formada por una zanja de 40 cm de 

ancho por 50 cm de profundidad, con lo que el tubo que alojará los conductores eléctricos quedará a 

una profundidad mínima de 40 cm (ITC-BT-09). Los tubos asentarán sobre un lecho de arena de 5 cm 

(como mínimo), sobre los tubos se dispondrá otra tongada de arena (o tierra cribada) de 10 cm de 

espesor, a continuación se colocará la tierra apisonada no olvidándose de disponer la cinta de 

atención y finalmente una tongada de hormigón de 10 cm sobre la que se colocará el pavimento 

hidráulico de la acera. 

No se instalará más de un circuito por tubo. Los tubos deberán tener un diámetro tal que permita un 

fácil alojamiento y extracción de los cables o conductores aislados. El diámetro exterior mínimo de los 

tubos en función del número y sección de los conductores se obtendrá de la tabla 9, ITC-BT-21. 

Los tubos protectores serán conformes a lo establecido en la norma UNE-EN 50.086 2-4. Las 

características mínimas serán las indicadas a continuación. 

- Resistencia a la compresión: 250 N para tubos embebidos en hormigón; 450 N para tubos en 

suelo ligero; 750 N para tubos en suelo pesado. 

- Resistencia al impacto: Grado Ligero para tubos embebidos en hormigón; Grado Normal para 

tubos en suelo ligero o suelo pesado. 

- Resistencia a la penetración de objetos sólidos: Protegido contra objetos D > 1 mm. 

- Resistencia a la penetración del agua: Protegido contra el agua en forma de lluvia. 

- Resistencia a la corrosión de tubos metálicos y compuestos: Protección interior y exterior 

media. 

Se colocará una cinta de señalización que advierta de la existencia de cables de alumbrado exterior, 

situada a una distancia mínima del nivel del suelo de 0,10 m y a 0,25 m por encima del tubo. 

En los cruzamientos de calzadas, la canalización, además de entubada, irá hormigonada y se 

instalará como mínimo un tubo de reserva. 

Así pues, en cruces de calzadas, la canalización estará formada por una zanja de 40 cm de ancho y 

90 cm de profundidad, con lo que los tubos que alojarán los conductores eléctricos quedarán a una 

profundidad mínima de 80 cm (ITC-BT-07). Se colocarán dos/tres tubos de diámetro interior mínimo 

de 110 mm (uno de ellos de reserva) sobre un lecho de hormigón en masa de 10 cm y 150 N/mm2 de 

resistencia, a continuación otra tongada del mismo tipo de hormigón sobre los tubos de 10 cm, 

seguidamente la tierra apisonada con la cinta de atención y finalmente se repondrá el pavimento 

propio de la calle. 

Tanto para la cimentación de las hornacinas de los cuadros como para la cimentación de columnas, 

se utilizará hormigón de resistencia 20 N/mm2, donde quedarán embebidos los pernos de anclaje, 

siendo sus dimensiones las recomendadas por el fabricante. 

No se admitirá un desplome superior al 3% en la vertical de las columnas y éstas aparecerán 

grafiadas con la numeración conforme a la documentación presentada, a fin de identificarlas. 

A fin de hacer completamente registrable la instalación, cada uno de los soportes llevará adosada una 

arqueta de fábrica de ladrillo cerámico macizo (cítara) enfoscada interiormente, con tapa de fundición 

de 37x37 cm o de poliéster reforzado; estas arquetas se ubicarán también en cada uno de los cruces, 

derivaciones o cambios de dirección. El marco y la tapa serán de poliéster reforzado y llevará el 

anagrama del Ayuntamiento de Aspe (cuando proceda). Estas arquetas presentarán una carga de 

rotura de 6.000 kg. 

Los empalmes y derivaciones deberán realizarse en cajas de bornes adecuadas, situadas dentro de 

los soportes de las luminarias, y a una altura mínima de 0,30 m sobre el nivel del suelo o en una 

arqueta registrable, que garanticen, en ambos casos, la continuidad, el aislamiento y la estanqueidad 

del conductor. 

Además de todo lo descrito, la instalación en todo caso se ajustará a lo establecido por el vigente y ya 

mencionado Reglamento Electrotécnico de Baja Tensión. 

9.2.- REDES AEREAS 

No habrá redes aéreas. 
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10.- ARQUETAS 

Las arquetas serán de ladrillo macizo con tapa y cerco de fundición con leyenda de “alumbrado “, Una 

vez realizada la instalación y comprobada la puesta da tierra de la instalación, se obturarán los tubos 

de las arquetas con espuma de poliuretano y se rellenará a toda altura con grava limpia (sin arena) de 

granulometría media de cantos redondeados. 

 

11.- CONDUCTORES 

Los conductores a emplear en la instalación serán de Cu, unipolares hasta llegar a las cajas de 

fusibles de cada una de las columnas, con distribución trifásica con neutro. 

La sección mínima a emplear en redes subterráneas, incluido el neutro, será de 6 mm².  

Las derivaciones se realizarán siempre en Cajas de registro de las columnas de 4 polos. 

El cableado de alumbrado viario será trifásico desde el cuadro hasta la arqueta dispuesta en el limite 

de la fase I y al Fase II, disponiendo en esta arqueta una caja estanca de final de línea.   

En la zona de aparcamiento a las luminarias de cada columna se repartirán las tres fases, 

disponiendo en una fase dos luminarias y una luminaria en cada una de las otras fases, con 

manguera individual de 2 x 2’5 mm2 a cada luminaria. 

La máxima caída de tensión entre el origen de la instalación y cualquier otro punto será menor o igual 

que el 3 %. 

Así pues, los cables conductores serán de clase 1.000 V, según norma UNE 21123, denominación RV 

0,6/1 kV, constituidos por cuerda de Cu electrolítico de 98% de conductividad, aislamiento de 

polietileno reticulado (XLPE); identificación de fases mediante impresión vinílica coloreada, cubierta 

de poli cloruro de vinilo (PVC); estabilizado a humedad e intemperie de color negro, de acuerdo con 

las recomendaciones de IEC para cables de transporte de energía. Se exigirá protocolo de ensayo 

para cada bobina. Todos los conductores a utilizar en las instalaciones subterráneas serán unipolares 

y de marcas de reconocido prestigio. 

Por lo que se refiere a la intensidad admisible de los cables conductores utilizados, la obtendremos a 

partir de la ITC-BT-07 del vigente REBT. Así, para una terna de cables unipolares de cobre en 

instalación enterrada y con un aislamiento a base de polietileno reticulado (XLPE), tenemos que, para 

una sección de 6 mm2, la intensidad máxima admisible es de 72 A. Esta intensidad máxima se 

obtiene para las siguientes condiciones: 

- temperatura del terreno: 25º C 

- profundidad de la instalación: 0,70 m 

- resistividad térmica del terreno: 1 k.m/W 

Así pues, dado que las condiciones de nuestra instalación no coinciden con las premisas anteriores, 

aplicaremos los siguientes coeficientes de corrección: 

- F = 0,88 (suponiendo una temperatura de 40º C) 

- F = 0,87 (suponiendo una resistividad térmica de 1,40 k.m/W) 

- F = 0,80 (ya los conductores se encuentran en el interior de tubos protectores). 

Por lo que la intensidad máxima admisible por los cables de cobre conductores de nuestra instalación 

(6 mm2 de Cu, con aislamiento a base de polietileno reticulado), es de 44 A. En cualquier caso, esta 

intensidad deberá ser contrastada con la que determine el fabricante del cable utilizado finalmente en 

nuestra instalación). 

De la misma manera obtendríamos las intensidades de los cables de 10 y 16 mm2, que son 58 y 76 

A, respectivamente, secciones también utilizadas en la instalación que nos ocupa. 

 

12.- SISTEMAS DE PROTECCIÓN 

En primer lugar, la red de alumbrado exterior estará protegida contra los efectos de las 

sobreintensidades (sobrecargas y cortocircuitos) que puedan presentarse en la misma (ITC-BT-09, 

apdo. 4), por lo tanto se utilizarán los siguientes sistemas de protección: 

- Protección a sobrecargas: Se utilizará un interruptor automático o fusibles ubicados en el 

cuadro de mando, desde donde parte la red eléctrica (según figura en anexo de cálculo). La 

reducción de sección para los circuitos de alimentación a luminarias (2,5 mm²) se protegerá 

con los fusibles de 6 A existentes en cada columna. 
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- Protección a cortocircuitos: Se utilizará un interruptor automático o fusibles ubicados en el 

cuadro de mando, desde donde parte la red eléctrica (según figura en anexo de cálculo). La 

reducción de sección para los circuitos de alimentación a luminarias (2,5 mm²) se protegerá 

con los fusibles de 6 A existentes en cada columna. 

En segundo lugar, para la protección contra contactos directos e indirectos (ITC-BT-09, apdos. 9 y 10) 

se utilizarán las siguientes medidas: 

- Instalación de luminarias Clase II. Cuando las luminarias sean de Clase I, deberán estar 

conectadas al punto de puesta a tierra, mediante cable unipolar aislado de tensión asignada 

450/750 V con recubrimiento de color verde- amarillo y sección mínima 2,5 mm² en cobre. 

- Ubicación del circuito eléctrico enterrado bajo tubo en una zanja practicada al efecto, con el fin 

de resultar imposible un contacto fortuito con las manos por parte de las personas que 

habitualmente circulan por el acerado. 

- Aislamiento de todos los conductores, con el fin de recubrir las partes activas de la instalación. 

- Alojamiento de los sistemas de protección y control de la red eléctrica, así como todas las 

conexiones pertinentes, en cajas o cuadros eléctricos aislantes, los cuales necesitarán de 

útiles especiales para proceder a su apertura (cuadro de protección, medida y control, registro 

de columnas, y luminarias que estén instaladas a una altura inferior a 3 m sobre el suelo o en 

un espacio accesible al público). 

- Las partes metálicas accesibles de los soportes de luminarias (si fuese el caso) y del cuadro 

de protección, medida y control estarán conectadas a tierra, así como las partes metálicas de 

los kioskos, marquesinas, cabinas telefónicas, paneles de anuncios y demás elementos de 

mobiliario urbano, que estén a una distancia inferior a 2 m de las partes metálicas de la 

instalación de alumbrado exterior y que sean susceptibles de ser tocadas simultáneamente. 

- Puesta a tierra de las masas y dispositivos de corte por intensidad de defecto. La intensidad de 

defecto, umbral de desconexión de los interruptores diferenciales, será como máximo de 300 

mA y la resistencia de puesta a tierra, medida en la puesta en servicio de la instalación, será 

como máximo de 30 Ohm. También se admitirán interruptores diferenciales de intensidad 

máxima de 500 mA o 1 A, siempre que la resistencia de puesta a tierra medida en la puesta en 

servicio de la instalación sea inferior o igual a 5 Ohm y a 1 Ohm, respectivamente. En 

cualquier caso, la máxima resistencia de puesta a tierra será tal que, a lo largo de la vida de la 

instalación y en cualquier época del año, no se puedan producir tensiones de contacto 

mayores de 24 V en las partes metálicas accesibles de la instalación (soportes, cuadros 

metálicos, etc). 

La puesta a tierra de los soportes se realizará por conexión a una red de tierra común para todas las 

líneas que partan del mismo cuadro de protección, medida y control. En las redes de tierra, se 

instalará como mínimo un electrodo de puesta a tierra cada 5 soportes de luminarias, y siempre en el 

primero y en el último soporte de cada línea. Los conductores de la red de tierra que unen los 

electrodos deberán ser: 

- Desnudos, de cobre, de 35 mm² de sección mínima, si forman parte de la propia red de tierra, 

en cuyo caso irán por fuera de las canalizaciones de los cables de alimentación. 

- Aislados, mediante cables de tensión asignada 450/750 V, con recubrimiento de color verde-

amarillo, con conductores de cobre, de sección mínima 16 mm² para redes subterráneas, y de 

igual sección que los conductores de fase para las redes posadas, en cuyo caso irán por el 

interior de las canalizaciones de los cables de alimentación. 

El conductor de protección que une cada soporte con el electrodo o con la red de tierra, será de cable 

unipolar aislado, de tensión asignada 450/750 V, con recubrimiento de color verde-amarillo, y sección 

mínima de 16 mm² de cobre. Todas las conexiones de los circuitos de tierra se realizarán mediante 

terminales, grapas, soldadura o elementos apropiados que garanticen un buen contacto permanente y 

protegido contra la corrosión. En tercer lugar, cuando la instalación se alimente por, o incluya, una 

línea aérea con conductores desnudos o aislados, será necesaria una protección contra 

sobretensiones de origen atmosférico (ITC-BT-09, apdo. 4) en el origen de la instalación (situación 

controlada). Los dispositivos de protección contra sobretensiones de origen atmosférico deben 

seleccionarse de forma que su nivel de protección sea inferior a la tensión soportada a impulso de la 

categoría de los equipos y materiales que se prevé que se vayan a instalar. Los descargadores se 

conectarán entre cada uno de los conductores, incluyendo el neutro, y la tierra de la instalación. 

Los equipos y materiales deben escogerse de manera que su tensión soportada a impulsos no sea 

inferior a la tensión soportada prescrita en la tabla siguiente, según su categoría. 

                   

Categoría I: Equipos muy sensibles a sobretensiones destinados a conectarse a una instalación fija 

(equipos electrónicos, etc). 
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Categoría II: Equipos destinados a conectarse a una instalación fija (electrodomésticos y equipos 

similares). 

Categoría III: Equipos y materiales que forman parte de la instalación eléctrica fija (armarios, 

embarrados, protecciones, canalizaciones, etc). 

Categoría IV: Equipos y materiales que se conectan en el origen o muy próximos al origen de la 

instalación, aguas arriba del cuadro de distribución (contadores, aparatos de telemedida, etc). 

Los equipos y materiales que tengan una tensión soportada a impulsos inferior a la indicada en la 

tabla anterior, se pueden utilizar, no obstante: 

- en situación natural (bajo riesgo de sobretensiones, debido a que la instalación está 

alimentada por una red subterránea en su totalidad), cuando el riesgo sea aceptable. 

- en situación controlada, si la protección a sobretensiones es adecuada. 

13.- COMPOSICIÓN DEL CUADRO DE PROTECCIÓN, MEDIDA Y CONTROL 

El cuadro de mando, medida y protección es existente, en el presente proyecto no se define. 

Descripcion Potencia (w)

3 LUMINARIAS IFL ROMA 50 W 150
12 LUMINARIAS IFL ROMA 70 W 840

Por tanto, la potencia máxima será de 990 W. 

14.- POTENCIA MÁXIMA ADMISIBLE 

La energía se le suministrará a la tensión de 400/230 V, procedente de la red de distribución en B.T. 

existente en la zona, propiedad de la compañía IDE REDES INTELIGENTES SAU empresa 

distribuidora de energía eléctrica en el municipio de Aspe según la petición con referencia 

9042619459 para una potencia de 25 Kw en previsión de futuras demandas de suministro. 

15.- REQUISITOS MÍNIMOS DE EFICIENCIA ENERGÉTICA 

En términos de eficiencia energética nuestra instalación queda totalmente caracterizada en el anexo 

de cálculos. 

16.- CONCLUSIÓN 

Expuesto el objeto y la utilidad del presente proyecto, esperamos que el mismo merezca la 

aprobación del organismo competente de la Administración, dándonos las autorizaciones pertinentes 

para su tramitación, legalización y puesta en servicio. 

Así mismo, se considera que la documentación del presente proyecto es suficiente para contratar y 

ejecutar las obras de alumbrado exterior que deben llevarse a cabo. 

En Aspe, abril 2023 

Los ingenieros de Caminos autores del proyecto 

Fdo. : D. Juan A. Muñoz González Fdo. : D. Rafael Garcia Valls 
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1.- CÁLCULOS LUMINOTÉCNICOS 

En el presente proyecto se han tenido en cuenta las recomendaciones para la iluminación de vías 
públicas establecidas en el Real Decreto 1890/2008 en el que se aprueba el Reglamento de Eficiencia 
Energética. 

Para la determinación de la necesidad de iluminar vías públicas y zonas verdes que son las que se 
contemplan en este proyecto se tendrá en cuenta: 

- La composición del tráfico, tipo de usuario, velocidad y su situación o trazado. 

- Los puntos singulares, entendido como intersecciones, enlaces complicados, y tramos 
especiales. 

- Características intrínsecas según la localización de la vía. 

Determinación de los valores a obtener en calzadas de vías públicas: 

La situación de alumbrado en las calzadas se puede determinar según la tabla siguiente (se ha 
marcado la situación correspondiente al proyecto en este caso): 

Velocidad 
del usuario 

principal 
Km/h 

Tipos de vías 
Situacion

es de 
proyecto 

Clase 
de alumbrado 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

>60 

 Carreteras de calzadas separadas con 
cruces a distinto nivel y accesos controlados 
(autopistas y autovías). 
Intensidad de tráfico  

                       Alta (IMD) ≥ 25. 000 
                       Media (IMD)  ≥ 15.000 y < 25.000 
                       Baja (IMD) < 15.000  
 Carreteras de calzada única con doble 

sentido  de   circulación y accesos limitados (vías 
rápidas). 
Intensidad de tráfico  

                       Alta (IMD) < 15. 000 
                       Media y baja (IMD) < 15.000  

 
 

 
 
 

A1 
 
 
 
 

 
 
 

ME 1 
ME 2 
ME 3a 

 
 

ME 1 
ME 2 

 Carreteras interurbanas sin separación de 
aceras o carriles bici. 

 Carreteras locales en zonas rurales sin 
vía de servicio.  
 Intensidad de tráfico  

                       IMD ≥ 7. 000 
                       IMD < 7.000                   

 
 

A2 
 

 
 
 

ME 1 / ME2 
ME 3a/ ME 4a 

 Vías colectores y rondas de 
circunvalación.  

 Carreteras interurbanas con accesos no 

 
 
 
 

 
 

 

ME 1 

restringidos.  nivel y accesos controlados 
(autopistas y autovías). 

 Vías urbanas de tráfico importante, 
rápidas radiales y de distribución urbana a 
distritos. 

 Vías principales de la ciudad y travesía de 
poblaciones. 

Intensidad de tráfico y complejidad del trazado de 
la  carretera.  

                       IMD ≥ 25. 000 
                       IMD ≥ 15.000 y < 25.000 
                       IMD ≥ 7.000 y < 15.000 
                       IMD < 7.000 

 

A3 
 

ME 2 
ME 3b 

ME 4a / ME 4b 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

30 < V < 60 

 Vías urbanas secundarias de conexión a 
urbanas de tráfico importante. 

 Vías distribuidoras locales y accesos a 
zonas residenciales y fincas. 
Intensidad de tráfico 

                              IMD ≥ 7. 000 
                              IMD < 7.000 

 
 
 
 

B1 
 

 
 

 
ME 2 / ME 3c 

ME 4b/ ME 5/ ME 
6 

 Vías urbanas secundarias de conexión a 
urbanas de tráfico importante. 

 Vías distribuidoras locales y accesos a 
zonas residenciales y fincas. 
Intensidad de tráfico y complejidad del trazado de 
la carretera. 

                             IMD ≥ 7. 000 
                             IMD < 7.000 

 
 
 
 

B2 
 

 
 

 
ME 2 / ME 3b 
ME 4b/ ME 5 

 
30 < V < 60  Carriles bici independientes a lo largo de 

la calzada, entre ciudades en área abierta y de 
unión de zonas urbanas. 

       Flujo de tráfico de ciclistas 
                       Alto  
                       Normal  

 
 
 

C1 

 
 

S1 / S2 
S3 / S4 

 
 
 
 
 
 
 
 

5 < V < 30 

 Áreas de aparcamiento en autopistas y 
autovías. 

 Aparcamientos en general.  
 Estaciones de autobuses  
       Flujo de tráfico de peatones 
                       Alto  
                       Normal 

 
 

D1 – D2  
 

 
 
 

CE 1A / CE 2 
CE 3/ CE 4 

 Calles residenciales suburbanas con 
aceras para peatones a lo largo de la calzada. 

 Zonas de velocidad muy limitada  
Intensidad de tráfico y complejidad del trazado de 
la carretera. 

       Flujo de tráfico de peatones y ciclistas 
                       Alto   Normal 

 
 
 

D3 – D4 

 
 
 
 

CE2/ S1 / S2 
S3/S4 

 
 
 

 Espacios peatonales de conexión, calles 
peatonales, y aceras a lo largo de la calzada. 
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Velocidad 
peatonal 

V < 5 

 Paradas en autobús con zonas de espera. 
 Áreas comerciales peatonales 

 Flujo de tráfico de peatones 
 Alto  
 Normal 

E1 
CE1A / CE2/S1 
S2 / S3 / S4 

 Zonas comerciales con acceso restringido 
y uso prioritario de peatones. 
 Flujo de tráfico de peatones 

 Alto  
  Normal 

E2 CE1A/CE2/S1  S2 
/ S3 / S4 

Clase de 
Alumbrado 

(1) 

Luminancia de la superficie de la 
calzada en condiciones secas 

Deslumbramiento 
Perturbador 

Iluminación de 
alrededores 

Luminancia 
Media 

Lm (cd/m2) 

Uniformidad 
Global 

Uo 

Uniformidad 
Longitudinal 

U•

Incremento 
Umbral 

TI (%) (2) 

Relación 
Entorno 
SR (3) 

ME1 2,00 0,40 0,70 10 0,50 

ME2 1,50 0,40 0,70 10 0,50 

ME3a 1,00 0,40 0,70 15 0,50 

ME3b 1,00 0,40 0,60 15 0,50 

ME3c 1,00 0,40 0,50 15 0,50 

ME4a 0,75 0,40 0,60 15 0,50 

ME4b 0,75 0,40 0,50 15 0,50 

ME5 0,50 0,35 0,40 15 0,50 

ME6 0,30 0,35 0,40 15 Sin requisitos 

Determinación de los valores a obtener en aceras de vías públicas, zonas verdes y caminos: 

La situación de alumbrado en las calzadas se puede determinar según la tabla siguiente (se ha 
marcado la situación correspondiente al proyecto en este caso): 

Velocidad 
del usuario 

principal 
Km/h 

Tipos de vías 
Situacion

es de 
proyecto 

Clase 
de 

alumbrado 

>60 

 Carreteras de calzadas separadas con 
cruces a distinto nivel y accesos controlados 
(autopistas y autovías). 
Intensidad de tráfico 

 Alta (IMD) ≥ 25. 000 
 Media (IMD)  ≥ 15.000 y < 25.000 
 Baja (IMD) < 15.000  

 Carreteras de calzada única con doble 
sentido  de   circulación y accesos limitados (vías 
rápidas). 
Intensidad de tráfico 

 Alta (IMD) < 15. 000 
 Media y baja (IMD) < 15.000 

A1 

ME 1 
ME 2 
ME 3a 

ME 1 
ME 2 

 Carreteras interurbanas sin separación de 
aceras o carriles bici. 

 Carreteras locales en zonas rurales sin 
vía de servicio.  
  Intensidad de tráfico 

 IMD ≥ 7. 000 
 IMD < 7.000  

A2 

ME 1 / ME2 
ME 3a/ ME 4a 

 Vías colectores y rondas de 
circunvalación.  

 Carreteras interurbanas con accesos no 
restringidos.  nivel y accesos controlados 
(autopistas y autovías). 

 Vías urbanas de tráfico importante, 
rápidas radiales y de distribución urbana a 
distritos. 

 Vías principales de la ciudad y travesía de 
poblaciones. 
Intensidad tráfico y complejidad trazado de la 
carretera.  

 IMD ≥ 25. 000 
 IMD ≥ 15.000 y < 25.000 
 IMD ≥ 7.000 y < 15.000 
 IMD < 7.000 

A3 

ME 1 
ME 2 
ME 3b 

ME 4a / ME 4b 

 Vías urbanas secundarias de conexión a 
urbanas de tráfico importante. 

 Vías distribuidoras locales y accesos a 
zonas residenciales y fincas.  
Intensidad de tráfico  

 IMD ≥ 7. 000 

B1 ME 2 / ME 3c 
ME 4b/ ME 5/ ME 
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30 < V < 60 

 

                       IMD < 7.000    

 Vías urbanas secundarias de conexión a 
urbanas de tráfico importante. 

 Vías distribuidoras locales y accesos a 
zonas residenciales y fincas.  
Intensidad tráfico y complejidad trazado de la 
carretera. 

                       IMD ≥ 7. 000 
                       IMD < 7.000    
 

 
B2 
 

 
 
 
 
ME 2 / ME 3b 
ME 4b/ ME 5 

 Carriles bici independientes a lo largo de 
la calzada, entre ciudades en área abierta y de 
unión de zonas urbanas. 
Flujo de tráfico de ciclistas 

                       Alto  
                       Normal  

 
C1 
 

 
 
 

S1 / S2 
S3 / S4 

 
 
 
 
 

5 < V < 30 

 Áreas de aparcamiento en autopistas y 
autovías. 

 Aparcamientos en general.  
 Estaciones de autobuses  
      Flujo de tráfico de peatones 
                       Alto  
                       Normal 

 
D1 – D2 

 

 
 
 

CE 1A / CE 2 
CE 3/ CE 4 

 Calles residenciales suburbanas con 
aceras para peatones a lo largo de la calzada. 

 Zonas de velocidad muy limitada  
       Intensidad de tráfico y complejidad del trazado 

de la  carretera. 
       Flujo de tráfico de peatones y ciclistas 
                       Alto  
                       Normal 

 
D3 – D4 

 
 
 

 
CE2/ S1 / S2 

S3/S4 

 
 
 

Velocidad 
peatonal 

 
 

V < 5 

 Espacios peatonales de conexión, calles 
peatonales, y aceras a lo largo de la calzada. 

 Paradas en autobús con zonas de espera.  
 Áreas comerciales peatonales   
       Flujo de tráfico de peatones 
                       Alto  
                       Normal 

E1 
 

 
 
 

 
CE1A / CE2/S1 
S2 / S3 / S4 

 Zonas comerciales con acceso restringido 
y uso prioritario de peatones. 
Flujo de tráfico de peatones  

                       Alto  
                       Normal 

E2 
 

 
 

CE1A/CE2/S1  S2 
/ S3 / S4 

 

 

 

 

Clase de 
Alumbrado(1) 

Iluminancia horizontal en el área de la calzada 

Iluminancia Media 
Em (lux)  (2) 

Iluminancia mínima 
Emin  (lux) 

S1 15 5 

S2 10 3 

S3 7,5 1,5 

S4 5 1 

La iluminancia media mantenida será como máximo 1.5 veces la indicada 

 

Vías de tráfico en ambos sentidos: 

Hay tres formas básicas de distribución de luminarias: 

1)  Unilateral: Los puntos de luz se disponen en un mismo lado de la calzada. Se utilizará cuando 
A < H (altura de montaje de la luminaria). 

2)  Tresbolillo: Los puntos de luz se disponen a ambos lados de la vía a tresbolillo o en zigzag. Se 
utilizará preferentemente si el ancho A de la vía es de 1 a 1,5 veces H. 

3)  Bilateral: Los puntos de luz se disponen uno opuesto al otro. Se utilizará cuanto A>1,5 H. 
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Disposición en cruces: 

Debe prevalecer el criterio de que la iluminación en cruces de dos vías ha de ser igual o superior a la 
mayor de las iluminancias de las vías que concurran en él. 

En nuestro caso se establecen 2 niveles de iluminación diferentes: 

 Vial de acceso restringido: Calles residenciales suburbanas con aceras para peatones a lo

largo de la calzada, clase de alumbrado D3-D4 y flujo alto. Por tanto se iluminará la vía CE2

con un nivel de luminancia media de 20 lux y una uniformidad de 0,40.

 Espacios peatonales de conexión, calles peatonales, y aceras a lo largo de la calzada, clase

de alumbrado E1. Por tanto se iluminará la plaza CE1A con un nivel de luminancia media de

25 lux y una uniformidad de 0,40.

En Aspe, abril 2023 

Los ingenieros de Caminos autores del proyecto 

Fdo. : D. Juan A. Muñoz González Fdo. : D. Rafael Garcia Valls 
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ANEXO 1 CÁLCULOS LUMINOTÉCNICOS 
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IFL Lighting Roma FV23 70W-AL2X3-T5D-4000K / Hoja de datos de luminarias

Dispone de una imagen de la luminaria en nuestro 
catálogo de luminarias. 

Emisión de luz 1: 

Clasificación luminarias según CIE: 100
Código CIE Flux: 32  71  96  100  100

Para esta luminaria no puede presentarse ninguna 
tabla UGR porque carece de atributos de simetría.
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IFL Lighting Roma FV23 50W-AL2X3-T3N-4000K / Hoja de datos de luminarias

Dispone de una imagen de la luminaria en nuestro 
catálogo de luminarias. 

Emisión de luz 1: 

Clasificación luminarias según CIE: 100
Código CIE Flux: 36  70  96  100  100

Para esta luminaria no puede presentarse ninguna 
tabla UGR porque carece de atributos de simetría.
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IFL Lighting Villaled FH01 40W-SL2X3-T1D-4000K / Hoja de datos de luminarias

Dispone de una imagen de la luminaria en nuestro 
catálogo de luminarias. 

Emisión de luz 1: 

Clasificación luminarias según CIE: 100
Código CIE Flux: 29  74  99  100  100

Para esta luminaria no puede presentarse ninguna 
tabla UGR porque carece de atributos de simetría.
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Viales / Datos de planificación

Factor mantenimiento: 0.80, ULR (Upward Light Ratio): 0.0% Escala 1:1828

Lista de piezas - Luminarias

N° Pieza Designación (Factor de corrección)  (Luminaria) [lm]  (Lámparas) [lm] P [W]

1 52 IFL Lighting Roma FV23 50W-AL2X3-T3N-4000K
(1.000) 6557 6558 50.0

2 7 IFL Lighting Villaled FH01 40W-SL2X3-T1D-
4000K (1.000) 5832 5832 40.0

Total: 381806 Total: 381814 2880.0
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Viales / Lista de luminarias

52 Pieza IFL Lighting Roma FV23 50W-AL2X3-T3N-4000K
N° de artículo: 
Flujo luminoso (Luminaria): 6557 lm
Flujo luminoso (Lámparas): 6558 lm
Potencia de las luminarias: 50.0 W
Clasificación luminarias según CIE: 100
Código CIE Flux: 36  70  96  100  100
Lámpara: 1 x Definido por el usuario (Factor de 
corrección 1.000).

Dispone de una imagen 
de la luminaria en nuestro 

catálogo de luminarias. 

7 Pieza IFL Lighting Villaled FH01 40W-SL2X3-T1D-4000K
N° de artículo: 
Flujo luminoso (Luminaria): 5832 lm
Flujo luminoso (Lámparas): 5832 lm
Potencia de las luminarias: 40.0 W
Clasificación luminarias según CIE: 100
Código CIE Flux: 29  74  99  100  100
Lámpara: 1 x Definido por el usuario (Factor de 
corrección 1.000).

Dispone de una imagen 
de la luminaria en nuestro 

catálogo de luminarias. 

IFL Lighting Página 7



ASPE
05.03.2021

IFL Lighting

Calle Hugolino Roldan Salinas, Nº 3, Bajo
03360 - Callosa de Segura

Proyecto elaborado por Dpto. Tecnico IFL Lighting
Teléfono 965312971

Fax 965312971
e-Mail info@ifl-lighting.com

Viales / Planta

Escala 1 : 1803
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Viales / Luminarias (ubicación)

Escala 1 : 1803

Lista de piezas - Luminarias

N° Pieza Designación

1 52 IFL Lighting Roma FV23 50W-AL2X3-T3N-4000K
2 7 IFL Lighting Villaled FH01 40W-SL2X3-T1D-4000K
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Viales / Luminarias (lista de coordenadas)

IFL Lighting Roma FV23 50W-AL2X3-T3N-4000K
6557 lm, 50.0 W, 1 x 1 x Definido por el usuario (Factor de corrección 1.000).

N° Posición [m] Rotación [°]
X Y Z X Y Z

1 491.854 454.047 8.000 5.0 0.0 -130.0
2 479.562 440.101 8.000 5.0 0.0 -130.0
3 505.382 469.644 8.000 5.0 0.0 -130.0
4 519.538 484.853 8.000 5.0 0.0 -140.0
5 535.886 499.776 8.000 5.0 0.0 -145.0
6 542.965 492.216 8.000 5.0 0.0 35.0
7 527.858 478.482 8.000 5.0 0.0 35.0
8 518.236 461.262 8.000 5.0 0.0 50.0
9 503.511 444.419 8.000 5.0 0.0 50.0

10 491.991 430.963 8.000 5.0 0.0 50.0
11 475.515 417.567 8.000 5.0 0.0 80.0
12 473.875 404.571 8.000 5.0 0.0 -45.0
13 462.465 403.843 8.000 5.0 0.0 50.0
14 464.556 424.844 8.000 5.0 0.0 -130.0
15 555.635 503.590 8.000 5.0 0.0 40.0
16 573.528 516.340 8.000 5.0 0.0 35.0
17 591.825 530.033 8.000 5.0 0.0 35.0
18 605.999 540.748 8.000 5.0 0.0 35.0
19 622.137 553.069 8.000 5.0 0.0 35.0
20 640.328 567.221 8.000 5.0 0.0 35.0
21 642.933 588.262 8.000 5.0 0.0 -150.0
22 632.110 582.015 8.000 5.0 0.0 -150.0
23 608.052 568.287 8.000 5.0 0.0 -150.0
24 593.726 559.418 8.000 5.0 0.0 -150.0
25 575.732 548.186 8.000 5.0 0.0 -150.0
26 558.798 537.563 8.000 5.0 0.0 -150.0
27 540.692 525.517 8.000 5.0 0.0 -150.0
28 521.500 512.900 8.000 5.0 0.0 -145.0
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Viales / Luminarias (lista de coordenadas)

N° Posición [m] Rotación [°]
X Y Z X Y Z

29 506.492 503.165 8.000 5.0 0.0 -150.0
30 491.317 493.552 8.000 5.0 0.0 -145.0
31 476.242 483.670 8.000 5.0 0.0 -145.0
32 461.147 473.989 8.000 5.0 0.0 -145.0
33 446.028 464.191 8.000 5.0 0.0 -145.0
34 431.046 454.329 8.000 5.0 0.0 -145.0
35 399.109 432.266 8.000 5.0 0.0 -145.0
36 416.091 444.330 8.000 5.0 0.0 -145.0
37 447.994 398.025 8.000 5.0 0.0 50.0
38 450.211 398.004 8.000 5.0 0.0 -45.0
39 450.300 396.000 8.000 5.0 0.0 -130.0
40 448.200 395.800 8.000 5.0 0.0 140.0
41 433.084 406.695 8.000 5.0 0.0 -45.0
42 414.050 426.559 8.000 5.0 0.0 -45.0
43 431.364 421.684 8.000 5.0 0.0 135.0
44 506.461 414.263 8.000 5.0 0.0 -165.0
45 538.742 422.231 8.000 5.0 0.0 -165.0
46 526.375 405.265 8.000 5.0 0.0 15.0
47 566.274 414.641 8.000 5.0 0.0 15.0
48 526.426 405.321 8.000 5.0 0.0 15.0
49 495.975 399.263 8.000 5.0 0.0 15.0
50 468.351 392.905 8.000 5.0 0.0 15.0
51 453.119 411.021 8.000 5.0 0.0 -130.0
52 536.211 508.064 8.000 5.0 0.0 -55.0
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Viales / Luminarias (lista de coordenadas)

IFL Lighting Villaled FH01 40W-SL2X3-T1D-4000K
5832 lm, 40.0 W, 1 x 1 x Definido por el usuario (Factor de corrección 1.000).

N° Posición [m] Rotación [°]
X Y Z X Y Z

1 555.329 519.457 4.500 0.0 0.0 0.0
2 545.900 516.900 4.500 0.0 0.0 0.0
3 559.430 528.456 4.500 0.0 0.0 0.0
4 590.100 544.600 4.500 0.0 0.0 0.0
5 607.200 556.200 4.500 0.0 0.0 0.0
6 575.673 534.392 4.500 0.0 0.0 0.0
7 625.600 568.300 4.500 0.0 0.0 0.0
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Viales / Rendering (procesado) en 3D
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Viales / Rendering (procesado) de colores falsos
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Viales / Suelo Base / Superficie 3 / Isolíneas (E)

Valores en Lux, Escala 1 : 1748
Situación de la superficie en la escena 
exterior:
Punto marcado:
(571.959 m, 538.549 m, 0.000 m) 

Trama: 128 x 128 Puntos 

Em [lx] Emin [lx] Emax [lx] Emin / Em Emin / Emax
24 11 46 0.452 0.239
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Viales / Suelo Base / Superficie 3 / Gama de grises (E)

Escala 1 : 1748
Situación de la superficie en la escena 
exterior:
Punto marcado:
(571.959 m, 538.549 m, 0.000 m) 

Trama: 128 x 128 Puntos 

Em [lx] Emin [lx] Emax [lx] Emin / Em Emin / Emax
24 11 46 0.452 0.239
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Viales / Suelo Base / Superficie 3 / Gráfico de valores (E)

Valores en Lux, Escala 1 : 1748
No pudieron representarse todos los valores calculados. 

Situación de la superficie en la escena 
exterior:
Punto marcado:
(571.959 m, 538.549 m, 0.000 m) 

Trama: 128 x 128 Puntos 

Em [lx] Emin [lx] Emax [lx] Emin / Em Emin / Emax
24 11 46 0.452 0.239
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ASPE
05.03.2021

IFL Lighting

Calle Hugolino Roldan Salinas, Nº 3, Bajo
03360 - Callosa de Segura

Proyecto elaborado por Dpto. Tecnico IFL Lighting
Teléfono 965312971

Fax 965312971
e-Mail info@ifl-lighting.com

Viales / Suelo Base / Superficie 3 / Tabla (E)

Situación de la superficie en la escena 
exterior:
Punto marcado:
(571.959 m, 538.549 m, 0.000 m) 

68.749 / / / / / / / / / /

68.209 / / / / / / / / / /

67.670 / / 16 / / / / / / /

67.131 / / / / / / / / / /

66.592 / / / 20 / / / / / /

66.053 / / / 20 25 / / / / /

65.513 / / / 20 25 / / / / /

64.974 / / / 20 26 / / / / /

m 221.315 223.517 225.719 227.921 230.124 232.326 234.528 236.730 238.932 241.134
Atención: Las coordenadas se refieren al diagrama ya mencionado. Valores en Lux. 

Trama: 128 x 128 Puntos 

Em [lx] Emin [lx] Emax [lx] Emin / Em Emin / Emax
24 11 46 0.452 0.239
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ASPE
05.03.2021

IFL Lighting

Calle Hugolino Roldan Salinas, Nº 3, Bajo
03360 - Callosa de Segura

Proyecto elaborado por Dpto. Tecnico IFL Lighting
Teléfono 965312971

Fax 965312971
e-Mail info@ifl-lighting.com

Viales / Suelo Base / Superficie 3 / Tabla (E)

Situación de la superficie en la escena 
exterior:
Punto marcado:
(571.959 m, 538.549 m, 0.000 m) 

64.435 / / / / 26 / / / / /

63.896 / / / / 26 31 / / / /

63.356 / / / / 27 32 / / / /

62.817 / / / / 27 32 / / / /

62.278 / / / / 27 32 / / / /

61.739 / / / / 27 32 / / / /

61.200 / / / / 27 32 / / / /

60.660 / / / / 26 31 / / / /

60.121 / / / / 26 31 / / / /

59.582 / / / / 26 30 / / / /

59.043 / / / / 27 30 / / / /

58.504 / / / / 27 30 / / / /

57.964 / / / / 28 31 / / / /

57.425 / / / / 28 31 / / / /

56.886 / / / / 29 31 / / / /

56.347 / / / / 30 31 / / / /

55.808 / / / / 31 31 / / / /

55.268 / / / / 32 32 / / / 33

54.729 / / / / 33 32 / / 31 34

54.190 / / / 32 34 / / / 32 34

m 221.315 223.517 225.719 227.921 230.124 232.326 234.528 236.730 238.932 241.134
Atención: Las coordenadas se refieren al diagrama ya mencionado. Valores en Lux. 

Trama: 128 x 128 Puntos 

Em [lx] Emin [lx] Emax [lx] Emin / Em Emin / Emax
24 11 46 0.452 0.239
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ASPE
05.03.2021

IFL Lighting

Calle Hugolino Roldan Salinas, Nº 3, Bajo
03360 - Callosa de Segura

Proyecto elaborado por Dpto. Tecnico IFL Lighting
Teléfono 965312971

Fax 965312971
e-Mail info@ifl-lighting.com

Viales / Suelo Base / Superficie 3 / Tabla (E)

Situación de la superficie en la escena 
exterior:
Punto marcado:
(571.959 m, 538.549 m, 0.000 m) 

64.435 / / / / / / / / / /

63.896 / / / / / / / / / /

63.356 / / / / / / / / / /

62.817 / / / / / / / / / /

62.278 / / / / / / / / / /

61.739 / / / / / / / / / /

61.200 / / / / / / / / / /

60.660 / / / / / / / / / /

60.121 / / / / / / / / / /

59.582 / / / / / / / / / /

59.043 / / / / / / / / / /

58.504 / / / / / / / / / /

57.964 / / / / / / / / / /

57.425 / / / / / / / / / /

56.886 / 41 / / / / / / / /

56.347 / 42 / / / / / / / /

55.808 39 43 / / / / / / / /

55.268 39 43 / / / / / / / /

54.729 39 43 / / / / / / / /

54.190 39 43 / / / / / / / /

m 243.336 245.539 247.741 249.943 252.145 254.347 256.549 258.751 260.954 263.156
Atención: Las coordenadas se refieren al diagrama ya mencionado. Valores en Lux. 

Trama: 128 x 128 Puntos 

Em [lx] Emin [lx] Emax [lx] Emin / Em Emin / Emax
24 11 46 0.452 0.239
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ASPE
05.03.2021

IFL Lighting

Calle Hugolino Roldan Salinas, Nº 3, Bajo
03360 - Callosa de Segura

Proyecto elaborado por Dpto. Tecnico IFL Lighting
Teléfono 965312971

Fax 965312971
e-Mail info@ifl-lighting.com

Viales / Suelo Base / Superficie 3 / Tabla (E)

Situación de la superficie en la escena 
exterior:
Punto marcado:
(571.959 m, 538.549 m, 0.000 m) 

53.651 / / / / / / / / / /

53.112 / / / / / / / / / /

52.572 / / / / / / / / / /

52.033 / / / / / / / / / /

51.494 / / / / / / / / / /

50.955 / / / / / / / / / /

50.416 / / / / / / / / / /

49.876 / / / / / / / / / /

49.337 / / / / / / / / / /

48.798 / / / / / / / / / 18

48.259 / / / / / / / / 17 19

47.720 / / / / / / / / 18 20

47.180 / / / / / / / 19 19 20

46.641 / / / / / / 20 19 19 21

46.102 / / / / / 23 21 20 20 21

45.563 / / / / 25 23 22 21 20 21

45.024 / / / 26 25 23 22 21 20 21

44.484 / / 25 25 25 24 23 21 21 21

43.945 / / 25 25 25 25 23 22 21 21

43.406 / 24 25 25 26 25 24 22 21 21

m 199.294 201.496 203.698 205.900 208.102 210.304 212.506 214.709 216.911 219.113
Atención: Las coordenadas se refieren al diagrama ya mencionado. Valores en Lux. 

Trama: 128 x 128 Puntos 

Em [lx] Emin [lx] Emax [lx] Emin / Em Emin / Emax
24 11 46 0.452 0.239
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ASPE
05.03.2021

IFL Lighting

Calle Hugolino Roldan Salinas, Nº 3, Bajo
03360 - Callosa de Segura

Proyecto elaborado por Dpto. Tecnico IFL Lighting
Teléfono 965312971

Fax 965312971
e-Mail info@ifl-lighting.com

Viales / Suelo Base / Superficie 3 / Tabla (E)

Situación de la superficie en la escena 
exterior:
Punto marcado:
(571.959 m, 538.549 m, 0.000 m) 

53.651 / / / 34 35 / / 31 32 34

53.112 / / / 35 35 / 31 31 32 34

52.572 / / / 36 36 33 31 31 32 34

52.033 / / / 37 36 33 31 31 32 34

51.494 / / 32 37 36 33 31 31 31 33

50.955 / / 33 37 36 33 32 31 31 33

50.416 / / 34 37 35 33 32 31 31 32

49.876 / 27 34 36 35 33 32 30 30 32

49.337 21 27 34 36 35 33 32 30 30 31

48.798 22 28 33 35 35 33 32 30 29 31

48.259 23 28 33 35 34 34 32 30 29 30

47.720 23 28 33 35 35 34 32 29 28 /

47.180 23 28 32 34 35 34 31 29 27 /

46.641 24 28 32 34 35 34 32 28 / /

46.102 24 28 31 34 35 35 31 / / /

45.563 23 27 31 34 36 35 / / / /

45.024 23 27 31 34 36 / / / / /

44.484 23 27 31 34 / / / / / /

43.945 23 26 30 34 / / / / / /

43.406 23 26 30 / / / / / / /

m 221.315 223.517 225.719 227.921 230.124 232.326 234.528 236.730 238.932 241.134
Atención: Las coordenadas se refieren al diagrama ya mencionado. Valores en Lux. 

Trama: 128 x 128 Puntos 

Em [lx] Emin [lx] Emax [lx] Emin / Em Emin / Emax
24 11 46 0.452 0.239
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ASPE
05.03.2021

IFL Lighting

Calle Hugolino Roldan Salinas, Nº 3, Bajo
03360 - Callosa de Segura

Proyecto elaborado por Dpto. Tecnico IFL Lighting
Teléfono 965312971

Fax 965312971
e-Mail info@ifl-lighting.com

Viales / Suelo Base / Superficie 3 / Tabla (E)

Situación de la superficie en la escena 
exterior:
Punto marcado:
(571.959 m, 538.549 m, 0.000 m) 

53.651 38 42 / / / / / / / /

53.112 38 41 / / / / / / / /

52.572 37 40 / / / / / / / /

52.033 37 40 / / / / / / / /

51.494 36 40 / / / / / / / /

50.955 36 40 / / / / / / / /

50.416 35 39 / / / / / / / /

49.876 35 39 43 / / / / / / /

49.337 35 39 42 / / / / / / /

48.798 35 39 41 / / / / / / /

48.259 33 / 39 / / / / / / /

47.720 / / / / / / / / / /

47.180 / / / 33 / / / / / /

46.641 / / / / / / / / / /

46.102 / / / / / / / / / /

45.563 / / / / / / / / / /

45.024 / / / / / / / / / /

44.484 / / / / / 24 / / / /

43.945 / / / / / / / / / 27

43.406 / / / / / / 21 23 25 27

m 243.336 245.539 247.741 249.943 252.145 254.347 256.549 258.751 260.954 263.156
Atención: Las coordenadas se refieren al diagrama ya mencionado. Valores en Lux. 

Trama: 128 x 128 Puntos 

Em [lx] Emin [lx] Emax [lx] Emin / Em Emin / Emax
24 11 46 0.452 0.239
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ASPE
05.03.2021

IFL Lighting

Calle Hugolino Roldan Salinas, Nº 3, Bajo
03360 - Callosa de Segura

Proyecto elaborado por Dpto. Tecnico IFL Lighting
Teléfono 965312971

Fax 965312971
e-Mail info@ifl-lighting.com

Viales / Suelo Base / Superficie 3 / Tabla (E)

Situación de la superficie en la escena 
exterior:
Punto marcado:
(571.959 m, 538.549 m, 0.000 m) 

53.651 / / / / / / / /

53.112 / / / / / / / /

52.572 / / / / / / / /

52.033 / / / / / / / /

51.494 / / / / / / / /

50.955 / / / / / / / /

50.416 / / / / / / / /

49.876 / / / / / / / /

49.337 / / / / / / / /

48.798 / / / / / / / /

48.259 / / / / / / / /

47.720 / / / / / / / /

47.180 / / / / / / / /

46.641 / 20 / / / / / /

46.102 / / / / / / / /

45.563 / / / / / / / /

45.024 25 / / / / / / /

44.484 25 / / / / / / /

43.945 25 / / / / / / /

43.406 26 / / / / / / /

m 265.358 267.560 269.762 271.964 274.166 276.368 278.571 280.773
Atención: Las coordenadas se refieren al diagrama ya mencionado. Valores en Lux. 

Trama: 128 x 128 Puntos 

Em [lx] Emin [lx] Emax [lx] Emin / Em Emin / Emax
24 11 46 0.452 0.239
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ASPE
05.03.2021

IFL Lighting

Calle Hugolino Roldan Salinas, Nº 3, Bajo
03360 - Callosa de Segura

Proyecto elaborado por Dpto. Tecnico IFL Lighting
Teléfono 965312971

Fax 965312971
e-Mail info@ifl-lighting.com

Viales / Suelo Base / Superficie 3 / Tabla (E)

Situación de la superficie en la escena 
exterior:
Punto marcado:
(571.959 m, 538.549 m, 0.000 m) 

42.867 / / / / / / / / / /

42.328 / / / / / / / / / /

41.788 / / / / / / / / / /

41.249 / / / / / / / / / /

40.710 / / / / / / / / / /

40.171 / / / / / / / / / /

39.632 / / / / / / / / / /

39.092 / / / / / / / / / /

38.553 / / / / / / / / / /

38.014 / / / / / / / / / /

37.475 / / / / / / / / / /

36.935 / / / / / / / / / /

36.396 / / / / / / / / / /

35.857 / / / / / / / / / 21

35.318 / / / / / / / / 23 22

34.779 / / / / / / / 25 23 22

34.239 / / / / / / / 25 24 22

33.700 / / / / / / 25 25 24 22

33.161 / / / / / 25 25 25 24 23

32.622 / / / / 23 24 25 25 24 23

m 155.251 157.453 159.655 161.857 164.059 166.262 168.464 170.666 172.868 175.070
Atención: Las coordenadas se refieren al diagrama ya mencionado. Valores en Lux. 

Trama: 128 x 128 Puntos 

Em [lx] Emin [lx] Emax [lx] Emin / Em Emin / Emax
24 11 46 0.452 0.239
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ASPE
05.03.2021

IFL Lighting

Calle Hugolino Roldan Salinas, Nº 3, Bajo
03360 - Callosa de Segura

Proyecto elaborado por Dpto. Tecnico IFL Lighting
Teléfono 965312971

Fax 965312971
e-Mail info@ifl-lighting.com

Viales / Suelo Base / Superficie 3 / Tabla (E)

Situación de la superficie en la escena 
exterior:
Punto marcado:
(571.959 m, 538.549 m, 0.000 m) 

42.867 / / / / / / / / / /

42.328 / / / / / / / / / 23

41.788 / / / / / / / / 25 24

41.249 / / / / / / / 27 25 24

40.710 / / / / / / / 26 25 24

40.171 / / / / / / 27 26 25 24

39.632 / / / / / 27 27 26 25 24

39.092 / / / / 25 26 27 27 26 24

38.553 / / / 23 24 26 27 27 26 24

38.014 / / 20 22 24 26 27 27 26 24

37.475 / / 20 22 24 26 28 28 26 24

36.935 / 19 21 22 24 27 28 28 27 24

36.396 20 20 21 22 24 27 29 29 27 24

35.857 20 20 21 22 24 27 29 29 27 23

35.318 21 20 20 22 24 27 30 30 27 23

34.779 21 20 20 22 24 27 30 30 27 /

34.239 21 20 20 21 24 27 29 30 26 /

33.700 21 20 20 21 24 27 30 29 / /

33.161 21 20 20 21 23 26 29 / / /

32.622 22 20 19 20 23 26 / / / /

m 177.272 179.474 181.676 183.879 186.081 188.283 190.485 192.687 194.889 197.091
Atención: Las coordenadas se refieren al diagrama ya mencionado. Valores en Lux. 

Trama: 128 x 128 Puntos 

Em [lx] Emin [lx] Emax [lx] Emin / Em Emin / Emax
24 11 46 0.452 0.239
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ASPE
05.03.2021

IFL Lighting

Calle Hugolino Roldan Salinas, Nº 3, Bajo
03360 - Callosa de Segura

Proyecto elaborado por Dpto. Tecnico IFL Lighting
Teléfono 965312971

Fax 965312971
e-Mail info@ifl-lighting.com

Viales / Suelo Base / Superficie 3 / Tabla (E)

Situación de la superficie en la escena 
exterior:
Punto marcado:
(571.959 m, 538.549 m, 0.000 m) 

42.867 23 24 24 25 26 26 24 23 21 21

42.328 23 24 24 26 27 26 25 23 21 21

41.788 23 24 25 26 27 27 26 23 21 20

41.249 23 23 25 26 28 28 26 24 21 /

40.710 23 23 25 26 28 29 27 24 20 /

40.171 23 23 24 27 29 29 27 23 / /

39.632 23 23 24 27 29 30 27 / / /

39.092 23 22 24 27 29 30 / / / /

38.553 22 22 24 26 29 / / / / /

38.014 22 22 23 26 / / / / / /

37.475 22 21 22 25 / / / / / /

36.935 21 20 22 / / / / / / /

36.396 21 20 / / / / / / / /

35.857 20 / / / / / / / / /

35.318 / / / / / / / / / /

34.779 / / / / / / / / / /

34.239 / / / / / / / / / /

33.700 / / / / / / / / / /

33.161 / / / / / / / / / /

32.622 / / / / / / / / / /

m 199.294 201.496 203.698 205.900 208.102 210.304 212.506 214.709 216.911 219.113
Atención: Las coordenadas se refieren al diagrama ya mencionado. Valores en Lux. 

Trama: 128 x 128 Puntos 

Em [lx] Emin [lx] Emax [lx] Emin / Em Emin / Emax
24 11 46 0.452 0.239
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ASPE
05.03.2021

IFL Lighting

Calle Hugolino Roldan Salinas, Nº 3, Bajo
03360 - Callosa de Segura

Proyecto elaborado por Dpto. Tecnico IFL Lighting
Teléfono 965312971

Fax 965312971
e-Mail info@ifl-lighting.com

Viales / Suelo Base / Superficie 3 / Tabla (E)

Situación de la superficie en la escena 
exterior:
Punto marcado:
(571.959 m, 538.549 m, 0.000 m) 

42.867 22 25 / / / / / / / /

42.328 22 / / / / / / / / /

41.788 / / / / / / / / / /

41.249 / / / / / / / / / /

40.710 / / / / / / / / / /

40.171 / / / / / / / / / /

39.632 / / / / / / / / / /

39.092 / / / / / / / / / /

38.553 / / / / / / / / / /

38.014 / / / / / / / / / /

37.475 / / / / / / / / / /

36.935 / / / / / / / / / /

36.396 / / / / / / / / / /

35.857 / / / / / / / / / /

35.318 / / / / / / / / / /

34.779 / / / / / / / / / /

34.239 / / / / / / / / / /

33.700 / / / / / / / / / /

33.161 / / / / / / / / / /

32.622 / / / / / / / / / /

m 221.315 223.517 225.719 227.921 230.124 232.326 234.528 236.730 238.932 241.134
Atención: Las coordenadas se refieren al diagrama ya mencionado. Valores en Lux. 

Trama: 128 x 128 Puntos 

Em [lx] Emin [lx] Emax [lx] Emin / Em Emin / Emax
24 11 46 0.452 0.239
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ASPE
05.03.2021

IFL Lighting

Calle Hugolino Roldan Salinas, Nº 3, Bajo
03360 - Callosa de Segura

Proyecto elaborado por Dpto. Tecnico IFL Lighting
Teléfono 965312971

Fax 965312971
e-Mail info@ifl-lighting.com

Viales / Suelo Base / Superficie 3 / Tabla (E)

Situación de la superficie en la escena 
exterior:
Punto marcado:
(571.959 m, 538.549 m, 0.000 m) 

42.867 / / / / / / 20 22 25 27

42.328 / / / / / / / 21 24 27

41.788 / / / / / / / 21 24 27

41.249 / / / / / / / 20 24 28

40.710 / / / / / / / 19 23 28

40.171 / / / / / / / 19 23 28

39.632 / / / / / / / 19 23 28

39.092 / / / / / / / 19 22 28

38.553 / / / / / / / 18 22 27

38.014 / / / / / / / / 22 27

37.475 / / / / / / / / 21 26

36.935 / / / / / / / / 21 26

36.396 / / / / / / / / 21 25

35.857 / / / / / / / / 21 25

35.318 / / / / / / / / 21 25

34.779 / / / / / / / / 21 24

34.239 / / / / / / / / 21 24

33.700 / / / / / / / / 21 24

33.161 / / / / / / / / 21 24

32.622 / / / / / / / / 21 24

m 243.336 245.539 247.741 249.943 252.145 254.347 256.549 258.751 260.954 263.156
Atención: Las coordenadas se refieren al diagrama ya mencionado. Valores en Lux. 

Trama: 128 x 128 Puntos 

Em [lx] Emin [lx] Emax [lx] Emin / Em Emin / Emax
24 11 46 0.452 0.239
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ASPE
05.03.2021

IFL Lighting

Calle Hugolino Roldan Salinas, Nº 3, Bajo
03360 - Callosa de Segura

Proyecto elaborado por Dpto. Tecnico IFL Lighting
Teléfono 965312971

Fax 965312971
e-Mail info@ifl-lighting.com

Viales / Suelo Base / Superficie 3 / Tabla (E)

Situación de la superficie en la escena 
exterior:
Punto marcado:
(571.959 m, 538.549 m, 0.000 m) 

42.867 26 / / / / / / /

42.328 27 / / / / / / /

41.788 28 / / / / / / /

41.249 28 / / / / / / /

40.710 29 / / / / / / /

40.171 30 / / / / / / /

39.632 30 / / / / / / /

39.092 30 / / / / / / /

38.553 30 / / / / / / /

38.014 30 / / / / / / /

37.475 29 / / / / / / /

36.935 29 / / / / / / /

36.396 28 / / / / / / /

35.857 27 / / / / / / /

35.318 26 / / / / / / /

34.779 26 / / / / / / /

34.239 26 / / / / / / /

33.700 25 / / / / / / /

33.161 24 / / / / / / /

32.622 24 / / / / / / /

m 265.358 267.560 269.762 271.964 274.166 276.368 278.571 280.773
Atención: Las coordenadas se refieren al diagrama ya mencionado. Valores en Lux. 

Trama: 128 x 128 Puntos 

Em [lx] Emin [lx] Emax [lx] Emin / Em Emin / Emax
24 11 46 0.452 0.239
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ASPE
05.03.2021

IFL Lighting

Calle Hugolino Roldan Salinas, Nº 3, Bajo
03360 - Callosa de Segura

Proyecto elaborado por Dpto. Tecnico IFL Lighting
Teléfono 965312971

Fax 965312971
e-Mail info@ifl-lighting.com

Viales / Suelo Base / Superficie 3 / Tabla (E)

Situación de la superficie en la escena 
exterior:
Punto marcado:
(571.959 m, 538.549 m, 0.000 m) 

32.083 / / / / / / / / / /

31.543 / / / / / / / / / /

31.004 / / / / / / / / / /

30.465 / / / / / / / / / /

29.926 / / / / / / / / / /

29.387 / / / / / / / / / /

28.847 / / / / / / / / / /

28.308 / / / / / / / / / /

27.769 / / / / / / / / / /

27.230 / / / / / / / / / /

26.691 / / / / / / / / / /

26.151 / / / / / / / / / /

25.612 / / / / / / / / / /

25.073 / / / / / / / / / /

24.534 / / / / / / / / / /

23.995 / / / / / / / / / /

23.455 / / / / / / / / / /

22.916 / / / / / / / / / /

22.377 / / / / / / / / / /

21.838 / / / / / / / / 18 21

m 67.165 69.367 71.570 73.772 75.974 78.176 80.378 82.580 84.782 86.985
Atención: Las coordenadas se refieren al diagrama ya mencionado. Valores en Lux. 

Trama: 128 x 128 Puntos 

Em [lx] Emin [lx] Emax [lx] Emin / Em Emin / Emax
24 11 46 0.452 0.239
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ASPE
05.03.2021

IFL Lighting

Calle Hugolino Roldan Salinas, Nº 3, Bajo
03360 - Callosa de Segura

Proyecto elaborado por Dpto. Tecnico IFL Lighting
Teléfono 965312971

Fax 965312971
e-Mail info@ifl-lighting.com

Viales / Suelo Base / Superficie 3 / Tabla (E)

Situación de la superficie en la escena 
exterior:
Punto marcado:
(571.959 m, 538.549 m, 0.000 m) 

32.083 / / / / / / / / / /

31.543 / / / / / / / / / /

31.004 / / / / / / / / / /

30.465 / / / / / / / / / /

29.926 / / / / / / / / / /

29.387 / / / / / / / / / /

28.847 / / / / / / / / / /

28.308 / / / / / / / / / /

27.769 / / / / / / / / / /

27.230 / / / / / / / / / /

26.691 / / / / / / / / / /

26.151 / / / / / / / / / /

25.612 / / / / / / / / / /

25.073 / / / / / / / / / /

24.534 / / / / / / / / / /

23.995 / / / / / / / / / 21

23.455 / / / / / / 13 15 18 23

22.916 / / / / 13 13 14 16 20 24

22.377 / 22 19 16 14 14 15 17 21 26

21.838 24 23 20 17 15 15 16 18 22 26

m 89.187 91.389 93.591 95.793 97.995 100.197 102.399 104.602 106.804 109.006
Atención: Las coordenadas se refieren al diagrama ya mencionado. Valores en Lux. 

Trama: 128 x 128 Puntos 

Em [lx] Emin [lx] Emax [lx] Emin / Em Emin / Emax
24 11 46 0.452 0.239
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IFL Lighting

Calle Hugolino Roldan Salinas, Nº 3, Bajo
03360 - Callosa de Segura

Proyecto elaborado por Dpto. Tecnico IFL Lighting
Teléfono 965312971

Fax 965312971
e-Mail info@ifl-lighting.com

Viales / Suelo Base / Superficie 3 / Tabla (E)

Situación de la superficie en la escena 
exterior:
Punto marcado:
(571.959 m, 538.549 m, 0.000 m) 

32.083 / / / / / / / / / /

31.543 / / / / / / / / / /

31.004 / / / / / / / / / /

30.465 / / / / / / / / / /

29.926 / / / / / / / / / /

29.387 / / / / / / / / / /

28.847 / / / / / / / / / /

28.308 / / / / / / / / / /

27.769 / / / / / / / / / /

27.230 / / / / / / / / / /

26.691 / / / / / / / / / /

26.151 / / / / / / / / 34 31

25.612 / / / / / / 31 34 36 33

25.073 / / / 24 25 28 32 36 37 35

24.534 / 25 25 25 26 29 33 37 38 36

23.995 25 27 26 26 27 30 34 37 39 36

23.455 27 28 28 27 28 30 34 38 39 36

22.916 28 30 29 28 28 31 35 38 39 36

22.377 30 30 29 28 29 31 35 38 39 37

21.838 30 30 29 28 29 31 35 38 39 37

m 111.208 113.410 115.612 117.814 120.017 122.219 124.421 126.623 128.825 131.027
Atención: Las coordenadas se refieren al diagrama ya mencionado. Valores en Lux. 

Trama: 128 x 128 Puntos 

Em [lx] Emin [lx] Emax [lx] Emin / Em Emin / Emax
24 11 46 0.452 0.239
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IFL Lighting

Calle Hugolino Roldan Salinas, Nº 3, Bajo
03360 - Callosa de Segura

Proyecto elaborado por Dpto. Tecnico IFL Lighting
Teléfono 965312971

Fax 965312971
e-Mail info@ifl-lighting.com

Viales / Suelo Base / Superficie 3 / Tabla (E)

Situación de la superficie en la escena 
exterior:
Punto marcado:
(571.959 m, 538.549 m, 0.000 m) 

32.083 / / / / / / / / / /

31.543 / / / / / / / / / /

31.004 / / / / / / / / / /

30.465 / / / / / / / / / /

29.926 / / / / / / / / / 28

29.387 / / / / / / / / 32 29

28.847 / / / / / / / 34 34 31

28.308 / / / / / 27 32 36 35 32

27.769 / / / / 23 28 33 37 36 33

27.230 / / 21 22 24 28 33 37 37 34

26.691 26 24 22 23 25 29 33 37 37 34

26.151 28 25 23 23 25 29 33 36 37 35

25.612 30 26 24 24 25 29 33 36 37 36

25.073 31 27 24 24 25 29 32 36 38 36

24.534 32 28 25 24 25 28 32 35 37 36

23.995 32 28 25 24 25 28 31 35 37 36

23.455 33 29 25 24 25 27 31 35 37 36

22.916 33 29 25 24 24 27 30 34 37 36

22.377 33 29 26 24 24 26 29 33 35 /

21.838 33 29 25 23 23 25 28 32 / /

m 133.229 135.432 137.634 139.836 142.038 144.240 146.442 148.644 150.847 153.049
Atención: Las coordenadas se refieren al diagrama ya mencionado. Valores en Lux. 

Trama: 128 x 128 Puntos 

Em [lx] Emin [lx] Emax [lx] Emin / Em Emin / Emax
24 11 46 0.452 0.239
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IFL Lighting

Calle Hugolino Roldan Salinas, Nº 3, Bajo
03360 - Callosa de Segura

Proyecto elaborado por Dpto. Tecnico IFL Lighting
Teléfono 965312971

Fax 965312971
e-Mail info@ifl-lighting.com

Viales / Suelo Base / Superficie 3 / Tabla (E)

Situación de la superficie en la escena 
exterior:
Punto marcado:
(571.959 m, 538.549 m, 0.000 m) 

32.083 / / / 21 23 24 25 26 25 24

31.543 / / 21 21 23 24 25 26 26 24

31.004 / 21 21 22 23 24 26 27 27 25

30.465 24 22 22 22 23 24 26 28 27 25

29.926 25 23 22 22 23 24 26 28 28 26

29.387 26 24 23 22 23 25 27 29 29 26

28.847 27 25 23 22 23 24 27 30 29 26

28.308 28 25 23 22 23 24 27 30 30 /

27.769 29 26 23 22 22 24 27 30 29 /

27.230 30 26 24 22 22 24 27 29 / /

26.691 31 27 24 22 22 24 26 / / /

26.151 31 27 23 21 22 23 / / / /

25.612 32 27 23 21 21 / / / / /

25.073 32 27 23 21 / / / / / /

24.534 32 27 23 / / / / / / /

23.995 32 27 / / / / / / / /

23.455 31 / / / / / / / / /

22.916 / / / / / / / / / /

22.377 / / / / / / / / / /

21.838 / / / / / / / / / /

m 155.251 157.453 159.655 161.857 164.059 166.262 168.464 170.666 172.868 175.070
Atención: Las coordenadas se refieren al diagrama ya mencionado. Valores en Lux. 

Trama: 128 x 128 Puntos 

Em [lx] Emin [lx] Emax [lx] Emin / Em Emin / Emax
24 11 46 0.452 0.239
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IFL Lighting

Calle Hugolino Roldan Salinas, Nº 3, Bajo
03360 - Callosa de Segura

Proyecto elaborado por Dpto. Tecnico IFL Lighting
Teléfono 965312971

Fax 965312971
e-Mail info@ifl-lighting.com

Viales / Suelo Base / Superficie 3 / Tabla (E)

Situación de la superficie en la escena 
exterior:
Punto marcado:
(571.959 m, 538.549 m, 0.000 m) 

32.083 22 20 19 20 22 / / / / /

31.543 22 19 18 19 / / / / / /

31.004 22 19 18 18 / / / / / /

30.465 22 19 17 / / / / / / /

29.926 22 18 / / / / / / / /

29.387 22 / / / / / / / / /

28.847 / / / / / / / / / /

28.308 / / / / / / / / / /

27.769 / / / / / / / / / /

27.230 / / / / / / / / / /

26.691 / / / / / / / / / /

26.151 / / / / / / / / / /

25.612 / / / / / / / / / /

25.073 / / / / / / / / / /

24.534 / / / / / / / / / /

23.995 / / / / / / / / / /

23.455 / / / / / / / / / /

22.916 / / / / / / / / / /

22.377 / / / / / / / / / /

21.838 / / / / / / / / / /

m 177.272 179.474 181.676 183.879 186.081 188.283 190.485 192.687 194.889 197.091
Atención: Las coordenadas se refieren al diagrama ya mencionado. Valores en Lux. 

Trama: 128 x 128 Puntos 

Em [lx] Emin [lx] Emax [lx] Emin / Em Emin / Emax
24 11 46 0.452 0.239
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IFL Lighting

Calle Hugolino Roldan Salinas, Nº 3, Bajo
03360 - Callosa de Segura

Proyecto elaborado por Dpto. Tecnico IFL Lighting
Teléfono 965312971

Fax 965312971
e-Mail info@ifl-lighting.com

Viales / Suelo Base / Superficie 3 / Tabla (E)

Situación de la superficie en la escena 
exterior:
Punto marcado:
(571.959 m, 538.549 m, 0.000 m) 

32.083 / / / / / / / / 21 24

31.543 / / / / / / / / 22 25

31.004 / / / / / / / / 22 25

30.465 / / / / / / / / 23 26

29.926 / / / / / / / / 23 26

29.387 / / / / / / / / 24 27

28.847 / / / / / / / / 24 27

28.308 / / / / / / / / 24 28

27.769 / / / / / / / / / 28

27.230 / / / / / / / / / 29

26.691 / / / / / / / / / 29

26.151 / / / / / / / / / 29

25.612 / / / / / / / / / 29

25.073 / / / / / / / / / 28

24.534 / / / / / / / / / 28

23.995 / / / / / / / / / 27

23.455 / / / / / / / / / 26

22.916 / / / / / / / / / 25

22.377 / / / / / / / / / 24

21.838 / / / / / / / / / 23

m 243.336 245.539 247.741 249.943 252.145 254.347 256.549 258.751 260.954 263.156
Atención: Las coordenadas se refieren al diagrama ya mencionado. Valores en Lux. 

Trama: 128 x 128 Puntos 

Em [lx] Emin [lx] Emax [lx] Emin / Em Emin / Emax
24 11 46 0.452 0.239
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IFL Lighting

Calle Hugolino Roldan Salinas, Nº 3, Bajo
03360 - Callosa de Segura

Proyecto elaborado por Dpto. Tecnico IFL Lighting
Teléfono 965312971

Fax 965312971
e-Mail info@ifl-lighting.com

Viales / Suelo Base / Superficie 3 / Tabla (E)

Situación de la superficie en la escena 
exterior:
Punto marcado:
(571.959 m, 538.549 m, 0.000 m) 

32.083 24 20 / / / / / /

31.543 24 20 / / / / / /

31.004 24 20 / / / / / /

30.465 23 19 / / / / / /

29.926 23 19 / / / / / /

29.387 24 19 / / / / / /

28.847 24 19 / / / / / /

28.308 24 19 / / / / / /

27.769 25 19 / / / / / /

27.230 25 19 / / / / / /

26.691 25 20 / / / / / /

26.151 26 20 / / / / / /

25.612 26 20 / / / / / /

25.073 25 20 / / / / / /

24.534 25 20 / / / / / /

23.995 25 20 / / / / / /

23.455 24 20 / / / / / /

22.916 24 20 / / / / / /

22.377 23 20 / / / / / /

21.838 23 20 / / / / / /

m 265.358 267.560 269.762 271.964 274.166 276.368 278.571 280.773
Atención: Las coordenadas se refieren al diagrama ya mencionado. Valores en Lux. 

Trama: 128 x 128 Puntos 

Em [lx] Emin [lx] Emax [lx] Emin / Em Emin / Emax
24 11 46 0.452 0.239
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IFL Lighting

Calle Hugolino Roldan Salinas, Nº 3, Bajo
03360 - Callosa de Segura

Proyecto elaborado por Dpto. Tecnico IFL Lighting
Teléfono 965312971

Fax 965312971
e-Mail info@ifl-lighting.com

Viales / Suelo Base / Superficie 3 / Tabla (E)

Situación de la superficie en la escena 
exterior:
Punto marcado:
(571.959 m, 538.549 m, 0.000 m) 

21.299 / / / / / / / / / /

20.759 / / / / / / / / / /

20.220 / / / / / / / / / /

19.681 / / / / / / / / / /

19.142 / / / / / / / / / /

18.603 / / / / / / / / / /

18.063 / / / / / / / / / /

17.524 / / / / / / / / / /

16.985 / / / / / / / / / /

16.446 / / / / / / / / / 21

15.907 / / / / / / 22 22 22 22

15.367 / 22 / 25 24 23 23 24 24 24

14.828 / 23 26 26 25 25 25 26 27 26

14.289 / 23 26 26 25 26 27 28 28 27

13.750 / 23 26 26 26 27 29 31 31 29

13.211 / 23 25 26 27 28 30 33 33 30

12.671 / 23 25 26 27 29 32 35 35 32

12.132 20 22 24 25 27 30 34 37 37 34

11.593 20 22 24 25 28 31 35 39 40 35

11.054 20 22 23 25 27 31 36 41 42 37

m 1.101 3.303 5.505 7.707 9.910 12.112 14.314 16.516 18.718 20.920
Atención: Las coordenadas se refieren al diagrama ya mencionado. Valores en Lux. 

Trama: 128 x 128 Puntos 

Em [lx] Emin [lx] Emax [lx] Emin / Em Emin / Emax
24 11 46 0.452 0.239
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IFL Lighting

Calle Hugolino Roldan Salinas, Nº 3, Bajo
03360 - Callosa de Segura

Proyecto elaborado por Dpto. Tecnico IFL Lighting
Teléfono 965312971

Fax 965312971
e-Mail info@ifl-lighting.com

Viales / Suelo Base / Superficie 3 / Tabla (E)

Situación de la superficie en la escena 
exterior:
Punto marcado:
(571.959 m, 538.549 m, 0.000 m) 

21.299 / / / / / / / / / /

20.759 / / / / / / / / / /

20.220 / / / / / / / / / /

19.681 / / / / / / / / / /

19.142 / / / / / / / / / /

18.603 / / / / / / / / / /

18.063 / / / / / / / / 20 21

17.524 / / / / / 22 20 20 21 22

16.985 / / 26 26 25 23 22 22 22 23

16.446 22 23 25 26 25 24 24 23 24 24

15.907 23 24 26 26 25 25 25 25 26 26

15.367 23 24 25 25 25 25 26 27 27 27

14.828 25 24 25 25 25 26 27 29 29 28

14.289 25 24 23 24 25 26 28 30 30 29

13.750 27 24 23 23 24 27 30 32 32 30

13.211 27 24 22 22 24 28 31 34 34 32

12.671 28 24 22 22 24 28 33 36 37 33

12.132 29 24 21 21 24 29 34 38 39 34

11.593 30 24 21 21 25 29 36 / / /

11.054 30 25 21 21 25 / / / / /

m 23.122 25.325 27.527 29.729 31.931 34.133 36.335 38.537 40.740 42.942
Atención: Las coordenadas se refieren al diagrama ya mencionado. Valores en Lux. 

Trama: 128 x 128 Puntos 

Em [lx] Emin [lx] Emax [lx] Emin / Em Emin / Emax
24 11 46 0.452 0.239
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IFL Lighting

Calle Hugolino Roldan Salinas, Nº 3, Bajo
03360 - Callosa de Segura

Proyecto elaborado por Dpto. Tecnico IFL Lighting
Teléfono 965312971

Fax 965312971
e-Mail info@ifl-lighting.com

Viales / Suelo Base / Superficie 3 / Tabla (E)

Situación de la superficie en la escena 
exterior:
Punto marcado:
(571.959 m, 538.549 m, 0.000 m) 

21.299 / / / / / / / / / /

20.759 / / / / / / / / / /

20.220 / / / / / / / / / 25

19.681 / / / / / / 19 20 23 26

19.142 / / / 24 22 20 20 22 24 26

18.603 / 26 27 25 22 21 21 23 25 26

18.063 23 26 27 25 23 22 22 24 25 26

17.524 24 26 26 25 23 23 23 25 26 26

16.985 25 26 26 25 24 24 25 26 27 26

16.446 25 25 25 24 24 25 26 27 27 26

15.907 25 25 24 24 24 25 27 28 28 26

15.367 25 24 23 23 24 26 28 29 29 26

14.828 26 24 22 22 24 27 30 31 30 27

14.289 26 23 21 21 25 28 31 32 31 27

13.750 27 23 21 22 24 29 32 34 32 /

13.211 27 23 21 21 25 30 / / / /

12.671 28 23 20 / / / / / / /

12.132 / / / / / / / / / /

11.593 / / / / / / / / / /

11.054 / / / / / / / / / /

m 45.144 47.346 49.548 51.750 53.952 56.155 58.357 60.559 62.761 64.963
Atención: Las coordenadas se refieren al diagrama ya mencionado. Valores en Lux. 

Trama: 128 x 128 Puntos 

Em [lx] Emin [lx] Emax [lx] Emin / Em Emin / Emax
24 11 46 0.452 0.239
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IFL Lighting

Calle Hugolino Roldan Salinas, Nº 3, Bajo
03360 - Callosa de Segura

Proyecto elaborado por Dpto. Tecnico IFL Lighting
Teléfono 965312971

Fax 965312971
e-Mail info@ifl-lighting.com

Viales / Suelo Base / Superficie 3 / Tabla (E)

Situación de la superficie en la escena 
exterior:
Punto marcado:
(571.959 m, 538.549 m, 0.000 m) 

21.299 / / / / / 13 13 15 18 22

20.759 / / 19 16 14 13 14 16 18 22

20.220 26 23 20 17 15 14 15 16 19 22

19.681 26 23 20 18 16 15 16 16 19 21

19.142 27 24 21 19 17 17 17 17 19 20

18.603 26 23 21 19 18 18 18 18 18 19

18.063 26 23 21 20 20 19 19 18 18 19

17.524 25 22 21 21 20 20 20 19 18 18

16.985 24 22 21 22 22 22 21 20 18 17

16.446 24 22 21 22 23 24 23 20 18 17

15.907 23 21 22 23 25 26 24 21 18 17

15.367 23 21 22 24 26 27 25 22 18 16

14.828 23 21 22 25 28 / / 24 19 16

14.289 23 21 / / / / / 24 19 16

13.750 / / / / / / / / 20 17

13.211 / / / / / / / / 21 17

12.671 / / / / / / / / 22 17

12.132 / / / / / / / / 22 18

11.593 / / / / / / / / / 19

11.054 / / / / / / / / / 19

m 67.165 69.367 71.570 73.772 75.974 78.176 80.378 82.580 84.782 86.985
Atención: Las coordenadas se refieren al diagrama ya mencionado. Valores en Lux. 

Trama: 128 x 128 Puntos 

Em [lx] Emin [lx] Emax [lx] Emin / Em Emin / Emax
24 11 46 0.452 0.239
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IFL Lighting

Calle Hugolino Roldan Salinas, Nº 3, Bajo
03360 - Callosa de Segura

Proyecto elaborado por Dpto. Tecnico IFL Lighting
Teléfono 965312971

Fax 965312971
e-Mail info@ifl-lighting.com

Viales / Suelo Base / Superficie 3 / Tabla (E)

Situación de la superficie en la escena 
exterior:
Punto marcado:
(571.959 m, 538.549 m, 0.000 m) 

21.299 25 24 20 17 16 16 17 20 23 27

20.759 25 24 20 17 16 17 18 21 24 27

20.220 24 23 20 18 17 18 20 22 24 27

19.681 23 22 20 18 17 19 21 23 25 26

19.142 22 21 19 18 19 20 22 24 26 27

18.603 20 20 19 18 19 21 23 25 27 27

18.063 19 19 19 19 21 23 25 27 28 27

17.524 18 18 18 19 21 24 26 28 29 28

16.985 17 18 18 20 22 26 28 30 / /

16.446 17 17 19 21 24 27 / / / /

15.907 16 18 19 22 26 / / / / /

15.367 16 17 20 23 / / / / / /

14.828 16 18 21 25 / / / / / /

14.289 16 18 22 / / / / / / /

13.750 17 19 24 / / / / / / /

13.211 17 19 / / / / / / / /

12.671 18 21 / / / / / / / /

12.132 19 22 / / / / / / / /

11.593 19 24 / / / / / / / /

11.054 20 / / / / / / / / /

m 89.187 91.389 93.591 95.793 97.995 100.197 102.399 104.602 106.804 109.006
Atención: Las coordenadas se refieren al diagrama ya mencionado. Valores en Lux. 

Trama: 128 x 128 Puntos 

Em [lx] Emin [lx] Emax [lx] Emin / Em Emin / Emax
24 11 46 0.452 0.239
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IFL Lighting

Calle Hugolino Roldan Salinas, Nº 3, Bajo
03360 - Callosa de Segura

Proyecto elaborado por Dpto. Tecnico IFL Lighting
Teléfono 965312971

Fax 965312971
e-Mail info@ifl-lighting.com

Viales / Suelo Base / Superficie 3 / Tabla (E)

Situación de la superficie en la escena 
exterior:
Punto marcado:
(571.959 m, 538.549 m, 0.000 m) 

21.299 30 30 29 28 29 32 35 38 39 37

20.759 29 29 28 28 29 31 35 38 39 38

20.220 28 29 28 28 29 31 35 37 39 38

19.681 27 28 27 27 28 31 34 37 39 38

19.142 27 27 27 27 28 31 34 37 38 37

18.603 27 26 27 27 28 31 34 36 / /

18.063 27 27 27 27 28 30 33 / / /

17.524 27 27 26 27 28 30 32 / / /

16.985 / 27 27 27 28 30 31 / / /

16.446 / 28 27 27 28 29 30 / / /

15.907 / / 27 27 28 29 / / / /

15.367 / / 28 27 28 29 / / / /

14.828 / / / 28 28 29 / / / /

14.289 / / / 28 28 29 / / / /

13.750 / / / 29 28 30 / / / /

13.211 / / / 30 29 30 / / / /

12.671 / / / 31 29 30 / / / /

12.132 / / / 32 30 31 / / / /

11.593 / / / / 30 31 / / / /

11.054 / / / / 31 32 / / / /

m 111.208 113.410 115.612 117.814 120.017 122.219 124.421 126.623 128.825 131.027
Atención: Las coordenadas se refieren al diagrama ya mencionado. Valores en Lux. 

Trama: 128 x 128 Puntos 

Em [lx] Emin [lx] Emax [lx] Emin / Em Emin / Emax
24 11 46 0.452 0.239

IFL Lighting Página 44

ASPE
05.03.2021

IFL Lighting

Calle Hugolino Roldan Salinas, Nº 3, Bajo
03360 - Callosa de Segura

Proyecto elaborado por Dpto. Tecnico IFL Lighting
Teléfono 965312971

Fax 965312971
e-Mail info@ifl-lighting.com

Viales / Suelo Base / Superficie 3 / Tabla (E)

Situación de la superficie en la escena 
exterior:
Punto marcado:
(571.959 m, 538.549 m, 0.000 m) 

21.299 34 29 25 23 23 24 26 / / /

20.759 34 29 25 23 22 / / / / /

20.220 34 29 24 22 / / / / / /

19.681 33 28 / / / / / / / /

19.142 / / / / / / / / / /

18.603 / / / / / / / / / /

18.063 / / / / / / / / / /

17.524 / / / / / / / / / /

16.985 / / / / / / / / / /

16.446 / / / / / / / / / /

15.907 / / / / / / / / / /

15.367 / / / / / / / / / /

14.828 / / / / / / / / / /

14.289 / / / / / / / / / /

13.750 / / / / / / / / / /

13.211 / / / / / / / / / /

12.671 / / / / / / / / / /

12.132 / / / / / / / / / /

11.593 / / / / / / / / / /

11.054 / / / / / / / / / /

m 133.229 135.432 137.634 139.836 142.038 144.240 146.442 148.644 150.847 153.049
Atención: Las coordenadas se refieren al diagrama ya mencionado. Valores en Lux. 

Trama: 128 x 128 Puntos 

Em [lx] Emin [lx] Emax [lx] Emin / Em Emin / Emax
24 11 46 0.452 0.239
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ASPE
05.03.2021

IFL Lighting

Calle Hugolino Roldan Salinas, Nº 3, Bajo
03360 - Callosa de Segura

Proyecto elaborado por Dpto. Tecnico IFL Lighting
Teléfono 965312971

Fax 965312971
e-Mail info@ifl-lighting.com

Viales / Suelo Base / Superficie 3 / Tabla (E)

Situación de la superficie en la escena 
exterior:
Punto marcado:
(571.959 m, 538.549 m, 0.000 m) 

21.299 / / / / / / / / / 22

20.759 / / / / / / / / / 21

20.220 / / / / / / / / / 20

19.681 / / / / / / / / / 19

19.142 / / / / / / / / / 18

18.603 / / / / / / / / / 18

18.063 / / / / / / / / / 17

17.524 / / / / / / / / / 17

16.985 / / / / / / / / / /

16.446 / / / / / / / / / /

15.907 / / / / / / / / / /

15.367 / / / / / / / / / /

14.828 / / / / / / / / / /

14.289 / / / / / / / / / /

13.750 / / / / / / / / / /

13.211 / / / / / / / / / /

12.671 / / / / / / / / / /

12.132 / / / / / / / / / /

11.593 / / / / / / / / / /

11.054 / / / / / / / / / /

m 243.336 245.539 247.741 249.943 252.145 254.347 256.549 258.751 260.954 263.156
Atención: Las coordenadas se refieren al diagrama ya mencionado. Valores en Lux. 

Trama: 128 x 128 Puntos 

Em [lx] Emin [lx] Emax [lx] Emin / Em Emin / Emax
24 11 46 0.452 0.239
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IFL Lighting

Calle Hugolino Roldan Salinas, Nº 3, Bajo
03360 - Callosa de Segura

Proyecto elaborado por Dpto. Tecnico IFL Lighting
Teléfono 965312971

Fax 965312971
e-Mail info@ifl-lighting.com

Viales / Suelo Base / Superficie 3 / Tabla (E)

Situación de la superficie en la escena 
exterior:
Punto marcado:
(571.959 m, 538.549 m, 0.000 m) 

21.299 23 20 17 / / / / /

20.759 22 20 17 / / / / /

20.220 21 20 17 / / / / /

19.681 21 20 18 / / / / /

19.142 21 20 18 / / / / /

18.603 20 21 19 / / / / /

18.063 20 21 20 / / / / /

17.524 20 21 21 / / / / /

16.985 19 22 21 / / / / /

16.446 19 22 22 / / / / /

15.907 19 22 23 / / / / /

15.367 19 23 24 / / / / /

14.828 19 23 25 / / / / /

14.289 19 23 26 / / / / /

13.750 19 24 27 / / / / /

13.211 19 24 28 / / / / /

12.671 19 24 28 / / / / /

12.132 19 24 29 / / / / /

11.593 19 25 29 / / / / /

11.054 19 24 29 26 / / / /

m 265.358 267.560 269.762 271.964 274.166 276.368 278.571 280.773
Atención: Las coordenadas se refieren al diagrama ya mencionado. Valores en Lux. 

Trama: 128 x 128 Puntos 

Em [lx] Emin [lx] Emax [lx] Emin / Em Emin / Emax
24 11 46 0.452 0.239
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ASPE
05.03.2021

IFL Lighting

Calle Hugolino Roldan Salinas, Nº 3, Bajo
03360 - Callosa de Segura

Proyecto elaborado por Dpto. Tecnico IFL Lighting
Teléfono 965312971

Fax 965312971
e-Mail info@ifl-lighting.com

Viales / Suelo Base / Superficie 3 / Tabla (E)

Situación de la superficie en la escena 
exterior:
Punto marcado:
(571.959 m, 538.549 m, 0.000 m) 

10.514 20 22 23 25 28 32 38 43 44 38

9.975 21 22 23 25 28 32 39 44 45 /

9.436 21 22 23 25 28 33 / / / /

8.897 21 22 23 / / / / / / /

8.358 / / / / / / / / / /

7.818 / / / / / / / / / /

7.279 / / / / / / / / / /

6.740 23 23 24 26 28 / / / / /

6.201 24 24 24 25 28 31 37 41 40 35

5.662 25 25 25 26 28 31 35 39 39 34

5.122 25 26 26 26 28 30 34 37 37 33

4.583 26 27 27 27 27 29 32 35 35 31

4.044 26 27 28 27 27 28 30 33 32 29

3.505 / / 29 27 26 27 29 31 30 27

2.966 / / / / / / / / 28 25

2.426 / / / / / / / / / /

1.887 / / / / / / / / / /

1.348 / / / / / / / / / /

0.809 / / / / / / / / / /

0.270 / / / / / / / / / /

m 1.101 3.303 5.505 7.707 9.910 12.112 14.314 16.516 18.718 20.920
Atención: Las coordenadas se refieren al diagrama ya mencionado. Valores en Lux. 

Trama: 128 x 128 Puntos 

Em [lx] Emin [lx] Emax [lx] Emin / Em Emin / Emax
24 11 46 0.452 0.239
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IFL Lighting

Calle Hugolino Roldan Salinas, Nº 3, Bajo
03360 - Callosa de Segura

Proyecto elaborado por Dpto. Tecnico IFL Lighting
Teléfono 965312971

Fax 965312971
e-Mail info@ifl-lighting.com

Viales / Suelo Base / Superficie 3 / Tabla (E)

Situación de la superficie en la escena 
exterior:
Punto marcado:
(571.959 m, 538.549 m, 0.000 m) 

10.514 30 24 / / / / / / / /

9.975 / / / / / / / / / /

9.436 / / / / / / / / / /

8.897 / / / / / / / / / /

8.358 / / / / / / / / / /

7.818 / / / / / / / / / /

7.279 / / / / / / / / / /

6.740 / / / / / / / / / /

6.201 28 / / / / / / / / /

5.662 28 23 20 21 26 32 38 42 / /

5.122 27 22 20 21 26 32 37 41 41 37

4.583 26 22 20 22 27 32 37 40 40 36

4.044 25 21 20 22 27 32 36 38 38 35

3.505 24 20 20 23 28 32 35 37 37 34

2.966 22 19 20 23 28 32 34 35 35 33

2.426 / / / / 29 33 34 34 33 32

1.887 / / / / / / / / / /

1.348 / / / / / / / / / /

0.809 / / / / / / / / / /

0.270 / / / / / / / / / /

m 23.122 25.325 27.527 29.729 31.931 34.133 36.335 38.537 40.740 42.942
Atención: Las coordenadas se refieren al diagrama ya mencionado. Valores en Lux. 

Trama: 128 x 128 Puntos 

Em [lx] Emin [lx] Emax [lx] Emin / Em Emin / Emax
24 11 46 0.452 0.239
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ASPE
05.03.2021

IFL Lighting

Calle Hugolino Roldan Salinas, Nº 3, Bajo
03360 - Callosa de Segura

Proyecto elaborado por Dpto. Tecnico IFL Lighting
Teléfono 965312971

Fax 965312971
e-Mail info@ifl-lighting.com

Viales / Suelo Base / Superficie 3 / Tabla (E)

Situación de la superficie en la escena 
exterior:
Punto marcado:
(571.959 m, 538.549 m, 0.000 m) 

10.514 / / / / / / / / / /

9.975 / / / / / / / / / /

9.436 / / / / / / / / / /

8.897 / / / / / / / / / /

8.358 / / / / / / / / / /

7.818 / / / / / / / / / /

7.279 / / / / / / / / / /

6.740 / / / / / / / / / /

6.201 / / / / / / / / / /

5.662 / / / / / / / / / /

5.122 31 26 23 23 / / / / / /

4.583 31 26 23 23 26 30 33 34 32 29

4.044 31 26 24 24 26 29 31 32 31 28

3.505 31 27 25 25 26 28 30 31 30 28

2.966 30 27 26 25 26 27 28 29 29 27

2.426 30 28 26 25 25 26 27 28 27 27

1.887 / 27 27 26 25 25 25 26 26 25

1.348 / / / / / / / 24 25 24

0.809 / / / / / / / / / /

0.270 / / / / / / / / / /

m 45.144 47.346 49.548 51.750 53.952 56.155 58.357 60.559 62.761 64.963
Atención: Las coordenadas se refieren al diagrama ya mencionado. Valores en Lux. 

Trama: 128 x 128 Puntos 

Em [lx] Emin [lx] Emax [lx] Emin / Em Emin / Emax
24 11 46 0.452 0.239
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05.03.2021

IFL Lighting

Calle Hugolino Roldan Salinas, Nº 3, Bajo
03360 - Callosa de Segura

Proyecto elaborado por Dpto. Tecnico IFL Lighting
Teléfono 965312971

Fax 965312971
e-Mail info@ifl-lighting.com

Viales / Suelo Base / Superficie 3 / Tabla (E)

Situación de la superficie en la escena 
exterior:
Punto marcado:
(571.959 m, 538.549 m, 0.000 m) 

10.514 / / / / / / / / / 20

9.975 / / / / / / / / / 21

9.436 / / / / / / / / / 22

8.897 / / / / / / / / / 23

8.358 / / / / / / / / / 24

7.818 / / / / / / / / / 25

7.279 / / / / / / / / 27 25

6.740 / / / / / / / / 27 26

6.201 / / / / / / / / 27 26

5.662 / / / / / / / / 27 26

5.122 / / / / / / / 28 25 27

4.583 / / / / / / / 27 25 27

4.044 25 24 26 29 30 30 28 26 24 /

3.505 25 25 26 28 30 29 27 26 24 /

2.966 25 25 26 28 29 28 26 24 24 /

2.426 25 26 27 28 28 27 25 23 24 /

1.887 25 26 27 27 27 25 23 22 / /

1.348 25 26 28 27 26 24 22 21 / /

0.809 / / / / 25 22 20 / / /

0.270 / / / / / / / / / /

m 67.165 69.367 71.570 73.772 75.974 78.176 80.378 82.580 84.782 86.985
Atención: Las coordenadas se refieren al diagrama ya mencionado. Valores en Lux. 

Trama: 128 x 128 Puntos 

Em [lx] Emin [lx] Emax [lx] Emin / Em Emin / Emax
24 11 46 0.452 0.239
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ASPE
05.03.2021

IFL Lighting

Calle Hugolino Roldan Salinas, Nº 3, Bajo
03360 - Callosa de Segura

Proyecto elaborado por Dpto. Tecnico IFL Lighting
Teléfono 965312971

Fax 965312971
e-Mail info@ifl-lighting.com

Viales / Suelo Base / Superficie 3 / Tabla (E)

Situación de la superficie en la escena 
exterior:
Punto marcado:
(571.959 m, 538.549 m, 0.000 m) 

10.514 22 / / / / / / / / /

9.975 23 / / / / / / / / /

9.436 24 / / / / / / / / /

8.897 25 / / / / / / / / /

8.358 / / / / / / / / / /

7.818 / / / / / / / / / /

7.279 / / / / / / / / / /

6.740 / / / / / / / / / /

6.201 / / / / / / / / / /

5.662 / / / / / / / / / /

5.122 / / / / / / / / / /

4.583 / / / / / / / / / /

4.044 / / / / / / / / / /

3.505 / / / / / / / / / /

2.966 / / / / / / / / / /

2.426 / / / / / / / / / /

1.887 / / / / / / / / / /

1.348 / / / / / / / / / /

0.809 / / / / / / / / / /

0.270 / / / / / / / / / /

m 89.187 91.389 93.591 95.793 97.995 100.197 102.399 104.602 106.804 109.006
Atención: Las coordenadas se refieren al diagrama ya mencionado. Valores en Lux. 

Trama: 128 x 128 Puntos 

Em [lx] Emin [lx] Emax [lx] Emin / Em Emin / Emax
24 11 46 0.452 0.239
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IFL Lighting

Calle Hugolino Roldan Salinas, Nº 3, Bajo
03360 - Callosa de Segura

Proyecto elaborado por Dpto. Tecnico IFL Lighting
Teléfono 965312971

Fax 965312971
e-Mail info@ifl-lighting.com

Viales / Suelo Base / Superficie 3 / Tabla (E)

Situación de la superficie en la escena 
exterior:
Punto marcado:
(571.959 m, 538.549 m, 0.000 m) 

10.514 / / / / 32 32 / / / /

9.975 / / / / 33 33 / / / /

9.436 / / / / 33 33 / / / /

8.897 / / / / 34 33 29 / / /

8.358 / / / / 34 32 29 / / /

7.818 / / / / 34 32 28 / / /

7.279 / / / / / 31 28 / / /

6.740 / / / / / 31 28 / / /

6.201 / / / / / 30 27 21 / /

5.662 / / / / / 29 26 21 / /

5.122 / / / / / 28 25 21 / /

4.583 / / / / / 27 25 21 19 /

4.044 / / / / / / 23 20 18 18

3.505 / / / / / / 23 20 19 19

2.966 / / / / / / 22 20 19 20

2.426 / / / / / / 21 20 19 20

1.887 / / / / / / / 19 19 21

1.348 / / / / / / / 19 19 21

0.809 / / / / / / / / 19 21

0.270 / / / / / / / / / 21

m 111.208 113.410 115.612 117.814 120.017 122.219 124.421 126.623 128.825 131.027
Atención: Las coordenadas se refieren al diagrama ya mencionado. Valores en Lux. 

Trama: 128 x 128 Puntos 

Em [lx] Emin [lx] Emax [lx] Emin / Em Emin / Emax
24 11 46 0.452 0.239
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ASPE
05.03.2021

IFL Lighting

Calle Hugolino Roldan Salinas, Nº 3, Bajo
03360 - Callosa de Segura

Proyecto elaborado por Dpto. Tecnico IFL Lighting
Teléfono 965312971

Fax 965312971
e-Mail info@ifl-lighting.com

Viales / Suelo Base / Superficie 3 / Tabla (E)

Situación de la superficie en la escena 
exterior:
Punto marcado:
(571.959 m, 538.549 m, 0.000 m) 

10.514 / / / / / / / / / /

9.975 / / / / / / / / / /

9.436 / / / / / / / / / /

8.897 / / / / / / / / / /

8.358 / / / / / / / / / /

7.818 / / / / / / / / / /

7.279 / / / / / / / / / /

6.740 / / / / / / / / / /

6.201 / / / / / / / / / 15

5.662 / / / / / / 14 15 15 15

5.122 / / / / 15 15 15 15 16 16

4.583 / 19 18 17 16 15 15 16 17 18

4.044 19 19 19 17 16 15 16 17 18 19

3.505 20 21 20 18 17 16 16 18 20 20

2.966 21 22 21 19 17 16 17 19 21 22

2.426 23 24 22 20 18 17 18 20 22 23

1.887 23 24 23 20 18 17 18 / / 24

1.348 24 26 24 21 18 / / / / 26

0.809 25 26 / / / / / / / 26

0.270 / / / / / / / / / 26

m 133.229 135.432 137.634 139.836 142.038 144.240 146.442 148.644 150.847 153.049
Atención: Las coordenadas se refieren al diagrama ya mencionado. Valores en Lux. 

Trama: 128 x 128 Puntos 

Em [lx] Emin [lx] Emax [lx] Emin / Em Emin / Emax
24 11 46 0.452 0.239
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IFL Lighting

Calle Hugolino Roldan Salinas, Nº 3, Bajo
03360 - Callosa de Segura

Proyecto elaborado por Dpto. Tecnico IFL Lighting
Teléfono 965312971

Fax 965312971
e-Mail info@ifl-lighting.com

Viales / Suelo Base / Superficie 3 / Tabla (E)

Situación de la superficie en la escena 
exterior:
Punto marcado:
(571.959 m, 538.549 m, 0.000 m) 

10.514 / / / / / / / / / /

9.975 / / / / / / / / / /

9.436 / / / / / / / / / /

8.897 / / / / / / / / / /

8.358 / / / / / / / / / /

7.818 / / / / / / / / / /

7.279 / / / / / / / / / /

6.740 / / / / / / / / / /

6.201 15 14 13 13 13 13 13 14 14 13

5.662 15 15 14 13 13 14 14 14 14 14

5.122 16 15 15 14 14 14 15 16 16 15

4.583 17 16 15 15 15 15 16 17 17 16

4.044 18 17 16 15 15 16 17 18 18 17

3.505 20 18 17 16 16 17 18 20 19 18

2.966 21 19 17 16 16 18 20 21 21 19

2.426 23 20 18 17 17 19 21 23 22 20

1.887 24 21 18 17 17 19 22 24 23 21

1.348 25 22 19 17 18 20 23 25 24 22

0.809 25 22 19 17 18 20 23 26 25 22

0.270 25 22 19 17 18 20 24 26 26 22

m 155.251 157.453 159.655 161.857 164.059 166.262 168.464 170.666 172.868 175.070
Atención: Las coordenadas se refieren al diagrama ya mencionado. Valores en Lux. 

Trama: 128 x 128 Puntos 

Em [lx] Emin [lx] Emax [lx] Emin / Em Emin / Emax
24 11 46 0.452 0.239
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ASPE
05.03.2021

IFL Lighting

Calle Hugolino Roldan Salinas, Nº 3, Bajo
03360 - Callosa de Segura

Proyecto elaborado por Dpto. Tecnico IFL Lighting
Teléfono 965312971

Fax 965312971
e-Mail info@ifl-lighting.com

Viales / Suelo Base / Superficie 3 / Tabla (E)

Situación de la superficie en la escena 
exterior:
Punto marcado:
(571.959 m, 538.549 m, 0.000 m) 

10.514 / / / / / / / / / /

9.975 / / / / / / / / / /

9.436 / / / / / / / / / /

8.897 / / / / / / / / / /

8.358 / / / / / / / / / /

7.818 / / / / / / / / / /

7.279 / / / / / / / / / /

6.740 / / / / / / / / / /

6.201 13 12 12 13 13 14 13 13 13 12

5.662 14 13 13 13 14 14 14 14 14 13

5.122 14 14 14 14 15 16 16 15 14 14

4.583 15 15 14 15 16 17 17 16 15 15

4.044 16 15 15 16 17 18 18 17 16 15

3.505 16 16 16 17 18 20 20 18 17 15

2.966 17 16 16 17 19 21 21 19 17 16

2.426 18 16 17 18 20 22 23 21 18 16

1.887 18 16 17 19 21 24 24 21 19 17

1.348 19 17 17 19 22 25 25 22 19 17

0.809 19 17 17 19 23 26 25 23 19 17

0.270 19 17 / / / / / / / /

m 177.272 179.474 181.676 183.879 186.081 188.283 190.485 192.687 194.889 197.091
Atención: Las coordenadas se refieren al diagrama ya mencionado. Valores en Lux. 

Trama: 128 x 128 Puntos 

Em [lx] Emin [lx] Emax [lx] Emin / Em Emin / Emax
24 11 46 0.452 0.239
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IFL Lighting

Calle Hugolino Roldan Salinas, Nº 3, Bajo
03360 - Callosa de Segura

Proyecto elaborado por Dpto. Tecnico IFL Lighting
Teléfono 965312971

Fax 965312971
e-Mail info@ifl-lighting.com

Viales / Suelo Base / Superficie 3 / Tabla (E)

Situación de la superficie en la escena 
exterior:
Punto marcado:
(571.959 m, 538.549 m, 0.000 m) 

10.514 / / / / / / / / / /

9.975 / / / / / / / / / /

9.436 / / / / / / / / / /

8.897 / / / / / / / / / /

8.358 / / / / / / / / / /

7.818 / / / / / / / / / /

7.279 / / / / / / / / / /

6.740 / / / / / / 12 12 11 11

6.201 12 12 13 13 14 13 13 12 12 12

5.662 13 13 13 14 14 14 14 13 13 13

5.122 14 14 15 15 15 15 14 14 13 14

4.583 14 15 15 16 17 16 15 14 14 15

4.044 15 15 17 18 18 17 16 15 15 15

3.505 15 16 18 19 19 18 17 15 15 16

2.966 16 17 19 21 21 20 18 16 16 17

2.426 16 18 20 22 22 21 18 16 16 17

1.887 17 18 21 23 24 22 19 17 16 18

1.348 17 19 22 24 25 22 19 17 17 18

0.809 17 19 22 25 26 23 20 17 17 18

0.270 / / / / / / / / / /

m 199.294 201.496 203.698 205.900 208.102 210.304 212.506 214.709 216.911 219.113
Atención: Las coordenadas se refieren al diagrama ya mencionado. Valores en Lux. 

Trama: 128 x 128 Puntos 

Em [lx] Emin [lx] Emax [lx] Emin / Em Emin / Emax
24 11 46 0.452 0.239
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ASPE
05.03.2021

IFL Lighting

Calle Hugolino Roldan Salinas, Nº 3, Bajo
03360 - Callosa de Segura

Proyecto elaborado por Dpto. Tecnico IFL Lighting
Teléfono 965312971

Fax 965312971
e-Mail info@ifl-lighting.com

Viales / Suelo Base / Superficie 3 / Tabla (E)

Situación de la superficie en la escena 
exterior:
Punto marcado:
(571.959 m, 538.549 m, 0.000 m) 

10.514 / / / / / / / / / /

9.975 / / / / / / / / / /

9.436 / / / / / / / / / /

8.897 / / / / / / / / / /

8.358 / / / / / / / / / /

7.818 / / / / / / / / / /

7.279 / / / / / / / / / /

6.740 12 12 12 12 12 11 11 11 12 12

6.201 13 13 14 13 13 12 12 12 13 13

5.662 13 14 14 14 14 13 13 13 14 14

5.122 14 15 15 15 14 14 14 14 14 15

4.583 15 16 17 16 15 15 14 15 15 16

4.044 16 18 18 17 16 15 15 15 16 18

3.505 17 19 19 19 17 16 15 16 17 19

2.966 19 20 21 20 18 16 16 17 19 20

2.426 19 22 23 21 19 17 16 17 19 22

1.887 20 23 24 22 20 17 16 18 20 23

1.348 21 24 25 23 20 17 17 18 21 24

0.809 21 25 26 24 20 18 17 18 21 /

0.270 / / / / / / / / / /

m 221.315 223.517 225.719 227.921 230.124 232.326 234.528 236.730 238.932 241.134
Atención: Las coordenadas se refieren al diagrama ya mencionado. Valores en Lux. 

Trama: 128 x 128 Puntos 

Em [lx] Emin [lx] Emax [lx] Emin / Em Emin / Emax
24 11 46 0.452 0.239
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IFL Lighting

Calle Hugolino Roldan Salinas, Nº 3, Bajo
03360 - Callosa de Segura

Proyecto elaborado por Dpto. Tecnico IFL Lighting
Teléfono 965312971

Fax 965312971
e-Mail info@ifl-lighting.com

Viales / Suelo Base / Superficie 3 / Tabla (E)

Situación de la superficie en la escena 
exterior:
Punto marcado:
(571.959 m, 538.549 m, 0.000 m) 

10.514 / / / / / / / / / /

9.975 / / / / / / / / / /

9.436 / / / / / / / / / /

8.897 / / / / / / / / / 17

8.358 / / / / / / / / / 17

7.818 / / / / / / / / / 17

7.279 / / / / / / / / 15 18

6.740 13 13 12 12 12 12 13 14 16 18

6.201 13 13 13 13 13 13 14 15 17 19

5.662 14 14 14 14 13 14 15 16 17 19

5.122 16 16 15 14 14 14 15 17 18 20

4.583 17 17 16 15 15 15 16 18 20 21

4.044 18 18 17 15 15 16 17 19 21 22

3.505 20 19 18 16 16 16 18 20 22 23

2.966 21 21 19 17 16 17 19 21 24 24

2.426 23 22 19 17 16 17 20 23 25 25

1.887 24 23 20 17 17 18 20 23 26 26

1.348 25 24 20 18 17 18 21 24 27 27

0.809 / / / / / / / / / /

0.270 / / / / / / / / / /

m 243.336 245.539 247.741 249.943 252.145 254.347 256.549 258.751 260.954 263.156
Atención: Las coordenadas se refieren al diagrama ya mencionado. Valores en Lux. 

Trama: 128 x 128 Puntos 

Em [lx] Emin [lx] Emax [lx] Emin / Em Emin / Emax
24 11 46 0.452 0.239
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IFL Lighting
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03360 - Callosa de Segura

Proyecto elaborado por Dpto. Tecnico IFL Lighting
Teléfono 965312971

Fax 965312971
e-Mail info@ifl-lighting.com

Viales / Suelo Base / Superficie 3 / Tabla (E)

Situación de la superficie en la escena 
exterior:
Punto marcado:
(571.959 m, 538.549 m, 0.000 m) 

10.514 20 24 29 26 / / / /

9.975 20 24 29 26 / / / /

9.436 20 24 28 26 / / / /

8.897 20 24 28 26 / / / /

8.358 20 24 27 26 20 / / /

7.818 20 24 27 26 20 17 / /

7.279 21 24 26 25 20 17 14 13

6.740 21 24 26 25 21 18 15 14

6.201 21 23 25 24 21 18 16 15

5.662 21 23 24 24 21 18 17 16

5.122 22 23 24 23 21 19 17 17

4.583 22 23 24 23 21 19 18 19

4.044 23 23 23 22 21 20 19 20

3.505 23 23 22 22 21 20 20 21

2.966 24 23 22 21 21 21 21 22

2.426 24 23 21 21 20 21 22 23

1.887 24 22 20 20 20 21 22 24

1.348 24 22 20 19 19 21 22 24

0.809 / / / / / / / 23

0.270 / / / / / / / /

m 265.358 267.560 269.762 271.964 274.166 276.368 278.571 280.773
Atención: Las coordenadas se refieren al diagrama ya mencionado. Valores en Lux. 

Trama: 128 x 128 Puntos 

Em [lx] Emin [lx] Emax [lx] Emin / Em Emin / Emax
24 11 46 0.452 0.239
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IFL Lighting

Calle Hugolino Roldan Salinas, Nº 3, Bajo
03360 - Callosa de Segura

Proyecto elaborado por Dpto. Tecnico IFL Lighting
Teléfono 965312971

Fax 965312971
e-Mail info@ifl-lighting.com

Parking / Datos de planificación

Factor mantenimiento: 0.80, ULR (Upward Light Ratio): 0.5% Escala 1:827

Lista de piezas - Luminarias

N° Pieza Designación (Factor de corrección)  (Luminaria) [lm]  (Lámparas) [lm] P [W]

1 12 IFL Lighting Roma FV23 70W-AL2X3-T5D-4000K
(1.000) 9114 9115 70.0

Total: 109373 Total: 109379 840.0
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IFL Lighting

Calle Hugolino Roldan Salinas, Nº 3, Bajo
03360 - Callosa de Segura

Proyecto elaborado por Dpto. Tecnico IFL Lighting
Teléfono 965312971

Fax 965312971
e-Mail info@ifl-lighting.com

Parking / Lista de luminarias

12 Pieza IFL Lighting Roma FV23 70W-AL2X3-T5D-4000K
N° de artículo: 
Flujo luminoso (Luminaria): 9114 lm
Flujo luminoso (Lámparas): 9115 lm
Potencia de las luminarias: 70.0 W
Clasificación luminarias según CIE: 100
Código CIE Flux: 32  71  96  100  100
Lámpara: 1 x Definido por el usuario (Factor de 
corrección 1.000).

Dispone de una imagen 
de la luminaria en nuestro 

catálogo de luminarias. 
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Calle Hugolino Roldan Salinas, Nº 3, Bajo
03360 - Callosa de Segura

Proyecto elaborado por Dpto. Tecnico IFL Lighting
Teléfono 965312971

Fax 965312971
e-Mail info@ifl-lighting.com

Parking / Luminarias (ubicación)

Escala 1 : 617

Lista de piezas - Luminarias

N° Pieza Designación

1 12 IFL Lighting Roma FV23 70W-AL2X3-T5D-4000K
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IFL Lighting

Calle Hugolino Roldan Salinas, Nº 3, Bajo
03360 - Callosa de Segura

Proyecto elaborado por Dpto. Tecnico IFL Lighting
Teléfono 965312971

Fax 965312971
e-Mail info@ifl-lighting.com

Parking / Luminarias (lista de coordenadas)

IFL Lighting Roma FV23 70W-AL2X3-T5D-4000K
9114 lm, 70.0 W, 1 x 1 x Definido por el usuario (Factor de corrección 1.000).

N° Posición [m] Rotación [°]
X Y Z X Y Z

1 35.100 26.700 10.000 10.0 0.0 90.0
2 36.100 27.700 10.000 10.0 0.0 0.0
3 37.100 26.702 10.000 10.0 0.0 -90.0
4 36.092 25.700 10.000 10.0 0.0 180.0
5 36.580 53.060 10.000 10.0 0.0 90.0
6 37.580 54.060 10.000 10.0 0.0 0.0
7 38.580 53.062 10.000 10.0 0.0 -90.0
8 37.572 52.060 10.000 10.0 0.0 180.0
9 64.700 61.400 10.000 10.0 0.0 90.0

10 65.700 62.400 10.000 10.0 0.0 0.0
11 66.700 61.402 10.000 10.0 0.0 -90.0
12 65.692 60.400 10.000 10.0 0.0 180.0
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03360 - Callosa de Segura

Proyecto elaborado por Dpto. Tecnico IFL Lighting
Teléfono 965312971

Fax 965312971
e-Mail info@ifl-lighting.com

Parking / Rendering (procesado) en 3D
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03360 - Callosa de Segura

Proyecto elaborado por Dpto. Tecnico IFL Lighting
Teléfono 965312971

Fax 965312971
e-Mail info@ifl-lighting.com

Parking / Rendering (procesado) de colores falsos
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Calle Hugolino Roldan Salinas, Nº 3, Bajo
03360 - Callosa de Segura

Proyecto elaborado por Dpto. Tecnico IFL Lighting
Teléfono 965312971

Fax 965312971
e-Mail info@ifl-lighting.com

Parking / Superficie de cálculo 1 / Isolíneas (E, perpendicular)

Valores en Lux, Escala 1 : 698
Situación de la superficie en la escena 
exterior:
Punto marcado:
(36.363 m, 0.000 m, 0.000 m) 

Trama: 128 x 128 Puntos 

Em [lx] Emin [lx] Emax [lx] Emin / Em Emin / Emax
18 1.24 43 0.070 0.029
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03360 - Callosa de Segura

Proyecto elaborado por Dpto. Tecnico IFL Lighting
Teléfono 965312971

Fax 965312971
e-Mail info@ifl-lighting.com

Parking / Superficie de cálculo 1 / Gama de grises (E, perpendicular)

Escala 1 : 702
Situación de la superficie en la escena 
exterior:
Punto marcado:
(36.363 m, 0.000 m, 0.000 m) 

Trama: 128 x 128 Puntos 

Em [lx] Emin [lx] Emax [lx] Emin / Em Emin / Emax
18 1.24 43 0.070 0.029
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Calle Hugolino Roldan Salinas, Nº 3, Bajo
03360 - Callosa de Segura

Proyecto elaborado por Dpto. Tecnico IFL Lighting
Teléfono 965312971

Fax 965312971
e-Mail info@ifl-lighting.com

Parking / Superficie de cálculo 1 / Gráfico de valores (E, perpendicular)

Valores en Lux, Escala 1 : 698
No pudieron representarse todos los valores calculados. 

Situación de la superficie en la escena 
exterior:
Punto marcado:
(36.363 m, 0.000 m, 0.000 m) 

Trama: 128 x 128 Puntos 

Em [lx] Emin [lx] Emax [lx] Emin / Em Emin / Emax
18 1.24 43 0.070 0.029
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03360 - Callosa de Segura

Proyecto elaborado por Dpto. Tecnico IFL Lighting
Teléfono 965312971

Fax 965312971
e-Mail info@ifl-lighting.com

Parking / Superficie de cálculo 1 / Tabla (E, perpendicular)

Situación de la superficie en la escena 
exterior:
Punto marcado:
(36.363 m, 0.000 m, 0.000 m) 

79.934 / / / / / / / / / /

79.307 / / / / / / / / / /

78.680 / / / / / / / / / /

78.053 / / / / / / / / / /

77.426 / / / / / / / / / /

76.799 / / / / / / / / / /

76.172 / / / / / / / / / /

75.545 / / / / / / / 4.38 4.38 4.38

m 4.923 5.392 5.861 6.330 6.799 7.268 7.737 8.206 8.674 9.143
Atención: Las coordenadas se refieren al diagrama ya mencionado. Valores en Lux. 

Trama: 128 x 128 Puntos 

Em [lx] Emin [lx] Emax [lx] Emin / Em Emin / Emax
18 1.24 43 0.070 0.029
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03360 - Callosa de Segura

Proyecto elaborado por Dpto. Tecnico IFL Lighting
Teléfono 965312971

Fax 965312971
e-Mail info@ifl-lighting.com

Parking / Superficie de cálculo 1 / Tabla (E, perpendicular)

Situación de la superficie en la escena 
exterior:
Punto marcado:
(36.363 m, 0.000 m, 0.000 m) 

79.934 / / / / / / / / / /

79.307 / / / / / / / / / /

78.680 / / / / / / / / / /

78.053 / / / / / / / / / /

77.426 / / / / / / / / / /

76.799 / / / / / / / / / /

76.172 / / / / / 5.78 6.02 6.22 6.53 6.75

75.545 4.89 4.89 5.23 5.23 5.71 5.92 6.18 6.40 6.73 6.97

m 9.612 10.081 10.550 11.019 11.488 11.957 12.426 12.894 13.363 13.832
Atención: Las coordenadas se refieren al diagrama ya mencionado. Valores en Lux. 

Trama: 128 x 128 Puntos 

Em [lx] Emin [lx] Emax [lx] Emin / Em Emin / Emax
18 1.24 43 0.070 0.029
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03360 - Callosa de Segura

Proyecto elaborado por Dpto. Tecnico IFL Lighting
Teléfono 965312971

Fax 965312971
e-Mail info@ifl-lighting.com

Parking / Superficie de cálculo 1 / Tabla (E, perpendicular)

Situación de la superficie en la escena 
exterior:
Punto marcado:
(36.363 m, 0.000 m, 0.000 m) 

79.934 / / / / / / / / / /

79.307 / / / / / / / / / /

78.680 / / / / / / / / / /

78.053 / / / / / / / / / /

77.426 / / / / / / / / / /

76.799 / / / 7.46 7.94 8.07 8.43 8.70 9.05 9.29

76.172 7.09 7.32 7.68 7.93 8.31 8.57 8.97 9.24 9.67 10.00

75.545 7.32 7.57 7.94 8.21 8.61 8.90 9.31 9.66 10 10

m 14.301 14.770 15.239 15.708 16.177 16.646 17.114 17.583 18.052 18.521
Atención: Las coordenadas se refieren al diagrama ya mencionado. Valores en Lux. 

Trama: 128 x 128 Puntos 

Em [lx] Emin [lx] Emax [lx] Emin / Em Emin / Emax
18 1.24 43 0.070 0.029
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Calle Hugolino Roldan Salinas, Nº 3, Bajo
03360 - Callosa de Segura

Proyecto elaborado por Dpto. Tecnico IFL Lighting
Teléfono 965312971

Fax 965312971
e-Mail info@ifl-lighting.com

Parking / Superficie de cálculo 1 / Tabla (E, perpendicular)

Situación de la superficie en la escena 
exterior:
Punto marcado:
(36.363 m, 0.000 m, 0.000 m) 

79.934 / / / / / / / / / /

79.307 / / / / / / / / / /

78.680 / / / / / / / / / /

78.053 / / / / / / / / 10 10

77.426 / 9.50 9.78 9.98 10 11 11 11 11 11

76.799 9.62 9.86 10 10 11 11 11 12 12 12

76.172 10 11 11 11 12 12 12 13 13 13

75.545 11 11 12 12 12 13 13 13 14 14

m 18.990 19.459 19.928 20.397 20.866 21.334 21.803 22.272 22.741 23.210
Atención: Las coordenadas se refieren al diagrama ya mencionado. Valores en Lux. 

Trama: 128 x 128 Puntos 

Em [lx] Emin [lx] Emax [lx] Emin / Em Emin / Emax
18 1.24 43 0.070 0.029
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03360 - Callosa de Segura

Proyecto elaborado por Dpto. Tecnico IFL Lighting
Teléfono 965312971

Fax 965312971
e-Mail info@ifl-lighting.com

Parking / Superficie de cálculo 1 / Tabla (E, perpendicular)

Situación de la superficie en la escena 
exterior:
Punto marcado:
(36.363 m, 0.000 m, 0.000 m) 

79.934 / / / / / / / / / /

79.307 / / / / / / / / / /

78.680 / / / / / / 9.76 9.63 9.43 9.28

78.053 10 10 10 11 10 10 10 10 9.92 9.78

77.426 11 11 11 11 11 11 11 11 11 11

76.799 12 12 12 12 12 12 12 12 11 11

76.172 13 13 13 13 13 13 13 13 12 12

75.545 14 14 14 14 14 14 14 14 13 13

m 23.679 24.148 24.617 25.086 25.554 26.023 26.492 26.961 27.430 27.899
Atención: Las coordenadas se refieren al diagrama ya mencionado. Valores en Lux. 

Trama: 128 x 128 Puntos 

Em [lx] Emin [lx] Emax [lx] Emin / Em Emin / Emax
18 1.24 43 0.070 0.029
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Calle Hugolino Roldan Salinas, Nº 3, Bajo
03360 - Callosa de Segura

Proyecto elaborado por Dpto. Tecnico IFL Lighting
Teléfono 965312971

Fax 965312971
e-Mail info@ifl-lighting.com

Parking / Superficie de cálculo 1 / Tabla (E, perpendicular)

Situación de la superficie en la escena 
exterior:
Punto marcado:
(36.363 m, 0.000 m, 0.000 m) 

79.934 / / / / / / / / / /

79.307 / / / / 7.71 7.71 7.31 7.31 6.93 6.89

78.680 9.06 8.92 8.72 8.56 8.32 8.17 7.95 7.80 7.54 7.38

78.053 9.55 9.40 9.18 9.02 8.76 8.60 8.36 8.19 7.92 7.75

77.426 10 10 10 9.84 9.58 9.39 9.15 8.96 8.65 8.46

76.799 11 11 11 10 10 9.95 9.61 9.41 9.07 8.86

76.172 12 12 12 11 11 11 10 10 9.88 9.65

75.545 13 13 12 12 12 11 11 11 10 10

m 28.368 28.837 29.306 29.774 30.243 30.712 31.181 31.650 32.119 32.588
Atención: Las coordenadas se refieren al diagrama ya mencionado. Valores en Lux. 

Trama: 128 x 128 Puntos 

Em [lx] Emin [lx] Emax [lx] Emin / Em Emin / Emax
18 1.24 43 0.070 0.029

IFL Lighting Página 75



ASPE
05.03.2021

IFL Lighting

Calle Hugolino Roldan Salinas, Nº 3, Bajo
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Proyecto elaborado por Dpto. Tecnico IFL Lighting
Teléfono 965312971

Fax 965312971
e-Mail info@ifl-lighting.com

Parking / Superficie de cálculo 1 / Tabla (E, perpendicular)

Situación de la superficie en la escena 
exterior:
Punto marcado:
(36.363 m, 0.000 m, 0.000 m) 

79.934 / / 5.98 5.81 5.56 5.39 5.19 / / /

79.307 6.61 6.47 6.22 6.05 5.81 5.65 5.42 5.34 / /

78.680 7.13 6.97 6.69 6.52 6.26 6.11 5.91 5.82 5.59 /

78.053 7.48 7.30 7.00 6.81 6.56 6.41 6.16 6.06 5.84 5.73

77.426 8.15 7.93 7.57 7.37 7.11 6.96 6.76 6.66 6.39 6.29

76.799 8.52 8.28 8.00 7.79 7.53 7.36 7.03 6.93 6.65 6.52

76.172 9.22 8.96 8.63 8.40 8.12 7.93 7.66 7.47 7.21 7.00

75.545 9.73 9.48 9.12 8.89 8.60 8.39 8.09 7.87 7.58 7.35

m 33.057 33.526 33.994 34.463 34.932 35.401 35.870 36.339 36.808 37.277
Atención: Las coordenadas se refieren al diagrama ya mencionado. Valores en Lux. 

Trama: 128 x 128 Puntos 

Em [lx] Emin [lx] Emax [lx] Emin / Em Emin / Emax
18 1.24 43 0.070 0.029
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Calle Hugolino Roldan Salinas, Nº 3, Bajo
03360 - Callosa de Segura

Proyecto elaborado por Dpto. Tecnico IFL Lighting
Teléfono 965312971

Fax 965312971
e-Mail info@ifl-lighting.com

Parking / Superficie de cálculo 1 / Tabla (E, perpendicular)

Situación de la superficie en la escena 
exterior:
Punto marcado:
(36.363 m, 0.000 m, 0.000 m) 

79.934 / / / / / / / / / /

79.307 / / / / / / / / / /

78.680 / / / / / / / / / /

78.053 / / / / / / / / / /

77.426 6.01 5.88 / / / / / / / /

76.799 6.23 6.09 5.84 / / / / / / /

76.172 6.73 6.58 6.24 6.08 / / / / / /

75.545 6.95 6.80 6.53 6.37 5.98 / / / / /

m 37.746 38.214 38.683 39.152 39.621 40.090 40.559 41.028 41.497 41.966
Atención: Las coordenadas se refieren al diagrama ya mencionado. Valores en Lux. 

Trama: 128 x 128 Puntos 

Em [lx] Emin [lx] Emax [lx] Emin / Em Emin / Emax
18 1.24 43 0.070 0.029
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Proyecto elaborado por Dpto. Tecnico IFL Lighting
Teléfono 965312971

Fax 965312971
e-Mail info@ifl-lighting.com

Parking / Superficie de cálculo 1 / Tabla (E, perpendicular)

Situación de la superficie en la escena 
exterior:
Punto marcado:
(36.363 m, 0.000 m, 0.000 m) 

74.918 / / / / / / / / / 3.11

74.292 / / / 2.58 2.64 2.64 2.84 2.84 3.11 3.11

73.665 / / / 2.58 2.79 2.79 2.95 3.05 3.26 3.37

73.038 / / / 2.58 2.79 2.79 3.01 3.11 3.33 3.44

72.411 / / / 2.99 2.99 3.09 3.27 3.38 3.59 3.71

71.784 / / / 2.99 3.04 3.14 3.33 3.44 3.66 3.79

71.157 / / / 2.99 3.27 3.37 3.58 3.70 3.95 4.08

70.530 / / / 2.99 3.32 3.43 3.64 3.76 4.02 4.15

69.903 / / / 3.47 3.59 3.70 3.94 4.06 4.34 4.48

69.276 / / / 3.47 3.64 3.75 3.99 4.12 4.40 4.54

68.649 / / / 3.64 3.85 4.00 4.23 4.39 4.66 4.84

68.022 / / / 3.64 3.95 4.10 4.34 4.50 4.78 4.96

67.395 / / / 4.05 4.18 4.33 4.58 4.75 5.06 5.25

66.768 / / / 4.05 4.27 4.43 4.69 4.86 5.18 5.37

66.141 / / / 4.23 4.50 4.66 4.94 5.12 5.45 5.64

65.514 / / / 4.23 4.59 4.76 5.04 5.23 5.56 5.77

64.888 / / / 4.64 4.83 5.01 5.31 5.50 5.87 6.08

64.261 / / / 4.64 4.89 5.07 5.38 5.58 5.94 6.16

63.634 / / / 4.74 5.15 5.21 5.60 5.80 6.19 6.41

63.007 / / / 4.74 5.21 5.28 5.66 5.86 6.26 6.48

m 0.234 0.703 1.172 1.641 2.110 2.579 3.048 3.517 3.986 4.454
Atención: Las coordenadas se refieren al diagrama ya mencionado. Valores en Lux. 

Trama: 128 x 128 Puntos 

Em [lx] Emin [lx] Emax [lx] Emin / Em Emin / Emax
18 1.24 43 0.070 0.029
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Proyecto elaborado por Dpto. Tecnico IFL Lighting
Teléfono 965312971

Fax 965312971
e-Mail info@ifl-lighting.com

Parking / Superficie de cálculo 1 / Tabla (E, perpendicular)

Situación de la superficie en la escena 
exterior:
Punto marcado:
(36.363 m, 0.000 m, 0.000 m) 

74.918 3.37 3.37 3.60 3.72 3.95 4.08 4.34 4.48 4.74 4.88

74.292 3.37 3.37 3.69 3.82 4.06 4.19 4.47 4.61 4.89 5.04

73.665 3.55 3.67 3.91 4.06 4.33 4.47 4.77 4.92 5.22 5.39

73.038 3.63 3.76 4.05 4.20 4.44 4.59 4.89 5.05 5.36 5.53

72.411 3.90 4.04 4.29 4.44 4.71 4.88 5.19 5.38 5.73 5.90

71.784 4.04 4.19 4.44 4.60 4.87 5.04 5.36 5.55 5.85 6.03

71.157 4.29 4.45 4.72 4.89 5.16 5.34 5.65 5.84 6.17 6.38

70.530 4.43 4.60 4.88 5.06 5.34 5.53 5.85 6.04 6.36 6.56

69.903 4.72 4.89 5.20 5.39 5.70 5.89 6.25 6.45 6.80 7.00

69.276 4.85 5.04 5.35 5.55 5.87 6.07 6.44 6.65 7.01 7.23

68.649 5.13 5.32 5.65 5.85 6.19 6.41 6.80 7.03 7.43 7.66

68.022 5.25 5.45 5.79 6.00 6.35 6.58 6.97 7.21 7.62 7.86

67.395 5.56 5.76 6.13 6.35 6.72 6.95 7.38 7.63 8.07 8.33

66.768 5.68 5.89 6.26 6.49 6.87 7.11 7.55 7.80 8.26 8.53

66.141 5.98 6.19 6.58 6.81 7.21 7.46 7.92 8.19 8.67 8.97

65.514 6.11 6.33 6.72 6.96 7.36 7.61 8.07 8.35 8.85 9.15

64.888 6.44 6.67 7.10 7.34 7.77 8.03 8.53 8.81 9.34 9.65

64.261 6.53 6.76 7.20 7.45 7.90 8.17 8.69 8.98 9.52 9.84

63.634 6.80 7.04 7.48 7.77 8.21 8.51 9.07 9.37 9.94 10

63.007 6.88 7.12 7.60 7.89 8.35 8.67 9.19 9.51 10 10

m 4.923 5.392 5.861 6.330 6.799 7.268 7.737 8.206 8.674 9.143
Atención: Las coordenadas se refieren al diagrama ya mencionado. Valores en Lux. 

Trama: 128 x 128 Puntos 

Em [lx] Emin [lx] Emax [lx] Emin / Em Emin / Emax
18 1.24 43 0.070 0.029
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IFL Lighting

Calle Hugolino Roldan Salinas, Nº 3, Bajo
03360 - Callosa de Segura

Proyecto elaborado por Dpto. Tecnico IFL Lighting
Teléfono 965312971

Fax 965312971
e-Mail info@ifl-lighting.com

Parking / Superficie de cálculo 1 / Tabla (E, perpendicular)

Situación de la superficie en la escena 
exterior:
Punto marcado:
(36.363 m, 0.000 m, 0.000 m) 

74.918 5.18 5.32 5.63 5.77 6.07 6.27 6.57 6.80 7.17 7.42

74.292 5.34 5.50 5.80 5.96 6.26 6.47 6.78 7.00 7.36 7.63

73.665 5.72 5.87 6.22 6.37 6.74 6.90 7.20 7.44 7.79 8.08

73.038 5.87 6.04 6.39 6.56 6.93 7.10 7.49 7.74 8.09 8.39

72.411 6.28 6.46 6.85 7.03 7.40 7.59 7.98 8.25 8.64 8.93

71.784 6.41 6.60 6.99 7.18 7.66 7.88 8.28 8.57 8.98 9.30

71.157 6.76 6.97 7.37 7.60 8.03 8.34 8.76 9.09 9.54 9.88

70.530 6.96 7.18 7.59 7.83 8.27 8.59 9.03 9.39 9.88 10

69.903 7.38 7.61 8.00 8.29 8.74 9.09 9.57 9.95 10 11

69.276 7.62 7.85 8.26 8.56 9.03 9.38 9.86 10 11 11

68.649 8.10 8.35 8.81 9.07 9.61 9.90 10 11 11 12

68.022 8.32 8.59 9.08 9.37 9.93 10 11 11 12 12

67.395 8.84 9.12 9.66 9.96 11 11 12 12 13 13

66.768 9.05 9.35 9.90 10 11 11 12 12 13 14

66.141 9.53 9.85 10 11 11 12 12 13 14 14

65.514 9.73 10 11 11 12 12 13 13 14 15

64.888 10 11 11 12 12 13 14 14 15 16

64.261 10 11 12 12 13 13 14 15 15 16

63.634 11 11 12 13 13 14 15 15 16 17

63.007 11 12 12 13 14 14 15 16 16 17

m 9.612 10.081 10.550 11.019 11.488 11.957 12.426 12.894 13.363 13.832
Atención: Las coordenadas se refieren al diagrama ya mencionado. Valores en Lux. 

Trama: 128 x 128 Puntos 

Em [lx] Emin [lx] Emax [lx] Emin / Em Emin / Emax
18 1.24 43 0.070 0.029
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IFL Lighting

Calle Hugolino Roldan Salinas, Nº 3, Bajo
03360 - Callosa de Segura

Proyecto elaborado por Dpto. Tecnico IFL Lighting
Teléfono 965312971

Fax 965312971
e-Mail info@ifl-lighting.com

Parking / Superficie de cálculo 1 / Tabla (E, perpendicular)

Situación de la superficie en la escena 
exterior:
Punto marcado:
(36.363 m, 0.000 m, 0.000 m) 

74.918 7.81 8.08 8.51 8.80 9.25 9.55 9.98 10 11 11

74.292 8.04 8.32 8.78 9.08 9.55 9.87 10 11 11 12

73.665 8.48 8.83 9.35 9.68 10 11 11 11 12 12

73.038 8.80 9.13 9.59 9.94 10 11 11 12 13 13

72.411 9.37 9.72 10 11 11 12 12 13 13 14

71.784 9.72 10 11 11 12 12 13 13 14 15

71.157 10 11 11 12 12 13 14 14 15 16

70.530 11 11 12 12 13 13 14 15 16 16

69.903 11 12 12 13 14 14 15 16 16 17

69.276 12 12 13 14 14 15 16 16 17 18

68.649 12 13 14 14 15 16 16 17 18 19

68.022 13 14 14 15 16 16 17 18 19 20

67.395 14 14 15 16 17 17 18 19 20 21

66.768 14 15 16 17 17 18 19 20 21 22

66.141 15 16 17 17 18 19 20 21 22 23

65.514 16 16 17 18 19 20 21 22 23 24

64.888 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25

64.261 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26

63.634 18 19 19 20 21 23 24 25 26 27

63.007 18 19 20 21 22 23 24 25 27 28

m 14.301 14.770 15.239 15.708 16.177 16.646 17.114 17.583 18.052 18.521
Atención: Las coordenadas se refieren al diagrama ya mencionado. Valores en Lux. 

Trama: 128 x 128 Puntos 

Em [lx] Emin [lx] Emax [lx] Emin / Em Emin / Emax
18 1.24 43 0.070 0.029
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IFL Lighting

Calle Hugolino Roldan Salinas, Nº 3, Bajo
03360 - Callosa de Segura

Proyecto elaborado por Dpto. Tecnico IFL Lighting
Teléfono 965312971

Fax 965312971
e-Mail info@ifl-lighting.com

Parking / Superficie de cálculo 1 / Tabla (E, perpendicular)

Situación de la superficie en la escena 
exterior:
Punto marcado:
(36.363 m, 0.000 m, 0.000 m) 

74.918 12 12 12 13 13 14 14 14 15 15

74.292 12 13 13 14 14 15 15 15 16 16

73.665 13 14 14 15 15 16 16 17 17 17

73.038 14 14 15 15 16 17 17 18 18 18

72.411 15 15 16 16 17 18 18 19 19 20

71.784 15 16 17 17 18 19 19 20 20 21

71.157 16 17 18 18 19 20 21 21 22 22

70.530 17 18 19 19 20 21 22 22 23 24

69.903 18 19 20 21 22 22 23 24 25 25

69.276 19 20 21 22 23 24 24 25 26 27

68.649 20 21 22 23 24 25 26 27 27 28

68.022 21 22 23 24 25 26 27 28 29 29

67.395 22 23 24 26 27 28 29 30 30 31

66.768 23 24 26 27 28 29 30 31 32 33

66.141 24 26 27 28 30 31 32 33 34 34

65.514 25 27 28 29 31 32 33 34 35 36

64.888 27 28 29 31 32 33 34 35 36 37

64.261 27 29 30 32 33 34 35 36 37 37

63.634 29 30 31 32 34 35 36 37 38 38

63.007 29 30 32 33 34 35 36 37 38 38

m 18.990 19.459 19.928 20.397 20.866 21.334 21.803 22.272 22.741 23.210
Atención: Las coordenadas se refieren al diagrama ya mencionado. Valores en Lux. 

Trama: 128 x 128 Puntos 

Em [lx] Emin [lx] Emax [lx] Emin / Em Emin / Emax
18 1.24 43 0.070 0.029
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IFL Lighting

Calle Hugolino Roldan Salinas, Nº 3, Bajo
03360 - Callosa de Segura

Proyecto elaborado por Dpto. Tecnico IFL Lighting
Teléfono 965312971

Fax 965312971
e-Mail info@ifl-lighting.com

Parking / Superficie de cálculo 1 / Tabla (E, perpendicular)

Situación de la superficie en la escena 
exterior:
Punto marcado:
(36.363 m, 0.000 m, 0.000 m) 

74.918 15 15 15 15 15 15 15 15 15 14

74.292 16 16 16 17 16 16 16 16 16 15

73.665 17 18 18 18 18 18 17 17 17 17

73.038 19 19 19 19 19 19 19 18 18 18

72.411 20 20 20 20 20 20 20 20 20 19

71.784 21 22 22 22 22 22 22 21 21 21

71.157 23 23 23 23 23 23 23 23 23 22

70.530 24 24 25 25 25 25 25 24 24 24

69.903 26 26 26 27 27 27 26 26 26 25

69.276 27 27 28 28 28 28 28 28 28 27

68.649 29 29 29 30 30 30 30 30 29 29

68.022 30 30 31 31 31 31 31 31 31 31

67.395 32 32 32 33 33 33 33 33 33 33

66.768 33 33 34 34 34 34 35 35 35 34

66.141 35 35 35 35 36 36 36 36 36 36

65.514 36 36 37 37 37 37 37 37 37 37

64.888 37 37 38 38 38 39 39 39 38 38

64.261 38 38 39 39 39 40 39 39 39 39

63.634 39 39 40 40 40 40 40 40 40 40

63.007 39 40 40 40 40 40 40 40 40 40

m 23.679 24.148 24.617 25.086 25.554 26.023 26.492 26.961 27.430 27.899
Atención: Las coordenadas se refieren al diagrama ya mencionado. Valores en Lux. 

Trama: 128 x 128 Puntos 

Em [lx] Emin [lx] Emax [lx] Emin / Em Emin / Emax
18 1.24 43 0.070 0.029
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IFL Lighting

Calle Hugolino Roldan Salinas, Nº 3, Bajo
03360 - Callosa de Segura

Proyecto elaborado por Dpto. Tecnico IFL Lighting
Teléfono 965312971

Fax 965312971
e-Mail info@ifl-lighting.com

Parking / Superficie de cálculo 1 / Tabla (E, perpendicular)

Situación de la superficie en la escena 
exterior:
Punto marcado:
(36.363 m, 0.000 m, 0.000 m) 

74.918 14 14 13 13 13 12 12 12 11 11

74.292 15 15 14 14 14 13 13 13 12 12

73.665 16 16 16 15 15 14 14 13 13 12

73.038 17 17 17 16 16 15 15 14 14 13

72.411 19 18 18 17 17 17 16 16 15 15

71.784 20 20 19 19 18 18 17 17 16 15

71.157 22 21 20 20 20 19 18 18 17 17

70.530 23 23 22 21 21 20 20 19 18 18

69.903 25 24 24 23 23 22 21 20 20 19

69.276 27 26 26 25 24 24 23 22 21 20

68.649 29 28 28 27 26 25 24 24 23 22

68.022 31 30 29 29 28 27 26 25 24 23

67.395 33 32 31 31 30 29 28 27 26 25

66.768 34 34 33 32 32 31 30 29 27 26

66.141 36 35 35 34 33 32 31 30 29 28

65.514 37 36 36 35 34 33 32 31 30 29

64.888 38 37 37 36 35 34 33 32 31 30

64.261 38 38 37 37 36 35 34 33 32 31

63.634 39 39 38 37 37 36 35 34 33 31

63.007 40 40 39 38 37 36 35 34 33 32

m 28.368 28.837 29.306 29.774 30.243 30.712 31.181 31.650 32.119 32.588
Atención: Las coordenadas se refieren al diagrama ya mencionado. Valores en Lux. 

Trama: 128 x 128 Puntos 

Em [lx] Emin [lx] Emax [lx] Emin / Em Emin / Emax
18 1.24 43 0.070 0.029
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IFL Lighting

Calle Hugolino Roldan Salinas, Nº 3, Bajo
03360 - Callosa de Segura

Proyecto elaborado por Dpto. Tecnico IFL Lighting
Teléfono 965312971

Fax 965312971
e-Mail info@ifl-lighting.com

Parking / Superficie de cálculo 1 / Tabla (E, perpendicular)

Situación de la superficie en la escena 
exterior:
Punto marcado:
(36.363 m, 0.000 m, 0.000 m) 

74.918 11 10 9.88 9.65 9.32 9.09 8.75 8.49 8.15 7.90

74.292 11 11 10 10 9.85 9.59 9.20 8.92 8.56 8.29

73.665 12 12 11 11 11 10 9.87 9.57 9.17 8.91

73.038 13 12 12 12 11 11 10 10 9.68 9.40

72.411 14 13 13 12 12 12 11 11 10 10

71.784 15 14 14 13 13 12 12 12 11 11

71.157 16 15 15 14 14 13 13 12 12 11

70.530 17 16 16 15 15 14 14 13 13 12

69.903 18 18 17 17 16 15 15 14 14 13

69.276 20 19 18 18 17 16 16 15 15 14

68.649 21 20 20 19 18 18 17 16 15 15

68.022 22 22 21 20 19 18 18 17 16 16

67.395 24 23 22 21 20 20 19 18 17 17

66.768 25 24 23 23 22 21 20 19 18 17

66.141 27 26 25 24 23 22 21 20 19 18

65.514 28 27 26 25 24 23 22 21 20 19

64.888 29 28 27 26 25 24 23 22 21 20

64.261 30 29 27 26 25 24 23 22 21 20

63.634 30 29 28 27 26 25 24 23 21 20

63.007 31 30 28 27 26 25 24 23 22 21

m 33.057 33.526 33.994 34.463 34.932 35.401 35.870 36.339 36.808 37.277
Atención: Las coordenadas se refieren al diagrama ya mencionado. Valores en Lux. 

Trama: 128 x 128 Puntos 

Em [lx] Emin [lx] Emax [lx] Emin / Em Emin / Emax
18 1.24 43 0.070 0.029
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IFL Lighting

Calle Hugolino Roldan Salinas, Nº 3, Bajo
03360 - Callosa de Segura

Proyecto elaborado por Dpto. Tecnico IFL Lighting
Teléfono 965312971

Fax 965312971
e-Mail info@ifl-lighting.com

Parking / Superficie de cálculo 1 / Tabla (E, perpendicular)

Situación de la superficie en la escena 
exterior:
Punto marcado:
(36.363 m, 0.000 m, 0.000 m) 

74.918 7.57 7.33 7.06 6.86 6.62 6.48 6.31 / / /

74.292 7.95 7.72 7.43 7.25 6.96 6.80 6.48 6.32 / /

73.665 8.55 8.30 8.01 7.84 7.51 7.33 7.02 6.85 / /

73.038 9.01 8.78 8.42 8.23 7.87 7.68 7.35 7.16 6.75 /

72.411 9.76 9.57 9.14 8.93 8.52 8.31 7.92 7.71 7.35 /

71.784 10 10 9.58 9.35 8.92 8.69 8.28 8.05 7.67 /

71.157 11 11 10 10 9.57 9.32 8.86 8.61 8.14 7.92

70.530 12 11 11 11 10.00 9.73 9.25 8.97 8.49 8.25

69.903 13 12 12 11 11 10 9.98 9.62 9.10 8.82

69.276 13 13 12 12 11 11 10 9.97 9.43 9.13

68.649 14 14 13 13 12 12 11 11 9.95 9.63

68.022 15 14 14 13 12 12 11 11 10 9.94

67.395 16 15 15 14 13 13 12 11 11 10

66.768 17 16 15 14 14 13 12 12 11 11

66.141 17 17 16 15 14 14 13 12 12 11

65.514 18 17 16 16 15 14 13 13 12 11

64.888 19 18 17 16 15 14 14 13 12 12

64.261 19 18 17 16 15 15 14 13 12 12

63.634 19 18 17 17 16 15 14 13 12 12

63.007 19 18 18 17 16 15 14 13 13 12

m 37.746 38.214 38.683 39.152 39.621 40.090 40.559 41.028 41.497 41.966
Atención: Las coordenadas se refieren al diagrama ya mencionado. Valores en Lux. 

Trama: 128 x 128 Puntos 

Em [lx] Emin [lx] Emax [lx] Emin / Em Emin / Emax
18 1.24 43 0.070 0.029
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IFL Lighting

Calle Hugolino Roldan Salinas, Nº 3, Bajo
03360 - Callosa de Segura

Proyecto elaborado por Dpto. Tecnico IFL Lighting
Teléfono 965312971

Fax 965312971
e-Mail info@ifl-lighting.com

Parking / Superficie de cálculo 1 / Tabla (E, perpendicular)

Situación de la superficie en la escena 
exterior:
Punto marcado:
(36.363 m, 0.000 m, 0.000 m) 

74.918 / / / / / / / / / /

74.292 / / / / / / / / / /

73.665 / / / / / / / / / /

73.038 / / / / / / / / / /

72.411 / / / / / / / / / /

71.784 / / / / / / / / / /

71.157 / / / / / / / / / /

70.530 / / / / / / / / / /

69.903 / / / / / / / / / /

69.276 8.57 / / / / / / / / /

68.649 9.12 / / / / / / / / /

68.022 9.41 / / / / / / / / /

67.395 9.87 9.53 / / / / / / / /

66.768 10 9.87 / / / / / / / /

66.141 11 10 / / / / / / / /

65.514 11 10 9.63 / / / / / / /

64.888 11 11 9.88 / / / / / / /

64.261 11 11 9.96 / / / / / / /

63.634 11 11 10 9.64 / / / / / /

63.007 11 11 10 9.67 / / / / / /

m 42.434 42.903 43.372 43.841 44.310 44.779 45.248 45.717 46.186 46.654
Atención: Las coordenadas se refieren al diagrama ya mencionado. Valores en Lux. 

Trama: 128 x 128 Puntos 

Em [lx] Emin [lx] Emax [lx] Emin / Em Emin / Emax
18 1.24 43 0.070 0.029
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IFL Lighting

Calle Hugolino Roldan Salinas, Nº 3, Bajo
03360 - Callosa de Segura

Proyecto elaborado por Dpto. Tecnico IFL Lighting
Teléfono 965312971

Fax 965312971
e-Mail info@ifl-lighting.com

Parking / Superficie de cálculo 1 / Tabla (E, perpendicular)

Situación de la superficie en la escena 
exterior:
Punto marcado:
(36.363 m, 0.000 m, 0.000 m) 

62.380 / / / 5.05 5.44 5.51 5.92 6.13 6.55 6.78

61.753 / / / 5.11 5.50 5.58 5.97 6.18 6.60 6.84

61.126 / / / 5.23 5.66 5.75 6.19 6.41 6.85 7.08

60.499 / / / 5.29 5.73 5.81 6.23 6.44 6.88 7.12

59.872 / / / 5.54 5.91 6.10 6.50 6.72 7.20 7.43

59.245 / / / 5.50 5.91 6.10 6.50 6.71 7.18 7.41

58.618 / / / 5.70 6.08 6.26 6.68 6.88 7.32 7.58

57.991 / / / 5.63 6.05 6.23 6.64 6.85 7.39 7.65

57.364 / / / 5.80 6.15 6.42 6.89 7.09 7.49 7.81

56.737 / / 5.80 5.80 6.22 6.49 6.84 7.04 7.57 7.89

56.110 / / 5.84 5.94 6.30 6.58 6.95 7.25 7.67 8.00

55.484 / / 5.88 5.98 6.37 6.65 7.03 7.33 7.75 8.07

54.857 / / 6.03 6.10 6.47 6.74 7.11 7.41 7.83 8.16

54.230 / / 6.02 6.09 6.51 6.79 7.16 7.45 7.88 8.21

53.603 / / 6.16 6.21 6.61 6.84 7.23 7.53 7.97 8.29

52.976 / / 6.09 6.13 6.65 6.88 7.29 7.59 8.02 8.35

52.349 / / 6.33 6.36 6.73 7.01 7.40 7.71 8.14 8.46

51.722 / / 6.26 6.29 6.79 7.08 7.47 7.78 8.21 8.54

51.095 / / 6.30 6.39 6.93 7.13 7.59 7.90 8.34 8.67

50.468 / / 6.46 6.56 7.03 7.23 7.67 7.98 8.43 8.76

m 0.234 0.703 1.172 1.641 2.110 2.579 3.048 3.517 3.986 4.454
Atención: Las coordenadas se refieren al diagrama ya mencionado. Valores en Lux. 

Trama: 128 x 128 Puntos 

Em [lx] Emin [lx] Emax [lx] Emin / Em Emin / Emax
18 1.24 43 0.070 0.029

IFL Lighting Página 88

ASPE
05.03.2021

IFL Lighting

Calle Hugolino Roldan Salinas, Nº 3, Bajo
03360 - Callosa de Segura

Proyecto elaborado por Dpto. Tecnico IFL Lighting
Teléfono 965312971

Fax 965312971
e-Mail info@ifl-lighting.com

Parking / Superficie de cálculo 1 / Tabla (E, perpendicular)

Situación de la superficie en la escena 
exterior:
Punto marcado:
(36.363 m, 0.000 m, 0.000 m) 

62.380 7.20 7.45 7.92 8.23 8.71 9.04 9.60 9.96 11 11

61.753 7.26 7.52 8.03 8.34 8.83 9.17 9.74 10 11 11

61.126 7.52 7.78 8.28 8.60 9.09 9.45 10 10 11 12

60.499 7.56 7.83 8.36 8.68 9.19 9.55 10 11 11 12

59.872 7.89 8.14 8.69 8.98 9.49 9.85 10 11 11 12

59.245 7.86 8.12 8.67 8.95 9.50 9.86 10 11 11 12

58.618 8.02 8.30 8.87 9.19 9.70 10 11 11 12 12

57.991 8.09 8.36 8.85 9.18 9.69 10 11 11 12 12

57.364 8.24 8.56 9.04 9.39 9.90 10 11 11 12 12

56.737 8.33 8.66 9.14 9.49 10 10 11 11 12 12

56.110 8.45 8.79 9.26 9.62 10 11 11 11 12 12

55.484 8.52 8.87 9.34 9.69 10 11 11 12 12 12

54.857 8.61 8.96 9.45 9.79 10 11 11 12 12 13

54.230 8.66 9.01 9.50 9.86 10 11 11 12 12 13

53.603 8.75 9.10 9.59 9.96 10 11 11 12 12 13

52.976 8.80 9.15 9.65 10 11 11 11 12 12 13

52.349 8.91 9.26 9.76 10 11 11 12 12 12 13

51.722 8.99 9.33 9.83 10 11 11 12 12 13 13

51.095 9.14 9.48 9.98 10 11 11 12 12 13 13

50.468 9.23 9.57 10 10 11 11 12 12 13 13

m 4.923 5.392 5.861 6.330 6.799 7.268 7.737 8.206 8.674 9.143
Atención: Las coordenadas se refieren al diagrama ya mencionado. Valores en Lux. 

Trama: 128 x 128 Puntos 

Em [lx] Emin [lx] Emax [lx] Emin / Em Emin / Emax
18 1.24 43 0.070 0.029
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IFL Lighting

Calle Hugolino Roldan Salinas, Nº 3, Bajo
03360 - Callosa de Segura

Proyecto elaborado por Dpto. Tecnico IFL Lighting
Teléfono 965312971

Fax 965312971
e-Mail info@ifl-lighting.com

Parking / Superficie de cálculo 1 / Tabla (E, perpendicular)

Situación de la superficie en la escena 
exterior:
Punto marcado:
(36.363 m, 0.000 m, 0.000 m) 

62.380 12 12 13 13 14 15 15 16 17 18

61.753 12 12 13 13 14 15 16 16 18 18

61.126 12 13 14 14 15 15 16 17 18 19

60.499 12 13 14 14 15 16 16 17 18 19

59.872 13 13 14 14 15 16 17 17 18 19

59.245 13 13 14 14 15 16 17 17 18 19

58.618 13 13 14 15 15 16 17 18 18 19

57.991 13 13 14 15 15 16 17 18 18 19

57.364 13 13 14 15 16 16 17 18 18 19

56.737 13 14 14 15 15 16 17 17 18 19

56.110 13 14 14 15 15 16 17 17 18 19

55.484 13 14 14 15 15 16 17 17 18 18

54.857 13 14 14 15 15 16 16 17 17 18

54.230 13 14 14 15 15 16 16 17 17 18

53.603 13 14 14 15 15 16 16 17 17 18

52.976 13 14 14 15 15 16 16 17 17 18

52.349 13 14 14 15 15 16 16 17 17 18

51.722 14 14 14 15 15 16 16 17 17 18

51.095 14 14 15 15 16 16 17 17 17 18

50.468 14 14 15 15 16 16 17 17 18 18

m 9.612 10.081 10.550 11.019 11.488 11.957 12.426 12.894 13.363 13.832
Atención: Las coordenadas se refieren al diagrama ya mencionado. Valores en Lux. 

Trama: 128 x 128 Puntos 

Em [lx] Emin [lx] Emax [lx] Emin / Em Emin / Emax
18 1.24 43 0.070 0.029
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IFL Lighting

Calle Hugolino Roldan Salinas, Nº 3, Bajo
03360 - Callosa de Segura

Proyecto elaborado por Dpto. Tecnico IFL Lighting
Teléfono 965312971

Fax 965312971
e-Mail info@ifl-lighting.com

Parking / Superficie de cálculo 1 / Tabla (E, perpendicular)

Situación de la superficie en la escena 
exterior:
Punto marcado:
(36.363 m, 0.000 m, 0.000 m) 

62.380 19 20 21 22 23 24 25 26 27 29

61.753 19 20 21 22 23 24 25 27 28 29

61.126 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29

60.499 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29

59.872 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29

59.245 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29

58.618 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29

57.991 20 21 22 23 23 24 25 26 27 28

57.364 20 21 21 22 23 24 25 26 27 27

56.737 19 20 21 22 22 23 24 25 26 27

56.110 19 20 21 21 22 23 24 25 25 26

55.484 19 19 20 21 22 22 23 24 24 25

54.857 19 19 20 21 21 22 23 23 24 24

54.230 18 19 20 20 21 21 22 22 23 23

53.603 18 19 19 20 21 21 21 22 22 23

52.976 18 19 19 20 20 20 21 21 22 22

52.349 18 18 19 20 20 20 21 21 22 22

51.722 18 18 19 19 20 20 20 21 21 22

51.095 18 19 19 19 20 20 21 21 21 22

50.468 18 19 19 19 20 20 20 21 21 21

m 14.301 14.770 15.239 15.708 16.177 16.646 17.114 17.583 18.052 18.521
Atención: Las coordenadas se refieren al diagrama ya mencionado. Valores en Lux. 

Trama: 128 x 128 Puntos 

Em [lx] Emin [lx] Emax [lx] Emin / Em Emin / Emax
18 1.24 43 0.070 0.029
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IFL Lighting

Calle Hugolino Roldan Salinas, Nº 3, Bajo
03360 - Callosa de Segura

Proyecto elaborado por Dpto. Tecnico IFL Lighting
Teléfono 965312971

Fax 965312971
e-Mail info@ifl-lighting.com

Parking / Superficie de cálculo 1 / Tabla (E, perpendicular)

Situación de la superficie en la escena 
exterior:
Punto marcado:
(36.363 m, 0.000 m, 0.000 m) 

62.380 30 31 32 33 35 36 37 38 39 39

61.753 30 31 32 34 35 36 37 38 39 39

61.126 30 32 33 34 35 36 37 38 39 40

60.499 30 32 33 34 35 36 36 37 38 39

59.872 31 32 33 34 35 36 37 38 38 39

59.245 30 31 32 33 34 35 36 37 38 39

58.618 30 31 32 33 34 35 36 37 38 39

57.991 29 30 31 32 33 34 35 36 37 38

57.364 28 29 30 31 33 34 34 35 36 37

56.737 27 28 29 30 31 33 33 34 35 36

56.110 26 27 28 29 30 31 32 33 34 35

55.484 26 26 27 28 29 30 31 32 32 33

54.857 25 26 26 27 28 29 29 30 31 32

54.230 24 25 25 26 27 27 28 29 29 30

53.603 24 24 25 25 26 26 27 28 28 29

52.976 23 23 24 24 25 25 26 26 27 27

52.349 22 23 23 24 24 25 25 26 26 26

51.722 22 22 23 23 23 24 24 25 25 25

51.095 22 22 22 23 23 23 24 24 24 25

50.468 22 22 22 22 23 23 23 23 24 24

m 18.990 19.459 19.928 20.397 20.866 21.334 21.803 22.272 22.741 23.210
Atención: Las coordenadas se refieren al diagrama ya mencionado. Valores en Lux. 

Trama: 128 x 128 Puntos 

Em [lx] Emin [lx] Emax [lx] Emin / Em Emin / Emax
18 1.24 43 0.070 0.029
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IFL Lighting

Calle Hugolino Roldan Salinas, Nº 3, Bajo
03360 - Callosa de Segura

Proyecto elaborado por Dpto. Tecnico IFL Lighting
Teléfono 965312971

Fax 965312971
e-Mail info@ifl-lighting.com

Parking / Superficie de cálculo 1 / Tabla (E, perpendicular)

Situación de la superficie en la escena 
exterior:
Punto marcado:
(36.363 m, 0.000 m, 0.000 m) 

62.380 40 40 41 41 41 41 41 41 41 40

61.753 40 40 41 41 41 41 41 41 41 41

61.126 40 41 41 41 41 41 41 41 41 41

60.499 40 40 41 41 41 41 41 41 41 41

59.872 40 40 41 41 41 41 41 41 41 41

59.245 40 40 40 41 41 41 41 41 40 40

58.618 39 40 40 40 40 40 40 40 40 40

57.991 39 39 39 39 39 39 40 39 39 39

57.364 38 38 38 39 39 39 38 38 38 37

56.737 37 37 37 37 37 37 37 37 36 36

56.110 35 36 36 36 36 36 36 36 35 35

55.484 34 34 34 35 35 35 35 34 34 34

54.857 32 33 33 33 33 33 33 33 33 33

54.230 31 31 31 32 32 32 32 32 32 31

53.603 29 30 30 30 31 31 31 31 31 30

52.976 28 28 29 29 29 29 29 29 29 29

52.349 27 27 28 28 28 28 28 28 28 28

51.722 26 26 26 27 27 27 27 27 27 27

51.095 25 25 26 26 26 26 26 26 26 26

50.468 24 24 25 25 25 25 25 25 25 25

m 23.679 24.148 24.617 25.086 25.554 26.023 26.492 26.961 27.430 27.899
Atención: Las coordenadas se refieren al diagrama ya mencionado. Valores en Lux. 

Trama: 128 x 128 Puntos 

Em [lx] Emin [lx] Emax [lx] Emin / Em Emin / Emax
18 1.24 43 0.070 0.029
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IFL Lighting

Calle Hugolino Roldan Salinas, Nº 3, Bajo
03360 - Callosa de Segura

Proyecto elaborado por Dpto. Tecnico IFL Lighting
Teléfono 965312971

Fax 965312971
e-Mail info@ifl-lighting.com

Parking / Superficie de cálculo 1 / Tabla (E, perpendicular)

Situación de la superficie en la escena 
exterior:
Punto marcado:
(36.363 m, 0.000 m, 0.000 m) 

62.380 40 40 39 39 38 36 36 35 33 32

61.753 40 40 40 39 38 37 36 35 34 32

61.126 41 41 39 39 38 37 36 35 34 33

60.499 41 40 39 39 38 37 36 35 34 32

59.872 41 40 39 39 38 37 36 35 34 32

59.245 40 39 39 38 37 37 36 34 33 32

58.618 39 39 38 38 37 36 35 34 33 31

57.991 38 38 37 37 36 35 34 33 32 30

57.364 37 37 36 36 35 34 33 32 31 29

56.737 36 35 35 34 33 33 31 30 29 28

56.110 35 34 34 33 32 31 30 29 28 27

55.484 33 33 32 32 31 30 29 28 27 26

54.857 32 32 31 30 30 29 28 27 26 25

54.230 31 31 30 29 29 28 27 26 25 24

53.603 30 29 29 28 28 27 26 25 24 23

52.976 29 28 28 27 27 26 25 24 23 22

52.349 28 27 27 26 26 25 24 23 22 22

51.722 27 26 26 25 25 24 23 22 22 21

51.095 26 25 25 24 24 23 23 22 21 20

50.468 25 24 24 23 23 22 22 21 20 20

m 28.368 28.837 29.306 29.774 30.243 30.712 31.181 31.650 32.119 32.588
Atención: Las coordenadas se refieren al diagrama ya mencionado. Valores en Lux. 

Trama: 128 x 128 Puntos 

Em [lx] Emin [lx] Emax [lx] Emin / Em Emin / Emax
18 1.24 43 0.070 0.029
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IFL Lighting

Calle Hugolino Roldan Salinas, Nº 3, Bajo
03360 - Callosa de Segura

Proyecto elaborado por Dpto. Tecnico IFL Lighting
Teléfono 965312971

Fax 965312971
e-Mail info@ifl-lighting.com

Parking / Superficie de cálculo 1 / Tabla (E, perpendicular)

Situación de la superficie en la escena 
exterior:
Punto marcado:
(36.363 m, 0.000 m, 0.000 m) 

62.380 31 30 29 28 26 25 24 23 22 21

61.753 31 30 29 27 26 25 24 23 22 20

61.126 31 30 29 27 26 25 24 22 21 20

60.499 31 30 28 27 26 24 23 22 21 20

59.872 31 29 28 27 25 24 23 22 21 20

59.245 30 29 27 26 25 23 22 21 20 19

58.618 30 28 27 25 24 23 21 20 20 19

57.991 29 27 26 25 23 22 21 20 19 18

57.364 28 27 25 24 23 22 20 19 18 18

56.737 27 25 24 23 22 21 20 19 18 17

56.110 26 25 23 22 21 20 19 18 17 17

55.484 25 23 22 21 20 19 18 17 17 16

54.857 24 23 22 21 20 19 18 17 16 16

54.230 23 22 21 20 19 18 17 16 16 15

53.603 22 21 20 20 19 18 17 16 15 15

52.976 21 20 19 19 18 17 16 16 15 14

52.349 21 20 19 18 17 17 16 15 15 14

51.722 20 19 19 18 17 16 15 15 14 14

51.095 20 19 18 17 17 16 15 15 14 14

50.468 19 18 18 17 16 16 15 14 14 13

m 33.057 33.526 33.994 34.463 34.932 35.401 35.870 36.339 36.808 37.277
Atención: Las coordenadas se refieren al diagrama ya mencionado. Valores en Lux. 

Trama: 128 x 128 Puntos 

Em [lx] Emin [lx] Emax [lx] Emin / Em Emin / Emax
18 1.24 43 0.070 0.029
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IFL Lighting

Calle Hugolino Roldan Salinas, Nº 3, Bajo
03360 - Callosa de Segura

Proyecto elaborado por Dpto. Tecnico IFL Lighting
Teléfono 965312971

Fax 965312971
e-Mail info@ifl-lighting.com

Parking / Superficie de cálculo 1 / Tabla (E, perpendicular)

Situación de la superficie en la escena 
exterior:
Punto marcado:
(36.363 m, 0.000 m, 0.000 m) 

62.380 20 19 18 17 16 15 14 14 13 12

61.753 19 18 17 17 16 15 14 13 13 12

61.126 19 18 17 16 16 15 14 13 12 12

60.499 19 18 17 16 15 14 14 13 12 12

59.872 19 18 17 16 15 14 13 13 12 12

59.245 18 17 16 15 15 14 13 13 12 11

58.618 18 17 16 15 14 14 13 12 12 11

57.991 17 16 15 15 14 13 13 12 11 11

57.364 17 16 15 14 14 13 12 12 11 11

56.737 16 15 15 14 13 13 12 12 11 11

56.110 16 15 14 14 13 12 12 11 11 10

55.484 15 14 14 13 12 12 11 11 10 10

54.857 15 14 14 13 12 12 11 11 10 9.88

54.230 14 14 13 12 12 11 11 10 9.89 9.55

53.603 14 14 13 12 12 11 11 10 9.77 9.45

52.976 14 13 12 12 11 11 10 10 9.52 9.21

52.349 13 13 12 12 11 11 10 10 9.52 9.28

51.722 13 13 12 12 11 11 10 9.85 9.27 9.06

51.095 13 12 12 12 11 11 10 9.86 9.25 9.06

50.468 12 12 12 11 11 10 9.80 9.62 9.06 8.90

m 37.746 38.214 38.683 39.152 39.621 40.090 40.559 41.028 41.497 41.966
Atención: Las coordenadas se refieren al diagrama ya mencionado. Valores en Lux. 

Trama: 128 x 128 Puntos 

Em [lx] Emin [lx] Emax [lx] Emin / Em Emin / Emax
18 1.24 43 0.070 0.029
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IFL Lighting

Calle Hugolino Roldan Salinas, Nº 3, Bajo
03360 - Callosa de Segura

Proyecto elaborado por Dpto. Tecnico IFL Lighting
Teléfono 965312971

Fax 965312971
e-Mail info@ifl-lighting.com

Parking / Superficie de cálculo 1 / Tabla (E, perpendicular)

Situación de la superficie en la escena 
exterior:
Punto marcado:
(36.363 m, 0.000 m, 0.000 m) 

62.380 11 11 10 9.81 9.29 / / / / /

61.753 11 11 10 9.71 9.14 / / / / /

61.126 11 11 10 9.64 9.05 / / / / /

60.499 11 11 9.88 9.50 8.92 8.62 / / / /

59.872 11 10 9.81 9.45 8.85 8.53 / / / /

59.245 11 10 9.62 9.27 8.69 8.38 / / / /

58.618 10 10 9.48 9.16 8.59 8.30 7.82 / / /

57.991 10 9.91 9.28 8.96 8.40 8.11 7.65 / / /

57.364 10 9.78 9.17 8.86 8.32 8.05 7.55 / / /

56.737 9.88 9.56 8.97 8.67 8.15 7.88 7.40 7.17 / /

56.110 9.71 9.41 8.84 8.56 8.05 7.80 7.31 7.07 / /

55.484 9.46 9.18 8.62 8.36 7.87 7.63 7.14 6.91 / /

54.857 9.33 9.07 8.53 8.28 7.81 7.58 7.13 6.91 6.43 /

54.230 9.05 8.81 8.30 8.07 7.62 7.40 6.96 6.74 6.43 /

53.603 8.92 8.68 8.18 7.97 7.53 7.32 6.90 6.69 6.25 /

52.976 8.70 8.47 7.96 7.75 7.31 7.12 6.70 6.51 6.17 6.00

52.349 8.69 8.49 7.99 7.78 7.32 7.12 6.67 6.49 6.12 5.94

51.722 8.56 8.37 7.80 7.59 7.14 6.94 6.49 6.30 5.94 5.78

51.095 8.53 8.34 7.81 7.63 7.15 6.98 6.55 6.37 5.98 5.81

50.468 8.38 8.20 7.67 7.50 7.03 6.86 6.38 6.21 5.82 5.66

m 42.434 42.903 43.372 43.841 44.310 44.779 45.248 45.717 46.186 46.654
Atención: Las coordenadas se refieren al diagrama ya mencionado. Valores en Lux. 

Trama: 128 x 128 Puntos 

Em [lx] Emin [lx] Emax [lx] Emin / Em Emin / Emax
18 1.24 43 0.070 0.029
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IFL Lighting

Calle Hugolino Roldan Salinas, Nº 3, Bajo
03360 - Callosa de Segura

Proyecto elaborado por Dpto. Tecnico IFL Lighting
Teléfono 965312971

Fax 965312971
e-Mail info@ifl-lighting.com

Parking / Superficie de cálculo 1 / Tabla (E, perpendicular)

Situación de la superficie en la escena 
exterior:
Punto marcado:
(36.363 m, 0.000 m, 0.000 m) 

62.380 / / / / / / / / / /

61.753 / / / / / / / / / /

61.126 / / / / / / / / / /

60.499 / / / / / / / / / /

59.872 / / / / / / / / / /

59.245 / / / / / / / / / /

58.618 / / / / / / / / / /

57.991 / / / / / / / / / /

57.364 / / / / / / / / / /

56.737 / / / / / / / / / /

56.110 / / / / / / / / / /

55.484 / / / / / / / / / /

54.857 / / / / / / / / / /

54.230 / / / / / / / / / /

53.603 / / / / / / / / / /

52.976 / / / / / / / / / /

52.349 / / / / / / / / / /

51.722 / / / / / / / / / /

51.095 5.43 / / / / / / / / /

50.468 5.43 / / / / / / / / /

m 47.123 47.592 48.061 48.530 48.999 49.468 49.937 50.406 50.874 51.343
Atención: Las coordenadas se refieren al diagrama ya mencionado. Valores en Lux. 

Trama: 128 x 128 Puntos 

Em [lx] Emin [lx] Emax [lx] Emin / Em Emin / Emax
18 1.24 43 0.070 0.029
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IFL Lighting

Calle Hugolino Roldan Salinas, Nº 3, Bajo
03360 - Callosa de Segura

Proyecto elaborado por Dpto. Tecnico IFL Lighting
Teléfono 965312971

Fax 965312971
e-Mail info@ifl-lighting.com

Parking / Superficie de cálculo 1 / Tabla (E, perpendicular)

Situación de la superficie en la escena 
exterior:
Punto marcado:
(36.363 m, 0.000 m, 0.000 m) 

49.841 / / 6.47 6.63 7.10 7.40 7.81 8.13 8.59 8.92

49.214 / / 6.62 6.79 7.17 7.48 7.90 8.22 8.67 9.00

48.587 / / 6.63 6.82 7.29 7.57 8.05 8.28 8.82 9.15

47.960 / / 6.80 6.98 7.40 7.68 8.17 8.40 8.88 9.21

47.333 / / 6.89 7.07 7.51 7.71 8.21 8.53 9.05 9.38

46.706 / / 7.06 7.26 7.71 7.92 8.29 8.59 9.11 9.45

46.080 / / 7.21 7.37 7.92 8.08 8.52 8.76 9.31 9.60

45.453 / / 7.39 7.55 8.06 8.23 8.75 9.01 9.54 9.85

44.826 / / 7.55 7.73 8.26 8.43 8.92 9.19 9.72 10

44.199 / / 7.69 7.88 8.43 8.62 9.18 9.47 10 10

43.572 / / 7.87 8.06 8.57 8.87 9.40 9.71 10 11

42.945 / / 7.99 8.20 8.80 9.12 9.66 10 11 11

42.318 / / 8.16 8.41 8.94 9.27 9.84 10 11 11

41.691 / / 8.38 8.64 9.20 9.54 10 10 11 12

41.064 / / 8.64 8.89 9.45 9.81 10 11 11 12

40.437 / / 8.91 9.18 9.79 10 11 11 12 12

39.810 / / 9.17 9.47 10 10 11 11 12 13

39.183 / / 9.41 9.73 10 11 11 12 13 13

38.556 / / 9.70 10 11 11 12 12 13 14

37.929 / / 9.94 10 11 11 12 13 13 14

m 0.234 0.703 1.172 1.641 2.110 2.579 3.048 3.517 3.986 4.454
Atención: Las coordenadas se refieren al diagrama ya mencionado. Valores en Lux. 

Trama: 128 x 128 Puntos 

Em [lx] Emin [lx] Emax [lx] Emin / Em Emin / Emax
18 1.24 43 0.070 0.029
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IFL Lighting

Calle Hugolino Roldan Salinas, Nº 3, Bajo
03360 - Callosa de Segura

Proyecto elaborado por Dpto. Tecnico IFL Lighting
Teléfono 965312971

Fax 965312971
e-Mail info@ifl-lighting.com

Parking / Superficie de cálculo 1 / Tabla (E, perpendicular)

Situación de la superficie en la escena 
exterior:
Punto marcado:
(36.363 m, 0.000 m, 0.000 m) 

49.841 9.40 9.74 10 11 11 11 12 12 13 13

49.214 9.47 9.81 10 11 11 12 12 13 13 14

48.587 9.64 9.98 11 11 11 12 12 13 14 14

47.960 9.71 10 11 11 12 12 13 13 14 14

47.333 9.90 10 11 11 12 12 13 13 14 15

46.706 9.98 10 11 11 12 12 13 14 14 15

46.080 10 11 11 12 12 13 13 14 15 15

45.453 10 11 11 12 13 13 14 14 15 16

44.826 11 11 12 12 13 13 14 15 15 16

44.199 11 11 12 12 13 14 14 15 16 17

43.572 11 12 12 13 13 14 15 16 16 17

42.945 12 12 13 13 14 15 15 16 17 18

42.318 12 12 13 14 14 15 16 17 18 18

41.691 12 13 14 14 15 16 17 17 18 19

41.064 13 13 14 15 15 16 17 18 19 20

40.437 13 14 14 15 16 17 18 18 20 21

39.810 13 14 15 16 16 17 18 19 20 21

39.183 14 15 16 16 17 18 19 20 21 22

38.556 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23

37.929 15 16 16 17 18 19 20 21 23 24

m 4.923 5.392 5.861 6.330 6.799 7.268 7.737 8.206 8.674 9.143
Atención: Las coordenadas se refieren al diagrama ya mencionado. Valores en Lux. 

Trama: 128 x 128 Puntos 

Em [lx] Emin [lx] Emax [lx] Emin / Em Emin / Emax
18 1.24 43 0.070 0.029

IFL Lighting Página 100

ASPE
05.03.2021

IFL Lighting

Calle Hugolino Roldan Salinas, Nº 3, Bajo
03360 - Callosa de Segura

Proyecto elaborado por Dpto. Tecnico IFL Lighting
Teléfono 965312971

Fax 965312971
e-Mail info@ifl-lighting.com

Parking / Superficie de cálculo 1 / Tabla (E, perpendicular)

Situación de la superficie en la escena 
exterior:
Punto marcado:
(36.363 m, 0.000 m, 0.000 m) 

49.841 14 14 15 15 16 17 17 18 18 18

49.214 14 15 15 16 16 17 17 18 18 18

48.587 15 15 16 16 17 17 18 18 19 19

47.960 15 15 16 16 17 18 18 19 19 19

47.333 15 16 16 17 17 18 19 19 20 20

46.706 16 16 17 17 18 19 19 20 20 21

46.080 16 17 17 18 19 19 20 21 21 22

45.453 16 17 18 18 19 20 21 21 22 23

44.826 17 18 18 19 20 21 21 22 23 23

44.199 18 18 19 20 21 21 22 23 24 24

43.572 18 19 20 21 21 22 23 24 25 25

42.945 19 20 20 21 22 23 24 25 26 26

42.318 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28

41.691 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29

41.064 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30

40.437 22 23 24 25 26 27 28 29 30 31

39.810 22 23 25 26 27 28 29 30 31 32

39.183 23 24 26 27 28 29 31 32 33 33

38.556 24 25 27 28 30 31 32 33 34 35

37.929 25 26 28 29 31 32 33 34 36 36

m 9.612 10.081 10.550 11.019 11.488 11.957 12.426 12.894 13.363 13.832
Atención: Las coordenadas se refieren al diagrama ya mencionado. Valores en Lux. 

Trama: 128 x 128 Puntos 

Em [lx] Emin [lx] Emax [lx] Emin / Em Emin / Emax
18 1.24 43 0.070 0.029
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IFL Lighting

Calle Hugolino Roldan Salinas, Nº 3, Bajo
03360 - Callosa de Segura

Proyecto elaborado por Dpto. Tecnico IFL Lighting
Teléfono 965312971

Fax 965312971
e-Mail info@ifl-lighting.com

Parking / Superficie de cálculo 1 / Tabla (E, perpendicular)

Situación de la superficie en la escena 
exterior:
Punto marcado:
(36.363 m, 0.000 m, 0.000 m) 

49.841 19 19 19 20 20 20 21 21 21 21

49.214 19 19 20 20 20 21 21 21 21 21

48.587 19 20 20 20 21 21 21 21 22 22

47.960 20 20 21 21 21 22 22 22 22 22

47.333 21 21 21 22 22 22 22 22 22 22

46.706 21 22 22 22 23 23 23 23 23 23

46.080 22 23 23 23 23 24 24 24 24 24

45.453 23 23 24 24 24 25 25 25 25 24

44.826 24 24 25 25 25 25 26 25 25 25

44.199 25 25 26 26 27 27 27 27 27 26

43.572 26 27 27 27 28 28 28 28 28 28

42.945 27 28 28 29 29 29 29 29 29 29

42.318 28 29 29 30 30 30 30 30 30 30

41.691 30 30 31 31 31 32 32 32 32 32

41.064 31 31 32 32 33 33 33 33 33 33

40.437 32 33 33 34 34 34 35 35 35 35

39.810 33 34 34 35 35 35 36 36 36 36

39.183 34 35 36 36 36 37 37 37 38 37

38.556 36 36 37 37 38 38 38 39 39 39

37.929 37 38 38 38 39 39 40 40 40 40

m 14.301 14.770 15.239 15.708 16.177 16.646 17.114 17.583 18.052 18.521
Atención: Las coordenadas se refieren al diagrama ya mencionado. Valores en Lux. 

Trama: 128 x 128 Puntos 

Em [lx] Emin [lx] Emax [lx] Emin / Em Emin / Emax
18 1.24 43 0.070 0.029
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IFL Lighting

Calle Hugolino Roldan Salinas, Nº 3, Bajo
03360 - Callosa de Segura

Proyecto elaborado por Dpto. Tecnico IFL Lighting
Teléfono 965312971

Fax 965312971
e-Mail info@ifl-lighting.com

Parking / Superficie de cálculo 1 / Tabla (E, perpendicular)

Situación de la superficie en la escena 
exterior:
Punto marcado:
(36.363 m, 0.000 m, 0.000 m) 

49.841 22 22 22 22 23 23 23 23 23 24

49.214 21 22 22 22 22 22 23 23 23 23

48.587 22 22 22 22 22 22 23 23 23 23

47.960 22 22 22 22 22 22 22 23 23 22

47.333 23 23 23 23 23 23 23 23 23 23

46.706 23 23 23 23 23 23 23 23 23 23

46.080 24 24 24 23 23 23 23 23 23 23

45.453 24 24 24 24 24 24 24 23 23 23

44.826 25 25 25 25 25 24 24 24 24 23

44.199 26 26 26 25 25 25 25 25 24 24

43.572 27 27 27 26 26 26 26 25 25 24

42.945 29 28 28 27 27 27 27 26 26 25

42.318 30 30 29 29 29 28 28 27 27 26

41.691 31 31 31 30 30 29 29 28 28 27

41.064 33 33 32 32 31 31 30 29 29 28

40.437 35 34 34 33 33 32 32 31 30 29

39.810 36 36 35 35 34 34 33 32 31 30

39.183 37 37 37 36 36 35 34 33 33 32

38.556 39 39 38 38 37 36 36 35 34 33

37.929 40 40 40 39 39 38 37 36 35 34

m 18.990 19.459 19.928 20.397 20.866 21.334 21.803 22.272 22.741 23.210
Atención: Las coordenadas se refieren al diagrama ya mencionado. Valores en Lux. 

Trama: 128 x 128 Puntos 

Em [lx] Emin [lx] Emax [lx] Emin / Em Emin / Emax
18 1.24 43 0.070 0.029
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IFL Lighting

Calle Hugolino Roldan Salinas, Nº 3, Bajo
03360 - Callosa de Segura

Proyecto elaborado por Dpto. Tecnico IFL Lighting
Teléfono 965312971

Fax 965312971
e-Mail info@ifl-lighting.com

Parking / Superficie de cálculo 1 / Tabla (E, perpendicular)

Situación de la superficie en la escena 
exterior:
Punto marcado:
(36.363 m, 0.000 m, 0.000 m) 

49.841 24 24 24 24 24 24 25 24 24 24

49.214 23 23 23 23 23 24 24 24 23 23

48.587 23 23 23 23 23 23 23 23 23 23

47.960 22 22 23 23 23 23 23 22 22 22

47.333 22 22 23 23 23 22 22 22 22 22

46.706 22 22 22 22 22 22 22 22 22 21

46.080 23 22 22 22 22 22 22 22 21 21

45.453 23 23 23 22 22 22 22 21 21 21

44.826 23 23 23 23 22 22 22 22 21 21

44.199 24 23 23 23 23 22 22 22 21 21

43.572 24 24 24 23 23 23 22 22 22 21

42.945 25 24 24 24 24 23 23 22 22 22

42.318 26 25 25 24 24 24 23 23 23 22

41.691 27 26 26 25 25 24 24 23 23 23

41.064 28 27 27 26 26 25 25 24 24 23

40.437 29 28 28 27 27 26 25 25 24 24

39.810 30 29 28 28 27 27 26 25 25 24

39.183 31 30 29 29 28 28 27 26 25 25

38.556 32 31 30 30 29 28 28 27 26 25

37.929 33 32 31 31 30 29 28 28 27 26

m 23.679 24.148 24.617 25.086 25.554 26.023 26.492 26.961 27.430 27.899
Atención: Las coordenadas se refieren al diagrama ya mencionado. Valores en Lux. 

Trama: 128 x 128 Puntos 

Em [lx] Emin [lx] Emax [lx] Emin / Em Emin / Emax
18 1.24 43 0.070 0.029
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IFL Lighting

Calle Hugolino Roldan Salinas, Nº 3, Bajo
03360 - Callosa de Segura

Proyecto elaborado por Dpto. Tecnico IFL Lighting
Teléfono 965312971

Fax 965312971
e-Mail info@ifl-lighting.com

Parking / Superficie de cálculo 1 / Tabla (E, perpendicular)

Situación de la superficie en la escena 
exterior:
Punto marcado:
(36.363 m, 0.000 m, 0.000 m) 

49.841 24 24 23 23 22 22 21 21 20 19

49.214 23 23 22 22 22 21 21 20 19 19

48.587 22 22 22 21 21 21 20 20 19 19

47.960 22 21 21 21 20 20 20 19 19 18

47.333 22 21 21 20 20 20 19 19 18 18

46.706 21 21 21 20 20 19 19 19 18 18

46.080 21 21 20 20 20 19 19 19 18 18

45.453 21 21 20 20 20 19 19 18 18 18

44.826 21 21 20 20 19 19 19 18 18 18

44.199 21 21 20 20 20 19 19 19 18 18

43.572 21 21 20 20 20 19 19 19 18 18

42.945 21 21 21 20 20 20 19 19 18 18

42.318 22 21 21 21 20 20 19 19 18 18

41.691 22 22 21 21 20 20 20 19 19 18

41.064 23 22 22 21 21 21 20 20 19 19

40.437 23 23 22 22 21 21 20 20 19 19

39.810 24 23 22 22 22 21 21 20 20 19

39.183 24 24 23 23 22 22 21 21 20 20

38.556 25 24 24 23 23 22 22 21 21 20

37.929 26 25 24 24 23 23 22 22 21 20

m 28.368 28.837 29.306 29.774 30.243 30.712 31.181 31.650 32.119 32.588
Atención: Las coordenadas se refieren al diagrama ya mencionado. Valores en Lux. 

Trama: 128 x 128 Puntos 

Em [lx] Emin [lx] Emax [lx] Emin / Em Emin / Emax
18 1.24 43 0.070 0.029
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IFL Lighting

Calle Hugolino Roldan Salinas, Nº 3, Bajo
03360 - Callosa de Segura

Proyecto elaborado por Dpto. Tecnico IFL Lighting
Teléfono 965312971

Fax 965312971
e-Mail info@ifl-lighting.com

Parking / Superficie de cálculo 1 / Tabla (E, perpendicular)

Situación de la superficie en la escena 
exterior:
Punto marcado:
(36.363 m, 0.000 m, 0.000 m) 

49.841 19 18 17 17 16 16 15 14 14 13

49.214 18 18 17 16 16 15 15 14 13 13

48.587 18 17 17 16 16 15 15 14 13 13

47.960 18 17 17 16 15 15 14 14 13 13

47.333 17 17 16 16 15 15 14 14 13 13

46.706 17 17 16 16 15 15 14 14 13 13

46.080 17 17 16 16 15 15 14 14 13 13

45.453 17 17 16 16 15 15 14 14 13 13

44.826 17 17 16 16 15 15 14 14 13 13

44.199 17 17 16 16 15 15 14 14 13 13

43.572 17 17 16 16 15 15 15 14 14 13

42.945 17 17 16 16 16 15 15 14 14 13

42.318 18 17 17 16 16 15 15 14 14 14

41.691 18 17 17 16 16 16 15 15 14 14

41.064 18 18 17 17 16 16 15 15 14 14

40.437 18 18 17 17 16 16 16 15 15 14

39.810 19 18 18 17 17 16 16 15 15 15

39.183 19 19 18 18 17 17 16 16 15 15

38.556 20 19 18 18 17 17 16 16 16 15

37.929 20 19 19 18 18 17 17 16 16 15

m 33.057 33.526 33.994 34.463 34.932 35.401 35.870 36.339 36.808 37.277
Atención: Las coordenadas se refieren al diagrama ya mencionado. Valores en Lux. 

Trama: 128 x 128 Puntos 

Em [lx] Emin [lx] Emax [lx] Emin / Em Emin / Emax
18 1.24 43 0.070 0.029
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IFL Lighting

Calle Hugolino Roldan Salinas, Nº 3, Bajo
03360 - Callosa de Segura

Proyecto elaborado por Dpto. Tecnico IFL Lighting
Teléfono 965312971

Fax 965312971
e-Mail info@ifl-lighting.com

Parking / Superficie de cálculo 1 / Tabla (E, perpendicular)

Situación de la superficie en la escena 
exterior:
Punto marcado:
(36.363 m, 0.000 m, 0.000 m) 

49.841 13 12 12 11 11 10 9.86 9.62 9.09 8.92

49.214 12 12 11 11 10 10 9.69 9.47 8.95 8.79

48.587 12 12 11 11 11 10 9.73 9.52 9.00 8.79

47.960 12 12 11 11 10 10 9.55 9.32 8.80 8.61

47.333 12 12 11 11 11 10 9.84 9.55 9.05 8.85

46.706 12 12 11 11 11 10 9.72 9.43 8.88 8.69

46.080 12 12 12 11 11 10 9.90 9.59 9.12 8.85

45.453 12 12 12 11 11 10 9.81 9.51 8.98 8.71

44.826 13 12 12 11 11 11 9.97 9.76 9.21 9.01

44.199 13 12 12 11 11 10 9.97 9.78 9.23 9.03

43.572 13 12 12 12 11 11 10 9.88 9.39 9.22

42.945 13 12 12 12 11 11 10 10 9.51 9.33

42.318 13 13 12 12 11 11 11 10 9.75 9.47

41.691 13 13 12 12 11 11 11 10 9.93 9.64

41.064 14 13 13 12 12 11 11 11 10 9.85

40.437 14 13 13 12 12 12 11 11 10 10

39.810 14 14 13 13 12 12 11 11 11 10

39.183 14 14 13 13 13 12 12 11 11 11

38.556 15 14 14 13 13 12 12 12 11 11

37.929 15 15 14 14 13 13 12 12 11 11

m 37.746 38.214 38.683 39.152 39.621 40.090 40.559 41.028 41.497 41.966
Atención: Las coordenadas se refieren al diagrama ya mencionado. Valores en Lux. 

Trama: 128 x 128 Puntos 

Em [lx] Emin [lx] Emax [lx] Emin / Em Emin / Emax
18 1.24 43 0.070 0.029
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IFL Lighting

Calle Hugolino Roldan Salinas, Nº 3, Bajo
03360 - Callosa de Segura

Proyecto elaborado por Dpto. Tecnico IFL Lighting
Teléfono 965312971

Fax 965312971
e-Mail info@ifl-lighting.com

Parking / Superficie de cálculo 1 / Tabla (E, perpendicular)

Situación de la superficie en la escena 
exterior:
Punto marcado:
(36.363 m, 0.000 m, 0.000 m) 

49.841 8.44 8.28 7.75 7.57 7.11 6.95 6.48 6.33 5.93 5.79

49.214 8.26 8.11 7.58 7.43 6.97 6.82 6.36 6.22 5.82 5.69

48.587 8.34 8.14 7.64 7.49 7.03 6.89 6.42 6.28 5.88 5.75

47.960 8.16 7.97 7.48 7.34 6.89 6.75 6.29 6.17 5.77 5.65

47.333 8.36 8.18 7.67 7.50 7.05 6.92 6.44 6.32 5.92 5.81

46.706 8.19 8.01 7.50 7.34 6.91 6.79 6.31 6.21 5.81 5.71

46.080 8.38 8.21 7.67 7.51 7.07 6.93 6.45 6.35 5.94 5.83

45.453 8.23 8.06 7.53 7.38 6.94 6.80 6.34 6.24 5.88 5.77

44.826 8.53 8.42 7.82 7.66 7.21 7.06 6.59 6.46 6.10 6.00

44.199 8.37 8.27 7.78 7.62 7.17 7.02 6.56 6.42 6.05 5.95

43.572 8.67 8.49 7.95 7.78 7.35 7.18 6.77 6.63 6.19 6.16

42.945 8.78 8.60 8.06 7.88 7.45 7.28 6.75 6.61 6.23 6.20

42.318 8.97 8.78 8.26 8.08 7.60 7.46 7.05 6.90 6.43 6.40

41.691 9.13 8.94 8.41 8.23 7.80 7.66 7.12 6.97 6.57 6.53

41.064 9.32 9.10 8.68 8.42 7.98 7.84 7.34 7.24 6.75 6.71

40.437 9.64 9.41 8.88 8.61 8.19 8.04 7.49 7.39 6.92 6.87

39.810 9.81 9.53 9.04 8.82 8.34 8.25 7.69 7.60 7.13 7.03

39.183 10 9.82 9.34 9.12 8.59 8.50 7.93 7.83 7.35 7.25

38.556 10 10 9.60 9.34 8.85 8.75 8.17 8.06 7.58 7.47

37.929 11 10 9.91 9.64 9.13 9.02 8.43 8.32 7.83 7.71

m 42.434 42.903 43.372 43.841 44.310 44.779 45.248 45.717 46.186 46.654
Atención: Las coordenadas se refieren al diagrama ya mencionado. Valores en Lux. 

Trama: 128 x 128 Puntos 

Em [lx] Emin [lx] Emax [lx] Emin / Em Emin / Emax
18 1.24 43 0.070 0.029
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IFL Lighting

Calle Hugolino Roldan Salinas, Nº 3, Bajo
03360 - Callosa de Segura

Proyecto elaborado por Dpto. Tecnico IFL Lighting
Teléfono 965312971

Fax 965312971
e-Mail info@ifl-lighting.com

Parking / Superficie de cálculo 1 / Tabla (E, perpendicular)

Situación de la superficie en la escena 
exterior:
Punto marcado:
(36.363 m, 0.000 m, 0.000 m) 

49.841 5.27 5.27 / / / / / / / /

49.214 5.27 5.27 / / / / / / / /

48.587 5.36 5.24 / / / / / / / /

47.960 5.26 5.15 4.98 / / / / / / /

47.333 5.39 5.29 4.93 / / / / / / /

46.706 5.30 5.20 4.93 / / / / / / /

46.080 5.35 5.35 4.94 4.94 / / / / / /

45.453 5.35 5.35 4.94 4.94 / / / / / /

44.826 5.50 5.50 5.09 5.09 / / / / / /

44.199 5.50 5.50 5.09 5.09 4.67 / / / / /

43.572 5.66 5.66 5.23 5.23 4.85 / / / / /

42.945 5.66 5.66 5.23 5.23 4.85 / / / / /

42.318 5.88 5.85 5.48 5.48 5.02 5.02 / / / /

41.691 6.01 5.97 5.48 5.48 5.02 5.02 / / / /

41.064 6.19 6.15 5.71 5.67 5.20 5.16 / / / /

40.437 6.34 6.30 5.86 5.81 5.34 5.29 4.95 / / /

39.810 6.52 6.47 6.02 5.97 5.51 5.46 5.17 / / /

39.183 6.70 6.65 6.19 6.13 5.67 5.61 5.17 / / /

38.556 6.95 6.84 6.42 6.31 5.89 5.79 5.45 5.39 / /

37.929 7.18 7.06 6.63 6.51 6.09 5.98 5.62 5.55 / /

m 47.123 47.592 48.061 48.530 48.999 49.468 49.937 50.406 50.874 51.343
Atención: Las coordenadas se refieren al diagrama ya mencionado. Valores en Lux. 

Trama: 128 x 128 Puntos 

Em [lx] Emin [lx] Emax [lx] Emin / Em Emin / Emax
18 1.24 43 0.070 0.029
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IFL Lighting

Calle Hugolino Roldan Salinas, Nº 3, Bajo
03360 - Callosa de Segura

Proyecto elaborado por Dpto. Tecnico IFL Lighting
Teléfono 965312971

Fax 965312971
e-Mail info@ifl-lighting.com

Parking / Superficie de cálculo 1 / Tabla (E, perpendicular)

Situación de la superficie en la escena 
exterior:
Punto marcado:
(36.363 m, 0.000 m, 0.000 m) 

37.302 / / 10 11 11 12 12 13 14 15

36.676 / / 10 11 12 12 13 14 14 15

36.049 / / 11 11 12 12 13 14 15 15

35.422 / / 11 11 12 13 13 14 15 16

34.795 / / 11 11 12 13 14 14 15 16

34.168 / 11 11 12 13 13 14 15 16 16

33.541 / 11 11 12 13 13 14 15 16 17

32.914 / 11 12 12 13 13 14 15 16 17

32.287 / 11 11 12 13 13 14 15 16 17

31.660 / 11 11 12 13 13 14 15 16 17

31.033 / 11 11 12 12 13 14 15 16 16

30.406 / 11 11 12 12 13 14 15 15 16

29.779 / 10 11 11 12 13 14 14 15 16

29.152 / 10 11 11 12 13 13 14 15 15

28.525 / 9.92 11 11 12 12 13 13 14 15

27.899 / 9.65 10 11 11 12 12 13 13 14

27.272 / 9.15 9.73 10 11 11 12 12 13 13

26.645 / 9.11 9.44 9.75 10 11 11 12 12 13

26.018 / 8.65 9.06 9.35 9.91 10 11 11 12 12

25.391 / 8.37 8.78 9.04 9.58 9.86 11 11 11 12

m 0.234 0.703 1.172 1.641 2.110 2.579 3.048 3.517 3.986 4.454
Atención: Las coordenadas se refieren al diagrama ya mencionado. Valores en Lux. 

Trama: 128 x 128 Puntos 

Em [lx] Emin [lx] Emax [lx] Emin / Em Emin / Emax
18 1.24 43 0.070 0.029
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IFL Lighting

Calle Hugolino Roldan Salinas, Nº 3, Bajo
03360 - Callosa de Segura

Proyecto elaborado por Dpto. Tecnico IFL Lighting
Teléfono 965312971

Fax 965312971
e-Mail info@ifl-lighting.com

Parking / Superficie de cálculo 1 / Tabla (E, perpendicular)

Situación de la superficie en la escena 
exterior:
Punto marcado:
(36.363 m, 0.000 m, 0.000 m) 

37.302 15 16 17 18 19 20 21 22 23 25

36.676 16 17 18 19 20 20 22 23 24 25

36.049 16 17 18 19 20 21 22 23 25 26

35.422 17 18 19 20 21 22 23 24 26 27

34.795 17 18 19 20 21 22 23 25 26 27

34.168 17 18 19 20 21 23 24 25 26 28

33.541 18 19 20 21 22 23 24 25 27 28

32.914 18 19 20 21 22 23 24 25 27 28

32.287 18 19 20 21 22 23 24 25 27 28

31.660 18 18 20 21 22 23 24 25 26 27

31.033 17 18 19 20 21 22 23 24 26 27

30.406 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26

29.779 17 17 18 19 20 21 22 23 24 25

29.152 16 17 18 19 19 20 21 22 23 24

28.525 16 16 17 18 19 19 20 21 22 23

27.899 15 15 16 17 18 18 19 20 21 22

27.272 14 15 16 16 17 18 18 19 20 21

26.645 14 14 15 15 16 17 17 18 19 20

26.018 13 13 14 15 15 16 17 17 18 19

25.391 12 13 13 14 14 15 16 16 17 17

m 4.923 5.392 5.861 6.330 6.799 7.268 7.737 8.206 8.674 9.143
Atención: Las coordenadas se refieren al diagrama ya mencionado. Valores en Lux. 

Trama: 128 x 128 Puntos 

Em [lx] Emin [lx] Emax [lx] Emin / Em Emin / Emax
18 1.24 43 0.070 0.029
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IFL Lighting

Calle Hugolino Roldan Salinas, Nº 3, Bajo
03360 - Callosa de Segura

Proyecto elaborado por Dpto. Tecnico IFL Lighting
Teléfono 965312971

Fax 965312971
e-Mail info@ifl-lighting.com

Parking / Superficie de cálculo 1 / Tabla (E, perpendicular)

Situación de la superficie en la escena 
exterior:
Punto marcado:
(36.363 m, 0.000 m, 0.000 m) 

37.302 26 27 29 30 32 33 34 35 37 37

36.676 27 28 30 31 33 34 35 37 38 38

36.049 28 29 31 32 33 35 36 37 38 39

35.422 28 30 31 33 34 35 37 38 39 39

34.795 29 30 31 33 34 36 37 38 39 40

34.168 29 30 32 33 34 35 37 38 39 40

33.541 29 30 32 33 34 35 36 37 39 40

32.914 29 30 32 33 34 35 36 37 38 39

32.287 29 30 31 32 34 35 36 37 38 39

31.660 29 30 31 32 33 34 36 37 38 39

31.033 28 29 30 31 33 34 35 36 37 38

30.406 27 28 30 31 32 33 34 35 37 37

29.779 26 27 28 29 31 32 33 34 36 36

29.152 25 26 27 28 30 31 32 33 34 35

28.525 24 25 26 27 28 29 31 32 33 34

27.899 23 24 25 26 27 28 29 30 31 32

27.272 22 22 23 24 25 26 27 28 29 30

26.645 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29

26.018 19 20 21 22 22 23 24 25 26 27

25.391 18 19 20 20 21 22 23 24 25 25

m 9.612 10.081 10.550 11.019 11.488 11.957 12.426 12.894 13.363 13.832
Atención: Las coordenadas se refieren al diagrama ya mencionado. Valores en Lux. 

Trama: 128 x 128 Puntos 

Em [lx] Emin [lx] Emax [lx] Emin / Em Emin / Emax
18 1.24 43 0.070 0.029

IFL Lighting Página 112

ASPE
05.03.2021

IFL Lighting

Calle Hugolino Roldan Salinas, Nº 3, Bajo
03360 - Callosa de Segura

Proyecto elaborado por Dpto. Tecnico IFL Lighting
Teléfono 965312971

Fax 965312971
e-Mail info@ifl-lighting.com

Parking / Superficie de cálculo 1 / Tabla (E, perpendicular)

Situación de la superficie en la escena 
exterior:
Punto marcado:
(36.363 m, 0.000 m, 0.000 m) 

37.302 38 39 39 40 40 40 41 41 41 41

36.676 39 39 40 40 41 42 42 42 42 42

36.049 40 40 41 41 42 42 43 43 43 43

35.422 40 41 41 42 42 42 43 43 43 43

34.795 40 41 42 42 42 42 43 43 43 43

34.168 40 41 42 42 42 43 43 43 43 43

33.541 41 41 42 42 42 43 43 43 43 43

32.914 40 41 42 42 42 42 43 43 43 43

32.287 40 41 41 42 42 42 42 42 43 43

31.660 39 40 41 41 42 42 42 42 43 43

31.033 39 39 40 40 41 42 42 42 42 42

30.406 38 39 39 40 40 40 41 41 41 41

29.779 37 38 38 39 39 39 40 40 40 40

29.152 36 37 37 38 38 38 38 38 39 38

28.525 35 35 36 36 37 37 37 37 37 37

27.899 33 34 34 35 35 35 36 36 36 36

27.272 31 32 33 33 34 34 34 34 35 35

26.645 29 30 31 31 32 32 33 33 33 33

26.018 28 29 29 30 31 31 31 32 32 32

25.391 26 27 28 28 29 29 30 30 31 31

m 14.301 14.770 15.239 15.708 16.177 16.646 17.114 17.583 18.052 18.521
Atención: Las coordenadas se refieren al diagrama ya mencionado. Valores en Lux. 

Trama: 128 x 128 Puntos 

Em [lx] Emin [lx] Emax [lx] Emin / Em Emin / Emax
18 1.24 43 0.070 0.029
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IFL Lighting

Calle Hugolino Roldan Salinas, Nº 3, Bajo
03360 - Callosa de Segura

Proyecto elaborado por Dpto. Tecnico IFL Lighting
Teléfono 965312971

Fax 965312971
e-Mail info@ifl-lighting.com

Parking / Superficie de cálculo 1 / Tabla (E, perpendicular)

Situación de la superficie en la escena 
exterior:
Punto marcado:
(36.363 m, 0.000 m, 0.000 m) 

37.302 41 41 41 40 39 39 38 37 36 35

36.676 42 41 41 41 40 39 39 37 37 36

36.049 42 42 42 41 41 40 39 38 37 36

35.422 43 42 42 42 41 40 39 39 38 37

34.795 43 43 43 42 41 40 40 39 38 37

34.168 43 43 43 43 42 41 40 39 38 37

33.541 43 43 43 42 42 41 40 39 38 37

32.914 43 43 43 42 42 41 40 39 39 37

32.287 43 43 42 42 41 41 40 39 38 37

31.660 43 42 42 42 41 41 40 39 38 37

31.033 42 41 41 41 41 40 39 38 37 36

30.406 41 41 41 40 40 39 39 38 37 36

29.779 40 40 39 39 39 38 37 37 36 35

29.152 39 38 38 38 38 37 36 35 35 34

28.525 37 37 37 36 36 36 35 34 34 33

27.899 36 36 36 35 35 34 34 33 32 31

27.272 35 34 34 34 33 33 32 32 31 30

26.645 33 33 33 33 32 32 31 30 30 29

26.018 32 32 32 31 31 31 30 30 29 28

25.391 31 31 30 30 30 29 29 29 28 28

m 18.990 19.459 19.928 20.397 20.866 21.334 21.803 22.272 22.741 23.210
Atención: Las coordenadas se refieren al diagrama ya mencionado. Valores en Lux. 

Trama: 128 x 128 Puntos 

Em [lx] Emin [lx] Emax [lx] Emin / Em Emin / Emax
18 1.24 43 0.070 0.029
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IFL Lighting

Calle Hugolino Roldan Salinas, Nº 3, Bajo
03360 - Callosa de Segura

Proyecto elaborado por Dpto. Tecnico IFL Lighting
Teléfono 965312971

Fax 965312971
e-Mail info@ifl-lighting.com

Parking / Superficie de cálculo 1 / Tabla (E, perpendicular)

Situación de la superficie en la escena 
exterior:
Punto marcado:
(36.363 m, 0.000 m, 0.000 m) 

37.302 34 33 32 31 31 30 29 28 28 27

36.676 35 34 33 32 31 31 30 29 28 27

36.049 36 35 34 33 32 31 30 29 29 28

35.422 36 35 34 33 33 32 31 30 29 28

34.795 36 35 35 34 33 32 31 30 29 28

34.168 37 36 35 34 33 32 31 30 29 28

33.541 37 35 35 34 33 32 31 30 29 28

32.914 37 36 35 34 33 32 31 30 29 28

32.287 36 35 34 33 32 31 30 29 29 28

31.660 36 35 34 33 32 31 30 29 28 28

31.033 35 34 33 32 31 30 29 29 28 27

30.406 35 33 32 31 30 29 29 28 28 27

29.779 34 32 31 30 30 29 28 28 27 27

29.152 33 32 31 30 29 28 28 27 27 26

28.525 32 31 30 29 28 28 27 27 27 26

27.899 31 30 29 28 28 27 27 26 26 26

27.272 30 29 28 28 27 27 26 26 26 26

26.645 29 28 28 27 27 26 26 26 26 26

26.018 28 28 27 27 26 26 26 26 26 26

25.391 27 27 27 26 26 26 26 26 26 26

m 23.679 24.148 24.617 25.086 25.554 26.023 26.492 26.961 27.430 27.899
Atención: Las coordenadas se refieren al diagrama ya mencionado. Valores en Lux. 

Trama: 128 x 128 Puntos 

Em [lx] Emin [lx] Emax [lx] Emin / Em Emin / Emax
18 1.24 43 0.070 0.029
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IFL Lighting

Calle Hugolino Roldan Salinas, Nº 3, Bajo
03360 - Callosa de Segura

Proyecto elaborado por Dpto. Tecnico IFL Lighting
Teléfono 965312971

Fax 965312971
e-Mail info@ifl-lighting.com

Parking / Superficie de cálculo 1 / Tabla (E, perpendicular)

Situación de la superficie en la escena 
exterior:
Punto marcado:
(36.363 m, 0.000 m, 0.000 m) 

37.302 26 25 25 24 24 23 23 22 21 21

36.676 27 26 25 24 24 23 23 22 22 21

36.049 27 26 26 25 25 24 23 23 22 22

35.422 27 27 26 25 25 24 24 23 22 22

34.795 28 27 26 25 25 25 24 23 23 22

34.168 28 27 26 26 25 25 24 23 23 22

33.541 28 27 26 26 25 25 24 24 23 23

32.914 27 27 26 26 25 25 24 24 23 23

32.287 27 27 26 26 25 25 25 24 24 23

31.660 27 27 26 26 25 25 25 24 24 24

31.033 27 26 26 26 25 25 25 25 24 24

30.406 27 26 26 26 25 25 25 25 25 25

29.779 26 26 26 26 25 25 25 25 25 25

29.152 26 26 26 26 25 25 25 25 25 25

28.525 26 26 26 26 26 26 25 26 25 26

27.899 26 26 26 26 26 26 26 26 26 26

27.272 26 26 26 26 26 26 26 26 27 27

26.645 26 26 26 26 26 26 27 27 27 28

26.018 26 26 26 26 26 26 27 27 28 28

25.391 26 26 26 27 27 27 27 28 28 29

m 28.368 28.837 29.306 29.774 30.243 30.712 31.181 31.650 32.119 32.588
Atención: Las coordenadas se refieren al diagrama ya mencionado. Valores en Lux. 

Trama: 128 x 128 Puntos 

Em [lx] Emin [lx] Emax [lx] Emin / Em Emin / Emax
18 1.24 43 0.070 0.029
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IFL Lighting

Calle Hugolino Roldan Salinas, Nº 3, Bajo
03360 - Callosa de Segura

Proyecto elaborado por Dpto. Tecnico IFL Lighting
Teléfono 965312971

Fax 965312971
e-Mail info@ifl-lighting.com

Parking / Superficie de cálculo 1 / Tabla (E, perpendicular)

Situación de la superficie en la escena 
exterior:
Punto marcado:
(36.363 m, 0.000 m, 0.000 m) 

37.302 20 20 19 19 18 18 17 17 16 16

36.676 20 20 19 19 18 18 18 17 17 16

36.049 21 20 20 19 19 18 18 18 17 17

35.422 21 21 20 20 19 19 18 18 18 17

34.795 22 21 21 20 20 19 19 18 18 18

34.168 22 22 21 21 20 20 19 19 18 18

33.541 22 22 21 21 21 20 20 20 19 19

32.914 23 22 22 22 21 21 20 20 19 19

32.287 23 23 22 22 22 21 21 21 20 20

31.660 23 23 23 23 22 22 22 21 21 21

31.033 24 24 23 23 23 23 22 22 22 21

30.406 24 24 24 24 24 23 23 23 23 22

29.779 24 25 24 24 24 24 24 24 23 23

29.152 25 25 25 25 25 25 25 25 24 24

28.525 26 26 26 26 26 26 26 26 25 25

27.899 26 27 27 27 27 27 27 27 27 26

27.272 27 27 28 28 28 28 28 28 28 27

26.645 28 28 28 29 29 29 29 29 29 29

26.018 28 29 29 30 30 30 30 30 30 30

25.391 29 30 30 31 31 31 32 32 32 31

m 33.057 33.526 33.994 34.463 34.932 35.401 35.870 36.339 36.808 37.277
Atención: Las coordenadas se refieren al diagrama ya mencionado. Valores en Lux. 

Trama: 128 x 128 Puntos 

Em [lx] Emin [lx] Emax [lx] Emin / Em Emin / Emax
18 1.24 43 0.070 0.029
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IFL Lighting

Calle Hugolino Roldan Salinas, Nº 3, Bajo
03360 - Callosa de Segura

Proyecto elaborado por Dpto. Tecnico IFL Lighting
Teléfono 965312971

Fax 965312971
e-Mail info@ifl-lighting.com

Parking / Superficie de cálculo 1 / Tabla (E, perpendicular)

Situación de la superficie en la escena 
exterior:
Punto marcado:
(36.363 m, 0.000 m, 0.000 m) 

37.302 15 15 14 14 13 13 13 12 12 11

36.676 16 15 15 14 14 14 13 13 12 12

36.049 16 16 15 15 14 14 13 13 12 12

35.422 17 16 16 15 15 14 14 13 13 13

34.795 17 17 16 16 15 15 14 14 13 13

34.168 18 17 17 16 16 15 15 14 14 13

33.541 18 18 17 17 16 16 15 15 14 14

32.914 19 18 18 17 17 16 16 15 15 14

32.287 19 19 18 18 17 17 16 16 15 15

31.660 20 20 19 19 18 18 17 17 16 16

31.033 21 20 20 19 19 18 18 17 17 16

30.406 22 21 21 20 20 19 19 18 17 17

29.779 23 22 22 21 20 20 19 19 18 18

29.152 24 23 23 22 21 21 20 20 19 19

28.525 25 24 24 23 22 22 21 21 20 19

27.899 26 26 25 24 24 23 22 22 21 20

27.272 27 27 26 26 25 24 24 23 22 21

26.645 28 28 27 27 26 26 25 24 23 23

26.018 30 29 29 28 28 27 26 25 25 24

25.391 31 31 30 30 29 29 28 27 26 26

m 37.746 38.214 38.683 39.152 39.621 40.090 40.559 41.028 41.497 41.966
Atención: Las coordenadas se refieren al diagrama ya mencionado. Valores en Lux. 

Trama: 128 x 128 Puntos 

Em [lx] Emin [lx] Emax [lx] Emin / Em Emin / Emax
18 1.24 43 0.070 0.029
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IFL Lighting

Calle Hugolino Roldan Salinas, Nº 3, Bajo
03360 - Callosa de Segura

Proyecto elaborado por Dpto. Tecnico IFL Lighting
Teléfono 965312971

Fax 965312971
e-Mail info@ifl-lighting.com

Parking / Superficie de cálculo 1 / Tabla (E, perpendicular)

Situación de la superficie en la escena 
exterior:
Punto marcado:
(36.363 m, 0.000 m, 0.000 m) 

37.302 11 11 10 9.91 9.46 9.21 8.71 8.53 8.08 7.95

36.676 11 11 10 10 9.78 9.53 9.04 8.85 8.35 8.21

36.049 12 11 11 11 10 9.83 9.30 9.10 8.61 8.46

35.422 12 12 11 11 10 10 9.62 9.40 8.89 8.73

34.795 12 12 12 11 11 11 9.92 9.70 9.19 8.98

34.168 13 12 12 12 11 11 10 9.96 9.44 9.25

33.541 13 13 12 12 12 11 11 10 9.84 9.62

32.914 14 13 13 12 12 12 11 11 10 9.99

32.287 14 14 13 13 12 12 11 11 11 10

31.660 15 15 14 13 13 13 12 12 11 11

31.033 16 15 15 14 13 13 12 12 12 11

30.406 16 16 15 15 14 14 13 13 12 12

29.779 17 16 16 15 15 14 14 13 13 12

29.152 18 17 17 16 15 15 14 14 13 13

28.525 19 18 17 17 16 16 15 15 14 13

27.899 20 19 18 18 17 17 16 15 15 14

27.272 21 20 19 19 18 17 16 16 15 15

26.645 22 21 20 20 19 18 17 17 16 16

26.018 23 22 21 21 20 19 18 18 17 16

25.391 25 24 23 22 21 20 20 19 18 17

m 42.434 42.903 43.372 43.841 44.310 44.779 45.248 45.717 46.186 46.654
Atención: Las coordenadas se refieren al diagrama ya mencionado. Valores en Lux. 

Trama: 128 x 128 Puntos 

Em [lx] Emin [lx] Emax [lx] Emin / Em Emin / Emax
18 1.24 43 0.070 0.029
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IFL Lighting

Calle Hugolino Roldan Salinas, Nº 3, Bajo
03360 - Callosa de Segura

Proyecto elaborado por Dpto. Tecnico IFL Lighting
Teléfono 965312971

Fax 965312971
e-Mail info@ifl-lighting.com

Parking / Superficie de cálculo 1 / Tabla (E, perpendicular)

Situación de la superficie en la escena 
exterior:
Punto marcado:
(36.363 m, 0.000 m, 0.000 m) 

37.302 7.41 7.28 6.85 6.73 6.31 6.20 5.85 5.77 5.51 /

36.676 7.66 7.52 7.08 6.96 6.54 6.42 6.04 5.95 5.51 /

36.049 7.90 7.75 7.35 7.22 6.78 6.69 6.30 6.20 5.85 /

35.422 8.16 8.02 7.61 7.47 7.00 6.91 6.51 6.40 5.85 5.85

34.795 8.50 8.32 7.93 7.80 7.32 7.21 6.79 6.68 6.25 6.13

34.168 8.76 8.57 8.15 8.02 7.55 7.44 7.01 6.89 6.45 6.33

33.541 9.16 9.03 8.57 8.43 7.92 7.80 7.35 7.21 6.73 6.59

32.914 9.40 9.26 8.79 8.66 8.16 8.02 7.56 7.42 6.99 6.85

32.287 9.86 9.68 9.21 9.02 8.55 8.41 7.88 7.73 7.25 7.10

31.660 10 10 9.60 9.37 8.78 8.62 8.18 8.02 7.53 7.37

31.033 11 11 10 9.76 9.22 8.99 8.53 8.32 7.90 7.76

30.406 11 11 10 10 9.59 9.35 8.90 8.69 8.23 8.08

29.779 12 11 11 11 10 9.79 9.31 9.15 8.68 8.52

29.152 12 12 11 11 10 10 9.72 9.55 9.05 8.87

28.525 13 12 12 12 11 11 10 10 9.55 9.35

27.899 14 13 13 12 12 11 11 11 9.95 9.73

27.272 14 14 13 13 12 12 11 11 10 10

26.645 15 15 14 14 13 12 12 12 11 11

26.018 16 15 15 14 14 13 13 12 12 11

25.391 17 16 16 15 14 14 13 13 12 12

m 47.123 47.592 48.061 48.530 48.999 49.468 49.937 50.406 50.874 51.343
Atención: Las coordenadas se refieren al diagrama ya mencionado. Valores en Lux. 

Trama: 128 x 128 Puntos 

Em [lx] Emin [lx] Emax [lx] Emin / Em Emin / Emax
18 1.24 43 0.070 0.029
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IFL Lighting

Calle Hugolino Roldan Salinas, Nº 3, Bajo
03360 - Callosa de Segura

Proyecto elaborado por Dpto. Tecnico IFL Lighting
Teléfono 965312971

Fax 965312971
e-Mail info@ifl-lighting.com

Parking / Superficie de cálculo 1 / Tabla (E, perpendicular)

Situación de la superficie en la escena 
exterior:
Punto marcado:
(36.363 m, 0.000 m, 0.000 m) 

37.302 / / / / / / / / / /

36.676 / / / / / / / / / /

36.049 / / / / / / / / / /

35.422 / / / / / / / / / /

34.795 / / / / / / / / / /

34.168 / / / / / / / / / /

33.541 6.38 / / / / / / / / /

32.914 6.38 / / / / / / / / /

32.287 6.75 / / / / / / / / /

31.660 7.04 6.91 / / / / / / / /

31.033 7.39 7.25 / / / / / / / /

30.406 7.71 7.55 / / / / / / / /

29.779 8.09 7.92 7.66 / / / / / / /

29.152 8.42 8.24 7.66 / / / / / / /

28.525 8.86 8.66 8.15 / / / / / / /

27.899 9.23 9.00 8.48 8.26 / / / / / /

27.272 9.70 9.46 8.92 8.68 / / / / / /

26.645 10 9.83 9.27 9.02 / / / / / /

26.018 11 10 9.73 9.45 8.96 / / / / /

25.391 11 11 10 9.78 9.27 / / / / /

m 51.812 52.281 52.750 53.219 53.688 54.157 54.626 55.094 55.563 56.032
Atención: Las coordenadas se refieren al diagrama ya mencionado. Valores en Lux. 

Trama: 128 x 128 Puntos 

Em [lx] Emin [lx] Emax [lx] Emin / Em Emin / Emax
18 1.24 43 0.070 0.029

IFL Lighting Página 121



ASPE
05.03.2021

IFL Lighting

Calle Hugolino Roldan Salinas, Nº 3, Bajo
03360 - Callosa de Segura

Proyecto elaborado por Dpto. Tecnico IFL Lighting
Teléfono 965312971

Fax 965312971
e-Mail info@ifl-lighting.com

Parking / Superficie de cálculo 1 / Tabla (E, perpendicular)

Situación de la superficie en la escena 
exterior:
Punto marcado:
(36.363 m, 0.000 m, 0.000 m) 

24.764 / 7.97 8.35 8.59 9.08 9.34 9.87 10 11 11

24.137 / 7.68 8.03 8.25 8.74 8.98 9.49 9.74 10 11

23.510 / 7.23 7.64 7.86 8.29 8.51 8.97 9.20 9.71 9.93

22.883 / 7.09 7.36 7.56 7.97 8.17 8.62 8.82 9.32 9.52

22.256 / 6.52 6.96 7.15 7.55 7.74 8.14 8.32 8.77 8.96

21.629 / 6.52 6.69 6.87 7.26 7.43 7.81 7.98 8.41 8.58

21.002 / 5.93 6.34 6.51 6.85 7.02 7.36 7.52 7.90 8.05

20.375 / 5.93 6.08 6.24 6.57 6.72 7.06 7.20 7.58 7.71

19.748 / 5.34 5.72 5.87 6.19 6.33 6.63 6.76 7.12 7.28

19.121 / 5.34 5.47 5.61 5.92 6.05 6.34 6.47 6.85 7.00

18.495 / 4.82 5.18 5.30 5.59 5.71 6.00 6.15 6.52 6.67

17.868 / 4.82 4.94 5.06 5.34 5.45 5.75 5.89 6.26 6.39

17.241 / 4.33 4.65 4.76 5.04 5.16 5.46 5.59 5.92 6.04

16.614 / 4.33 4.44 4.54 4.82 4.94 5.23 5.34 5.72 5.84

15.987 / 3.92 4.22 4.32 4.60 4.70 4.95 5.06 5.39 5.50

15.360 / 3.92 4.04 4.13 4.40 4.50 4.78 4.88 5.21 5.31

14.733 / 3.54 3.79 3.88 4.15 4.23 4.48 4.57 4.88 4.97

14.106 / 3.54 3.67 3.75 4.01 4.09 4.33 4.41 4.71 4.79

13.479 / 3.25 3.47 3.47 3.78 3.85 4.08 4.15 4.43 4.50

12.852 / 3.25 3.47 3.47 3.65 3.72 3.94 4.00 4.27 4.34

m 0.234 0.703 1.172 1.641 2.110 2.579 3.048 3.517 3.986 4.454
Atención: Las coordenadas se refieren al diagrama ya mencionado. Valores en Lux. 

Trama: 128 x 128 Puntos 

Em [lx] Emin [lx] Emax [lx] Emin / Em Emin / Emax
18 1.24 43 0.070 0.029
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IFL Lighting

Calle Hugolino Roldan Salinas, Nº 3, Bajo
03360 - Callosa de Segura

Proyecto elaborado por Dpto. Tecnico IFL Lighting
Teléfono 965312971

Fax 965312971
e-Mail info@ifl-lighting.com

Parking / Superficie de cálculo 1 / Tabla (E, perpendicular)

Situación de la superficie en la escena 
exterior:
Punto marcado:
(36.363 m, 0.000 m, 0.000 m) 

24.764 12 12 13 13 14 14 15 15 16 17

24.137 11 11 12 12 13 13 14 14 15 15

23.510 10 11 11 11 12 12 13 14 14 15

22.883 10 10 11 11 11 12 12 13 13 14

22.256 9.41 9.59 10 10 11 11 12 12 13 13

21.629 9.01 9.17 9.66 9.90 10 11 11 12 12 12

21.002 8.45 8.67 9.12 9.37 9.86 10 11 11 11 12

20.375 8.08 8.29 8.75 8.99 9.46 9.70 10 10 11 11

19.748 7.66 7.81 8.28 8.50 8.98 9.20 9.70 9.90 10 11

19.121 7.46 7.60 8.05 8.25 8.61 8.80 9.27 9.46 9.90 10

18.495 7.01 7.15 7.60 7.73 8.14 8.27 8.72 8.93 9.34 9.57

17.868 6.80 6.94 7.38 7.50 7.91 8.04 8.45 8.65 8.97 9.20

17.241 6.39 6.51 6.93 7.03 7.38 7.51 7.93 8.12 8.48 8.69

16.614 6.18 6.29 6.69 6.79 7.17 7.30 7.68 7.86 8.22 8.43

15.987 5.82 5.92 6.30 6.40 6.74 6.88 7.26 7.40 7.82 7.98

15.360 5.61 5.71 6.08 6.17 6.49 6.61 6.99 7.14 7.56 7.70

14.733 5.26 5.35 5.69 5.81 6.11 6.23 6.63 6.77 7.16 7.31

14.106 5.07 5.15 5.47 5.58 5.87 6.00 6.39 6.52 6.91 7.04

13.479 4.76 4.86 5.14 5.25 5.53 5.65 6.03 6.16 6.51 6.63

12.852 4.57 4.66 4.94 5.05 5.33 5.44 5.81 5.92 6.27 6.38

m 4.923 5.392 5.861 6.330 6.799 7.268 7.737 8.206 8.674 9.143
Atención: Las coordenadas se refieren al diagrama ya mencionado. Valores en Lux. 

Trama: 128 x 128 Puntos 

Em [lx] Emin [lx] Emax [lx] Emin / Em Emin / Emax
18 1.24 43 0.070 0.029
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IFL Lighting

Calle Hugolino Roldan Salinas, Nº 3, Bajo
03360 - Callosa de Segura

Proyecto elaborado por Dpto. Tecnico IFL Lighting
Teléfono 965312971

Fax 965312971
e-Mail info@ifl-lighting.com

Parking / Superficie de cálculo 1 / Tabla (E, perpendicular)

Situación de la superficie en la escena 
exterior:
Punto marcado:
(36.363 m, 0.000 m, 0.000 m) 

24.764 17 18 18 19 20 21 21 22 23 24

24.137 16 17 17 18 19 19 20 21 22 22

23.510 15 16 17 17 18 18 19 20 20 21

22.883 14 15 16 16 17 17 18 19 19 20

22.256 14 14 15 15 16 17 17 18 18 19

21.629 13 13 14 14 15 16 16 17 17 18

21.002 12 13 13 14 14 15 15 16 17 17

20.375 12 12 13 13 14 14 15 15 16 16

19.748 11 11 12 12 13 13 14 14 15 15

19.121 11 11 12 12 12 13 13 14 14 15

18.495 10 10 11 11 12 12 13 13 13 14

17.868 9.70 9.97 11 11 11 12 12 12 13 13

17.241 9.20 9.43 9.90 10 11 11 11 12 12 12

16.614 8.93 9.15 9.60 9.81 10 11 11 11 12 12

15.987 8.43 8.70 9.04 9.31 9.73 10 10 11 11 11

15.360 8.16 8.42 8.75 9.01 9.42 9.69 10 10 11 11

14.733 7.77 7.96 8.27 8.53 8.90 9.16 9.53 9.80 10 11

14.106 7.44 7.62 7.96 8.20 8.57 8.82 9.18 9.44 9.83 10

13.479 7.06 7.18 7.52 7.70 8.09 8.34 8.67 8.93 9.31 9.60

12.852 6.80 6.91 7.28 7.45 7.78 8.02 8.34 8.60 8.97 9.24

m 9.612 10.081 10.550 11.019 11.488 11.957 12.426 12.894 13.363 13.832
Atención: Las coordenadas se refieren al diagrama ya mencionado. Valores en Lux. 

Trama: 128 x 128 Puntos 

Em [lx] Emin [lx] Emax [lx] Emin / Em Emin / Emax
18 1.24 43 0.070 0.029
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IFL Lighting

Calle Hugolino Roldan Salinas, Nº 3, Bajo
03360 - Callosa de Segura

Proyecto elaborado por Dpto. Tecnico IFL Lighting
Teléfono 965312971

Fax 965312971
e-Mail info@ifl-lighting.com

Parking / Superficie de cálculo 1 / Tabla (E, perpendicular)

Situación de la superficie en la escena 
exterior:
Punto marcado:
(36.363 m, 0.000 m, 0.000 m) 

24.764 25 25 26 27 27 28 28 29 29 29

24.137 23 24 25 25 26 26 27 27 28 28

23.510 22 23 23 24 25 25 26 26 26 27

22.883 21 21 22 23 23 24 24 25 25 25

22.256 20 20 21 21 22 23 23 24 24 24

21.629 19 19 20 20 21 21 22 22 23 23

21.002 18 18 19 19 20 20 21 21 22 22

20.375 17 17 18 18 19 19 20 20 21 21

19.748 16 16 17 17 18 18 19 19 20 20

19.121 15 16 16 17 17 17 18 18 19 19

18.495 14 15 15 16 16 17 17 18 18 18

17.868 14 14 15 15 16 16 17 17 18 18

17.241 13 13 14 14 15 15 16 16 17 17

16.614 13 13 13 14 14 15 15 16 16 16

15.987 12 12 13 13 14 14 14 15 15 16

15.360 12 12 12 13 13 13 14 14 15 15

14.733 11 11 12 12 12 13 13 14 14 14

14.106 11 11 11 12 12 12 13 13 13 14

13.479 9.96 10 11 11 11 12 12 12 13 13

12.852 9.59 9.86 10 11 11 11 12 12 12 13

m 14.301 14.770 15.239 15.708 16.177 16.646 17.114 17.583 18.052 18.521
Atención: Las coordenadas se refieren al diagrama ya mencionado. Valores en Lux. 

Trama: 128 x 128 Puntos 

Em [lx] Emin [lx] Emax [lx] Emin / Em Emin / Emax
18 1.24 43 0.070 0.029
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IFL Lighting

Calle Hugolino Roldan Salinas, Nº 3, Bajo
03360 - Callosa de Segura

Proyecto elaborado por Dpto. Tecnico IFL Lighting
Teléfono 965312971

Fax 965312971
e-Mail info@ifl-lighting.com

Parking / Superficie de cálculo 1 / Tabla (E, perpendicular)

Situación de la superficie en la escena 
exterior:
Punto marcado:
(36.363 m, 0.000 m, 0.000 m) 

24.764 29 29 29 29 29 28 28 28 28 27

24.137 28 28 28 28 28 27 27 27 27 27

23.510 27 27 27 27 27 27 26 26 26 26

22.883 26 26 26 26 26 26 26 25 25 25

22.256 24 25 25 25 25 25 25 25 25 25

21.629 23 24 24 24 24 24 24 24 24 24

21.002 22 23 23 23 23 23 23 23 24 24

20.375 21 22 22 22 22 22 23 23 23 23

19.748 21 21 21 21 22 22 22 22 22 22

19.121 20 20 20 20 21 21 22 22 22 22

18.495 19 19 19 20 20 20 21 21 22 22

17.868 18 18 19 19 20 20 21 21 21 21

17.241 17 18 18 18 19 19 20 20 21 21

16.614 17 17 18 18 18 19 19 20 20 21

15.987 16 16 17 17 18 18 19 19 20 20

15.360 16 16 16 17 17 17 18 18 19 19

14.733 15 15 16 16 16 17 17 18 18 19

14.106 14 15 15 15 16 16 17 17 18 18

13.479 14 14 14 15 15 15 16 17 17 18

12.852 13 13 14 14 15 15 16 16 17 17

m 18.990 19.459 19.928 20.397 20.866 21.334 21.803 22.272 22.741 23.210
Atención: Las coordenadas se refieren al diagrama ya mencionado. Valores en Lux. 

Trama: 128 x 128 Puntos 

Em [lx] Emin [lx] Emax [lx] Emin / Em Emin / Emax
18 1.24 43 0.070 0.029
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IFL Lighting

Calle Hugolino Roldan Salinas, Nº 3, Bajo
03360 - Callosa de Segura

Proyecto elaborado por Dpto. Tecnico IFL Lighting
Teléfono 965312971

Fax 965312971
e-Mail info@ifl-lighting.com

Parking / Superficie de cálculo 1 / Tabla (E, perpendicular)

Situación de la superficie en la escena 
exterior:
Punto marcado:
(36.363 m, 0.000 m, 0.000 m) 

24.764 27 26 26 26 26 26 25 25 25 26

24.137 26 26 26 26 25 25 25 25 26 26

23.510 26 25 25 25 25 25 25 25 25 26

22.883 25 25 25 25 25 25 25 26 26 26

22.256 25 25 25 25 25 25 25 25 26 26

21.629 24 24 24 25 25 25 25 26 26 27

21.002 24 24 24 24 25 25 25 26 26 27

20.375 23 24 24 24 25 25 26 26 27 27

19.748 23 23 23 24 24 25 25 26 27 27

19.121 23 23 23 24 24 25 25 26 27 28

18.495 22 23 23 24 24 25 25 26 27 28

17.868 22 22 23 24 24 25 25 26 27 28

17.241 22 22 23 23 24 24 25 26 27 28

16.614 21 22 22 23 24 24 25 26 27 27

15.987 20 21 22 22 23 24 25 25 26 27

15.360 20 21 21 22 23 23 24 25 26 27

14.733 19 20 21 21 22 23 23 24 25 26

14.106 19 19 20 21 21 22 23 23 24 25

13.479 18 19 19 20 21 21 22 23 23 24

12.852 18 18 18 19 20 20 21 22 22 23

m 23.679 24.148 24.617 25.086 25.554 26.023 26.492 26.961 27.430 27.899
Atención: Las coordenadas se refieren al diagrama ya mencionado. Valores en Lux. 

Trama: 128 x 128 Puntos 

Em [lx] Emin [lx] Emax [lx] Emin / Em Emin / Emax
18 1.24 43 0.070 0.029

IFL Lighting Página 127



ASPE
05.03.2021

IFL Lighting

Calle Hugolino Roldan Salinas, Nº 3, Bajo
03360 - Callosa de Segura

Proyecto elaborado por Dpto. Tecnico IFL Lighting
Teléfono 965312971

Fax 965312971
e-Mail info@ifl-lighting.com

Parking / Superficie de cálculo 1 / Tabla (E, perpendicular)

Situación de la superficie en la escena 
exterior:
Punto marcado:
(36.363 m, 0.000 m, 0.000 m) 

24.764 26 26 26 27 27 28 28 28 29 30

24.137 26 26 27 27 28 28 29 29 30 31

23.510 26 26 27 27 28 29 29 30 31 32

22.883 26 27 27 28 28 29 30 31 32 33

22.256 27 27 28 29 29 30 31 32 33 34

21.629 27 28 28 29 30 31 32 33 34 35

21.002 27 28 29 30 30 31 33 34 35 36

20.375 28 28 29 30 31 32 33 35 36 37

19.748 28 29 30 31 31 32 34 35 36 37

19.121 28 29 30 31 32 33 34 35 36 37

18.495 28 29 30 31 32 33 34 35 36 38

17.868 29 30 30 31 32 33 34 35 36 37

17.241 28 29 30 31 32 33 34 35 36 37

16.614 28 29 30 31 32 33 34 35 36 36

15.987 28 29 30 31 31 32 33 34 35 36

15.360 27 28 29 30 31 32 33 33 34 35

14.733 27 27 28 29 30 31 32 33 33 34

14.106 26 27 27 28 29 30 31 32 32 33

13.479 25 26 26 27 28 29 29 30 31 32

12.852 24 24 25 26 26 27 28 29 30 31

m 28.368 28.837 29.306 29.774 30.243 30.712 31.181 31.650 32.119 32.588
Atención: Las coordenadas se refieren al diagrama ya mencionado. Valores en Lux. 

Trama: 128 x 128 Puntos 

Em [lx] Emin [lx] Emax [lx] Emin / Em Emin / Emax
18 1.24 43 0.070 0.029
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IFL Lighting

Calle Hugolino Roldan Salinas, Nº 3, Bajo
03360 - Callosa de Segura

Proyecto elaborado por Dpto. Tecnico IFL Lighting
Teléfono 965312971

Fax 965312971
e-Mail info@ifl-lighting.com

Parking / Superficie de cálculo 1 / Tabla (E, perpendicular)

Situación de la superficie en la escena 
exterior:
Punto marcado:
(36.363 m, 0.000 m, 0.000 m) 

24.764 30 31 31 32 32 32 33 33 33 33

24.137 31 32 32 33 33 34 34 34 34 34

23.510 32 33 33 34 34 35 35 35 35 35

22.883 34 35 35 36 36 36 36 37 37 37

22.256 35 36 36 37 37 37 38 38 38 38

21.629 36 37 37 38 38 39 39 39 39 39

21.002 37 38 38 39 40 40 40 40 40 40

20.375 38 39 39 40 40 41 41 41 41 41

19.748 38 39 40 40 41 41 41 42 42 42

19.121 38 39 40 41 41 42 42 42 42 42

18.495 38 39 40 41 41 42 42 42 42 42

17.868 38 39 40 40 41 41 42 42 42 42

17.241 38 38 39 40 41 41 42 42 42 42

16.614 37 38 39 40 41 41 41 42 41 42

15.987 37 38 38 39 40 41 41 41 41 41

15.360 36 37 38 39 39 40 40 40 41 41

14.733 35 36 37 38 38 39 39 40 40 40

14.106 34 35 36 37 38 38 38 39 39 39

13.479 33 34 35 36 36 37 37 38 38 38

12.852 32 33 34 35 35 36 36 36 36 37

m 33.057 33.526 33.994 34.463 34.932 35.401 35.870 36.339 36.808 37.277
Atención: Las coordenadas se refieren al diagrama ya mencionado. Valores en Lux. 

Trama: 128 x 128 Puntos 

Em [lx] Emin [lx] Emax [lx] Emin / Em Emin / Emax
18 1.24 43 0.070 0.029
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IFL Lighting

Calle Hugolino Roldan Salinas, Nº 3, Bajo
03360 - Callosa de Segura

Proyecto elaborado por Dpto. Tecnico IFL Lighting
Teléfono 965312971

Fax 965312971
e-Mail info@ifl-lighting.com

Parking / Superficie de cálculo 1 / Tabla (E, perpendicular)

Situación de la superficie en la escena 
exterior:
Punto marcado:
(36.363 m, 0.000 m, 0.000 m) 

24.764 32 32 32 31 31 30 29 29 28 27

24.137 34 34 33 33 32 32 31 31 30 29

23.510 35 35 35 34 34 34 33 32 31 30

22.883 37 36 36 36 36 35 35 34 33 32

22.256 38 38 38 37 37 37 36 35 34 33

21.629 39 39 39 39 38 38 37 37 36 35

21.002 40 40 40 39 39 39 38 38 37 36

20.375 41 41 41 40 40 39 39 38 37 36

19.748 42 42 41 41 40 40 39 39 38 37

19.121 42 42 42 41 41 41 39 39 38 37

18.495 42 42 41 41 41 41 40 39 38 37

17.868 42 42 41 41 41 41 40 40 38 38

17.241 42 42 41 41 41 40 40 39 39 37

16.614 41 41 41 41 41 40 40 39 38 37

15.987 41 41 41 40 40 40 39 38 38 37

15.360 41 41 40 40 40 39 39 38 37 37

14.733 40 40 40 39 39 38 38 37 37 36

14.106 39 39 39 38 38 37 37 36 36 35

13.479 38 37 37 37 37 36 36 35 35 34

12.852 36 36 36 36 35 35 34 34 33 32

m 37.746 38.214 38.683 39.152 39.621 40.090 40.559 41.028 41.497 41.966
Atención: Las coordenadas se refieren al diagrama ya mencionado. Valores en Lux. 

Trama: 128 x 128 Puntos 

Em [lx] Emin [lx] Emax [lx] Emin / Em Emin / Emax
18 1.24 43 0.070 0.029
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IFL Lighting

Calle Hugolino Roldan Salinas, Nº 3, Bajo
03360 - Callosa de Segura

Proyecto elaborado por Dpto. Tecnico IFL Lighting
Teléfono 965312971

Fax 965312971
e-Mail info@ifl-lighting.com

Parking / Superficie de cálculo 1 / Tabla (E, perpendicular)

Situación de la superficie en la escena 
exterior:
Punto marcado:
(36.363 m, 0.000 m, 0.000 m) 

24.764 26 25 24 23 22 22 21 20 19 18

24.137 28 27 26 25 24 23 22 21 20 19

23.510 29 28 27 26 25 24 23 22 21 20

22.883 31 30 29 28 26 25 24 23 22 22

22.256 32 31 30 29 27 26 25 24 23 22

21.629 33 33 31 30 29 27 26 25 24 23

21.002 34 33 32 31 29 28 27 26 25 24

20.375 35 34 33 32 30 29 28 27 26 25

19.748 36 34 33 32 31 30 29 28 26 25

19.121 36 35 34 33 31 30 29 28 27 26

18.495 36 35 34 33 32 31 29 28 27 26

17.868 36 35 34 33 32 31 29 28 27 26

17.241 36 35 34 33 32 30 29 28 27 25

16.614 36 35 34 33 32 30 29 28 26 25

15.987 36 35 34 32 31 30 28 27 26 25

15.360 36 35 33 32 31 29 28 26 25 24

14.733 35 34 33 31 30 28 27 25 24 23

14.106 34 33 32 30 29 28 26 25 23 22

13.479 33 32 30 29 28 26 25 24 22 21

12.852 31 30 29 28 27 25 24 23 21 20

m 42.434 42.903 43.372 43.841 44.310 44.779 45.248 45.717 46.186 46.654
Atención: Las coordenadas se refieren al diagrama ya mencionado. Valores en Lux. 

Trama: 128 x 128 Puntos 

Em [lx] Emin [lx] Emax [lx] Emin / Em Emin / Emax
18 1.24 43 0.070 0.029
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IFL Lighting

Calle Hugolino Roldan Salinas, Nº 3, Bajo
03360 - Callosa de Segura

Proyecto elaborado por Dpto. Tecnico IFL Lighting
Teléfono 965312971

Fax 965312971
e-Mail info@ifl-lighting.com

Parking / Superficie de cálculo 1 / Tabla (E, perpendicular)

Situación de la superficie en la escena 
exterior:
Punto marcado:
(36.363 m, 0.000 m, 0.000 m) 

24.764 17 17 16 16 15 14 14 13 13 12

24.137 19 18 17 17 16 15 14 14 13 13

23.510 20 19 18 17 16 16 15 14 14 13

22.883 21 20 19 18 17 16 16 15 14 14

22.256 21 20 19 19 18 17 16 15 15 14

21.629 22 21 20 19 18 18 17 16 15 15

21.002 23 22 21 20 19 18 17 16 16 15

20.375 24 23 22 21 19 19 18 17 16 15

19.748 24 23 22 21 20 19 18 17 16 15

19.121 24 23 22 21 20 19 18 17 16 15

18.495 24 23 22 21 20 19 18 17 16 15

17.868 24 23 22 21 20 19 18 17 16 15

17.241 24 23 22 21 20 19 18 17 16 15

16.614 24 23 21 20 19 18 17 16 15 15

15.987 23 22 21 20 19 18 17 16 15 14

15.360 23 22 20 19 18 17 16 16 15 14

14.733 22 21 19 19 18 17 16 15 14 13

14.106 21 20 19 18 17 16 15 14 14 13

13.479 20 19 18 17 16 16 15 14 13 12

12.852 19 18 17 17 16 15 14 13 13 12

m 47.123 47.592 48.061 48.530 48.999 49.468 49.937 50.406 50.874 51.343
Atención: Las coordenadas se refieren al diagrama ya mencionado. Valores en Lux. 

Trama: 128 x 128 Puntos 

Em [lx] Emin [lx] Emax [lx] Emin / Em Emin / Emax
18 1.24 43 0.070 0.029
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IFL Lighting

Calle Hugolino Roldan Salinas, Nº 3, Bajo
03360 - Callosa de Segura

Proyecto elaborado por Dpto. Tecnico IFL Lighting
Teléfono 965312971

Fax 965312971
e-Mail info@ifl-lighting.com

Parking / Superficie de cálculo 1 / Tabla (E, perpendicular)

Situación de la superficie en la escena 
exterior:
Punto marcado:
(36.363 m, 0.000 m, 0.000 m) 

24.764 11 11 10 10 9.59 9.33 / / / /

24.137 12 12 11 11 9.89 9.57 / / / /

23.510 12 12 11 11 10 9.91 / / / /

22.883 13 12 12 11 11 10 9.52 / / /

22.256 13 13 12 12 11 10 9.77 / / /

21.629 14 13 12 12 11 11 9.91 / / /

21.002 14 13 12 12 11 11 10 9.70 / /

20.375 14 13 13 12 11 11 10 9.75 / /

19.748 14 13 13 12 11 11 10 9.75 / /

19.121 14 14 13 12 12 11 10 9.87 9.17 /

18.495 14 14 13 12 12 11 10 9.90 9.20 /

17.868 14 14 13 12 11 11 10 9.81 9.10 /

17.241 14 13 12 12 11 11 9.93 9.53 8.91 8.56

16.614 14 13 12 12 11 11 9.77 9.38 8.77 8.43

15.987 13 13 12 11 11 10 9.53 9.16 8.57 8.23

15.360 13 13 12 11 11 10 9.34 8.99 8.41 8.09

14.733 13 12 11 11 10 9.67 9.02 8.68 8.14 7.83

14.106 12 12 11 10 9.90 9.45 8.81 8.47 7.94 7.64

13.479 12 11 11 10 9.46 9.11 8.51 8.19 7.68 7.38

12.852 11 11 10 9.80 9.22 8.89 8.30 7.99 7.50 7.22

m 51.812 52.281 52.750 53.219 53.688 54.157 54.626 55.094 55.563 56.032
Atención: Las coordenadas se refieren al diagrama ya mencionado. Valores en Lux. 

Trama: 128 x 128 Puntos 

Em [lx] Emin [lx] Emax [lx] Emin / Em Emin / Emax
18 1.24 43 0.070 0.029
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IFL Lighting

Calle Hugolino Roldan Salinas, Nº 3, Bajo
03360 - Callosa de Segura

Proyecto elaborado por Dpto. Tecnico IFL Lighting
Teléfono 965312971

Fax 965312971
e-Mail info@ifl-lighting.com

Parking / Superficie de cálculo 1 / Tabla (E, perpendicular)

Situación de la superficie en la escena 
exterior:
Punto marcado:
(36.363 m, 0.000 m, 0.000 m) 

24.764 / / / / / / / /

24.137 / / / / / / / /

23.510 / / / / / / / /

22.883 / / / / / / / /

22.256 / / / / / / / /

21.629 / / / / / / / /

21.002 / / / / / / / /

20.375 / / / / / / / /

19.748 / / / / / / / /

19.121 / / / / / / / /

18.495 / / / / / / / /

17.868 / / / / / / / /

17.241 / / / / / / / /

16.614 / / / / / / / /

15.987 / / / / / / / /

15.360 7.74 / / / / / / /

14.733 7.32 / / / / / / /

14.106 7.15 / / / / / / /

13.479 6.91 6.64 / / / / / /

12.852 6.75 6.50 / / / / / /

m 56.501 56.970 57.439 57.908 58.377 58.846 59.314 59.783
Atención: Las coordenadas se refieren al diagrama ya mencionado. Valores en Lux. 

Trama: 128 x 128 Puntos 

Em [lx] Emin [lx] Emax [lx] Emin / Em Emin / Emax
18 1.24 43 0.070 0.029
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IFL Lighting

Calle Hugolino Roldan Salinas, Nº 3, Bajo
03360 - Callosa de Segura

Proyecto elaborado por Dpto. Tecnico IFL Lighting
Teléfono 965312971

Fax 965312971
e-Mail info@ifl-lighting.com

Parking / Superficie de cálculo 1 / Tabla (E, perpendicular)

Situación de la superficie en la escena 
exterior:
Punto marcado:
(36.363 m, 0.000 m, 0.000 m) 

12.225 / 2.93 3.12 3.12 3.38 3.38 3.63 3.63 3.98 4.04

11.598 / 2.93 3.12 3.12 3.38 3.38 3.63 3.63 3.84 3.90

10.971 2.68 2.68 2.85 2.85 3.09 3.09 3.31 3.31 3.59 3.59

10.344 2.68 2.68 2.85 2.85 3.09 3.09 3.31 3.31 3.59 3.59

9.717 2.40 2.40 2.56 2.56 2.79 2.79 2.98 2.98 3.24 3.24

9.091 2.40 2.40 2.56 2.56 2.79 2.79 2.98 2.98 3.24 3.24

8.464 2.21 2.21 2.36 2.36 2.54 2.54 2.72 2.72 2.95 2.95

7.837 2.21 2.21 2.36 2.36 2.54 2.54 2.72 2.72 2.95 2.95

7.210 1.97 1.97 2.10 2.10 2.27 2.27 2.44 2.44 2.65 2.65

6.583 1.97 1.97 2.10 2.10 2.27 2.27 2.44 2.44 2.65 2.65

5.956 1.81 1.81 1.93 1.93 2.09 2.09 2.24 2.24 2.42 2.42

5.329 1.81 1.81 1.93 1.93 2.09 2.09 2.24 2.24 2.42 2.42

4.702 1.62 1.62 1.73 1.73 1.87 1.87 2.00 2.00 2.17 2.17

4.075 1.62 1.62 1.73 1.73 1.87 1.87 2.00 2.00 2.17 2.17

3.448 1.49 1.49 1.59 1.59 1.71 1.71 1.83 1.83 1.98 1.98

2.821 1.49 1.49 1.59 1.59 1.71 1.71 1.83 1.83 1.98 1.98

2.194 1.35 1.35 1.42 1.42 1.54 1.54 1.65 1.65 1.78 1.78

1.567 1.35 1.35 1.42 1.42 1.54 1.54 1.65 1.65 1.78 1.78

0.940 1.24 1.24 1.31 1.31 1.41 1.41 1.50 1.50 1.62 1.62

0.313 1.24 1.24 1.31 1.31 1.41 1.41 1.50 1.50 1.62 1.62

m 0.234 0.703 1.172 1.641 2.110 2.579 3.048 3.517 3.986 4.454
Atención: Las coordenadas se refieren al diagrama ya mencionado. Valores en Lux. 

Trama: 128 x 128 Puntos 

Em [lx] Emin [lx] Emax [lx] Emin / Em Emin / Emax
18 1.24 43 0.070 0.029
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IFL Lighting

Calle Hugolino Roldan Salinas, Nº 3, Bajo
03360 - Callosa de Segura

Proyecto elaborado por Dpto. Tecnico IFL Lighting
Teléfono 965312971

Fax 965312971
e-Mail info@ifl-lighting.com

Parking / Superficie de cálculo 1 / Tabla (E, perpendicular)

Situación de la superficie en la escena 
exterior:
Punto marcado:
(36.363 m, 0.000 m, 0.000 m) 

12.225 4.26 4.32 4.65 4.71 5.02 5.08 5.47 5.53 5.90 5.95

11.598 4.12 4.17 4.49 4.55 4.85 4.90 5.29 5.34 5.70 5.75

10.971 3.90 3.95 4.23 4.28 4.56 4.61 4.97 5.02 5.31 5.41

10.344 3.77 3.81 4.09 4.14 4.42 4.46 4.81 4.86 5.17 5.26

9.717 3.48 3.48 3.78 3.78 4.11 4.14 4.47 4.51 4.79 4.83

9.091 3.48 3.48 3.78 3.78 3.98 4.01 4.33 4.37 4.65 4.69

8.464 3.17 3.17 3.44 3.44 3.69 3.69 4.06 4.09 4.31 4.34

7.837 3.17 3.17 3.44 3.44 3.69 3.69 3.95 3.98 4.27 4.30

7.210 2.84 2.84 3.08 3.08 3.30 3.30 3.59 3.59 3.85 3.87

6.583 2.84 2.84 3.08 3.08 3.30 3.30 3.59 3.59 3.81 3.83

5.956 2.59 2.59 2.82 2.82 3.01 3.01 3.28 3.28 3.51 3.53

5.329 2.59 2.59 2.82 2.82 3.01 3.01 3.28 3.28 3.47 3.49

4.702 2.32 2.32 2.52 2.52 2.69 2.69 2.92 2.92 3.11 3.11

4.075 2.32 2.32 2.52 2.52 2.69 2.69 2.92 2.92 3.11 3.11

3.448 2.11 2.11 2.30 2.30 2.45 2.45 2.66 2.66 2.83 2.83

2.821 2.11 2.11 2.30 2.30 2.45 2.45 2.66 2.66 2.83 2.83

2.194 1.90 1.90 2.05 2.05 2.19 2.19 2.37 2.37 2.52 2.52

1.567 1.90 1.90 2.05 2.05 2.19 2.19 2.37 2.37 2.52 2.52

0.940 1.73 1.73 1.87 1.87 1.99 1.99 2.14 2.14 2.27 2.27

0.313 1.73 1.73 1.87 1.87 1.99 1.99 2.14 2.14 2.27 2.27

m 4.923 5.392 5.861 6.330 6.799 7.268 7.737 8.206 8.674 9.143
Atención: Las coordenadas se refieren al diagrama ya mencionado. Valores en Lux. 

Trama: 128 x 128 Puntos 

Em [lx] Emin [lx] Emax [lx] Emin / Em Emin / Emax
18 1.24 43 0.070 0.029
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IFL Lighting

Calle Hugolino Roldan Salinas, Nº 3, Bajo
03360 - Callosa de Segura

Proyecto elaborado por Dpto. Tecnico IFL Lighting
Teléfono 965312971

Fax 965312971
e-Mail info@ifl-lighting.com

Parking / Superficie de cálculo 1 / Tabla (E, perpendicular)

Situación de la superficie en la escena 
exterior:
Punto marcado:
(36.363 m, 0.000 m, 0.000 m) 

12.225 6.39 6.49 6.80 7.02 7.34 7.57 7.88 8.13 8.48 8.74

11.598 6.16 6.25 6.52 6.73 7.05 7.27 7.57 7.81 8.15 8.40

10.971 5.77 5.87 6.18 6.33 6.68 6.89 7.17 7.41 7.73 7.96

10.344 5.62 5.72 5.98 6.12 6.39 6.60 6.87 7.09 7.39 7.62

9.717 5.19 5.28 5.55 5.69 6.01 6.21 6.49 6.62 6.95 7.16

9.091 5.04 5.13 5.35 5.49 5.74 5.93 6.22 6.33 6.64 6.84

8.464 4.72 4.81 5.05 5.14 5.45 5.55 5.86 5.96 6.30 6.39

7.837 4.52 4.61 4.83 4.93 5.22 5.32 5.61 5.70 6.04 6.12

7.210 4.18 4.23 4.45 4.52 4.83 4.90 5.19 5.20 5.64 5.67

6.583 4.10 4.16 4.37 4.43 4.74 4.80 5.07 5.09 5.45 5.48

5.956 3.80 3.80 4.04 4.07 4.39 4.39 4.67 4.67 4.98 5.07

5.329 3.80 3.80 4.02 4.04 4.39 4.39 4.67 4.67 4.95 5.04

4.702 3.37 3.37 3.59 3.59 3.88 3.88 4.13 4.13 4.45 4.45

4.075 3.37 3.37 3.59 3.59 3.88 3.88 4.13 4.13 4.45 4.45

3.448 3.07 3.07 3.26 3.26 3.52 3.52 3.73 3.73 4.00 4.00

2.821 3.07 3.07 3.26 3.26 3.52 3.52 3.73 3.73 4.00 4.00

2.194 2.71 2.71 2.88 2.88 3.09 3.09 3.28 3.28 3.52 3.53

1.567 2.71 2.71 2.88 2.88 3.09 3.09 3.28 3.28 3.47 3.48

0.940 2.45 2.45 2.59 2.59 2.78 2.78 2.94 2.94 3.14 3.14

0.313 2.45 2.45 2.59 2.59 2.78 2.78 2.94 2.94 3.14 3.14

m 9.612 10.081 10.550 11.019 11.488 11.957 12.426 12.894 13.363 13.832
Atención: Las coordenadas se refieren al diagrama ya mencionado. Valores en Lux. 

Trama: 128 x 128 Puntos 

Em [lx] Emin [lx] Emax [lx] Emin / Em Emin / Emax
18 1.24 43 0.070 0.029
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IFL Lighting

Calle Hugolino Roldan Salinas, Nº 3, Bajo
03360 - Callosa de Segura

Proyecto elaborado por Dpto. Tecnico IFL Lighting
Teléfono 965312971

Fax 965312971
e-Mail info@ifl-lighting.com

Parking / Superficie de cálculo 1 / Tabla (E, perpendicular)

Situación de la superficie en la escena 
exterior:
Punto marcado:
(36.363 m, 0.000 m, 0.000 m) 

12.225 9.06 9.32 9.68 9.95 10 11 11 11 12 12

11.598 8.71 8.96 9.31 9.57 9.92 10 11 11 11 12

10.971 8.25 8.48 8.81 9.05 9.38 9.64 9.99 10 11 11

10.344 7.89 8.11 8.43 8.67 8.99 9.23 9.57 9.83 10 10

9.717 7.42 7.63 7.93 8.15 8.45 8.68 9.01 9.25 9.58 9.84

9.091 7.09 7.29 7.58 7.79 8.08 8.30 8.61 8.85 9.16 9.41

8.464 6.69 6.88 7.07 7.28 7.54 7.76 8.05 8.28 8.56 8.81

7.837 6.38 6.56 6.89 7.08 7.33 7.54 7.81 8.03 8.30 8.53

7.210 5.97 6.10 6.31 6.46 6.73 6.93 7.19 7.40 7.65 7.87

6.583 5.74 5.87 6.19 6.33 6.53 6.72 6.97 7.17 7.41 7.61

5.956 5.32 5.45 5.71 5.85 6.09 6.27 6.50 6.67 6.88 7.06

5.329 5.22 5.34 5.59 5.72 5.89 6.04 6.25 6.41 6.61 6.78

4.702 4.73 4.76 5.05 5.16 5.36 5.51 5.70 5.85 6.03 6.19

4.075 4.67 4.69 4.91 5.01 5.16 5.29 5.47 5.61 5.79 5.94

3.448 4.21 4.29 4.51 4.52 4.78 4.81 5.06 5.20 5.36 5.51

2.821 4.15 4.22 4.45 4.46 4.67 4.70 4.86 4.99 5.14 5.28

2.194 3.70 3.71 3.95 3.96 4.15 4.24 4.40 4.49 4.65 4.75

1.567 3.66 3.66 3.90 3.91 4.02 4.10 4.31 4.40 4.55 4.64

0.940 3.32 3.33 3.54 3.55 3.69 3.69 3.90 3.90 4.11 4.20

0.313 3.28 3.29 3.50 3.50 3.69 3.69 3.90 3.90 4.02 4.10

m 14.301 14.770 15.239 15.708 16.177 16.646 17.114 17.583 18.052 18.521
Atención: Las coordenadas se refieren al diagrama ya mencionado. Valores en Lux. 

Trama: 128 x 128 Puntos 

Em [lx] Emin [lx] Emax [lx] Emin / Em Emin / Emax
18 1.24 43 0.070 0.029
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IFL Lighting

Calle Hugolino Roldan Salinas, Nº 3, Bajo
03360 - Callosa de Segura

Proyecto elaborado por Dpto. Tecnico IFL Lighting
Teléfono 965312971

Fax 965312971
e-Mail info@ifl-lighting.com

Parking / Superficie de cálculo 1 / Tabla (E, perpendicular)

Situación de la superficie en la escena 
exterior:
Punto marcado:
(36.363 m, 0.000 m, 0.000 m) 

12.225 12 13 13 13 14 14 15 15 16 16

11.598 12 12 13 13 13 14 14 14 15 15

10.971 11 12 12 12 13 13 13 14 14 14

10.344 11 11 11 12 12 12 13 13 14 14

9.717 10 10 11 11 11 12 12 12 13 13

9.091 9.76 10 10 11 11 11 12 12 12 12

8.464 9.19 9.43 9.74 9.95 10 10 11 11 11 12

7.837 8.79 9.01 9.31 9.52 9.83 10 10 11 11 11

7.210 8.24 8.45 8.72 8.89 9.15 9.32 9.61 9.80 10 10

6.583 7.84 8.02 8.28 8.45 8.69 8.87 9.15 9.33 9.61 9.79

5.956 7.33 7.50 7.71 7.85 8.16 8.32 8.49 8.67 8.92 9.11

5.329 6.94 7.11 7.40 7.54 7.76 7.91 8.22 8.39 8.63 8.80

4.702 6.43 6.57 6.76 6.92 7.12 7.28 7.48 7.65 7.85 8.01

4.075 6.15 6.28 6.54 6.69 6.88 7.03 7.22 7.38 7.57 7.72

3.448 5.64 5.76 6.00 6.14 6.32 6.46 6.63 6.78 6.95 7.10

2.821 5.53 5.64 5.79 5.92 6.09 6.22 6.39 6.52 6.69 6.82

2.194 4.92 5.03 5.20 5.32 5.52 5.64 5.79 5.91 6.06 6.19

1.567 4.81 4.91 5.08 5.18 5.31 5.42 5.56 5.68 5.81 5.93

0.940 4.34 4.44 4.58 4.68 4.82 4.93 5.09 5.20 5.34 5.46

0.313 4.24 4.33 4.47 4.56 4.70 4.80 4.88 4.98 5.12 5.24

m 18.990 19.459 19.928 20.397 20.866 21.334 21.803 22.272 22.741 23.210
Atención: Las coordenadas se refieren al diagrama ya mencionado. Valores en Lux. 

Trama: 128 x 128 Puntos 

Em [lx] Emin [lx] Emax [lx] Emin / Em Emin / Emax
18 1.24 43 0.070 0.029
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IFL Lighting

Calle Hugolino Roldan Salinas, Nº 3, Bajo
03360 - Callosa de Segura

Proyecto elaborado por Dpto. Tecnico IFL Lighting
Teléfono 965312971

Fax 965312971
e-Mail info@ifl-lighting.com

Parking / Superficie de cálculo 1 / Tabla (E, perpendicular)

Situación de la superficie en la escena 
exterior:
Punto marcado:
(36.363 m, 0.000 m, 0.000 m) 

12.225 17 17 17 18 19 19 20 20 21 22

11.598 16 16 17 17 18 18 19 19 20 21

10.971 15 15 16 16 17 17 18 18 19 19

10.344 14 15 15 16 16 17 17 17 18 18

9.717 14 14 14 15 15 15 16 16 17 17

9.091 13 13 14 14 14 14 15 15 16 16

8.464 12 12 13 13 13 13 14 14 15 15

7.837 11 12 12 12 13 13 13 13 14 14

7.210 11 11 11 11 12 12 12 12 13 13

6.583 10 10 11 11 11 11 12 12 12 12

5.956 9.40 9.60 9.83 10 10 10 11 11 11 11

5.329 8.99 9.18 9.40 9.56 9.82 9.98 10 10 11 11

4.702 8.25 8.42 8.57 8.72 8.92 9.13 9.36 9.57 9.85 10

4.075 7.88 8.04 8.25 8.39 8.55 8.75 8.95 9.16 9.42 9.64

3.448 7.27 7.40 7.57 7.72 7.94 8.10 8.29 8.45 8.74 8.97

2.821 6.99 7.11 7.29 7.44 7.65 7.80 8.07 8.22 8.38 8.58

2.194 6.35 6.48 6.68 6.83 7.00 7.14 7.34 7.48 7.69 7.80

1.567 6.09 6.23 6.42 6.56 6.79 6.92 7.12 7.25 7.45 7.55

0.940 5.63 5.76 5.91 6.03 6.21 6.34 6.52 6.63 6.80 6.90

0.313 5.40 5.52 5.72 5.84 6.01 6.12 6.29 6.39 6.56 6.65

m 23.679 24.148 24.617 25.086 25.554 26.023 26.492 26.961 27.430 27.899
Atención: Las coordenadas se refieren al diagrama ya mencionado. Valores en Lux. 

Trama: 128 x 128 Puntos 

Em [lx] Emin [lx] Emax [lx] Emin / Em Emin / Emax
18 1.24 43 0.070 0.029
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IFL Lighting

Calle Hugolino Roldan Salinas, Nº 3, Bajo
03360 - Callosa de Segura

Proyecto elaborado por Dpto. Tecnico IFL Lighting
Teléfono 965312971

Fax 965312971
e-Mail info@ifl-lighting.com

Parking / Superficie de cálculo 1 / Tabla (E, perpendicular)

Situación de la superficie en la escena 
exterior:
Punto marcado:
(36.363 m, 0.000 m, 0.000 m) 

12.225 22 23 24 25 25 26 26 27 28 29

11.598 21 22 23 23 24 24 25 26 27 28

10.971 20 21 21 22 22 23 24 24 25 26

10.344 19 20 20 21 21 22 22 23 24 24

9.717 18 18 19 19 20 20 21 21 22 22

9.091 17 17 18 18 18 19 19 20 20 21

8.464 15 16 16 17 17 18 18 19 19 20

7.837 14 15 15 16 16 17 17 17 18 19

7.210 13 14 14 14 15 15 16 16 17 17

6.583 13 13 13 14 14 14 15 15 16 16

5.956 12 12 12 13 13 13 14 14 15 15

5.329 11 12 12 12 12 13 13 13 14 14

4.702 10 11 11 11 11 12 12 12 13 13

4.075 9.91 10 10 11 11 11 11 12 12 12

3.448 9.17 9.37 9.58 9.78 9.99 10 10 11 11 11

2.821 8.75 8.93 9.12 9.30 9.52 9.75 10 10 11 11

2.194 8.01 8.12 8.36 8.54 8.74 8.95 9.18 9.41 9.66 9.86

1.567 7.75 7.84 7.96 8.14 8.32 8.55 8.82 9.02 9.25 9.43

0.940 7.06 7.21 7.35 7.50 7.71 7.90 8.12 8.29 8.48 8.65

0.313 6.78 6.92 7.05 7.22 7.42 7.59 7.78 7.94 8.12 8.27

m 28.368 28.837 29.306 29.774 30.243 30.712 31.181 31.650 32.119 32.588
Atención: Las coordenadas se refieren al diagrama ya mencionado. Valores en Lux. 

Trama: 128 x 128 Puntos 

Em [lx] Emin [lx] Emax [lx] Emin / Em Emin / Emax
18 1.24 43 0.070 0.029
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Calle Hugolino Roldan Salinas, Nº 3, Bajo
03360 - Callosa de Segura

Proyecto elaborado por Dpto. Tecnico IFL Lighting
Teléfono 965312971

Fax 965312971
e-Mail info@ifl-lighting.com

Parking / Superficie de cálculo 1 / Tabla (E, perpendicular)

Situación de la superficie en la escena 
exterior:
Punto marcado:
(36.363 m, 0.000 m, 0.000 m) 

12.225 30 31 32 33 33 34 34 35 35 35

11.598 29 30 30 31 32 32 33 33 33 33

10.971 27 28 28 29 30 30 31 31 31 31

10.344 25 26 27 27 28 29 29 29 29 30

9.717 23 24 25 25 26 26 27 27 28 28

9.091 22 22 23 24 24 25 25 26 26 26

8.464 20 21 21 22 22 23 23 24 24 25

7.837 19 20 20 20 21 21 22 22 23 23

7.210 18 18 18 19 19 20 20 21 21 21

6.583 16 17 17 18 18 19 19 19 20 20

5.956 15 16 16 17 17 17 18 18 18 18

5.329 14 15 15 16 16 16 16 17 17 17

4.702 13 14 14 14 15 15 15 15 16 16

4.075 13 13 13 13 14 14 14 14 15 15

3.448 12 12 12 12 13 13 13 13 14 14

2.821 11 11 11 12 12 12 12 12 13 13

2.194 10 10 11 11 11 11 11 11 12 12

1.567 9.66 9.84 10 10 10 11 11 11 11 11

0.940 8.84 9.01 9.18 9.34 9.49 9.66 9.80 9.94 10 10

0.313 8.44 8.59 8.75 8.89 9.05 9.20 9.32 9.45 9.55 9.67

m 33.057 33.526 33.994 34.463 34.932 35.401 35.870 36.339 36.808 37.277
Atención: Las coordenadas se refieren al diagrama ya mencionado. Valores en Lux. 

Trama: 128 x 128 Puntos 

Em [lx] Emin [lx] Emax [lx] Emin / Em Emin / Emax
18 1.24 43 0.070 0.029
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Calle Hugolino Roldan Salinas, Nº 3, Bajo
03360 - Callosa de Segura

Proyecto elaborado por Dpto. Tecnico IFL Lighting
Teléfono 965312971

Fax 965312971
e-Mail info@ifl-lighting.com

Parking / Superficie de cálculo 1 / Tabla (E, perpendicular)

Situación de la superficie en la escena 
exterior:
Punto marcado:
(36.363 m, 0.000 m, 0.000 m) 

12.225 35 35 34 34 34 33 33 32 32 31

11.598 33 33 33 33 32 32 31 31 30 29

10.971 31 32 31 31 31 30 30 29 29 28

10.344 30 30 30 30 29 29 28 28 27 26

9.717 28 28 28 28 28 27 27 26 26 25

9.091 26 27 26 26 26 26 25 25 24 24

8.464 25 25 25 25 25 24 24 24 23 22

7.837 23 23 23 23 23 23 23 22 22 21

7.210 22 22 22 22 22 21 21 21 20 20

6.583 20 20 20 20 20 20 20 20 19 19

5.956 19 19 19 19 19 19 19 18 18 18

5.329 17 18 18 18 18 18 17 17 17 16

4.702 16 16 16 16 16 16 16 16 16 15

4.075 15 15 15 15 15 15 15 15 15 14

3.448 14 14 14 14 14 14 14 14 14 13

2.821 13 13 13 13 13 13 13 13 13 12

2.194 12 12 12 12 12 12 12 12 11 11

1.567 11 11 11 12 11 11 11 11 11 11

0.940 10 10 11 11 10 10 10 10 9.97 9.89

0.313 9.73 9.82 9.87 9.92 9.84 9.77 9.65 9.60 9.45 9.37

m 37.746 38.214 38.683 39.152 39.621 40.090 40.559 41.028 41.497 41.966
Atención: Las coordenadas se refieren al diagrama ya mencionado. Valores en Lux. 

Trama: 128 x 128 Puntos 

Em [lx] Emin [lx] Emax [lx] Emin / Em Emin / Emax
18 1.24 43 0.070 0.029
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03360 - Callosa de Segura

Proyecto elaborado por Dpto. Tecnico IFL Lighting
Teléfono 965312971

Fax 965312971
e-Mail info@ifl-lighting.com

Parking / Superficie de cálculo 1 / Tabla (E, perpendicular)

Situación de la superficie en la escena 
exterior:
Punto marcado:
(36.363 m, 0.000 m, 0.000 m) 

12.225 30 29 28 26 25 24 23 22 20 19

11.598 28 27 26 25 24 23 22 21 19 18

10.971 27 26 25 24 23 22 21 20 19 18

10.344 26 25 24 23 22 21 20 19 18 17

9.717 24 23 22 21 20 20 19 18 17 16

9.091 23 22 21 20 19 19 18 17 16 15

8.464 22 21 20 19 18 18 17 16 15 15

7.837 20 20 19 18 18 17 16 15 15 14

7.210 19 19 18 17 17 16 15 14 14 13

6.583 18 18 17 16 16 15 14 14 13 12

5.956 17 16 16 15 15 14 14 13 12 12

5.329 16 16 15 14 14 13 13 12 12 11

4.702 15 15 14 13 13 13 12 12 11 11

4.075 14 14 13 13 12 12 11 11 11 10

3.448 13 13 12 12 11 11 11 10 9.87 9.57

2.821 12 12 11 11 11 11 10 9.85 9.43 9.15

2.194 11 11 11 10 10.00 9.76 9.36 9.12 8.76 8.52

1.567 11 11 10 9.88 9.54 9.33 8.95 8.73 8.38 8.16

0.940 9.79 9.68 9.40 9.12 8.84 8.64 8.31 8.11 7.81 7.61

0.313 9.19 9.09 8.86 8.68 8.42 8.24 7.93 7.74 7.46 7.28

m 42.434 42.903 43.372 43.841 44.310 44.779 45.248 45.717 46.186 46.654
Atención: Las coordenadas se refieren al diagrama ya mencionado. Valores en Lux. 

Trama: 128 x 128 Puntos 

Em [lx] Emin [lx] Emax [lx] Emin / Em Emin / Emax
18 1.24 43 0.070 0.029
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Calle Hugolino Roldan Salinas, Nº 3, Bajo
03360 - Callosa de Segura

Proyecto elaborado por Dpto. Tecnico IFL Lighting
Teléfono 965312971

Fax 965312971
e-Mail info@ifl-lighting.com

Parking / Superficie de cálculo 1 / Tabla (E, perpendicular)

Situación de la superficie en la escena 
exterior:
Punto marcado:
(36.363 m, 0.000 m, 0.000 m) 

12.225 18 17 17 16 15 14 13 13 12 11

11.598 17 17 16 15 14 13 13 12 11 11

10.971 17 16 15 14 14 13 12 12 11 11

10.344 16 15 14 14 13 12 12 11 11 10

9.717 15 14 14 13 12 12 11 11 10 9.61

9.091 15 14 13 12 12 11 11 10 9.70 9.31

8.464 14 13 12 12 11 11 10 9.77 9.24 8.87

7.837 13 12 12 11 11 10 9.72 9.38 8.88 8.55

7.210 12 12 11 11 10 9.70 9.17 8.84 8.38 8.08

6.583 12 11 11 10 9.69 9.33 8.83 8.48 8.03 7.75

5.956 11 11 10 9.76 9.16 8.83 8.36 8.04 7.61 7.33

5.329 11 10 9.81 9.48 8.91 8.59 8.07 7.74 7.31 7.04

4.702 10 9.71 9.19 8.88 8.37 8.08 7.63 7.35 6.92 6.67

4.075 9.66 9.32 8.88 8.59 8.10 7.82 7.39 7.14 6.72 6.48

3.448 9.04 8.76 8.33 8.05 7.62 7.37 6.99 6.75 6.37 6.15

2.821 8.69 8.43 8.02 7.76 7.35 7.11 6.75 6.52 6.17 5.95

2.194 8.11 7.85 7.49 7.26 6.90 6.68 6.35 6.14 5.80 5.60

1.567 7.80 7.55 7.20 6.98 6.63 6.42 6.11 5.91 5.59 5.39

0.940 7.29 7.08 6.76 6.54 6.24 6.04 5.64 5.64 5.20 5.20

0.313 6.97 6.79 6.51 6.32 6.04 / / / / /

m 47.123 47.592 48.061 48.530 48.999 49.468 49.937 50.406 50.874 51.343
Atención: Las coordenadas se refieren al diagrama ya mencionado. Valores en Lux. 

Trama: 128 x 128 Puntos 

Em [lx] Emin [lx] Emax [lx] Emin / Em Emin / Emax
18 1.24 43 0.070 0.029
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Calle Hugolino Roldan Salinas, Nº 3, Bajo
03360 - Callosa de Segura

Proyecto elaborado por Dpto. Tecnico IFL Lighting
Teléfono 965312971

Fax 965312971
e-Mail info@ifl-lighting.com

Parking / Superficie de cálculo 1 / Tabla (E, perpendicular)

Situación de la superficie en la escena 
exterior:
Punto marcado:
(36.363 m, 0.000 m, 0.000 m) 

12.225 11 10 9.72 9.39 8.80 8.48 7.94 7.65 7.19 6.92

11.598 10 10 9.43 9.11 8.54 8.25 7.72 7.44 7.00 6.75

10.971 9.91 9.51 8.94 8.65 8.14 7.86 7.37 7.11 6.70 6.46

10.344 9.57 9.18 8.63 8.34 7.85 7.60 7.14 6.90 6.51 6.28

9.717 9.06 8.70 8.21 7.87 7.45 7.16 6.75 6.53 6.17 5.96

9.091 8.79 8.43 7.94 7.61 7.19 6.91 6.52 6.30 5.95 5.75

8.464 8.39 8.05 7.60 7.29 6.82 6.62 6.23 6.01 5.65 5.45

7.837 8.11 7.79 7.36 7.06 6.68 6.49 6.03 5.82 5.46 5.26

7.210 7.67 7.39 6.93 6.73 6.31 6.13 5.73 5.54 5.19 5.02

6.583 7.37 7.10 6.74 6.57 6.17 5.99 5.59 5.41 5.07 4.89

5.956 6.94 6.70 6.33 6.17 5.81 5.65 5.28 5.11 4.79 4.63

5.329 6.72 6.50 6.14 5.98 5.63 5.47 5.12 4.96 4.66 4.49

4.702 6.30 6.09 5.77 5.57 5.27 5.12 4.80 4.65 4.37 4.22

4.075 6.11 5.89 5.57 5.37 5.09 4.94 4.64 4.49 4.22 4.08

3.448 5.81 5.59 5.27 5.06 4.80 4.62 4.38 4.20 3.96 3.83

2.821 5.62 5.41 5.10 4.90 4.63 4.44 4.21 4.04 3.82 3.70

2.194 5.32 5.12 4.80 4.61 4.39 4.21 3.94 3.77 3.50 3.50

1.567 5.12 4.93 4.62 4.44 4.23 4.06 3.81 3.66 / /

0.940 4.80 4.80 / / / / / / / /

0.313 / / / / / / / / / /

m 51.812 52.281 52.750 53.219 53.688 54.157 54.626 55.094 55.563 56.032
Atención: Las coordenadas se refieren al diagrama ya mencionado. Valores en Lux. 

Trama: 128 x 128 Puntos 

Em [lx] Emin [lx] Emax [lx] Emin / Em Emin / Emax
18 1.24 43 0.070 0.029
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Proyecto elaborado por Dpto. Tecnico IFL Lighting
Teléfono 965312971

Fax 965312971
e-Mail info@ifl-lighting.com

Parking / Superficie de cálculo 1 / Tabla (E, perpendicular)

Situación de la superficie en la escena 
exterior:
Punto marcado:
(36.363 m, 0.000 m, 0.000 m) 

12.225 6.51 6.26 5.83 / / / / /

11.598 6.34 6.10 5.83 / / / / /

10.971 6.08 5.85 5.45 / / / / /

10.344 5.90 5.68 5.39 5.24 / / / /

9.717 5.60 5.39 5.08 4.88 / / / /

9.091 5.40 5.20 4.91 4.71 / / / /

8.464 5.12 4.93 4.66 4.47 4.26 / / /

7.837 4.93 4.74 4.47 4.30 4.26 / / /

7.210 4.72 4.53 4.25 4.08 3.67 / / /

6.583 4.55 4.36 4.10 3.93 3.67 3.67 / /

5.956 4.31 4.16 3.89 3.74 3.52 3.37 / /

5.329 4.19 4.04 3.78 3.64 3.39 3.25 / /

4.702 3.93 3.78 3.55 3.42 3.17 3.05 2.83 /

4.075 3.79 3.66 3.44 3.32 3.07 2.96 2.83 /

3.448 3.58 3.46 3.25 3.13 2.92 2.81 2.57 /

2.821 3.45 3.33 3.13 3.03 2.82 2.72 2.57 2.57

2.194 3.13 3.13 2.94 2.94 2.52 / / /

1.567 / / / / / / / /

0.940 / / / / / / / /

0.313 / / / / / / / /

m 56.501 56.970 57.439 57.908 58.377 58.846 59.314 59.783
Atención: Las coordenadas se refieren al diagrama ya mencionado. Valores en Lux. 

Trama: 128 x 128 Puntos 

Em [lx] Emin [lx] Emax [lx] Emin / Em Emin / Emax
18 1.24 43 0.070 0.029
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2.- CÁLCULOS ELÉCTRICOS 

La potencia del punto de luz la obtendremos añadiendo a la nominal, el consumo de los accesorios 

necesarios para su funcionamiento, dándole el margen que indica el Reglamento Electrotécnico de 

Baja Tensión, debido a las constantes armónicas, es decir, 1,8 veces su potencia nominal, en el caso 

de las lámparas de descarga y 1 en el caso de la lámparas LED. 

- La sección mínima de los conductores, por intensidad de corriente, se calcula por la siguiente 

expresión: 

V
xPo

I instalada




73.1
)0,1..8,1(

 

I = intensidad en amperios 

instaladaP  = potencia instalada. 

cos  = factor de potencia de la instalación 

V = tensión en voltios 

- La sección mínima de los conductores, por caída de tensión, se determina por la expresión: 

256 Vu
WLs



  

s = sección del conductor en mm2 

L = longitud en metros 

W = potencia en VA 

56 = coeficiente de conductividad del cobre 

u = caída de tensión en voltios, máxima del 3%. 

V = tensión en voltios 

Con objeto de facilitar los cálculos eléctricos, se ha considerado la carga concentrada en el final de 

cada tramo de la instalación, que es el caso más desfavorable. 

Se adopta la sección mínima de 6 mm2 en instalación subterránea y secciones sobredimensionadas a 

intensidad en los primeros tramos de cada línea principal de reparto, para contrarrestar la caída de 

tensión en las líneas. 

Una vez escogido el conductor se realizan las siguientes comprobaciones, completando el estudio 

eléctrico: 

Comprobación por calentamiento 

Comprobación por caída de tensión (ya comprobado anteriormente) 

Comprobación por cortocircuito 

Comprobación por calentamiento 

La temperatura de equilibrio que finalmente adquiere el conductor recorrido por una corriente eléctrica 

depende del calor generado por efecto Joule y de las condiciones de disipación de ese calor hacia el 

exterior, es decir de las condiciones de instalación y aislamiento. 

El Reglamento Electrotécnico de Baja Tensión establece las intensidades máximas admisibles por 

calentamiento para las diferentes secciones de los conductores en función del tipo de instalación, 

aislamiento y agrupamiento de cables. Estas son la MIBT 004,007 y 017. 

Primero se determina la intensidad absorbida: 

cos73.1 


V
WI  

I = intensidad en amperios 

W = potencia en w.  

cos  = factor de potencia de la instalación 

V = tensión en voltios 

A continuación el coeficiente de autoinducción del cable escogido 

   kmHR
DL /10log6,45,0 4  
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 donde D y R=d/2 son constantes de cable: 

 

 Obteniendo posteriormente la reactancia a la frecuencia de suministro: 

wLX   

 que ha de ser como mínimo el valor que se obtiene del cable seleccionado en el catálogo. 

Comprobación por caída de tensión (ya comprobado anteriormente) 

En las líneas de transporte de energía eléctrica se producen caídas de tensión debidas a la 

resistencia, R, y reactancia, X, que presentan los conductores, parámetros que dependen de la 

longitud y sección de los conductores empleados. La caída de tensión debe limitarse para que la 

calidad de servicio de los receptores eléctricos no se vea afectada por una baja tensión de 

alimentación. 

Las caídas de tensión máximas permitidas vienen reflejadas en el RE de BT, y para el caso de 

instalaciones interiores o receptoras (MIBT 017), son, para el alumbrado del 3 % de la tensión de 

servicio, obteniendo dicha caída a partir de la expresión: 

  sencos3 XRI   

 Obteniendo una sección mínima del conductor:   Rs 1  

Comprobación por cortocircuito 

Las corrientes de cortocircuito calientan considerablemente, por efecto Joule, los conductores por los 

que circula (líneas, contactos de interruptores, transformadores, etc...). 

En el estudio térmico de un cortocircuito, se obtiene la sección del conductor necesario para que la 

temperatura alcanzada por el cable no superase un valor máximo admisible por el aislamiento, dentro 

de un intervalo de tiempo que corresponde al de actuación del dispositivo automático contra 

cortocircuito (rele electromagnético o fusible) que protege la línea; esa expresión es: 

K
tIs cc

 

donde: 

 s representa la sección del conductor 

 Icc representa la intensidad de cortocircuito 

 t es el tiempo de corte 

K es una constante que depende del conductor y del aislante, con los siguientes valores: 

para PVC sobre Cu 

74 para PVC sobre Al 

140 para PE o Etileno propileno sobre Cu 

92 para PE o Etileno propileno sobre Al 

En el caso objeto del presente proyecto, se extenderá el circuito de alumbrado desde el último punto 

de luz de la red de alumbrado público existente. Se tenderán líneas 3*6 mm2, RV-0,6/1 kV Cu 

aislamiento XLPE, cubierta PVC conectando todas las luminarias descritas. 

A continuación se adjunta tabla de cálculo con el cálculo de caída de tensión del circuito proyectado. 

La caída de tensión de todo el circuito en el punto de conexión es de 0,27 %, inferior al 3 % 

determinado en el REBT. 

Tramo P(W) V(V) cos θ L (m) Sct (mm2) S (mm2) I (A) e (V) e (%)

NV-1 50 400 0,9 25 0,008 6 0,080 0,009 0,00%
NV-2 100 400 0,9 53 0,033 6 0,160 0,039 0,01%
NV-3 150 400 0,9 64 0,060 6 0,241 0,071 0,02%
O-7 200 400 0,9 91 0,113 6 0,321 0,135 0,03%
P-1 480 400 0,9 106 0,315 6 0,770 0,379 0,09%
P-2 760 400 0,9 118 0,556 6 1,219 0,667 0,17%
P-3 1.040 400 0,9 139 0,896 6 1,668 1,076 0,27%  
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En Aspe, abril 2023 

Los ingenieros de Caminos autores del proyecto 

 
 

     

Fdo. : D. Juan A. Muñoz González    Fdo. : D. Rafael Garcia Valls 
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ABRIL 2023
  “URBANIZACIÓN PARA LA MEJORA DE LA MOVILIDAD Y DEL ESPACIO PÚBLICO 
EN EL ENTORNO DE LA AVDA. DE ORIHUELA Y AVDA. TRES DE AGOSTO”. FASE 1:

APERTURA DE VIAL DE CONEXIÓN Y ZONA DE APARCAMIENTO
AYUNTAMIENTO DE ASPE

RAFAEL GARCIA VALLS JUAN A. MUÑOZ GONZÁLEZ

RED DE ALUMBRADO PÚBLICO
PLANTA GENERAL.

1/500 14.1
1 1

LEYENDA

CANALIZACIÓN PE 2x110 mm PVC ALUMBRADO PÚBLICO - ACERA

CANALIZACIÓN PE 3x110 mm PVC ALUMBRADO PÚBLICO - CALZADA

ARQUETA DE CRUCE

ARQUETA DE PIE DE COLUMNA

LUMINARIA LED CIRCULAR, FIJACION CENTRAL, POTENCIA 40 W  IFL
LIGHTING VILLALED Y COLUMNA TRONCOCÓNICA DE CHAPA
LACADA DE 4,5 M ALTURA

LUMINARIA LED VIAL, FIJACION LATERAL, POTENCIA 70 W  IFL
LIGHTING ROMA Y Y COLUMNA TRONCOCÓNICA DE CHAPA
LACADA DE 10,00 M ALTURA CON BRAZO

LUMINARIA LED VIAL, FIJACION LATERAL, POTENCIA 50 W  IFL
LIGHTING ROMA Y Y COLUMNA TRONCOCÓNICA DE CHAPA
LACADA DE 8,00 M ALTURA CON BRAZO.

LUMINARIA EXISTENTE.

CANALIZACIÓN PE 3x110 mm PVC

CUADRO DE MANDO

AutoCAD SHX Text
1300

AutoCAD SHX Text
1299

AutoCAD SHX Text
1298

AutoCAD SHX Text
1297

AutoCAD SHX Text
1296

AutoCAD SHX Text
1288

AutoCAD SHX Text
1286

AutoCAD SHX Text
1285

AutoCAD SHX Text
1284

AutoCAD SHX Text
1283

AutoCAD SHX Text
1282

AutoCAD SHX Text
1281

AutoCAD SHX Text
1280

AutoCAD SHX Text
1279

AutoCAD SHX Text
1278

AutoCAD SHX Text
1277

AutoCAD SHX Text
1276

AutoCAD SHX Text
1275

AutoCAD SHX Text
1274

AutoCAD SHX Text
1273

AutoCAD SHX Text
1272

AutoCAD SHX Text
1271

AutoCAD SHX Text
1270

AutoCAD SHX Text
1269

AutoCAD SHX Text
1268

AutoCAD SHX Text
1267

AutoCAD SHX Text
1266

AutoCAD SHX Text
1265

AutoCAD SHX Text
1264

AutoCAD SHX Text
1263

AutoCAD SHX Text
1262

AutoCAD SHX Text
1261

AutoCAD SHX Text
1260

AutoCAD SHX Text
1259

AutoCAD SHX Text
1258

AutoCAD SHX Text
1257

AutoCAD SHX Text
1256

AutoCAD SHX Text
1255

AutoCAD SHX Text
1254

AutoCAD SHX Text
1253

AutoCAD SHX Text
1252

AutoCAD SHX Text
1251

AutoCAD SHX Text
1250

AutoCAD SHX Text
1249

AutoCAD SHX Text
1248

AutoCAD SHX Text
1247

AutoCAD SHX Text
1246

AutoCAD SHX Text
1245

AutoCAD SHX Text
1244

AutoCAD SHX Text
1243

AutoCAD SHX Text
1242

AutoCAD SHX Text
1241

AutoCAD SHX Text
1240

AutoCAD SHX Text
1239

AutoCAD SHX Text
1238

AutoCAD SHX Text
1237

AutoCAD SHX Text
1236

AutoCAD SHX Text
1235

AutoCAD SHX Text
1234

AutoCAD SHX Text
1233

AutoCAD SHX Text
1232

AutoCAD SHX Text
1231

AutoCAD SHX Text
1230

AutoCAD SHX Text
1229

AutoCAD SHX Text
1228

AutoCAD SHX Text
1227

AutoCAD SHX Text
1226

AutoCAD SHX Text
1225

AutoCAD SHX Text
1224

AutoCAD SHX Text
1223

AutoCAD SHX Text
1222

AutoCAD SHX Text
1221

AutoCAD SHX Text
1220

AutoCAD SHX Text
1219

AutoCAD SHX Text
1218

AutoCAD SHX Text
1217

AutoCAD SHX Text
1216

AutoCAD SHX Text
1215

AutoCAD SHX Text
1214

AutoCAD SHX Text
1213

AutoCAD SHX Text
1212

AutoCAD SHX Text
1211

AutoCAD SHX Text
1210

AutoCAD SHX Text
1209

AutoCAD SHX Text
1208

AutoCAD SHX Text
1207

AutoCAD SHX Text
1206

AutoCAD SHX Text
1205

AutoCAD SHX Text
1204

AutoCAD SHX Text
1203

AutoCAD SHX Text
1202

AutoCAD SHX Text
1201

AutoCAD SHX Text
1200

AutoCAD SHX Text
1199

AutoCAD SHX Text
1198

AutoCAD SHX Text
1197

AutoCAD SHX Text
1196

AutoCAD SHX Text
1195

AutoCAD SHX Text
1194

AutoCAD SHX Text
1193

AutoCAD SHX Text
1192

AutoCAD SHX Text
1191

AutoCAD SHX Text
1190

AutoCAD SHX Text
1189

AutoCAD SHX Text
1188

AutoCAD SHX Text
1187

AutoCAD SHX Text
1186

AutoCAD SHX Text
1185

AutoCAD SHX Text
1184

AutoCAD SHX Text
1183

AutoCAD SHX Text
1182

AutoCAD SHX Text
1181

AutoCAD SHX Text
1180

AutoCAD SHX Text
1179

AutoCAD SHX Text
1178

AutoCAD SHX Text
1177

AutoCAD SHX Text
1176

AutoCAD SHX Text
1175

AutoCAD SHX Text
1174

AutoCAD SHX Text
1173

AutoCAD SHX Text
1172

AutoCAD SHX Text
1171

AutoCAD SHX Text
1170

AutoCAD SHX Text
1169

AutoCAD SHX Text
1168

AutoCAD SHX Text
1167

AutoCAD SHX Text
1166

AutoCAD SHX Text
1165

AutoCAD SHX Text
1164

AutoCAD SHX Text
1163

AutoCAD SHX Text
1162

AutoCAD SHX Text
1161

AutoCAD SHX Text
1160

AutoCAD SHX Text
1159

AutoCAD SHX Text
1158

AutoCAD SHX Text
1157

AutoCAD SHX Text
1156

AutoCAD SHX Text
1155

AutoCAD SHX Text
1154

AutoCAD SHX Text
1153

AutoCAD SHX Text
1152

AutoCAD SHX Text
1151

AutoCAD SHX Text
1150

AutoCAD SHX Text
1149

AutoCAD SHX Text
1148

AutoCAD SHX Text
1147

AutoCAD SHX Text
1146

AutoCAD SHX Text
1145

AutoCAD SHX Text
1144

AutoCAD SHX Text
1143

AutoCAD SHX Text
1142

AutoCAD SHX Text
1141

AutoCAD SHX Text
1140

AutoCAD SHX Text
1139

AutoCAD SHX Text
1138

AutoCAD SHX Text
1137

AutoCAD SHX Text
1136

AutoCAD SHX Text
1135

AutoCAD SHX Text
1134

AutoCAD SHX Text
1133

AutoCAD SHX Text
1132

AutoCAD SHX Text
1131

AutoCAD SHX Text
1130

AutoCAD SHX Text
1129

AutoCAD SHX Text
1128

AutoCAD SHX Text
1127

AutoCAD SHX Text
1126

AutoCAD SHX Text
1125

AutoCAD SHX Text
1124

AutoCAD SHX Text
1123

AutoCAD SHX Text
1122

AutoCAD SHX Text
1121

AutoCAD SHX Text
1120

AutoCAD SHX Text
1119

AutoCAD SHX Text
1118

AutoCAD SHX Text
1117

AutoCAD SHX Text
1116

AutoCAD SHX Text
1115

AutoCAD SHX Text
1114

AutoCAD SHX Text
1113

AutoCAD SHX Text
1100

AutoCAD SHX Text
1099

AutoCAD SHX Text
1098

AutoCAD SHX Text
1097

AutoCAD SHX Text
1096

AutoCAD SHX Text
1095

AutoCAD SHX Text
1094

AutoCAD SHX Text
1093

AutoCAD SHX Text
1092

AutoCAD SHX Text
1091

AutoCAD SHX Text
1090

AutoCAD SHX Text
1089

AutoCAD SHX Text
1088

AutoCAD SHX Text
1087

AutoCAD SHX Text
1086

AutoCAD SHX Text
1085

AutoCAD SHX Text
1084

AutoCAD SHX Text
1083

AutoCAD SHX Text
1082

AutoCAD SHX Text
1081

AutoCAD SHX Text
1080

AutoCAD SHX Text
1079

AutoCAD SHX Text
1078

AutoCAD SHX Text
1077

AutoCAD SHX Text
1076

AutoCAD SHX Text
1075

AutoCAD SHX Text
1074

AutoCAD SHX Text
1073

AutoCAD SHX Text
1072

AutoCAD SHX Text
1071

AutoCAD SHX Text
1070

AutoCAD SHX Text
1069

AutoCAD SHX Text
1068

AutoCAD SHX Text
1067

AutoCAD SHX Text
1066

AutoCAD SHX Text
1065

AutoCAD SHX Text
1064

AutoCAD SHX Text
1063

AutoCAD SHX Text
1062

AutoCAD SHX Text
1061

AutoCAD SHX Text
1060

AutoCAD SHX Text
1006

AutoCAD SHX Text
1005

AutoCAD SHX Text
1004

AutoCAD SHX Text
1003

AutoCAD SHX Text
1002

AutoCAD SHX Text
1001

AutoCAD SHX Text
252.74

AutoCAD SHX Text
CABEZA

AutoCAD SHX Text
252.37

AutoCAD SHX Text
CABEZA

AutoCAD SHX Text
251.94

AutoCAD SHX Text
PIE

AutoCAD SHX Text
251.87

AutoCAD SHX Text
PIE

AutoCAD SHX Text
251.99

AutoCAD SHX Text
PIE

AutoCAD SHX Text
251.53

AutoCAD SHX Text
Z

AutoCAD SHX Text
251.82

AutoCAD SHX Text
Z

AutoCAD SHX Text
251.30

AutoCAD SHX Text
Z

AutoCAD SHX Text
251.58

AutoCAD SHX Text
Z

AutoCAD SHX Text
251.67

AutoCAD SHX Text
Z

AutoCAD SHX Text
251.44

AutoCAD SHX Text
Z

AutoCAD SHX Text
250.98

AutoCAD SHX Text
Z

AutoCAD SHX Text
251.09

AutoCAD SHX Text
Z

AutoCAD SHX Text
251.09

AutoCAD SHX Text
Z

AutoCAD SHX Text
251.02

AutoCAD SHX Text
Z

AutoCAD SHX Text
251.04

AutoCAD SHX Text
Z

AutoCAD SHX Text
251.05

AutoCAD SHX Text
Z

AutoCAD SHX Text
250.98

AutoCAD SHX Text
Z

AutoCAD SHX Text
250.96

AutoCAD SHX Text
Z

AutoCAD SHX Text
250.87

AutoCAD SHX Text
Z

AutoCAD SHX Text
250.93

AutoCAD SHX Text
Z

AutoCAD SHX Text
250.93

AutoCAD SHX Text
Z

AutoCAD SHX Text
250.96

AutoCAD SHX Text
Z

AutoCAD SHX Text
251.07

AutoCAD SHX Text
FACHADA

AutoCAD SHX Text
251.06

AutoCAD SHX Text
VALLA

AutoCAD SHX Text
251.05

AutoCAD SHX Text
VALLA

AutoCAD SHX Text
251.00

AutoCAD SHX Text
VALLA

AutoCAD SHX Text
251.02

AutoCAD SHX Text
VALLA

AutoCAD SHX Text
251.04

AutoCAD SHX Text
VALLA

AutoCAD SHX Text
250.96

AutoCAD SHX Text
VALLA

AutoCAD SHX Text
250.94

AutoCAD SHX Text
VALLA

AutoCAD SHX Text
250.98

AutoCAD SHX Text
VALLA

AutoCAD SHX Text
250.81

AutoCAD SHX Text
IMBORNAL

AutoCAD SHX Text
251.08

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
251.08

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
251.04

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
250.97

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
250.91

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
250.92

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
250.99

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
250.95

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
250.92

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
250.91

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
250.95

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
250.97

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
251.07

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
251.18

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
251.16

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
251.16

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
251.21

AutoCAD SHX Text
MURO

AutoCAD SHX Text
251.22

AutoCAD SHX Text
MURO

AutoCAD SHX Text
251.17

AutoCAD SHX Text
Z

AutoCAD SHX Text
251.13

AutoCAD SHX Text
Z

AutoCAD SHX Text
251.06

AutoCAD SHX Text
Z

AutoCAD SHX Text
251.13

AutoCAD SHX Text
INDET

AutoCAD SHX Text
251.18

AutoCAD SHX Text
INDET

AutoCAD SHX Text
251.17

AutoCAD SHX Text
INDET

AutoCAD SHX Text
251.18

AutoCAD SHX Text
INDET

AutoCAD SHX Text
251.18

AutoCAD SHX Text
INDET

AutoCAD SHX Text
251.43

AutoCAD SHX Text
ACERA

AutoCAD SHX Text
251.42

AutoCAD SHX Text
ACERA

AutoCAD SHX Text
251.37

AutoCAD SHX Text
INDET

AutoCAD SHX Text
251.25

AutoCAD SHX Text
INDET

AutoCAD SHX Text
251.43

AutoCAD SHX Text
ACERA

AutoCAD SHX Text
251.55

AutoCAD SHX Text
ACERA

AutoCAD SHX Text
250.89

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
251.00

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
251.18

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
251.26

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
251.29

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
251.38

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
251.42

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
251.45

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
251.43

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
251.41

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
251.52

AutoCAD SHX Text
INDET

AutoCAD SHX Text
251.46

AutoCAD SHX Text
INDET

AutoCAD SHX Text
251.40

AutoCAD SHX Text
INDET

AutoCAD SHX Text
251.37

AutoCAD SHX Text
INDET

AutoCAD SHX Text
251.35

AutoCAD SHX Text
INDET

AutoCAD SHX Text
251.36

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
251.26

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
251.21

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
251.51

AutoCAD SHX Text
MURO

AutoCAD SHX Text
251.26

AutoCAD SHX Text
MURO

AutoCAD SHX Text
251.21

AutoCAD SHX Text
MURO

AutoCAD SHX Text
250.92

AutoCAD SHX Text
MURO

AutoCAD SHX Text
250.91

AutoCAD SHX Text
FACHADA

AutoCAD SHX Text
251.51

AutoCAD SHX Text
FACHADA

AutoCAD SHX Text
251.51

AutoCAD SHX Text
FACHADA

AutoCAD SHX Text
251.52

AutoCAD SHX Text
FACHADA

AutoCAD SHX Text
251.56

AutoCAD SHX Text
ZUMBRAL

AutoCAD SHX Text
251.51

AutoCAD SHX Text
ZUMBRAL

AutoCAD SHX Text
251.52

AutoCAD SHX Text
ZUMBRAL

AutoCAD SHX Text
251.53

AutoCAD SHX Text
ZUMBRAL

AutoCAD SHX Text
251.57

AutoCAD SHX Text
FACHADA

AutoCAD SHX Text
251.48

AutoCAD SHX Text
ACERA

AutoCAD SHX Text
251.34

AutoCAD SHX Text
ACERA

AutoCAD SHX Text
251.34

AutoCAD SHX Text
ACERA

AutoCAD SHX Text
251.55

AutoCAD SHX Text
ACERA

AutoCAD SHX Text
251.65

AutoCAD SHX Text
ACERA

AutoCAD SHX Text
251.70

AutoCAD SHX Text
ACERA

AutoCAD SHX Text
251.74

AutoCAD SHX Text
ACERA

AutoCAD SHX Text
251.77

AutoCAD SHX Text
ACERA

AutoCAD SHX Text
251.82

AutoCAD SHX Text
ACERA

AutoCAD SHX Text
251.83

AutoCAD SHX Text
ACERA

AutoCAD SHX Text
252.67

AutoCAD SHX Text
MURO

AutoCAD SHX Text
252.56

AutoCAD SHX Text
MURO

AutoCAD SHX Text
252.50

AutoCAD SHX Text
MURO

AutoCAD SHX Text
252.41

AutoCAD SHX Text
MURO

AutoCAD SHX Text
252.34

AutoCAD SHX Text
MURO

AutoCAD SHX Text
252.31

AutoCAD SHX Text
MURO

AutoCAD SHX Text
252.24

AutoCAD SHX Text
MURO

AutoCAD SHX Text
252.16

AutoCAD SHX Text
MURO

AutoCAD SHX Text
252.13

AutoCAD SHX Text
MURO

AutoCAD SHX Text
252.09

AutoCAD SHX Text
MURO

AutoCAD SHX Text
251.98

AutoCAD SHX Text
MURO

AutoCAD SHX Text
251.83

AutoCAD SHX Text
MURO

AutoCAD SHX Text
251.75

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
251.56

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
251.74

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
251.54

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
251.70

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
251.50

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
251.66

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
251.46

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
251.61

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
251.41

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
251.57

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
251.38

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
251.51

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
251.38

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
251.43

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
251.42

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
251.38

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
251.43

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
251.38

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
251.42

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
251.38

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
251.43

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
251.42

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
251.38

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
251.41

AutoCAD SHX Text
SUMIDERO

AutoCAD SHX Text
251.38

AutoCAD SHX Text
SUMIDERO

AutoCAD SHX Text
251.40

AutoCAD SHX Text
SUMIDERO

AutoCAD SHX Text
251.41

AutoCAD SHX Text
SUMIDERO

AutoCAD SHX Text
251.44

AutoCAD SHX Text
POZO

AutoCAD SHX Text
251.41

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
251.59

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
251.61

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
251.47

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
251.45

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
251.61

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
251.50

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
251.45

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
251.48

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
251.41

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
251.38

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
251.45

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
251.52

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
251.54

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
251.48

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
251.47

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
251.42

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
251.33

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
251.32

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
251.47

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
251.53

AutoCAD SHX Text
PINO

AutoCAD SHX Text
251.44

AutoCAD SHX Text
PINO

AutoCAD SHX Text
251.37

AutoCAD SHX Text
PINO

AutoCAD SHX Text
251.28

AutoCAD SHX Text
PINO

AutoCAD SHX Text
251.26

AutoCAD SHX Text
PINO

AutoCAD SHX Text
251.21

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
251.13

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
251.13

AutoCAD SHX Text
POZO

AutoCAD SHX Text
251.17

AutoCAD SHX Text
PINO

AutoCAD SHX Text
251.13

AutoCAD SHX Text
PINO

AutoCAD SHX Text
251.06

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
250.97

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
251.07

AutoCAD SHX Text
PINO

AutoCAD SHX Text
250.97

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
251.11

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
251.21

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
251.26

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
251.34

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
251.48

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
251.62

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
251.77

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
251.94

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
252.20

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
252.22

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
252.26

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
251.87

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
251.73

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
251.85

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
251.71

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
251.81

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
251.66

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
251.79

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
251.64

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
251.90

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
251.76

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
251.96

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
251.82

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
251.93

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
251.79

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
251.90

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
251.78

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
251.88

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
251.75

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
251.52

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
251.63

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
251.81

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
251.98

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
252.15

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
252.29

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
252.41

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
252.51

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
252.53

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
252.59

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
252.85

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
253.17

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
252.88

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
252.71

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
252.61

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
252.45

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
252.46

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
252.26

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
01139

AutoCAD SHX Text
250.959

AutoCAD SHX Text
CEBRA

AutoCAD SHX Text
01138

AutoCAD SHX Text
250.925

AutoCAD SHX Text
CEBRA

AutoCAD SHX Text
01137

AutoCAD SHX Text
250.881

AutoCAD SHX Text
CEBRA

AutoCAD SHX Text
01136

AutoCAD SHX Text
250.868

AutoCAD SHX Text
CEBRA

AutoCAD SHX Text
01135

AutoCAD SHX Text
250.910

AutoCAD SHX Text
CEBRA

AutoCAD SHX Text
01134

AutoCAD SHX Text
250.932

AutoCAD SHX Text
Z

AutoCAD SHX Text
01133

AutoCAD SHX Text
250.966

AutoCAD SHX Text
Z

AutoCAD SHX Text
01132

AutoCAD SHX Text
250.941

AutoCAD SHX Text
Z

AutoCAD SHX Text
01131

AutoCAD SHX Text
250.595

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
01130

AutoCAD SHX Text
250.647

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
01129

AutoCAD SHX Text
250.660

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
01128

AutoCAD SHX Text
250.536

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
01127

AutoCAD SHX Text
250.542

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
01126

AutoCAD SHX Text
250.665

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
01125

AutoCAD SHX Text
250.669

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
01124

AutoCAD SHX Text
250.550

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
01123

AutoCAD SHX Text
250.663

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
01122

AutoCAD SHX Text
250.539

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
01121

AutoCAD SHX Text
250.672

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
01120

AutoCAD SHX Text
250.470

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
01119

AutoCAD SHX Text
250.670

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
01118

AutoCAD SHX Text
250.467

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
01117

AutoCAD SHX Text
250.488

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
01116

AutoCAD SHX Text
250.270

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
01115

AutoCAD SHX Text
250.504

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
01114

AutoCAD SHX Text
250.380

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
01113

AutoCAD SHX Text
250.499

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
01112

AutoCAD SHX Text
250.368

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
01111

AutoCAD SHX Text
250.483

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
01110

AutoCAD SHX Text
250.277

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
01109

AutoCAD SHX Text
250.030

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
01108

AutoCAD SHX Text
250.236

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
01107

AutoCAD SHX Text
250.254

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
01106

AutoCAD SHX Text
250.179

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
01105

AutoCAD SHX Text
250.246

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
01104

AutoCAD SHX Text
250.418

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
01103

AutoCAD SHX Text
250.435

AutoCAD SHX Text
FACHADA

AutoCAD SHX Text
01102

AutoCAD SHX Text
250.596

AutoCAD SHX Text
FACHADA

AutoCAD SHX Text
01101

AutoCAD SHX Text
250.579

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
01100

AutoCAD SHX Text
250.410

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
01099

AutoCAD SHX Text
250.451

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
01098

AutoCAD SHX Text
250.401

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
01097

AutoCAD SHX Text
250.425

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
01096

AutoCAD SHX Text
250.582

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
01095

AutoCAD SHX Text
251.046

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
01094

AutoCAD SHX Text
250.944

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
01093

AutoCAD SHX Text
250.893

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
01092

AutoCAD SHX Text
250.987

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
01090

AutoCAD SHX Text
250.795

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
01089

AutoCAD SHX Text
250.591

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
01088

AutoCAD SHX Text
250.891

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
01087

AutoCAD SHX Text
251.022

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
01086

AutoCAD SHX Text
251.174

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
01085

AutoCAD SHX Text
251.073

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
01082

AutoCAD SHX Text
251.124

AutoCAD SHX Text
POZO

AutoCAD SHX Text
01081

AutoCAD SHX Text
251.088

AutoCAD SHX Text
POZO

AutoCAD SHX Text
01080

AutoCAD SHX Text
251.085

AutoCAD SHX Text
ACERA

AutoCAD SHX Text
01079

AutoCAD SHX Text
251.134

AutoCAD SHX Text
ZUMBRAL

AutoCAD SHX Text
01078

AutoCAD SHX Text
251.141

AutoCAD SHX Text
ZUMBRAL

AutoCAD SHX Text
01077

AutoCAD SHX Text
251.139

AutoCAD SHX Text
FACHADA

AutoCAD SHX Text
01076

AutoCAD SHX Text
251.109

AutoCAD SHX Text
FACHADA

AutoCAD SHX Text
01075

AutoCAD SHX Text
250.804

AutoCAD SHX Text
FACHADA

AutoCAD SHX Text
01074

AutoCAD SHX Text
250.643

AutoCAD SHX Text
FACHADA

AutoCAD SHX Text
01073

AutoCAD SHX Text
250.805

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
01072

AutoCAD SHX Text
250.700

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
01071

AutoCAD SHX Text
250.610

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
01070

AutoCAD SHX Text
251.061

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
01069

AutoCAD SHX Text
250.893

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
01068

AutoCAD SHX Text
250.965

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
01067

AutoCAD SHX Text
251.087

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
01066

AutoCAD SHX Text
251.095

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
01065

AutoCAD SHX Text
251.002

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
01064

AutoCAD SHX Text
250.954

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
01063

AutoCAD SHX Text
250.992

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
01062

AutoCAD SHX Text
251.091

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
01061

AutoCAD SHX Text
251.090

AutoCAD SHX Text
ARBOL

AutoCAD SHX Text
01060

AutoCAD SHX Text
251.057

AutoCAD SHX Text
ARBOL

AutoCAD SHX Text
B

AutoCAD SHX Text
252.985

AutoCAD SHX Text
00911

AutoCAD SHX Text
249.393

AutoCAD SHX Text
Z

AutoCAD SHX Text
00910

AutoCAD SHX Text
249.572

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
00909

AutoCAD SHX Text
249.486

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
00908

AutoCAD SHX Text
249.363

AutoCAD SHX Text
Z

AutoCAD SHX Text
00907

AutoCAD SHX Text
249.277

AutoCAD SHX Text
POZO

AutoCAD SHX Text
00906

AutoCAD SHX Text
249.362

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
00905

AutoCAD SHX Text
249.334

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
00904

AutoCAD SHX Text
249.368

AutoCAD SHX Text
Z

AutoCAD SHX Text
00903

AutoCAD SHX Text
249.264

AutoCAD SHX Text
Z

AutoCAD SHX Text
00902

AutoCAD SHX Text
249.424

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
00901

AutoCAD SHX Text
249.313

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
00900

AutoCAD SHX Text
249.333

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
00899

AutoCAD SHX Text
249.345

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
00898

AutoCAD SHX Text
249.346

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
00897

AutoCAD SHX Text
249.413

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
00896

AutoCAD SHX Text
249.544

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
00895

AutoCAD SHX Text
249.472

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
00894

AutoCAD SHX Text
249.597

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
00893

AutoCAD SHX Text
249.688

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
00892

AutoCAD SHX Text
249.682

AutoCAD SHX Text
FACHADA

AutoCAD SHX Text
00891

AutoCAD SHX Text
249.523

AutoCAD SHX Text
FACHADA

AutoCAD SHX Text
00890

AutoCAD SHX Text
249.470

AutoCAD SHX Text
FACHADA

AutoCAD SHX Text
00889

AutoCAD SHX Text
249.263

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
00888

AutoCAD SHX Text
249.407

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
00887

AutoCAD SHX Text
249.282

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
00886

AutoCAD SHX Text
249.286

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
00885

AutoCAD SHX Text
249.348

AutoCAD SHX Text
ZUMBRAL

AutoCAD SHX Text
00884

AutoCAD SHX Text
249.363

AutoCAD SHX Text
FACHADA

AutoCAD SHX Text
00883

AutoCAD SHX Text
248.887

AutoCAD SHX Text
MURO

AutoCAD SHX Text
00882

AutoCAD SHX Text
249.144

AutoCAD SHX Text
MURO

AutoCAD SHX Text
00881

AutoCAD SHX Text
249.290

AutoCAD SHX Text
MURO

AutoCAD SHX Text
00880

AutoCAD SHX Text
249.346

AutoCAD SHX Text
MURO

AutoCAD SHX Text
00879

AutoCAD SHX Text
249.388

AutoCAD SHX Text
FACHADA

AutoCAD SHX Text
00878

AutoCAD SHX Text
249.431

AutoCAD SHX Text
MURO

AutoCAD SHX Text
00877

AutoCAD SHX Text
249.415

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
00876

AutoCAD SHX Text
249.259

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
00875

AutoCAD SHX Text
249.249

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
00874

AutoCAD SHX Text
249.246

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
00873

AutoCAD SHX Text
249.420

AutoCAD SHX Text
FACHADA

AutoCAD SHX Text
00872

AutoCAD SHX Text
249.259

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
00871

AutoCAD SHX Text
249.492

AutoCAD SHX Text
FACHADA

AutoCAD SHX Text
00870

AutoCAD SHX Text
249.495

AutoCAD SHX Text
ZUMBRAL

AutoCAD SHX Text
00868

AutoCAD SHX Text
249.433

AutoCAD SHX Text
FACHADA

AutoCAD SHX Text
00867

AutoCAD SHX Text
249.377

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
00866

AutoCAD SHX Text
249.332

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
00088

AutoCAD SHX Text
250.822

AutoCAD SHX Text
ARBOL

AutoCAD SHX Text
00002

AutoCAD SHX Text
250.023

AutoCAD SHX Text
V1

AutoCAD SHX Text
V1

AutoCAD SHX Text
251.889

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
249.304

AutoCAD SHX Text
1352

AutoCAD SHX Text
1351

AutoCAD SHX Text
1350

AutoCAD SHX Text
1349

AutoCAD SHX Text
1348

AutoCAD SHX Text
1347

AutoCAD SHX Text
1346

AutoCAD SHX Text
1345

AutoCAD SHX Text
1344

AutoCAD SHX Text
1343

AutoCAD SHX Text
1342

AutoCAD SHX Text
1341

AutoCAD SHX Text
1340

AutoCAD SHX Text
1339

AutoCAD SHX Text
1338

AutoCAD SHX Text
1337

AutoCAD SHX Text
1336

AutoCAD SHX Text
1335

AutoCAD SHX Text
1334

AutoCAD SHX Text
1333

AutoCAD SHX Text
1332

AutoCAD SHX Text
1331

AutoCAD SHX Text
1330

AutoCAD SHX Text
1329

AutoCAD SHX Text
1328

AutoCAD SHX Text
1327

AutoCAD SHX Text
1326

AutoCAD SHX Text
1325

AutoCAD SHX Text
1324

AutoCAD SHX Text
1323

AutoCAD SHX Text
1322

AutoCAD SHX Text
1321

AutoCAD SHX Text
1320

AutoCAD SHX Text
1319

AutoCAD SHX Text
1318

AutoCAD SHX Text
1317

AutoCAD SHX Text
1316

AutoCAD SHX Text
1315

AutoCAD SHX Text
1314

AutoCAD SHX Text
1313

AutoCAD SHX Text
1312

AutoCAD SHX Text
1311

AutoCAD SHX Text
1310

AutoCAD SHX Text
1309

AutoCAD SHX Text
1308

AutoCAD SHX Text
1307

AutoCAD SHX Text
1306

AutoCAD SHX Text
1305

AutoCAD SHX Text
1304

AutoCAD SHX Text
1303

AutoCAD SHX Text
1302

AutoCAD SHX Text
1301

AutoCAD SHX Text
252.18

AutoCAD SHX Text
PIE

AutoCAD SHX Text
253.16

AutoCAD SHX Text
CABEZA

AutoCAD SHX Text
252.83

AutoCAD SHX Text
CABEZA

AutoCAD SHX Text
251.95

AutoCAD SHX Text
PIE

AutoCAD SHX Text
CONSTRUCC

AutoCAD SHX Text
CONSTRUCC

AutoCAD SHX Text
CONSTRUCC

AutoCAD SHX Text
CONSTRUCC

AutoCAD SHX Text
251.13

AutoCAD SHX Text
POZO

AutoCAD SHX Text
251.06

AutoCAD SHX Text
Z

AutoCAD SHX Text
250.99

AutoCAD SHX Text
Z

AutoCAD SHX Text
250.99

AutoCAD SHX Text
Z

AutoCAD SHX Text
251.02

AutoCAD SHX Text
VALLA

AutoCAD SHX Text
250.97

AutoCAD SHX Text
Z

AutoCAD SHX Text
250.97

AutoCAD SHX Text
Z

AutoCAD SHX Text
251.02

AutoCAD SHX Text
Z

AutoCAD SHX Text
251.08

AutoCAD SHX Text
Z

AutoCAD SHX Text
251.04

AutoCAD SHX Text
VALLA

AutoCAD SHX Text
251.09

AutoCAD SHX Text
VALLA

AutoCAD SHX Text
251.19

AutoCAD SHX Text
VALLA

AutoCAD SHX Text
251.25

AutoCAD SHX Text
VALLA

AutoCAD SHX Text
251.25

AutoCAD SHX Text
VALLA

AutoCAD SHX Text
251.21

AutoCAD SHX Text
VALLA

AutoCAD SHX Text
251.14

AutoCAD SHX Text
MURO

AutoCAD SHX Text
251.16

AutoCAD SHX Text
MURO

AutoCAD SHX Text
251.11

AutoCAD SHX Text
MURO

AutoCAD SHX Text
251.30

AutoCAD SHX Text
MURO

AutoCAD SHX Text
251.19

AutoCAD SHX Text
MURO

AutoCAD SHX Text
251.26

AutoCAD SHX Text
MURO

AutoCAD SHX Text
251.09

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
251.08

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
251.14

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
251.21

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
251.23

AutoCAD SHX Text
MURO

AutoCAD SHX Text
251.69

AutoCAD SHX Text
MURO

AutoCAD SHX Text
252.09

AutoCAD SHX Text
MURO

AutoCAD SHX Text
252.29

AutoCAD SHX Text
MURO

AutoCAD SHX Text
252.32

AutoCAD SHX Text
MURO

AutoCAD SHX Text
252.18

AutoCAD SHX Text
MURO

AutoCAD SHX Text
252.34

AutoCAD SHX Text
MURO

AutoCAD SHX Text
252.28

AutoCAD SHX Text
MURO

AutoCAD SHX Text
252.18

AutoCAD SHX Text
MURO

AutoCAD SHX Text
251.73

AutoCAD SHX Text
MURO

AutoCAD SHX Text
251.34

AutoCAD SHX Text
MURO

AutoCAD SHX Text
251.15

AutoCAD SHX Text
MURO

AutoCAD SHX Text
251.17

AutoCAD SHX Text
MURO

AutoCAD SHX Text
251.15

AutoCAD SHX Text
MURO

AutoCAD SHX Text
251.17

AutoCAD SHX Text
MURO

AutoCAD SHX Text
251.24

AutoCAD SHX Text
MURO

AutoCAD SHX Text
251.26

AutoCAD SHX Text
MURO

AutoCAD SHX Text
251.26

AutoCAD SHX Text
MURO

AutoCAD SHX Text
251.22

AutoCAD SHX Text
MURO

AutoCAD SHX Text
Construcción

AutoCAD SHX Text
DESIGNACIÓN DEL PLANO:

AutoCAD SHX Text
ORIGINAL DIN A-3

AutoCAD SHX Text
ESCALA:

AutoCAD SHX Text
GRÁFICA

AutoCAD SHX Text
TÍTULO:

AutoCAD SHX Text
Nº PLANO:

AutoCAD SHX Text
FECHA:

AutoCAD SHX Text
HOJA   DE    

AutoCAD SHX Text
EMPRESA CONSULTORA

AutoCAD SHX Text
LOS ICCP AUTORES DEL PROYECTO



forzada y paro forzada y paro

ABRIL 2023
  “URBANIZACIÓN PARA LA MEJORA DE LA MOVILIDAD Y DEL ESPACIO PÚBLICO 
EN EL ENTORNO DE LA AVDA. DE ORIHUELA Y AVDA. TRES DE AGOSTO”. FASE 1:

APERTURA DE VIAL DE CONEXIÓN Y ZONA DE APARCAMIENTO
AYUNTAMIENTO DE ASPE

RAFAEL GARCIA VALLS JUAN A. MUÑOZ GONZÁLEZ

RED DE ALUMBRADO PÚBLICO
ESQUEMA UNIFILAR.

1/500 14.2
1 1



ARQUETA A PIE DE COLUMNA EN ACERA PAVIMENTADA

Cotas en metros

ALZADO-SECCION

PLANTA-SECCION

A

0,05

0,60

0,17 0,170,48

0,106 0,608 0,106

0,15 0,608 0,15

0,04

0,02

0,48

0,52

0,82

0,82 0,52

ACERA

HORMIGON HM-20 O
FABRICA DE LADRILLO
MACIZO CON M-250 DE
1/2 PIE DE ESPESOR Y 
ENFOSCADO FRATASADO
CON M-450 INTERIOR

TERRENO NATURAL
COMPACTADO

ARQUETA DE CRUCE EN ACERA PAVIMENTADA

Cotas en metros

SECCION A-A

0,8050,0975 0,0975

0,150,15 0,70

0,14

0,90

0,10

0,09

0,10

0,045

0,02A

0,55

0,49

0,17 0,66 0,17 HORMIGON HM-20 O FABRICA DE LADRILLO
MACIZO CON M-250 DE 1/2 PIE DE ESPESOR
REVESTIDA INTERIORMENTE CON ENFOSCADO
FRATASADO COM M-450

PLANTA SECCION

A A

0,66 0,70 1,00

ABRIL 2023
  “URBANIZACIÓN PARA LA MEJORA DE LA MOVILIDAD Y DEL ESPACIO PÚBLICO 
EN EL ENTORNO DE LA AVDA. DE ORIHUELA Y AVDA. TRES DE AGOSTO”. FASE 1:

APERTURA DE VIAL DE CONEXIÓN Y ZONA DE APARCAMIENTO
AYUNTAMIENTO DE ASPE

RAFAEL GARCIA VALLS JUAN A. MUÑOZ GONZÁLEZ

RED DE ALUMBRADO PÚBLICO
DETALLES.

Sin escala 14.3
1 5

0,400

0,400

0,400

0,400
0,450

0,600

0,4500,600

0,600

0,600

0,600
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CAJA DE CONEXION Y PROTECCION PARA COLUMNA DE 4 m.

Cotas en milimetros

A B C D E F G

145 95 32 22 67 60 6

CD

E

A

F

GG

VISTA LATERAL
VISTA FRONTAL

VISTA INFERIOR

B

CANALIZACIÓN EN CALZADA

0,10
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Artículo 1º. CAMPO DE APLICACIÓN. 

Se aplicará el presente pliego de condiciones a los trabajos de suministro y colocación de todas y 
cada una de las unidades de obra, puntos de luz e instalaciones necesarias para efectuar 
adecuadamente la instalación, incluso los de albañilería necesaria para ejecutar el alumbrado exterior 
del proyecto que nos ocupa. 

Todo ello con arreglo a las especificaciones e indicaciones contenidas en las diferentes partes que lo 
componen: memoria, cálculos, planos, presupuesto, el presente pliego de condiciones y, durante la 
ejecución, el libro de órdenes. 

Artículo 2º. DE LA CONTRATACIÓN. 

La adjudicación de los trabajos se realizará a aquella empresa que el peticionario de este proyecto 
considere que será más adecuada. Dicha empresa deberá poseer reconocida solvencia técnica y 
económica a juicio del peticionario de este proyecto y de la dirección de obra para poder cumplir las 
garantías exigidas en el presente pliego de condiciones. 

Los materiales a emplear se ajustarán a las condiciones impuestas en el presente proyecto, 
entendiéndose como mínimas las especificadas. 

No se admitirán variantes que introduzcan modificaciones profundas al proyecto por parte de la 
empresa contratista. Se tendrán en consideración las mejoras que se propongan, a efectos de la 
adjudicación de las obras. 

Artículo 3º. DOCUMENTACIÓN TÉCNICA. 

El contratista estará obligado a detallar la documentación técnica de todos los materiales afectos a la 
instalación, reseñando tipos, marcas y modelos, folletos, características y certificados oficiales y todos 
aquellos documentos que permitan la justa apreciación y comprobación por la dirección facultativa de 
los extremos indicados, ya que sin ellos resultará imposible juzgar las distintas ofertas. 

Artículo 4º. RESCISIÓN. 

Si la ejecución de las obras no fuera adecuada, o si el material presentado no reuniese las 
condiciones exigidas, se podrá proceder a la rescisión del contrato con la pérdida de la fianza. 

En este caso, se fijará un plazo para finalizar las unidades cuya paralización pudiese perjudicar las 
obras, sin que durante este plazo se empiecen nuevos trabajos. No se abonarán las compras de 
materiales que se hubiesen efectuado. 

Artículo 5º. OBLIGACIONES GENERALES. 

Los contratistas deberán cumplir las disposiciones vigentes de carácter social y laboral, debiendo 
presentar a exigencia del director de obra, el libro de matrícula en el que figuren dados de alta todos 
los operarios que trabajen en la obra, debiendo también cumplir con las especificaciones del 
Reglamento de Seguridad e Higiene en el Trabajo. 

La ejecución de las obras se realizará de forma que no afecte al normal funcionamiento de las 
instalaciones existentes, manteniendo diariamente el servicio durante el periodo nocturno. 

Artículo 6º. CONSERVACIÓN DE LAS OBRAS. 

Los contratistas tendrán que conservar todos los elementos de las obras civiles o eléctricas desde la 
iniciación de los trabajos hasta la recepción definitiva de los mismos. En esta conservación estarán 
incluidas la reposición o reparación de elemento constructivo de las obras dañado o deteriorado, 
siempre que el técnico director de la obra lo considere necesario. 

Todos los gastos que se originen por la conservación, como vigilancia y revisiones, limpieza de 
elementos, pintura, posibles hurtos o desperfectos causados por un tercero, o cualquier otro tipo no 
citado, serán de cuenta del contratista que no podrá alegar que la instalación está o no en servicio. 

El contratista será siempre responsable de la posible mala calidad del material o de un montaje 
inadecuado, sin que pueda declinar dicha responsabilidad en los suministradores o fabricantes de las 
materias primas o de los perjuicios que a terceros pueda producir durante la realización de la presente 
instalación. 

Artículo 7º. DIRECCIÓN E INSPECCIÓN DE OBRAS. 

Los honorarios de dirección e inspección de las obras se incluyen en el presupuesto de la dirección 
facultativa. 

La dirección facultativa podrá designar a un vigilante a pie de obra, siendo los gastos ocasionados 
sufragados por la contrata. 



 
URBANIZACIÓN PARA LA MEJORA DE LA MOVILIDAD Y EL ESPACIO PÚBLICO EN EL ENTORNO DE LA AVDA. DE ORIHUELA Y AVDA. TRES DE AGOSTO. FASE I: APERTURA DE VIAL DE CONEXIÓN Y ZONA DE APARCAMIENTO. 

.
 

 

ANEJO Nº 12 REPLANTEO                          PÁGINA 2 
 
 
 

Artículo 8º. RECEPCIÓN DE LAS UNIDADES DE OBRA. 

Todos los materiales utilizados, incluso los no relacionados en el presente pliego deberán ser de 
primera calidad, la cual quedará certificada. 

Una vez adjudicada la obra definitivamente y antes de proceder a la ejecución de la misma, el 
contratista deberá presentar al técnico de la obra toda la información y muestras de materiales que se 
relacionen con la recepción de los mismos. No se aceptarán materiales que no hayan sido 
previamente admitidas por la dirección de obra. Este control previo no constituirá su recepción 
definitiva, siendo susceptibles de rechazo si aún después de colocados no cumpliesen las condiciones 
exigidas, debiendo entonces ser reemplazados por el contratista dichos materiales por otros que 
cumplan las calidades exigidas. 

 

Artículo 9º. CABLES CONDUCTORES. 

Los conductores a emplear deberán ser unipolares y constarán de tres fases y neutro. 

Serán de clase 1000 v, según norma UNE especificación RV, constituidos por cuerda de cobre 
electrolítico de 98% de conductividad, aislamiento de polietileno reticulado, identificación de fases 
mediante impresión vinílica coloreada, cubierta de PVC; estabilizado a humedad e intemperie de color 
negro, de acuerdo con las recomendaciones de I.E.C. para cables de transporte de energía. Se 
exigirá protocolo de ensayo por cada bobina. 

Las secciones de los conductores se especifican en planos, hojas de cálculo y presupuesto. 

El contratista informará por escrito al técnico director de la obra el nombre de la firma fabricante de los 
mismos. Si el fabricante no reúne las suficientes garantías a juicio del director de la obra, antes de su 
instalación hará que el contratista compruebe las características de éstos en un laboratorio oficial. 

 

Artículo 10º. COLUMNAS. 

El alumbrado que se proyecta se ejecutará en su totalidad sobre columnas de tubo de acero 
galvanizado lacado, que serán de las alturas que se indican en los planos adjuntos, con base de 
fundición de hierro nodular. 

Se instalarán las indicadas en el proyecto y que aparecen en la documentación gráfica. 

 

 

Artículo 11º. LUMINARIAS. 

Se instalarán las indicadas en el proyecto y que aparecen en la documentación gráfica. 

No se admitirá un desplome superior al 3% en la vertical de las columnas, al tiempo que éstas irán 
grafiadas según documentación a fin de poder identificarlas. 

 

Artículo 12º. LÁMPARAS. 

Las lámparas tendrán las siguientes características: serán lámparas de led, con una potencia de 25, 
39, 83, 93 y 130 W. Dichas lámparas, para su funcionamiento, van instaladas con un equipo auxiliar. 
Su flujo luminoso es de 3028, 3693, 12388, 14051 y 19184 lúmenes, todas ellas dispuestas en el 
exterior uniformemente distribuidas, tal y como puede apreciarse en los planos adjuntos en el 
documento correspondiente; también se adjuntan esquemas con la separación entre luminarias para 
el circuito proyectado. 

Se instalarán las indicadas en el proyecto y que aparecen en la documentación gráfica. 

Todos los conductores a utilizar en las instalaciones subterráneas serán unipolares y de marcas de 
reconocido prestigio. 

Serán de clase 1000 v, según norma UNE especificación RV, constituidos por cuerda de cobre 
electrolítico de 98% de conductividad, aislamiento de polietileno reticulado, identificación de fases 
mediante impresión vinílica coloreada, cubierta de PVC; estabilizado a humedad e intemperie de color 
negro, de acuerdo con las recomendaciones de I.E.C. para cables de transporte de energía. Se 
exigirá protocolo de ensayo por cada bobina. 

 

Artículo 13º. EQUIPOS AUXILIARES (si procede). 

Los equipos auxiliares estarán compuestos por un driver consistente en una fuente de alimentación 
por corriente constante, programable por adaptación de los parámetros de funcionamiento de las 
necesidades de proyecto. 

 

Artículo 14º. ACOMETIDA. 

La energía se le suministrará a la tensión de 400/230 V, procedente de la red de distribución en B.T. 
existente en la zona, propiedad de la compañía IDE REDES INTELIGENTES SAU empresa 
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distribuidora de energía eléctrica en el municipio de Aspe según la petición con referencia 
9042619459 para una potencia de 25 Kw en previsión de futuras demandas de suministro. 

Artículo 16º. CONEXIONES 

Todas las conexiones entre conductores deberán efectuarse mediante piezas de empalme en el 
interior de cajas de conexión estancas de policarbonato, ya que toda la instalación será subterránea, 
pudiéndose alojar en la parte inferior de las columnas. 

En ningún caso se permitirá el empalme o conexión de conductores dentro de los tubos de 
canalización subterránea, ni en el interior del fuste de las columnas. Tampoco se permitirá instalar 
más piezas de empalme o cajas de conexión que las necesarias para cada una de las 
correspondientes derivaciones. 

Artículo 17º. RED DE DISTRIBUCIÓN 

Las alineaciones de unos y otros serán rectilíneas para que puedan ser instalados o repuestos 
fácilmente los conductores. 

En los cambios de alineación, que se evitará situar bajo calzada, se instalarán arquetas de registro. Al 
pie de cada columna se instalará igualmente una arqueta de registro. 

Artículo 18º. ARQUETAS 

Las cajas de registro o arquetas se ajustarán a lo señalado en el plano correspondiente. El fondo 
estará formado por una base de ladrillo perforado. En ellas penetrarán los tubos en que se alojan los 
conductores. Dentro de estas arquetas se instalará, si es necesario, las correspondientes cajas de 
derivación y cortocircuitos. Las tapas y marcos de estas tapas de registro o arquetas serán de tapa y 
cerco de fundición con leyenda de alumbrado. 

Artículo 19º. TUBOS ACOMETIDA 

Los tubos serán de pvc/polietileno de alta densidad, flexibles de doble pared, corrugados 
exteriormente y con un interior liso, serán de 63 mm de diámetro, color rojo, grado de protección al 
choque “7” (tipo ASAFLEX o similar), serán completamente estancos al agua y la humedad. 

Artículo 20º. TUBOS ALUMBRADO 

Los tubos serán de polietileno de alta densidad, flexibles de doble pared, corrugados exteriormente y 
con un interior liso, serán de 90 y 110 mm de diámetro interior como mínimo, color rojo y grado de 
protección acorde con la ITC-BT-21 (tipo ASEFLEX, o similar). Serán completamente estancos al 
agua y a la humedad. 

Se emplearán sistemas y materiales análogos a los de las redes subterráneas de distribución 
reguladas en la ITC-BT-07. Los cables se dispondrán en canalización enterrada bajo tubo, a una 
profundidad mínima de 0,4 m del nivel del suelo, medidos desde la cota inferior del tubo, y su 
diámetro no será inferior a 60 mm. 

Así pues, la canalización en acera estará formada por una zanja de 40 cm de ancho por 50 cm de 
profundidad, con lo que el tubo que alojará los conductores eléctricos quedará a una profundidad 
mínima de 40 cm (ITC-BT-09). Los tubos asentarán sobre un lecho de arena de 5 cm (como mínimo), 
sobre los tubos se dispondrá otra tongada de arena (o tierra cribada) de 10 cm de espesor, a 
continuación se colocará la tierra apisonada no olvidándose de disponer la cinta de atención y 
finalmente una tongada de hormigón de 10 cm sobre la que se colocará el pavimento hidráulico de la 
acera. 

No se instalará más de un circuito por tubo. Los tubos deberán tener un diámetro tal que permita un 
fácil alojamiento y extracción de los cables o conductores aislados. El diámetro exterior mínimo de los 
tubos en función del número y sección de los conductores se obtendrá de la tabla 9, ITC-BT-21. 

Los tubos protectores serán conformes a lo establecido en la norma UNE-EN 50.086 2-4. Las 
características mínimas serán las indicadas a continuación. 

- Resistencia a la compresión: 250 N para tubos embebidos en hormigón; 450 N para tubos en 
suelo ligero; 750 N para tubos en suelo pesado. 

- Resistencia al impacto: Grado Ligero para tubos embebidos en hormigón; Grado Normal para 
tubos en suelo ligero o suelo pesado. 

- Resistencia a la penetración de objetos sólidos: Protegido contra objetos D > 1 mm. 

- Resistencia a la penetración del agua: Protegido contra el agua en forma de lluvia. 

- Resistencia a la corrosión de tubos metálicos y compuestos: Protección interior y exterior media. 

Se colocará una cinta de señalización que advierta de la existencia de cables de alumbrado exterior, 
situada a una distancia mínima del nivel del suelo de 0,10 m y a 0,25 m por encima del tubo. 

En los cruzamientos de calzadas, la canalización, además de entubada, irá hormigonada y se 
instalará como mínimo un tubo de reserva. 
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Así pues, en cruces de calzadas, la canalización estará formada por una zanja de 40 cm de ancho y 
90 cm de profundidad, con lo que los tubos que alojarán los conductores eléctricos quedarán a una 
profundidad mínima de 80 cm (ITC-BT-07). Se colocarán dos tubos de diámetro interior mínimo de 60 
mm (uno de ellos de reserva) sobre un lecho de hormigón en masa de 10 cm y 150 N/mm2 de 
resistencia, a continuación otra tongada del mismo tipo de hormigón sobre los tubos de 10 cm, 
seguidamente la tierra apisonada con la cinta de atención y finalmente se repondrá el pavimento 
propio de la calle. 

 

Artículo 21º. CANALIZACIONES DE ALUMBRADO 

En las calzadas los tubos de polietileno se instalarán en el fondo de zanjas de 90 cm de profundidad, 
tal y como se especifica en la memoria del presente proyecto. 

En cada cambio de alineación, al pie de cada columna y a ambos extremos de cada cruce de calzada 
de la conducción subterránea, se construirá la correspondiente arqueta de registro de 0,38x0,38 m y 
una profundidad de 0,70 m, con fondo de ladrillo perforado sobre base de gravilla, las de cruce de 
calzada presentarán unas dimensiones de 0,38x0,38x1 m. Sus paredes serán de hormigón y el marco 
y tapa de poliéster reforzado con una carga de rotura de 6.000 kg. 

Las zanjas en las calzadas se efectuarán por partes, de modo que en ningún caso quede interceptada 
la circulación de vehículos por las mismas y perfectamente señalizadas tanto de día como de noche, 
en evitación de cualquier posible accidente. 

 

Artículo 22º. PAVIMENTOS 

Todos los pavimentos en calzadas y aceras, así como en cualquier otra zona que no sea de tierra, 
deberán ser reconstruidos, conservando la clase y rasante de los primitivos y los tubos empleados en 
las conducciones serán taponados en todas las arquetas con un material de sellado, que deberá ser 
aprobado por la dirección facultativa. 

 

Artículo 23º. CALIDAD 

Todos los materiales que se empleen en la instalación de la presente obra serán de primera calidad y 
sus dimensiones y características se ajustarán a las que se indican en este proyecto, siendo 
desechadas aquellas obras que a juicio del director técnico de la obra no reúne las debidas 
condiciones. 

 

Artículo 24º. REPLANTEO. 

El técnico director de la obra llevará a cabo sobre el terreno el replanteo general y el contratista estará 
presente, haciéndose cargo de todas las marcas, señales y demás datos que se dejen en el terreno. 

Los gastos de replanteo serán íntegramente de cuenta del contratista. 

 

Artículo 25º. 

Es obligación del adjudicatario ejecutar todos los trabajos que se le ordenen, aun cuando no se hallen 
expresamente estipulados en el proyecto, siempre que sin separarse de su espíritu y recta 
interpretación, lo ordene la dirección facultativa, sin que ello de lugar a reclamación alguna por parte 
del contratista. 

 

Artículo 26º. 

Se tendrán como instalaciones y obras accesorias todas aquellas de importancia secundaria o que 
por su naturaleza no puedan ser previstas, sino a medida que avance la ejecución de los trabajos. 

Se ejecutarán con arreglo a los proyectos de detalles que en su día se formulen, caso de que su 
importancia lo exija, o con arreglo a las instrucciones del director de obra. 

 

Artículo 27º. 

Si durante la realización de las obras o instalaciones fuera conveniente efectuar alguna modificación 
en ella a juicio del director de obra, el adjudicatario vendrá obligado a cumplir las instrucciones que le 
dicte aquél. Igualmente deberá hacerse en el caso de supresión de alguna parte de la instalación. 

 

Artículo 28º. 

El adjudicatario no tendrá derecho a reclamación alguna por aquellas obras o materiales no 
ejecutadas o suministrados, lo cual quedará sin certificar. 

Sin embargo, ello no modificará la forma del proyecto ni las características de la instalación. 
Igualmente no podrá solicitar indemnización alguna por las modificaciones que en el proyecto se 
introduzcan. 
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Artículo 29º. 

El adjudicatario y personal a sus órdenes darán todo género de facilidades para que los inspectores 
que se designen puedan vigilar y fiscalizar la marcha de los trabajos y los materiales. 

Artículo 30º. 

Las obras, instalaciones y suministros se medirán con arreglo a las cantidades realmente efectuadas, 
siendo su abono a los precios indicados en el correspondiente presupuesto. En ningún caso se 
computarán las longitudes de conductores que no hayan sido instalados, correspondientes a extremos 
de rollos. 

Artículo 31º. 

Durante la ejecución de las obras serán formalizados por el adjudicatario partes semanales de los 
trabajos efectuados, los que serán entregados a la dirección de la obra para su oportuna 
comprobación. 

Artículo 32º. 

Todos los trabajos efectuados y materiales utilizados hasta la completa terminación y entrega de la 
instalación, serán de cuenta del contratista, incluidos los trabajos de albañilería necesarios y cualquier 
otro que surja para el normal desarrollo de la ejecución. 

Artículo 33º. LEGALIZACIÓN. 

El adjudicatario viene obligado a aportar la oportuna autorización de la Delegación de Industria para la 
conexión de la instalación objeto del presente proyecto a las redes de la empresa suministradora, en 
este caso, IBERDROLA S.A.U. 

Artículo 34º. RECEPCIÓN DE LAS INSTALACIONES. 

Una vez el adjudicatario comunique por escrito la total terminación de la instalación, se procederá a 
recibirla provisionalmente, levantándose el acta correspondiente. 

No se admitirán aquellas obras o materiales que por error no cumplan las condiciones especificadas 
en los documentos del proyecto. 

Se procurará el equilibrio entre fases, que las caídas de tensión estén dentro de lo establecido en los 
cálculos, que los empalmes y derivaciones sean de la mayor seguridad eléctrica y mecánica. La 
medición de los cables se efectuará directamente sobre los mismos, incluyendo terminales y 
accesorios. 

Artículo 35º. PARTIDA DE IMPREVISTOS. 

La partida de imprevistos solamente se podrá certificar para aquellas unidades que no hubiese 
suficiente cantidad entre las mediciones efectuadas, o que no estén previstas y que surjan durante la 
obra y que serán medidas y valoradas como las restantes. No se abonará ninguna partida alzada en 
concepto de medios auxiliares, pues todos los gastos de esta índole quedan incluidos en los 
correspondientes precios unitarios. 

Artículo 36º. MEDIOS AUXILIARES. 

En caso de rescisión por incumplimiento del contrato por parte del contratista, los medios auxiliares de 
éste pueden ser utilizados libre y gratuitamente por la dirección de obra para la terminación de los 
trabajos. 

Si la rescisión sobreviniese por otras causas, los medios auxiliares del contratista podrán ser 
utilizados por la dirección de obra hasta la terminación de los trabajos gratuitamente si la cantidad de 
la obra ejecutada alcanzase los 4/5 de la totalidad, y mediante el pago del 10% anual del valor en que 
hayan sido tasados dichos medios auxiliares si la cantidad de obra ejecutada no alcanzase la cifra 
mencionada; en cualquier caso, todos los medios auxiliares quedarán de la propiedad del contratista 
una vez finalizadas las obras, pero no tendrá derecho a reclamación alguna por los desperfectos a los 
que su uso haya dado lugar. 
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Artículo 37º. OBRAS NO INCLUIDAS EN EL PROYECTO. 

No tendrá derecho el contratista al abono de las obras que ejecute que no estén incluidas en el 
proyecto, a menos que pueda justificar que le hayan sido ordenadas por el técnico director de obra 
como tales. 

Artículo 38º. LIBRO DE ÓRDENES. 

El contratista vendrá obligado a llevar un libro de órdenes, en el cual se registrarán todas aquellas que 
el director de obra dicte sobre la instalación, debiéndose firmar por el contratista como enterado de las 
mismas. Dicho libro de órdenes se hallará siempre a disposición de la dirección de obra. 

Artículo 39º. INDEMNIZACIONES Y RECLAMACIONES. 

El contratista no tendrá derecho a indemnización por causa de pérdidas, averías o perjuicios 
ocasionados en las obras, sino en los casos de fuerza mayor, tales como: 

- terremotos, movimientos de tierras e inundaciones si estos efectos no fueran 
prudentemente evitables a juicio del técnico director de la obra 

- daños por guerras, sediciones o tumultos. 

Las reclamaciones no serán atendidas cuando se funden en indicaciones que sobre las obras, sus 
precios y demás circunstancias del proyecto se hagan en la memoria. 

Si existiera alguna equivocación material en el presupuesto se subsanará en el momento de su 
aplicación. 

Los desperfectos que el contratista pueda causar durante las obras a servicios e instalaciones 
existentes, serán subsanados por él mismo. 

Artículo 40º. RESPONSABILIDAD CON PROVEEDORES. 

El contratista será responsable ante la dirección de obra y el peticionario del proyecto de estar al 
corriente a los pagos a sus proveedores o suministradores del material afecto a la presente 
instalación, pudiendo el peticionario del proyecto reservarse el derecho del pago de dichos materiales 
por incumplimiento del contratista, ante el riesgo de verse perjudicado como tercero, no certificándose 
dichos materiales, descontándolos de las certificaciones oportunas, o bien, exigiéndole el endoso de 
las mismas al contratista para resolver dichas deudas. 

Artículo 41º. PLAZO DE EJECUCIÓN Y COMIENZO DE LAS OBRAS. 

El contratista queda obligado a comenzar las obras de instalación objeto de este proyecto en el plazo 
de 15 días a partir de la fecha en que se le comunique. El comienzo de las obras será fijado 
oportunamente por la dirección de obra y el agente urbanizador, de acuerdo con la urgencia de las 
mismas, debiéndose terminar en el plazo previsto a partir de su comienzo. 

Las obras, una vez iniciadas deberán continuarse sin interrupción y ejecutarse en el plazo estipulado. 
La dirección de obra sólo aceptará aquellos retrasos que a su juicio merezcan justificación, debiendo 
coordinarse dichas obras con las propias de la urbanización, si el caso así lo requiere. 

Artículo 42º. PLAZO DE GARANTÍA. 

Efectuada la recepción provisional de las obras, comenzará contándose el plazo de un año como 
garantía y durante este plazo será de cuenta del contratista las obras de conservación y reparación de 
cuantas abarque la contrata total, incluso la reposición de las lámparas o equipos auxiliares que en 
este plazo pudieran fundirse o estropearse. 

La recepción definitiva deberá llevarse a cabo después de transcurrido el plazo de garantía, de la que 
también se levantará el acta correspondiente. 

Artículo 43º. OTRAS CONDICIONES GENERALES. 

Este pliego de Condiciones determina los requisitos a que se debe ajustar la ejecución de 
instalaciones para la distribución de energía eléctrica cuyas características técnicas están 
especificadas en el correspondiente proyecto. 

DISPOSICIONES GENERALES. 

El Contratista está obligado al cumplimiento de la Reglamentación de trabajo, la contratación del 
Seguro Obligatorio, Subsidio familiar y de vejez, Seguro de Enfermedad y todas aquellas 
reglamentaciones de carácter social vigentes o que en lo sucesivo se dicten. 

El Contratista deberá estar clasificado, según Orden del Ministerio de Hacienda de 18 de marzo de 
1.968, en el Grupo, Subgrupo y Categoría correspondientes al proyecto. Igualmente deberá ser 
Instalador, provisto del correspondiente documento de calificación empresarial. 
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El Contratista deberá tomar todas las precauciones máximas en todas las operaciones y usos de 
equipos para proteger a las personas, animales y cosas de los peligros procedentes del trabajo, 
siendo de su cuenta las responsabilidades que por tales accidentes se ocasionen. 

El Contratista mantendrá póliza de Seguros que proteja suficientemente a él y a sus empleados y 
obreros frente a las responsabilidades por daños, responsabilidad civil, etc. en que uno y otros 
pudieran incurrir para con el Contratista o para terceros, como consecuencia de la ejecución de los 
trabajos. 

ORGANIZACION DEL TRABAJO. 

El Contratista ordenará los trabajos en la forma más eficaz para la perfecta ejecución de los mismos y 
las obras se realizarán siempre siguiendo las indicaciones del Director de Obra, al amparo de las 
condiciones siguientes: 

DATOS DE LA OBRA. 

Se entregará al Contratista dos copias de los Planos y un Pliego de Condiciones del Proyecto, así 
como cuantos planos o datos necesite para la completa ejecución de la obra. 

El Contratista podrá tomar nota o sacar copia a su costa de la Memoria, Presupuesto y Anexos del 
Proyecto, así como segundas copias de todos los documentos. 

Por otra parte el Contratista, simultáneamente al levantamiento del Acta de Recepción Provisional, 
entregará planos actualizados de acuerdo con las características de la obra terminada, entregando al 
Director de obra dos expedientes completos de los trabajos realmente ejecutados. 

No se harán por el Contratista alteraciones, correcciones, omisiones o variaciones en los datos fijados 
en el Proyecto, salvo aprobación previa por escrito del Director de Obra. 

REPLANTEO DE LA OBRA. 

Antes de comenzar las obras la Dirección Técnica hará el replanteo de las mismas, con especial 
atención a los puntos singulares, siendo obligación del Contratista la custodia y reposición de las 
señales que se establezcan en el replanteo. 

Se levantará, por triplicado, Acta de Replanteo, firmada por el Director de Obra y por el representante 
del Contratista. Los gastos de replanteo serán de cuenta del Contratista. 

FACILIDADES PARA LA INSPECCION. 

El Contratista proporcionará al Director de Obra o Delegados y colaboradores, toda clase de 
facilidades para los replanteos, reconocimientos, mediciones y pruebas de los materiales, así como la 
mano de obra necesaria para los trabajos que tengan por objeto comprobar el cumplimiento de las 
condiciones establecidas, permitiendo el acceso de todas las partes de la obra e incluso a los talleres 
o fábricas donde se produzcan los materiales o se realicen trabajos para las obras.

MATERIALES. 

Los materiales que hayan de ser empleados en las obras serán de primera calidad y no podrán 
utilizarse sin antes haber sido reconocidos por la Dirección Técnica, que podrá rechazar si no 
reuniesen, a su juicio, las condiciones exigibles para conseguir debidamente el objeto que motivara su 
empleo. 

ENSAYOS. 

Los ensayos, análisis y pruebas que deban realizarse para comprobar si los materiales reúnen las 
condiciones exigibles, se verificarán por la Dirección Técnica, o bien, si ésta lo estima oportuno, por el 
correspondiente Laboratorio Oficial. 

Todos los gastos de pruebas y análisis serán de cuenta del Contratista. 

LIMPIEZA Y SEGURIDAD DE LAS OBRAS. 

Es obligación del Contratista mantener limpias las obras y sus inmediaciones de escombros y 
materiales, y hacer desaparecer las instalaciones provisionales que no sean precisas, así como 
adoptar las medidas y ejecutar los trabajos necesarios para que las obras ofrezcan un buen aspecto a 
juicio de la Dirección técnica. 

Se tomarán las medidas oportunas de tal modo que durante la ejecución de las obras se ofrezca 
seguridad absoluta, en evitación de accidentes que puedan ocurrir por deficiencia en esta clase de 
precauciones; durante la noche estarán los puntos de trabajo perfectamente alumbrados y cercados 
los que por su índole fueran peligrosos. 
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MEDIOS AUXILIARES. 

No se abonarán en concepto de medios auxiliares más cantidades que las que figuren explícitamente 
consignadas en presupuesto, entendiéndose que en todos los demás casos el costo de dichos medios 
está incluido en los correspondientes precios del presupuesto. 

EJECUCION DE LAS OBRAS. 

El Contratista informará al Director de Obra de todos los planes de organización técnica de las obras, 
así como de la procedencia de los materiales, y deberá cumplimentar cuantas órdenes le dé éste en 
relación con datos extremos. Las obras se ejecutarán conforme al Proyecto y a las condiciones 
contenidas en este Pliego de Condiciones Generales y en el Pliego Particular si lo hubiera y de 
acuerdo con las especificaciones señaladas en los de Condiciones Técnicas. 

El Contratista, salvo aprobación por escrito del Director de obra, no podrá hacer ninguna alteración ni 
modificación de cualquier naturaleza, tanto en la ejecución de la obra en relación con el Proyecto 
como en las Condiciones Técnicas especificadas. La ejecución de las obras será confiada a personal 
cuyos conocimientos técnicos y prácticos les permita realizar el trabajo correctamente, debiendo tener 
al frente del mismo un técnico suficientemente especializado a juicio del Director de Obra. 

GASTOS POR CUENTA DEL CONTRATISTA. 

Serán de cuenta del Contratista los gastos de replanteo, inspección y liquidación de las mismas, con 
arreglo a las disposiciones vigentes. Serán también de cuenta del Contratista los gatos que se 
originen por inspección y vigilancia no facultativa, cuando la Dirección Técnica estime preciso 
establecerla. 

Artículo 44º. OTRAS CONDICIONES TÉCNICAS. 

Este Pliego de Condiciones determina las condiciones mínimas aceptables para la ejecución de las 
obras de montaje de alumbrados públicos, especificadas en el correspondiente Proyecto. 

Estas obras se refieren al suministro e instalación de los materiales necesarios en la construcción de 
alumbrados públicos. 

Los Pliegos de Condiciones particulares podrán modificar las presentes prescripciones. 

El Contratista deberá atenerse a la Normativa de aplicación especificada en la Memoria del Proyecto. 

EJECUCION DE LOS TRABAJOS. CAPITULO I: MATERIALES. 

Norma General. 

Todos los materiales empleados, de cualquier tipo y clase, aún los no relacionados en este Pliego, 
deberán ser de primera calidad. 

Antes de la instalación, el contratista presentará a la Dirección Técnica los catálogos, cartas, 
muestras, etc., que ésta le solicite. No se podrán emplear materiales sin que previamente hayan sido 
aceptados por la Dirección Técnica. 

Este control previo no constituye su recepción definitiva, pudiendo ser rechazados por la Dirección 
Técnica, aún después de colocados, si no cumpliesen con las condiciones exigidas en este Pliego de 
Condiciones, debiendo ser reemplazados por la contrata por otros que cumplan las calidades 
exigidas. 

Conductores. 

Serán de las secciones que se especifican en los planos y memoria. 

Todos los conductores serán doble capa de aislamiento, tipo VV o similar, de 0,6/1 kV. La resistencia 
de aislamiento y la rigidez dieléctrica cumplirán lo establecido en el REBT. 

El Contratista informará por escrito a la Dirección Técnica, del nombre del fabricante de los 
conductores y le enviará una muestra de los mismos. Si el fabricante no reuniese la suficiente 
garantía a juicio de la Dirección Técnica, antes de instalar los conductores se comprobarán las 
características de éstos en un Laboratorio Oficial. Las pruebas se reducirán al cumplimiento de las 
condiciones anteriormente expuestas. 

No se admitirán cables que no tengan la marca grabada en la cubierta exterior, que presente 
desperfectos superficiales o que no vayan en las bobinas de origen. 

No se permitirá el empleo de conductores de procedencia distinta en un mismo circuito. En las 
bobinas deberá figurar el nombre del fabricante, tipo de cable y sección. 

Lámparas. 

Se utilizarán el tipo y potencia de lámparas especificadas en memoria y planos. El fabricante deberá 
ser de reconocida garantía. 
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El consumo, en vatios, no debe exceder del +10% del nominal si se mantiene la tensión dentro del +- 
5% de la nominal. 

La fecha de fabricación de las lámparas no será anterior en seis meses a la de montaje en obra. 
Drivers. Serán las adecuadas a las lámparas. Su tensión será de 230 V. 

Sólo se admitirán equipos auxiliares procedentes de una fábrica conocida y con gran solvencia en el 
mercado. 

Llevarán inscripciones en las que se indique el nombre o marca del fabricante, la tensión o tensiones 
nominales en voltios, la intensidad nominal en amperios, la frecuencia en hertzios, el factor de 
potencia y la potencia nominal de la lámpara o lámparas para las cuales han sido previstos. 

Si las conexiones se efectúan mediante bornes, regletas o terminales, deben fijarse de tal forma que 
no podrán soltarse o aflojarse al realizar la conexión o desconexión. Los terminales, bornes o regletas 
no deben servir para fijar ningún otro componente de la reactancia o condensador. 

En los casos que las luminarias no lleven el equipo incorporado, se utilizará una caja que contenga los 
dispositivos de conexión, protección y compensación. 

Protección contra cortocircuitos. 

Cada punto de luz llevará dos cartuchos A.P.R. de 6 A., los cuales se montarán en portafusibles 
seccionables de 20 A. Cajas de empalme y derivación. 

Estarán provistas de fichas de conexión y serán como mínimo P-549, es decir, con protección contra 
el polvo (5), contra las proyecciones de agua en todas direcciones (4) y contra una energía de choque 
de 20 julios (9). 

Báculos y columnas. 

Serán de acero galvanizado lacado. 

Los báculos resistirán sin deformación una carga de 30 kg suspendido en el extremo donde se coloca 
la luminaria, y las columnas o báculos resistirán un esfuerzo horizontal de acuerdo con los valores 
adjuntos, en donde se señala la altura de aplicación a partir de la superficie del suelo: 

- Altura (m.) -   Fuerza horizontal 
(kg) 

- Altura de aplicación 
(m.) 

- 6 - 50 - 3 

- 7 - 50 - 4 

- 8 - 70 - 4 

- 9 - 70 - 5 

- 10 - 70 - 6 

- 11 - 90 - 6 

- 12 - 90 - 7 

En cualquier caso, tanto los brazos como las columnas y los báculos, resistirán las solicitaciones 
previstas en el REBT con un coeficiente de seguridad no inferior a 3,5 particularmente teniendo en 
cuenta la acción del viento. 

No deberán permitir la entrada de lluvia ni la acumulación de agua de condensación. 

Las columnas y báculos deberán poseer una abertura de acceso para la manipulación de sus 
elementos de protección y maniobra, por lo menos a 0,30 m. del suelo, dotada de una puerta o 
trampilla con grado de protección contra la proyección de agua, que sólo se pueda abrir mediante el 
empleo de útiles especiales. 

Cuando por su situación o dimensiones, las columnas o báculos fijados o incorporados a obras de 
fábrica no permitan la instalación de los elementos de protección o maniobra en la base, podrán 
colocarse éstos en la parte superior, en lugar apropiado, o en la propia obra de fábrica. 

Las columnas y báculos llevarán en su parte interior y próximo a la puerta de registro, un tornillo con 
tuerca para fijar la terminal de la pica de tierra. 
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Luminarias. 

Las luminarias cumplirán, como mínimo, las condiciones de las indicadas como tipo en el proyecto, en 
especial en: 

 tipo de portalámpara. 

 características fotométricas (curvas similares). 

 resistencia a los agentes atmosféricos. 

 facilidad de conservación e instalación. 

 estética. 

 facilidad de reposición de lámpara y equipos. 

 condiciones de funcionamiento de la lámpara, en especial la temperatura (refrigeración, 
protección contra el frío o el calor, etc.). 

 protección, a lámpara y accesorios, de la humedad y demás agentes atmosféricos. 

 protección a la lámpara del polvo y de efectos mecánicos. Cuadro de maniobra y control. 

Los armarios serán de poliéster con departamento separado para el equipo de medida, y como 
mínimo IP-549, es decir, con protección contra el polvo (5), contra las proyecciones del agua en todas 
las direcciones (4) y contra una energía de choque de 20 julios (9). 

Todos los aparatos del cuadro estarán fabricados por casas de reconocida garantía y preparados para 
tensiones de servicio no inferior a 500 V. 

 

Los fusibles serán APR, con bases apropiadas, de modo que no queden accesibles partes en tensión, 
ni sean necesarias herramientas especiales para la reposición de los cartuchos. El calibre será 
exactamente el del proyecto. 

Los interruptores y conmutadores serán rotativos y provistos de cubierta, siendo las dimensiones de 
sus piezas de contacto suficientes para que la temperatura en ninguna de ellas pueda exceder de 
65ºC, después de funcionar una hora con su intensidad nominal. Su construcción ha de ser tal que 
permita realizar un mínimo de maniobras de apertura y cierre, del orden de 10.000, con su carga 
nominal a la tensión de trabajo sin que se produzcan desgastes excesivos o averías en los mismos. 

Los contactores estarán probados a 3.000 maniobras por hora y garantizados para cinco millones de 
maniobras, los contactos estarán recubiertos de plata. La bobina de tensión tendrá una tensión 

nominal de 400 V, con una tolerancia del +- 10 %. Esta tolerancia se entiende en dos sentidos: en 
primer lugar conectarán perfectamente siempre que la tensión varíe entre dichos límites, y en 
segundo lugar no se producirán calentamientos excesivos cuando la tensión se eleve indefinidamente 
un 10% sobre la nominal. La elevación de la temperatura de las piezas conductoras y contactos no 
podrá exceder de 65ºC después de funcionar una hora con su intensidad nominal. Asimismo, en tres 
interrupciones sucesivas, con tres minutos de intervalo, de una corriente con la intensidad 
correspondiente a la capacidad de ruptura y tensión igual a la nominal, no se observarán arcos 
prolongados, deterioro en los contactos, ni averías en los elementos constitutivos del contactor. 

En los interruptores horarios no se consideran necesarios los dispositivos astronómicos. El volante o 
cualquier otra pieza serán de materiales que no sufran deformaciones por la temperatura ambiente. 
La cuerda será eléctrica y con reserva para un mínimo de 36 horas. Su intensidad nominal admitirá 
una sobrecarga del 20 % y la tensión podrá variar en un +- 20%. Se rechazará el que adelante o 
atrase más de cinco minutos al mes. 

Los interruptores diferenciales estarán dimensionados para la corriente de fuga especificada en 
proyecto, pudiendo soportar 20.000 maniobras bajo la carga nominal. El tiempo de respuestas no será 
superior a 30 ms y deberán estar provistos de botón de prueba. 

Todo el resto de pequeño material será presentado previamente a la Dirección Técnica, la cual 
estimará si sus condiciones son suficientes para su instalación. 

 

Protección de bajantes. 

Se realizará en tubo de hierro galvanizado de 2“ diámetro, provista en su extremo superior de un 
capuchón de protección de P.V.C., a fin de lograr estanquidad, y para evitar el rozamiento de los 
conductores con las aristas vivas del tubo, se utilizará un anillo de protección de P.V.C. La sujeción 
del tubo a la pared se realizará mediante accesorios compuestos por dos piezas, vástago roscado 
para empotrar y soporte en chapa plastificado de tuerca incorporada, provisto de cierre especial de 
seguridad de doble plegado. 

 

Tubería para canalizaciones subterráneas. 

Se utilizará exclusivamente tubería de PVC rígida de los diámetros especificados en el proyecto. 
Cable fiador. 

Se utilizará exclusivamente cable espiral galvanizado reforzado, de composición 1x19+0, de 6 mm. de 
diámetro, en acero de resistencia 140 kg/mm², lo que equivale a una carga de rotura de 2.890 kg. 
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El Contratista informará por escrito a la Dirección Técnica del nombre del fabricante y le enviará una 
muestra del mismo. 

En las bobinas deberá figurar el nombre del fabricante, tipo del cable y diámetro. 

EJECUCION. 

Replanteo. 

El replanteo de la obra se hará por la Dirección Técnica, con representación del contratista. Se 
dejarán estaquillas o cuantas señalizaciones estime conveniente la Dirección Técnica. Una vez 
terminado el replanteo, la vigilancia y conservación de la señalización correrán a cargo del contratista. 

Cualquier nuevo replanteo que fuese preciso, por desaparición de las señalizaciones, será 
nuevamente ejecutado por  la Dirección Técnica. 

CAPITULO II-A: CONDUCCIONES SUBTERRANEAS. ZANJAS 

Excavación y relleno. 

Las zanjas no se excavarán hasta que vaya a efectuarse la colocación de los tubos protectores, y en 
ningún caso con antelación superior a ocho días. El contratista tomará las disposiciones convenientes 
para dejar el menor tiempo posible abiertas las excavaciones con objeto de evitar accidentes. 

Si la causa de la constitución del terreno o por causas atmosféricas las zanjas amenazasen 
derrumbarse, deberán ser entibadas, tomándose las medidas de seguridad necesarias para evitar el 
desprendimiento del terreno y que éste sea arrastrado por las aguas. 

En el caso en que penetrase agua en las zanjas, ésta deberá ser achicada antes de iniciar el relleno. 

El fondo de las zanjas se nivelará cuidadosamente, retirando todos los elementos puntiagudos o 
cortantes. Sobre el fondo se depositará la capa de arena que servirá de asiento a los tubos. 

En el relleno de las zanjas se emplearán los productos de las excavaciones, salvo cuando el terreno 
sea rocoso, en cuyo caso se utilizará tierra de otra procedencia. Las tierras de relleno estarán libres 
de raíces, fangos y otros materiales que sean susceptibles de descomposición o de dejar huecos 
perjudiciales. Después de rellenar las zanjas se apisonarán bien, dejándolas así algún tiempo para 
que las tierras vayan asentándose y no exista peligro de roturas posteriores en el pavimento, una vez 
que se haya repuesto. 

La tierra sobrante de las excavaciones que no pueda ser utilizada en el relleno de las zanjas, deberá 
quitarse allanando y limpiando el terreno circundante. Dicha tierra deberá ser transportada a un lugar 
donde al depositarle no ocasione perjuicio alguno. 

Colocación de los tubos. 

Los conductos protectores de los cables estarán constituidos exclusivamente por tubería corrugada. 
rígido, de los diámetros especificados en el proyecto. 

Los tubos descansarán sobre una capa de arena de espesor no inferior a 5 cm. La superficie exterior 
de los tubos quedará a una distancia mínima de 50 cm por debajo del suelo o pavimento terminado. 

Se cuidará la perfecta colocación de los tubos, sobre todo en las juntas, de manera que no queden 
cantos vivos que puedan perjudicar la protección del cable. 

Los tubos se colocarán completamente limpios por dentro, y durante la obra se cuidará de que no 
entren materias extrañas. 

A unos 10 cm por encima de los tubos se situará la cinta señalizadora. Cruces con canalizaciones o 
calzadas. 

En los cruces con canalizaciones eléctricas o de otra naturaleza (agua, gas, etc.) y de calzadas de 
vías con tránsito rodado, se rodearán los tubos de una capa de hormigón en masa con un espesor 
mínimo de 10 cm. 

En los cruces con canalizaciones, la longitud de tubo a hormigonar será, como mínimo, de 1 m a cada 
lado de la canalización existente, debiendo ser la distancia entre ésta y la pared exterior de los tubos 
de 15 cm por lo menos. 

Al hormigonar los tubos se pondrá un especial cuidado para impedir la entrada de lechadas de 
cemento dentro de ellos, siendo aconsejable pegar los tubos con el producto apropiado. 

CIMENTACION DE BACULOS Y COLUMNAS 

Excavación. 

Se refiere a la excavación necesaria para los macizos de las fundaciones de los báculos y columnas, 
en cualquier clase de terreno. 
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Esta unidad de obra comprende la retirada de la tierra y relleno de la excavación resultante después 
del hormigonado, agotamiento de aguas, entibado y cuantos elementos sean en cada caso 
necesarios para su ejecución. 

Las dimensiones de las excavaciones se ajustarán lo más posible a las dadas en el proyecto o en su 
defecto a las indicadas por la Dirección Técnica. Las paredes de los hoyos serán verticales. Si por 
cualquier otra causa se originase un aumento en el volumen de la excavación, ésta sería por cuenta 
del contratista, certificándose solamente el volumen teórico. Cuando sea necesario variar las 
dimensiones de la excavación, se hará de acuerdo con la Dirección Técnica. 

En terrenos inclinados, se efectuará una explanación del terreno. Como regla general se estipula que 
la profundidad de la excavación debe referirse al nivel medio antes citado. La explanación se 
prolongará hasta 30 cm, como mínimo, por fuera de la excavación prolongándose después con el 
talud natural de la tierra circundante. 

El contratista tomará las disposiciones convenientes para dejar el menor tiempo posible abiertas las 
excavaciones, con el objeto de evitar accidentes. 

Si a causa de la constitución del terreno o por causas atmosféricas los fosos amenazasen 
derrumbarse, deberán ser entibados, tomándose las medidas de seguridad necesarias para evitar el 
desprendimiento del terreno y que éste sea arrastrado por las aguas. 

En el caso de que penetrase agua en los fosos, ésta deberá ser achicada antes del relleno de 
hormigón. 

La tierra sobrante de las excavaciones que no pueda ser utilizada en el relleno de los fosos, deberá 
quitarse allanando y limpiando el terreno que lo circunda. Dicha tierra deberá ser transportada a un 
lugar donde al depositarla no ocasione perjuicio alguno. 

Se prohíbe el empleo de aguas que procedan de ciénagas, o estén muy cargadas de sales 
carbonosas o selenitosas. HORMIGON 

El amasado de hormigón se efectuará en hormigonera o a mano, siendo preferible el primer 
procedimiento; en el segundo caso se hará sobre chapa metálica de suficientes dimensiones para 
evitar se mezcle con tierra y se procederá primero a la elaboración del mortero de cemento y arena, 
añadiéndose a continuación la grava, y entonces se le dará una vuelta a la mezcla, debiendo quedar 
ésta de color uniforme; si así no ocurre, hay que volver a dar otras vueltas hasta conseguir la 
uniformidad; una vez conseguida se añadirá a continuación el agua necesaria antes de verter al hoyo. 

Se empleará hormigón cuya dosificación sea de 200 kg/m3. La composición normal de la mezcla será: 
Cemento: 1 

Arena: 3 

Grava: 6 

La dosis de agua no es un dato fijo, y varía según las circunstancias climatológicas y los áridos que se 
empleen. 

El hormigón obtenido será de consistencia plástica, pudiéndose comprobar su docilidad por medio del 
cono de Abrams. Dicho cono consiste en un molde tronco-cónico de 30 cm de altura y bases de 10 y 
20 cm de diámetro. Para la prueba se coloca el molde apoyado por su base mayor, sobre un tablero, 
llenándolo por su base menor, y una vez lleno de hormigón y enrasado se levanta dejando caer con 
cuidado la masa. Se mide la altura ”H“ del hormigón formado y en función de ella se conoce la 
consistencia: 

- Consistencia - H (cm.) 

- Seca - 30 a 28 

- Plástica - 28 a 20 

- Blanda - 20 a 15 

- Fluida - 15 a 20 

En la prueba no se utilizará árido de más de 5 cm. 

OTROS TRABAJOS 

Transporte e izado de báculos y columnas. 

Se emplearán los medios auxiliares necesarios para que durante el transporte no sufran las columnas 
y báculos deterioro alguno. 

El izado y colocación de los báculos y columnas se efectuará de modo que queden perfectamente 
aplomados en todas las direcciones. 

Las tuercas de los pernos de fijación estarán provistas de arandelas. 
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La fijación definitiva se realizará a base de contratuercas, nunca por graneteo. Terminada esta 
operación se rematará la cimentación con mortero de cemento. 

 

Arquetas de registro. 

Serán de las dimensiones especificadas en el proyecto, dejando como fondo la tierra original a fin de 
facilitar el drenaje. 

El marco será de angular 45x45x5 y la tapa, prefabricada, de hormigón de Rk= 160 kg/cm², armado 
con diámetro 10 o metálica y marco de angular 45x45x5. En el caso de aceras con terrazo, el 
acabado se realizará fundiendo losas de idénticas características. 

El contratista tomará las disposiciones convenientes para dejar el menor tiempo posible abiertas las 
arquetas con el objeto de evitar accidentes. 

Cuando no existan aceras, se rodeará el conjunto arqueta-cimentación con bordillos de 25x15x12 
prefabricados de hormigón, debiendo quedar la rasante a 12 cm. sobre el nivel del terreno natural. 

 

Tendido de los conductores. 

 

El tendido de los conductores se hará con sumo cuidado, evitando la formación de cocas y 
torceduras, así como roces perjudiciales y tracciones exageradas. 

No se dará a los conductores curvaturas superiores a las admisibles para cada tipo. El radio interior 
de curvatura no será menor que los valores indicados por el fabricante de los conductores. 

 

Acometidas. 

Serán de las secciones especificadas en el proyecto, se conectarán en las cajas situadas en el interior 
de las columnas y báculos, no existiendo empalmes en el interior de los mismos. Sólo se quitará el 
aislamiento de los conductores en la longitud que penetren en las bornas de conexión. 

Las cajas estarán provistas de fichas de conexión (IV). La protección será, como mínimo, IP-437, es 
decir, protección contra cuerpos sólidos superiores a 1 mm. (4), contra agua de lluvia hasta 60º de la 
vertical (3) y contra energía de choque de 6 julios (7). Los fusibles (I) serán APR de 6 A, e irán en la 
tapa de la caja, de modo que ésta haga la función de seccionamiento. La entrada y salida de los 

conductores de la red se realizará por la cara inferior de la caja y la salida de la acometida por la cara 
superior. 

Las conexiones se realizarán de modo que exista equilibrio entre fases. 

Cuando las luminarias no lleven incorporado el equipo de reactancia y condensador, dicho equipo se 
fijará sólidamente en el interior del báculo o columna en lugar accesible. 

 

Empalmes y derivaciones. 

Los empalmes y derivaciones se realizarán preferiblemente en las cajas de acometidas descritas en el 
apartado anterior. De no resultar posible se harán en las arquetas, usando fichas de conexión (una 
por hilo), las cuales se encintarán con cinta autosoldable de una rigidez dieléctrica de 12 kV/mm, con 
capas a medio solape y encima de una cinta de vinilo con dos capas a medio solape. 

Se reducirá al mínimo el número de empalmes, pero en ningún caso existirán empalmes a lo largo de 
los tendidos subterráneos. 

 

Tomas de tierra. 

Cada báculo o columna dispondrá de tantos electrodos de difusión como sean necesarios para 
obtener una resistencia de difusión inferior a 20 ohmios, los cuales se conectarán ente sí y al báculo o 
columna con conductor desnudo de 35 mm² (Cu) o conductor aislado de 16 mm² (Cu). Cuando sean 
necesarios más de un electrodo, la separación entre  ellos será, como mínimo, vez y media la longitud 
de uno de ellos, pero nunca quedarán a más de 3 m del macizo de hormigón. 

Cada báculo o columna llevará una p.a.t. de las descritas en el párrafo anterior. Todas ellas se unirán 
con un  conductor 1x35 mm² (Cu) desnudo o conductor aislado de 16 mm² (Cu). 

 

Bajantes. 

En las protecciones se utilizará, exclusivamente, el tubo y accesorios descritos en el apartado 2.1.11. 

Dicho tubo alcanzará una altura mínima de 2,50 m. sobre el suelo. CAPITULO II-B. CONDUCCIONES 
AEREAS. 
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Colocación de los conductores. 

Los conductores se dispondrán de modo que se vean lo menos posible, aprovechando para ello las 
posibilidades de ocultación que brinden las fachadas de los edificios. 

Cuando se utilicen grapas, o cinta de aluminio, en las alineaciones rectas, la separación entre dos 
puntos de fijación consecutivos será, como máximo, de 40 cm. Las grapas quedarán bien sujetas a 
las paredes. 

Cuando se utilicen tacos y abrazaderas, de las usuales para redes trenzadas, éstas serán del tipo 
especificado en el proyecto. Igualmente la separación será, como máximo, la especificada en el 
proyecto. 

Los conductores se fijarán de una parte a otra de los cambios de dirección y en la proximidad 
inmediata de su entrada en cajas de derivación u otros dispositivos. 

No se darán a los conductores curvaturas superiores a las admisibles para cada tipo. El radio interior 
de curvatura no será menor que los valores indicados por el fabricante de los conductores. 

El tendido se realizará con sumo cuidado, evitando la formación de cocas y torceduras, así como 
roces perjudiciales y tracciones exageradas. 

Los conductores se fijarán a una altura no inferior a 2,50 m. del suelo. Acometidas. 

Serán de las secciones especificadas en el proyecto, se conectarán en el interior de cajas, no 
existiendo empalmes a lo largo de toda la acometida. Las cajas estarán provistas de fichas de 
conexión bimetálicas y a los conductores solo se quitará el aislamiento en la longitud que penetren en 
las bornas de conexión. 

Si las luminarias llevan incorporada el equipo de reactancia y condensador, se utilizarán cajas de las 
descritas en el apartado 2.1.6, provistas de dos cartuchos A.P.R. de 6 A., los cuales se montarán en 
portafusibles seccionables de 20 A. 

Si las luminarias no llevasen incorporado el equipo de reactancia y el condensador, se utilizarán cajas 
en chapa galvanizada de las descritas en el proyecto, en las que se colocarán las fichas de conexión, 
el equipo de encendido y los dos cartuchos APR de 6 A., los cuales se montarán en portafusibles 
seccionables de 20 A. La distancia de esta caja al suelo no será inferior a 2,50 m. 

Sea cual fuese el tipo de caja, la entrada y salida de los conductores se hará por la cara inferior. Las 
conexiones se realizarán de modo que exista equilibrio de fases. 

Los conductores de la acometida no sufrirán deterioro o aplastamiento a su paso por el interior de los 
brazos. La parte roscada de los portalámparas, o su equivalente, se conectará al conductor que tenga 
menor tensión con respecto a tierra. 

Empalmes y derivaciones. 

Los empalmes y derivaciones se efectuarán exclusivamente en cajas de las descritas en el Artículo 8 
y la entrada y salida de los conductores se hará por la cara inferior. 

Se reducirá al mínimo el número de empalmes. Colocación de brazos murales. 

Se emplearán los medios auxiliares necesarios para que durante el transporte los brazos no sufran 
deterioro alguno. 

Los brazos murales sólo se fijarán a aquellas partes de las construcciones que lo permitan por su 
naturaleza, estabilidad, solidez, espesor, etc., procurando dejar por encima del anclaje una altura de 
construcción al menos de 50 cm. 

Los orificios de empotramiento serán reducidos al mínimo posible. 

Cuando los brazos sean accesibles llevarán una toma de tierra con una resistencia de difusión no 
inferior a 20 ohmios, unida por un conductor de 16 mm² (Cu) tipo VV 0,6/1 kV o similar. 

Cruzamientos. 

Cuando se pase de un edificio a otro, o se crucen calles y vías transitadas, se utilizará cable fiador del 
tipo descrito en el Artículo 15. Dicho cable irá provisto de garras galvanizadas, 60x60x6 mm (una en 
cada extremo), perrillos galvanizados (dos en cada extremo), un tensor galvanizado de ½“, como 
mínimo y guardacabos galvanizados. 

En las calles y vías transitadas la altura mínima del conductor, en la condición de flecha más 
desfavorable, será de 6 m. 

El tendido de este tipo de conducciones será tal que ambos extremos queden en la misma horizontal 
y procurando perpendicularidad con las fachadas. 

Paso a subterráneo. 

Se realizará según el Artículo 28. Palometas. 

Serán galvanizadas, en angular 60x60x6 mm., con garras de idéntico material. Su longitud será tal 
que alcanzado el tendido la altura necesaria en cada caso, los extremos queden en la misma 
horizontal. 
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Si fuesen necesarios tornapuntas serán de idéntico material, pero si lo necesario fuesen vientos, se 
utilizará el cable descrito en el Artículo 15, con los accesorios descritos en el Artículo 33. Los anclajes 
de los vientos se harán preferiblemente sobre edificios, en lugares que puedan absorber los esfuerzos 
a transmitir; nunca se usarán los árboles para los anclajes. Los vientos que puedan ser alcanzados 
sin medios especiales desde el suelo, terrazas, balcones, ventanas u otros lugares de fácil acceso a 
las personas, estarán interrumpidos por aisladores de retención apropiados. 

En los tendidos verticales, los conductores se fijarán a las palometas mediante abrazaderas de doble 
collar de las usadas en líneas trenzadas. 

Cuando las palometas sean accesibles llevarán una toma de tierra con una resistencia de difusión no 
inferior a 20 ohmios, unida por un conductor de 16 mm² (Cu) tipo VV 0,6/1 kV. 

TRABAJOS COMUNES. 

Fijación y regulación de las luminarias. 

Las luminarias se instalarán con la inclinación adecuada a la altura del punto de luz, ancho de calzada 
y tipo de luminaria. En cualquier caso su plano transversal de simetría será perpendicular al de la 
calzada. 

En las luminarias que tengan regulación de foco, las lámparas se situarán en el punto adecuado a su 
forma geométrica, a la óptica de la luminaria, a la altura del punto de luz y al ancho de la calzada. 

Cualquiera que sea el sistema de fijación utilizado (brida, tornillo de presión, rosca, rótula, etc.) una 
vez finalizados el montaje, la luminaria quedará rígidamente sujeta, de modo que no pueda girar u 
oscilar respecto al soporte. 

Cuadro de maniobra y control. 

Todas las partes metálicas (bastidor, barras soporte, etc.) estarán estrictamente unidas entre sí y a 
una toma de tierra con una resistencia de difusión no inferior a 20 ohmios, unida por un conductor de 
16 mm² (Cu) tipo VV 0,6/1 kV o similar. La entrada y salida de los conductores se realizará de tal 
modo que no haga bajar el grado de estanquidad del armario. 

Célula fotoeléctrica (no se instala en nuestro caso). 

Se instalará orientada al Norte, de tal forma que no sea posible que reciba luz de ningún punto de luz 
de alumbrado público, de los faros de los vehículos o de ventanas próximas. De ser necesario se 
instalarán pantallas de chapa galvanizada o aluminio con las dimensiones y orientación que indique la 
Dirección Técnica. 

Medida de iluminación. 

La comprobación del nivel medio de alumbrado será verificada pasados los 30 días de funcionamiento 
de las instalaciones. Se tomará una zona de la calzada comprendida entre dos puntos de luz 
consecutivos de una misma banda si éstos están situados al tresbolillo, y entre tres en caso de estar 
pareados o dispuestos unilateralmente. Los puntos de luz que se escojan estarán separados una 
distancia que sea lo más cercana posible a la separación media. En las horas de menos tráfico, e 
incluso cerrando éste, se dividirá la zona en rectángulos de dos a tres metros de largo midiéndose la 
iluminancia horizontal en cada uno de los vértices. Los valores obtenidos multiplicados por el factor de 
conservación, se indicará en un plano. 

Las mediciones se realizarán a ras del suelo y, en ningún caso, a una altura superior a 50 cm, 
debiendo tomar las medidas necesarias para que no se interfiera la luz procedente de las diversas 
luminarias. 

La célula fotoeléctrica del luxómetro se mantendrá perfectamente horizontal durante la lectura de 
iluminancia; en caso de que la luz incida sobre el plano de la calzada en ángulo comprendido entre 
60º y 70º con la vertical, se tendrá en cuenta el ”error de coseno“. Si la adaptación de la escala del 
luxómetro se efectúa mediante filtro, se considerará dicho error a partir de los 50º. Antes de proceder 
a esta medición se autorizará al adjudicatario a que efectúe una limpieza de polvo que se hubiera 
podido depositar sobre los reflectores y aparatos. La iluminancia media se definirá como la relación de 
la mínima intensidad de iluminación, a la media intensidad de iluminación. 

Seguridad. 

Al realizar los trabajos en vías públicas, tanto urbanas como interurbanas o de cualquier tipo, cuya 
ejecución pueda entorpecer la circulación de vehículos, se colocarán las señales indicadoras que 
especifica el vigente Código de la Circulación. Igualmente se tomarán las oportunas precauciones en 
evitación de accidentes de peatones, como consecuencia de la ejecución de la obra. 
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En Aspe, abril 2023 

Los ingenieros de Caminos autores del proyecto 

Fdo. : D. Juan A. Muñoz González Fdo. : D. Rafael Garcia Valls 
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1.- PRESUPUESTO 

SUBCAPÍTULO C1.5 RED DE ALUMBRADO PÚBLICO  
APARTADO C.1.5.1 CGP/CPM         

IEC020  Ud   Caja general de protección.         
Caja general de protección, equipada con bornes de conexión, bases unipolares previstas para colo-  

 car fusibles de intensidad máxima 40 A, esquema 1. 
Incluye: Replanteo de la situación de los conductos y anclajes de la caja. Fijación del marco. Colo-  

 cación de la puerta. Colocación de tubos y piezas especiales. Conexionado. 
Criterio de medición de proyecto: Número de unidades previstas, según documentación gráfica de  
Proyecto. 
Criterio de medición de obra: Se medirá el número de unidades realmente ejecutadas según especifi-  

 caciones de Proyecto. 
 ________________________________________________  

1,00 639,47 639,47 
IEC010  Ud   Caja de protección y medida.  

Caja de protección y medida CPM3-S4, de hasta 63 A de intensidad, para 2 contadores trifásicos,  
instalada en el interior de hornacina mural, en vivienda unifamiliar o local. 
Incluye: Replanteo de la situación de los conductos y anclajes de la caja. Fijación. Colocación de tu-  

 bos y piezas especiales. Conexionado. 
Criterio de medición de proyecto: Número de unidades previstas, según documentación gráfica de  
Proyecto. 
Criterio de medición de obra: Se medirá el número de unidades realmente ejecutadas según especifi-  

 caciones de Proyecto. 
 ________________________________________________  

1,00 544,78 544,78 
EIEP.4a  m    Conductor puesta tierra Cu desnudo 35mm2  

Tendido de conducción de puesta a tierra enterrada a una profundidad mínima de 80cm, instalada con 
conductor de cobre desnudo recocido de 35mm2 de sección, según el Reglamento Electrotécnico de  
Baja Tensión 2002. 
Cuadro principal 1 3,000 3,000 

 ______________________________________________________ 
3,00 10,73 32,19 

EIEP.1aa  u    Piqueta PT ø14.6mm lg 1.5m  
Suministro e hincado de piqueta de puesta de tierra formada por electrodo de acero de 1.5 m de longi-  

 tud y 14.6 mm de diámetro, con recubrimiento cobre de espesor medio de 300 micras, según el Re-  
 glamento Electrotécnico de Baja Tensión 2002. 

Cuadro principal 1 1,000 
 ______________________________________________________ 

1,00 18,36 18,36 
 _______________ 

TOTAL APARTADO C.1.5.1 CGP/CPM ....................................  1.234,80 

APARTADO C.1.5.2 PROTECCIONES          
IEX050b  Ud   Interruptor automático magnetotérmico, modular.  

Interruptor automático magnetotérmico, tetrapolar (3P+N), intensidad nominal 6 A, poder de corte 6  
kA, curva C, modelo iK60N A9K24706 "SCHNEIDER ELECTRIC". 
Incluye: Montaje y conexionado del elemento. 
Criterio de medición de proyecto: Número de unidades previstas, según documentación gráfica de  
Proyecto. 
Criterio de medición de obra: Se medirá el número de unidades realmente ejecutadas según especifi-  

 caciones de Proyecto. 
 ________________________________________________  

1,00 123,87 123,87 
IEX050  Ud   Interruptor automático magnetotérmico, modular.  

Interruptor automático magnetotérmico, tetrapolar (3P+N), intensidad nominal 20 A, poder de corte 6  
kA, curva C, modelo iK60N A9K24720 "SCHNEIDER ELECTRIC". 
Incluye: Montaje y conexionado del elemento. 
Criterio de medición de proyecto: Número de unidades previstas, según documentación gráfica de  
Proyecto. 
Criterio de medición de obra: Se medirá el número de unidades realmente ejecutadas según especifi-  

 caciones de Proyecto. 
 ________________________________________________  

1,00 121,50 121,50 
IEX050c  Ud   Interruptor automático magnetotérmico, modular.  

Interruptor automático magnetotérmico, tetrapolar (3P+N), intensidad nominal 16 A, poder de corte 6  
kA, curva C, modelo iK60N A9K24716 "SCHNEIDER ELECTRIC". 
Incluye: Montaje y conexionado del elemento. 
Criterio de medición de proyecto: Número de unidades previstas, según documentación gráfica de  
Proyecto. 
Criterio de medición de obra: Se medirá el número de unidades realmente ejecutadas según especifi-  

 caciones de Proyecto. 
 ________________________________________________  

2,00 122,14 244,28 
IEX050d  Ud   Interruptor automático magnetotérmico, modular.  

Interruptor automático magnetotérmico, bipolar (1P+N), intensidad nominal 10 A, poder de corte 6 kA,  
curva C, modelo iK60N A9K17610 "SCHNEIDER ELECTRIC". 
Incluye: Montaje y conexionado del elemento. 
Criterio de medición de proyecto: Número de unidades previstas, según documentación gráfica de  
Proyecto. 
Criterio de medición de obra: Se medirá el número de unidades realmente ejecutadas según especifi-  

 caciones de Proyecto. 
 ________________________________________________  

2,00 28,47 56,94 
IEX050e  Ud   Interruptor automático magnetotérmico, modular.  

Interruptor automático magnetotérmico, bipolar (1P+N), intensidad nominal 16 A, poder de corte 6 kA,  
curva C, modelo iK60N A9K17616 "SCHNEIDER ELECTRIC". 
Incluye: Montaje y conexionado del elemento. 
Criterio de medición de proyecto: Número de unidades previstas, según documentación gráfica de  
Proyecto. 
Criterio de medición de obra: Se medirá el número de unidades realmente ejecutadas según especifi-  

 caciones de Proyecto. 
 ________________________________________________  

1,00 28,87 28,87 
IEX060  Ud   Interruptor diferencial modular.  

Interruptor diferencial instantáneo, de 4 módulos, tetrapolar (4P), intensidad nominal 40 A, sensibilidad 
300 mA, poder de corte 6 kA, clase AC. 
Incluye: Montaje y conexionado del elemento. 
Criterio de medición de proyecto: Número de unidades previstas, según documentación gráfica de  
Proyecto. 
Criterio de medición de obra: Se medirá el número de unidades realmente ejecutadas según especifi-  

 caciones de Proyecto. 
 ________________________________________________  

2,00 200,51 401,02 
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IEX060b       Ud   Interruptor diferencial modular.                                  
 Interruptor diferencial instantáneo, de 2 módulos, bipolar (2P), intensidad nominal 40 A, sensibilidad  
 30 mA, poder de corte 6 kA, clase AC.  
 Incluye: Montaje y conexionado del elemento.  
 Criterio de medición de proyecto: Número de unidades previstas, según documentación gráfica de  
 Proyecto.  
 Criterio de medición de obra: Se medirá el número de unidades realmente ejecutadas según especifi-  
 caciones de Proyecto.  
  ________________________________________________  
 3,00 67,04 201,12 
IEX079        Ud   Protector contra sobretensiones transitorias, con interruptor ma  
 Protector contra sobretensiones transitorias, tipo 2 (onda 8/20 µs), con interruptor automático de final  
 de vida útil con poder de corte 25 kA y cartucho extraíble, tetrapolar (3P+N), nivel de protección 1,5  
 kV, intensidad máxima de descarga 20 kA, modelo iQuick PRD A9L16297 "SCHNEIDER ELEC-  
 TRIC".  
 Incluye: Montaje y conexionado del elemento.  
 Criterio de medición de proyecto: Número de unidades previstas, según documentación gráfica de  
 Proyecto.  
 Criterio de medición de obra: Se medirá el número de unidades realmente ejecutadas según especifi-  
 caciones de Proyecto.  
  ________________________________________________  
 1,00 395,67 395,67 
IEX105        Ud   Contactor modular.                                                
 Contactor con mando manual local, tetrapolar (4P) (4NA), intensidad nominal 25 A, tensión de bobina  
 230 V, modelo iCT A9C21834 "SCHNEIDER ELECTRIC".  
 Incluye: Montaje y conexionado del elemento.  
 Criterio de medición de proyecto: Número de unidades previstas, según documentación gráfica de  
 Proyecto.  
 Criterio de medición de obra: Se medirá el número de unidades realmente ejecutadas según especifi-  
 caciones de Proyecto.  
  ________________________________________________  
 2,00 153,66 307,32 
IEX140        Ud   Interruptor horario programable ORBIS ASTRO-NOVA Y DATA LOG 2 mo  
 Interruptor horario programable ORBIS ASTRO-NOVA Y DATA LOG 2, modular.  
 Incluye: Montaje y conexionado del elemento.  
 Criterio de medición de proyecto: Número de unidades previstas, según documentación gráfica de  
 Proyecto.  
 Criterio de medición de obra: Se medirá el número de unidades realmente ejecutadas según especifi-  
 caciones de Proyecto.  
  ________________________________________________  
 1,00 162,69 162,69 
  _______________  

 TOTAL APARTADO C.1.5.2 PROTECCIONES ........................  2.043,28 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 APARTADO C.1.5.3 ENVOLVENTE                                                        
IEX410        Ud   Armario de abonado, modular.                                      
 Armario de distribución metálico, de superficie, con puerta ciega, grado de protección IP40, aisla-  
 miento clase II, para 96 módulos, en 4 filas, con emplazamiento para un kit de equipamiento en dos  
 filas, con kit para el precintado del interruptor de control de potencia.  
 Incluye: Colocación y fijación del elemento.  
 Criterio de medición de proyecto: Número de unidades previstas, según documentación gráfica de  
 Proyecto.  
 Criterio de medición de obra: Se medirá el número de unidades realmente ejecutadas según especifi-  
 caciones de Proyecto.  
  ________________________________________________  
 1,00 480,33 480,33 
  _______________  

 TOTAL APARTADO C.1.5.3 ENVOLVENTE.............................  480,33 
 APARTADO C.1.5.4 CANALIZACIONES                                                    
AMME.2bbb     m³   Excv de znj mmec                                                  
 Excavación de zanja en terreno de tránsito realizada mediante medios mecánicos,  incluso la carga  
 y el transporte a vertedero y canon de vertido.  
 Conexion cuadro avda tres agosto 1 24,80 0,50 1,00 12,40 
 aceras nuevo vial 1 41,80 0,50 1,00 20,90 
 1 38,40 0,50 1,00 19,20 
 cruce nuevo vial 1 12,90 0,50 1,00 6,45 
 aparcamiento 1 85,70 0,50 1,00 42,85 
  ______________________________________________________  
 101,80 6,25 636,25 
EIQL.1ceacc   u    Arqueta ladrillo 40x40x70cm C-250                                 
 Arqueta de 40x40x70cm de dimensiones interiores construida con ladrillo macizo de 11.5cm de es-  
 pesor recibido con mortero de cemento M-5, enfoscada y enlucida interiormente con mortero de ce-  
 mento GP CSIV W2 con tapa de fundición ductil clase C-250 con leyenda alumbrado, incluida la for-  
 mación de la base de hormigón HM-30/B/20/I+Qb de 10cm de espesor, la parte proporcional de em-  
 bocaduras, recibido de canalizaciones, juntas y cierres herméticos, sin incluir la excavación, ni el re-  
 lleno perimetral posterior, totalmente ejecutada. Incluida obturacion de canalizaciones con espuma de  
 poliuretano y relleno con grava limpia de granulometria media.  
 columnas luminarias 6 6,00 
 cruces 4 4,00 
 cuadro 1 1,00 
 distribucion 6 6,00 
  ______________________________________________________  
 17,00 174,04 2.958,68 
EILE.1bab     m    Canalización PE 2x110 mm                                          
 Canalización subterránea para línea de alumbrado compuesto por 2 tubos de PE corrugado de doble  
 capa con guía incorporada, de 110mm de diámetro nominal, incluso cinta señalizadora (sin incluir ex-  
 cavaciones de zanja y rellenos); totalmente instalada según Reglamento Electrotécnico de Baja Ten-  
 sión 2002.  
 Conexion cuadro avda tres agosto 1 24,80 24,80 
 aceras nuevo vial 1 38,40 38,40 
 cruce nuevo vial 1 12,90 12,90 
 aparcamiento 1 85,70 85,70 
  ______________________________________________________  
 161,80 8,17 1.321,91 
EILE.1BAC     m    Canalización PE 3x110 mm                                          
 Canalización subterránea para línea de alumbrado compuesto por 3 tubos de PE corrugado de doble  
 capa con guía incorporada, de 110mm de diámetro nominal, incluso cinta señalizadora (sin incluir ex-  
 cavaciones de zanja y rellenos); totalmente instalada según Reglamento Electrotécnico de Baja Ten-  
 sión 2002.  
 aceras nuevo vial 1 41,80 41,80 
  ______________________________________________________  
 41,80 10,64 444,75 
AMMR.6abb     m³   Relleno zanja HL-150/B/20                                         
 Relleno de zanja con hormigón HL-150/B/20, vertido directamente desde camión, incluso vibrado  
 1 203,60 0,50 0,50 50,90 
 
 cimentacion cuadro 1 1,50 1,50 0,30 0,68 
  ______________________________________________________  
 23,08 88,46 2.041,66 
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AMMR.5ab  m³   Rell znj seleccionado         
Relleno de zanja con material seleccionado. 

1 203,60 0,50 0,50 50,90 
 ______________________________________________________ 

50,90 8,19 416,87 
EILE.2aa  m    Línea alum publ RV-K 4x6mm2  

Tendido de línea de cobre para alumbrado público formada por 3 conductores de fase y otro neutro de 
6 mm2 de sección, con aislamiento RV-K 0.6/1 KV, totalmente instalado, comprobado y en correcto  
estado de funcionamiento, según el Reglamento de Baja Tensión 2002. 
Columna 10 m 12 10,00 120,00 
Columna 8 metros 3 8,00 24,00 
aceras nuevo vial 1 41,80 41,80 

1 38,40 38,40 
cruce nuevo vial 1 12,90 12,90 
aparcamiento 1 85,70 85,70 

 ______________________________________________________ 
322,80 10,68 3.447,50 

EILE.2AB  m    Línea alum publ RV-K 4x16mm2  
Tendido de línea de cobre para alumbrado público formada por 3 conductores de fase y otro neutro de 
16 mm2 de sección, con aislamiento RV-K 0.6/1 KV, totalmente instalado, comprobado y en correc-  

 to estado de funcionamiento, según el Reglamento de Baja Tensión 2002. 
Conexion cuadro avda tres agosto 1 24,80 24,80 

 ______________________________________________________ 
24,80 17,83 442,18 

EILE.100  m    Conductor tierra desnudo 1x35 mm2  
Columna 10 m 12 10,00 120,00 
Columna 8 metros 3 8,00 24,00 
linea 4x6 mm2 1 322,80 322,80 
linea 4x12 mm2 1 24,80 24,80 

 ______________________________________________________ 
491,60 5,09 2.502,24 

EILE.6a  u    Piqueta cobre toma tierra alumbrado exterior  
Toma de tierra para alumbrado exterior, formada por piqueta de barra cilíndrica de acero cobreado de  
1.5 m de longitud y 14.6 mm de diámetro, con conexión a borna del soporte por medio de cable de  
cobre desnudo de 35 mm2, soldado a la piqueta y conexión con la línea de tierra general.  

6 6,00 
 ______________________________________________________ 

6,00 29,56 177,36 
A012  u    Conexión red  existente energia electrica         

Conexionado a punto de distribución de  red electrica existente según especificaciones tecnicas de 
IDE REDES INTELIGENTES SAU a realizar por empresa autorizada. 

1 1,00 
 ______________________________________________________ 

1,00 638,60 638,60 
GOT.001  u    Gotero de paso subterraneo  

conexión linea ABT 1 1,00 
 ______________________________________________________ 

1,00 131,20 131,20 
 _______________ 

TOTAL APARTADO C.1.5.4 CANALIZACIONES .....................  15.159,20 

APARTADO C.1.5.5 LUMINARIAS  
AT014  u    Lum IFL Roma FV23 50 W         

Suministro e instalación de luminaria de LEDs para alumbrado vial IFL Lighting Roma FV23 
50W-AL2X3-T5D-4000K para una tensión de red 220-240V y 50-60 Hz, módulo LED de 51 W de po-  

 tencia total y una temperatura de color 4000 K, equipo electrónico estándar, grado de protección del  
grupo óptico IP-65 y clase de aislamiento II, comprobada y en correcto funcionamiento. 

3 3,00 
 ______________________________________________________ 

3,00 347,81 1.043,43 
AT013  u    Lum IFL Roma FV23 70 W  

Suministro e instalación de luminaria de LEDs para alumbrado vial IFL Lighting Roma FV23 
70W-AL2X3-T5D-4000K para una tensión de red 220-240V y 50-60 Hz, módulo LED de 51 W de po-  

 tencia total y una temperatura de color 4000 K, equipo electrónico estándar, grado de protección del  
grupo óptico IP-65 y clase de aislamiento II, comprobada y en correcto funcionamiento. 

Columna 1 4 4,00 
Columna 2 4 4,00 
Columna 3 4 4,00 

 ______________________________________________________ 
12,00 375,69 4.508,28 

EILP.3dcc  u    Báculo acero galv 10 m 4 brazo/s 2 m  
Suministro e instalación de culumna recta de chapa de acero galvanizado de 4 mm de espesor, de 
10m de altura, con 4 brazo/s de 2 m de longitud para 4 luminarias, incluso puerta de registro, caja de 
conexión y protección, pletina para cuadro, tortillo para toma de tierra, cableado interior de conexión 
y puesta a tierra, totalmente montado. 

3 3,00 
 ______________________________________________________ 

3,00 1.232,89 3.698,67 
EILP.3aab  u    Báculo acero galv 8 m  

Suministro e instalación de columna recta de chapa de acero galvanizado de 3,5 mm de espesor, de 
8 m de altura, para 1 luminarias, incluso puerta de registro, caja de conexión y protección, pletina pa-  

 ra cuadro, tortillo para toma de tierra, cableado interior de conexión y puesta a tierra, totalmente mon-  
 tado. 

3 3,00 
 ______________________________________________________ 

3,00 359,79 1.079,37 
EILE.5c  u    Cimentación báculo/columna 7-12 m  

Cimentación de báculo o columna de altura 7-12 m, formada por zapata de hormigón HM-20/P/20/I 
de dimensiones 80x80x120 cm, cuatro pernos de anclaje de 22 mm de diámetro y 70 cm de longitud 
para recibir placa de asiento y codo de tubo de PVC de 90mm, incluida la excavación, y el relleno 
perimetral posterior, totalmente ejecutada. 

6 6,00 
 ______________________________________________________ 

6,00 93,32 559,92 
A011  u    Calculo y legalizacion instalacion ap  

Cálculo de la instalación de alumbrado público y pruebas para Inspección y Recepción de la Instala-  
 ción de Baja Tensión de alumbrado público, realizados por organismo de control autorizado, conforme 

al Reglamento Electrotécnico de Baja Tensión y normativa vigente de aplicación. Incluso legalización 
de la instalación y registro ante los organismos competentes y puesta en marcha. 

1 1,00 
 ______________________________________________________ 

1,00 1.281,57 1.281,57 
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A013  u    Protector circular  luminarias  
Suministro e instalacion de protector circular de columnas de alumbrado. Altura: 600 mm 
Diámetro exterior: 350 mm 
Diámetro interior: 254 mm 
Diámetro tubo: 48 mm y 33,7 mm 
Espesor: 2 mm 
Placa base (4): 115x32 mm, 5 mm de espesor (con 2 taladros) 
Totalmente instalado, incluso cimentaciones 
luminarias aparcamiento 3 3,00 

 ______________________________________________________ 
3,00 192,87 578,61 

 _______________ 

TOTAL APARTADO C.1.5.5 LUMINARIAS ..............................  12.749,85 
 ____________ 

TOTAL SUBCAPÍTULO C1.5 RED DE ALUMBRADO PÚBLICO ............................................................................................  31.667,46 

En Aspe, abril 2023 

Los ingenieros de Caminos autores del proyecto 

Fdo. : D. Juan A. Muñoz González Fdo. : D. Rafael Garcia Valls 
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1.- PREVENCIÓN DE RIESGOS LABORALES. 

1.1.- INTRODUCCIÓN 

La ley 31/1995, de 8 de noviembre de 1995, de Prevención de Riesgos Laborales tiene por objeto la 
determinación del cuerpo básico de garantías y responsabilidades preciso para establecer un 
adecuado nivel de protección de la salud de los trabajadores frente a los riesgos derivados de las 
condiciones de trabajo. 

Como ley establece un marco legal a partir del cual las normas reglamentarias irán fijando y 
concretando los aspectos más técnicos de las medidas preventivas. 

Estas normas complementarias quedan resumidas a continuación: 

• Disposiciones mínimas en materia de señalización de seguridad y salud en el trabajo.

• Disposiciones mínimas de seguridad y salud para la utilización por los trabajadores de los
equipos de trabajo.

• Disposiciones mínimas de seguridad y salud en las obras de construcción.

• Disposiciones mínimas de seguridad y salud relativas a la utilización por los trabajadores de
equipos de protección individual.

1.2.- DERECHOS Y OBLIGACIONES 

1.2.1.- DERECHO A LA PROTECCIÓN FRENTE A LOS RIESGOS LABORALES 

Los trabajadores tienen derecho a una protección eficaz en materia de seguridad y salud en el trabajo. 

A este efecto, el empresario realizará la prevención de los riesgos laborales mediante la adopción de 

cuantas medidas sean necesarias para la protección de la seguridad y la salud de los trabajadores, 

con las especialidades que se recogen en los artículos siguientes en materia de evaluación de 

riesgos, información, consulta, participación y formación de los trabajadores, actuación en casos de 

emergencia y de riesgo grave e inminente y vigilancia de la salud. 

1.2.2.- PRINCIPIOS DE LA ACCIÓN PREVENTIVA 

El empresario aplicará las medidas preventivas pertinentes, con arreglo a los siguientes principios 

generales: 

- Evitar los riesgos. 

- Evaluar los riesgos que no se pueden evitar. 

- Combatir los riesgos en su origen. 

- Adaptar el trabajo a la persona, en particular en lo que respecta a la concepción de los puestos 

de trabajo, la organización del trabajo, las condiciones de trabajo, las relaciones sociales y la 

influencia de los factores ambientales en el trabajo. 

- Adoptar medidas que antepongan la protección colectiva a la individual. 

- Dar las debidas instrucciones a los trabajadores. 

- Adoptar las medidas necesarias a fin de garantizar que sólo los trabajadores que hayan 

recibido información suficiente y adecuada puedan acceder a las zonas de riesgo grave y 

específico. 

- Prever las distracciones o imprudencias no temerarias que pudiera cometer el trabajador. 

1.2.3.- EVALUACIÓN DE LOS RIESGOS 

La acción preventiva en la empresa se planificará por el empresario a partir de una evaluación inicial 

de los riesgos para la seguridad y la salud de los trabajadores, que se realizará, con carácter general, 

teniendo en cuenta la naturaleza de la actividad, y en relación con aquellos que estén expuestos a 

riesgos especiales. Igual evaluación deberá hacerse con ocasión de la elección de los equipos de 

trabajo, de las sustancias o preparados químicos y del acondicionamiento de los lugares de trabajo. 

De alguna manera se podrían clasificar las causas de los riesgos en las categorías siguientes: 

- Insuficiente calificación profesional del personal dirigente, jefes de equipo y obreros. 

- Empleo de maquinaria y equipos en trabajos que no corresponden a la finalidad para la que 

fueron concebidos o a sus posibilidades. 

- Negligencia en el manejo y conservación de las máquinas e instalaciones. Control deficiente 

en la explotación. 

- Insuficiente instrucción del personal en materia de seguridad. 



 
URBANIZACIÓN PARA LA MEJORA DE LA MOVILIDAD Y EL ESPACIO PÚBLICO EN EL ENTORNO DE LA AVDA. DE ORIHUELA Y AVDA. TRES DE AGOSTO. FASE I: APERTURA DE VIAL DE CONEXIÓN Y ZONA DE APARCAMIENTO. 

.
 

 

ANEJO Nº 9 ALUMBRADO PÚBLICO                                       PÁGINA 2 
 
 
 

Referente a las máquinas herramienta, los riesgos que pueden surgir al manejarlas se pueden resumir 

en los siguientes puntos: 

- Se puede producir un accidente o deterioro de una máquina si se pone en marcha sin conocer 

su modo de funcionamiento. 

- La lubricación deficiente conduce a un desgaste prematuro por lo que los puntos de engrase 

manual deben ser engrasados regularmente. 

- Puede haber ciertos riesgos si alguna palanca de la máquina no está en su posición correcta. 

- El resultado de un trabajo puede ser poco exacto si las guías de las máquinas se desgastan, y 

por ello hay que protegerlas contra la introducción de virutas. 

- Puede haber riesgos mecánicos que se deriven fundamentalmente de los diversos 

movimientos que realicen las distintas partes de una máquina y que pueden provocar que el 

operario: 

- Entre en contacto con alguna parte de la máquina o ser atrapado entre ella y cualquier 

estructura fija o material. 

- Sea golpeado o arrastrado por cualquier parte en movimiento de la máquina. 

- Ser golpeado por elementos de la máquina que resulten proyectados. 

- Ser golpeado por otros materiales proyectados por la máquina. 

- Puede haber riesgos no mecánicos tales como los derivados de la utilización de energía 

eléctrica, productos químicos, generación de ruido, vibraciones, radiaciones, etc. 

Los movimientos peligrosos de las máquinas se clasifican en cuatro grupos: 

- Movimientos de rotación. Son aquellos movimientos sobre un eje con independencia de la 

inclinación del mismo y aún cuando giren lentamente. Se clasifican en los siguientes grupos: 

- Elementos considerados aisladamente tales como árboles de transmisión, vástagos, brocas, 

acoplamientos. 

- Puntos de atrapamiento entre engranajes y ejes girando y otras fijas o dotadas de 

desplazamiento lateral a ellas. 

- Movimientos alternativos y de traslación. El punto peligroso se sitúa en el lugar donde la pieza 

dotada de este tipo de movimiento se aproxima a otra pieza fija o móvil y la sobrepasa. 

- Movimientos de traslación y rotación. Las conexiones de bielas y vástagos con ruedas y 

volantes son algunos de los mecanismos que generalmente están dotadas de este tipo de 

movimientos. 

- Movimientos de oscilación. Las piezas dotadas de movimientos de oscilación pendular 

generan puntos de ”tijera“ entre ellas y otras piezas fijas. 

Las actividades de prevención deberán ser modificadas cuando se aprecie por el empresario, como 

consecuencia de los controles periódicos previstos en el apartado anterior, su inadecuación a los fines 

de protección requeridos. 

1.2.4.- EQUIPOS DE TRABAJO Y MEDIOS DE PROTECCIÓN 

Cuando la utilización de un equipo de trabajo pueda presentar un riesgo específico para la seguridad 

y la salud de los trabajadores, el empresario adoptará las medidas necesarias con el fin de que: 

- La utilización del equipo de trabajo quede reservada a los encargados de dicha utilización. 

- Los trabajos de reparación, transformación, mantenimiento o conservación sean realizados por 

los trabajadores específicamente capacitados para ello. 

El empresario deberá proporcionar a sus trabajadores equipos de protección individual adecuados 

para el desempeño de sus funciones y velar por el uso efectivo de los mismos. 

1.2.5.- INFORMACIÓN, CONSULTA Y PARTICIPACIÓN DE LOS TRABAJADORES 

El empresario adoptará las medidas adecuadas para que los trabajadores reciban todas las 

informaciones necesarias en relación con: 

- Los riegos para la seguridad y la salud de los trabajadores en el trabajo. 

- Las medidas y actividades de protección y prevención aplicables a los riesgos. 

Los trabajadores tendrán derecho a efectuar propuestas al empresario, así como a los órganos 

competentes en esta materia, dirigidas a la mejora de los niveles de la protección de la seguridad y la 

salud en los lugares de trabajo, en materia de señalización en dichos lugares, en cuanto a la 
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utilización por los trabajadores de los equipos de trabajo, en las obras de construcción y en cuanto a 

utilización por los trabajadores de equipos de protección individual. 

1.2.6.- FORMACIÓN DE LOS TRABAJADORES 

El empresario deberá garantizar que cada trabajador reciba una formación teórica y práctica, 

suficiente y adecuada, en materia preventiva. 

1.2.7.- MEDIDAS DE EMERGENCIA 

El empresario, teniendo en cuenta el tamaño y la actividad de la empresa, así como la posible 

presencia de personas ajenas a la misma, deberá analizar las posibles situaciones de emergencia y 

adoptar las medidas necesarias en materia de primeros auxilios, lucha contra incendios y evacuación 

de los trabajadores, designando para ello al personal encargado de poner en práctica estas medidas y 

comprobando periódicamente, en su caso, su correcto funcionamiento. 

1.2.8.- RIESGO GRAVE E INMINENTE 

Cuando los trabajadores estén expuestos a un riesgo grave e inminente con ocasión de su trabajo, el 

empresario estará obligado a: 

- Informar lo antes posible a todos los trabajadores afectados acerca de la existencia de dicho 

riesgo y de las medidas adoptadas en materia de protección. 

- Dar las instrucciones necesarias para que, en caso de peligro grave, inminente e inevitable, los 

trabajadores puedan interrumpir su actividad y además estar en condiciones, habida cuenta de sus 

conocimientos y de los medios técnicos puestos a su disposición, de adoptar las medidas necesarias 

para evitar las consecuencias de dicho peligro. 

1.2.9.- VIGILANCIA DE LA SALUD 

El empresario garantizará a los trabajadores a su servicio la vigilancia periódica de su estado de salud 

en función de los riesgos inherentes al trabajo, optando por la realización de aquellos reconocimientos 

o pruebas que causen las menores molestias al trabajador y que sean proporcionales al riesgo. 

 

1.2.10.- DOCUMENTACIÓN 

El empresario deberá elaborar y conservar a disposición de la autoridad laboral la siguiente 

documentación: 

- Evaluación de los riesgos para la seguridad y salud en el trabajo, y planificación de la acción 

preventiva. 

- Medidas de protección y prevención a adoptar. 

- Resultado de los controles periódicos de las condiciones de trabajo. 

- Práctica de los controles del estado de salud de los trabajadores. 

- Relación de accidentes de trabajo y enfermedades profesionales que hayan causado al 

trabajador una incapacidad laboral superior a un día de trabajo. 

1.2.11.- COORDINACIÓN DE ACTIVIDADES EMPRESARIALES 

Cuando en un mismo centro de trabajo desarrollen actividades trabajadores de dos o más empresas, 

éstas deberán cooperar en la aplicación de la normativa sobre prevención de riesgos laborales. En 

caso de ser necesaria la presencia de un coordinador de seguridad y salud, éste será nombrado 

expresamente por el promotor. 

1.2.12.- PROTECCIÓN DE TRABAJADORES ESPECIALMENTE SENSIBLES A 
DETERMINADOS RIESGOS 

El empresario garantizará, evaluando los riesgos y adoptando las medidas preventivas necesarias, la 

protección de los trabajadores que, por sus propias características personales o estado biológico 

conocido, incluidos aquellos que tengan reconocida la situación de discapacidad física, psíquica o 

sensorial, sean específicamente sensibles a los riesgos derivados del trabajo. 

1.2.13.- PROTECCIÓN DE LA MATERNIDAD 

La evaluación de los riesgos deberá comprender la determinación de la naturaleza, el grado y la 

duración de la exposición de las trabajadoras en situación de embarazo o parto reciente, a agentes, 

procedimientos o condiciones de trabajo que puedan influir negativamente en la salud de las 

trabajadoras o del feto, adoptando, en su caso, las medidas necesarias para evitar la exposición a 

dicho riesgo. 
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1.2.14.- PROTECCIÓN DE LOS MENORES 

Antes de la incorporación al trabajo de jóvenes menores de dieciocho años, y previamente a cualquier 

modificación importante de sus condiciones de trabajo, el empresario deberá efectuar una evaluación 

de los puestos de trabajo a desempeñar por los mismos, a fin de determinar la naturaleza, el grado y 

la duración de su exposición, teniendo especialmente en cuenta los riesgos derivados de su falta de 

experiencia, de su inmadurez para evaluar los riesgos existentes o potenciales y de su desarrollo 

todavía incompleto. 

1.2.15.- RELACIONES DE TRABAJO TEMPORALES, DE DURACIÓN DETERMINADA Y 
EN EMPRESAS DE TRABAJO TEMPORAL 

Los trabajadores con relaciones de trabajo temporales o de duración determinada, así como los 

contratados por empresas de trabajo temporal, deberán disfrutar del mismo nivel de protección en 

materia de seguridad y salud que los restantes trabajadores de la empresa en la que prestan sus 

servicios. 

1.2.16.- OBLIGACIONES DE LOS TRABAJADORES EN MATERIA DE PREVENCIÓN DE 
RIESGOS 

Corresponde a cada trabajador velar, según sus posibilidades y mediante el cumplimiento de las 

medidas de prevención que en cada caso sean adoptadas, por su propia seguridad y salud en el 

trabajo y por la de aquellas otras personas a las que pueda afectar su actividad profesional, a causa 

de sus actos y omisiones en el trabajo, de conformidad con su formación y las instrucciones del 

empresario. 

Los trabajadores, con arreglo a su formación y siguiendo las instrucciones del empresario, deberán en 

particular: 

- Usar adecuadamente, de acuerdo con su naturaleza y los riesgos previsibles, las máquinas, 

aparatos, herramientas, sustancias peligrosas, equipos de transporte y, en general, 

cualesquiera otros medios con los que desarrollen su actividad. 

- Utilizar correctamente los medios y equipos de protección facilitados por el empresario. 

- No poner fuera de funcionamiento y utilizar correctamente los dispositivos de seguridad 

existentes. 

- Informar de inmediato un riesgo para la seguridad y la salud de los trabajadores. 

- Contribuir al cumplimiento de las obligaciones establecidas por la autoridad competente. 

1.3.- SERVICIOS DE PREVENCIÓN 

1.3.1.- PROTECCIÓN Y PREVENCIÓN DE RIESGOS PROFESIONALES 

En cumplimiento del deber de prevención de riesgos profesionales, el empresario designará uno o 

varios trabajadores para ocuparse de dicha actividad, constituirá un servicio de prevención o 

concertará dicho servicio con una entidad especializada ajena a la empresa. 

Los trabajadores designados deberán tener la capacidad necesaria, disponer del tiempo y de los 

medios precisos y ser suficientes en número, teniendo en cuenta el tamaño de la empresa, así como 

los riesgos a que están expuestos los trabajadores. 

En las empresas de menos de seis trabajadores, el empresario podrá asumir personalmente las 

funciones señaladas anteriormente, siempre que desarrolle de forma habitual su actividad en el centro 

de trabajo y tenga capacidad necesaria. 

El empresario que no hubiere concertado el Servicio de Prevención con una entidad especializada 

ajena a la empresa deberá someter su sistema de prevención al control de una auditoría o evaluación 

externa. 

1.3.2.- SERVICIOS DE PREVENCIÓN 

Si la designación de uno o varios trabajadores fuera insuficiente para la realización de las actividades 

de prevención, en función del tamaño de la empresa, de los riesgos a que están expuestos los 

trabajadores o de la peligrosidad de las actividades desarrolladas, el empresario deberá recurrir a uno 

o varios servicios de prevención propios o ajenos a la empresa, que colaborarán cuando sea

necesario. 

Se entenderá como servicio de prevención el conjunto de medios humanos y materiales necesarios 

para realizar las actividades preventivas a fin de garantizar la adecuada protección de la seguridad y 

la salud de los trabajadores, asesorando y asistiendo para ello al empresario, a los trabajadores y a 

sus representantes y a los órganos de representación especializados. 
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1.4.- CONSULTA Y PARTICIPACIÓN DE LOS TRABAJADORES 

1.4.1.- CONSULTA DE LOS TRABAJADORES 

El empresario deberá consultar a los trabajadores, con la debida antelación, la adopción de las 

decisiones relativas a: 

- La planificación y la organización del trabajo en la empresa y la introducción de nuevas 

tecnologías, en todo lo relacionado con las consecuencias que éstas pudieran tener para la 

seguridad y la salud de los trabajadores. 

- La organización y desarrollo de las actividades de protección de la salud y prevención de los 

riesgos profesionales en la empresa, incluida la designación de los trabajadores encargados 

de dichas actividades o el recurso a un servicio de prevención externo. 

- La designación de los trabajadores encargados de las medidas de emergencia. 

- El proyecto y la organización de la formación en materia preventiva. 

1.4.2.- DERECHOS DE PARTICIPACIÓN Y REPRESENTACIÓN 

Los trabajadores tienen derecho a participar en la empresa en las cuestiones relacionadas con la 

prevención de riesgos en el trabajo. 

En las empresas o centros de trabajo que cuenten con seis o más trabajadores, la participación de 

éstos se canalizará a través de sus representantes y de la representación especializada. 

1.4.3.- DELEGADOS DE PREVENCIÓN 

Los Delegados de Prevención son los representantes de los trabajadores con funciones específicas 

en materia de prevención de riesgos en el trabajo. Serán designados por y entre los representantes 

del personal, con arreglo a la siguiente escala: 

- De 50 a 100 trabajadores: 2 Delegados de Prevención. 

- De 101 a 500 trabajadores: 3 Delegados de Prevención. 

- De 501 a 1000 trabajadores: 4 Delegados de Prevención. 

- De 1001 a 2000 trabajadores: 5 Delegados de Prevención. 

- De 2001 a 3000 trabajadores: 6 Delegados de Prevención. 

- De 3001 a 4000 trabajadores: 7 Delegados de Prevención. 

- De 4001 en adelante: 8 Delegados de Prevención. 

En las empresas de hasta treinta trabajadores el Delegado de Prevención será el Delegado de 

Personal. En las empresas de treinta y uno a cuarenta y nueve trabajadores habrá un Delegado de 

Prevención que será elegido por y entre los Delegados de Personal. 

 

2.- DISPOSICIONES MÍNIMAS EN MATERIA DE SEÑALIZACIÓN DE SEGURIDAD Y 
SALUD EN EL TRABAJO 

2.1.- INTRODUCCIÓN 

La ley 31/1995, de 8 de noviembre de 1995, de Prevención de Riesgos Laborales es la norma legal 

por la que se determina el cuerpo básico de garantías y responsabilidades preciso para establecer un 

adecuado nivel de protección de la salud de los trabajadores frente a los riesgos derivados de las 

condiciones de trabajo. 

De acuerdo con el artículo 6 de dicha ley, serán las normas reglamentarias las que fijarán las medidas 

mínimas que deben adoptarse para la adecuada protección de los trabajadores. Entre éstas se 

encuentran las destinadas a garantizar que en los lugares de trabajo exista una adecuada 

señalización de seguridad y salud, siempre que los riesgos no puedan evitarse o limitarse 

suficientemente a través de medios técnicos de protección colectiva. 

Por todo lo expuesto, el Real Decreto 485/1997 de 14 de Abril de 1.997 establece las disposiciones 

mínimas en materia de señalización de seguridad y de salud en el trabajo, entendiendo como tales 

aquellas señalizaciones que referidas a un objeto, actividad o situación determinada, proporcionen 

una indicación o una obligación relativa a la seguridad o la salud en el trabajo mediante una señal en 

forma de panel, un color, una señal luminosa o acústica, una comunicación verbal o una señal 

gestual. 

 



URBANIZACIÓN PARA LA MEJORA DE LA MOVILIDAD Y EL ESPACIO PÚBLICO EN EL ENTORNO DE LA AVDA. DE ORIHUELA Y AVDA. TRES DE AGOSTO. FASE I: APERTURA DE VIAL DE CONEXIÓN Y ZONA DE APARCAMIENTO. 
.

ANEJO Nº 9 ALUMBRADO PÚBLICO   PÁGINA 6 

2.2.- OBLIGACIÓN GENERAL DEL EMPRESARIO 

La elección del tipo de señal y del número y emplazamiento de las señales o dispositivos de 

señalización a utilizar en cada caso se realizará de forma que la señalización resulte lo más eficaz 

posible, teniendo en cuenta: 

- Las características de la señal. 

- Los riesgos, elementos o circunstancias que hayan de señalizarse. 

- La extensión de la zona a cubrir. 

- El número de trabajadores afectados. 

Para la señalización de desniveles, obstáculos u otros elementos que originen riesgo de caída de 

personas, choques o golpes, así como para la señalización de riesgo eléctrico, presencia de materias 

inflamables, tóxica, corrosiva o riesgo biológico, podrá optarse por una señal de advertencia de forma 

triangular, con un pictograma característico de color negro sobre fondo amarillo y bordes negros. 

Las vías de circulación de vehículos deberán estar delimitadas con claridad mediante franjas 

continuas de color blanco o amarillo. 

Los equipos de protección contra incendios deberán ser de color rojo. 

La señalización para la localización e identificación de las vías de evacuación y de los equipos de 

salvamento o socorro (botiquín portátil) se realizará mediante una señal de forma cuadrada o 

rectangular, con un pictograma característico de color blanco sobre fondo verde. 

La señalización dirigida a alertar a los trabajadores o a terceros de la aparición de una situación de 

peligro y de la consiguiente y urgente necesidad de actuar de una forma determinada o de evacuar la 

zona de peligro, se realizará mediante una señal luminosa, una señal acústica o una comunicación 

verbal. 

Los medios y dispositivos de señalización deberán ser limpiados, mantenidos y verificados 

regularmente. 

3.- DISPOSICIONES MÍNIMAS DE SEGURIDAD Y SALUD PARA LA UTILIZACIÓN 
POR LOS TRABAJADORES DE LOS EQUIPOS DE TRABAJO 

3.1.- INTRODUCCIÓN 

La ley 31/1995, de 8 de noviembre de 1995, de Prevención de Riesgos Laborales es la norma legal 

por la que se determina el cuerpo básico de garantías y responsabilidades preciso para establecer un 

adecuado nivel de protección de la salud de los trabajadores frente a los riesgos derivados de las 

condiciones de trabajo. 

De acuerdo con el artículo 6 de dicha ley, serán las normas reglamentarias las que fijarán las medidas 

mínimas que deben adoptarse para la adecuada protección de los trabajadores. Entre éstas se 

encuentran las destinadas a garantizar que de la presencia o utilización de los equipos de trabajo 

puestos a disposición de los trabajadores en la empresa o centro de trabajo no se deriven riesgos 

para la seguridad o salud de los mismos. 

Por todo lo expuesto, el Real Decreto 1215/1997 de 18 de Julio de 1.997 establece las disposiciones 

mínimas de seguridad y de salud para la utilización por los trabajadores de los equipos de trabajo, 

entendiendo como tales cualquier máquina, aparato, instrumento o instalación utilizado en el trabajo. 

3.2.- OBLIGACIÓN GENERAL DEL EMPRESARIO 

El empresario adoptará las medidas necesarias para que los equipos de trabajo que se pongan a 

disposición de los trabajadores sean adecuados al trabajo que deba realizarse y convenientemente 

adaptados al mismo, de forma que garanticen la seguridad y la salud de los trabajadores al utilizar 

dichos equipos. 

Deberá utilizar únicamente equipos que satisfagan cualquier disposición legal o reglamentaria que les 

sea de aplicación. 

Para la elección de los equipos de trabajo el empresario deberá tener en cuenta los siguientes 

factores: 

- Las condiciones y características específicas del trabajo a desarrollar. 

- Los riesgos existentes para la seguridad y salud de los trabajadores en el lugar de trabajo. 

- En su caso, las adaptaciones necesarias para su utilización por trabajadores discapacitados. 
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Adoptará las medidas necesarias para que, mediante un mantenimiento adecuado, los equipos de 

trabajo se conserven durante todo el tiempo de utilización en unas condiciones adecuadas. Todas las 

operaciones de mantenimiento, ajuste, desbloqueo, revisión o reparación de los equipos de trabajo se 

realizará tras haber parado o desconectado el equipo. Estas operaciones deberán ser encomendadas 

al personal especialmente capacitado para ello. 

El empresario deberá garantizar que los trabajadores reciban una formación e información adecuadas 

a los riesgos derivados de los equipos de trabajo. La información, suministrada preferentemente por 

escrito, deberá contener, como mínimo, las indicaciones relativas a: 

- Las condiciones y forma correcta de utilización de los equipos de trabajo, teniendo en cuenta 

las instrucciones del fabricante, así como las situaciones o formas de utilización anormales y 

peligrosas que puedan preverse. 

- Las conclusiones que, en su caso, se puedan obtener de la experiencia adquirida en la 

utilización de los equipos de trabajo. 

3.2.1.- DISPOSICIONES MÍNIMAS GENERALES APLICABLES A LOS EQUIPOS DE 
TRABAJO 

Los órganos de accionamiento de un equipo de trabajo que tengan alguna incidencia en la seguridad 

deberán ser claramente visibles e identificables y no deberán acarrear riesgos como consecuencia de 

una manipulación involuntaria. 

Cada equipo de trabajo deberá estar provisto de un órgano de accionamiento que permita su parada 

total en condiciones de seguridad. 

Cualquier equipo de trabajo que entrañe riesgo de caída de objetos o de proyecciones deberá estar 

provisto de dispositivos de protección adecuados a dichos riesgos. 

Cualquier equipo de trabajo que entrañe riesgo por emanación de gases, vapores o líquidos o por 

emisión de polvo deberá estar provisto de dispositivos adecuados de captación o extracción cerca de 

la fuente emisora correspondiente. 

Si fuera necesario para la seguridad o la salud de los trabajadores, los equipos de trabajo y sus 

elementos deberán estabilizarse por fijación o por otros medios. 

Cuando los elementos móviles de un equipo de trabajo puedan entrañar riesgo de accidente por 

contacto mecánico, deberán ir equipados con resguardos o dispositivos que impidan el acceso a las 

zonas peligrosas. 

Las zonas y puntos de trabajo o mantenimiento de un equipo de trabajo deberán estar 

adecuadamente iluminadas en función de las tareas que deban realizarse. 

Las partes de un equipo de trabajo que alcancen temperaturas elevadas o muy bajas deberán estar 

protegidas cuando corresponda contra los riesgos de contacto o la proximidad de los trabajadores. 

Todo equipo de trabajo deberá ser adecuado para proteger a los trabajadores expuestos contra el 

riesgo de contacto directo o indirecto de la electricidad y los que entrañen riesgo por ruido, vibraciones 

o radiaciones deberá disponer de las protecciones o dispositivos adecuados para limitar, en la medida 

de lo posible, la generación y propagación de estos agentes físicos. 

Las herramientas manuales deberán estar construidas con materiales resistentes y la unión entre sus 

elementos deberá ser firme, de manera que se eviten las roturas o proyecciones de los mismos. 

La utilización de todos estos equipos no podrá realizarse en contradicción con las instrucciones 

facilitadas por el fabricante, comprobándose antes del iniciar la tarea que todas sus protecciones y 

condiciones de uso son las adecuadas. 

Deberán tomarse las medidas necesarias para evitar el atrapamiento del cabello, ropas de trabajo u 

otros objetos del trabajador, evitando, en cualquier caso, someter a los equipos a sobrecargas, 

sobrepresiones, velocidades o tensiones excesivas. 

3.2.2.- DISPOSICIONES MÍNIMAS ADICIONALES APLICABLES A LOS EQUIPOS DE 
TRABAJO MÓVILES 

Los equipos con trabajadores transportados deberán evitar el contacto de éstos con ruedas y orugas y 

el aprisionamiento por las mismas. Para ello dispondrán de una estructura de protección que impida 

que el equipo de trabajo incline más de un cuarto de vuelta o una estructura que garantice un espacio 

suficiente alrededor de los trabajadores transportados cuando el equipo pueda inclinarse más de un 

cuarto de vuelta. No se requerirán estas estructuras de protección cuando el equipo de trabajo se 

encuentre estabilizado durante su empleo. 

Las carretillas elevadoras deberán estar acondicionadas mediante la instalación de una cabina para el 

conductor, una estructura que impida que la carretilla vuelque, una estructura que garantice que, en 

caso de vuelco, quede espacio suficiente para el trabajador entre el suelo y determinadas partes de 
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dicha carretilla y una estructura que mantenga al trabajador sobre el asiento de conducción en buenas 

condiciones. 

Los equipos de trabajo automotores deberán contar con dispositivos de frenado y parada, con 

dispositivos para garantizar una visibilidad adecuada y con una señalización acústica de advertencia. 

En cualquier caso, su conducción estará reservada a los trabajadores que hayan recibido una 

información específica. 

3.2.3.- DISPOSICIONES MÍNIMAS ADICIONALES APLICABLES A LOS EQUIPOS DE 
TRABAJO PARA ELEVACIÓN DE CARGAS 

Deberán estar instalados firmemente, teniendo presente la carga que deban levantar y las tensiones 

inducidas en los puntos de suspensión o de fijación. En cualquier caso, los aparatos de izar estarán 

equipados con limitador del recorrido del carro y de los ganchos, los motores eléctricos estarán 

provistos de limitadores de altura y del peso, los ganchos de sujeción serán de acero con ”pestillos de 

seguridad“ y los carriles para desplazamiento estarán limitados a una distancia de 1 m de su término 

mediante topes de seguridad de final de carrera eléctricos. 

Deberá figurar claramente la carga nominal. 

Deberán instalarse de modo que se reduzca el riesgo de que la carga caiga en picado, se suelte o se 

desvíe involuntariamente de forma peligrosa. En cualquier caso, se evitará la presencia de 

trabajadores bajo las cargas suspendidas. Caso de ir equipadas con cabinas para trabajadores 

deberá evitarse la caída de éstas, su aplastamiento o choque. 

Los trabajos de izado, transporte y descenso de cargas suspendidas, quedarán interrumpidos bajo 

régimen de vientos superiores a los 60 km/h. 

3.2.4.- DISPOSICIONES MÍNIMAS ADICIONALES APLICABLES A LOS EQUIPOS DE 
TRABAJO PARA MOVIMIENTO DE TIERRAS Y MAQUINARIA PESADA EN 
GENERAL 

Las máquinas para los movimientos de tierras estarán dotadas de faros de marcha hacia adelante y 

de retroceso, servofrenos, freno de mano, bocina automática de retroceso, retrovisores en ambos 

lados, pórtico de seguridad antivuelco y antiimpactos y un extintor. 

Se prohíbe trabajar o permanecer dentro del radio de acción de la maquinaria de movimiento de 

tierras, para evitar los riesgos por atropello. 

Durante el tiempo de parada de las máquinas se señalizará su entorno con "señales de peligro", para 

evitar los riesgos por fallo de frenos o por atropello durante la puesta en marcha. 

Si se produjese contacto con líneas eléctricas el maquinista permanecerá inmóvil en su puesto y 

solicitará auxilio por medio de las bocinas. De ser posible el salto sin riesgo de contacto eléctrico, el 

maquinista saltará fuera de la máquina sin tocar, al unísono, la máquina y el terreno. 

Antes del abandono de la cabina, el maquinista habrá dejado en reposo, en contacto con el pavimento 

(la cuchilla, cazo, etc.), puesto el freno de mano y parado el motor extrayendo la llave de contacto 

para evitar los riesgos por fallos del sistema hidráulico. 

Las pasarelas y peldaños de acceso para conducción o mantenimiento permanecerán limpios de 

gravas, barros y aceite, para evitar los riesgos de caída. 

Se prohíbe el transporte de personas sobre las máquinas para el movimiento de tierras, para evitar los 

riesgos de caídas o de atropellos. 

Se instalarán topes de seguridad de fin de recorrido, ante la coronación de los cortes (taludes o 

terraplenes) a los que debe aproximarse la maquinaria empleada en el movimiento de tierras, para 

evitar los riesgos por caída de la máquina. 

Se señalizarán los caminos de circulación interna mediante cuerda de banderolas y señales 

normalizadas de tráfico. Se prohíbe el acopio de tierras a menos de 2 m. del borde de la excavación 

(como norma general). 

No se debe fumar cuando se abastezca de combustible la máquina, pues podría inflamarse. Al 

realizar dicha tarea el motor deberá permanecer parado. 

Se prohíbe realizar trabajos en un radio de 10 m entorno a las máquinas de hinca, en prevención de 

golpes y atropellos. 

Las cintas transportadoras estarán dotadas de pasillo lateral de visita de 60 cm de anchura y 

barandillas de protección de éste de 90 cm de altura. Estarán dotadas de encauzadores 

antidesprendimientos de objetos por rebose de materiales. Bajo las cintas, en todo su recorrido, se 

instalarán bandejas de recogida de objetos desprendidos. 

Los compresores serán de los llamados ”silenciosos“ en la intención de disminuir el nivel de ruido. La 

zona dedicada para la ubicación del compresor quedará acordonada en un radio de 4 m. Las 
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mangueras estarán en perfectas condiciones de uso, es decir, sin grietas ni desgastes que puedan 

producir un reventón. 

Cada tajo con martillos neumáticos, estará trabajado por dos cuadrillas que se turnarán cada hora, en 

prevención de lesiones por permanencia continuada recibiendo vibraciones. Los pisones mecánicos 

se guiarán avanzando frontalmente, evitando los desplazamientos laterales. Para realizar estas tareas 

se utilizará faja elástica de protección de cintura, muñequeras bien ajustadas, botas de seguridad, 

cascos antirruido y una mascarilla con filtro mecánico recambiable. 

3.2.5.- DISPOSICIONES MÍNIMAS ADICIONALES APLICABLES A LA MAQUINARIA 
HERRAMIENTA 

Las máquinas-herramienta estarán protegidas eléctricamente mediante doble aislamiento y sus 

motores eléctricos estarán protegidos por la carcasa. 

Las que tengan capacidad de corte tendrán el disco protegido mediante una carcasa 

antiproyecciones. 

Las que se utilicen en ambientes inflamables o explosivos estarán protegidas mediante carcasas 

antideflagrantes. Se prohíbe la utilización de máquinas accionadas mediante combustibles líquidos en 

lugares cerrados o de ventilación insuficiente. 

Se prohíbe trabajar sobre lugares encharcados, para evitar los riesgos de caídas y los eléctricos. Para 

todas las tareas se dispondrá una iluminación adecuada, en torno a 100 lux. 

En prevención de los riesgos por inhalación de polvo, se utilizarán en vía húmeda las herramientas 

que lo produzcan. 

Las mesas de sierra circular, cortadoras de material cerámico y sierras de disco manual no se 

ubicarán a distancias inferiores a tres metros del borde de los forjados, con la excepción de los que 

estén claramente protegidos (redes o barandillas, petos de remate, etc). Bajo ningún concepto se 

retirará la protección del disco de corte, utilizándose en todo momento gafas de seguridad 

antiproyección de partículas. Como normal general, se deberán extraer los clavos o partes metálicas 

hincadas en el elemento a cortar. 

Con las pistolas fija-clavos no se realizarán disparos inclinados, se deberá verificar que no hay nadie 

al otro lado del objeto sobre el que se dispara, se evitará clavar sobre fábricas de ladrillo hueco y se 

asegurará el equilibrio de la persona antes de efectuar el disparo. 

Para la utilización de los taladros portátiles y rozadoras eléctricas se elegirán siempre las brocas y 

discos adecuados al material a taladrar, se evitará realizar taladros en una sola maniobra y taladros o 

rozaduras inclinadas a pulso y se tratará no recalentar las brocas y discos. 

En las tareas de soldadura por arco eléctrico se utilizará yelmo del soldar o pantalla de mano, no se 

mirará directamente al arco voltaico, no se tocarán las piezas recientemente soldadas, se soldará en 

un lugar ventilado, se verificará la inexistencia de personas en el entorno vertical de puesto de trabajo, 

no se dejará directamente la pinza  en el suelo o sobre la perfilería, se escogerá el electrodo 

adecuada para el cordón a ejecutar y se suspenderán los trabajos de soldadura con vientos 

superiores a 60 km/h y a la intemperie con régimen de lluvias. 

En la soldadura oxiacetilénica (oxicorte) no se mezclarán botellas de gases distintos, éstas se 

transportarán sobre bateas enjauladas en posición vertical y atadas, no se ubicarán al sol ni en 

posición inclinada y los mecheros estarán dotados de válvulas antirretroceso de la llama. Si se 

desprenden pinturas se trabajará con mascarilla protectora y se hará al aire libre o en un local 

ventilado. 

4.- DISPOSICIONES MÍNIMAS DE SEGURIDAD Y SALUD EN LAS OBRAS DE 
CONSTRUCCIÓN 

4.1.- INTRODUCCIÓN 

La ley 31/1995, de 8 de noviembre de 1995, de Prevención de Riesgos Laborales es la norma legal 

por la que se determina el cuerpo básico de garantías y responsabilidades preciso para establecer un 

adecuado nivel de protección de la salud de los trabajadores frente a los riesgos derivados de las 

condiciones de trabajo. 

De acuerdo con el artículo 6 de dicha ley, serán las normas reglamentarias las que fijarán las medidas 

mínimas que deben adoptarse para la adecuada protección de los trabajadores. Entre éstas se 

encuentran necesariamente las destinadas a garantizar la seguridad y la salud en las obras de 

construcción. 

Por todo lo expuesto, el Real Decreto 1627/1997 de 24 de Octubre de 1.997 establece las 

disposiciones mínimas de seguridad y salud en las obras de construcción, entendiendo como tales 

cualquier obra, pública o privada, en la que se efectúen trabajos de construcción o ingeniería civil. 
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La obra en proyecto referente a la Ejecución de una Red de Alumbrado Público se encuentra incluida 

en el Anexo I de dicha legislación, con la clasificación a) Excavación, b) Movimiento de tierras, c) 

Construcción, e) Acondicionamiento o instalación, k) Mantenimiento y l) Trabajos de pintura y de 

limpieza. 

Al tratarse de una obra con las siguientes condiciones: 

a) El presupuesto de ejecución por contrata incluido en el proyecto es inferior a 75 millones de

pesetas.

b) La duración estimada es inferior a 30 días laborables, no utilizándose en ningún momento a

más de 20 trabajadores simultáneamente.

c) El volumen de mano de obra estimada, entendiendo por tal la suma de los días de trabajo del

total de los trabajadores en la obra, es inferior a 500.

Por todo lo indicado, el promotor estará obligado a que en la fase de redacción del proyecto se 

elabore un estudio básico de seguridad y salud. Caso de superarse alguna de las condiciones citadas 

anteriormente deberá realizarse un estudio completo de seguridad y salud. 

4.2.- ESTUDIO BÁSICO DE SEGURIDAD Y SALUD 

El servicio al que se aplica este plan está compuesto básicamente por los siguientes elementos. 

- Sistemas de alumbrado público/exterior: puntos de luz, sus soportes, sistemas de 

conexión/desconexión, cuadros eléctricos, redes de alimentación, energía necesaria en BT. 

Durante la realización de los trabajos objeto de este estudio pueden producirse interferencias con: 

- líneas eléctricas de media y baja tensión por motivos de las diferentes acometidas 

- redes de gas 

- aceras y pasos de peatones 

- redes viarias urbanas 

- zonas ajardinadas y monumentales 

- alcantarillado y saneamiento 

- agua potable 

Elementos que componen las instalaciones objeto del servicio: 

- centros de mando 

- puntos de luz 

- las redes de alimentación, con sus sistemas de conducción 

- los diversos sistemas de ventilación, balizamiento, etc. 

- obras civiles auxiliares 

4.2.1.- RIESGOS MÁS FRECUENTES EN LAS OBRAS DE CONSTRUCCIÓN 

Los oficios más comunes en la obra en proyecto son los siguientes: 

- Movimiento de tierras. Excavación de pozos y zanjas. 

- Relleno de tierras. 

- Encofrados. 

- Trabajos con ferralla, manipulación y puesta en obra. 

- Trabajos de manipulación del hormigón. 

- Montaje de estructura metálica 

- Montaje de prefabricados. 

- Albañilería. 

- Instalación eléctrica definitiva y provisional de obra. 

Los riesgos más frecuentes durante estos oficios son los descritos a continuación: 

- Deslizamientos, desprendimientos de tierras por diferentes motivos (no emplear el talud 

adecuado, por variación de la humedad del terreno, etc). 

- Riesgos derivados del manejo de máquinas-herramienta y maquinaria pesada en general. 
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- Atropellos, colisiones, vuelcos y falsas maniobras de la maquinaria para movimiento de tierras. 

- Caídas al mismo o distinto nivel de personas, materiales y útiles. 

- Los derivados de los trabajos pulverulentos. 

- Contactos con el hormigón (dermatitis por cementos, etc). 

- Desprendimientos por mal apilado de la madera, planchas metálicas, etc. 

- Cortes y heridas en manos y pies, aplastamientos, tropiezos y torceduras al caminar sobre las 

armaduras. 

- Hundimientos, rotura o reventón de encofrados, fallos de entibaciones. 

- Contactos con la energía eléctrica (directos e indirectos), electrocuciones, quemaduras, etc. 

- Cuerpos extraños en los ojos, etc. 

- Agresión por ruido y vibraciones en todo el cuerpo. 

- Microclima laboral (frío-calor), agresión por radiación ultravioleta, infrarroja. 

- Agresión mecánica por proyección de partículas. 

- Golpes. 

- Cortes por objetos y/o herramientas. 

- Incendio y explosiones. 

- Riesgo por sobreesfuerzos musculares y malos gestos. 

- Carga de trabajo física. 

- Deficiente iluminación. 

- Efecto psico-fisiológico de horarios y turno. 

4.2.2.- MEDIDAS PREVENTIVAS DE CARÁCTER GENERAL 

Se establecerán a lo largo de la obra letreros divulgativos y señalización de los riesgos (vuelco, 

atropello, colisión, caída en altura, corriente eléctrica, peligro de incendio, materiales inflamables, 

prohibido fumar, etc), así como las medidas preventivas previstas (uso obligatorio del casco, uso 

obligatorio de las botas de seguridad, uso obligatorio de guantes, uso obligatorio de cinturón de 

seguridad, etc). 

Se habilitarán zonas o estancias para el acopio de material y útiles (ferralla, perfilería metálica, piezas 

prefabricadas, material eléctrico, etc). 

Se procurará que los trabajos se realicen en superficies secas y limpias, utilizando los elementos de 

protección personal, fundamentalmente calzado antideslizante reforzado para protección de golpes en 

los pies, casco de protección para la cabeza y cinturón de seguridad. 

El transporte aéreo de materiales y útiles se hará suspendiéndolos desde dos puntos mediante 

eslingas, y se guiarán por tres operarios, dos de ellos guiarán la carga y el tercero ordenará las 

maniobras. 

El transporte de elementos pesados se hará sobre carretilla de mano y así evitar sobreesfuerzos. 

Los andamios sobre borriquetas, para trabajos en altura, tendrán siempre plataformas de trabajo de 

anchura no inferior a 60 cm (3 tablones trabados entre sí), prohibiéndose la formación de andamios 

mediante bidones, cajas de materiales, bañeras, etc. 

Se tenderán cables de seguridad amarrados a elementos estructurales sólidos en los que enganchar 

el mosquetón del cinturón de seguridad de los operarios encargados de realizar trabajos en altura. 

La distribución de máquinas, equipos y materiales en los locales de trabajo será la adecuada, 

delimitando las zonas de operación y paso, los espacios destinados a puestos de trabajo, las 

separaciones entre máquinas y equipos, etc. 

El área de trabajo estará al alcance normal de la mano, sin necesidad de ejecutar movimientos 

forzados. 

Se vigilarán los esfuerzos de torsión o de flexión del tronco, sobre todo si el cuerpo están en posición 

inestable. 

Se evitarán las distancias demasiado grandes de elevación, descenso o transporte, así como un ritmo 

demasiado alto de trabajo. 

Se tratará que la carga y su volumen permitan asirla con facilidad. Se recomienda evitar los barrizales, 

en prevención de accidentes. 
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Se debe seleccionar la herramienta correcta para el trabajo a realizar, manteniéndola en buen estado 

y uso correcto de ésta. Después de realizar las tareas, se guardarán en lugar seguro. 

La iluminación para desarrollar los oficios convenientemente oscilará en torno a los 100 lux. 

Es conveniente que los vestidos estén configurados en varias capas al comprender entre ellas 

cantidades de aire que mejoran el aislamiento al frío. Empleo de guantes, botas y orejeras. Se 

resguardará al trabajador de vientos mediante apantallamientos y se evitará que la ropa de trabajo se 

empape de líquidos evaporables. 

Si el trabajador sufriese estrés térmico se deben modificar las condiciones de trabajo, con el fin de 

disminuir su esfuerzo físico, mejorar la circulación de aire, apantallar el calor por radiación, dotar al 

trabajador de vestimenta adecuada (sombrero, gafas de sol, cremas y lociones solares), vigilar que la 

ingesta de agua tenga cantidades moderadas de sal y establecer descansos de recuperación si las 

soluciones anteriores no son suficientes. 

El aporte alimentario calórico debe ser suficiente para compensar el gasto derivado de la actividad y 

de las contracciones musculares. 

Para evitar el contacto eléctrico directo se utilizará el sistema de separación por distancia o 

alejamiento de las partes activas hasta una zona no accesible por el trabajador, interposición de 

obstáculos y/o barreras (armarios para cuadros eléctricos, tapas para interruptores, etc.) y 

recubrimiento o aislamiento de las partes activas. 

Para evitar el contacto eléctrico indirecto se utilizará el sistema de puesta a tierra de las masas 

(conductores de protección, líneas de enlace con tierra y electrodos artificiales) y dispositivos de corte 

por intensidad de defecto (interruptores diferenciales de sensibilidad adecuada a las condiciones de 

humedad y resistencia de tierra de la instalación provisional). 

Será responsabilidad del empresario garantizar que los primeros auxilios puedan prestarse en todo 

momento por personal con la suficiente formación para ello. 

4.2.3.- MEDIDAS PREVENTIVAS DE CARÁCTER PARTICULAR PARA CADA OFICIO 

Movimiento de tierras. Excavación de pozos y zanjas. 

Antes del inicio de los trabajos, se inspeccionará el tajo con el fin de detectar posibles grietas o 

movimientos del terreno. 

Se prohibirá el acopio de tierras o de materiales a menos de dos metros del borde de la excavación, 

para evitar sobrecargas y posibles vuelcos del terreno, señalizándose además mediante una línea 

esta distancia de seguridad. 

Se eliminarán todos los bolos o viseras de los frentes de la excavación que por su situación ofrezcan 

el riesgo de desprendimiento. 

La maquinaria estará dotada de peldaños y asidero para subir o bajar de la cabina de control. No se 

utilizará como apoyo para subir a la cabina las llantas, cubiertas, cadenas y guardabarros. 

Los desplazamientos por el interior de la obra se realizarán por caminos señalizados. 

Se utilizarán redes tensas o mallazo electrosoldado situadas sobre los taludes, con un solape mínimo 

de 2 m. 

La circulación de los vehículos se realizará a un máximo de aproximación al borde de la excavación 

no superior a los 3 m. para vehículos ligeros y de 4 m para pesados. 

Se conservarán los caminos de circulación interna cubriendo baches, eliminando blandones y 

compactando mediante zahorras. 

El acceso y salida de los pozos y zanjas se efectuará mediante una escalera sólida, anclada en la 

parte superior del pozo, que estará provista de zapatas antideslizantes. 

Cuando la profundidad del pozo sea igual o superior a 1,5 m., se entibará (o encamisará) el perímetro 

en prevención de derrumbamientos. 

Se efectuará el achique inmediato de las aguas que afloran (o caen) en el interior de las zanjas, para 

evitar que se altere la estabilidad de los taludes. 

En presencia de líneas eléctricas en servicio se tendrán en cuenta las siguientes condiciones: 

Se procederá a solicitar de la compañía propietaria de la línea eléctrica el corte de fluido y puesta a 

tierra de los cables, antes de realizar los trabajos. 

La línea eléctrica que afecta a la obra será desviada de su actual trazado al limite marcado en los 

planos. 

La distancia de seguridad con respecto a las líneas eléctricas que cruzan la obra, queda fijada en 5 m. 

en zonas accesibles durante la construcción. 
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Se prohíbe la utilización de cualquier calzado que no sea aislante de la electricidad en proximidad con 

la línea eléctrica. Relleno de tierras. 

Se prohíbe el transporte de personal fuera de la cabina de conducción y/o en número superior a los 

asientos existentes en el interior. 

Se regarán periódicamente los tajos, las cargas y cajas de camión, para evitar las polvaredas. 

Especialmente si se debe conducir por vías públicas, calles y carreteras. 

Se instalará, en el borde de los terraplenes de vertido, sólidos topes de limitación de recorrido para el 

vertido en retroceso. 

Se prohíbe la permanencia de personas en un radio no inferior a los 5 m. en torno a las 

compactadoras y apisonadoras en funcionamiento. 

Los vehículos de compactación y apisonado, irán provistos de cabina de seguridad de protección en 

caso de vuelco. Trabajos con ferralla, manipulación y puesta en obra. 

Los paquetes de redondos se almacenarán en posición horizontal sobre durmientes de madera capa 

a capa, evitándose las alturas de las pilas superiores al 1'50 m. 

Se efectuará un barrido diario de puntas, alambres y recortes de ferralla en torno al banco (o bancos, 

borriquetas, etc.) de trabajo. 

Queda prohibido el transporte aéreo de armaduras de pilares en posición vertical. Se prohíbe trepar 

por las armaduras en cualquier caso. 

Se prohíbe el montaje de zunchos perimetrales, sin antes estar correctamente instaladas las redes de 

protección. Se evitará, en lo posible, caminar por los fondillos de los encofrados de jácenas o vigas. 

Trabajos de manipulación del hormigón. 

Se instalarán fuertes topes final de recorrido de los camiones hormigonera, en evitación de vuelcos. 

Se prohíbe acercar las ruedas de los camiones hormigoneras a menos de 2 m. del borde de la 

excavación. Se prohíbe cargar el cubo por encima de la carga máxima admisible de la grúa que lo 

sustenta. 

Se procurará no golpear con el cubo los encofrados, ni las entibaciones. 

La tubería de la bomba de hormigonado, se apoyará sobre caballetes, arriostrándose las partes 

susceptibles de movi- miento. 

Para vibrar el hormigón desde posiciones sobre la cimentación que se hormigona, se establecerán 

plataformas de trabajo móviles formadas por un mínimo de tres tablones, que se dispondrán 

perpendicularmente al eje de la zanja o zapata. 

Montaje de elementos metálicos. 

Los elementos metálicos (báculos, postes, etc) se apilarán ordenadamente sobre durmientes de 

madera de soporte de cargas, estableciendo capas hasta una altura no superior al 1'50 m. 

Las operaciones de soldadura en altura, se realizarán desde el interior de una guindola de soldador, 

provista de una barandilla perimetral de 1 m. de altura formada por pasamanos, barra intermedia y 

rodapié. El soldador, además, amarrará el mosquetón del cinturón a un cable de seguridad, o a 

argollas soldadas a tal efecto en la perfilería. 

Se prohíbe la permanencia de operarios dentro del radio de acción de cargas suspendidas. Se 

prohíbe la permanencia de operarios directamente bajo tajos de soldadura. 

El ascenso o descenso, se realizará mediante una escalera de mano provista de zapatas 

antideslizantes y ganchos de cuelgue e inmovilidad dispuestos de tal forma que sobrepase la escalera 

1 m. la altura de desembarco. 

 

El riesgo de caída al vacío se cubrirá mediante la utilización de redes de horca (o de bandeja). 

Montaje de prefabricados. 

El riesgo de caída desde altura, se evitará realizando los trabajos de recepción e instalación del 

prefabricado desde el interior de una plataforma de trabajo rodeada de barandillas de 90 cm., de 

altura, formadas por pasamanos, listón intermedio y rodapié de 15 cm., sobre andamios (metálicos, 

tubulares de borriquetas). 

Se prohíbe trabajar o permanecer en lugares de tránsito de piezas suspendidas en prevención del 

riesgo de desplome. 

Los prefabricados se acopiarán en posición horizontal sobre durmientes dispuestos por capas de tal 

forma que no dañen los elementos de enganche para su izado. 
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Se paralizará la labor de instalación de los prefabricados bajo régimen de vientos superiores a 60 

Km/h. Albañilería. 

Los escombros y cascotes se evacuarán diariamente, para evitar el riesgo de pisadas sobre 

materiales.  

Pintura y barnizados. 

Se prohíbe almacenar pinturas susceptibles de emanar vapores inflamables con los recipientes mal o 

incompletamente cerrados, para evitar accidentes por generación de atmósferas tóxicas o explosivas. 

Se prohíbe realizar trabajos de soldadura y oxicorte en lugares próximos a los tajos en los que se 

empleen pinturas inflamables, para evitar el riesgo de explosión o de incendio. 

Se tenderán redes horizontales sujetas a puntos firmes de la estructura, para evitar el riesgo de caída 

desde alturas. 

Se prohíbe la conexión de aparatos de carga accionados eléctricamente (puentes grúa por ejemplo) 

durante las operaciones de pintura de carriles, soportes, topes, barandillas, etc., en prevención de 

atrapamientos o caídas desde altura. 

Instalación eléctrica provisional de obra. 

El montaje de aparatos eléctricos será ejecutado por personal especialista, en prevención de los 

riesgos por montajes incorrectos. 

 

El calibre o sección del cableado será siempre el adecuado para la carga eléctrica que ha de soportar. 

Los hilos tendrán la funda protectora aislante sin defectos apreciables (rasgones, repelones y 

asimilables). No se admitirán tramos defectuosos. 

La distribución general desde el cuadro general de obra a los cuadros secundarios, se efectuará 

mediante manguera eléctrica antihumedad. 

El tendido de los cables y mangueras, se efectuará a una altura mínima de 2 m. en los lugares 

peatonales y de 5 m. en los de vehículos, medidos sobre el nivel del pavimento. 

Los empalmes provisionales entre mangueras, se ejecutarán mediante conexiones normalizadas 

estancas antihumedad. 

Las mangueras de "alargadera" por ser provisionales y de corta estancia pueden llevarse tendidas por 

el suelo, pero arrimadas a los paramentos verticales. 

Los interruptores se instalarán en el interior de cajas normalizadas, provistas de puerta de entrada con 

cerradura de seguridad. Los cuadros eléctricos metálicos tendrán la carcasa conectada a tierra. Los 

cuadros eléctricos se colgarán pendientes de tableros de madera recibidos a los paramentos 

verticales o bien a "pies derechos" firmes. Las maniobras a ejecutar en el cuadro eléctrico general se 

efectuarán subido a una banqueta de maniobra o alfombrilla aislante. Los cuadros eléctricos poseerán 

tomas de corriente para conexiones normalizadas blindadas para intemperie. 

La tensión siempre estará en la clavija "hembra", nunca en la "macho", para evitar los contactos 

eléctricos directos. Los interruptores diferenciales se instalarán de acuerdo con las siguientes 

sensibilidades: 

300 mA. Alimentación a la maquinaria. 

30 mA. Alimentación a la maquinaria como mejora del nivel de seguridad. 30 mA. Para las 

instalaciones eléctricas de alumbrado. 

Las partes metálicas de todo equipo eléctrico dispondrán de toma de tierra. 

El neutro de la instalación estará puesto a tierra. La toma de tierra se efectuará a través de la pica o 

placa de cada cuadro general. El hilo de toma de tierra, siempre estará protegido con macarrón en 

colores amarillo y verde. Se prohibe expresamente utilizarlo para otros usos. 

La iluminación mediante portátiles cumplirá la siguiente norma: 

- Portalámparas estanco de seguridad con mango aislante, rejilla protectora de la bombilla 

dotada de gancho de cuelgue a la pared, manguera antihumedad, clavija de conexión 

normalizada estanca de seguridad, alimentados a 24 V. 

- La iluminación de los tajos se situará a una altura en torno a los 2 m., medidos desde la 

superficie de apoyo de los operarios en el puesto de trabajo. 

- La iluminación de los tajos, siempre que sea posible, se efectuará cruzada con el fin de 

disminuir sombras. 

- Las zonas de paso de la obra, estarán permanentemente iluminadas evitando rincones 

oscuros. 
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No se permitirá las conexiones a tierra a través de conducciones de agua. No se permitirá el tránsito 

de carretillas y personas sobre mangueras eléctricas, pueden pelarse y producir accidentes. No se 

permitirá el tránsito bajo líneas eléctricas de las compañías con elementos longitudinales 

transportados a hombro (pértigas, reglas, escaleras de mano y asimilables). La inclinación de la pieza 

puede llegar a producir el contacto eléctrico. 

4.3.- DISPOSICIONES ESPECÍFICAS DE SEGURIDAD Y SALUD DURANTE LA 
EJECUCIÓN DE LAS OBRAS 

Cuando en la ejecución de la obra intervenga más de una empresa, o una empresa y trabajadores 

autónomos o diversos trabajadores autónomos, el promotor designará un coordinador en materia de 

seguridad y salud durante la ejecución de la obra, que será un técnico competente integrado en la 

dirección facultativa. 

Cuando no sea necesaria la designación de coordinador, las funciones de éste serán asumidas por la 

dirección facultativa. 

En aplicación del estudio básico de seguridad y salud, cada contratista elaborará un plan de seguridad 

y salud en el trabajo en el que se analicen, estudien, desarrollen y complementen las previsiones 

contenidas en el estudio desarrollado en el proyecto, en función de su propio sistema de ejecución de 

la obra. 

Antes del comienzo de los trabajos, el promotor deberá efectuar un aviso a la autoridad laboral 

competente. 

5.- DISPOSICIONES MÍNIMAS DE SEGURIDAD Y SALUD RELATIVAS A LA 
UTILIZACIÓN POR LOS TRABAJADORES DE EQUIPOS DE PROTECCIÓN 
INDIVIDUAL 

5.1.- INTRODUCCIÓN 

La ley 31/1995, de 8 de noviembre, de Prevención de Riesgos Laborales, determina el cuerpo básico 

de garantías y responsabilidades preciso para establecer un adecuado nivel de protección de la salud 

de los trabajadores frente a los riesgos derivados de las condiciones de trabajo. 

Así son las normas de desarrollo reglamentario las que deben fijar las medidas mínimas que deben 

adoptarse para la adecuada protección de los trabajadores. Entre ellas se encuentran las destinadas 

a garantizar la utilización por los trabajadores en el trabajo de equipos de protección individual que los 

protejan adecuadamente de aquellos riesgos para su salud o su seguridad que no puedan evitarse o 

limitarse suficientemente mediante la utilización de medios de protección colectiva o la adopción de 

medidas de organización en el trabajo. 

5.2.- OBLIGACIONES GENERALES DEL EMPRESARIO 

Hará obligatorio el uso de los equipos de protección individual que a continuación se desarrollan. 

5.2.1.- PROTECTORES DE LA CABEZA 

- Cascos de seguridad, no metálicos, clase N, aislados para baja tensión, con el fin de proteger 

a los trabajadores de los posibles choques, impactos y contactos eléctricos. 

- Protectores auditivos acoplables a los cascos de protección. 

- Gafas de montura universal contra impactos y antipolvo. 

- Mascarilla antipolvo con filtros protectores. 

- Pantalla de protección para soldadura autógena y eléctrica. 

5.2.2.- PROTECTORES DE MANOS Y BRAZOS 

- Guantes contra las agresiones mecánicas (perforaciones, cortes, vibraciones). 

- Guantes de goma finos, para operarios que trabajen con hormigón. 

- Guantes dieléctricos para B.T. 

- Guantes de soldador. 

- Muñequeras. 

- Mango aislante de protección en las herramientas. 

5.2.3.- PROTECTORES DE PIES Y PIERNAS 

- Calzado provisto de suela y puntera de seguridad contra las agresiones mecánicas. 
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- Botas dieléctricas para B.T. 

- Botas de protección impermeables. 

- Polainas de soldador. 

- Rodilleras. 

5.2.4.- PROTECTORES DEL CUERPO 

- Crema de protección y pomadas. 

- Chalecos, chaquetas y mandiles de cuero para protección de las agresiones mecánicas. 

- Traje impermeable de trabajo. 

- Cinturón de seguridad, de sujeción y caída, clase A. 

- Fajas y cinturones antivibraciones. 

- Pértiga de B.T. 

- Banqueta aislante clase I para maniobra de B.T. 

- Linterna individual de situación. 

- Comprobador de tensión. 

En Aspe, abril 2023 

Los ingenieros de Caminos autores del proyecto 

Fdo. : D. Juan A. Muñoz González Fdo. : D. Rafael Garcia Valls 
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1.- ESPECIES VEGETALES UTILIZADAS 

La selección de especies adoptada para la plantación de arbolado se realiza con la siguiente 

variedad: 

- Platanus Hispanica 

Se ha optado por la plantación de especies que precisen un bajo consumo de agua y presenten un 

menor coste en las labores de poda y mantenimiento. 

En el Documento nº 2 Planos se detalla la concreta ubicación de cada una de las especies vegetales. 

En las imágenes siguientes se detalla el aspecto estético de las especies arbóreas propuestas que se 

integran en la urbanización proyectada. 

1.1.- PLATANUS HISPANICA 

Descripción 

Es un árbol monoico, caducifolio de ramas abiertas y amplia copa. Su corteza, de color ceniciento o 

verdoso, castaño en los troncos viejos, se desprende en placas escamosas que dejan al descubierto 

manchas irregulares amarillentas o blanquecinas de la corteza interna. Las ramitas son glabrescentes, 

el indumento de pelos estrellados, y los brotes densamente tomentosos, mientras las yemas son de 

forma ovoideo-cónica y cubiertas por una única escama.  

Las hojas, similares en forma a las del arce, tienen unas dimensiones de 12-22 cm de largo por 12-30 

cm de ancho, son tri/penta-palmatífidas, con los lóbulos anchamente ovado-triangulares, enteros o 

sinuado-dentados, de truncadas a abiertamente cordadas en la base, densamente tomentoso-

flocosas de jóvenes –luego glabrescentes–, verde vivo en el haz y más claras en el envés. 

  

 

2.- DISTRIBUCIÓN DE ESPECIES 

Las especies vegetales descritas en el apartado anterior se distribuyen en las aceras del nuevo vial 

según se detalla en el cuadro adjunto: 

nº especies arboreas ZR1

4  

Figura nº 1. Distribución especies 

 

3.- RED DE RIEGO 

Se define una red de riego de las zonas verdes con acometida desde la red de abastecimiento de 

agua potable del ayuntamiento de Aspe. 

A falta de datos concretos referente a las presiones en el punto de acometida, se ha diseñado la red 

de riego estimando una presión mínima de 5 bares en el punto de acometida. 
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3.1.- NECESIDADES HÍDRICAS 

La dotación utilizada para el riego se ha planteado en función de una estimación de las necesidades 

hídricas de las especies de las plantaciones a utilizar.  

La red de riego se va a dimensionar y diseñar de forma que en el mes más desfavorable se pueda 

satisfacer la demanda hídrica del arbolado.  

En relación a las necesidades de riego para el dimensionamiento del sistema, hay que conocer 

previamente el valor de las necesidades brutas de riego, correspondientes al período de máxima 

demanda considerado para las diferentes con necesidades de riego. 

Las necesidades hídricas se calculan mediante un balance entre la evapotranspiración y la 

precipitación que puedan utilizar de un modo efectivo a través de las siguientes expresiones: 

DRn = ETc −Pe 

 

DRb = 

DRn 

Er 

Siendo: 

DRn : dotación mensual neta de riego, en mm 

DRb : dotación mensual bruta de riego, en mm 

ETc : evapotranspiración del cultivo, en mm 

Pe : precipitación efectiva, en mm 

Er  : eficiencia del sistema de riego empleado 

La evapotranspiración del cultivo (ETc) se determinará mediante la siguiente expresión, referido a la 

especie cultivada y su densidad, habitualmente utilizado en el cálculo de necesidades hídricas de 

jardines: 

ETc = Kec x Kd x ET0 

Siendo: 

ETc : evapotranspiración del cultivo, en mm 

ET0 : evapotranspiración del cultivo de referencia, en mm 

Kec : coeficiente de especie cultivada 

Kd : coeficiente de densidad 

Se diseña el sistema de riego considerando un aporte de 5 l/dia para cada una de las especies de 

arbolado para garantizar el correcto desarrollo de la planta. 

ZONA Dotacion /l/dia Nº especies arboreas Caudal demandado (l/dia)

ZR1 5 4 20  

Figura nº 2. Necesidades hídricas para una dotación de 5 l/dia por árbol. 

El volumen diario de agua para riego es de 20 litros/dia. Dicha cantidad de agua de riego 

previsiblemente disminuirá con el tiempo a medida que avance el crecimiento de la planta en las 

especies que requieren poco volumen de riego. 

3.2.- CÁLCULOS HIDRAULICOS 

Todo el riego de árboles se realiza a base de riego localizado con goteros cada 30 cms con un caudal 

unitario por gotero de 2,2 l/h. Se instalarán un total de 12 goteros por cada árbol. 

Los caudales aportados por el sistema de riego adoptado considerando un riego diarios de 15 minutos 

se resumen en la tabla adjunta. Se constata que los valores son superiores a las necesidades hídricas 

de las especies arbóreas. 

En caso de necesidad se pueden incrementar los caudales aportados aumentando el tiempo de riego 

o programando diversos riegos diarios. 

ZONA Dotacion /l/dia Nº especies Caudal demandado (l/dia) Tiempo riego Caudal instantaneo (l/h)

ZR1 5 4 20 15 min 80  

Figura nº 3. Caudales aportados red de riego localizado. 
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Para el dimensionado de la red se determina el diámetro en función de la velocidad de diseño: 

 

Donde: 

- Q es el caudal circulante. 

- V es la velocidad prevista de 0,65 m/s 

La red de riego diseñada está compuesta por tuberías de PE 100. Las tuberías portagoteros serán de 

diámetro 12 mm color marrón con goteros autocompensantes de 2,2 l/h. separados cada 30 cms. 

Se adjuntan los diámetros adoptados para las tuberías de riego de PE 100 de 10 atm: 

DN D interior mm Sección (m2) Velocidad (m/s) Caudal (l/s) Caudal l/h

12 9,6 0,00007 0,65 0,047 169,375

16 12,8 0,00013 0,65 0,084 301,111

32 25,6 0,00051 0,65 0,335 1.204,444

TUBERIAS RED DE RIEGO

 

Figura nº 3. Cálculos hidráulicos conducciones de riego. 

La red de distribución interior a cada una de las zonas verdes se realiza mediante tuberías de 

polietileno de 16 y 32 mm. 

3.3.- ELEMENTOS INTEGRANTES DE LA RED DE RIEGO 

Los elementos integrantes de la red de riego son los siguientes: 

- Tubería de polietileno PE 100 de presión nominal de 1,0 MPa (10 atm.) de diámetros 16 y 32 

mm. 

- Programador de riego para un máximo de 4 estaciones. 

- Válvula de corte de 1" 

- Electroválvula de plástico de 1" de diámetro con solenoide de 24V. 

- Boca de riego tipo Valencia bronce enlace rápido 1" con presión nominal 16 atm. 
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1.- INTRODUCCIÓN 

El presente anejo dimensiona las características de los firmes y pavimentos a ejecutar que se 

engloban en las siguientes actuaciones: 

- Pavimento mezcla bituminosa en el nuevo vial de conexión entre las Avenidas de Orihuela y 

Tres de Agosto. 

- Pavimento de mezcla bituminosa en el nuevo aparcamiento. 

- Aceras y zonas peatonales. 

2.- TRÁFICO 

La estructura del firme deberá adecuarse, entre otros factores, a la acción prevista del tráfico, 

fundamentalmente del más pesado, durante la vida útil del firme. Por ello, la sección estructural del 

firme dependerá en primera instancia de la intensidad media diaria de vehículos pesados ( IMDp ) que 

se prevén en el carril a proyectar en el año de puesta en servicio. Dicha intensidad se utiliza para 

establecer la categoría del tráfico pesado. 

A los efectos de aplicación de la Norma “Secciones de firme de la Comunidad Valenciana”, se definen 

nueve categorías de tráfico pesado, según la IMDp que se prevea en el carril a proyectar en el año de 

puesta en servicio. En la tabla que se adjunta a continuación, se recogen dichas categorías: 

 

Consultadas diferentes fuentes al respecto de poseer información del tráfico de la zona, ninguna se 

perfila como fiable, dado que se trata de obras de nueva construcción. Por este motivo, avalándonos 

en nuestra experiencia se considera para el dimensionamiento del nuevo vial y el aparcamiento: 

 Nuevo vial: Categoría T41 ( 20<=IMDp<=50 ) 

 Aparcamiento: Categoría T42 ( IMDp<20 ) 

3.- EXPLANADA 

En la Norma de Secciones de firme de la Comunidad Valenciana se establecen cuatro categorías de 

explanada atendiendo a su módulo de compresibilidad en el segundo ciclo de carga. En la tabla que 

se adjunta a continuación, se definen los tres tipos de explanada citados: 

 

Las explanadas E2 se podrán formar, cualquiera que sea la naturaleza del terreno subyacente, 

utilizando en la parte superior del cimiento suelos seleccionados con CBR igual o mayor de 12. 

Adoptando la hipótesis que el nivel de limos y arcillas subyacente a la capa de tierra vegetal de 0,5 

metros de espesor descrita en el estudio geotécnico realizado, se pueda considera como suelo 

tolerable, al tener un porcentaje de finos superior al 35%, la formación de explanada E-2 se realizará 

con aporte de 0,75 metros de suelo seleccionado. 
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4.- DIMENSIONAMIENTO SECCIÓN DE FIRME 

El Catálogo de la Norma de Firmes de la Comunidad de valenciana establece las secciones de firme: 

 

Los espesores mínimos de la capa de mezcla bituminosa se especifican en la siguiente tabla: 

 

La sección de firme adoptada para explanada E2 y tráfico T41 es la siguiente: 

- Capa base granular:   Zahorra artificial de 30+5 cm de espesor 

- Capa superficial   Mezcla bituminosa de 11 cms de espesor 

La sección de firme adoptada para explanada E2 y tráfico T42 es la siguiente: 

- Capa base granular:   Zahorra artificial de 30+5 cm de espesor 

- Capa superficial   Mezcla bituminosa de 5 cms de espesor 

 

5.- SECCIONES DE FIRME ADOPTADA 

5.1.- NUEVO VIAL 

Para el nuevo vial a ejecutar se considera una categoría de tráfico T41, la sección de firme adoptada 

es la siguiente: 

5 cms AC16 surf S

6 cms AC22 bin S

35 cms ZA

75 cms 75 cms Suelo Seleccionado

46 cms

 

Dadas las categorías de tráfico y explanada obtenidas en el apartado anterior se ha proyectado para 

la calzada un firme formado por: 

- Riego de imprimación, mediante emulsión asfáltica tipo E.C.I. con una densidad de aplicación 

de 1,6 Kg/m2. 
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- Capa asfáltica de base AC22 bin S de 6 cm de espesor, de árido calizo. 

- Riego de adherencia mediante emulsión asfáltica tipo E.C.R.-1, con una densidad de 

aplicación de 1,3 Kg/m2. 

- Capa asfáltica rodadura AC16 surf S de 5 cm de espesor, de árido porfídico. 

5.2.- APARCAMIENTO 

Para el aparcamiento en la parcela municipal se considera una categoría de tráfico T42, la sección de 

firme adoptada es la siguiente: 

5 cms AC16 surf S

75 cms 75 cms Suelo Seleccionado

35 cms ZA
40 cms

 

Dadas las categorías de tráfico y explanada obtenidas en el apartado anterior se ha proyectado para 

la calzada un firme formado por: 

- Riego de imprimación, mediante emulsión asfáltica tipo E.C.I. con una densidad de aplicación 

de 1,6 Kg/m2. 

- Capa asfáltica rodadura AC16 surf S de 5 cm de espesor, de árido porfídico. 

 

 

 

 

El ligante a emplear en capa de rodadura y base se establece según los siguientes criterios: 

- Categoría tráfico pesado: T41 

- Zona térmica:   ZT3 

Por tanto, se emplea ligante hidrocarbonado tipo 50/70 según la tabla adjunta. 

 

5.3.- ACERAS Y ZONAS PEATONALES 

Sobre la capa base de zahorra artificial de 20 cms y hormigón de 15 cms se colocará la baldosa con 

un espesor mínimo de 6 cms sobre una capa de mortero de 4 cms de espesor. 

Baldosa 6 cms

Mortero 4 cms

45 cms
HM-20 15 cms

ZA 20 cms
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1.- OBJETO 

El presente Anejo se plantea dentro del PROYECTO DE URBANIZACIÓN PARA LA MEJORA DE LA 

MOVILIDAD Y EL ESPACIO PÚBLICO EN EL ENTORNO DE LA AVDA. DE ORIHUELA Y AVDA. 

TRES DE AGOSTO. FASE I: APERTURA DE VIAL DE CONEXIÓN Y ZONA DE APARCAMIENTO. 

para desarrollar aquellos aspectos relacionados con la accesibilidad en el medio urbano.  

Este documento tiene por objeto establecer las condiciones que deben reunir los espacios públicos, 

así como los del mobiliario que puedan instalarse en él, para alcanzar los niveles de accesibilidad que 

le son exigibles en virtud de la normativa vigente de forma que se garantice a todas las personas, 

sean cuales sean sus limitaciones y el carácter permanente o transitorio de éstas, la accesibilidad y el 

uso libre y seguro del entorno urbano. 

En materia de accesibilidad la actuación proyectada en un principio debería cumplir la más restrictiva 

de las normativas siguientes: DECRETO 65/2019, de 26 de abril, del Consell, de regulación de la 

accesibilidad en la edificación y en los espacios públicos.y Orden VIV/561/2010 de condiciones 

básicas de accesibilidad y no discriminación para el acceso y utilización de los espacios públicos 

urbanizados. Aunque hay que tener en cuenta que la disposición derogatoria de la Orden 

VIV/561/2010 dice que “quedan derogadas cuantas disposiciones de igual o inferior rango se opongan 

a lo establecido en esta Orden Ministerial”. 

Esta disposición viene a solucionar la dispersión de normas resultante y la falta de un referente 

unificador, que han provocado la existencia de distintos criterios técnicos, poniendo en cuestión la 

igualdad entre las personas con discapacidad de diferentes Comunidades Autónomas y propiciando la 

aplicación de un concepto parcial y discontinuo de accesibilidad en las ciudades.  

 

2.- MARCO LEGAL 

La normativa tenida en cuenta para la consecución de los objetivos indicados en el apartado 

anterior es la siguiente. 

ESTATAL 

 Orden VIV/561/2010, de 1 de febrero, por la que se desarrolla el documento técnico 
de condiciones básicas de accesibilidad y no discriminación para el acceso y 
utilización de los espacios públicos urbanizados. 

 Real Decreto 173/2010, de 19 de febrero, por el que se modifica el Código Técnico de 
la Edificación, aprobado por el Real Decreto 314/2006, de 17 de marzo, en materia de 
accesibilidad y no discriminación de las personas con discapacidad. 

AUTONÓMICA 

 Ley 1/1998, de 5 de mayo, de la Generalitat Valenciana, de Accesibilidad y Supresión de 
Barreras Arquitectónicas, Urbanísticas y de la Comunicación. 

 DECRETO 65/2019, de 26 de abril, del Consell, de regulación de la accesibilidad en la 
edificación y en los espacios públicos. 

 
Es de valoración en el presente anejo, respecto a las citadas normas en los siguientes apartados 
los artículos o aspectos relacionados en las mismas que son de aplicación por las características 
del proyecto o los diseños proyectados. 

 

3.- NORMATIVA ESTATAL 

3.1.- ITINERARIOS PEATONALES  

Según Orden VIV/561/2010: 

Cumpliendo con el artículo 5 todo itinerario peatonal accesible deberá cumplir los siguientes 

requisitos: 

a) Discurrirá siempre de manera colindante o adyacente a la línea de fachada o elemento 

horizontal que materialice físicamente el límite edificado a nivel del suelo. 
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b) En todo su desarrollo poseerá una anchura libre de paso no inferior a 1,80 m, que garantice el 

giro, cruce y cambio de dirección de las personas independientemente de sus características o 

modo de desplazamiento. 

c) En todo su desarrollo poseerá una altura libre de paso no inferior a 2,20 m. 

d) No presentará escalones aislados ni resaltes. 

e) Los desniveles serán salvados de acuerdo con las características establecidas en los artículos 

14, 15, 16 y 17. 

f) Su pavimentación reunirá las características definidas en el artículo 11. 

g) La pendiente transversal máxima será del 2%. 

h) La pendiente longitudinal máxima será del 6%. 

i) En todo su desarrollo dispondrá de un nivel mínimo de iluminación de 20 luxes, proyectada de 

forma homogénea, evitándose el deslumbramiento. 

j) Dispondrá de una correcta señalización y comunicación siguiendo las condiciones establecidas 

en el capítulo XI. 

Se garantizará la continuidad de los itinerarios peatonales accesibles en los puntos de cruce con el 

itinerario vehicular, pasos subterráneos y elevados. 

Artículo 19. Condiciones generales de los puntos de cruce en el itinerario peatonal. 

1. Los puntos de cruce entre itinerarios peatonales e itinerarios vehiculares deberán asegurar que 

el tránsito de peatones se mantenga de forma continua, segura y autónoma en todo su 

desarrollo. 

2. Cuando el itinerario peatonal y el itinerario vehicular estén en distintos niveles, la diferencia de 

rasante se salvará mediante planos inclinados cuyas características responderán a lo 

dispuesto en el artículo 20. 

3. Las soluciones adoptadas para salvar el desnivel entre acera y calzada en ningún caso 

invadirán el ámbito de paso del itinerario peatonal accesible que continua por la acera. 

4. Se garantizará que junto a los puntos de cruce no exista vegetación, mobiliario urbano o 

cualquier elemento que pueda obstaculizar el cruce o la detección visual de la calzada y de 

elementos de seguridad, tales como semáforos, por parte de los peatones. 

5. La señalización táctil en el pavimento en los puntos de cruce deberá cumplir con las 

características establecidas en el artículo 46. 

 

Proyecto: 

El presente Proyecto cumple con lo establecido en la normativa en cuanto a itinerarios peatonales. 

En el documento de planos del presente proyecto de urbanización se pueden comprobar las 

dimensiones de anchos viarios, cumpliéndose la normativa vigente. 

3.2.- ELEMENTOS DE URBANIZACIÓN 

Según el artículo 10 de la Orden VIV/561/2010 se consideran elementos comunes de urbanización las 

piezas, partes y objetos reconocibles individualmente que componen el espacio público urbanizado de 

uso peatonal, tales como pavimentación, saneamiento, alcantarillado, distribución de energía 

eléctrica, gas, redes de telecomunicaciones, abastecimiento y distribución de aguas, alumbrado 

público, jardinería, y todas aquellas que materialicen las previsiones de los instrumentos de 

ordenación urbanística. Los elementos de urbanización vinculados al cruce entre itinerarios 

peatonales e itinerarios vehiculares se desarrollan en el capítulo VI. 

El diseño, colocación y mantenimiento de los elementos de urbanización que deban ubicarse en áreas 

de uso peatonal garantizarán la seguridad, la accesibilidad, la autonomía y la no discriminación de 

todas las personas. No presentarán cejas, ondulaciones, huecos, salientes, ni ángulos vivos que 

puedan provocar el tropiezo de las personas, ni superficies que puedan producir deslumbramientos. 

Los elementos de urbanización nunca invadirán el ámbito libre de paso de un itinerario peatonal 

accesible. 

3.2.1.- PAVIMENTOS 

Según Orden VIV/561/2010: 

El artículo 11 indica que el pavimento del itinerario peatonal accesible será duro, estable, 

antideslizante en seco y en mojado, sin piezas ni elementos sueltos, con independencia del sistema 

constructivo que, en todo caso, impedirá el movimiento de las mismas. Su colocación y mantenimiento 

asegurará su continuidad y la inexistencia de resaltes. 

Se utilizarán franjas de pavimento táctil indicador de dirección y de advertencia siguiendo los 

parámetros establecidos en el artículo 45. 

Artículo 45. Tipos de pavimento táctil indicador en itinerarios peatonales accesibles. 

1. Todo itinerario peatonal accesible deberá usar pavimentos táctiles indicadores para orientar, 

dirigir y advertir a las personas en distintos puntos del recorrido, sin que constituyan peligro ni 

molestia para el tránsito peatonal en su conjunto. 
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2. El pavimento táctil indicador será de material antideslizante y permitirá una fácil detección y 

recepción de información mediante el pie o bastón blanco por parte de las personas con 

discapacidad visual. Se dispondrá conformando franjas de orientación y ancho variable que 

contrastarán cromáticamente de modo suficiente con el suelo circundante. Se utilizarán dos 

tipos de pavimento táctil indicador, de acuerdo con su finalidad: 

a) Pavimento táctil indicador direccional, para señalar encaminamiento o guía en el 

itinerario peatonal accesible así como proximidad a elementos de cambio de nivel. 

Estará constituido por piezas o materiales con un acabado superficial continuo de 

acanaladuras rectas y paralelas, cuya profundidad máxima será de 5 mm. 

b) Pavimento táctil indicador de advertencia o proximidad a puntos de peligro. Estará 

constituido por piezas o materiales con botones de forma troncocónica y altura máxima 

de 4 mm, siendo el resto de características las indicadas por la norma UNE 127029. El 

pavimento se dispondrá de modo que los botones formen una retícula ortogonal 

orientada en el sentido de la marcha, facilitando así el paso de elementos con ruedas. 

Artículo 46. Aplicaciones del pavimento táctil indicador. 

1. Cuando el itinerario peatonal accesible no disponga de línea de fachada o elemento horizontal 

que materialice físicamente el límite edificado a nivel del suelo, éste se sustituirá por una franja 

de pavimento táctil indicador direccional, de una anchura de 0,40 m, colocada en sentido 

longitudinal a la dirección del tránsito peatonal, sirviendo de guía o enlace entre dos líneas 

edificadas. 

2. Para indicar proximidad a elementos de cambio de nivel, el pavimento táctil indicador se 

utilizará de la siguiente forma: 

a) En rampas y escaleras se colocarán franjas de pavimento táctil indicador de tipo 

direccional, en ambos extremos de la rampa o escalera y en sentido transversal al 

tránsito peatonal. El ancho de dichas franjas coincidirá con el de la rampa o escalera y 

fondo de 1,20 m. 

b) En ascensores se colocarán franjas de pavimento táctil indicador de tipo direccional 

frente a la puerta del ascensor, en todos los niveles y en sentido transversal al tránsito 

peatonal. El ancho de las franjas coincidirá con el de la puerta de acceso y fondo de 

1,20 m. 

3. Los puntos de cruce entre en el itinerario peatonal y el itinerario vehicular situados a distinto 

nivel se señalizarán de la siguiente forma: 

a) Se dispondrá una franja de pavimento táctil indicador direccional de una anchura de 

0,80 m entre la línea de fachada o elemento horizontal que materialice físicamente el 

límite edificado a nivel del suelo y el comienzo del vado peatonal. Dicha franja se 

colocará transversal al tráfico peatonal que discurre por la acera y estará alineada con 

la correspondiente franja señalizadora ubicada al lado opuesto de la calzada. 

b) Para advertir sobre la proximidad de la calzada en los puntos de cruce entre el itinerario 

peatonal y el itinerario vehicular, se colocará sobre el vado una franja de 0,60 m de 

fondo de pavimento táctil indicador de botones a lo largo de la línea de encuentro entre 

el vado y la calzada. 

 

Figura. Cruce a distinto nivel: ejemplo de aplicación de la señalización táctil en vados de tres planos 
inclinados 
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Figura. Cruce a distinto nivel: ejemplo de aplicación de la señalización táctil en esquinas donde la acera se 

rebaja al nivel de la calzada. 

4. Los puntos de cruce entre el itinerario peatonal y el itinerario vehicular, cuando están al mismo 

nivel, se señalizarán mediante una franja de 0,60 m de fondo de pavimento táctil indicador de 

botones que ocupe todo el ancho de la zona reservada al itinerario peatonal. Para facilitar la 

orientación adecuada de cruce se colocará otra franja de pavimento indicador direccional de 

0,80m de ancho entre la línea de fachada y el pavimento táctil indicador de botones. 

5. Las isletas ubicadas en los puntos de cruce entre el itinerario peatonal y el itinerario vehicular 

se señalizarán de la siguiente forma: 

a) Las isletas ubicadas a nivel de calzada dispondrán de dos franjas de pavimento táctil 

indicador de botones, de una anchura igual a la del paso de peatones y 0,40 m de 

fondo, colocadas en sentido transversal a la marcha y situadas en los límites entre la 

isleta y el itinerario vehicular; unidas por una franja de pavimento táctil direccional de 

0,80 m de fondo, colocada en sentido longitudinal a la marcha. 

 

Figura. Cruce con isleta al mismo nivel de la calzada: ejemplo de aplicación de la señalización táctil 

b) Las isletas ubicadas al mismo nivel de las aceras dispondrán de una franja de 

pavimento táctil indicador direccional de 0,80 m de fondo, colocada en sentido 

longitudinal a la marcha entre los dos vados peatonales, y éstos dispondrán de la 

señalización táctil descrita en el apartado 3 del presente artículo. 

 

Figura. Cruce con isleta al mismo nivel de las aceras: ejemplo de aplicación de la señalización táctil. 

6. En la señalización de obras y actuaciones que invadan el itinerario peatonal accesible, se 

utilizará un pavimento táctil indicador direccional provisional de 0,40 m de fondo que sirva de 

guía a lo largo del recorrido alternativo. 
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7. Para señalar cruces o puntos de decisión en los itinerarios peatonales accesibles se utilizará el 

siguiente pavimento: 

a) Piezas de pavimento liso, en el espacio de intersección que resulta del cruce de dos o 

más franjas de encaminamiento. 

b) Piezas en inglete en cambios de dirección a 90º. 

En el DECRETO 65/2019, de 26 de abril, del Consell (art. 28) se indica lo siguiente: 

- El pavimento del itinerario peatonal accesible, incluido el de las rampas y los vados 

peatonales, así como el de las escaleras, será antideslizante en seco y en mojado; el valor de 

resistencia al deslizamiento será mayor o igual a 45 determinado según la norma UNE-ENV 

12633:2003. 

Proyecto: 

Como se puede comprobar en la documentación que lo compone, el presente Proyecto cumple con lo 

establecido en la normativa en cuanto a pavimentos en áreas peatonales, cruces, etc... 

En la serie de planos Urbanización viene indicado con sombreados diferentes el pavimento 

rugoso/señalizador para los cruces de los itinerarios peatonales y vehiculares. Para su ejecución se 

tendrán en cuenta los detalles descritos en este apartado (extracto del Artículo 46. Aplicaciones del 

pavimento táctil indicador). 

3.2.2.- BORDILLOS 

Según el DECRETO 65/2019, de 26 de abril, del Consell (art.25) se indica lo siguiente: 

Itinerarios peatonales accesibles: 

a) La altura del bordillo de las aceras no deberá superar 0,12 m salvo en las plataformas de 

acceso a transporte público que se ajustará a los requisitos de los medios de transporte. El 

bordillo no tendrá arista viva. 

 El presente proyecto contempla la ejecución de las aceras con el bordillo con un pinto menor de 12 

cm, cumpliendo las indicaciones de la referenciada normativa al tratarse de nivel practicable. 

 

 

3.2.3.- REJILLAS, ALCORQUES Y TAPAS DE INSTALACIÓN 

Según Orden VIV/561/2010: 

En el artículo 12 se regula que las rejillas, alcorques y tapas de instalación ubicados en las áreas de 

uso peatonal se colocarán de manera que no invadan el itinerario peatonal accesible, salvo en 

aquellos casos en que las tapas de instalación deban colocarse, necesariamente, en plataforma única 

o próximas a la línea de fachada o parcela. 

Las rejillas, alcorques y tapas de instalación se colocarán enrasadas con el pavimento circundante, 

cumpliendo además los siguientes requisitos: 

a) Cuando estén ubicadas en áreas de uso peatonal, sus aberturas tendrán una 

dimensión que permita la inscripción de un círculo de 1 cm de diámetro como máximo. 

b) Cuando estén ubicadas en la calzada, sus aberturas tendrán una dimensión que 

permita la inscripción de un círculo de 2,5 cm de diámetro como máximo. 

c) Cuando el enrejado, ubicado en las áreas de uso peatonal, este formado por vacíos 

longitudinales se orientarán en sentido transversal a la dirección de la marcha. 

d) Los alcorques deberán estar cubiertos por rejillas que cumplirán con lo dispuesto en el 

párrafo 3 del presente artículo. En caso contrario deberán rellenarse de material 

compactado, enrasado con el nivel del pavimento circundante. 

e) Estará prohibida la colocación de rejillas en la cota inferior de un vado a menos de 0,50 

m de distancia de los límites laterales externos del paso peatonal. 

 

En la Orden de 9 de junio de 2004 (art 15.d) se indica lo siguiente: 

- Los alcorques irán cubiertos con rejas y otros elementos enrasados con el pavimento 

circundante cuando la distancia del borde del elemento a la fachada sea inferior a 3 metros. En 

el caso en que fuera superior a 3 metros, el alcorque puede quedar descubierto. 

Proyecto: 

El presente Proyecto cumple con lo establecido en la normativa en cuanto a rejillas, alcorques y tapas 

de instalación. 
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3.2.4.- VADOS 

Según Orden VIV/561/2010:  

Artículo 20. Vados peatonales. 

1. El diseño y ubicación de los vados peatonales garantizará en todo caso la continuidad e 

integridad del itinerario peatonal accesible en la transición entre la acera y el paso de 

peatones. En ningún caso invadirán el itinerario peatonal accesible que transcurre por la acera. 

2. La anchura mínima del plano inclinado del vado a cota de calzada será de 1,80 m. 

3. El encuentro entre el plano inclinado del vado y la calzada deberá estar enrasado. 

4. Se garantizará la inexistencia de cantos vivos en cualquiera de los elementos que conforman 

el vado peatonal. 

5. El pavimento del plano inclinado proporcionará una superficie lisa y antideslizante en seco y en 

mojado, e incorporará la señalización táctil dispuesta en los artículos 45 y 46 a fin de facilitar la 

seguridad de utilización de las personas con discapacidad visual. 

6. Las pendientes longitudinales máximas de los planos inclinados serán del 10% para tramos de 

hasta 2,00 m y del 8% para tramos de hasta 2,50 m. La pendiente transversal máxima será en 

todos los casos del 2%. 

7. Los vados peatonales formados por un plano inclinado longitudinal al sentido de la marcha en 

el punto de cruce, generan un desnivel de altura variable en sus laterales; dichos desniveles 

deberán estar protegidos mediante la colocación de un elemento puntual en cada lateral del 

plano inclinado. 

8. En los vados peatonales formados por tres planos inclinados tanto el principal, longitudinal al 

sentido de la marcha en el punto de cruce, como los dos laterales, tendrán la misma 

pendiente. 

9. Cuando no sea posible salvar el desnivel entre la acera y la calzada mediante un vado de una 

o tres pendientes, según los criterios establecidos en el presente artículo, se optará por llevar 

la acera al mismo nivel de la calzada vehicular. La materialización de esta solución se hará 

mediante dos planos inclinados longitudinales al sentido de la marcha en la acera, ocupando 

todo su ancho y con una pendiente longitudinal máxima del 8%. 

Proyecto: 

El presente Proyecto cumple con lo establecido en la normativa en cuanto a vados peatonales y 

vehiculares. 

3.2.5.- PASOS PEATONES 

Según Orden VIV/561/2010:  

Artículo 21. Pasos de peatones. 

1. Los pasos de peatones son los espacios situados sobre la calzada que comparten peatones y 

vehículos en los puntos de cruce entre itinerarios peatonales y vehiculares. 

2. Se ubicarán en aquellos puntos que permitan minimizar las distancias necesarias para efectuar 

el cruce, facilitando en todo caso el tránsito peatonal y su seguridad. Sus elementos y 

características facilitarán una visibilidad adecuada de los peatones hacia los vehículos y 

viceversa. 

3. Los pasos de peatones tendrán un ancho de paso no inferior al de los dos vados peatonales 

que los limitan y su trazado será preferentemente perpendicular a la acera. 

4. Cuando la pendiente del plano inclinado del vado sea superior al 8%, y con el fin de facilitar el 

cruce a personas usuarias de muletas, bastones, etc., se ampliará el ancho del paso de 

peatones en 0,90 m medidos a partir del límite externo del vado. Se garantizará la inexistencia 

de obstáculos en el área correspondiente de la acera. 

5. Los pasos de peatones dispondrán de señalización en el plano del suelo con pintura 

antideslizante y señalización vertical para los vehículos. 

6. Cuando no sea posible salvar el desnivel entre acera y calzada mediante un plano inclinado 

según los criterios establecidos en el artículo 20, y siempre que se considere necesario, se 

podrá aplicar la solución de elevar el paso de peatones en toda su superficie al nivel de las 

aceras. 

Proyecto: 

El presente Proyecto cumple con lo establecido en la normativa en cuanto a pasos peatonales. 
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3.2.6.- VEGETACIÓN 

Artículo 18. Vegetación 

1. Los árboles, arbustos, plantas ornamentales o elementos vegetales nunca invadirán el 

itinerario peatonal accesible. 

2. El mantenimiento y poda periódica de la vegetación será obligatorio con el fin de mantener 

libre de obstáculos tanto el ámbito de paso peatonal como el campo visual de las personas en 

relación con las señales de tránsito, indicadores, rótulos, semáforos, etc., así como el correcto 

alumbrado público. 

Proyecto: 

El presente Proyecto cumple con lo establecido en la normativa en cuanto a vegetación. 

En el documento de planos del presente proyecto de urbanización se puede comprobar la ubicación 

del arbolado y demás zonas con vegetación.  

3.3.- MOBILIARIO URBANO 

En el DECRETO 65/2019, de 26 de abril, del Consell (art.31) se indica lo siguiente: 

Se entiende por mobiliario urbano el conjunto de elementos existentes en los espacios públicos 

urbanizados y áreas de uso peatonal, cuya modificación o traslado no genera alteraciones 

sustanciales, tales como bancos accesibles, fuentes de agua potable, papeleras accesibles, etc. 

Según el artículo 25 de Orden VIV/561/2010: 

Los elementos de mobiliario urbano de uso público se diseñarán y ubicarán para que puedan ser 

utilizados de forma autónoma y segura por todas las personas. Su ubicación y diseño responderá a 

las siguientes características: 

a) Su instalación, de forma fija o eventual, en las áreas de uso peatonal no invadirá el 

itinerario peatonal accesible. Se dispondrán preferentemente alineados junto a la banda 

exterior de la acera, y a una distancia mínima de 0,40 m del límite entre el bordillo y la 

calzada. 

b) El diseño de los elementos de mobiliario urbano deberá asegurar su detección a una 

altura mínima de 0,15 m medidos desde el nivel del suelo. Los elementos no 

presentarán salientes de más de 10 cm y se asegurará la inexistencia de cantos vivos 

en cualquiera de las piezas que los conforman. 

2. Los elementos salientes adosados a la fachada deberán ubicarse a una altura mínima de 2,20 

m. 

3. Todo elemento vertical transparente será señalizado según los criterios establecidos en el 

artículo 41. 

3.3.1.- BANCOS 

Según Orden VIV/561/2010:  

Artículo 26. Bancos. 

1. A efectos de facilitar la utilización de bancos a todas las personas y evitar la discriminación, se 

diseñarán de acuerdo con los siguientes criterios de accesibilidad: 

a) Dispondrán de un diseño ergonómico con una profundidad de asiento entre 0,40 y 0,45 

m y una altura comprendida entre 0,40 m y 0,45 m. 

b) Tendrán un respaldo con altura mínima de 0,40 m y reposabrazos en ambos extremos. 

c) A lo largo de su parte frontal y en toda su longitud se dispondrá de una franja libre de 

obstáculos de 0,60 m de ancho, que no invadirá el itinerario peatonal accesible. Como 

mínimo uno de los laterales dispondrá de un área libre de obstáculos donde pueda 

inscribirse un círculo de diámetro 1,50 m que en ningún caso coincidirá con el itinerario 

peatonal accesible. 

2. La disposición de estos bancos accesibles en las áreas peatonales será, como mínimo, de una 

unidad por cada agrupación y, en todo caso, de una unidad de cada cinco bancos o fracción. 

 

Bancos en Proyecto: 

Como se puede comprobar en la documentación que lo compone, el presente Proyecto cumple con lo 

establecido en la normativa en cuanto a bancos. 
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3.3.2.- PAPELERAS Y CONTENEDORES PARA DEPÓSITO Y RECOGIDA DE RESIDUOS 

Según Orden VIV/561/2010 (art.28): 

1. Las papeleras y contenedores para depósito y recogida de residuos deberán ser accesibles en 

cuanto a su diseño y ubicación de acuerdo con las siguientes características: 

a) En las papeleras y contenedores enterrados, la altura de la boca estará situada entre 

0,70 m y 0,90 m. En contenedores no enterrados, la parte inferior de la boca estará 

situada a una altura máxima de 1,40 m 

b) En los contenedores no enterrados, los elementos manipulables se situarán a una 

altura inferior a 0,90 m. 

c) En los contenedores enterrados no habrá cambios de nivel en el pavimento 

circundante. 

2. Los contenedores para depósito y recogida de residuos, ya sean de uso público o privado, 

deberán disponer de un espacio fijo de ubicación independientemente de su tiempo de 

permanencia en la vía pública. Dicha ubicación permitirá el acceso a estos contenedores 

desde el itinerario peatonal accesible que en ningún caso quedará invadido por el área 

destinada a su manipulación. 

Papeleras en Proyecto: 

Como se puede comprobar en la documentación que lo compone, el presente Proyecto cumple con lo 

establecido en la normativa en cuanto a papeleras. 

3.3.3.- BOLARDOS 

Según Orden VIV/561/2010: Artículo 29. Bolardos. 

Los bolardos instalados en las áreas de uso peatonal tendrán una altura situada entre 0,75 y 0,90 m, 

un ancho o diámetro mínimo de 10 cm y un diseño redondeado y sin aristas. Serán de un color que 

contraste con el pavimento en toda la pieza o, como mínimo en su tramo superior, asegurando su 

visibilidad en horas nocturnas. Se ubicarán de forma alineada, y en ningún caso invadirán el itinerario 

peatonal accesible ni reducirán su anchura en los cruces u otros puntos del recorrido. 

 

Bolardos en Proyecto: 

Como se puede comprobar en la documentación que lo compone, el presente Proyecto cumple con lo 

establecido en la normativa en cuanto a bolardos. 

3.3.4.- ELEMENTOS DE PROTECCIÓN AL PEATON 

Según Orden VIV/561/2010 (art. 30): 

1. Se consideran elementos de protección al peatón las barandillas, los pasamanos, las vallas y 

los zócalos. 

2. Se utilizarán barandillas para evitar el riesgo de caídas junto a los desniveles con una 

diferencia de cota de más de 0,55 m, con las siguientes características: 

a) Tendrán una altura mínima de 0,90 m, cuando la diferencia de cota que protejan sea 

menor de 6 m, y de 1,10 m en los demás casos. La altura se medirá verticalmente 

desde el nivel del suelo. En el caso de las escaleras, la altura de las barandillas se 

medirá desde la línea inclinada definida por los vértices de los peldaños hasta el límite 

superior de las mismas. 

b) No serán escalables, por lo que no dispondrán de puntos de apoyo entre los 0,20 m y 

0,70 m de altura. 

c) Las aberturas y espacios libres entre elementos verticales no superarán los 10 cm. 

d) Serán estables, rígidas y estarán fuertemente fijadas. 

3. Los pasamanos se diseñarán según los siguientes criterios: 

a) Tendrán una sección de diseño ergonómico con un ancho de agarre de entre 4,5 cm y 

5 cm de diámetro. En ningún caso dispondrán de cantos vivos. 

b) Estarán separados del paramento vertical al menos 4 cm, el sistema de sujeción será 

firme y no deberá interferir el paso continuo de la mano en todo su desarrollo. 

c) Se instalarán pasamanos dobles cuya altura de colocación estará comprendida, en el 

pasamanos superior, entre 0,95 y 1,05 m, y en el inferior entre 0,65 y 0,75 m. En el 

caso de las rampas, la altura de los pasamanos se medirá desde cualquier punto del 

plano inclinado, y en el caso de las escaleras, se medirá desde la línea inclinada 

definida por los vértices de los peldaños hasta el límite superior de las mismas. 

d) Cuando una rampa o escalera fija tenga un ancho superior a 4,00 m, dispondrá de un 

pasamanos doble central. 
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4. Las vallas utilizadas en la señalización y protección de obras u otras alteraciones temporales 

de las áreas de uso peatonal serán estables y ocuparán todo el espacio a proteger de forma 

continua. Tendrán una altura mínima de 0,90 m y sus bases de apoyo en ningún caso podrán 

invadir el itinerario peatonal accesible. Su color deberá contrastar con el entorno y facilitar su 

identificación, disponiendo de una baliza luminosa que permita identificarlas en las horas 

nocturnas. 

3.3.5.- ELEMENTOS DE SEÑALIZACIÓN E ILUMINACIÓN 

Según Orden VIV/561/2010: 

Artículo 31. Elementos de señalización e iluminación. 

1. Con la finalidad de evitar los riesgos para la circulación peatonal derivados de la proliferación 

de elementos de señalización e iluminación en las áreas peatonales, éstos se agruparán en el 

menor número de soportes y se ubicarán junto a la banda exterior de la acera. 

2. Cuando el ancho libre de paso no permita la instalación de elementos de señalización e 

iluminación junto al itinerario peatonal accesible, estos podrán estar adosados en fachada 

quedando el borde inferior a una altura mínima de 2,20 m. 

Elementos de mobiliario urbano en Proyecto: 

Como se puede comprobar en la documentación que lo compone, el presente Proyecto cumple con lo 

establecido en la normativa en cuanto a mobiliario urbano: bancos, papeleras, elementos de 

señalización, etc... 

3.4.- ELEMENTOS VINCULADOS AL TRANSPORTE 

Según Orden VIV/561/2010: 

Artículo 35. Plazas de aparcamiento reservadas para personas con movilidad reducida. 

1. Los principales centros de actividad de las ciudades deberán disponer de plazas de aparcamiento 

reservadas y diseñadas para su uso por personas con movilidad reducida. Como mínimo una de cada 

cuarenta plazas o fracción, independientemente de las plazas destinadas a residencia o lugares de 

trabajo, será reservada y cumplirá con los requisitos dispuestos en este artículo. 

2. Deberán ubicarse lo más próximas posible a los puntos de cruce entre los itinerarios peatonales 

accesibles y los itinerarios vehiculares, garantizando el acceso desde la zona de transferencia hasta 

el itinerario peatonal accesible de forma autónoma y segura. 

Aquellas plazas que no cumplan con el requisito anterior deberán incorporar un vado que cumpla con 

lo establecido en el artículo 20, para permitir el acceso al itinerario peatonal accesible desde la zona 

de transferencia de la plaza.  

3. Tanto las plazas dispuestas en perpendicular, como en diagonal a la acera, deberán tener una 

dimensión mínima de 5,00 m de longitud × 2,20 m de ancho y además dispondrán de una zona de 

aproximación y transferencia lateral de una longitud igual a la de la plaza y un ancho mínimo de 1,50 

m. Entre dos plazas contiguas se permitirán zonas de transferencia lateral compartidas manteniendo 

las dimensiones mínimas descritas anteriormente. 
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4. Las plazas dispuestas en línea tendrán una dimensión mínima de 5,00 m de longitud × 2,20 m de 

ancho y además dispondrán de una zona de aproximación y transferencia posterior de una anchura 

igual a la de la plaza y una longitud mínima de 1,50 m. 

 

5. Las plazas de aparcamiento reservadas para personas con movilidad reducida estarán señalizadas 

horizontal y verticalmente con el Símbolo Internacional de Accesibilidad, cumpliendo lo establecido en 

el artículo 43. 

 

 

 

Según Orden VIV/561/2010: 

Artículo 38. Carriles reservados al tránsito de bicicletas. 

1. Los carriles reservados al tránsito de bicicletas tendrán su propio trazado en los espacios 

públicos urbanizados, debidamente señalizado y diferenciado del itinerario peatonal. 

2. Su trazado respetará el itinerario peatonal accesible en todos los elementos que conforman su 

cruce con el itinerario vehicular. 

3. Los carriles reservados al tránsito de bicicletas que discurran sobre la acera no invadirán en 

ningún momento el itinerario peatonal accesible ni interrumpirán la conexión de acceso desde 

este a los elementos de mobiliario urbano o instalaciones a disposición de las personas. Para 

ello estos carriles se dispondrán lo más próximos posible al límite exterior de la acera, evitando 

su cruce con los itinerarios de paso peatonal a nivel de acera, y manteniendo siempre la 

prioridad del paso peatonal. 

 

3.5.- PROTECCIÓN Y SEÑALIZACIÓN DE LAS OBRAS EN LA VIA PÚBLICA 

Según Orden VIV/561/2010: 

Artículo 39. Condiciones generales de las obras e intervenciones en la vía pública. 

1. Las obras e intervenciones que se realicen en la vía pública deberán garantizar las 

condiciones generales de accesibilidad y seguridad de las personas en los itinerarios 

peatonales. 

2. Cuando el itinerario peatonal accesible discurra por debajo de un andamio, deberá ser 

señalizado mediante balizas lumínicas. 

3. Cuando las características, condiciones o dimensiones del andamio o valla de protección de 

las obras no permitan mantener el itinerario peatonal accesible habitual se instalará un 

itinerario peatonal accesible alternativo, debidamente señalizado, que deberá garantizar la 

continuidad en los encuentros entre éste y el itinerario peatonal habitual, no aceptándose en 

ningún caso la existencia de resaltes. 
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4. Los cambios de nivel en los itinerarios alternativos serán salvados por planos inclinados o 

rampas con una pendiente máxima del 10%, cumpliendo en todo caso con lo establecido en el 

artículo 14. 

5. Las zonas de obras quedarán rigurosamente delimitadas con elementos estables, rígidos sin 

cantos vivos y fácilmente detectables. Dispondrán de una señalización luminosa de 

advertencia de destellos anaranjados o rojizos al inicio y final del vallado y cada 50 m o 

fracción. Se garantizará la iluminación en todo el recorrido del itinerario peatonal de la zona de 

obras. 

6. Los andamios o vallas dispondrán de una guía o elemento horizontal inferior que pueda ser 

detectada por las personas con discapacidad visual y un pasamano continuo instalado a 0,90 

m de altura. 

7. Los elementos de acceso y cierre de la obra, como puertas y portones destinados a entrada y 

salida de personas, materiales y vehículos no invadirán el itinerario peatonal accesible. Se 

evitarán elementos que sobresalgan de las estructuras; en caso de su existencia se protegerán 

con materiales seguros y de color contrastado, desde el suelo hasta una altura de 2,20 m. 

8. Los itinerarios peatonales en las zonas de obra en la vía pública se señalizarán mediante el 

uso de una franja de pavimento táctil indicador, siguiendo los parámetros establecidos en el 

artículo 46. 

En el DECRETO 65/2019, de 26 de abril, del Consell (art.33) se indica lo siguiente: 

Las obras e intervenciones en la vía pública cumplirán las condiciones establecidas en la OM para 

garantizar las condiciones generales de accesibilidad y seguridad de las personas en los itinerarios 

peatonales, relativas a la señalización, disposición en su caso de itinerarios peatonales alternativos, 

delimitación de zona de obras, etc.  

Proyecto: 

Para las obras diseñadas en el presente Proyecto se cumplirá lo establecido en la normativa en lo 

referente a las “Condiciones generales de las obras e intervenciones en la vía pública”. 

 

4.- NORMATIVA AUTONÓMICA 

Son de aplicación la normativa del DECRETO 65/2019, de 26 de abril, del Consell, de regulación de la 

accesibilidad en la edificación y en los espacios públicos. 

En las intervenciones en los espacios públicos urbanizados existentes, se aplicarán las condiciones 

establecidas en este decreto para los espacios públicos urbanizados de nuevo desarrollo con las 

siguientes particularidades: 

a) En las operaciones de reforma, estas condiciones deben aplicarse a los elementos del espacio 

público urbanizado modificados por la reforma. 

b) Cuando en las intervenciones en espacios públicos urbanizados existentes la aplicación de las 

condiciones establecidas en este decreto no sea urbanística o técnicamente viable, como por ejemplo, 

en determinadas zonas de valor histórico-artístico, determinados espacios urbanos consolidados o 

casos en los que las condiciones topográficas del terreno o la distancia entre fachadas no lo permitan, 

se deberán realizar los ajustes razonables que faciliten el mayor grado posible de adecuación 

efectiva, lo que deberá justificarse técnicamente, y venir acompañados de las adecuadas medidas 

complementarias o compensatorias de seguridad. 

En estos casos se podrá considerar como ajuste razonable la aplicación de las tolerancias admisibles 

establecidas en el anexo III de este decreto, así como la flexibilización de determinados parámetros 

técnicos referidos a elementos y espacios del espacio público urbanizado respecto al estricto 

cumplimiento de las condiciones reglamentarias, siempre que se justifique técnicamente como mejora 

en aras de la accesibilidad universal y se tomen las adecuadas medidas complementarias o 

compensatorias de seguridad.  

La justificación de la solución concreta en la que se hayan adoptado las tolerancias admisibles y otras 

medidas excepcionales de flexibilización, deberá incluirse documentalmente en el proyecto suscrito 

por técnico o técnica competente, y ser presentada ante la autoridad competente, en la tramitación 

administrativa que proceda para la ejecución de las obras. 

Este glosario define las abreviaturas y términos que se utilizan en este decreto. 

– CTE: Código Técnico de la Edificación. 

– DB SI: Documento Básico de Seguridad en caso de incendio. 

– DB SUA: Documento Básico de Seguridad de utilización y accesibilidad. 
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– OM: Orden ministerial por la que se desarrolla el documento técnico de condiciones básicas de 

accesibilidad y no discriminación para el acceso y utilización de los espacios públicos urbanizados; 

estando vigente en el momento de redacción de este decreto la Orden VIV/561/2010 de 1 de febrero. 

 

4.1.- ITINERARIOS PEATONALES ACCESIBLES 

1. Los itinerarios peatonales accesibles y las plataformas únicas de uso mixto cumplirán las 

condiciones establecidas en la OM y, además, las características establecidas en el presente artículo 

que son complementarias a las establecidas en la OM. 

2. Itinerarios peatonales accesibles: 

a) La altura del bordillo de las aceras no deberá superar 0,12 m salvo en las plataformas de acceso a 

transporte público que se ajustará a los requisitos de los medios de transporte. El bordillo no tendrá 

arista viva. 

b) A lo largo del itinerario peatonal accesible deberán preverse áreas de descanso, preferentemente 

en intervalos no superiores a 100 m; las áreas de descanso dispondrán de, al menos, un banco 

accesible. 

c) Preferentemente, el trazado ofrecerá una visuales claras y será lo más rectilíneo posible para 

favorecer la orientación de todas las personas. 

d) No se admitirán vuelos o salientes de las fachadas de las edificaciones cuando se proyecten más 

de 0,10 metros sobre el itinerario y estén situados a menos de 2,20 m de altura y, en todo caso, si su 

proyección es menor de 0,10 m, cuando puedan suponer peligro por su forma o ubicación para las 

personas viandantes. 

3. Plataformas únicas de uso mixto (usos peatonal y vehicular al mismo nivel): no se autorizarán sin 

que cumplan las condiciones de seguridad para las personas, en especial para las personas con 

discapacidad, o cuando perjudiquen en su diseño al tránsito peatonal, que en todo caso tiene 

preferencia. En particular, cumplirán las siguientes condiciones: 

a) Cuando la plataforma tenga una anchura mayor a 5,00 m, se delimitarán las zonas preferentes 

peatonales a ambos lados del carril vehicular, por las que discurrirá el itinerario peatonal accesible; 

para ello se dispondrán franjas de pavimento táctil indicador de advertencia continuas en todo el 

recorrido, de anchura 0,40 m, de color contrastado. Si la anchura de la vía lo permite, como alternativa 

a las franjas de pavimento, se podrán colocar elementos de mobiliario urbano de forma alineada; en el 

caso de que se supere una separación de 1,80 m entre los elementos de mobiliario se alternarán con 

una franja de pavimento táctil indicador de advertencia. 

b) Los puntos de cruce entre el itinerario peatonal y el vehicular se dispondrán en perpendicular al 

trazado de la plataforma y no en ángulos o chaflanes y cumplirán el resto de condiciones de pasos de 

peatones, además se señalizarán con una franja de pavimento táctil indicador direccional de una 

anchura de 0,80 m entre la línea de fachada y el pavimento táctil indicador de advertencia que 

delimita el carril vehicular. Este tipo de señalización se dispondrá de forma perpendicular a las zonas 

seguras de tránsito peatonal. 

c) Se dispondrá señalización vertical y horizontal de prioridad peatonal de aviso a los vehículos, y de 

límite de velocidad, comprensible y visible desde diferentes ubicaciones. 

4.2.- ELEMENTOS DE URBANIZACIÓN 

1. Se consideran elementos comunes de urbanización las piezas, partes y objetos reconocibles 

individualmente que componen el espacio público urbanizado de uso peatonal, tales como 

pavimentación, saneamiento, alcantarillado, distribución de energía eléctrica, gas, redes de 

telecomunicaciones, abastecimiento y distribución de aguas, alumbrado público, jardinería, y todas 

aquellas que materialicen las previsiones de los instrumentos de ordenación urbanística. 

2. Los elementos de urbanización cumplirán las condiciones generales de diseño, colocación y 

mantenimiento establecidas en la OM y, además, las características establecidas en el presente 

artículo que son complementarias a las establecidas en la OM. 

3. El pavimento del itinerario peatonal accesible, incluido el de las rampas y los vados peatonales, así 

como el de las escaleras, será antideslizante en seco y en mojado; el valor de resistencia al 

deslizamiento será mayor o igual a 45 determinado según la norma UNE-ENV12633:2003. 

4. Las rejillas y tapas de instalación a nivel de suelo, deberán ser resistentes a la deformación y en la 

medida de lo posible antideslizantes. 

5. Los vados vehiculares cumplirán las siguientes condiciones: 

a) Se diseñarán de forma que mantengan alineado el encintado de aceras, para no invadir la zona de 

la calzada. 
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b) No se colocará pavimento táctil indicador de advertencia ni direccional en el vado vehicular, para 

que las personas con discapacidad visual no lo confundan con el vado de uso peatonal. 

6. Las rampas en el itinerario peatonal accesible cumplirán las siguientes condiciones: 

a) Preferiblemente irán acompañadas de una escalera alternativa. 

b) Las rampas dispondrán, en ambos lados, de un zócalo o elemento de protección lateral de 10 cm 

de altura en sus bordes libres. 

c) Los tramos de las rampas tendrán una anchura mínima libre de paso de 1,80 m y una longitud 

máxima, en proyección horizontal, de 9,00 m. 

d) Los espacios existentes de altura inferior a 2,20 m bajo las rampas deberán estar protegidos; dicha 

protección podrá materializarse disponiendo elementos fijos que restrinjan el acceso hasta ellos y 

permitan su detección por los bastones de personas con discapacidad visual. 

4.3.- CRUCES ENTRE ITINERARIOS PEATONALES E ITINERARIOS VEHICULARES 

1. Los puntos de cruce entre itinerarios peatonales e itinerarios vehiculares cumplirán las condiciones 

establecidas en la OM y, además, las características establecidas en el presente artículo que son 

complementarias a las establecidas en la OM. 

2. Los vados peatonales cumplirán las siguientes condiciones: 

a) No se dispondrán en ángulos o chaflanes, ya que puede inducir a las personas con ceguera a 

cruzar la calle en diagonal. 

b) Se evitará que se produzcan encharcamientos en los vados peatonales y se realizarán operaciones 

de mantenimiento para permitir el tránsito de peatones de forma estable y segura. 

3. Los pasos de peatones cumplirán las siguientes condiciones: 

a) Podrá elevarse el paso de peatones en toda su superficie al nivel de las aceras mediante 

reductores de velocidad de tipo trapezoidal de las características establecidas en la legislación para la 

instalación de reductores de velocidad y bandas transversales en carreteras (materiales, geometría, 

drenaje, etc.). 

b) Las marcas viales rectangulares del paso de peatones se ajustarán a lo dispuesto en el reglamento 

general de circulación, y serán antideslizantes y reflectantes. 

4. Las isletas dispondrán de los elementos necesarios para su señalización y protección frente al 

tráfico de vehículos; en las isletas que por no disponer de espacio suficiente para insertar los dos 

vados peatonales haya que bajar su nivel, la longitud mínima en el sentido de la marcha será de 1,80 

m. 

5. En la regulación de los semáforos, los cálculos precisos para establecer los ciclos de paso se 

realizarán desde el supuesto de una velocidad máxima de paso peatonal de 0,5 m/s y 5 segundos 

más de reacción al inicio de la marcha. 

4.4.- MOBILIARIO URBANO 

1. Se entiende por mobiliario urbano el conjunto de elementos existentes en los espacios públicos 

urbanizados y áreas de uso peatonal, cuya modificación o traslado no genera alteraciones 

sustanciales, tales como bancos accesibles, fuentes de agua potable, papeleras accesibles, etc. 

2. El mobiliario urbano cumplirá las condiciones establecidas en la OM y, además, las características 

establecidas en el presente artículo que son complementarias a las establecidas en la OM. 

3. En relación a su diseño, los elementos de mobiliario deberán ser fácilmente detectables por 

contraste de color con su entorno, y no presentarán superficies que puedan producir 

deslumbramientos. Los elementos de ornato público, como fuentes, láminas de agua, obras artísticas, 

etc., se señalizarán en el perímetro a nivel del suelo mediante pavimento táctil indicador de 

advertencia o elementos que permitan su detección, evitando que las personas con discapacidad 

visual caigan, tropiecen o circulen sobre ellos. 

4. En el caso de que el mobiliario urbano incluya vidrios, estos deberán cumplir las condiciones de 

seguridad frente al riesgo de impacto con elementos frágiles y elementos insuficientemente 

perceptibles establecidas en el CTE. 

5. Las fuentes de agua potable dispondrán de mecanismos de accionamiento situados a una altura 

comprendida entre 0,80 m y 0,90 m y de forma que no existan obstáculos o bordes para acceder a 

ellos. La zona de aproximación a la fuente será horizontal. 

6. Los elementos de protección al peatón cumplirán las siguientes condiciones: 

a) Se asegurará la detección de las barandillas a una altura mínima de 0,15 m medidos desde el nivel 

del suelo, para lo cual podrá disponerse una barra o zócalo inferior. 
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b) En su caso, la prolongación de los pasamanos de escaleras y rampas de al menos 30 cm en 

horizontal más allá del final de cada tramo, para apoyo de las personas con movilidad reducida y 

advertencia táctil de las personas con discapacidad visual, no invadirá transversalmente el itinerario 

peatonal accesible, y su diseño limitará el riesgo de que la ropa se enganche, por ejemplo, mediante 

su remate hacia abajo o prolongación hasta el suelo, al menos en los lados que no estén junto a 

paredes. 

7. Los elementos de iluminación aportarán el nivel de iluminación establecido en la reglamentación 

específica para instalaciones de alumbrado exterior en los parques y jardines (viales principales, tales 

como accesos al parque o jardín, sus paseos y glorietas, áreas de estancia y escaleras, que estén 

abiertos al público durante las horas nocturnas), las rampas, las escaleras, los pasos de peatones, y 

los pasos peatonales elevados o subterráneos. 

4.5.- ELEMENTOS VINCULADOS AL TRANSPORTE 

1. Los elementos vinculados al transporte, como las plazas de aparcamiento reservadas para 

personas con movilidad reducida, paradas y marquesinas de espera del transporte público, etc., 

cumplirán las condiciones establecidas en la OM y en las normas sectoriales referentes a la 

accesibilidad en el sistema de transporte. Además, se deberán cumplir las características establecidas 

en el presente artículo que son complementarias a las establecidas en la OM. 

2. Las plazas de aparcamiento reservadas para personas con movilidad reducida se localizarán, ya 

sea en superficie o subterráneas, lo más cerca posible de los edificios de interés público, así como de 

los centros de trabajo o estudio y domicilio de las personas con discapacidad.  

Las plazas en línea, además dispondrán de una zona de aproximación y transferencia, paralela y al 

mismo nivel que la plaza de aparcamiento de ancho 1,20. 

 

Ejemplo de posible configuración de plazas en línea 

Las zonas de aproximación y transferencia dispondrán de señalización horizontal diferenciada de la 

señalización de la plaza. 

3. Los carriles reservados al tránsito de bicicletas se dispondrán en la calzada. 

4.6.- OBRAS E INTERVENCIÓN EN LA VIA PÚBLICA 

Las obras e intervenciones en la vía pública cumplirán las condiciones establecidas en la OM para 

garantizar las condiciones generales de accesibilidad y seguridad de las personas en los itinerarios 

peatonales, relativas a la señalización, disposición en su caso de itinerarios peatonales alternativos, 

delimitación de zona de obras, etc. 

4.7.- COMUNICACIÓN Y SEÑALIZACIÓN 

1. Con el fin de facilitar el acceso y la utilización independiente, no discriminatoria y segura de los 

entornos estos se señalizarán y diseñarán con los criterios de diseño para todas las personas, 

conforme a las condiciones establecidas en la OM y, además, lo establecido en el presente artículo 

que complementa a las características establecidas en la OM. 

2. El pavimento táctil indicador, de advertencia y direccional, cumplirá lo establecido en la OM y el 

resto de características indicadas por la norma UNE-CEN/TS 15209:2009 EX. 
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4.8.- TOLERANCIAS ADMISIBLES EN ESPACIOS PÚBLICOS URBANIZADOS 
EXISTENTES 

1. En los casos de intervención en espacios urbanos consolidados se podrá considerar como ajuste 

razonable la aplicación de las tolerancias admisibles siguientes: 

a) Itinerario peatonal accesible: 

- La anchura libre de paso del itinerario peatonal accesible no será inferior a 1,50 m en todo su 

desarrollo, permitiéndose estrechamientos siempre que la anchura libre de paso resultante no sea 

inferior a 1,20 m y se dispongan espacios de cruce y maniobra cada 20 m. 

- La pendiente longitudinal en todo el recorrido no deberá superar el 8 %. 

- En el caso de obras e intervenciones en la vía pública podrá ser admisible una anchura libre 

de paso de 1,20 m. A lo largo del itinerario peatonal accesible, se preverán áreas de descanso en el 

caso de que el ancho y la morfología de la vía lo permita, en las que se dispondrá al menos un banco 

que reúna las características de accesibilidad establecidas en la OM. 

b) Rampas: en las rampas en itinerarios accesibles se admite lo siguiente: 

- La pendiente longitudinal máxima podrá ser del 12 % para tramos de longitud hasta 3 m y del 

10 % para tramos de longitud hasta 6 m. 

- La anchura libre de paso podrá ser de al menos 1,20 m. 

d) Vados peatonales: excepcionalmente, podrá admitirse la disposición de vados peatonales en 

ángulos o chaflanes en el caso de zonas urbanas consolidadas con aceras muy estrechas cuando no 

sea posible efectuar el giro de 90° en silla de ruedas. En ese caso podrá elevarse la calzada en su 

encuentro con las aceras y se deberán señalizar los pasos de peatones según lo establecido en la 

letra e). 

e) En los vados peatonales en aceras con forma redondeada el pavimento táctil de advertencia se 

dispondrá de modo que los botones formen una retícula ortogonal orientada en el sentido de la 

marcha, facilitando así el paso de elementos con ruedas y no provocando confusión a las personas 

con discapacidad visual. 

f) Pasos de peatones: los pasos de peatones se señalizarán con bandas de borde con relieve que 

delimiten el espacio de cruce en los siguientes casos: 

- Cuando excepcionalmente el vado peatonal se disponga en ángulos o chaflanes. 

- Cuando no sea posible evitar la oblicuidad del paso de peatones. 

g) Elementos de señalización e iluminación: cuando el ancho libre de paso no permita la instalación 

de semáforos o elementos de señalización e iluminación junto al itinerario peatonal accesible, estos 

podrán estar adosados en fachada quedando el borde inferior a una altura mínima de 2,20 m. 

h) Otros elementos: en los elementos que requieran manipulación, tales como máquinas 

expendedoras, cajeros automáticos y otros, se admite un área de uso frontal libre de obstáculos en la 

que pueda inscribirse un círculo de 1,20 m de diámetro sin invadir el itinerario peatonal accesible. 

i) Elementos vinculados a actividades comerciales: en la ubicación de los mostradores de atención al 

público se admite un área de uso frontal libre de obstáculos en la que pueda inscribirse un círculo de 

1,20 m de diámetro sin invadir el itinerario peatonal accesible. 

j) Plazas de aparcamiento reservadas para personas con movilidad reducida: en las plazas en línea 

se admite la disposición de una zona de aproximación y transferencia lateral libre de obstáculos sobre 

la acera, paralela y de igual longitud que la plaza y de ancho 1,50 m, además de la zona de 

aproximación y transferencia posterior. 

k) Carriles reservados al tránsito de bicicletas: en el caso de carriles ubicados en aceras se cumplirán 

las condiciones establecidas en la OM y, además, en la intersección peatón-ciclista, la prioridad 

peatonal quedará claramente identificada en el carril, previamente al cruce. Los carriles tendrán un 

alto contraste cromático y de textura respecto a las áreas de pavimento adyacentes. 

2. Además, podrá considerarse como tolerancia admisible la aplicación de las condiciones y 

parámetros de diseño establecidos en la OM cuando las condiciones y parámetros establecidos en 

este decreto sean más exigentes que los establecidos en la OM para el mismo objeto. 
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1.- INTRODUCCIÓN 

Durante la elaboración del presente proyecto se ha recopilado información sobre las redes de 

servicios que pudiesen verse afectados por la ejecución de las obras proyectadas, así como de las 

afecciones previsibles en elementos tales como cerramientos, muros, pavimentos, etc… tanto si se 

encuentran en propiedades privadas como en suelo público. 

La información existente se ha obtenido por los siguientes medios: 

- Inspección visual de los terrenos donde se van a ejecutar las obras. 

- Petición de datos al Ayuntamiento de Aspe sobre posibles servicios o instalaciones 

municipales que puedan verse afectadas por las obras. 

- Recopilación de datos de servicios de diversas compañías suministradoras por medio de la 

descarga de información mediante la aplicación INKOLAN (Telefónica, Iberdrola, Gas Natural, 

Jazztel y Redexis) que pudiesen verse afectadas por las obras. 

- Solicitud de información a la empresa GLOBAL OMNIUM que gestiona del Ciclo integral del 

Agua (saneamiento y drenaje) y agua potable en el término municipal de Aspe. 

De todos modos, antes de iniciarse las obras, la empresa adjudicataria deberá ponerse nuevamente 

en contacto con dichas compañías con el fin de recopilar los datos actualizados de sus redes de 

servicios, debiéndose efectuar durante las obras y con la debida supervisión de dichas compañías, las 

catas que resulten necesarias para ubicar con exactitud la posición en planta y alzado de los distintos 

servicios afectados. 

En el presupuesto del presente proyecto se han previsto las unidades de obra, mediciones estimadas 

y partidas alzadas que valoren y cubran presupuestariamente la reposición de todos los servicios 

afectados. 

 

 

 

2.- INFORMACIÓN RECIBIDA DE ORGANISMOS Y COMPAÑIAS DE SERVICIOS 

A continuación se recoge la información referente a servicios afectados de organismos y compañías 

de servicios consultadas: 

- AYUNTAMIENTO DE ASPE 

- GLOBAL OMNIUM 

- IBERDROLA 

- TELEFONICA 

- GAS NATURAL 

- JAZZTEL 

- REDEXIS 

2.1.- AYUNTAMIENTO DE ASPE 

Se han mantenido reuniones de trabajo con los servicios técnicos del Ayuntamiento de Aspe con 

objeto de validar la propuesta del diseño de la urbanización y su adecuación al Planeamiento vigente 

y Normativa Municipal. 

Se constata que en el ámbito de actuación no existen instalaciones o servicios gestionados por el 

Ayuntamiento que sea necesaria su reposición. 

Únicamente existen restos de edificaciones en estado de ruina que será necesaria su demolición para 

la ejecución del nuevo aparcamiento en la parcela de titularidad municipal.  

Para la ejecución de la acera en la calle Gran Capitán será necesaria la ejecución de un terraplén de 

carácter provisional que afecta a la parcela de carácter privado ubicada en la esquina entre la avenida 

Orihuela y calle Gran Capitán. 

2.2.- GLOBAL OMNIUM 

En los trabajos de diseño del proyecto se ha contactado con las indicaciones de la empresa que 

gestiona la red de agua potable de Aspe, Global Omnium, en lo relativo a las conexiones con la red de 

agua potable existente, diámetros a emplear, instalación de valvuleria de sectorización de la red, 

materiales a utilizar, y demás normativa aplicable. 
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2.3.- IBERDROLA 

Consultada la aplicación informática INKOLAN, se constata que en el ámbito de actuación no existen 

instalaciones de IBERDROLA que puedan verse afectadas por las obras y que sea necesaria su 

reposición al tratarse de una actuación de carácter superficial. 

2.4.- TELEFONICA 

Consultada la aplicación informática INKOLAN, se constata que en el ámbito de actuación no existen 

instalaciones de TELEFONICA que puedan verse afectadas por las obras y que sea necesaria su 

reposición al tratarse de una actuación de carácter superficial. 

2.5.- GAS NATURAL 

Consultada la aplicación informática INKOLAN, se constata que en el ámbito de actuación no existen 

instalaciones de GAS NATURAL que puedan verse afectadas por las obras y que sea necesaria su 

reposición al tratarse de una actuación de carácter superficial. 

2.6.- JAZZTEL 

Previa consulta, se constata que en el ámbito de actuación no existen instalaciones de JAZZTEL que 

puedan verse afectadas por las obras y que sea necesaria su reposición al tratarse de una actuación 

de carácter superficial. 

2.7.- REDEXIS 

Previa consulta, se constata que en el ámbito de actuación no existen instalaciones de REDEXIS que 

puedan verse afectadas por las obras y que sea necesaria su reposición al tratarse de una actuación 

de carácter superficial. 

 

3.- CONCLUSIÓN 

En base a la información disponible se resumen las conclusiones del Anejo nº 12 Reposición de 

servicios: 

- Los terrenos afectados por las obras son de titularidad municipal, con excepción de la zona de 

ocupación de la parcela de carácter privado ubicada en la esquina entre la avenida Orihuela y 

calle Gran Capitán para la ejecución del terraplén de la acera de la calle Gran Capitán. 

- Consultadas los organismos y compañías de servicios detalladas, se constata que en el ámbito 

de la actuación no existen instalaciones o servicios que sean objeto de reposición, ya que la 

actuación tiene un carácter superficial. 

- Antes de iniciarse las obras, la empresa adjudicataria deberá ponerse nuevamente en contacto 

con dichas compañías con el fin de recopilar los datos actualizados de sus redes de servicios, 

debiéndose efectuar durante las obras y con la debida supervisión de dichas compañías, las 

catas que resulten necesarias para ubicar con exactitud la posición en planta y alzado de los 

distintos servicios afectados en caso necesario. 
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INFORMACIÓN GLOBAL OMNIUM 
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1.- INTRODUCCIÓN 

El presente Anejo a la Memoria se redacta cumpliendo lo establecido en el Artículo 123 del Texto 

Refundido de la Ley de Contratos del Sector Público aprobado por Real Decreto Legislativo 3/2011, 

de 14 de noviembre, haciendo constar el carácter meramente indicativo que tiene esta programación. 

La fijación en el ámbito de detalle del Programa de Trabajos corresponderá al adjudicatario de la obra, 

habida cuenta de los medios de que disponga y el rendimiento de los equipos que deberá contar con 

la aprobación de la Dirección de Obra. 

 

2.- PROGRAMACIÓN POR FASES 

La ejecución de la urbanización del ámbito de las Avenidas de Orihuela y Tres de Agosto se ha 

dividido en tres fases para su ejecución: 

- FASE I: Comprende la apertura de un nuevo vial de conexión entre la Avda. de Orihuela y Tres de 

Agosto, la creación de una zona de aparcamiento en parcela municipal ubicada en la ZONA 17 

calificada como área de equipamiento y servicios y la mejora del itinerario peatonal en Avda. Orihuela 

desde el vial proyectado hasta la gasolinera.  

- FASE II: Incluye la Urbanización de un tramo de la Avenida de Orihuela y de la Avda. Gran Capitán, 

situado entre la rotonda con Gran Capitán y el asilo. 

- FASE III: Reordenación del tráfico y acondicionamiento del espacio público en zona de Bulevar 

(desde la rotonda de la Cruz de Orihuela hasta entrada al campo de fútbol) y mejora de los itinerarios 

peatonales en Avda Tres de Agosto (desde el vial de conexión hasta el campo de fútbol) y Avda 

Orihuela (tramo del asilo). 

En la figura adjunta se detallan las fases previstas que se desarrollan en tres proyectos diferenciados: 

 

 

 

 

 

Figura nº 1. Fases de ejecución de las obras. 

El objeto del `presente proyecto es la ejecución de las obras correspondientes a la FASE I. 

3.- ACTIVIDADES BÁSICAS 

Trabajos previos e implantación en obra 

Comprenden las actuaciones necesarias de adecuación del entorno del área de proyecto y las labores 

previas a las actuaciones a realizar, de tal forma que se garantice el éxito de las mismas. 

También contemplan la implementación de la maquinaria necesaria para ejecutar los trabajos 

definidos en proyecto. 

Las actuaciones son las siguientes: 

 Replanteo de servicios existentes e instalaciones que se puedan ver afectados, límites de obra 

y actuaciones. 

 Protección de los servicios presentes en la zona de trabajo. 

 Implantación de maquinaria en la zona de trabajo. 

 Ejecución y/o mejora de accesos a la zona de trabajo. 

 Adecuación y limpieza de la zona de trabajo y retirada de obra. 
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Actuaciones de demoliciones y desmontajes 

Comprende todas las actuaciones necesarias para la adecuación de las superficies y del terreno 

existente a las condiciones necesarias para la ejecución de las obras proyectadas. 

Las actuaciones incluidas son las siguientes: 

 Desmontaje y traslado de elementos reutilizables.  

 Demoliciones de los servicios existentes que esté prevista su renovación.  

 Demolición de pavimentos. 

 

Reposiciones 

Las actuaciones incluidas son las siguientes: 

 Reposición de servicios. 

 

Movimiento de tierras 

Las actuaciones incluidas son las siguientes: 

 Excavación a cielo abierto. 

 Relleno con suelo seleccionado en calzada y zonas peatonales. 

 

Red de drenaje 

Las actuaciones incluidas son las siguientes: 

 Excavación en zanjas. 

 Ejecución de colectores, pozos de registro e imbornales. 

 Relleno de zanjas. 

 

Red de abastecimiento 

Las actuaciones incluidas son las siguientes: 

 Excavación en zanjas. 

 Instalación de tuberías y valvuleria. 

 Relleno de zanjas. 

 

Alumbrado público 

Las actuaciones incluidas son las siguientes: 

 Cimentación de luminarias 

 Ejecución de canalizaciones 

 Instalación de cableado y luminarias. 

 

Estructuras 

Las actuaciones incluidas son las siguientes: 

 Excavacion de cimentaciones 

 Armado, encofrado y hormigonado de zapatas 

 Armado, encofrado y hormigonado de alzados de muros 

 

Firmes y pavimentos 

Las actuaciones incluidas son las siguientes: 

 Extendido y compactado de zahorra. 

 Ejecución de soleras de hormigón. 

 Colocación de baldosas 

 Extendido mezcla bituminosa 

 

Riego y jardinería 

Las actuaciones incluidas son las siguientes: 

 Instalación red de riego 

 Plantación de especies vegetales 

 

Mobiliario urbano 
Se incluye en este capítulo la instalación de mobiliario urbano: papeleras. 

 

Señalización 
Las actuaciones comprenden la instalación se señalización vertical y el pintado de señalización 

horizontal. 
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4.- PLAZO DE EJECUCIÓN Y PLAN DE OBRA 

La duración prevista para la ejecución de las obras contempladas en el presente proyecto de 

URBANIZACIÓN PARA LA MEJORA DE LA MOVILIDAD Y EL ESPACIO PÚBLICO EN EL 

ENTORNO DE LA AVDA. DE ORIHUELA Y AVDA. TRES DE AGOSTO. FASE I: APERTURA DE 

VIAL DE CONEXIÓN Y ZONA DE APARCAMIENTO. es de SEIS (6) meses. 

Los plazos parciales de ejecución de las actividades se ordenan según el procedimiento constructivo 

habitual, de manera que se obtiene el plan de obra, que se muestra en la siguiente página. 
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1 TRABAJOS PREVIOS 
1.1 Replanteo
1.2 Implantación equipos en obra
1.3 Mejora accesos
1.4 Adecuación y limpieza zona de trabajo

2 DEMOLICIONES Y DESMONTAJES
2.1 Translado elementos reutilizables
2.2 Demolicion de pavimentos
2.3 Demoliciones servicios existentes

3 MOVIMIENTO DE TIERRAS
3.1 Excavación a cielo abierto
3.2 Relleno con suelo seleccionado

4 ESTRUCTURAS
4.1 Excavacion de cimentaciones
4.2 Armado, encofrado y hormigonado zapatas
4.3 Armado, encofrado y hormigonado alzados

5 RED DE DRENAJE
5.1 Excavación en zanja
5.2 Colectores y pozos de registro
5.3 Relleno de zanjas

6 RED DE ABASTECIMIENTO
6.1 Excavación en zanja
6.2 Tuberias y valvuleria
6.3 Relleno de zanjas

7 ALUMBRADO PÚBLICO
7.1 Canalizaciones
7.2 Cableado y luminarias

8 FIRMES Y PAVIMENTOS
8.1 Extendido y compactado de zahorra
8.2 Soleras de hormigon
8.3 Instalación de baldosas en aceras y zonas peatonales
8.4 Extendido mezcla bituminosa

9 SEÁLIZACIÓN

9.1 Señalizacion horizontal

9.2 Señalización vertival

10 RIEGO Y JARDINERIA
10.1 Red de riego
10.2 Plantaciones

11 MOBILIARIO URBANO
11.1  Instalacion papeleras 

Producción mensual PEM
Producción acumulada PEM
Porcentaje producción mensual %
Porcentaje producción acumulada %

MES 2

298.128,00 €
8,00%

100,00%

29.812,80 €

PLAN DE OBRA

MES 5 MES 6

53.663,04 € 35.775,36 €29.812,80 €

MES 1

23.850,24 €

MES 3 MES 4

83.475,84 € 274.277,76 €

10,00%
18,00%
28,00% 92,00%

10,00% 12,00%

80.494,56 €
238.502,40 €

27,00%
80,00%

74.532,00 €
158.007,84 €

25,00%
53,00%  
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1.- INTRODUCCIÓN 

El presente anejo tiene por objeto la justificación del importe de los precios unitarios que figuran 

en los Cuadros de Precios números 1 y 2 del documento Presupuesto del proyecto. 

Para la elaboración del presupuesto del proyecto se han utilizado bases oficiales de precios, 

actualmente en vigor. 

El cálculo de los precios de las distintas unidades de obra se realiza de acuerdo con el 

Reglamento General de la Ley de Contratos de las Administraciones Públicas, Artículo 130 y 

131, aprobado por el Real Decreto 1098/2001 de 12 de octubre. Se determinan los costes 

directos e indirectos precisos para la ejecución de las unidades, sin incorporar el Importe del 

Impuesto sobre el Valor Añadido que pueda gravar las entregas de bienes o prestaciones de 

servicios realizados. 

Se presenta en apéndice la relación resultante de precios básicos y descompuestos de precios 

auxiliares y unidades de obra. 

 

2.- JUSTIFICACIÓN DEL COEFICIENTE DE COSTES INDIRECTOS 

De acuerdo con la Orden de 12 de Junio de 1968 por la que se dictan las normas 

complementarias de aplicación al Ministerio de Obras Públicas de los artículos 130 y 131 del 

Reglamento General de Contratación del Estado, el cálculo de los precios de las distintas 

unidades de obra, se basa en la determinación de los costes directos e indirectos precisos para 

su ejecución aplicando la fórmula: 

 

Pn = (1 + K / 100) x Cn 

Donde: 

Pn: Presupuesto de Ejecución Material de la unidad correspondiente, en euros. 

Cn: Coste directo de la unidad, en euros. 

K: Porcentaje correspondiente a los costes indirectos. 

 

El valor de K está compuesto por dos sumandos: 

K = k1 + k2 

Siendo: 

K: Porcentaje correspondiente a los costes indirectos. 

k1 = (Coste Personal e Instalaciones / Coste directo) * 100 

k2: El porcentaje correspondiente a imprevistos. Por tratarse de una obra terrestre se estima 

en un 1% de acuerdo con la citada Orden Ministerial. 

COSTES DIRECTOS 

Se consideran costes directos: 

 La mano de obra que interviene directamente en la ejecución de las unidades de obra. 

 Los materiales, a los precios resultantes a pie de obra que quedan integrados en la 

unidad, o necesarios para su ejecución. 

 Los gastos de personal, combustible, energía, etc., que tengan lugar por el accionamiento 

o funcionamiento de la maquinaria e instalaciones utilizadas en la ejecución de la unidad 

de obra. 

 Los gastos de amortización y conservación de la maquinaria e instalaciones 

anteriormente citadas. 

Teniendo en cuenta los datos anteriormente obtenidos, el coeficiente “K” es: 

K = k1 + k2 = 2% + 1% = 3% 

De acuerdo con la Orden Ministerial de 12 de junio de 1968 anteriormente citada, el valor del 

porcentaje K no supera el 6%, máximo valor admitido para obra terrestre. 
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3.- JUSTIFICACIÓN DE PRECIOS  

En el Apéndice 1 se presenta la relación de los precios básicos (mano de obra, maquinaria y 

materiales) y la descomposición de unidades de obra y precios auxiliares. 

UNIDADES DE OBRA 

Para la determinación de las unidades de obra se ha partido de los conceptos siguientes: 

 Precio de coste de la mano de obra, por categorías. 

 Precio de coste horario del equipo de maquinaria. 

 Precio de los materiales a pie de obra. 

 Costes indirectos. 

Con estos cuatro valores y teniendo en cuenta los rendimientos correspondientes de acuerdo 

con las características de la unidad se determina el precio. 

PRECIOS AUXILIARES 

De manera análoga, se determinan los precios auxiliares pero sin la aplicación de los costes 

indirectos. Los costes indirectos se repercuten en cada unidad de obra en la que los precios 

auxiliares se han incluido. 
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1.- MEMORIA 

1.1.- OBJETO DEL PROGRAMA DE CONTROL DE CALIDAD 

El presente anejo se realiza para la determinación del número y tipo de ensayos que se consideran 

necesarios para llevar a cabo el control de calidad de los materiales a emplear, así como de la 

ejecución de las distintas unidades de obra que componen el presente proyecto. 

Pretende establecer, a modo de propuesta, el contenido al que debe ceñirse el Plan de Control de 

Calidad de la obra proyectada. Independientemente de ello, será potestativo en todo momento por 

parte de la Dirección Facultativa de las obras, la modificación cualitativa y cuantitativa de esta relación 

de ensayos, adaptándolo según su criterio a las exigencias de la situación. 

1.2.- FASES DEL PROGRAMA DE CONTROL DE CALIDAD 

Antes del comienzo de la obra el Director de la obra realizará la planificación del control de calidad 

correspondiente a la obra objeto del presente proyecto, atendiendo a las características del mismo, a 

lo estipulado en el Pliego de condiciones de éste, y a las demás especificaciones de la normativa de 

aplicación vigente. Todo ello contemplando los siguientes aspectos: 

El control de calidad de la obra incluirá: 

A. El control de recepción de productos, equipos y sistemas 

B. El control de la ejecución de la obra 

C. El control de la obra terminada  

Para ello: 

1) El director de obra recopilará la documentación del control realizado, verificando que es 

conforme con lo establecido en el proyecto, sus anejos y modificaciones. 

2) El constructor recabará de los suministradores de productos y facilitará al director de obra la 

documentación de los productos anteriormente señalada, así como sus instrucciones de uso y 

mantenimiento, y las garantías correspondientes cuando proceda; y 

3) La documentación de calidad preparada por el constructor sobre cada una de las unidades de 

obra podrá servir, si así lo autorizara el director de obra, como parte del control de calidad de la obra. 

Una vez finalizada la obra, la documentación del seguimiento del control será depositada para la 

Administración Pública competente, que asegure su tutela y se comprometa a emitir certificaciones de 

su contenido a quienes acrediten un interés legítimo. 

1. Control de recepción en obra de productos, equipos y sistemas: 

El control de recepción abarcará ensayos de comprobación sobre aquellos productos a los que así se 

les exija en la reglamentación vigente, en el documento de proyecto o por la Dirección Facultativa. 

Este control se efectuará sobre el muestreo del producto, sometiéndose a criterios de aceptación y 

rechazo, y adoptándose en consecuencia las decisiones determinadas en el Plan o, en su defecto, por 

la Dirección Facultativa. 

El Director de obra cursará instrucciones al constructor para que aporte certificados de calidad, el 

marcado CE para productos, equipos y sistemas que se incorporen a la obra. 

Durante la obra se realizarán los siguientes controles: 

1.1 Control de la documentación de los suministros 

Los suministradores entregarán al constructor, quien los facilitará al director de obra, los documentos 

de identificación del producto exigidos por la normativa de obligado cumplimiento y, en su caso, por el 

proyecto o por la dirección facultativa. Esta documentación comprenderá, al menos, los siguientes 

documentos: 

- Los documentos de origen, hoja de suministro y etiquetado. 

- El certificado de garantía del fabricante, firmado por persona física. 

- Los documentos de conformidad o autorizaciones administrativas exigidas 

reglamentariamente, incluida la documentación correspondiente al marcado CE de los productos de 

construcción, cuando sea pertinente, de acuerdo con las disposiciones que sean transposición de las 

Directivas Europeas que afecten a los productos suministrados. 

1.2 Control mediante distintivos de calidad o evaluaciones técnicas de idoneidad. El suministrador 

proporcionará la documentación precisa sobre: 

- Los distintivos de calidad que ostenten los productos, equipos o sistemas suministrados, que 

aseguren las características técnicas de los mismos exigidas en el proyecto y documentará, en su 

caso, el reconocimiento oficial del distintivo. 
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- Las evaluaciones técnicas de idoneidad para el uso previsto de productos, equipos y sistemas 

innovadores, y la constancia del mantenimiento de sus características técnicas. 

El director de obra verificará que esta documentación es suficiente para la aceptación de los 

productos, equipos y sistemas amparados por ella. 

1.3 Control mediante ensayos. Puede ser necesario, en determinados casos, realizar ensayos y 

pruebas sobre algunos productos, según lo establecido en la reglamentación vigente, o bien según lo 

especificado en el proyecto u ordenados por la dirección facultativa. La realización de este control se 

efectuará de acuerdo con los criterios establecidos en el proyecto o indicados por la dirección 

facultativa sobre el muestreo del producto, los ensayos a realizar, los criterios de aceptación y 

rechazo y las acciones a adoptar. 

2. Control de ejecución de la obra: 

Durante la construcción, el director de obra controlará la ejecución de cada unidad de obra verificando 

su replanteo, los materiales que se utilicen, la correcta ejecución y disposición de los elementos 

constructivos y de las instalaciones, así como las verificaciones y demás controles a realizar para 

comprobar su conformidad con lo indicado en el proyecto, la legislación aplicable y las normas de 

buena práctica constructiva. En la recepción de la obra ejecutada se tendrán en cuenta también las 

verificaciones que, en su caso, realicen las entidades de control de calidad externas. Se comprobará 

que se han adoptado las medidas necesarias para asegurar la compatibilidad entre los diferentes 

productos, elementos y sistemas constructivos. En el control de ejecución de la obra se adoptarán los 

métodos y procedimientos que se contemplen en las evaluaciones técnicas de idoneidad para el uso 

previsto de productos, equipos y sistemas innovadores. En concreto, para: 

2.1 EL HORMIGÓN. Se llevará a cabo según control estadístico, debiéndose presentar su 

planificación previo al comienzo de la obra. 

2.2 OTROS MATERIALES. El Director de obra establecerá, la relación de ensayos y el alcance del 

control preciso. 

3. Control de la obra terminada: 

Se realizarán las pruebas de servicio prescritas por la legislación aplicable, programada en el Plan de 

control y especificada en el Pliego de condiciones, así como aquéllas ordenadas por la Dirección 

Facultativa. De la acreditación del control de recepción en obra, del control de ejecución y del control 

de recepción de la obra terminada, se dejará constancia en la documentación final de la obra 

ejecutada. 

1.3.- INFORMACIÓN PREVIA 

El presente anejo se desarrolla con la finalidad de establecer un Plan de Control de Calidad para las 

obras de URBANIZACIÓN PARA LA MEJORA DE LA MOVILIDAD Y EL ESPACIO PÚBLICO EN EL 

ENTORNO DE LA AVDA. DE ORIHUELA Y AVDA. TRES DE AGOSTO. FASE I: APERTURA DE 

VIAL DE CONEXIÓN Y ZONA DE APARCAMIENTO. 

El ámbito de ejecución del Proyecto, conlleva una sucesión de etapas, en las cuales conviene 

considerar la volumetría necesaria en suelos y materiales granulares para efectuar los rellenos de 

tierras y rellenos de zahorras, junto al resto de actividades de pavimentación que conformarán el vial y 

es objeto del proyecto. 

Se realizarán también controles en la recepción de materiales como, baldosas y bordillos de 

hormigón. En la fase de pavimentación de la calzada del vial, se empleará asfalto como producto 

bituminoso, realizándose los ensayos correspondientes. Por último, para cada una de las 

instalaciones incluidas en el proyecto (Alumbrado, Instalación de Agua, Drenaje, Saneamiento), se 

revisará la documentación aportada referente a la Certificación de Calidad de los materiales, 

realizándose únicamente el control de aplastamiento de tuberías durante la ejecución de la obra si la 

dirección facultativa lo considera necesario. Como pruebas de servicio de las instalaciones, se 

procederá a realizar las comprobaciones necesarias para certificar el correcto funcionamiento de 

todas ellas en caso de considerar necesario su procedencia. 

A continuación se resumen las fases de obra más importantes consideradas en el presente anejo, y 

que son objeto de estudio para determinar los controles a realizar según la normativa vigente: 

- Suelos y materiales granulares 

*Relleno de tierras  

*Relleno de zahorras 

- Hormigon 

- Armaduras 

- Elementos prefabricados de hormigón 

- Pavimentos 

- Bordillos 

- Productos bituminosos (Asfalto) 
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1.4.-  CONSIDERACIONES PREVIAS 

Cuando se utilicen materiales con un distintivo de calidad, sello ó marca, homologado por el Ministerio 

de Fomento excepto en el caso del sello CIETSID, la Dirección de Obra podrá simplificar la recepción 

reduciéndola de sus características aparentes y a la comprobación de su identificación cuando éstos 

lleguen a la obra, tanto del material como de la documentación. 

Para aquellos materiales que deban estar oficialmente homologados, se cumplirá lo que se establece 

en el artículo 4.14 del Reglamento General de Actuaciones del Ministerio de Industria y Energía en el 

campo de la normalización y la homologación, aprobado por Real Decreto 2548/1.981 de 18 de 

septiembre, modificado por Real Decreto 105/1.986 de 12 de febrero y normativa legislada con 

posterioridad. 

Aquellos ensayos no previstos de realizar en el presente proyecto, pero que debido a que por parte 

del Contratista no se presentan todos los documentos exigidos en las condiciones que deben cumplir 

los materiales, sea necesario realizar, serán por cuenta del Adjudicatario de la Obra, así como de 

todos aquellos que sean necesarios para los materiales similares. 

La calificación de "similar" de un material con respecto a otro, reflejado en el proyecto corresponde 

única y exclusivamente a la Dirección de Obra. 

El Programa de Control de Calidad recoge, en definitiva, aquellos ensayos a realizar tanto de los 

materiales empleados en los trabajos como de la calidad y correcta ejecución de las distintas 

actividades que componen la obra. 

1.5.- CONDICIONES DEL PROGRAMA DE CONTROL 

En el presente Programa de Control de Calidad se indican las características, métodos de ensayo y 

condiciones de aceptación o rechazo de los materiales empleados en la obra indicada, no haciéndose 

referencia al seguimiento de la puesta en obra de las distintas unidades, cuyas condiciones de 

aceptación o rechazo se indican en el Pliego Prescripciones Técnicas Particulares de la obra. 

La Dirección de Obra, durante el transcurso de la misma, podrá modificar según su criterio, ampliando 

o reduciendo, los diferentes capítulos de control. Del mismo modo, siempre que se indique con la 

suficiente antelación, podrá variar los criterios de aceptación o rechazo de los materiales 

Cuando existan discrepancias entre los contenidos del presente Programa de Control y las 

especificaciones del Pliego de Prescripciones Particulares de la obra, se tomará como referencia este 

último documento. 

1.6.- NORMATIVA APLICADA 

La normativa aplicada en la elaboración del Programa de Control de Calidad ha sido la siguiente: 

• Instrucción para la Recepción de cementos, aprobada por el Real Decreto 956/2008, de 

6 de junio 

• Código estructural. 

• Pliego PG-3 y posteriores modificaciones paulatinamente aparecidas. 

• Recomendaciones para el control de calidad en obras de carreteras (Ministerio de 

Fomento). 

• Normas UNE de metodología de ensayos y de características de los materiales que se 

citan. 

• Normas NLT de metodología de ensayos y de características de los materiales que se 

citan. 

• Reglamento Electrotécnico para Baja Tensión e instrucciones complementarias. 

• Pliego de prescripciones técnicas generales para tuberías de saneamiento de 

poblaciones 

 

2.- CONTROL DE MATERIALES 

2.1.- AGUAS DE AMASADO Y CURADO PARA HORMIGONES 

2.1.1.- CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS 

Las características de las aguas que se vayan a emplear en el amasado y curado del hormigón están 

indicadas en el Artículo nº 27 de la Instrucción de Hormigón Estructural EHE-08. 

2.1.2.- TOMA DE MUESTRAS 

Cuando se deban efectuar ensayos de recepción o control de las aguas de amasado o curado, la 

toma de muestras se realizará según la Norma UNE 83951:2008. Sobre las aguas de amasado o 

curado del hormigón, se determinarán las siguientes características: 

a. Exponente de hidrógeno (pH), según UNE 83951:2008. 

b. Sustancias disueltas, según UNE 83957:2008. 
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2.1.3.- PERIODICIDAD DEL CONTROL 

Antes de comenzar la obra, si no se tienen antecedentes del agua que vaya a utilizarse, si varían las 

condiciones de suministro y cuando lo indique el Director de Obra, se realizarán los ensayos citados 

en el apartado anterior. 

2.1.4.- EXENCIÓN DE ENSAYOS 

No será necesaria la ejecución de los ensayos de recepción o control cuando se de alguna de las 

siguientes condiciones: 

- El agua procede de la red pública. 

- Existe un informe de ensayos, realizado por un Laboratorio Acreditado, elaborado con 

posterioridad a los tres meses anteriores a la fecha del inicio del hormigonado. 

- El Director de Obra considera sancionada por la práctica el empleo del agua. 

El Contratista aportará uno de los siguientes documentos cuando quiera eximir de ensayos al agua de 

amasado o curado, los cuales deberán ser aceptados por el Director de Obra. 

- Cuando el agua de amasado y/ó de curado procede de la red pública: certificado del 

suministrador o del contratista que indique dicha procedencia. 

- Informe de ensayos del agua de amasado y/ó curado, realizado por un Laboratorio Acreditado 

y elaborado con posterioridad a los tres meses anteriores a la fecha del inicio del hormigonado. 

2.1.5.- CRITERIOS DE ACEPTACIÓN O RECHAZO 

El no cumplimiento de las especificaciones será razón suficiente para considerar el agua como no 

apta para amasar hormigón, salvo justificación especial de que no altera perjudicialmente las 

propiedades exigibles al mismo, ni a corto ni a largo plazo. 

2.2.- ÁRIDOS PARA LA FABRICACIÓN DE HORMIGONES 

2.2.1.- CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS 

Las características de los áridos que se vayan a emplear en la fabricación de hormigón están 

indicadas en el artículo nº 28 de la Instrucción de Hormigón Estructural EHE-08. 

 

2.2.2.- TOMA DE MUESTRAS 

Cuando se deban efectuar los ensayos de recepción o control de los áridos empleados en la 

fabricación del hormigón, la toma de muestras se realizará según la Norma UNE 83 109/85. 

2.2.3.- ENSAYOS DE CONTROL 

Cuando se deba determinar la idoneidad de los áridos para su empleo en la fabricación de hormigón, 

se determinarán las siguientes características según las normas de ensayo que se especifican. 

• Ensayos comunes para la arena y la grava: 

a) Análisis granulométrico, según UNE-EN 933-1:1998. 

b) Contenido de finos que pasa por el tamiz UNE 0,080 mm, según UNE-EN 933-10:2001 

c) Terrones de arcilla, según UNE 7 133 (58). 

d) Determinación de partículas de bajo peso específico, según UNE-EN 1744-1:1999. 

e) Compuestos de azufre expresados en S03= y referidos al árido seco, según UNE 

146500:1998. 

f) Reactividad potencial con los álcalis del cemento, según UNE 146507-1:1999 EX. 

g) Estabilidad frente a disoluciones de sulfato sódico o magnésico, según UNE-EN 1367-2:1999. 

h) Determinación cuantitativa de cloruros, según UNE-EN 1744-1:1999. 

i) Índice de lajas del árido grueso determinado según la norma UNE EN 933-3:97. 

• Ensayos específicos para la arena. 

a) Determinación de la materia orgánica, según UNE-EN 1744-1:1999 

b) Determinación de la friabilidad de la arena, según UNE 83 115/89 

c) Determinación de la absorción de agua, según UNE-EN 1097-6:2001. 

d) Determinación del equivalente de arena, según UNE-EN 933-8:2000. 

e) Determinación del azul de metileno para arenas calizas, según UNE-EN 933-9:1999. 

f) Determinación del % de CaCO4 en áridos calizos, según UNE 103.200/93. Ensayos 

específicos de gravas: 

a) Determinación de partículas blandas, según UNE 7134 (58). 

b) Determinación del coeficiente de forma, según UNE-EN 933-4:2000. 

c) Determinación de la absorción de agua, según UNE-EN 1097-6:2001. 

d) Determinación de la resistencia al desgaste Los Ángeles, según UNE-EN 1097-2:1999. 

e) Índice de lajas del árido grueso determinado según la norma UNE EN 933-3:97. 
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2.2.4.- PERIODICIDAD DEL CONTROL 

Antes de comenzar la obra, si no se tienen antecedentes de los mismos; si se varían las condiciones 

de suministro ó se van a emplear para aplicaciones distintas a las sancionadas por la práctica; y 

siempre que lo indique el Director de Obra se realizarán los ensayos mencionados en el apartado 

anterior. 

2.2.5.- EXENCIÓN DE ENSAYOS 

No será necesaria la ejecución de los ensayas de recepción o control cuando se de alguna de las 

siguientes condiciones: 

- Existe un informe de ensayos, realizado por un Laboratorio Acreditado, elaborado con 

posterioridad a los seis meses anteriores a la fecha de inicio del hormigonado o de cambio del 

suministro. 

- El Director de Obra considera sancionado por la práctica el empleo de los áridos en la 

fabricación del hormigón. 

2.2.6.- DOCUMENTACIÓN 

El contratista aportará la siguiente documentación cuando quiera eximir de ensayos a los áridos para 

la fabricación de hormigón, la cual deberá ser aceptada por el Director de Obra: 

- Informe de ensayos de los áridos, realizado por un Laboratorio Acreditado y elaborado con 

posterioridad a los seis meses anteriores a la fecha del inicio del hormigonado o del cambio de 

suministro. 

2.2.7.- CONDICIONES DE ACEPTACIÓN O RECHAZO 

Las siguientes causas serán suficientes para calificar el árido como no apto para fabricar el hormigón, 

salvo justificación especial de que no altera perjudicialmente las propiedades exigibles al mismo, ni a 

corto ni a largo plazo. 

- Áridos que no contengan sulfuros oxidables. 

- Escorias que contengan silicatos inestables o compuestos ferrosos. 

- Áridos que no cumplan alguna de las limitaciones contempladas en los artículos relativos a las 

condiciones físico-químicas y a la granulometría y forma del árido de la Instrucción de Hormigón 

Estructural EHE-08. 

- El tamaño máximo del árido sea mayor que los limites indicados en el artículo nº 28.3 de la 

Instrucción de Hormigón Estructural EHE-08 

2.3.- CEMENTOS PARA LA FABRICACIÓN DE HORMIGONES 

2.3.1.- CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS 

Las características de los cementos que se vayan a emplear en la fabricación de hormigones están 

indicadas en Artículo nº 26 de la Instrucción de Hormigón Estructural. Se corresponderán a la clase 

resistente 32,5 ó superior. 

2.3.2.- TOMA DE MUESTRAS 

Cuando se deban efectuar los ensayos de recepción o control del cemento, la toma de muestras se 

realizará según la Norma UNE-EN 196-7:2008. 

2.3.3.- ENSAYOS DE CONTROL 

Cuando haya sido ordenado efectuar ensayos de recepción, se efectuarán, al menos, los indicados en 

el Pliego RC-03, los cuales se realizarán de acuerdo con las siguientes normas de ensayo. 

a) Pérdida al fuego, según UNE-EN 196-2:1996. 

b) Residuo insoluble, según UNE-EN 196-2:1996. 

c) Trióxido de azufre, según UNE-EN 196-2:1996. 

d) Determinación del contenido de cloruros, según UNE-EN 196-2:2006. 

e) Determinación del contenido de sulfuros, según UNE-EN 196-2:1996. 

f) Determinación del óxido de aluminio, según UNE-EN 196-2:1996. 

g) Puzolanicidad, según UNE-EN 196-5:1996. 

h) Determinación del principio y fin de fraguado, según UNE 80102/88. 

i) Determinación de la estabilidad de volumen, según UNE 80102/88. 

j) Determinación de las resistencias mecánicas, según UNE-EN 196-1:1996. 

k) Determinación del calor de hidratación, según UNE-EN 196-9:2005. 

l) Blancura, según UNE 80117:2001 

m) Determinación de la composición potencial, según UNE 80304:2006. 

n) Utilización de cementos blancos, según UNE 80305:2011. 

o) Utilización de cementos resistentes sulfatos y/ó agua de mar según UNE 80303:2011 

Para ciertos tipos de cemento y dependiendo de la exigencia del Pliego de Prescripciones Particulares 

ó criterio de la Dirección de Obra se podrán efectuar alguno de los ensayos que se citan a 

continuación. 

a) Finura de molido, según UNE-EN 196-6:2010 ó UNE 80108:2010. 

b) Peso específico real, según UNE 80103/86. 
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c) Superficie específica Blaine, según UNE-EN 196-6:2010. 

d) Determinación de la humedad, según UNE 80220:2000. 

e) Contenido de adiciones, según UNE 80216:2010. 

f) Determinación del óxido de calcio libre, según UNE 80243:2002. 

g) Determinación del dióxido de carbono, según UNE-EN 196-2:2006. 

h) Determinación del titanio, según UNE 80228/88 

2.3.4.- PERIODICIDAD DEL CONTROL 

Antes de comenzar el hormigonado o si varían las condiciones de suministro se realizarán los 

ensayos físicos, mecánicos y químicos previstos en el Pliego RC-03, para el tipo de cemento 

empleado, además de los exigidos en el Pliego de Prescripciones Técnicas Particulares. Al menos 

una vez cada tres meses de obra y cuando el 

Director de la misma lo indique, se comprobará al menos los ensayos indicados como a), b), h), i) y j) 

en el apartado anterior. 

2.3.5.- EXENCIÓN DE ENSAYOS 

Cuando el cemento posea un Sello o Marca de Conformidad oficialmente homologado o procediendo 

de un Estado miembro de la Comunidad Económica Europea tenga Sello o Marca de Conformidad 

reconocido como equivalente por la Administración, la Dirección de Obra podrá eximir de la ejecución 

de los ensayos de recepción o control, siendo sustituidos por una copia de los documentos de 

identificación del cemento. Se deberá conservar siempre una muestra preventiva. 

2.3.6.- DOCUMENTOS 

El contratista facilitará los siguientes documentos durante la ejecución de la obra de hormigón: 

- Copia de los albaranes de entrega del cemento. 

- Copia de la hoja de características del cemento empleado. 

- Documento que acredite la homologación o posesión de un Sello o Marca de Conformidad. 

2.3.7.- CONDICIONES DE ACEPTACIÓN O RECHAZO 

Las siguientes causas serán suficientes para considerar el cemento como no apto para la fabricación 

del hormigón. 

- Cuando el cemento no esté homologado. 

- Cuando al cemento no le acompaña el certificado de garantía del fabricante (hoja de 

características del cemento). 

- Cuando no se cumpla alguna de las especificaciones. 

2.4.- ADITIVOS PARA LA FABRICACIÓN DE HORMIGONES 

2.4.1.- CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS 

Aditivos son aquellas sustancias o productos que incorporados al hormigón antes de, ó durante, el 

amasado (o durante un amasado suplementario) en una proporción no superior al 5% del peso del 

cemento, producen la modificación deseada en estado fresco y/ó endurecido de alguna de sus 

características, de sus propiedades habituales ó de su comportamiento, sin perturbar excesivamente 

las restantes características ni representar peligro para las armaduras. 

El fabricante garantizará las características del aditivo designado de acuerdo con lo indicado en la 

Norma UNE- EN 934-2:1998. 

2.4.2.- TOMA DE MUESTRAS 

Cuando se deban efectuar ensayos de recepción o control de los aditivos empleados en el amasado 

del hormigón, la toma de muestras se realizará según la Norma UNE-EN 934-6:2001. 

2.4.3.- ENSAYOS DE CONTROL 

Cuando se requiera contrastar las características del aditivo con los valores garantizados por el 

fabricante, su determinación se realizará según las siguientes normas de ensayo. 

• Ensayos comunes para los aditivos líquidos y sólidos. 

a) Pérdida por calcinación, según UNE 83207:2005. 

b) Residuo insoluble en agua destilada, según UNE 83208:2002. 

c) Determinación del agua no combinada; según UNE 83209:2002. 

d) Determinación del contenido de halogenuros totales, según UNE 83210:2005. 

e) Determinación del contenido de compuestos de azufre, según UNE 83211:2005. 

f) Determinación del pH, según UNE 83227:2005. 

g) Obtención del espectro infrarrojo, según UNE-EN 480-6:1997. 

h) Determinación de la consistencia por el método de la mesa de sacudidas, según UNE 

83258:2005. 

i) Determinación del contenido de aíre ocluido, según UNE 83259:2005. 
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j) Determinación del tiempo de fraguado, según UNE-EN 480-2:1997. 

k) Determinación de la pérdida de agua por evaporación, según UNE 83299/93. 

l) Ensayos previos del hormigón según Artículo 67 de la Instrucción EHE-08. 

• Ensayos específicos de aditivos sólidos. 

m) Pérdida de masa a 105 °C, según UNE 83206:2002. 

n) Determinación de la densidad aparente, según UNE 83226:2005. Ensayos específicos de 

aditivos líquidos. 

o) Residuo seco a 105 °C, según UNE-EN 480-8:1997. 

p) Determinación del peso específico, según UNE 83225:2005 

2.4.4.- PERIODICIDAD DEL CONTROL 

Antes de comenzar la obra, si se aprecian modificaciones de las características de calidad del 

producto y siempre que lo indique el Director de Obra, se comprobará el efecto del aditivo sobre las 

características de calidad del hormigón mediante los ensayos previos del hormigón. 

Igualmente se comprobará la ausencia en la composición del aditivo de compuestos químicos que 

puedan favorecer la corrosión de las armaduras. Durante la ejecución de la obra se vigilará que el tipo 

y marca del aditivo sea precisamente el aceptado según el párrafo anterior. 

2.4.5.- EXENCIÓN DE ENSAYOS 

Salvo que el Director de Obra considere oportuno la ejecución de ensayos de recepción, no será 

necesaria su realización cuando el fabricante del producto certifique por escrito que agregando, en las 

proporciones y condiciones previstas, el aditivo produce la función principal deseada sin perturbar 

excesivamente las restantes características del hormigón ni representar peligro para las armaduras. 

2.4.6.- DOCUMENTACIÓN 

Cuando se quiera eximir al aditivo de la realización de ensayos, el Contratista aportará siguientes 

documentos, los cuales deberán ser aceptados por el Director de Obra. 

Ficha técnica del producto, donde figurará, como mínimo, la siguiente información: 

a) Designación del aditivo de acuerdo con la Norma UNE-EN 934-2:1998. 

b) Acción principal del producto y otras acciones simultáneas, secundarias o de alguna 

importancia 

c) Grupos químicos a que pertenecen los elementos activos de base de los; productos, sus 

componentes principales y los secundarios que se empleen para modificar la acción principal. 

d) Posibles incompatibilidades con otros aditivos. 

e) Dosificación del producto. 

f) Condiciones de almacenamiento y periodo máximo admisible. 

g) Certificado de garantía del fabricante. 

En todo lo antedicho será también de aplicación todo lo expuesto en la Instrucción de Hormigón 

Estructural EHE- 08. 

2.4.7.- CONDICIONES DE ACEPTACIÓN O RECHAZO 

Las siguientes causas serán suficientes para considerar el aditivo como no apto para la fabricación del 

hormigón:  

- Prohibición expresa del Director de Obra del empleo de aditivos. 

- El no cumplimiento de alguna de las especificaciones contempladas en el artículo 29 de la 

Instrucción EHE-08, en el Pliego de Prescripciones Técnicas Particulares ó en la ficha técnica del 

producto. 

- Etiquetado no conforme con las condiciones contenidas en la Norma UNE-EN 934-6:2001.  

- No presentación del certificado de garantía del fabricante. 

2.5.- RELLENOS DE SUELOS (EJECUCIÓN DE TERRAPLENES Y FORMACIÓN DE 
EXPLANADA) 

2.5.1.- CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS 

En el Pliego de Condiciones Particulares de la Obra se clasifican, los distintos tipos de suelos a 

emplear en la obra. Las características que deben de cumplir los suelos, en función de la clasificación 

anteriormente mencionada, están descritas en el Artículo 330 del Pliego PG-3. 

En el Pliego de Condiciones Particulares de la Obra se definen los niveles de compactación exigidos 

para cada tipo de material. 

2.5.2.- PREPARACIÓN DE LAS MUESTRAS PARA ENSAYO 

Las de muestras de suelos o materiales granulares se someterán al proceso de preparación descrito 

en la Norma NLT 101/72. 



 
URBANIZACIÓN PARA LA MEJORA DE LA MOVILIDAD Y EL ESPACIO PÚBLICO EN EL ENTORNO DE LA AVDA. DE ORIHUELA Y AVDA. TRES DE AGOSTO. FASE I: APERTURA DE VIAL DE CONEXIÓN Y ZONA DE APARCAMIENTO. 

.
 

 

ANEJO Nº 16 CONTROL DE CALIDAD                          PÁGINA 8 
 
 
 

2.5.3.- ENSAYOS DE CONTROL 

Los métodos de ensayo empleados para la caracterización de los rellenos de los suelos empleados 

serán los siguientes: 

• Ensayos para determinar las características de los materiales: 

a) Análisis granulométrico, según UNE 103101:1995. 

b) Determinación de límite de Atterberg, según UNE 103103:1994; UNE 103104:1993. 

c) Determinación del contenido de materia orgánica oxidable de un suelo   por el método del 

permanganato potásico, según norma UNE 103204:1993. 

d) Determinación cuantitativa del contenido en sulfatos solubles de un suelo, según norma UNE 

103201:1996. 

e) Ensayo de compactación de suelos Próctor Modificado, según norma UNE 103501:1994. 

f) Método de ensayo para determinar en laboratorio el índice C.B.R. de un suelo, según UNE 

103502:1995. 

Nota: Se podrán utilizar los métodos de ensayo UNE correspondientes al comité de normalización 103 

cuando sean equivalentes a las anteriores. 

• Ensayos para determinar las características de puesta en obra: 

g) Suelos. Determinación de la densidad y humedad "In situ" (ASTM D 2922 1991, ASTM D 3017 

1988). 

h) Ensayo de carga con placa, sin contar con elemento de reacción necesario, según UNE 

103808:2006. 

Los trabajos de compactación del terraplén serán supervisados por un Técnico capacitado, el cual 

analizará los datos obtenidos en los ensayos así como los espesores de cada tongada. 

2.5.4.- PERIODICIDAD DEL CONTROL 

Por cada 5.000 m3 ó fracción del material, cuando se aprecien cambios cualitativos en la 

composición, antes del comienzo de la puesta en obra de los rellenos de formación de terraplenes. 

Durante la obra se realizarán los siguientes ensayos de control de compactación de los materiales: 

Suelos: 5 unidades de determinación de la densidad "in situ" por cada 1.000 m3 extendidos. 

Sub-base y base: 5 unidades de determinación de la densidad "in situ" y un ensayo de carga con 

placa por cada 1.000 m3 extendidos. 

2.5.5.- EXENCIÓN DE ENSAYOS 

Los ensayos previos al inicio del extendido correspondientes a la formación de terraplenes cuya 

procedencia sea de cantera o gravera comercial podrán ser sustituidos por un informe de ensayo 

realizado por un laboratorio acreditado cuya fecha de emisión sea posterior a los seis meses 

anteriores al inicio de la obra, condicionado a la aprobación por parte de la dirección facultativa. 

2.5.6.- DOCUMENTACIÓN 

El contratista podrá aportar copia del informe descrito en el apartado anterior, el cual deberá de ser 

aprobado por el Director de Obra. 

2.5.7.- CONDICIONES DE ACEPTACIÓN Ó RECHAZO 

Los materiales deberán cumplir las características indicadas en el Pliego de Condiciones Particulares 

de la Obra o en su defecto en los capítulos correspondientes del Pliego PG-3. El Director de Obra 

podrá aceptar materiales que no cumplan alguna de las características marcadas cuando considere 

que no altera sensiblemente la calidad de los mismos. 

Se analizarán los resultados obtenidos en los ensayos de compactación y en función de los criterios 

previamente pactados se aceptará ó no la compactación de la tongada realizada. 

2.6.- RELLENOS DE GRAVAS Y ZAHORRAS 

2.6.1.- CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS 

En el Pliego de Prescripciones Técnicas Particulares del proyecto se clasifican, los distintos tipos de 

materiales a emplear en la obra. Las características que deben de cumplir los rellenos de gravas y 

zahorras, están descritas en los Artículos 500 y 501 del Pliego PG-3. 

En el caso de las capas de sub-base o base, serán de aplicación las exigencias contempladas en el 

Artículo 510 “Zahorras” que sustituye a los anteriores Artículos 500 y 501 del Pliego PG-3. En el 

Pliego de Prescripciones Técnicas Particulares del proyecto se definen los niveles de compactación 

exigidos para cada tipo de material. 
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2.6.2.- PREPARACIÓN DE LAS MUESTRAS PARA ENSAYO. 

Las de muestras de suelos o materiales granulares se someterán al proceso de preparación descrito 

en la Norma NLT 101/72. 

2.6.3.- ENSAYOS DE CONTROL 

Los métodos de ensayo empleados para la caracterización de los rellenos de gravas y zahorras 

empleadas serán los siguientes: 

• Ensayos para determinar las características de los materiales: 

a) Determinación del análisis granulométrico de una arena, según UNE-EN 933-1:1998, UNE-EN 

933-2:1996 y UNE-EN 933-2/1M:1999. 

b) Límites de Atterberg (UNE 103103 1994, UNE 103104 1993). 

c) Determinación del equivalente de arena en áridos finos (EAV) determinado "a vista", según 

UNE-EN 933- 8:2000. 

d) Proporción del árido grueso que presenta dos o más caras de fractura por machaqueo (UNE-

EN 933 1999-5). 

e) Determinación de la forma de las partículas. Índice de lajas, según UNE-EN 933-3:1997. 

f) Determinación del coeficiente de Los Ángeles. Resistencia al desgaste de la grava, según 

UNE-EN 1097- 2:1999. 

g) Ensayo de compactación de suelos Próctor Modificado, según norma UNE 103501:1994. 

Nota: Se podrán utilizar los métodos de ensayo UNE correspondientes al comité de normalización 103 

cuando sean equivalentes a las anteriores. 

• Ensayos para determinar las características de puesta en obra: 

h) Suelos. Determinación de la densidad y humedad "In situ" (ASTM D 2922 1991, ASTM D 3017 

1988). 

Los trabajos de compactación serán supervisados por un Técnico capacitado, el cual analizará los 

datos obtenidos en los ensayos así como los espesores de cada tongada. 

2.6.4.- PERIODICIDAD DEL CONTROL 

Por cada 5.000 m3 ó fracción del material, cuando se aprecien cambios cualitativos en la 

composición, antes del comienzo de la puesta en obra para las sub-bases y bases. 

Durante la obra se realizarán los siguientes ensayos de control de compactación de los materiales: 

Zahorras: 5 unidades de determinación de la densidad "in situ" por cada 1.000 m3 extendidos. 

2.6.5.- EXENCIÓN DE ENSAYOS 

Los ensayos previos al inicio del extendido correspondientes a la sub-base y/ó base cuya procedencia 

sea de cantera o gravera comercial podrán ser sustituidos por un informe de ensayo realizado por un 

laboratorio acreditado cuya fecha de emisión sea posterior a los seis meses anteriores al inicio de la 

obra, condicionado a la aprobación por parte de la dirección facultativa. 

2.6.6.- DOCUMENTACIÓN 

El contratista podrá aportar copia del informe descrito en el apartado anterior, el cual deberá de ser 

aprobado por el Director de Obra. 

2.6.7.- CONDICIONES DE ACEPTACIÓN Ó RECHAZO 

Los materiales deberán cumplir las características indicadas en el Pliego de Condiciones Particulares 

de la Obra o en su defecto en los capítulos correspondientes del Pliego PG-3. El Director de Obra 

podrá aceptar materiales que no cumplan alguna de las características marcadas cuando considere 

que no altera sensiblemente la calidad de los mismos. 

Se analizarán los resultados obtenidos en los ensayos de compactación y en función de los criterios 

previamente pactados se aceptará ó no la compactación de la tongada realizada. 

2.7.- HORMIGÓN 

2.7.1.- CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS 

Las características generales que debe cumplir el hormigón relativas a su:  

Composición. 

Condiciones de calidad.  

Características mecánicas. 

Coeficientes de conversión 

Valor mínimo de la resistencia de proyecto. Se adopta fck = 25 N/mm2 en hormigones armados ó 

pretensados. 

Docilidad del hormigón 
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Se encuentran descritas en el Artículo nº 31 de la Instrucción de Hormigón Estructural EHE-08. Las 

características particulares de los distintos hormigones que conforman los elementos de la obra se 

encuentran definidas en el Pliego de Prescripciones Técnicas Particulares, Anejo de cálculos 

estructurales y planos del proyecto. Otras características intrínsecas al hormigón se definen en los 

siguientes artículos de la Instrucción de Hormigón Estructural EHE-08: 

Artículo nº 71 "Elaboración y puesta en obra del hormigón". 

2.7.2.- TOMA DE MUESTRAS 

La toma de muestras del hormigón se realizará de acuerdo a lo indicado en UNE-EN 12350-1, 

pudiendo estar presentes en la misma los representantes de la Dirección Facultativa, del Constructor 

y del suministrador del hormigón. 

Se determinará la consistencia según lo determinado en el artículo nº 86 de la Instrucción de 

Hormigón Estructural EHE-08. 

2.7.3.- ENSAYOS DE CONTROL 

Para la ejecución de los ensayos sobre hormigón se emplearán los siguientes procedimientos 

normalizados: 

- Toma de muestra de hormigón fresco, incluyendo medida del asiento de cono, fabricación de 5 

probetas cilíndricas de 15x30cm, curado, refrentado y rotura a compresión según UNE-EN 

12350-1:2006, UNE-EN 12390-1:2006, UNE-EN 12390-2:2006, UNE-EN 12390-3:2006. 

2.7.4.- PERIODICIDAD DEL CONTROL 

Salvo en el caso de emplear hormigón preparado o de que se posea experiencia previa con los 

mismos materiales y medios de ejecución, siempre que el Director de Obra lo considere oportuno, 

será preceptivo la realización de los ensayos previos y característicos del hormigón, los cuales se 

efectuarán según las indicaciones del Artículo nº 86 de la Instrucción de Hormigón Estructural EHE-

08. 

Los ensayos de control del hormigón se efectuarán mediante un control estadístico del mismo, 

aplicándose un nivel de control intenso con N, número de amasadas analizadas por lote, como 

mínimo a las que establece la EHE en función de la resistencia característica de los diferentes tipos 

de hormigón a emplear en la obra. 

Para la distribución de los lotes de control se empleará la tabla expuesta en el artículo nº 86 de la 

Instrucción de Hormigón Estructural EHE-08. 

Durante la ejecución de esta actividad la Dirección de Obra podrá modificar dicha distribución con el 

fin de adecuarla a la limitación "Tiempo de hormigonado" incluida en el mencionado cuadro. 

El control se realizará determinando la resistencia de N amasadas (amasada = cantidad de hormigón 

fabricada de una sola vez, por ejemplo el contenido de un camión hormigonera, etc.). 

2.7.5.- EXENCIÓN DE ENSAYOS 

Sólo cuando sean expresamente requeridos por la Dirección de Obra se realizarán los ensayos 

previos y característicos del hormigón. 

Se eximirá en el caso de hormigones fabricados en central de hormigón preparado, en posesión del 

sello ó marca de calidad en el sentido expuesto en el artículo nº 85 de la Instrucción de Hormigón 

Estructural EHE-08, y siempre que se incluya el ensayo de penetración de agua en su sistema de 

calidad. 

2.7.6.- DOCUMENTACIÓN 

Previamente al comienzo del hormigonado y durante el mismo, el Contratista aportará la siguiente 

documentación, la cual deberá de ser aceptada por la Dirección de Obra. 

Para hormigones elaborado en central: Certificado de inscripción en el Registro Industrial de Central 

H. Preparado.  

Certificado de ensayos de control de producción de la central o certificado de posesión de sello de 

calidad. 

Copias de albaranes de entrega del hormigón. 

Para hormigones fabricados "in situ": 

Certificado de ensayos previos y característicos del hormigón fabricado con las condiciones previstas 

para la obra. 

2.7.7.- CONDICIONES DE ACEPTACIÓN Ó RECHAZO 

La consistencia de cada amasada analizada estará comprendida dentro de la tolerancia 

correspondiente al tipo elegido en el Pliego de Condiciones Técnicas Particulares. El incumplimiento 

de esta condición implicará el rechazo automático de la amasada. Cuando la resistencia estimada de 
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un lote (fest.) sea inferior a la resistencia característica de proyecto (fck) será de aplicación el artículo 

nº 86 de la Instrucción de Hormigón Estructural EHE- 08. 

2.8.- ARMADURAS 

2.8.1.- CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS 

Las características que deben cumplir las armaduras están prescritas en la Norma UNE 36092:1996. 

2.8.2.- TOMA DE MUESTRAS 

La toma de muestras de armaduras se realizará de acuerdo con las indicaciones contempladas en la 

Norma UNE 36092:1996. 

2.8.3.- ENSAYOS DE CONTROL 

Los ensayos de control que se deban efectuar sobre muestras de armaduras se realizarán según las 

normas que se indican a continuación: 

Características geométricas de una malla electrosoldada de acero para armaduras de hormigón 

armado, según UNE 36092:1996 y UNE 36092:1997 Err. 

Límite elástico, alargamiento de rotura, alargamiento total bajo carga máxima y doblado-desdoblado 

de una barra corrugada de acero soldable con características especiales de ductilidad para armaduras 

de hormigón armado, según UNE-EN 10002-1:2002. 

2.8.4.- PERIODICIDAD DEL CONTROL 

Para la comprobación de las características geométricas de la armadura se seleccionará, de cada tipo 

de panel, una unidad cada 20 Ton. ó fracción. 

2.8.5.- EXENCIÓN DE ENSAYOS 

Cuando la armadura disponga de un Sello se Conformidad homologado se ampliará el muestreo, 

indicado en el apartado anterior, a 40 Ton. ó fracción. Los ensayos de tracción de los alambres se 

reducirán a uno por diámetro. 

2.8.6.- DOCUMENTACIÓN 

El contratista aportará durante el transcurso de la obra, la siguiente documentación: 

Certificado de las características del material ó Certificado de posesión de Sello de Conformidad. 

Copia de los albaranes de entrega de cada partida. 

Documento que acredite la posesión de Sello de Calidad. 

2.8.7.- CONDICIONES DE ACEPTACIÓN Ó RECHAZO 

Será de aplicación el contenido del capítulo 5 de la Norma UNE 36092:1996 así como todo lo 

dispuesto en la Instrucción de Hormigón Estructural EHE-08. 

2.9.- BALDOSAS DE CEMENTO (PAVIMENTOS) 

2.9.1.- CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS 

Las características que deben de cumplir las baldosas de cemento están recogidas en la Norma UNE-

EN 1339. 

2.9.2.- TOMA DE MUESTRAS 

La toma de muestras de baldosas de cemento se realizará según el procedimiento descrito en la 

Norma UNE-EN 1339. 

2.9.3.- ENSAYOS DE CONTROL 

Los métodos de ensayo para determinar las características de las baldosas de cemento serán los 

siguientes: 

- Reconocimiento para inspección visual de la documentación aportada, según UNE-EN 

13018:2001. 

- Determinación de las características geométricas, aspecto y textura según UNE 127001 en 

baldosas de cemento. 

- Determinación del coeficiente de absorción de agua. 

- Determinación del desgaste por abrasión en baldosas de cemento, según UNE-EN 1339:2004. 

- Determinación de la resistencia a flexión, según norma UNE-EN 13748-1:2005 en baldosas de 

cemento. 

- Determinación de la resistencia a compresión, según normaUNE-EN 14617-15:2006 en 

elementos prefabricados de cemento y hormigón. 
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2.9.4.- PERIODICIDAD DEL CONTROL 

El suministrador entregará a la Dirección de Obra, con la suficiente antelación al comienzo del 

suministro, una muestra tomada al azar en fábrica para la realización de todos los ensayos incluidos 

en el apartado anterior. Durante el transcurso de la obra se realizara un ensayo de absorción, flexión y 

compresión cada 5.000 m2 ó fracción. 

2.9.5.- EXENCIÓN DE ENSAYOS 

Los ensayos de recepción podrán ser sustituidos por un informe de ensayos realizado por un 

laboratorio independiente del fabricante, cuya fecha de emisión sea posterior a los seis meses 

anteriores al inicio del suministro, y sea aceptado por la Dirección de Obra. Cuando el suministrador 

presente un Certificado de Garantía de Calidad o los resultados obtenidos en los ensayos previos o 

de control sean satisfactorios, el Director de Obra podrá ampliar la superficie de definición de los lotes. 

2.9.6.- DOCUMENTACIÓN 

Cuando el contratista quiera eximir a las baldosas de cemento de la ejecución de ensayos de 

recepción deberá aportar un informe de ensayos con las características indicadas en el apartado 

anterior. Para aumentar la cuantía de elementos constituyentes de un lote, se deberá presentar un 

Certificado de Garantía de Calidad del fabricante. 

2.9.7.- CONDICIONES DE ACEPTACIÓN Ó RECHAZO 

Serán de aplicación los criterios contemplados en el capítulo 12 de la Norma UNE-EN 1339. 

2.10.- BORDILLOS DE HORMIGÓN 

2.10.1.- CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS 

Las características que deben de cumplir los bordillos de hormigón están recogidas en la Norma UNE-

EN 1340:2004. 

2.10.2.- TOMA DE MUESTRAS 

La toma de muestras de bordillos de hormigón se realizará según el procedimiento descrito en la 

Norma UNE-EN 1340:2004. 

2.10.3.- ENSAYOS DE CONTROL 

Los métodos de ensayo para determinar las características de los bordillos de hormigón serán los 

siguientes: 

- Reconocimiento para inspección visual de la documentación aportada, según UNE-EN 

13018:2001. 

- Características geométricas y resistencia a la flexión en bordillos prefabricados de hormigón, 

según UNE- EN 1340:2004. 

- Absorción de agua y resistencia al desgaste por abrasión en bordillos prefabricados de 

hormigón. 

2.10.4.- PERIODICIDAD DEL CONTROL 

El suministrador entregará a la Dirección de Obra, con la suficiente antelación al comienzo del 

suministro, una muestra tomada al azar en fábrica para la realización de todos los ensayos incluidos 

en el apartado anterior. Durante el transcurso de la obra se realizará un ensayo de los descritos 

anteriormente cada 1.000 m y siempre que no contradiga las prescripciones del Pliego Particular se 

considerará cada lote compuesto por 1.000 piezas (UNE-EN 1340:2004) de la misma fabricación. De 

cada uno de los lotes formados se tomará una muestra al azar sobre la cual se efectuarán los 

ensayos mencionados anteriormente. 

2.10.5.- EXENCIÓN DE ENSAYOS 

Los ensayos de recepción podrán ser sustituidos por un informe de ensayos realizado por un 

laboratorio independiente del fabricante, cuya fecha de emisión sea posterior a los seis meses 

anteriores al inicio del suministro, y sea aceptado por la Dirección de Obra. Cuando el suministrador 

presente un Certificado de Garantía de Calidad o los resultados obtenidos en los ensayos previos o 

de control sean satisfactorios, el Director de Obra podrá ampliar la superficie de definición de los lotes. 

2.10.6.- DOCUMENTACIÓN 

Cuando el contratista quiera eximir a los bordillos de hormigón de la ejecución de ensayos de 

recepción deberá aportar un informe de ensayos con las características indicadas en el apartado 

anterior. Para aumentar la cuantía de elementos constituyentes de un lote, se deberá presentar un 

Certificado de Garantía de Calidad del fabricante. 
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2.10.7.- CONDICIONES DE ACEPTACIÓN Ó RECHAZO 

Serán de aplicación los criterios contemplados en la Norma UNE-EN 1340:2004. 

2.11.- MATERIALES BITUMINOSOS 

2.11.1.- CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS 

Las mezclas bituminosas en caliente deberán de cumplir las características indicadas en el Artículo 

542 del Pliego PG-3. 

2.11.2.- TOMA DE MUESTRAS 

La toma de muestras de los materiales bituminosos se efectuará de acuerdo con las Normas NLT-314 

y NLT-348. Cuando se deban analizar los componentes de la mezcla las tomas de muestras se 

realizarán según las siguientes Normas: 

a) NLT-121 para los betunes 

b) NLT-148 para áridos 

2.11.3.- ENSAYOS DE CONTROL 

Cuando se deban analizar los componentes de la mezcla los procedimientos de ensayo serán los 

indicados en los siguientes apartados del Pliego PG-3. 

a) Para los áridos, 542.2.2 (modificado por OC 24/08) 

b) Para los ligantes bituminosos, Artículos 210 y 211 (modificados por O.M. 27-12-99) Los 

ensayos aplicables a la mezcla fabricada serán los siguientes: 

- Ensayo Marshall completo, incluyendo: fabricación  de tres probetas, determinación de la 

densidad, estabilidad, deformación, contenido de ligante, análisis granulométrico de los áridos 

extraídos y cálculo de huecos (UNE-EN 12697-20:2006). 

2.11.4.- PERIODICIDAD DEL CONTROL 

Al comienzo de la obra, o cuando cambie el suministrador, se efectuarán los ensayos 

correspondientes a los constituyentes de la mezcla, así como una dosificación de los componentes 

por el Método Marshall. Los ensayos correspondientes a los áridos se repetirán cada 10.000 m3. de 

material. Durante el transcurso de la obra se realizarán los ensayos Marshall, contenido de ligante y 

análisis granulométrico cada 3000 m2. Se comprobará la compactación de cada capa, mediante 

extracción de un testigo, cada 200 ton. de aglomerado. 

Si se trata de mezclas drenantes, los ensayos Marshall, contenido de ligante y análisis 

granulométrico, se realizarán cada 5.000 ton. de mezcla puesta en obra ó fracción diaria. Se 

comprobará la puesta en obra mediante la extracción de tres testigos cada 3.000 ton. ó fracción diaria, 

realizándose los siguientes ensayos: 

Determinación de la densidad por medidas.  

Ensayo cántabro de pérdida por desgaste. 

Igualmente, cada 5.000 ton. o fracción diaria, se tomarán cuatro permeabilidades con el permeámetro 

LCS. 

2.11.5.- EXENCIÓN DE ENSAYOS 

Cuando la Dirección de Obra considere al suministrador experimentado en la fabricación de mezclas 

asfálticas y disponga de dosificaciones de mezclas sancionadas por la práctica, no se exigirá la 

realización la dosificación previa. 

Si el suministrador dispone de certificado de garantía del ligante bituminoso y esté sancionado por la 

práctica, no se exigirán los ensayos sobre el betún. Cuando el suministrador disponga de un control 

de calidad de los áridos empleados, la Dirección de Obra podrá eximir la ejecución de los ensayos 

sobre los áridos, aportando el suministrador la documentación de control. 

2.11.6.- DOCUMENTACIÓN 

El suministrador aportará los siguientes documentos: 

- Dosificación a emplear en las diferentes mezclas. 

- Certificado de Garantía y características del ligante bituminoso. 

- Informes de ensayos de los controles periódicos de los áridos empleados en las mezclas. 

2.11.7.- CONDICIONES DE ACEPTACIÓN O RECHAZO 

Las mezclas bituminosas deberán cumplir las características indicadas en el Artículo 542 del Pliego 

PG-3 (modificado por O.C. 24/08). 
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2.12.- INSTALACIONES 

Se procederá al cumplimiento exhaustivo del protocolo de pruebas de puesta en marcha y 

funcionamiento de las distintas instalaciones, verificándose el cumplimiento, por parte de dicho 

protocolo, de lo establecido en proyecto y en las normas y reglamentos de obligado cumplimiento. 

Una vez se haya procedido a la aprobación del citado protocolo y que las empresas instaladoras 

hayan comunicado la finalización y correcta puesta en marcha de las distintas instalaciones, 

adjuntando documentos justificativos de los resultados obtenidos en las distintas pruebas realizadas, 

se procederá a la programación de las correspondientes pruebas de recepción, estableciendo las 

comprobaciones y muestreos a realizar sobre cada una de las instalaciones y/o componentes a 

recepcionar. 

2.12.1.- ALUMBRADO 

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS 

Los materiales y su puesta en obra se ajustarán a lo dispuesto en las siguientes normativas 

Reglamento Electrotécnico de Baja Tensión. Prescripciones y Normativas particulares de la compañía 

suministradora de energía eléctrica. 

TOMA DE MUESTRAS 

Se comprobará que los materiales recibidos estén en condiciones para su colocación, su adecuación 

con los datos técnicos indicados por el suministrador, así como su correcto etiquetado y/ó marcado. 

ENSAYOS DE CONTROL 

Se efectuarán las siguientes inspecciones sobre la instalación ejecutada: 

• Comprobación de la caída de tensión. 

• Resistencia de puesta a tierra. 

• Comprobación del funcionamiento de los diferenciales. 

• Determinación del factor de potencia. 

• Determinación de consumos. 

• Medidas de equilibrio de fases. 

• Medición de la resistencia al aislamiento. 

 

 

PERIODICIDAD DEL CONTROL 

Se efectuarán las inspecciones indicadas en el apartado anterior sobre un porcentaje mínimo del 10% 

de los componentes de la instalación. 

EXENCIÓN DE ENSAYOS 

Cuando los materiales estén avalados por un Sello ó Marca de Conformidad oficialmente homologado 

ó procediendo de un Estado miembro de la Comunidad Económica Europea tenga Sello ó Marca de 

Conformidad reconocido como equivalente por la Administración, la Dirección de Obra podrá eximir la 

ejecución de los ensayos de recepción, siendo sustituidas por una copia de los documentos de 

calidad indicados. 

DOCUMENTACIÓN 

Se exigirá que los materiales recibidos en obra vengan acompañados de certificados de calidad del 

fabricante ó Sello de Calidad oficialmente reconocido. 

CONDICIONES DE ACEPTACIÓN Ó RECHAZO 

Será condición de rechazo el mal funcionamiento de alguno de los componentes de la instalación. 

2.12.2.-  AGUA POTABLE 

• Revisión de documentación aportada 

• Ensayo de aplastamiento de tuberías 

• Prueba de estanqueidad y resistencia mecánica en tuberías 

2.12.3.- INSTALACIÓN DE SANEAMIENTO Y DRENAJE 

Los materiales que se empleen en la ejecución de la red deberán responder a los requisitos que se 

indican en el Pliego de Prescripciones Técnicas Generales para Tuberías de Saneamiento de 

Poblaciones. 

En todo caso se realizará el ensayo de aplastamiento en tuberías y accesorios de materiales 

plásticos, según UNE-EN 802:1995. 

TOMA DE MUESTRAS 

La toma de muestras se realizará de acuerdo con el Capítulo 4 del Pliego de prescripciones técnicas 

generales para tuberías de saneamiento de poblaciones. Se comprobará que los materiales recibidos 
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estén en condiciones para su colocación, su adecuación con los datos técnicos indicados por el 

suministrador, así como su correcto etiquetado y/ó marcado. 

Se realizará un ensayo de aplastamiento según UNE-EN 802:1995 cada 1.000 m de tubería. 

ENSAYOS DE CONTROL 

Se efectuarán los ensayos previstos en el Pliego de Prescripciones Técnicas Generales para Tuberías 

de Saneamiento de Poblaciones sobre las tuberías empleadas. 

PERIODICIDAD DEL CONTROL 

Por cada 500 unidades y por cada fabricante se realizaran los ensayos de caracterización de los 

tubos. Se efectuarán las pruebas indicadas en el apartado anterior sobre un porcentaje mínimo del 

10% de la longitud de la instalación. 

EXENCIÓN DE ENSAYOS. 

Cuando los materiales estén avalados por un Sello ó Marca de Conformidad oficialmente homologado 

o procediendo de un Estado miembro de la Comunidad Económica Europea tenga Sello ó Marca de 

Conformidad reconocido como equivalente por la Administración, la Dirección de Obra podrá eximir la 

ejecución de los ensayos de recepción, siendo sustituidas por una copia de los documentos de 

calidad indicados. 

DOCUMENTACIÓN. 

Se exigirá que los materiales recibidos en obra vengan acompañados de certificados de calidad del 

fabricante o Sello de Calidad oficialmente reconocido. 

CONDICIONES DE ACEPTACIÓN O RECHAZO. 

La observación de pérdidas de presión superiores a las indicadas en el Pliego ó fugas en las redes 

analizadas será motivo de rechazo de la instalación. 

2.12.4.- INSTALACIÓN DE RIEGO 

• Revisión de documentación aportada 

• Ensayo de aplastamiento de tuberías 

• Prueba de estanqueidad y funcionamiento de la red 

 

DOCUMENTACIÓN 

Se exigirá que los materiales recibidos en obra vengan acompañados de certificados de calidad del 

fabricante o Sello de Calidad oficialmente reconocido. 

CONDICIONES DE ACEPTACIÓN O RECHAZO 

La observación de pérdidas de presión superiores a las indicadas en el Pliego ó fugas en las redes 

analizadas será motivo de rechazo de la instalación. 

3.- PROGRAMACIÓN DEL CONTROL DE CALIDAD 

A continuación se desarrolla en tablas las mediciones más resaltables contenidas en el presente 

Proyecto, para cada uno de los controles a realizar en las distintas fases de ejecución del mismo. 

3.1.- RELLENOS DE SUELOS 

UNIDAD ENSAYOS NORMA FRECUENCIA MEDICIÓN Nº ENSAYOS

Granulometría de suelos por tamizado. NLT-104/UNE 7376 5.000 m3 3.092,80 m3 1

Límites de Atterberg. UNE-7377 y UNE-7378 5.000 m3 3.092,80 m3 1

Próctor Normal NLT-107 1.000 m3 3.092,80 m3 4

Índice CBR de laboratorio. NLT-111 10.000 m3 3.092,80 m3 1

Contenido de materia orgánica NLT-117/UNE 7368/NLT-118 10.000 m3 3.092,80 m3 1

Densidad y humedad “in situ”(método 
isótopos radiactivos). ASTM D-3017 250 m3 3.092,80 m3 13

CORONACIÓN SUELO 
SELECCIONADO

 

3.2.- RELLENOS DE GRAVAS Y ZAHORRAS 

UNIDAD ENSAYOS NORMA FRECUENCIA MEDICIÓN Nº ENSAYOS

Granulometría de suelos por tamizado. NLT-104/UNE 7376 750 m3 1.508.94 m3 3

Límites de Atterberg. UNE-7377 y UNE-7378 1.500 m3 1.508.94 m3 1

Próctor modificado. NLT-108/UNE 7365 750 m3 1.508.94 m3 3

Índice CBR de laboratorio. NLT-11 4.500 m3 1.508.94 m3 1

Desgaste de Los Angeles. UNE 83116/NLT-149 4.500 m3 1.508.94 m3 1

Determinación equivalente de arena. NLT-113/UNE 7324 375 m3 1.508.94 m3 5

Machaqueo y caras fracturadas. NLT-358 2.250 m3 1.508.94 m3 1

Contenido de materia orgánica NLT-117/UNE 7368/NLT-118 750 m3 1.508.94 m3 3

ZAHORRAS 
(EJECUCIÓN)

Densidad y humedad “in situ”(método 
isótopos radiactivos). ASTM D-3017 250 m3 1.508.94 m3 15

ZAHORRAS 
(ACEPTACIÓN DE 

MATERIALES) 
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3.3.- HORMIGÓN 

Los controles a realizar son: 

• Toma de muestra de hormigón fresco 

• Muestreo del hormigón 

• Medida del asentamiento (Cono de Abrams) 

• Fabricación de 4 probetas cilíndricas de 150 mm x 300 mm, curado, refrentado y rotura a la 

compresión. 

Las normas que regulan el ensayo son: UNE-EN 12350-1:2006; UNE-EN 12390-1:2006; UNE-EN 

12390-2:2006; UNE-EN 12390-3:2006. 

UNIDAD ENSAYOS NORMA FRECUENCIA MEDICIÓN Nº ENSAYOS

HA-25

Ensayos de Hormigón incluyendo toma de 
muestra de hormigón fresco, medida de 
asiento de cono de Abrams, fabricación de 
cuatro probetas cilíndricas15x30 cm., 
curado en cámara húmeda, refrentado y 
rotura a compresión a 7 días y a 28 días 

UNE-EN  2350-1:2006                
UNE-EN 12350-2:2006                
UNE-EN 12390-2:2001                 
UNE-EN 12390-3:2009

100 m3 38,93 m3 1

 

La central de fabricación del hormigón para la estructura prefabricada, sea propia o ajena, estará en 

posesión de un sello de calidad, distintivo reconocido o CC-EHE-08, que deberá acreditar el control de 

calidad de los componentes del hormigón conforme al artículo 86 de la EHE-08. 

3.4.- ARMADURAS 

UNIDAD ENSAYOS NORMA FRECUENCIA MEDICIÓN Nº ENSAYOS

Características geométricas malla 
electrosoldada UNE 36092 40 TN o fracción 1.751,84 kg 1

Límite elástico, alargamiento rotura y 
doblado-desdoblado UNE EN 10002-1:2002 40 TN o fracción 1.751,84 kg 1

ARMADURAS

 

3.5.- BORDILLOS DE HORMIGÓN 

UNIDAD ENSAYOS NORMA FRECUENCIA MEDICIÓN Nº ENSAYOS

Forma y dimensiones UNE-EN 1340:2004 1.000 ml 283,2 ml 1

Resistencia y carga de rotura UNE-EN 1340:2004 1.000 ml 283,2 ml 1

Resistencia a la abrasión UNE-EN 1340:2004 1.000 ml 283,2 ml 1

Absorción de agua UNE-EN 1340:2004 1.000 ml 283,2 ml 1

Resistencia al deslizamiento UNE-EN 1340:2004 1.000 ml 283,2 ml 1

Hielo-deshielo UNE-EN 1340:2004 1.000 ml 283,2 ml 1

BORDILLOS DE 
HORMIGON

 

3.6.- BALDOSAS  

UNIDAD ENSAYOS NORMA FRECUENCIA MEDICIÓN Nº ENSAYOS

Tolerancia dimensional UNE 127001 1.000 m2 266,43 m2 1

Resistencia a flexión UNE 127006 1.000 m2 266,43 m2 1

Absorción de agua UNE 127002 1.000 m2 266,43 m2 1

Desgaste por rozamiento UNE 127005 1.000 m2 266,43 m2 1

Heladicidad UNE 127004 1.000 m2 266,43 m2 1

Resistencia al choque UNE 127007 1.000 m2 266,43 m2 1

BALDOSAS 

 

3.7.- MEZCLAS BITUMINOSAS 

UNIDAD ENSAYOS NORMA FRECUENCIA MEDICIÓN Nº ENSAYOS

Contenido de ligante. UNE-EN 12697-1 2 x 1.000 Tm 539,55 Tn 2

Granulometría de los áridos extraídos. UNE-EN 12697-2 2 x 1.000 Tm 539,55 Tn 2

Estudio de dosificación por el método 
Marshall. NLT-159/86 1.000 Tm 539,55 Tn 1

Temperatura. PG3 OC 8/2001 1 cada 3 camiones 539,55 Tn 1

MEZCLA BITUMINOSA 
UNIDAD TERMINADA Estracción de testigo, densidad y espesor. NLT-168/86 1.000 Tm 539,55 Tn 1

MEZCLA BITUMINOSA 
EJECUCIÓN
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4.- VALORACIÓN DE LOS ENSAYOS A REALIZAR 

Se indica a continuación, la valoración del coste de los ensayos que está previsto realizar. 

UNIDAD ENSAYOS Nº ENSAYOS P. UNITARIO SUBTOTAL

Granulometría de suelos por tamizado. 1 25,00 € 25,00 €

Límites de Atterberg. 1 30,00 € 30,00 €

Próctor Normal 4 60,00 € 240,00 €

Índice CBR de laboratorio. 1 65,00 € 65,00 €

Contenido de materia orgánica 1 30,00 € 30,00 €

Densidad y humedad “in situ”(método 
isótopos radiactivos). 13 10,00 € 130,00 €

520,00 €

UNIDAD ENSAYOS Nº ENSAYOS P. UNITARIO SUBTOTAL

Granulometría de suelos por tamizado. 3 25,00 € 75,00 €

Límites de Atterberg. 1 30,00 € 30,00 €

Próctor modificado. 3 60,00 € 180,00 €

Índice CBR de laboratorio. 1 65,00 € 65,00 €

Desgaste de Los Angeles. 1 65,00 € 65,00 €

Determinación equivalente de arena. 5 35,00 € 175,00 €

Machaqueo y caras fracturadas. 1 30,00 € 30,00 €

Contenido de materia orgánica 3 25,00 € 75,00 €

ZAHORRAS 
(EJECUCIÓN)

Densidad y humedad “in situ”(método 
isótopos radiactivos). 15 10,00 € 150,00 €

845,00 €

CORONACIÓN SUELO 
SELECCIONADO

2.- RELLENOS DE GRAVAS Y ZAHORRAS

ZAHORRAS 
(ACEPTACIÓN DE 

MATERIALES) 

1.- RELLENO SUELOS

 

 

UNIDAD ENSAYOS Nº ENSAYOS P. UNITARIO SUBTOTAL

HA-20

Ensayos de Hormigón incluyendo toma de 
muestra de hormigón fresco, medida de 
asiento de cono de Abrams, fabricación de 
cuatro probetas cilíndricas15x30 cm., 
curado en cámara húmeda, refrentado y 
rotura a compresión a 7 días y a 28 días 

1 34,00 € 34,00 €

34,00 €

UNIDAD ENSAYOS Nº ENSAYOS P. UNITARIO SUBTOTAL

Características geométricas malla 
electrosoldada 1 6,00 € 6,00 €

Límite elástico, alargamiento rotura y 
doblado-desdoblado 1 8,00 € 8,00 €

14,00 €

UNIDAD ENSAYOS Nº ENSAYOS P. UNITARIO SUBTOTAL

Forma y dimensiones 1 20,00 € 20,00 €

Resistencia y carga de rotura 1 70,00 € 70,00 €

Resistencia a la abrasión 1 70,00 € 70,00 €

Absorción de agua 1 30,00 € 30,00 €

Resistencia al deslizamiento 1 60,00 € 60,00 €

Hielo-deshielo 1 85,00 € 85,00 €

335,00 €

3.- HORMIGÓN

4.- ARMADURAS

5.- BORDILLOS DE HORMIGON

BORDILLOS DE 
HORMIGON

MALLAS 
ELECTROSOLDADAS

 

UNIDAD ENSAYOS Nº ENSAYOS P. UNITARIO SUBTOTAL

Tolerancia dimensional 1 12,00 € 12,00 €

Resistencia a flexión 1 70,00 € 70,00 €

Absorción de agua 1 30,00 € 30,00 €

Desgaste por rozamiento 1 70,00 € 70,00 €

Heladicidad 1 80,00 € 80,00 €

Resistencia al choque 1 21,00 € 21,00 €

283,00 €

BALDOSAS 

6.- BALDOSAS 
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UNIDAD ENSAYOS Nº ENSAYOS P. UNITARIO SUBTOTAL

Contenido de ligante. 2 60,00 € 120,00 €

Granulometría de los áridos extraídos. 2 25,00 € 50,00 €

Estudio de dosificación por el método 
Marshall. 1 105,00 € 105,00 €

Temperatura. 1 7,00 € 7,00 €

MEZCLA BITUMINOSA 
UNIDAD TERMINADA Estracción de testigo, densidad y espesor. 1 20,00 € 20,00 €

302,00 €

7. MEZCLAS BITUMINOSAS

MEZCLA BITUMINOSA 
EJECUCIÓN

 

El importe de Ejecución Material de los ensayos a realizar para el control de la ejecución de las 

unidades de obra del presente proyecto, asciende a la cantidad de DOS MIL TRESCIENTOS 

TREINTA Y TRES EUROS (2.333,00 €). 

RESUMEN  POR CAPÍTULOS IMPORTE Porcentaje %

1. RELLENO DE SUELOS 520,00 € 22,29%

2. RELLENO DE GRAVAS Y ZAHORRAS 845,00 € 36,22%

3. HORMIGON 34,00 € 1,46%

4. ARMADURAS 14,00 € 0,60%

5. BORDILLOS DE HORMIGON 335,00 € 14,36%

6. BALDOSAS 283,00 € 12,13%

7. MEZCLAS BITUMINOSAS 302,00 € 12,94%

Total PEM CONTROL DE CALIDAD 2.333,00 €  

 

 

 

Dicha cantidad supone un valor inferior al 1% del Presupuesto de Ejecución Material del presente 

proyecto. Consecuentemente, dicha cantidad correrá a cargo del contratista.  

En caso de que la dirección facultativa exija ensayos complementarios a los anteriormente 

relacionados, superando el 1% del presupuesto de ejecución material de las obras, dicha cantidad 

adicional será objeto de abono al contratista corriendo a cargo de la administración. 
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1.- INTRODUCCIÓN  

Se redacta el presente Anejo de Gestión de Residuos de Construcción y Demolición (en adelante 

RCD) en cumplimiento del artículo 4 “Obligaciones del productor de residuos de la construcción y 

demolición”, del Real Decreto 105/2008 de 1 de febrero, por el que se regula la producción y gestión 

de los residuos de construcción y demolición con el siguiente contenido: 

- Identificación de los residuos  

- Medidas para la prevención de residuos en la obra objeto del proyecto 

-   Estimación de la cantidad que se generará (en t y m3) 

-   Medidas de segregación “in situ” 

-   Previsión de reutilización en la misma obra u otros emplazamientos 

-   Operaciones de valorización “in situ” 

-   Destino previsto para los residuos. 

 

2.- ALCANCE 

El presente Anejo contempla la identificación, estimación de cantidades, las medidas para la 

prevención de la generación, separación, clasificación y recogida selectiva así como las operaciones 

de gestión a las que serán destinados los residuos que se generen como consecuencia de los 

desmontajes y demoliciones, así como los sobrantes de materiales de excavación y de ejecución de la 

obra y envases y embalajes de dichos materiales. 

 

3.- DEFINICIONES 

 Residuo: “Cualquier sustancia u objeto perteneciente a alguna de las categorías que figuran 

en el anejo de esta Ley, del cual su poseedor se desprenda o del que tenga la intención u 

obligación de desprenderse. En todo caso, tendrán esta consideración los que figuren en el 

Catálogo Europeo de Residuos (CER), aprobado por las Instituciones Comunitarias” (Art. 3.a 

de la Ley 22/2011 de residuos y suelos contaminados) 

 Residuo de construcción y demolición: “Cualquier sustancia u objeto que, cumpliendo la 

definición de «Residuo» incluida en el artículo 3.a) de la Ley 10/1998, de 21 de abril, se genere 

en una obra de construcción o demolición” (Art. 2.a del Real Decreto 105/2008 de RCD). 

 Residuo inerte: “Aquel residuo no peligroso que no experimenta transformaciones físicas, 

químicas o biológicas significativas, no es soluble ni combustible, ni reacciona física ni 

químicamente ni de ninguna otra manera, no es biodegradable, no afecta negativamente a 

otras materias con las cuales entra en contacto de forma que pueda dar lugar a contaminación 

del medio ambiente o perjudicar a la salud humana. La lixiviabilidad total, el contenido de 

contaminantes del residuo y la ecotoxicidad del lixiviado deberán ser insignificantes, y en 

particular no deberán suponer un riesgo para la calidad de las aguas superficiales o 

subterráneas” (Art. 2.b del Real Decreto 105/2008 de RCD). 

 Residuos domésticos, comerciales e industriales: “Los generados en los domicilios 

particulares, comercios, oficinas y servicios, así como todos aquellos que no tengan la 

calificación de peligrosos y que por su naturaleza o composición puedan asimilarse a los 

producidos en los anteriores lugares o actividades” (Art. 3.b,c,d,  de la Ley 22/2011 de 

residuos y suelos contaminados). 

 Residuos peligrosos: “Aquellos que figuren en la lista de residuos peligrosos, aprobada en el 

Real Decreto 952/1997, así como los recipientes y envases que los hayan contenido. Los que 

hayan sido calificados como peligrosos por la normativa comunitaria y los que pueda aprobar 

el Gobierno de conformidad con lo establecido en la normativa europea o en convenios 

internacionales de los que España sea parte” (Art. 3.e de la Ley 22/2011 de residuos y suelos 

contaminados). 

 Envase: “Todo producto fabricado con materiales de cualquier naturaleza y que se utilice para 

contener, proteger, manipular, distribuir y presentar mercancías, desde materias primas hasta 

artículos acabados, en cualquier fase de la cadena de fabricación, distribución y consumo. Se 

considerarán también envases todos los artículos desechables utilizados con este mismo fin. 

Dentro de este concepto se incluyen únicamente los envases de venta o primarios, los 

envases colectivos o secundarios y los envases de transporte o terciarios. Se consideran 

envases industriales o comerciales aquéllos que sean de uso y consumo exclusivo en las 

industrias, comercios, servicios o explotaciones agrícolas y ganaderas y que, por tanto, no 

sean susceptibles de uso y consumo ordinario en los domicilios particulares” (Art. 3.a de la Ley 

11/1997 de Residuos de envases). 
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 Residuo de envase: “Todo envase o material de envase del cual se desprenda su poseedor o 

tenga la obligación de desprenderse en virtud de las disposiciones en vigor” (Art. 3.a de la Ley 

11/1997 de Residuos de envases). 

 Productor de residuos de construcción y demolición: “1º. La persona física o jurídica titular 

de la licencia urbanística en una obra de construcción o demolición; en aquellas obras que no 

precisen de licencia urbanística, tendrá la consideración de productor del residuo la persona 

física o jurídica titular del bien inmueble objeto de una obra de construcción o demolición. 2º. 

La persona física o jurídica que efectúe operaciones de tratamiento, de mezcla o de otro tipo, 

que ocasionen un cambio de naturaleza o de composición de los residuos. 3º. El importador o 

adquirente en cualquier Estado miembro de la Unión Europea de residuos de construcción y 

demolición” (Art. 2.e del Real Decreto 105/2008 de RCD). 

 Poseedor de residuos de construcción y demolición: “La persona física o jurídica que 

tenga en su poder los residuos de construcción y demolición y que no ostente la condición de 

gestor de residuos. En todo caso, tendrá la consideración de poseedor la persona física o 

jurídica que ejecute la obra de construcción o demolición, tales como el constructor, los 

subcontratistas o los trabajadores autónomos. En todo caso, no tendrán la consideración de 

poseedor de residuos de construcción y demolición los trabajadores por cuenta ajena” (Art. 2.f 

del Real Decreto 105/2008 de RCD). 

 Gestor: “La persona o entidad, pública o privada, que realice cualquiera de las operaciones 

que componen la gestión de los residuos, sea o no el productor de los mismos” (Art. 3.n de la 

Ley 22/2011 de residuos y suelos contaminados). 

 Gestión: “La recogida, el almacenamiento, el transporte, la valorización y la eliminación de los 

residuos, incluida la vigilancia de estas actividades, así como la vigilancia de los lugares de 

depósito o vertido después de su cierre” (Art. 3.m de la Ley 22/2011 de residuos y suelos 

contaminados). 

 Prevención: “El conjunto de medidas destinadas a evitar la generación de residuos o a 

conseguir su reducción, o la de la cantidad de sustancias peligrosas o contaminantes 

presentes en ellos” (Art. 3.h de la Ley 22/2011 de residuos y suelos contaminados). 

 Reutilización: “El empleo de un producto usado para el mismo fin para el que fue diseñado 

originariamente” (Art. 3.p de la Ley 22/2011 de residuos y suelos contaminados). 

 Recogida: “Toda operación consistente en recoger, clasificar, agrupar o preparar residuos 

para su transporte” (Art. 3.ñ de la Ley 22/2011 de residuos y suelos contaminados). 

 Recogida separada: “El sistema de recogida diferenciada de materiales orgánicos 

fermentables y de materiales reciclables, así como cualquier otro sistema de recogida 

diferenciada que permita la separación de los materiales valorizables contenidos en los 

residuos” (Art. 3.o de la Ley 22/2011 de residuos y suelos contaminados). 

 Almacenamiento temporal: “Depósito temporal de residuos en las instalaciones de 

producción con los mismos fines (con carácter previo a su valorización o eliminación) y por 

tiempo inferior a dos años si se trata de residuos no peligrosos o a seis meses si son residuos 

peligrosos” (Art. 3.n de la Ley de Residuos). 

 Tratamiento previo: “Proceso físico, térmico, químico o biológico, incluida la clasificación, que 

cambia las características de los residuos de construcción y demolición reduciendo su 

volumen o su peligrosidad, facilitando su manipulación, incrementando su potencial de 

valorización o mejorando su comportamiento en el vertedero” (Art. 2.g del Real Decreto 

105/2008 de RCD). 

 Transporte: “Desde el lugar de generación hasta las instalaciones de valorización o 

eliminación”. 

 Reciclado: “La transformación de los residuos, dentro de un proceso de producción, para su 

fin inicial o para otros fines, incluido el compostaje y la biometanización, pero no la incineración 

con recuperación de energía” (Art. 3.t de la Ley de Residuos). 

 Valorización: “Todo procedimiento que permita el aprovechamiento de los recursos 

contenidos en los residuos sin poner en peligro la salud humana y sin utilizar métodos que 

puedan causar perjuicios al medio ambiente. En todo caso, estarán incluidos en este concepto 

los procedimientos enumerados en el anexo II.B de la Decisión de la Comisión (96/350/CE) de 

24 de mayo de 1996, así como los que figuren en una lista que, en su caso, apruebe el 

Gobierno” (Art. 3.k de la Ley de Residuos). 

 Eliminación: “Todo procedimiento dirigido, bien al vertido de los residuos o bien a su 

destrucción, total o parcial, realizado sin poner en peligro la salud humana y sin utilizar 

métodos que puedan causar perjuicios al medio ambiente. En todo caso, estarán incluidos en 

este concepto los procedimientos enumerados en el anexo II.A de la Decisión de la Comisión 

(96/350/CE) de 24 de mayo de 1996, así como los que figuren en una lista que, en su caso, 

apruebe el Gobierno” (Art. 3.l de la Ley de Residuos). 

 Vertedero: “Instalación de eliminación que se destine al depósito de residuos en la superficie o 

bajo tierra” (Art. 3.o de la Ley de Residuos). 
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4.- NORMATIVA Y DOCUMENTACIÓN DE REFERENCIA 

4.1.- NORMATIVA 

4.1.1.- Estatal 

 Real Decreto 105/2008, de 1 de febrero, por el que se regula la producción y gestión de los 

residuos de construcción y demolición. 

 II Plan Nacional de Residuos de Construcción y Demolición 2008-2015 (II PNRCD) ANEXO 6 

del Plan Nacional Integrado de Residuos (PNIR) (versión preliminar). 

 Real Decreto 679/2006, de 2 de junio, por el que se regula la gestión de los aceites 

industriales usados. 

 Real Decreto 396/2006, de 31 de marzo, por el que se establecen las disposiciones mínimas 

de seguridad y salud aplicables a los trabajos con riesgo de exposición al amianto. 

 Real Decreto 252/2006, de 3 de marzo, por el que se revisan los objetivos de reciclado y 

valoración establecidos en la Ley 11/1997, de envases y residuos de envases. 

 Real Decreto 208/2005, de 25 de febrero, de residuos de aparatos eléctricos y electrónicos. 

 Real Decreto 653/2003, de 30 de mayo, sobre incineración de residuos. 

 Decisión del Consejo de 19 de diciembre de 2002 por la que se establecen los criterios y 

procedimientos de admisión de residuos en los vertederos con arreglo al artículo 16 y al anexo 

II de la Directiva 1999/31/CEE 

 Orden MAM/304/2002, de 8 de febrero, por la que se publican las operaciones de valorización 

y eliminación de residuos y la lista europea de residuos. 

 Real Decreto 1481/2001, de 27 de diciembre, por el que se regula la eliminación de residuos 

mediante depósito en vertedero. 

 Real Decreto 782/1998, de 30 de abril por el que se aprueba el reglamento de para el 

desarrollo y ejecución de la Ley 11/1997 de 24 de abril, de Envases y Residuos de Envases. 

 Ley 10/1998, de 21 de abril, de Residuos.  

 Ley 22/2011, Residuos y suelos contaminados. 

 Real Decreto 952/1997, de 20 de junio, que modifica el Reglamento de Residuos Tóxicos y 

Peligrosos. 

 Ley 11/1997, de 24 de abril, de Envases y Residuos de Envases. 

 Orden de 13 de octubre de 1989, sobre métodos de caracterización de los residuos tóxicos y 

peligrosos 

 Real Decreto 833/1988, de 20 de julio, por el que se aprueba el Reglamento para la ejecución 

de la Ley 20/1986 básica de residuos tóxicos y peligrosos. 

 Real Decreto 903/1987, de 10 de julio de 1987, que modifica el Real Decreto 1428/1986, de 13 

de junio de 1986. Pararrayos. Prohibición de instalación de los radiactivos y legalización o 

retirada de los ya instalados. 

 Real Decreto 1428/1986, de 13 de junio de 1986. Pararrayos. Prohibición de instalación de los 

radiactivos y legalización o retirada de los ya instalados. 

 II Plan Nacional de Residuos de Construcción y Demolición 2008-2015 (II PNRCD) ANEXO 6 

del Plan Nacional Integrado de Residuos (PNIR) (versión preliminar). 

4.1.2.- Autonómica 

 Ley 10/2000, de 12 de diciembre, de Residuos de la Comunidad Valenciana (DOGV nº 3898, 

de 15/12/00) 

 Decreto 200/2004, de 1 de octubre, del Consell de la Generalitat, por el que se regula la 

utilización de residuos inertes adecuados en obras de restauración, acondicionamiento y 

relleno, o con fines de construcción (DOGV nº 4860, de 11/10/04) 

 Decreto 81/2013, de 21 de junio, del Consell, de aprobación definitiva del Plan Integral de 

Residuos de la Comunitat Valenciana (PIRCV) (DOCV nº 7054, de 26/06/13) 

 Decreto 22/2015, de 13 de febrero, del Consell, por el que se regulan las funciones y el 

Registro de Entidades Colaboradoras en Materia de Calidad Ambiental de la Comunitat 

Valenciana. (DOCV nº 7466, de 16/02/15) 

 Orden de 6 de julio de 1994, del conseller de Medio Ambiente, por la que se regulan los 

documentos de control y seguimiento de residuos tóxicos y peligrosos para emplear 

únicamente por los pequeños productores de residuos (DOGV nº 2314, de 20/07/94) 

 Orden 26/2014, de 30 de octubre, de la Consellería de Infraestructuras, Territorio y Medio 

Ambiente, por la que se aprueba el documento de desarrollo de las medidas articuladas en el 

Programa de Prevención del Plan Integral de Residuos de La Comunitat Valenciana (DOCV nº 

7399, de 10/11/14) 
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4.1.3.- Local 

No existen disposiciones. 

4.2.- DOCUMENTACIÓN DEL PROYECTO 

A continuación se hace referencia a los documentos técnicos del proyecto utilizados para la redacción 

de este anejo: Memoria, anejos, planos y presupuesto. 

 

5.- DESCRIPCIÓN DEL PROYECTO 

El objeto del presente proyecto es la definición y valoración de las obras necesarias para la 

reurbanización de las avenidas de Orihuela y Tres de Agosto de Aspe definidos en el Documento nº 2 

Planos. 

 

6.- GESTIÓN DE RESIDUOS 

6.1.- IDENTIFICACIÓN DE LOS RESIDUOS A GENERAR, CODIFICADOS CON 
ARREGLO A LA LISTA EUROPEA DE RESIDUOS PUBLICADA POR ORDEN 
MAM/304/2002 DE 8 DE FEBRERO O SUS MODIFICACIONES POSTERIORES. 

a) Clasificación y descripción de los residuos 

A este efecto se identifican dos categorías de Residuos de Construcción y Demolición (RCD). 

RCDs de Nivel I.- Residuos generados por el desarrollo de las obras de infraestructura de ámbito 

local o supramunicipal contenidas en los diferentes planes de actuación urbanística o planes de 

desarrollo de carácter regional, siendo resultado de los excedentes de excavación de los movimientos 

de tierra generados en el transcurso de dichas obras. Se trata, por tanto, de las tierras y materiales 

pétreos, no contaminados, procedentes de obras de excavación. 

RCDs de Nivel II.- residuos generados principalmente en las actividades propias del sector de la 

construcción, de la demolición, de la reparación domiciliaria y de la implantación de servicios. 

Son residuos no peligrosos que no experimentan transformaciones físicas, químicas o biológicas 

significativas.  

Los residuos inertes no son combustibles, ni reaccionan física ni químicamente ni de ninguna otra 

manera, ni son biodegradables, ni afectan negativamente a otras materias con las que entran en 

contacto de forma que puedan dar lugar a contaminación del medio ambiente o perjudicar a la salud 

humana. Se contemplan los residuos inertes procedentes de obras de construcción y demolición, 

incluidos los de obras menores de construcción y reparación domiciliaria sometidas a licencia 

municipal o no. 

Los residuos a generados serán tan solo los marcados a continuación de la Lista Europea establecida 

en la Orden MAM/304/2002. No se consideraran incluidos en el cómputo general los materiales que 

no superen 1m³ de aporte y no sean considerando peligrosos y requieran por tanto un tratamiento 

especial. 

x 17 05 04 Tierras y piedras distintas de las especificadas en el código 17 05 03
17 05 06 Lodos de drenaje distintos de los especificados en el código 17 05 06
17 05 08 Balasto de vías férreas distinto del especificado en el código 17 05 07

RCD: Naturaleza no pétrea

1. Asfalto
x 17 03 02 Mezclas bituminosas distintas a las del código 17 03 01

2. Madera
x 17 02 01 Madera

3. Metales
17 04 01 Cobre, bronce, latón
17 04 02 Aluminio
17 04 03 Plomo
17 04 04 Zinc

x 17 04 05 Hierro y Acero
17 04 06 Estaño
17 04 06 Metales mezclados
17 04 11 Cables distintos de los especificados en el código 17 04 10
4. Papel

x 20 01 01 Papel
5. Plástico

x 17 02 03 Plástico
6. Vidrio

x 17 02 02 Vidrio
7. Yeso
17 08 02 Materiales de construcción a partir de yeso distintos a los del código 17 08 01

A.1.: RCDs Nivel I

1. TIERRAS Y PÉTREOS DE LA EXCAVACIÓN

A.2.: RCDs Nivel II 
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RCD: Naturaleza pétrea

1. Arena Grava y otros áridos
x 01 04 08 Residuos de grava y rocas trituradas distintos de los mencionados en el código 01 04 

07
x 01 04 09 Residuos de arena y arcilla

2. Hormigón
x 17 01 01 Hormigón

3. Ladrillos , azulejos y otros cerámicos
x 17 01 02 Ladrillos
x 17 01 03 Tejas y materiales cerámicos

17 01 07 Mezclas de hormigón, ladrillos, tejas y materiales cerámicos distintas de las 
especificadas en el código 17 01 06.

4. Piedra
x 17 09 04 RDCs mezclados distintos a los de los códigos 17 09 01, 02 y 03

RCD: Potencialmente peligrosos y otros

1. Basuras
x 20 02 01 Residuos biodegradables
x 20 03 01 Mezcla de residuos municipales

2. Potencialmente peligrosos y otros
17 01 06* Mezcla de hormigón, ladrillos, tejas y materiales cerámicos con sustancias peligrosas (SP's)
17 02 04* Madera, vidrio o plastico con sustancias peligrosas o contaminadas por ellas

x 17 03 01* Mezclas bituminosas que contienen alquitran de hulla
x 17 03 03* Alquitrán de hulla y productos alquitranados

17 04 09* Residuos metálicos contaminados con sustancias peligrosas
17 04 10* Cables que contienen hidrocarburos, alquitran de hulla y otras SP's
17 06 01* Materiales de aislamiento que contienen Amianto
17 06 03* Otros materiales de aislamiento que contienen sustancias peligrosas
17 06 05* Materiales de construcción que contienen Amianto
17 08 01* Materiales de construcción a partir de yeso contaminados con SP's
17 09 01* Residuos de construcción y demolición que contienen mercúrio
17 09 02* Residuos de construcción y demolición que contienen PCB's
17 09 03* Otros residuos de construcción y demolición que contienen SP's
17 06 04 Materiales de aislamientos distintos de los especificados en los códigos 17 06 01 y 03
17 05 03* Tierras y piedras que contienen SP's
17 05 05* Lodos de drenaje que contienen sustancias peligrosas
17 05 07* Balasto de vías férreas que contienen sustancias peligrosas

x 15 02 02* Absorbentes contaminados (trapos,…)
13 02 05* Aceites usados (minerales no clorados de motor,…)
16 01 07* Filtros de aceite
20 01 21* Tubos fluorescentes

x 16 06 04* Pilas alcalinas y salinas
16 06 03* Pilas botón

x 15 01 10* Envases vacíos de metal o plastico contaminado
08 01 11* Sobrantes de pintura o barnices
14 06 03* Sobrantes de disolventes no halogenados

x 07 07 01* Sobrantes de desencofrantes
x 15 01 11* Aerosoles vacios

16 06 01* Baterías de plomo
13 07 03* Hidrocarburos con agua
17 09 04 RCDs mezclados distintos de los especificados en los códigos 17 09 01, 02 y 03  

6.2.- MEDIDAS PARA LA PREVENCIÓN DE RESIDUOS EN LA OBRA OBJETO DEL 
PROYECTO 

En este apartado se proponen las medidas recomendadas tendentes a la prevención en la generación 

de residuos de construcción y demolición. En general se tendrán en cuenta las siguientes 

actuaciones: 

Todos los agentes intervinientes en la obra deberán conocer sus obligaciones en relación con los 

residuos y cumplir las órdenes y normas dictadas por la Dirección Técnica. 

Se optimizará la cantidad de materiales necesarios para la ejecución de la obra a fin de reducir costes 

de materias y volumen sobrante de las mismas. 

Los RCDs Correspondiente a la familia de “Tierras y Pétreos de la Excavación”, se ajustarán a las 

dimensiones específicas del Proyecto, en cuanto a sus planos y siguiendo las pautas del Estudio 

Geotécnico, del suelo donde se va a excavar. 

Respecto de los RCD de “Naturaleza No Pétrea”, se atenderán a las características cualitativas y 

cuantitativas, así como las funcionales de los mismos. 

Se preverá el acopio de materiales fuera de zonas de tránsito de las obras, embalados y protegidos 

hasta el momento de su utilización, evitando residuos procedentes de roturas. 

Respecto a los productos derivados de la Madera, esta se replanteará junto con el oficial de 

carpintería a fin de utilizar el menor número de piezas y se pueda economizar en la manera de lo 

posible su consumo. 

Los Elementos Metálicos, incluidas sus aleaciones, se pedirán los mínimos y necesarios a fin de 

proceder a la ejecución de los trabajos donde se deban de utilizar. 

Respecto al Hierro y el Acero, tanto el ferrallista tanto el cerrajero, deberá aportar todas las secciones 

y dimensiones fijas del taller, no produciéndose trabajos dentro de la obra, a excepción del montaje. 

Los materiales derivados de los envasados como el Papel o Plástico, se solicitará de los 

suministradores el aporte en obra con el menor número de embalaje, renunciando al superfluo o 

decorativo. 

En cuanto a los RCD de Naturaleza Pétrea, se evitará la generación de los mismos como sobrantes 

de producción en el proceso de fabricación, devolviendo en lo posible al suministrante las partes del 

material que no se fuesen a colocar. Los Residuos de Grava, y Rocas Trituradas así como los 
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Residuos de Arena y Arcilla, se intentara en la medida de lo posible reducirlos a fin de economizar la 

forma de su colocación y ejecución. Si se puede los sobrantes inertes se reutilizaran en otras partes 

de la obra. 

El aporte de Hormigón, se intentará en la medida de lo posible utilizar la mayor cantidad de fabricado 

en Central. El Fabricado “in situ”, deberá justificarse a la D. F., quien controlará las capacidades de 

fabricación. Los pedidos a la Central se adelantarán siempre como por “defecto” que con “exceso”. Si 

existiera en algún momento sobrante deberá utilizarse en partes de la obra que se deje para estos 

menesteres, por ejemplo acerados, etc... 

Los restos de ladrillos y materiales cerámicos, deberán limpiarse de las partes de aglomerantes y 

estos restos se reutilizarán para su reciclado, se aportará, también a la obra en las condiciones 

prevista en su envasado, con el número escueto según la dimensión determinada en proyecto y 

siguiendo antes de su colocación de la planificación correspondiente a fin de evitar el mínimo número 

de recortes y elementos sobrantes. 

6.3.- ESTIMACIÓN DE LA CANTIDAD DE CADA TIPO DE RESIDUO QUE SE 
GENERARÁ EN LA OBRA, EN TONELADAS Y METROS CÚBICOS 

La estimación se realizará en función de las categorías del punto 6.1. 

En base a estos datos, la estimación completa de residuos en la obra es: 

Superficie construida total 4.576 m2
Volumen de residuos (S x 0,04) 183,04 m3
Densidad tipo (entre 1,5 y 0,5 Tm/m3) 1,10 Tm/m3
TOTAL estimación Toneladas de residuos 201,34 Tm

Transporte tierras a vertedero 5.993,68 m3  

RCDs Nivel II
% %

Distribución teórica del peso por tipología de RCD % en peso Adoptado

RCD: Naturaleza no pétrea
1. Asfalto 56,00% 5,00%
2. Madera 3,00% 4,00%
3. Metales 2,00% 2,50%
4. Papel 1,00% 0,30%
5. Plástico 1,00% 1,50%
6. Vidrio 1,00% 0,50%
7. Yeso 1,00% 0,20%
TOTAL estimación 65,00% 14,00%

RCD: Naturaleza pétrea
1. Arena Grava y otros áridos 2,00% 4,00%
2. Hormigón 25,00% 12,00%
3. Ladrillos , azulejos y otros cerámicos 2,00% 54,00%
4. Piedra 3,00% 5,00%
TOTAL estimación 32,00% 75,00%

RCD: Potencialmente peligrosos y otros
1. Basuras 1,00% 7,00%
2. Potencialmente peligrosos y otros 2,00% 4,00%
TOTAL estimación 3,00% 11,00%

TOTAL ESTIMACIÓN 100,00% 100,00%  

Con el dato estimado de RCDs por metro cuadrado de construcción y en base a los estudios 

realizados por la autoridad competente de la composición en peso de los RCDs que van a sus 

vertederos, se consideran los siguientes pesos y volúmenes en función de la tipología de residuo: 

GESTION DE RESIDUOS DE CONSTRUCCIÓN Y DEMOLICIÓN (RCD)

Tm d V
Evaluación teórica del peso por tipología de RCD Toneladas de cada 

tipo de RCD
Densidad tipo Tm/m3 

(entre 1,5 y 0,5)
m³ Volumen de 

Residuos

Tierras y pétreos procedentes de la excavación estimados 
directamente desde los datos de proyecto 8.990,52 1,50 5.993,68

A.1.: RCDs Nivel I

1. TIERRAS Y PÉTREOS DE LA EXCAVACIÓN
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% Tm d V
Evaluación teórica del peso por tipología de RCD % en peso adoptado

Toneladas de cada 
tipo de RCD

Densidad tipo Tm/m3 
(entre 1,5 y 0,5)

m³ Volumen de 
Residuos

RCD: Naturaleza no pétrea
1. Asfalto 56,00% 112,75 1,30 86,73
2. Madera 3,00% 6,04 0,70 8,63
3. Metales 2,00% 4,03 1,20 3,36
4. Papel 1,00% 2,01 0,90 2,24
5. Plástico 1,00% 2,01 0,75 2,68
6. Vidrio 1,00% 2,01 1,50 1,34
7. Yeso 1,00% 2,01 1,20 1,68
TOTAL estimación 65,00% 130,87 106,66

RCD: Naturaleza pétrea
1. Arena Grava y otros áridos 2,00% 4,03 1,50 2,68
2. Hormigón 25,00% 50,33 1,20 41,95
3. Ladrillos , azulejos y otros cerámicos 2,00% 4,03 1,20 3,36
4. Piedra 3,00% 6,04 1,50 4,03
TOTAL estimación 32,00% 64,43 52,01

RCD: Potencialmente peligrosos y otros
1. Basuras, RSU 1,00% 2,01 0,90 2,24
2. Potencialmente peligrosos y otros 2,00% 4,03 0,50 8,05
TOTAL estimación 3,00% 6,04 10,29

A.2.: RCDs Nivel II

 

6.4.- MEDIDAS DE SEGREGACIÓN “IN SITU” PREVISTAS (CLASIFICACIÓN / 
SELECCIÓN) 

En base al artículo 5.5 del RD 105/2008, los residuos de construcción y demolición deberán separase 

en fracciones, cuando, de forma individualizada para cada una de dichas fracciones, la cantidad 

prevista de generación para el total de la obra supere las siguientes cantidades: 

Hormigón 80,00 t 

Ladrillos, tejas, cerámicos 40,00 t 

Metales 2,00 t 

Madera 1,00 t 

Vidrio 1,00 t 

Plásticos 0,50 t 

Papel y cartón 0,50 t 

Medidas empleadas (se marcan las casillas según lo aplicado): 

x Eliminación previa de elementos desmontables y/o peligrosos 

x Derribo separativo / segregación en obra nueva (ej.: pétreos, madera, metales, 

plásticos + cartón + envases, orgánicos, peligrosos…). Solo en caso de superar 

las fracciones establecidas en el artículo 5.5 del RD 105/2008 

x 
Derribo integral o recogida de escombros en obra nueva “todo mezclado”, y 

posterior tratamiento en planta 

 

6.5.- PREVISIÓN DE OPERACIONES DE REUTILIZACIÓN EN LA MISMA OBRA O EN 
EMPLAZAMIENTOS EXTERNOS (EN ESTE CASO SE IDENTIFICARÁ EL DESTINO 
PREVISTO) 

Se marcan las operaciones previstas y el destino previsto inicialmente para los materiales (propia obra 

o externo). 

 OPERACIÓN PREVISTA DESTINO INICIAL 

x 
No hay previsión de reutilización en la misma obra o en 
emplazamientos externos, simplemente serán 
transportados a vertedero autorizado 

Externo 

 Reutilización de tierras procedentes de la excavación  

 Reutilización de residuos minerales o pétreos en áridos 
reciclados o en urbanización 

 

 Reutilización de materiales cerámicos  

 Reutilización de materiales no pétreos: madera, vidrio…  

 Reutilización de materiales metálicos Reposicion señales 

 Otros (indicar)  

6.6.- PREVISIÓN DE OPERACIONES DE VALORACIÓN “IN SITU” DE LOS RESIDUOS 
GENERADOS 

Se marcan las operaciones previstas y el destino previsto inicialmente para los materiales (propia obra 

o externo) 

 OPERACIÓN PREVISTA 

x No hay previsión de reutilización en la misma obra o en emplazamientos 
externos, simplemente serán transportados a vertedero autorizado 

 Utilización principal como combustible o como otro medio de generar energía 

 Recuperación o regeneración de disolventes 

 Reciclado o recuperación de sustancias orgánicas que utilizan no disolventes 

 Reciclado o recuperación de metales o compuestos metálicos 

 Reciclado o recuperación de otras materias orgánicas 

 Regeneración de ácidos y bases 
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 Tratamiento de suelos, para una mejora ecológica de los mismos 

 Acumulación de residuos para su tratamiento según el Anexo II.B de la Comisión 
96/350/CE 

 Otros (indicar) 

6.1.- DESTINO PREVISTO PARA LOS RESIDUOS NO REUTILIZABLES NI 
VALORIZABLES “IN SITU” 

Las empresas de Gestión y tratamiento de residuos estarán en todo caso autorizados por la Autoridad 

Competente para la gestión de residuos no peligrosos. 

Terminología: 

RCD: Residuos de la Construcción y la Demolición 

RSU: Residuos Sólidos Urbanos 

RNP: Residuos NO peligrosos 

RP:   Residuos peligrosos 

 

7.- PLIEGO DE PRESCRIPCIONES TÉCNICAS GENERALES 

7.1.1.- ELABORACIÓN DEL PLAN DE GESTIÓN DE RCD 

Tal como refleja el artículo 5.1 del Real Decreto 105/2008, de 1 de febrero, por el que se regula la 

producción y gestión de los residuos de construcción y demolición (en adelante RCD), el contratista 

adjudicatario de la obra está obligado, antes del inicio de las obras, a presentar a la Dirección de Obra 

del promotor, que se denominará Plan de Gestión de Residuos de Construcción y Demolición (en 

adelante el Plan). 

El Plan deberá concretar en detalle cómo se llevarán a cabo sus obligaciones en relación con los RCD 

así como las directrices y medidas contempladas en el Estudio de Gestión de Residuos de 

Construcción y Demolición del proyecto constructivo. 

Este Plan una vez aprobado por la Dirección de Obra pasará a formar parte de los documentos 

contractuales de la obra. 

Se reflejan a continuación las directrices para la elaboración del Plan de Gestión de Residuos de 

Construcción y Demolición: 

- Definición del Responsable de la gestión de RCD (Organigrama, recursos humanos y 

materiales). 

- Documentación de la gestión de los RCD (Copia de las autorizaciones de los gestores -

transportistas, valorizadores y/o eliminadores- emitidas por los organismos competentes en 

materia de medio ambiente de las Comunidades Autónomas). 

- Definición del formato de Libro-Registro de la Gestión de RCD y su contenido. 

- Definición de la sistemática de control de subcontratistas. 

- Definición del plan de formación medioambiental. 

- Definición de la sistemática de recogida-clasificación selectiva y almacenamiento de RCD. 

- Definición de los planos. 

7.1.2.- RESPONSABLE DE LA GESTIÓN RCD  

El contratista deberá designar un Responsable de la Gestión de RCD que será el encargado de la 

aplicación y puesta en marcha del Plan de Gestión de RCD así como de proporcionar la información y 

documentación que estime necesaria la Dirección de Obra en relación con el cumplimiento de las 

obligaciones de gestión de residuos. 

Se deberá adjuntar al Plan: 

- Documento que acredite el nombramiento del Responsable de la gestión de los RCD firmado 

por el Jefe de obra. 

- Organigrama o definición de otras personas que tengan responsabilidades en la gestión de 

RCD. 

- Listado de herramientas, equipos o maquinaria destinada a la recogida, clasificación y 

almacenamiento de RCD. 

7.1.3.- DOCUMENTACIÓN DE LA GESTIÓN DE RCD  

Tal como se recoge en el artículo 5.7 del Real Decreto 105/2008 el poseedor de los RCD, en este 

caso el contratista adjudicatario de la obra, estará obligado a entregar al productor de los RCD, en 

este caso el promotor y en particular al Director de Obra, los certificados y demás documentación 

acreditativa de la gestión de los RCD. 

El Responsable de Gestión de RCD llevará al día un Libro-Registro de la Gestión de RCD que será 

presentado, al menos mensualmente, al Director de Obra. 
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En el Libro-Registro se indicarán y/o recogerá, al menos, la siguiente información en formato tabla: 

- Identificación del residuo (Código de la LER -Lista Europea de Residuos publicada por la 

Orden MAM/304/2002). 

- Fecha de la retirada. 

- Cantidad (toneladas y/o m³). 

- Identificación del gestor transportista (matrícula del vehículo y código de su autorización). 

- Identificación del gestor de tratamiento -valorizador/eliminador- (código de su autorización). 

- Operación de gestión a la que se ha destinado el residuo (valorización o eliminación) según el 

Anejo 1 de la Orden MAM 304/2002. 

- Operaciones de reutilización o valorización in situ. 

- Referencia de los documentos de retirada-gestión (justificantes de entrega). 

- Coste de la gestión del residuo. 

- Asimismo, formarán parte del Libro-Registro de RCD los siguientes documentos:  

- Copia de las autorizaciones de los gestores (transportistas, valorizadores y/o 

eliminadores) emitidas por los organismos competentes en materia de medio ambiente 

de las Comunidades Autónomas. 

- Documentos de aceptación de los residuos por parte de los gestores de tratamiento 

(valorización o eliminación). 

- Justificantes de entrega de los residuos a los gestores de recogida, almacenamiento 

transportaste o transferencia. 

- Documentos de control y seguimiento de los RCD (en el caso de los residuos 

peligrosos). 

- Documentos acreditativos de la reutilización de materiales. 

- Registros derivados del control de subcontratistas. 

- Registros de formación. 

-  Inscripción en el Registro de actividades de valorización de residuos no peligrosos de 

construcción y demolición en la propia obra en la que se han producido. 

7.1.4.- ALMACENAMIENTO, ENTREGA Y DESTINO DE LOS RCD 

Tal como establece el artículo 5.2 del Real Decreto 105/2008 el contratista poseedor de RCD: 

- deberá mantenerlos en condiciones adecuadas de higiene y seguridad, así como a evitar la 

mezcla de fracciones ya seleccionadas que impida o dificulte su posterior valorización o 

eliminación. 

- cuando no proceda a gestionarlos por sí mismo, y sin perjuicio de los requerimientos del 

proyecto aprobado, estará obligado a entregarlos a un gestor de residuos o a participar en un 

acuerdo voluntario o convenio de colaboración para su gestión. 

- destinará los residuos de construcción y demolición preferentemente, y por este orden, a 

operaciones de reutilización, reciclado o a otras formas de valorización. 

En este sentido, el contratista deberá atender al artículo 11 del Real Decreto 105/2008 en el que se 

recoge que “se prohíbe el depósito en vertedero de residuos de construcción y demolición que no 

hayan sido sometidos a alguna operación de tratamiento previo. Esta disposición no se aplicará a los 

residuos inertes cuyo tratamiento sea técnicamente inviable ni a los residuos de construcción y 

demolición cuyo tratamiento no contribuya a los objetivos establecidos en el artículo 1 ni a reducir los 

peligros para la salud humana o el medio ambiente.” 

Se considera “Tratamiento previo” lo establecido en el artículo 2.g) del Real Decreto 105/2008 

“Tratamiento previo: proceso físico, térmico, químico o biológico, incluida la clasificación, que cambia 

las características de los residuos de construcción y demolición reduciendo su volumen o su 

peligrosidad, facilitando su manipulación, incrementando su potencial de valorización o mejorando su 

comportamiento en el vertedero.” 

7.1.5.- CONTROL DE SUBCONTRATISTAS  

El contratista adjudicatario deberá asegurarse que los subcontratistas aceptan, conocen y cumplen el 

Plan de Gestión de RCD. 

Se deberán conservar los documentos firmados por los subcontratistas que han recibido la 

información en el Libro-Registro de la Gestión de RCD así como un listado con los subcontratistas 

identificando su actividad y periodo de trabajo. 

Se deberá adjuntar al Plan: 

- Modelo de documento para acreditar la información suministrada al subcontratista. 

7.1.6.- FORMACIÓN MEDIOAMBIENTAL  

El contratista deberá asegurarse que todo el personal de la obra conoce sus responsabilidades para 

el cumplimiento del Plan de Gestión de RCD. 

Asimismo deberá elaborar y distribuir a todo el personal de obra, incluidos los subcontratistas, 

documentación formativa en la que se recojan las principales directrices del Plan de Gestión de RCD. 
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Dicha documentación formativa deberá contener al menos: 

- Las actividades de obra susceptibles de generar RCD. 

- Identificación de los RCD que se generarán en la obra. 

- Directrices para la clasificación y recogida selectiva de los residuos. 

- Ubicación de las zonas recogida, clasificación, acopio y almacenamiento de residuos. 

- Identificación y modo de contacto con el Responsable de la Gestión de RCD. 

- Cartelería informativa asociada a la gestión de RCD. 

Se adjuntará al Plan: 

- Modelo para el registro de los trabajadores que han recibido la formación medioambiental 

relativa a la gestión de los RCD 

- Contenido de los cursos de formación de gestión de RCD 

7.1.7.- PLANOS  

El Plan deberá contener, en su caso, los siguientes planos de instalaciones previstas para el 

almacenamiento, manejo, separación y gestión de RCD: 

- Localización de contenedores (tipo y tamaño) 

- Localización de zonas de acopio de residuos 

- Localización de zonas de materiales reutilizables 

- Localización de zonas excluidas para almacenamiento de residuos 

- Localización de zonas de mantenimiento de equipos y maquinaria 

- Flujograma de residuos en obra. 

Clasificación y recogida selectiva  

Definición 

Consiste en el conjunto de operaciones para la recogida selectiva, clasificación y depósito, de los 

residuos, en las zonas designadas con objeto, con el fin de que sean retirados por gestor de residuos 

autorizado o sean reutilizados. 

Los residuos estarán clasificados en contenedores o zonas de acopio designadas en las distintas 

categorías según la Lista Europea de Residuos y en particular según lo indicado en el Estudio de 

Gestión de RCD del proyecto. 

Ejecución de las obras 

Se procederá a recoger, clasificar y depositar separadamente por tipo de residuo en contenedores 

(bidones, cubeta metálica o bolsa tipo big-bag) ubicados en las zonas designadas para el 

almacenamiento previo a su retirada por gestor autorizado. 

Medición y abono 

Toneladas de peso realmente retirado que se acreditará con los documentos oficiales de control y 

seguimiento de los residuos entregados por los gestores autorizados que realicen la retirada de los 

residuos y los aportados por las plantas de valorización. 

Gestión de residuos no peligrosos -excepto pétreos 

Definición 

Consiste en el conjunto de operaciones para la recogida y transporte de los residuos de construcción 

y demolición constituidos por metal, madera, papel y cartón, y plástico, desde la zona principal de 

almacenamiento de residuos (Punto Limpio) hasta planta de valorización de gestor de residuos 

autorizado a cualquier distancia. 

Estas operaciones serán realizadas por gestores de residuos autorizados para su transporte por el 

organismo competente en materia de medio ambiente de la Comunidad Autónoma. Se incluye el 

alquiler de los contenedores, la carga, el transporte y la entrega de los residuos en plantas de 

valorización. 

Ejecución de las obras 

Los gestores de residuos autorizados para el transporte procederán a la retirada periódica de los 

residuos almacenados en las zonas designadas para el almacenamiento de residuos. 

Medición y abono 

Toneladas de peso realmente retirado que se acreditará con los documentos oficiales de control y 

seguimiento de los residuos entregados por los gestores autorizados que realicen la retirada de los 

residuos y los aportados por las plantas de valorización. 

Gestión de residuos no peligrosos pétreos -excepto tierras 

Definición 
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Consiste en el conjunto de operaciones para la recogida y transporte de los residuos de construcción 

y demolición de carácter pétreo (excepto tierras y piedras) constituidos por hormigón, tejas y 

materiales cerámicos, ladrillos, (o mezclas de éstos), hasta planta de valorización de gestor de 

residuos autorizado a cualquier distancia. 

Estas operaciones serán realizadas por gestores de residuos autorizados para su transporte por el 

organismo competente en materia de medio ambiente de la Comunidad Autónoma dónde se ejecuta 

la obra. Se incluye el alquiler de los contenedores, la carga, el transporte y la entrega de los residuos 

en plantas de valorización. 

Ejecución de las obras 

Los gestores de residuos autorizados para el transporte procederán a la retirada periódica de los 

residuos almacenados en las zonas designadas para el almacenamiento de residuos. 

Medición y abono 

Toneladas de peso realmente retirado que se acreditará con los documentos oficiales de control y 

seguimiento de los residuos entregados por los gestores autorizados que realicen la retirada de los 

residuos y los aportados por las plantas de valorización. 

Gestión de residuos no peligrosos pétreos -tierras 

Definición 

Canon de entrada a planta de valorización de residuos de construcción y demolición de carácter 
pétreo constituido por tierras y piedras. 

La retirada y el transporte de los mencionados residuos (y por tanto sus prescripciones técnicas 
particulares) están incluidos en las propias partidas de excavación. 

Ejecución de las obras 

Los gestores de residuos autorizados para el transporte de los residuos de tierras y piedras 
procederán a su depósito en planta de valorización mediante el correspondiente pago de canon. 

Medición y abono 

Toneladas de peso realmente depositadas en planta de valorización (con el correspondiente pago de 
canon) que se acreditará con los documentos oficiales aportados por las plantas de valorización. 

 

8.- PRESUPUESTO DEDICADO A LA GESTIÓN DE RESIDUOS 

 
GR.001        t    Clsificacion y recogida selectiva                                 
 Clasificación y recogida selectiva de resíduos mediante medios manuales y mecánicos de los resí-  
 duos y su depósito en la zona principal de almacenamiento de resíduos de la obra, todo ello según la  
 Ley 22/2011 de residuos y suelos contaminados y la Ley 10/2000 de Residuos de la Comunitat Va-  
 lenciana.  
 1. Asfalto 1 112,75 112,75 
 2. Madera 1 6,04 6,04 
 3. Metales 1 4,03 4,03 
 4. Papel 1 2,01 2,01 
 5. Plástico 1 2,01 2,01 
 6. Vidrio 1 2,01 2,01 
 7. Yeso 1 2,01 2,01 
  ______________________________________________________  
 130,86 2,31 302,29 
GR.002        t    Gestion de RNP no petros                                          
 Gestión de resíduos de construcción y demolición de carácter no pétreo (cartón, madera, plástico  
 metal, vídreo y yeso) a planta de valorización autorizada por Consellería de Medi Ambient, conside-  
 rando ida y vuelta, incluso canon de entrega en planta, todo ello según la Ley 22/2011 de residuos y  
 suelos contaminados y la Ley 10/2000 de Residuos de la Comunitat Valenciana.  
 1. Asfalto 1 112,75 112,75 
 2. Madera 1 6,04 6,04 
 3. Metales 1 4,03 4,03 
 4. Papel 1 2,01 2,01 
 5. Plástico 1 2,01 2,01 
 6. Vidrio 1 2,01 2,01 
 7. Yeso 1 2,01 2,01 
  ______________________________________________________  
 130,86 8,03 1.050,81 
GR.003        t    Gestion de RNP petros                                             
 Gestión de residuos de construcción y demolición de carácter pétreo, considerados como no peligro-  
 sos según la Lista Europea de Residuos (LER) a vertedero o planta de tratamiento autorizada por  
 Consellería de Medi Ambient incluído el canon, realizado por empresa autorizada, todo ello según la  
 Ley 22/2011 de residuos y suelos contaminados y la Ley 10/2000 de Residuos de la Comunitat Va-  
 lenciana.  
 1. Arena Grava y otros áridos 1 4,03 4,03 
 2. Hormigón 1 50,33 50,33 
 3. Ladrillos , azulejos y otros 1 4,03 4,03 
 cerámicos  
 4. Piedra 1 6,04 6,04 
  ______________________________________________________  
 64,43 6,08 391,73 
GR.004        m3   Gestion de tierras                                                
 Gestión de resíduos de construcción y demolición de carácter pétreo constituidos por tierras y pie-  
 dras a planta de valorización por transportista autorizado, incluyendo canon de vertido, todo ello se-  
 gún la Ley 22/2011 de residuos y suelos contaminados y la Ley 10/2000 de Residuos de la Comu-  
 nitat Valenciana.  
 excavacion explanacion 1 5.402,20 5.402,20 
 drenaje 1 377,36 377,36 
 abastecimiento 1 6,26 6,26 
 alumbrado 1 101,80 101,80 
 riego 1 8,56 8,56 
 estructuras 1 97,50 97,50 
  ______________________________________________________  
 5.993,68 1,55 9.290,20 
  _______________  

 TOTAL SUBCAPÍTULO C1.12 GESTIÓN DE RESÍDUOS .......  11.035,03 

El presupuesto de gestión de residuos asciende a la cantidad de ONCE MIL TREINTA Y CINCO 

EUROS CON TRES CENTIMOS (11.035,03 €). 
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En el Documento nº 4 Presupuesto (Capitulo C.1.1 Demoliciones y desmontajes) se incluye la unidad 

de obra de Demolición edificación aislada por medios mecánicos, que incluye la retirada de 

escombros, carga y transporte a vertedero y canon de vertido: 

DDDC.1aabb    m³   Demolición de edificación aislada de muros de fábrica, mediante medios 

mecánicos, incluso desconexión de acometidas, de suministro eléctrico, agua potable...etc, incluida la 

retirada de escombros, carga y transporte a vertedero y canon de vertido. 

Consecuentemente, al estar incluido el coste de la gestión de residuos de esta unidad de obra 

(DDDC.1aabb) en el Capítulo C.1.1. Demoliciones y desmontajes, no se incluye en el presupuesto del 

presente anejo. 

En el Documento nº 4 Presupuesto (Capitulo C.1.1 Demoliciones y desmontajes) se incluyen trabajos 

de carga, transporte a vertedero y canon de vertido a realizar en diversas unidades de obra de 
demoliciones que se detallan a continuación: 

DDDV.1ab m3 Demolición de mezcla bituminosa en firme realizada con medios mecánicos, 

retirada de escombros a contenedor o acopio intermedio, incluso la carga y el transporte a vertedero y 

canon de vertido. 

DDDE.1ab m3 Demolición de solera de hormigón en masa mediante retroexcavadora con 

martillo rompedor, incluida la retirada de escombros a contenedor o acopio intermedio, incluso la 

carga y el transporte a vertedero y canon de vertido. 

DDDV.4a m2 Fresado por cada centímetro de espesor de pavimento bituminoso incluida a 

retirada de escombros a contenedor o acopio intermedio, incluso la carga y el transporte a vertedero y 

canon de vertido. 

DDDV.2bb m2 Demolición de pavimento urbano de baldosa hidráulica realizada con medios 

mecánicos, incluyendo la demolición de encuentros con fachadas, zaguanes y accesos a bajos y 

garajes de forma manual, incluida la retirada de escombros a contenedor o acopio intermedio, incluso 

la carga y el transporte a vertedero y canon de vertido. 

DDDV.3aab m2 Demolición de adoquinado amorterado realizada con medios manuales, incluida 

la retirada de escombros a contenedor o acopio intermedio, incluso la carga y el transporte a 

vertedero y canon de vertido. 

DDDV.6aab m Demolición de bordillo mediante medios mecánicos, incluida la retirada de 

escombros a contenedor o acopio intermedio, incluso la carga y el transporte a vertedero y canon de 

vertido. 

DDDU.9a m Desmontaje de valla metálica anclada a la acera o al pavimento, incluso 

transporte de materiales a lugar de acopio, incluso la carga y el transporte a vertedero y canon de 

vertido. 

DDDU.5b u Desmontaje del marco y la tapa de registro de imbornal, incluso excavación y 

transporte de materiales a lugar de acopio incluso la carga y el transporte a vertedero y canon de 

vertido. 

DDDU.12a u Desmontaje de cartel mural de hasta 50 m2 mediante medios mecánicos, 

incluidos los postes de sustentación, elementos de sujeción y el transporte de los elementos a lugar 

de acopio, incluso la carga y el transporte a vertedero y canon de vertido. 

DDDU.2a u Demolición de pozo de registro de < 4m realizada con medios mecánicos, 

incluida la retirada de escombros a contenedor o acopio intermedio, incluso la carga y el transporte a 

vertedero y canon de vertido. 

DDDC.1aabb m3 Demolición de edificación aislada de muros de fábrica, mediante medios 

mecánicos, incluso desconexión de suministro eléctrico, agua potable...etc, incluida la retirada de 

escombros, carga y transporte a vertedero y canon de vertido. 

DDDE.2aa m3 Demolición de zapatas, losas y soleras de hormigón en masa mediante martillo 

neumático, incluida la retirada de escombros a contenedor o acopio intermedio, incluso la carga y el 

transporte a vertedero y canon de vertido. 

Consecuentemente, al estar incluido el coste de la gestión de residuos de las unidades de obra 

mencionadas en el Capítulo C.1.1. Demoliciones y desmontajes, no se incluyen en el presupuesto del 

presente anejo. 
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1.- INTRODUCCIÓN 

El presente Estudio de Seguridad y Salud se redacta como cumplimiento de lo dispuesto en el Real 

Decreto 1627/1997, de 24 de octubre, sobre disposiciones mínimas de seguridad y salud en las obras 

de construcción, la ley 31/1995 de prevención de riesgos laborales, la Ley 54/2003 de Reforma del 

Marco Normativo de la prevención de riesgos laborales de disposiciones mínimas de seguridad y 

salud en las obras de construcción, y al resto de legislación específica en materia de Prevención de 

Riesgos Laborales, teniendo como objetivos la prevención de accidentes laborales, enfermedades 

profesionales y daños a terceros que las actividades y medios materiales previstos puedan ocasionar 

durante la ejecución del Proyecto de URBANIZACIÓN PARA LA MEJORA DE LA MOVILIDAD Y EL 

ESPACIO PÚBLICO EN EL ENTORNO DE LA AVDA. DE ORIHUELA Y AVDA. TRES DE AGOSTO. 

FASE I: APERTURA DE VIAL DE CONEXIÓN Y ZONA DE APARCAMIENTO. 

En cumplimiento de lo establecido en el artículo 5 del citado Real Decreto el presente estudio consta 

de la siguiente documentación: 

a) Memoria descriptiva de los procedimientos, equipos técnicos y medios auxiliares a emplear en 

la obra, así como la identificación de los diversos riesgos laborales existentes y de las medidas 

técnicas necesarias para evitarlos o controlar y reducir los mismos. La memoria incluye 

igualmente la descripción de los servicios sanitarios y comunes de que deberá estar dotado el 

centro de trabajo de la obra. 

b) Planos en los que se desarrollan las medidas preventivas que se exponen en la memoria. 

c) Pliego de condiciones particulares, con consideración de las normas legales y reglamentarias 

aplicables a la obra. 

d) Mediciones de todas las unidades y elementos de seguridad y salud proyectados. 

e) Presupuesto, que cuantifica los gastos previstos para la aplicación del presente Estudio de 

Seguridad y Salud. Asimismo, el presupuesto cuantifica la valoración unitaria de los elementos, 

en relación con el cuadro de precios sobre el que se calcula. 

Siendo el promotor el Ayuntamiento de Aspe. 

1.1.- DESCRIPCIÓN DEL PROYECTO 

El objeto del proyecto es la definición de las obras de URBANIZACIÓN PARA LA MEJORA DE LA 

MOVILIDAD Y EL ESPACIO PÚBLICO EN EL ENTORNO DE LA AVDA. DE ORIHUELA Y AVDA. 

TRES DE AGOSTO. FASE I: APERTURA DE VIAL DE CONEXIÓN Y ZONA DE APARCAMIENTO. 

 

Las obras incluyen los siguientes trabajos: 

- Movimiento de tierras y formación de explanadas 

- Ejecución pavimentos 

- Red de drenaje 

- Ejecución de obras de fabrica 

- Red de agua potable 

- Red de alumbrado 

- Plantaciones y red de riego 

- Mobiliario urbano 

 

1.2.- PLAN DE EJECUCIÓN DE LA OBRA Y NÚMERO MÁXIMO DE OPERARIOS 

El plazo de ejecución previsto es de 6 meses. A continuación se adjunta el Plan de Obra donde se 

puede observar la duración de las actividades en las que se ha dividido la ejecución de la obra. 

En base a las características de la obra y su presupuesto de ejecución material, se prevé un número 

de personas simultáneo máximo de 10 operarios. 

Wl presupuesto de ejecución material de las obras es de 298.128,00 euros- 
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1 TRABAJOS PREVIOS 
1.1 Replanteo
1.2 Implantación equipos en obra
1.3 Mejora accesos
1.4 Adecuación y limpieza zona de trabajo

2 DEMOLICIONES Y DESMONTAJES
2.1 Translado elementos reutilizables
2.2 Demolicion de pavimentos
2.3 Demoliciones servicios existentes

3 MOVIMIENTO DE TIERRAS
3.1 Excavación a cielo abierto
3.2 Relleno con suelo seleccionado

4 ESTRUCTURAS
4.1 Excavacion de cimentaciones
4.2 Armado, encofrado y hormigonado zapatas
4.3 Armado, encofrado y hormigonado alzados

5 RED DE DRENAJE
5.1 Excavación en zanja
5.2 Colectores y pozos de registro
5.3 Relleno de zanjas

6 RED DE ABASTECIMIENTO
6.1 Excavación en zanja
6.2 Tuberias y valvuleria
6.3 Relleno de zanjas

7 ALUMBRADO PÚBLICO
7.1 Canalizaciones
7.2 Cableado y luminarias

8 FIRMES Y PAVIMENTOS
8.1 Extendido y compactado de zahorra
8.2 Soleras de hormigon
8.3 Instalación de baldosas en aceras y zonas peatonales
8.4 Extendido mezcla bituminosa

9 SEÁLIZACIÓN

9.1 Señalizacion horizontal

9.2 Señalización vertival

10 RIEGO Y JARDINERIA
10.1 Red de riego
10.2 Plantaciones

11 MOBILIARIO URBANO
11.1  Instalacion papeleras 

Producción mensual PEM
Producción acumulada PEM
Porcentaje producción mensual %
Porcentaje producción acumulada %

80.494,56 €
238.502,40 €

27,00%
80,00%

74.532,00 €
158.007,84 €

25,00%
53,00%

83.475,84 € 274.277,76 €

10,00%
18,00%
28,00% 92,00%

10,00% 12,00%

PLAN DE OBRA

MES 5 MES 6

53.663,04 € 35.775,36 €29.812,80 €

MES 1

23.850,24 €

MES 3 MES 4MES 2

298.128,00 €
8,00%

100,00%

29.812,80 €

 

Figura nº 1. Plan de Obra 
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1.3.- MARCO JURÍDICO 

Como ha quedado dicho, este Estudio de Seguridad y Salud se redacta en cumplimiento de lo 

dispuesto en el Real Decreto 1627/1.997, de 24 de octubre, sobre disposiciones mínimas de 

seguridad y salud en las obras de construcción, cuyo artículo 4 establece las condiciones de 

obligatoriedad para los proyectos técnicos de construcción, viniendo reglamentariamente exigido en el 

presente caso. 

De acuerdo con ello, este estudio debe ser complementado, antes del comienzo de la obra, por el 

Plan de Seguridad y Salud elaborado por el contratista. Dicho plan desarrollará las medidas 

preventivas previstas en el estudio, adaptando éstas a las técnicas y soluciones que han de ponerse 

finalmente en obra. Eventualmente, el Plan de Seguridad y Salud podrá proponer alternativas 

preventivas a las medidas planificadas aquí, en las condiciones establecidas en el artículo 7 del ya 

citado Real Decreto 1627/1997. En su conjunto, el Plan de Seguridad y Salud constituirá el conjunto 

de medidas y actuaciones preventivas derivadas de este estudio, que el contratista se compromete a 

disponer en las distintas actividades y fases de la obra, sin perjuicio de las modificaciones y 

actualizaciones a que pueda haber lugar, en las condiciones reglamentariamente establecidas. 

La base legal de este estudio, así como del citado Real Decreto 1627/97, dictado en su desarrollo, es 

la Ley 31/1.995, de 10 de noviembre, de prevención de riesgos laborales, cuyo desarrollo 

reglamentario, de aplicación directa al Estudio de Seguridad y Salud, en tanto que establece normas 

que deben ser observadas parcial o totalmente en su redacción y posterior cumplimiento que, sin 

perjuicio de las recogidas en el pliego de condiciones de este estudio, se concretan en las siguientes: 

• Ley 31/1995, de 8 de noviembre, de Prevención de Riesgos Laborales del 10-11-95). 

- Se modifica el art. 26, por Ley 39/1999, de 5 de noviembre. 

- Se modifican los arts. 45, 47, 48 y 49, por Ley 50/1998, de 30 de diciembre. 

- Se adaptan los capítulos IV y V a la Administración del Estado, por instrucción de 26 de 

febrero de 1996. 

• Estatuto de los Trabajadores (Real Decreto Legislativo 1/95, de 24 de marzo). 

- Se modifica en su artículo 92.2 por la ley 24/1999 del 6-7-99). 

• Reglamento de los Servicios de Prevención (Real Decreto 39/97, de 17 de enero, B.O.E. 31-01-

97). 

• Modificación del Reglamento de los Servicios de Prevención (Real Decreto 780/1998, de 30 de 

abril, B.O.E. 01-05-98). 

• Desarrollo del Reglamento de los Servicios de Prevención (O.M. de 27-06-97, B.O.E. 04-07-97). 

• Reglamento sobre disposiciones mínimas de Seguridad y Salud en las obras de Construcción 

(Real Decreto 1627/1997, de 24 de octubre, B.O.E. 25-10-97). 

• Reglamento sobre disposiciones mínimas en materia de Señalización de Seguridad y Salud en el 

Trabajo (Real Decreto 485/1997, de 14 de abril, B.O.E. 23-04-97). 

• Reglamento sobre disposiciones mínimas de Seguridad y Salud en los Lugares Trabajo [excepto 

Construcción] (Real Decreto 486/97, de 14 de abril, B.O.E. 23-04-97). 

• Reglamento sobre disposiciones mínimas de Seguridad y Salud relativas a la Manipulación de 

Cargas (Real Decreto 487/1997, de 14 de abril, B.O.E. 23-04-97). 

• Reglamento sobre disposiciones mínimas de Seguridad y Salud relativas al trabajo con Equipos 

que incluyen Pantallas de Visualización (Real Decreto 488/1997, de 14 de abril, B.O.E. 23-04-97). 

• Reglamento de Protección de los trabajadores  contra  los Riesgos relacionados con la Exposición 

a Agentes Biológicos durante el trabajo (Real Decreto 664/1997, de 12 de mayo, B.O.E. 24-05-97). 

• Adaptación en función del progreso técnico del Real Decreto 664/1997 (Orden de 25 de marzo de 

1998 (corrección de errores del 15 de abril). 

• Reglamento de Protección de los trabajadores  contra  los Riesgos relacionados con la Exposición 

a Agentes Cancerígenos durante el trabajo (Real Decreto 665/1997, de 12 de mayo, B.O.E. 24-05 

97). 

• Reglamento sobre disposiciones mínimas de Seguridad y Salud relativas a la utilización por los 

trabajadores de Equipos de Protección Individual (Real Decreto 773/1997, de 22 de mayo, B.O.E. 

12-06-97). 

• Reglamento sobre disposiciones mínimas de Seguridad y Salud para la utilización por los 

trabajadores de los Equipos de Trabajo (Real Decreto 1215/1997, de 18 de julio, B.O.E. 07-08-97). 

• Real Decreto 949/1997, de 20 de junio, por el que se establece el certificado de profesionalidad de 

la ocupación de prevencionista de riesgos laborales. 

• Real Decreto 216/1999, de 5 de febrero, sobre disposiciones mínimas de seguridad y salud en el 

trabajo en el ámbito de las empresas de trabajo temporal. 

• Real Decreto 374/2001, de 6 de abril, sobre la protección de la salud y seguridad de los 

trabajadores contra los riesgos relacionados con los agentes químicos durante el trabajo. 

• Real Decreto 614/2001, de 8 de junio, sobre disposiciones mínimas para la protección de la salud 

y seguridad de los trabajadores frente al riesgo eléctrico. 
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• Plan Nacional de Higiene y Seguridad en el Trabajo (O.M. 9-3-71) (BOE 16-3-71). 

• Reglamento de Seguridad e Higiene en la Industria de la Construcción (O.M. 20-5-52) (BOE 16-6-

52). 

• Homologación de medios de protección personal de los trabajadores (O.M. 17-5-74) (BOE 29-5-

74). 

• Real Decreto 13/1992, de 17 de enero, por el que se aprueba el Reglamento General de 

Circulación 

• Instrucción 8.3-IC, de señalización de obras (O.M. 31 de agosto de 1987, B.O.E. 18 de septiembre 

de 1987) modificada parcialmente por el R.D. 208/1989, de 3 de febrero de 1989 (B.O.E. 1 de 

marzo de 1989) por el que se añade el artículo 21 bis y se modifica la redacción del artículo 171.b) 

A del Código de la Circulación 

• Orden Circular 300/89 P. y P., de 20 de marzo de 1989, de señalización, balizamiento, limpieza y 

terminación de obras fijas en vías fuera de poblado. 

• Orden Circular 301/89 T., de 27 de abril de 1989, de señalización de obras. 

• Manual de ejemplos de señalización de obras fijas. 

• Recomendaciones para la señalización móvil de obras. 

• Modelo de Libro de Incidencias (O.M. 20 de septiembre de 1986, B.O.E. 13 de octubre de 1986). 

Adicionalmente, en la redacción del presente estudio, tal y como se especifica en el pliego de 

condiciones del mismo, se observan las normas, guías y documentos de carácter normativo que han 

sido adoptadas por otros departamentos ministeriales o por diferentes organismos y entidades 

relacionadas con la prevención y con la construcción, en particular las que han sido emitidas por el 

Instituto Nacional de Seguridad e Higiene del Trabajo, por el Ministerio de Industria, así como normas 

UNE e ISO de aplicación. 

 

2.- EVALUACIÓN DE RIESGOS EN EL PROCESO DE CONSTRUCCIÓN 

El estudio de identificación y evaluación de los riesgos potenciales existentes en cada fase de las 

actividades constructivas o por conjuntos de tajos de la obra proyectada, se lleva a cabo mediante la 

detección de necesidades preventivas en cada uno de dichas fases, a través del análisis del proyecto 

y de sus definiciones, sus previsiones técnicas y de la formación de los precios de cada unidad de 

obra, así como de las prescripciones técnicas contenidas en su pliego de condiciones. 

El resumen del análisis de necesidades preventivas se desarrolla en las páginas anexas, mediante el 

estudio de las actividades y tajos del proyecto, la detección e identificación de riesgos y condiciones 

peligrosas en cada uno de ellos y posterior selección de las medidas preventivas correspondientes en 

cada caso. La evaluación, resumida en las siguientes páginas, se refiere obviamente a aquellos 

riesgos o condiciones insuficientes que no han podido ser resueltas o evitadas totalmente antes de 

formalizar este Estudio de Seguridad y Salud. 

A partir del análisis de las diferentes fases y unidades de obra proyectadas, se construyen las fichas 

de tajos y riesgos que no han podido ser evitados en proyecto y sobre los que es preciso establecer 

las adecuadas previsiones para la adopción de las medidas preventivas correspondientes, tal y como 

se detalla a continuación. 

2.1.- ACTIVIDADES QUE COMPONEN LA OBRA PROYECTADA  

En relación con las condiciones de seguridad y salud laboral que han de producirse a lo largo de la 

ejecución de la obra proyectada, las actividades constructivas que en la misma se consideran de 

forma diferenciada son las siguientes: 

Movimiento de tierras  

Demoliciones y levantes de elementos 

- Demolición de elementos estructurales y cerramientos 

- Demolición de pavimentos 

Tala y retirada de árboles 

Excavaciones  

Terraplenes 

Zanjas y pozos 

- Zanjas 

- Pozos y catas  

Obras de fábrica 

Arquetas 
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Estructuras 

- Colocación armaduras 

- Encofrado 

- Hormigonado 

Red de drenaje  

- Excavaciones de zanjas y pozos 

- Colectores imbornales y rejas 

Instalaciones  

- Excavaciones de zanjas, pozos, arquetas y canalizaciones  

- Red de agua potable 

- Red de saneamiento 

- Red de riego 

- Alumbrado 

Urbanización 

- Colocación de bordillos (encintados y alcorques) 

- Bases de zahorra artificiales 

- Bases de hormigón para pavimentos 

- Pavimentos 

Jardinería  

- Plantaciones 

Servicios afectados 

 

Actividades diversas 

Replanteo 

- Replanteo de movimientos de tierra  

- Replanteo obras urbanización 

Señalización y balizamiento obras 

Actuaciones en la obra de los servicios técnicos 

2.2.- EQUIPOS DE TRABAJO, MAQUINARIA E INSTALACIONES PREVISTAS 

Las máquinas, instalaciones de obra y equipos de trabajo que pueden ser utilizadas durante la 

ejecución de la obra, en cuanto que elementos generadores de condiciones de trabajo peligrosas o 

riesgos para los trabajadores, se relacionan a continuación. Las condiciones de seguridad de dichas 

máquinas y equipos o de aquellos que, efectivamente, sean finalmente utilizados por el contratista, 

serán exigibles en la obra y, como tales, figuran en el pliego de condiciones del presente estudio. 

Maquinaria de movimiento de tierras  

Palas cargadoras 

Motoniveladoras  

Retroexcavadoras  

Rodillos vibrantes  

Pisones 

Camiones y dúmperes  

Medios de hormigonado 

Camión hormigonera 

Bomba autopropulsada de hormigón  

Vibradores 
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Medios de fabricación y puesta en obra de firmes y pavimentos  

Extendedora de aglomerado asfáltico 

Compactador neumático 

Rodillo vibrante autopropulsado  

Camión basculante 

Fresadora 

Señalizadora de marcas horizontales 

Acopios y almacenamiento  

Acopio de tierras y áridos 

Acopio de tubos, elementos prefabricados, materiales y elementos de albañilería, mobiliario 

urbano, señalización... 

Almacenamiento de pinturas, combustibles,... 

Instalaciones auxiliares 

Casetas e instalaciones de obra 

Instalaciones eléctricas provisionales de obra 

Acometidas provisionales 

Maquinaria y herramientas diversas  

Camión grúa 

Grúa móvil 

Compresores 

Cortadora de pavimento  

Martillos neumáticos  

Sierra circular de mesa  

Pistola fijaclavos 

Soldadura oxiacetilénica y oxicorte  

Taladro portátil 

Herramientas manuales 

2.3.- IDENTIFICACIÓN DE RIESGOS 

Para cada una de las actividades constructivas, máquinas, equipos de trabajo e instalaciones 

previstos en las diferentes fases de la obra proyectada, se identifican y relacionan los siguientes 

riesgos y condiciones peligrosas de trabajo que resultan previsibles durante el curso de la obra: 

2.3.1.- RIESGOS RELACIONADOS CON LAS ACTIVIDADES DE OBRA 

Movimiento de tierras  

Demoliciones y levantes de elementos 

- Demolición de elementos estructurales y cerramientos 

— Atrapamiento por desprendimientos prematuros o anormales de los elementos a 

demoler 

— Atropellos 

— Desprendimiento de materiales 

— Proyección de partículas 

— Caídas de personas al mismo nivel 

— Caídas de personas a distinto nivel 

— Heridas por objetos punzantes 

— Exposición a partículas perjudiciales o cancerinógenas 

— Ambiente pulvígeno 

— Polvaredas que disminuyan la visibilidad 

— Ruido 

- Demolición y levantamiento de firmes 

— Proyección de partículas 

— Atropellos 
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— Caídas de personas al mismo nivel 

— Ambiente pulvígeno 

— Polvaredas que disminuyan la visibilidad 

— Ruido 

- Demolición de pavimentos 

— Proyección de partículas 

— Atropellos 

— Caídas de personas al mismo nivel 

— Heridas por objetos punzantes 

— Ambiente pulvígeno 

— Polvaredas que disminuyan la visibilidad 

— Ruido 

- Desbroce y excavación de tierra vegetal 

— Proyección de partículas 

— Atropellos 

— Caídas de personas al mismo nivel 

— Heridas por objetos punzantes 

— Picaduras de insectos 

— Ambiente pulvígeno 

— Polvaredas que disminuyan la visibilidad 

— Ruido 

- Tala y retirada de árboles 

— Cortes o amputaciones 

— Lesiones por incrustamiento de ramas o astillas 

— Picaduras de insectos 

— Atropellos 

— Caídas de personas al mismo nivel 

— Caídas de personas a distinto nivel 

— Atrapamiento por la caída del árbol 

— Ambiente pulvígeno 

— Polvaredas que disminuyan la visibilidad 

— Ruido 

 
Excavaciones 

- Excavación por medios mecánicos  

— Atropellos y golpes por maquinaria y vehículos de obra 

— Atrapamientos de personas por maquinarias 

— Colisiones y vuelcos de maquinaria o vehículos de obra 

— Caídas del personal a distinto nivel 

— Hundimientos inducidos en estructuras próximas 

— Contactos directos o indirectos con líneas eléctricas 

— Golpes por objetos y herramientas 

— Caída de objetos 

— Inundación por rotura de conducciones de agua 

— Incendios o explosiones por escapes o roturas de oleoductos o gasoductos 

— Ambiente pulvígeno 

— Polvaredas que disminuyan la visibilidad 

— Ruido 

 

Rellenos 

— Atropellos y golpes por maquinaria y vehículos de obra 

— Atrapamientos de personas por maquinarias 

— Colisiones y vuelcos de maquinaria o vehículos de obra 

— Caídas del personal a distinto nivel 

— Corrimientos o desprendimientos del terreno 

— Contactos directos o indirectos con líneas eléctricas 

— Golpes por objetos y herramientas 

— Caída de objetos 

— Ambiente pulvígeno 

— Polvaredas que disminuyan la visibilidad 

— Ruido  
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Zanjas y pozos 

- Zanjas 

— Desprendimiento de paredes de terreno 

— Caídas de personas al mismo nivel 

— Caídas de personas a distinto nivel 

— Interferencia con conducciones eléctricas enterradas 

— Inundaciones por rotura de tuberías o grandes lluvias 

— Emanaciones de gas por rotura de conducciones 

— Golpes por objetos o herramientas 

— Caídas de objetos sobre los trabajadores 

— Atrapamientos de personas por maquinaria 

— Atropellos y golpes por vehículos de obra o maquinaria 

— Afección a edificios o estructuras próximas 

— Ambiente pulvígeno 

— Ruido  

- Pozos y catas 

— Desprendimiento de paredes de terreno 

— Caídas de personas al mismo nivel 

— Caídas de personas a distinto nivel 

— Interferencia con conducciones eléctricas enterradas 

— Inundaciones por rotura de tuberías o grandes lluvias 

— Emanaciones de gas por rotura de conducciones 

— Golpes por objetos o herramientas 

— Caída de objetos al interior del pozo 

— Atrapamientos de personas por maquinaria 

— Atropellos y golpes por vehículos de obra o maquinaria 

— Afección a edificios o estructuras próximas 

— Ambiente pulvígeno 

— Ruido  

 

 

Obras de fábrica y muros 

— Caída de personas a distinto nivel 

— Caída de personas al mismo nivel 

— Caída de herramientas u objetos desde las plataformas de trabajo 

— Derrumbamiento del propio muro 

— Atropellos, golpes y vuelcos de las máquinas y vehículos de obra 

— Aplastamientos o golpes por cargas suspendidas 

— Heridas con objetos punzantes 

— Electrocuciones 

Red de drenaje  

- Excavaciones de zanjas y pozos 

— Atropellos. 

— Colisiones. 

— Vuelcos. 

— Aplastamientos por corrimientos de tierras. 

— Caídas en el mismo nivel. 

— Golpes o aprisionamientos con partes móviles de las máquinas. 

— Los derivados de interferencias con conducciones enterradas. 

— Inundación. 

— Estrés térmico, al trabajar en exteriores. 

— Repercusiones y desplomes en las estructuras de edificaciones colindantes. 

— Polvo. 

— Ruido. 

- Colectores, imbornales y rejas 

— Golpes a personas por el transporte en suspensión de tuberías. 

— Caídas al mismo nivel. 

— Caídas a distinto nivel. 

— Atrapamientos. 

— Heridas con objetos punzantes 

— Vuelco o desplome de tuberías. 

— Aplastamientos de manos o pies al recibir y colocar las tuberías. 
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Instalaciones  

- Excavaciones de zanjas, pozos, arquetas y canalizaciones 

— Atropellos. 

— Colisiones. 

— Vuelcos. 

— Aplastamientos por corrimientos de tierras. 

— Caídas en el mismo nivel. 

— Golpes o aprisionamientos con partes móviles de las máquinas. 

— Los derivados de interferencias con conducciones enterradas. 

— Inundación. 

— Estrés térmico, al trabajar en exteriores. 

— Repercusiones y desplomes en las estructuras de edificaciones colindantes. 

— Polvo. 

— Ruido. 

- Saneamiento 

— Golpes a personas por el transporte en suspensión de tuberías. 

— Atropellos, golpes y vuelcos de las máquinas y vehículos de obra 

— Caídas al mismo nivel. 

— Caídas a distinto nivel. 

— Atrapamientos. 

— Sobreesfuerzos, lumbalgias, malas posturas al estar en la misma posición de trabajo. 

— Estrés térmico, al trabajar en exteriores. 

— Heridas con objetos punzantes 

— Vuelco o desplome de tuberías. 

— Aplastamientos de manos o pies al recibir y colocar las tuberías. 

— Cortes o golpes por manejo de herramientas manuales. 

— Ruido 

- Red agua potable 

— Golpes a personas por el transporte en suspensión de tuberías. 

— Atropellos, golpes y vuelcos de las máquinas y vehículos de obra 

— Caídas al mismo nivel. 

— Caídas a distinto nivel. 

— Atrapamientos. 

— Heridas con objetos punzantes 

— Heridas por cortes 

— Sobreesfuerzos, lumbalgias, malas posturas al estar en la misma posición de trabajo. 

— Estrés térmico, al trabajar en exteriores. 

— Vuelco o desplome de tuberías. 

— Aplastamientos de manos o pies al recibir y colocar las tuberías. 

— Cortes o golpes por manejo de herramientas manuales. 

— Ruido 

- Alumbrado 

— Golpes a personas por el transporte en suspensión de tuberías. 

— Caídas al mismo nivel. 

— Caídas a distinto nivel. 

— Aplastamiento por caída de báculos 

— Heridas con objetos punzantes 

— Vuelco o desplome de tuberías. 

— Aplastamientos de manos o pies al recibir y colocar las tuberías. 

— Cortes o golpes por manejo de herramientas manuales. 

— Cortes o pinchazos por manejo de guías y conductores. 

— Quemaduras por mecheros durante operaciones de calentamiento de las tuberías. 

— Incendio por incorrecta instalación de la red eléctrica. 

— Electrocución o quemaduras por mala protección de cuadros eléctricos. 

— Maniobras incorrectas en las líneas. 

— Uso de herramientas sin aislamiento. 

— Puenteo de los mecanismos de protección. 

— Conexionados directos sin clavijas macho-hembra. 

— Ruido 

Urbanización  

- Bordillos, soleras, pavimentos y arquetas  

— Caídas al mismo nivel. 

— Golpes, erosiones y cortes, atrapamientos por manejo de objetos diversos, incluso 
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herramientas manuales. 

— Cuerpos extraños en los ojos, proyección de partículas. 

— Pisadas sobre objetos puntiagudos o con aristas vivas. 

— Torceduras 

— Polvo. 

— Atrapamientos con elementos móviles de la maquinaria utilizada 

— Vuelcos de maquinaria y/o camiones 

— Sobreesfuerzos, lumbalgias, malas posturas al estar en la misma posición de trabajo. 

— Caída de objetos o herramientas sobre los operarios 

— Estrés térmico, al trabajar en exteriores. 

— Contactos eléctricos indirectos. 

— Contactos eléctricos directos de la maquinaria con líneas eléctricas en tensión 

— Inhalación de p gases tóxicos (pinturas)  

— Quemaduras en la manipulación de productos químicos. 

— Ruido 

Firmes bituminosos 

- Firme bituminoso nuevo 

— Caídas al mismo nivel 

— Atropellos 

— Golpes y choques de maquinaria 

— Accidentes del tráfico de obra 

— Afecciones a vías en servicio 

— Quemaduras 

— Deshidrataciones 

— Atrapamientos por las partes móviles de la maquinaria 

— Inhalación de gases tóxicos 

— Ambiente pulvígeno 

— Polvaredas que disminuyan la visibilidad 

— Ruido 

 

 

Jardinería  

- Jardinería 

— Caídas al mismo nivel. 

— Golpes, erosiones y cortes, atrapamientos por manejo de objetos diversos, incluso 

herramientas manuales. 

— Pisadas sobre objetos puntiagudos o con aristas vivas. 

— Polvo. 

— Sobreesfuerzos, lumbalgias, malas posturas al estar en la misma posición de trabajo. 

— Proyecciones de partículas al hacer labores de la tierra. 

— Estrés térmico, al trabajar en exteriores. 

— Contactos eléctricos indirectos. 

— Contactos eléctricos directos al manipular instalaciones eléctricas. 

— Dermatitis, al estar en contacto con tierra vegetal. 

— Golpes a personas por el transporte en suspensión de tuberías. 

— Ruido 

 

Servicios afectados 

Instalaciones 

- Alumbrado público  

— Caídas a distinto nivel 

— Contactos eléctricos directos 

— Contactos eléctricos indirectos 

— Contactos eléctricos de la maquinaria 

— Enfermedades causadas por el trabajo bajo condiciones meteorológicas adversas 

— Sobreesfuerzos 

— Aplastamiento por caída de báculos 

— Heridas con objetos punzantes 

— Cortes o golpes por manejo de herramientas manuales. 

— Cortes o pinchazos por manejo de guías y conductores. 

— Quemaduras por mecheros durante operaciones de calentamiento de las tuberías. 

— Incendio por incorrecta instalación de la red eléctrica. 

— Electrocución o quemaduras por:mala protección de cuadros eléctricos. 



 
URBANIZACIÓN PARA LA MEJORA DE LA MOVILIDAD Y EL ESPACIO PÚBLICO EN EL ENTORNO DE LA AVDA. DE ORIHUELA Y AVDA. TRES DE AGOSTO. FASE I: APERTURA DE VIAL DE CONEXIÓN Y ZONA DE APARCAMIENTO. 

.
 

 

ANEJO Nº 18 ESTUDIO DE SEGURIDAD Y SALUD                        PÁGINA 11 
 
 
 

— Maniobras incorrectas en las líneas. 

— Uso de herramientas sin aislamiento. 

— Puenteo de los mecanismos de protección. 

— Conexionados directos sin clavijas macho-hembra. 

Actividades diversas 

Replanteo 
 

- Replanteo de movimientos de tierra 

— Accidentes de tráfico "in itinere" 

— Atropellos 

— Deshidrataciones, insolaciones, quemaduras solares 

— Torceduras 

— Picaduras de animales o insectos 

— Enfermedades causadas por el trabajo bajo condiciones meteorológicas adversas 

— Ambiente pulvígeno 

 

- Replanteo urbanización 

— Caídas a distinto nivel 

— Caída de herramientas 

— Golpes con cargas suspendida 

— Sobreesfuerzos 

— Ambiente pulvígeno 

- Señalización y balizamiento obras 

— Caídas al mismo nivel 

— Aplastamiento por desplome de elementos pesados 

— Enfermedades causadas por el trabajo bajo condiciones meteorológicas adversas 

— Heridas y cortes con herramientas u objetos punzantes 

— Interferencias con el tráfico de obra 

— Sobreesfuerzos 

- Actuaciones en la obra de los servicios técnicos 

— Accidentes de tráfico "in itinere" 

— Caídas a distinto nivel 

— Caídas al mismo nivel 

— Atropellos 

— Torceduras 

— Inhalación de gases tóxicos 

— Enfermedades causadas por el trabajo bajo condiciones meteorológicas adversas 

— Ambiente pulvígeno 

— Ruido 

2.3.2.- RIESGOS DE LA MAQUINARIA, INSTALACIONES Y EQUIPOS DE TRABAJO 

Maquinaria de movimiento de tierras 

- Palas cargadoras 

— Atropello o golpes a personas por máquinas en movimiento 

— Deslizamientos y/o vuelcos de máquinas sobre planos inclinados del terreno 

— Desplome de taludes o de frentes de excavación bajo o sobre la máquina 

— Máquina sin control, por abandono del conductor sin desconectar ni poner frenos 

— Caídas a distinto nivel de personas desde la máquina 

— Choques de la máquina con otras o con vehículos 

— Contacto de la máquina con líneas eléctricas aéreas o enterradas 

— Atrapamientos por útiles o transmisiones 

— Quemaduras en trabajos de reparación o mantenimiento 

— Golpes o proyecciones de materiales del terreno 

— Vibraciones transmitidas por la máquina 

— Ambiente pulvígeno 

— Polvaredas que disminuyan la visibilidad 

— Ruido 

- Motoniveladoras 

— Atropello o golpes a personas por máquinas en movimiento 

— Deslizamientos y/o vuelcos de máquinas sobre planos inclinados del terreno 

— Máquina sin control, por abandono del conductor sin desconectar ni poner frenos 

— Caídas a distinto nivel de personas desde la máquina 

— Choques de la máquina con otras o con vehículos 
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— Atrapamientos por útiles o transmisiones 

— Quemaduras en trabajos de reparación o mantenimiento 

— Golpes o proyecciones de materiales del terreno 

— Vibraciones transmitidas por la máquina 

— Ambiente pulvígeno 

— Polvaredas que disminuyan la visibilidad 

— Ruido  

- Retroexcavadoras 

— Atropello o golpes a personas por máquinas en movimiento 

— Deslizamientos y/o vuelcos de máquinas sobre planos inclinados del terreno 

— Desplome de taludes o de frentes de excavación bajo o sobre la máquina 

— Máquina sin control, por abandono del conductor sin desconectar ni poner frenos 

— Caídas a distinto nivel de personas desde la máquina 

— Choques de la máquina con otras o con vehículos 

— Contacto de la máquina líneas eléctricas aéreas o enterradas 

— Atrapamientos por útiles o transmisiones 

— Quemaduras en trabajos de reparación o mantenimiento 

— Golpes o proyecciones de materiales del terreno 

— Vibraciones transmitidas por la máquina 

— Ambiente pulvígeno 

— Polvaredas que disminuyan la visibilidad 

— Ruido  

- Rodillos vibrantes 

— Atropello o golpes a personas por máquinas en movimiento 

— Deslizamientos y/o vuelcos de máquinas sobre planos inclinados del terreno 

— Máquina sin control, por abandono del conductor sin desconectar ni poner frenos 

— Caídas a distinto nivel de personas desde la máquina 

— Choques de la máquina con otras o con vehículos 

— Atrapamientos por útiles o transmisiones 

— Quemaduras en trabajos de reparación o mantenimiento 

— Golpes o proyecciones de materiales del terreno 

— Vibraciones transmitidas por la máquina 

— Ambiente pulvígeno 

— Polvaredas que disminuyan la visibilidad 

— Ruido 

—  

- Pisones 

— Golpes o aplastamientos por el equipo 

— Sobreesfuerzos o lumbalgias 

— Vibraciones transmitidas por la máquina 

— Ambiente pulvígeno 

— Polvaredas que disminuyan la visibilidad 

— Torceduras por pisadas sobre irregularidades u objetos 

— Ruido 

- Camiones y dúmperes 

— Accidentes de tráfico en incorporaciones o desvíos desde/hacia la obra 

— Derrame del material transportado 

— Atropello o golpes a personas por máquinas en movimiento 

— Deslizamientos y/o vuelcos de máquinas sobre planos inclinados del terreno 

— Máquina sin control, por abandono del conductor sin desconectar ni poner frenos 

— Caídas a distinto nivel de personas desde la máquina 

— Choques de la máquina con otras o con vehículos 

— Contacto de la máquina con líneas eléctricas aéreas 

— Atrapamientos por útiles o transmisiones 

— Quemaduras en trabajos de reparación o mantenimiento 

— Golpes o proyecciones de materiales del terreno 

— Vibraciones transmitidas por la máquina 

— Ambiente pulvígeno 

— Polvaredas que disminuyan la visibilidad 

— Ruido 

Medios de hormigonado 

- Camión hormigonera 

— Accidentes de tráfico en incorporaciones o desvíos desde/hacia la obra 
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— Atropello o golpes a personas por máquinas en movimiento 

— Deslizamientos y/o vuelcos de máquinas sobre planos inclinados o zanjas del terreno 

— Máquina sin control, por abandono del conductor sin desconectar ni poner frenos 

— Caídas a distinto nivel de personas desde la máquina 

— Choques de la máquina con otras o con vehículos 

— Contacto de la máquina con líneas eléctricas aéreas 

— Atrapamientos por útiles o transmisiones 

— Quemaduras en trabajos de reparación o mantenimiento 

— Vibraciones transmitidas por la máquina 

— Ambiente pulvígeno 

— Polvaredas que disminuyan la visibilidad 

— Ruido 

- Bomba autopropulsada de hormigón 

— Accidentes de tráfico en incorporaciones o desvíos desde/hacia la obra 

— Atropello o golpes a personas por máquinas en movimiento 

— Deslizamientos y/o vuelcos de máquinas sobre planos inclinados o zanjas del terreno 

— Máquina sin control, por abandono del conductor sin desconectar ni poner frenos 

— Caídas a distinto nivel de personas desde la máquina 

— Choques de la máquina con otras o con vehículos 

— Contacto de la máquina con líneas eléctricas aéreas 

— Atrapamientos por útiles o transmisiones 

— Quemaduras en trabajos de reparación o mantenimiento 

— Proyecciones de hormigón bombeado sobre trabajadores o público 

— Desprendimientos o latigazos bruscos de mangueras y conductos de hormigón 

— Proyección descontrolada de tapones de hormigón seco 

— Ruido 

- Vibradores 

— Contactos eléctricos directos 

— Contacto eléctricos indirectos 

— Golpes a otros operarios con el vibrador 

— Sobreesfuerzos 

— Lumbalgias 

— Reventones en mangueras o escapes en boquillas 

— Ruido 

Medios de fabricación y puesta en obra de firmes y pavimentos  

- Extendedora de aglomerado asfáltico 

— Atropello o golpes a personas por máquinas en movimiento 

— Caídas a distinto nivel de personas desde la máquina 

— Choques de la máquina con otras o con vehículos 

— Atrapamientos por útiles o transmisiones 

— Quemaduras en trabajos de reparación o mantenimiento 

— Vibraciones transmitidas por la máquina 

— Incendios 

— Ambiente insalubre por emanaciones bituminosas 

— Ruido  

- Compactador de neumáticos 

— Accidentes en los viales de la obra 

— Atropello o golpes a personas por máquinas en movimiento 

— Deslizamientos y/o vuelcos de máquinas sobre planos inclinados del terreno 

— Máquina sin control, por abandono del conductor sin desconectar ni poner frenos 

— Caídas a distinto nivel de personas desde la máquina 

— Choques de la máquina con otras o con vehículos 

— Atrapamientos por útiles o transmisiones 

— Quemaduras en trabajos de reparación o mantenimiento 

— Ambiente pulvígeno 

— Ambiente insalubre por emanaciones bituminosas 

— Ruido 

- Rodillo vibrante autopropulsado 

— Atropello o golpes a personas por máquinas en movimiento 

— Deslizamientos y/o vuelcos de máquinas sobre planos inclinados del terreno 

— Máquina sin control, por abandono del conductor sin desconectar ni poner frenos 

— Caídas a distinto nivel de personas desde la máquina 

— Choques de la máquina con otras o con vehículos 
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— Atrapamientos por útiles o transmisiones 

— Quemaduras en trabajos de reparación o mantenimiento 

— Vibraciones transmitidas por la máquina 

— Ambiente pulvígeno 

— Ambiente insalubre por emanaciones bituminosas 

— Ruido 

- Camión basculante 

— Accidentes de tráfico en incorporaciones o desvíos desde/hacia la obra 

— Derrame del material transportado 

— Atropello o golpes a personas por máquinas en movimiento 

— Deslizamientos y/o vuelcos de máquinas sobre planos inclinados del terreno 

— Máquina sin control, por abandono del conductor sin desconectar ni poner frenos 

— Caídas a distinto nivel de personas desde la máquina 

— Choques de la máquina con otras o con vehículos 

— Contacto de la máquina con líneas eléctricas aéreas 

— Atrapamientos por útiles o transmisiones 

— Quemaduras en trabajos de reparación o mantenimiento 

— Golpes o proyecciones de materiales del terreno 

— Vibraciones transmitidas por la máquina 

— Ambiente pulvígeno 

— Polvaredas que disminuyan la visibilidad 

— Ruido  

- Señalizadora de marcas viales 

— Caída de personas 

— Atropellos 

— Atrapamientos 

— Inhalación de sustancias tóxicas 

— Quemaduras 

Acopios y almacenamiento  

- Acopio de tierras y áridos 

— Inducción de corrimientos de tierras excavaciones próximas 

— Corrimientos de tierras del propio acopio 

— Accidentes de tráfico por mala ubicación del acopio 

— Daños ambientales y/o invasión de propiedades 

— Ambiente pulvígeno 

- Acopio de tubos, elementos prefabricados, materiales y elementos de albañilería, mobiliario 

urbano, señalización... 

— Inducción de corrimientos de tierras excavaciones próximas 

— Desplome del propio acopio 

— Aplastamiento de articulaciones 

— Accidentes de tráfico por mala ubicación del acopio 

— Daños ambientales y/o invasión de propiedades 

— Sobreesfuerzos 

— Torceduras 

- Almacenamiento de pinturas, combustibles,... 

— Inhalación de vapores tóxicos 

— Incendios o explosiones 

— Dermatosis e irritación de los ojos por contacto o proyección de sustancias 

— Afecciones ambientales por fugas o derrames 

Instalaciones auxiliares 

- Instalaciones eléctricas provisionales de obra 

— Contactos eléctricos directos 

— Contactos eléctricos indirectos 

— Manipulaciones inadecuadas de los interruptores o seccionadores 

— Incendios por sobretensión 

— Inducción de campos magnéticos peligrosos en otros equipos 

- Acometidas provisionales de obra 

— Inundaciones 

— Vertidos que provoquen afecciones medioambientales. 
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Maquinaria y herramientas diversas  

- Camión grúa 

— Accidentes en trayecto hacia el punto de trabajo 

— Atropellos 

— Vuelco de la grúa 

— Corrimientos de tierra inducidos en excavaciones próximas 

— Aplastamiento por caída de carga suspendida 

— Contacto eléctrico de la pluma con líneas aéreas 

— Incendios por sobretensión 

— Atrapamientos por útiles o transmisiones 

— Quemaduras en trabajos de reparación o mantenimiento 

- Grúa móvil 

— Accidentes en trayecto hacia el punto de trabajo 

— Atropellos 

— Vuelco de la grúa 

— Corrimientos de tierra inducidos en excavaciones próximas 

— Riesgo por impericia 

— Aplastamiento por caída de carga suspendida 

— Contacto eléctrico de la pluma con líneas aéreas 

— Golpes a trabajadores con la pluma o con la carga 

— Atrapamientos por útiles o transmisiones 

— Quemaduras en trabajos de reparación o mantenimiento 

— Vibraciones  

- Compresores 

— Incendios y explosiones 

— Golpes de "látigo" por las mangueras 

— Proyección de partículas 

— Reventones de los conductos 

— Inhalación de gases de escape 

— Atrapamientos por útiles o transmisiones 

— Quemaduras en trabajos de reparación o mantenimiento 

— Ruido 

- Cortadora de pavimento 

— Golpes, cortes y atrapamientos por partes móviles 

— Contactos eléctricos indirectos 

— Proyección de partículas 

— Incendio por derrames de combustible 

— Ambiente pulvígeno 

— Ruido Martillos neumáticos 

— Proyección de partículas 

— Riesgo por impericia 

— Golpes con el martillo 

— Sobreesfuerzos o lumbalgias 

— Vibraciones 

— Contacto con líneas eléctricas enterradas 

— Reventones en mangueras o boquillas 

— Ambiente pulvígeno 

— Ruido 

- Sierra circular de mesa 

— Cortes o amputaciones 

— Riesgo por impericia 

— Golpes con objetos despedidos por el disco 

— Caída de la sierra a distinto nivel 

— Contactos eléctricos indirectos 

— Proyección de partículas 

— Heridas con objetos punzantes 

— Incendios por sobretensión 

— Ambiente pulvígeno 

— Ruido  

- Pistola fijaclavos 

— Alcances por disparos accidentales de clavos 

— Riesgo por impericia 
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— Reventón de la manguera a presión 

— Contactos eléctricos indirectos 

— Caída de la pistola a distinto nivel 

— Caídas al mismo nivel por exceso de empuje 

- Soldadura oxiacetilénica y oxicorte 

— Explosiones por sobrecalentamiento de las botellas 

— Explosiones por retroceso de la llama 

— Intoxicación por fugas en las botellas 

— Incendios 

— Quemaduras 

— Riesgos por impericia 

— Caída del equipo a distinto nivel 

— Sobreesfuerzos 

— Aplastamientos de articulaciones  

- Maquinillos elevadores de cargas 

— Caídas a distinto nivel durante el montaje o el mantenimiento 

— Arranque del maquinillo por vuelco 

— Riesgo por impericia 

— Contactos eléctricos directos 

— Contactos eléctricos indirectos 

— Aplastamiento por caída de cargas suspendidas 

— Incendios por sobretensión 

— Caídas a diferente nivel por arrastre o empuje de la carga Taladro portátil 

— Taladros accidentales en las extremidades 

— Riesgo por impericia 

— Contactos eléctricos indirectos 

— Caída del taladro a distinto nivel 

— Caídas al mismo nivel por tropiezo 

- Herramientas manuales 

— Riesgo por impericia 

— Caída de las herramientas a distinto nivel 

— Caídas al mismo nivel por tropiezo 

 

3.- MEDIDAS PREVENTIVAS A DISPONER EN OBRA 

3.1.- MEDIDAS GENERALES 

Al objeto de asegurar el adecuado nivel de seguridad laboral en el ámbito de la obra, son necesarias 

una serie de medidas generales a disponer en la misma, no siendo éstas susceptibles de asociarse 

inequívocamente a ninguna actividad o maquinaria concreta, sino al conjunto de la obra. Estas 

medidas generales serán definidas concretamente y con el detalle suficiente en el Plan de Seguridad 

y Salud de la obra. 

3.1.1.- MEDIDAS DE CARÁCTER ORGANIZATIVO 

Formación e información 

En cumplimiento del deber de protección, el empresario deberá garantizar que cada trabajador reciba 

una formación teórica y práctica, suficiente y adecuada, en materia preventiva, centrada 

específicamente en el puesto de trabajo o función de cada trabajador. En su aplicación, todos los 

operarios recibirán, al ingresar en la obra o con anterioridad, una exposición detallada de los métodos 

de trabajo y los riesgos que pudieran entrañar, juntamente con las medidas de prevención y 

protección que deberán emplear. Los trabajadores serán ampliamente informados de las medidas de 

seguridad personal y colectiva que deben establecerse en el tajo al que están adscritos, repitiéndose 

esta información cada vez que se cambie de tajo. 

El contratista facilitará una copia del Plan de Seguridad y Salud a todas las subcontratas y 

trabajadores autónomos integrantes de la obra, así como a los representantes de los trabajadores. 

Servicios de prevención y organización de la seguridad y salud en obra 

La empresa constructora viene obligada a disponer de una organización especializada de prevención 

de riesgos laborales, de acuerdo con lo establecido en el Real Decreto 39/1997, cuando posea una 

plantilla superior a los 250 trabajadores, con Servicio de Prevención propio, mancomunado o ajeno 

contratado a tales efectos, en cualquier caso debidamente acreditado ante la Autoridad laboral 

competente o, en supuestos de menores plantillas, mediante la designación de uno o varios 

trabajadores, adecuadamente formados y acreditados a nivel básico, según se establece en el 

mencionado Real Decreto 39/1997. 
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La empresa contratista encomendará a su organización de prevención la vigilancia de cumplimiento 

de las obligaciones preventivas de la misma, plasmadas en el Plan de Seguridad y Salud de la obra, 

así como la asistencia y asesoramiento al Jefe de obra en cuantas cuestiones de seguridad se 

planteen a lo largo de la duración de la obra. 

Al menos uno de los trabajadores destinados en la obra poseerá formación y adiestramiento 

específico en primeros auxilios a accidentados, con la obligación de atender a dicha función en todos 

aquellos casos en que se produzca un accidente con efectos personales o daños o lesiones, por 

pequeños que éstos sean. 

Todos los trabajadores destinados en la obra poseerán justificantes de haber pasado reconocimientos 

médicos preventivos y de capacidad para el trabajo a desarrollar, durante los últimos doce meses, 

realizados en el departamento de Medicina del Trabajo de un Servicio de Prevención acreditado. 

El Plan de Seguridad y Salud establecerá las condiciones en que se realizará la información a los 

trabajadores, relativa a los riesgos previsibles en la obra, así como las acciones formativas 

pertinentes. 

Modelo de organización de la seguridad en la obra 

Al objeto de lograr que el conjunto de las empresas concurrentes en la obra posean la información 

necesaria acerca de su organización en materia de seguridad en esta obra, así como el 

procedimiento para asegurar el cumplimiento del Plan de Seguridad y Salud de la obra por parte 

de todos sus trabajadores, dicho Plan de Seguridad y Salud contemplará la obligación de que cada 

subcontrata designe antes de comenzar a trabajar en la obra, al menos: 

- Técnicos de prevención designados por su empresa para la obra, que deberán planificar las 

medidas preventivas, formar e informar a sus trabajadores, investigar los accidentes e 

incidentes, etc. 

- Trabajadores responsables de mantener actualizado y completo el archivo de seguridad y 

salud de su empresa en obra. 

- Vigilantes de seguridad y salud, con la función de vigilar el cumplimiento del Plan de Seguridad 

y Salud por parte de sus trabajadores y de los de sus subcontratistas, así como de aquellos 

que, aun no siendo de sus empresas, puedan generar riesgo para sus trabajadores. 

 

3.1.2.- MEDIDAS DE CARÁCTER DOTACIONAL 

Servicio médico 

La empresa contratista dispondrá de un Servicio de vigilancia de la salud de los trabajadores según lo 

dispuesto en la Ley de Prevención de Riesgos Laborales. 

Todos los operarios que empiecen trabajar en la obra deberán haber pasado un reconocimiento 

médico general previo en un plazo inferior a un año. Los trabajadores que han de estar ocupados en 

trabajos que exijan cualidades fisiológicas o psicológicas determinadas deberán pasar 

reconocimientos médicos específicos para la comprobación y certificación de idoneidad para tales 

trabajos, entre los que se encuentran los de gruístas, conductores, operadores de máquinas pesadas, 

trabajos en altura, etc 

A continuación se incluye un cuadro con la situación, direcciones y teléfonos de los centros 

hospitalarios de referencia en la zona donde se desarrollaran las obras. 

 

Municipio 
 

Nombre 
 

Dirección 
 

Teléfono 
 

Aspe 
 

Centro de salud 
 

C/ Lepatnto, 8 
 

96 549 36 17 

 
Elche 

 
Hospital del Vinalopo 

Carrer Tonico 
Sansano Mora, 14 

 
966 67 98 00 

Botiquín de obra 

La obra dispondrá de material de primeros auxilios en lugar debidamente señalizado y de adecuado 

acceso y estado de conservación, cuyo contenido será revisado semanalmente, reponiéndose los 

elementos necesarios 

Instalaciones de Higiene y bienestar 

De acuerdo con el apartado 15 del Anexo 4 del Real Decreto 1627/97, la obra dispondrá de las 

instalaciones necesarias de higiene y bienestar. 

El presente Estudio plantea una propuesta para la ubicación de las Instalaciones de Higiene y 

Bienestar, seleccionada por su proximidad a las obras y su fácil acceso desde las mismas. 

Se asegurará, en todo caso el suministro de agua potable al personal perteneciente a la obra. 
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3.1.3.- MEDIDAS GENERALES DE CARÁCTER TÉCNICO 

El Plan de Seguridad y Salud de la obra establecerá con el detalle preciso los accesos y las vías de 

circulación y aparcamiento de vehículos y máquinas en la obra, así como sus condiciones de trazado, 

drenaje y afirmado, señalización, protección y balizamiento.  

Las vallas autónomas de protección y delimitación de espacios estarán construidas a base de tubos 

metálicos soldados, tendrán una altura mínima de 90 cm. y estarán pintadas en blanco o en colores 

amarillo o naranja luminosos, manteniéndose su pintura en correcto estado de conservación y no 

debiendo presentar indicios de óxido ni elementos doblados o rotos. 

En relación con las instalaciones eléctricas de obra, la resistencia de las tomas de tierra no será 

superior a aquélla que garantice una tensión máxima de 24 V, de acuerdo con la sensibilidad del 

interruptor diferencial que, como mínimo, será de 30 mA para alumbrado y de 300 mA para fuerza. Se 

comprobará periódicamente que se produce la desconexión al accionar el botón de prueba del 

diferencial, siendo absolutamente obligatorio proceder a una revisión de éste por personal 

especializado, o sustituirlo cuando la desconexión no se produce. Todos los elementos eléctricos, 

como fusibles, cortacircuitos e interruptores, serán de equipo cerrado, capaces de imposibilitar el 

contacto eléctrico fortuito de personas o cosas, al igual que los bornes de conexiones, que estarán 

provistas de protectores adecuados. 

Se dispondrán interruptores, uno por enchufe, en el cuadro eléctrico general, al objeto de permitir 

dejar sin corriente los enchufes en los que se vaya a conectar maquinaria de 10 o más amperios, de 

manera que sea posible enchufar y desenchufar la máquina en ausencia de corriente. Los tableros 

portantes de bases de enchufe de los cuadros eléctricos auxiliares se fijarán eficazmente a elementos 

rígidos, de forma que se impida el desenganche fortuito de los conductores de alimentación, así como 

contactos con elementos metálicos que puedan ocasionar descargas eléctricas a personas u objetos. 

Las lámparas eléctricas portátiles tendrán mango aislante y dispositivo protector de la lámpara, 

teniendo alimentación de 24 voltios o, en su defecto, estar alimentadas por medio de un transformador 

de separación de circuitos. 

Todas las máquinas eléctricas dispondrán de conexión a tierra, con resistencia máxima permitida de 

los electrodos o placas de 5 a 10 ohmios, disponiendo de cables con doble aislamiento impermeable y 

de cubierta suficientemente resistente. Las mangueras de conexión a las tomas de tierra llevarán un 

hilo adicional para conexión al polo de tierra del enchufe. 

Los extintores de obra serán de polvo polivalente y cumplirán la Norma UNE 23010, colocándose en 

los lugares de mayor riesgo de incendio, a una altura de 1,50 m sobre el suelo y adecuadamente 

señalizados. 

El Plan de Seguridad y Salud desarrollará detalladamente estas medidas generales a adoptar en el 

curso de la obra, así como cuantas otras se consideren precisas, proponiendo las alternativas que el 

contratista estime convenientes, en su caso. 

3.2.- MEDIDAS PREVENTIVAS A ESTABLECER EN LAS DIFERENTES ACTIVIDADES 
CONSTRUCTIVAS 

En función de los factores de riesgo y de las condiciones de peligro analizadas y que se han de 

presentar en la ejecución de cada una de las fases y actividades a desarrollar en la obra, las medidas 

preventivas y protectoras a establecer durante su realización son, en cada caso, las enunciadas en 

los apartados que siguen. 

3.2.1.- MOVIMIENTO DE TIERRAS 

3.2.1.1.- DEMOLICIONES Y DESBROCES 

Demoliciones, levantamiento de elementos, pavimentos y firmes 

A este respecto, el Plan de Seguridad y Salud laboral de la obra contendrá, al menos, los puntos 

siguientes: 

- Orden y método de realización del trabajo: maquinaria y equipos a utilizar. 

- Vallado o cerramiento de la obra y separación de la misma del tráfico urbano. 

- Establecimiento de las zonas de estacionamiento, espera y maniobra de la maquinaria. 

- Métodos de retirada periódica de materiales y escombros de la zona de trabajo. 

- Delimitación de áreas de trabajo de máquinas y prohibición de acceso a las mismas. 

- Obtención de información sobre conducciones eléctricas y de agua y gas bajo el firme. 

- Previsión de pasos o trabajo bajo líneas eléctricas aéreas con distancia de seguridad. 

- Previsión de la necesidad de riego para evitar formación de polvo en exceso. 
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- Disponibilidad de protecciones individuales del aparato auditivo para trabajadores expuestos. 

- Medidas para evitar la presencia de personas en zona de carga de escombros con pala a 

camión. 

Desbroce y excavación de tierra vegetal 

Ante estos trabajos, el Plan de Seguridad y Salud laboral de la obra desarrollará, al menos, los 

siguientes aspectos: 

- Orden y método de realización del trabajo: maquinaria y equipos a utilizar. 

- Accesos a la explanación: rampas de ancho mínimo 4,50 m. con sobreancho en curva, 

pendiente máxima del 12% (8% en curvas) y tramos horizontales de incorporación a vías 

públicas de 6 m., al menos 

- Establecimiento de las zonas de estacionamiento, espera y maniobra de la maquinaria. 

- Señalamiento de la persona a la que se asigna la dirección de las maniobras de desbroce. 

- Forma y controles a establecer para garantizar la eliminación de raíces y tocones mayores de 

10 cm, hasta una profundidad mínima de 50 cm. 

- Disponibilidad de información sobre conducciones eléctricas y de agua y gas bajo el terreno. 

- Detección y solución de cursos naturales de aguas superficiales o profundas. 

- Existencia y, en su caso, soluciones de paso bajo líneas eléctricas aéreas. 

- Existencia y situación de edificios próximos; profundidad y afección por la obra. Medidas a 

disponer: apeos, apuntalamientos de fachadas, testigos de movimientos de fisuras, etc. 

- Previsión de apariciones de lentejones y restos de obras dentro de los límites de explanación. 

- Previsión de blandones y pozos de tierra vegetal y de evitación del paso sobre los mismos. 

- Colocación de topes de seguridad cuando sea necesario que una máquina se aproxime a los 

bordes ataluzados de la explanación, tras la comprobación de la resistencia del terreno. 

- Previsión de eliminación de rocas, árboles o postes que puedan quedar descalzados o en 

situación de inestabilidad en la ladera que deba quedar por encima de zonas de desmonte. 

Tala y retirada de árboles 

Todas las operaciones de retirada o derribo de árboles habrán de ser dirigidas por una única persona. 

A ella han de atender todos los implicados: gruístas, peones, etc. Siempre que haya que realizar 

operaciones de abatimiento de árboles, aunque se atiranten por la copa, deberá de notificarse 

verbalmente a las personas que allí se encuentren, tanto trabajadores del propio tajo, como habitantes 

o trabajadores cercanos que pudieran verse afectados por el derribo. 

Las labores de manejo de árboles exigen a los trabajadores que sean llevadas a cabo con empleo de 

guantes de cuero y mono de trabajo para evitar el clavado de astillas. Del mismo modo, serán 

necesarias las gafas protectoras para evitar la introducción de ramas en los ojos, para los 

trabajadores que operen cercanos a éstas. 

Los ganchos de las eslingas, así como el de la grúa, irán siempre provistos de pestillo de seguridad. 

Si el árbol es de poca altura (menor de 4m) y su destino no es ser replantado, el proceso podrá 

llevarse a cabo acotando la zona afectada y abatiendo el árbol por corte directo en cuña mediante 

motosierra. Tras la caída del árbol, éste será troceado y evacuado del lugar hacia su destino final. La 

eliminación del tocón se efectuará con una pala mixta o con retroexcavadora, según sea el tamaño del 

mismo. Cuando sea necesario derribar árboles de más de 4 metros de altura, el proceso consistirá en 

acotar la zona afectada, atirantar el árbol por su copa, abatirlo mediante corte en cuña en la base con 

motosierra y, finalmente, trocearlo para su evacuación. Para la labor de atirantado, se elevará a un 

trabajador mediante grúa y cesta, el cual eslingará adecuadamente el árbol en su tercio superior. Si 

sopla viento que mueva el árbol en demasía, se suspenderán el eslingado y/o abatimiento del mismo, 

dado el inevitable riesgo de movimientos no previstos del árbol. 

Si el árbol es de alto valor ecológico, su traslado habrá de ser integral, incluyendo también su bulbo 

de raíces. Para ello habrá que delimitarse la zona de peligro para, posteriormente, atirantarlo por su 

copa sea cual sea su altura. Tras esto, será necesario el socavamiento de la base de raíces hasta la 

profundidad que determine como necesaria un técnico competente en la materia. El conjunto de 

tronco y raíces será tumbado con cuidado en una zona cercana para su carga en camión de longitud 

adecuada. El izado se realizará disponiendo 2 puntos de tracción, de forma que los pesos estén 

equilibrados, evitando vuelcos y roturas imprevistas. Hay que tener en cuenta que un árbol no está 

"calculado" para estar horizontal y por lo tanto su rigidez puede no ser la adecuada en esta posición. 
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3.2.1.2.- Excavaciones 

Excavaciones por medios mecánicos  

Antes de comenzar la excavación, la dirección técnica aprobará el replanteo realizado, así como los 

accesos propuestos por el contratista. Éstos, que estarán indicados en el Plan de Seguridad y Salud, 

permitirán ser cerrados, estando separados los destinados a los peatones de los correspondientes a 

vehículos de carga o máquinas. Las camillas de replanteo serán dobles en los extremos de las 

alineaciones y estarán separadas del borde del desmonte, vaciado o cajeado, no menos de 0,5 m. 

En vaciados importantes, se dispondrán puntos fijos de referencia en lugares que no puedan ser 

afectados por el desmonte o vaciado, a los cuales se referirán todas las lecturas de cotas de nivel y 

desplazamientos horizontales y/o verticales de los puntos del terreno y/o edificaciones próximas 

señalados en la documentación técnica del proyecto y contemplados en el Plan de Seguridad y Salud. 

Las lecturas diarias de los desplazamientos referidos a estos puntos se anotarán en un estadillo, para 

su supervisión por parte de la dirección técnica y por el coordinador de seguridad y salud de la obra. 

El orden y la forma de ejecución de las excavaciones, así como los medios a emplear en cada caso, 

se ajustarán a las prescripciones establecidas en este estudio, así como en la documentación técnica 

del resto del proyecto. El Plan de Seguridad y Salud de la obra contemplará la previsión de sistemas y 

equipos de movimiento de tierras a utilizar, así como los medios auxiliares previstos y el esquema 

organizativo de los tajos a disponer. 

El Plan de Seguridad y Salud laboral de la obra contendrá, al menos, los puntos siguientes, referentes 

a las excavaciones: 

- Orden y método de realización del trabajo: maquinaria y equipos a utilizar. 

- Accesos a cada excavación: rampas de ancho mínimo 4,50 m con sobreancho en curva, 

pendiente máxima del 12% (8% en curvas) y tramos horizontales de incorporación a vías 

públicas de 6 m., al menos. 

- Establecimiento de las zonas de estacionamiento, espera y maniobra de la maquinaria. 

- Señalamiento de la persona a la que se asigna la dirección de las maniobras de excavación. 

- Establecimiento de vallas móviles o banderolas a d=2h del borde del vaciado. 

- Disponibilidad de información sobre conducciones eléctricas y de agua y gas bajo el terreno. 

- Detección y solución de cursos naturales de aguas superficiales o profundas. 

- Existencia y, en su caso, soluciones de paso bajo líneas eléctricas aéreas. 

- Existencia y situación de edificios próximos; profundidad y posible afección por la obra.   

- Medidas a disponer: apeos, apuntalamientos de fachadas, testigos de movimientos de fisuras, 

etc. 

- Previsión de apariciones de lentejones y restos de obras dentro de los límites de excavación. 

- Previsión de acotaciones de zonas de acción de cada máquina en el vaciado. 

- Colocación de topes de seguridad cuando sea necesario que una máquina se aproxime a los 

bordes de la excavación, tras la comprobación de la resistencia del terreno. 

- Establecimiento, si se aprecia su conveniencia, de un rodapié alrededor del vaciado, para 

evitar que caigan objetos rodando a su interior. 

- Previsión de eliminación de rocas, árboles o postes que puedan quedar descalzados o en 

situación de inestabilidad en la ladera que deba quedar por encima de zonas de desmonte. 

- Previsión de riegos para evitar ambientes pulvígenos. 

Asimismo, el Plan de Seguridad y Salud laboral de la obra contendrá la definición de las medidas 

preventivas a adoptar cuando existan edificios próximos a las excavaciones o sea preciso disponer 

cargas o circulación de máquinas o camiones en sus inmediaciones, concretamente: 

- En excavaciones sin entibar, el ángulo formado por la horizontal y la línea que une el vértice 

inferior de la carga más próximo a la excavación, con el vértice inferior del mismo lado de ésta, 

será siempre inferior al ángulo de rozamiento interno de las tierras. 

- En los casos en que las cargas o los cimientos de edificios cercanos estén más próximos a la 

excavación, ésta se entibará y protegerá específicamente. 

- El Plan de Seguridad y Salud establecerá, en su caso, la necesidad de apeos en todos los 

elementos que resulten afectados de los edificios próximos y, siempre, se colocarán testigos 

que permitan realizar el seguimiento de su estabilidad. 
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El Plan de Seguridad y Salud laboral de la obra analizará detalladamente el estudio de la estabilidad 

de los vaciados, comprobando la validez de sus previsiones y de las de este estudio, a la vista de las 

definiciones y circunstancias concretas que realmente se den en la obra, teniendo en cuenta las 

siguientes normas y condiciones previstas a nivel de proyecto: 

 

- Las entibaciones en caso de que se definan en el proyecto se considerará válida, salvo en 

casos de características variantes del terreno o cargas sobre el terreno diferentes de las 

previstas que, en caso de producirse, habrán de ser estudiadas y resueltas en el Plan de 

Seguridad y Salud de la obra. 

- Se considera necesario definir en este Estudio de Seguridad y Salud la entibación a disponer 

en las excavaciones que se proyecten, con las siguientes características y tipos por alturas: 

— Zanja o vaciado en terreno coherente, sin solicitación, con h<2,00 m: entibación ligera. 

— Zanja o vaciado en terreno coherente, sin solicitación, con 2<h<2,50 m: entibación 

semicuajada. 

— Zanja o vaciado en terreno coherente, sin solicitación, con h>2,50 m: entibación 

cuajada. 

— Zanja o vaciado en terreno coherente, con carga de vial y h<2,00 m: entibación 

semicuajada. 

— Zanja o vaciado en terreno coherente, con carga de vial y h>2,00 m: entibación 

cuajada. 

— Pozo en terreno coherente, sin solicitación y h<2,00 m: entibación semicuajada. 

— Pozo en terreno coherente, sin solicitación y h>2,00 m: entibación cuajada. 

— Pozo en terreno coherente, con carga de vial y cualquier profundidad: entibación 

cuajada. 

— Zanja, pozo o vaciado en terreno coherente, con carga edificios: entibación cuajada. 

— Zanja, vaciado o pozo en terreno suelto, con cualquier altura y carga: entibación 

cuajada 

Notas: 

- Excavaciones sin carga, de h<1,30 m en terreno coherente no precisarán entibación. 

- Se considerará corte sin solicitación de cimentación o vial, cuando h<(p+d/2) ó h<d/2, 

respectivamente. 

 

Siempre que, al excavar, se encuentre alguna anomalía no prevista, como variación de la dirección 

y/o características de los estratos, cursos de aguas subterráneas, restos de construcciones, valores 

arqueológicos u otros, se parará la obra, al menos en ese tajo, y se comunicará a la dirección técnica 

y al coordinador de seguridad y salud. 
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Merece especial atención, en orden a su peligrosidad, el caso posible de alumbramiento de ingenios 

enterrados susceptibles de explosionar. En caso de descubrirse un ingenio susceptible de explosionar 

en la zona de obra, los trabajos deben ser inmediatamente interrumpidos y alejado del lugar el 

personal de obra y ajeno a la misma, que por su proximidad pudiera ser afectado. Si existen edificios 

colindantes, se avisará a los propietarios como medida de precaución del posible riesgo. 

Inmediatamente se comunicará tal hecho a las autoridades competentes para que precedan a 

desactivar o retirar dicho ingenio. 

En relación con los servicios e instalaciones que puedan ser afectados por el desmonte, vaciado o 

cajeado, se recabará de sus compañías propietarias o gestoras la definición de las posiciones y 

soluciones más adecuadas, así como la distancia de seguridad a adoptar en relación con los tendidos 

aéreos de conducción de energía eléctrica, sin perjuicio de las previsiones adoptadas en este estudio 

y en el correspondiente Plan de Seguridad y Salud de la obra, que deberá ser actualizado, en su 

caso, de acuerdo con las decisiones adoptadas en el curso de la excavación. 

Se evitará la entrada de aguas superficiales y se adoptarán las soluciones previstas en el proyecto o 

en este estudio para el saneamiento de las aguas profundas. En el supuesto de surgir la aparición de 

aguas profundas no previstas, se recabará la definición técnica complementaria, a la dirección técnica 

y al coordinador de seguridad y salud. 

Los lentejones de roca que puedan aparecer durante el desmonte, vaciado o cajeado y que puedan 

traspasar los límites del mismo, no se quitarán ni descalzarán sin la previa autorización de la dirección 

técnica y comunicación al coordinador de seguridad y salud de la obra. 

De acuerdo con las características establecidas en el Plan de Seguridad y Salud de la obra, la 

excavación en zona urbana estará rodeada de una valla, verja o muro de altura no menor de 2 m. Las 

vallas se situarán a una distancia del borde del desmonte o vaciado no inferior a 1,50 m; cuando éstas 

dificulten el paso, se dispondrán a lo largo del cerramiento luces rojas, distanciadas no más de 10 m y 

en las esquinas. Cuando entre el cerramiento y el borde del desmonte o vaciado exista separación 

suficiente, se acotará con vallas móviles o banderolas hasta una distancia no menor de dos veces la 

altura del desmonte o vaciado en ese borde, salvo que por haber realizado previamente estructura de 

contención, no sea necesario. 

En tanto dure la excavación, cualquiera que sea su ubicación, se dispondrá en la obra de una 

provisión de palancas, cuñas, barras, puntales, picos, tablones, bridas, cables con terminales como 

gazas o ganchos y lonas o plásticos, así como cascos, equipo impermeable, botas de suela protegida 

u otros medios que puedan servir para eventualidades o socorrer a los operarios que puedan 

accidentarse, al objeto de proporcionar en cada caso el equipo indispensable a los trabajadores, en 

supuestos de necesidad. Las previsiones de equipos de protección y medios de seguridad y 

evacuación serán siempre contempladas en el Plan de Seguridad y Salud. 

La maquinaria a utilizar mantendrá la distancia de seguridad a las líneas de conducción eléctrica o, en 

caso de ser preciso, se establecerán las protecciones, topes o dispositivos adecuados, de acuerdo 

con las previsiones efectuadas en el Plan de Seguridad y Salud, respetando los mínimos establecidos 

en este estudio. 

En caso de disponerse de instalaciones temporales de energía eléctrica, a la llegada de los 

conductores de acometida se dispondrá un interruptor diferencial según el Reglamento Electrotécnico 

para Baja Tensión y se consultará la NTE IEP: Instalaciones de Electricidad. Puesta a Tierra, siempre 

de acuerdo con lo previsto en el Plan de Seguridad y Salud de la obra. 

De acuerdo con las previsiones del Plan de Seguridad y Salud o, en su caso, de las actualizaciones 

precisas del mismo, se acotará la zona de acción de cada máquina en su tajo. Siempre que un 

vehículo o máquina parado inicie un movimiento imprevisto, lo anunciará con una señal acústica, cuya 

instalación es obligada y será comprobada al inicio de la obra. Cuando el movimiento sea marcha 

atrás o el conductor esté falto de visibilidad, éste estará auxiliado por otro operario en el exterior del 

vehículo. Se extremarán estas precauciones cuando el vehículo o máquina cambie de tajo y/o se 

entrecrucen itinerarios. 

Cuando sea imprescindible que un vehículo de carga durante o después de la excavación se acerque 

al borde de la misma, se dispondrán topes de seguridad, comprobándose previamente la resistencia 

del terreno al peso del vehículo, todo ello acorde con lo previsto en el Plan de Seguridad y Salud. 

Cuando la máquina esté situada por encima de la zona a excavar o en bordes de desmontes o 

vaciados, siempre que el terreno lo permita, será de tipo retroexcavadora o se hará el refino a mano. 

Antes de iniciar el trabajo, se verificarán diariamente los controles y niveles de vehículos y máquinas a 

utilizar y, antes de abandonarlos, que el bloqueo de seguridad ha sido puesto. 

Quedará terminantemente prohibida en la obra la excavación del terreno a tumbo, socavando el pie 

de un macizo para producir su vuelco. No se permitirán acumulaciones de tierras de excavación, ni de 

otros materiales, junto al borde del vaciado, debiendo estar separadas de éste una distancia no menor 

de dos veces la profundidad del desmonte o vaciado en ese borde, salvo autorización, en cada caso, 

de la dirección técnica y del coordinador de seguridad y salud. 
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Se evitará la formación de polvo mediante el riego de los tajos y, en todo caso, los trabajadores 

estarán protegidos contra ambientes pulvígenos y emanaciones de gases, mediante las protecciones 

previstas en el Plan de Seguridad y Salud. 

El refino y saneo de las paredes del desmonte o vaciado se realizará para cada profundidad parcial no 

superior a 3 m, adoptándose las protecciones que vengan previstas en el Plan de Seguridad y Salud. 

En zonas y pasos con riesgo de caída a altura mayor de 2 m, el trabajador afectado estará protegido 

con arnés de seguridad anclado a puntos fijos o se dispondrán andamios o barandillas provisionales, 

de acuerdo con lo que establezca el Plan de Seguridad y Salud. 

Cuando sea imprescindible la circulación de operarios por el borde de coronación de un talud o corte 

vertical, las barandillas estarán ancladas hacia el exterior del desmonte o vaciado y los trabajadores 

circularán siempre sobre entablado de madera o superficies equivalentes de reparto. Todas estas 

medidas y su dimensionado serán establecidos en el Plan de Seguridad y Salud aprobado para la 

obra. 

El conjunto del desmonte o vaciado estará suficientemente iluminado mientras se realicen los trabajos 

en condiciones de escasa visibilidad natural. 

No se trabajará nunca de manera simultánea en la parte inferior o bajo la vertical de otro trabajo en 

curso. 

Diariamente, y antes de comenzar los trabajos, se revisará el estado de las entibaciones, 

reforzándolas adecuadamente, si fuese necesario. Se comprobará sistemáticamente, asimismo, que 

no se observan asientos apreciables en las construcciones próximas, ni presentan grietas en las 

mismas. Se extremarán las medidas anteriores después de interrupciones de trabajo de más de un 

día y siempre después de alteraciones climáticas, como lluvias o heladas. 

Siempre que, por circunstancias imprevistas, se presente un problema de urgencia, el jefe de obra 

tomará provisionalmente las medidas oportunas a juicio del mismo y se lo comunicará, lo antes 

posible, a la dirección técnica y al coordinador de seguridad y salud de la obra. 

Al finalizar la jornada no deben nunca quedar paños excavados sin entibar, que figuren con esta 

circunstancia en el proyecto o en el Plan de Seguridad y Salud, y se suprimirán siempre los bloques 

sueltos que puedan desprenderse. 

Los itinerarios de evacuación de trabajadores en caso de emergencia, deberán estar expeditos en 

todo momento, de acuerdo con las previsiones contenidas en el Plan de Seguridad y Salud. 

En tanto se efectúe la consolidación definitiva de las paredes y del fondo de la excavación, se 

conservarán las contenciones, apuntalamientos y apeos realizados para la sujeción de las 

construcciones y/o terrenos adyacentes, así como las vallas y cerramientos. En el fondo del desmonte 

o vaciado se mantendrán los desagües necesarios para impedir acumulaciones de agua que puedan 

perjudicar a los terrenos, locales o cimentaciones de fincas colindantes. 

Se cumplirán, además, todas las medidas previstas en el Plan de Seguridad y Salud y cuantas 

disposiciones se adopten por la dirección técnica y por el coordinador de seguridad y salud en su 

aplicación y actualización, en su caso. 

3.2.1.3.- Rellenos 

El orden y la forma de ejecución de las explanaciones, así como los medios a emplear en cada caso, 

se ajustarán a las prescripciones establecidas en este estudio, así como en la documentación técnica 

del resto del proyecto. El Plan de Seguridad y Salud de la obra contemplará la previsión de sistemas y 

equipos de movimiento de tierra a utilizar, así como los medios auxiliares previstos y el esquema 

organizativo de los tajos a disponer. De forma más concreta, el Plan de Seguridad y Salud laboral de 

la obra contendrá, al menos, los puntos siguientes: 

- Orden y método de realización del trabajo: maquinaria y equipos a utilizar. 

- Accesos a la explanación: rampas de ancho mínimo 4,50 m con sobreancho en curva, 

pendiente máxima del 12% (8% en curvas) y tramos horizontales de incorporación de 6 m. 

- Establecimiento de las zonas de estacionamiento, espera y maniobra de la maquinaria. 

- Señalamiento de la persona a la que se asigna la dirección de las maniobras de explanación. 

- Definición de los límites del suelo consolidado, delimitando acceso de máquinas a taludes. 

- Protección específica para los ensayos y tomas de muestra de control de calidad de tierras. 

- Previsión de vertidos de tierras desde camiones, permitiendo las maniobras previstas. 

- Existencia y, en su caso, soluciones de paso bajo líneas eléctricas aéreas. 

- Existencia y situación de edificios próximos; posibilidad de daño por vibraciones de obra. 

- Previsión de irrupciones del tráfico exterior en la obra, impedimentos y señalización. 

- Previsión de acotaciones de zonas de acción de cada máquina en la explanación. 
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- Colocación de topes de seguridad cuando sea necesario que una máquina se aproxime a los 

bordes de los taludes, tras la comprobación de la consolidación del terreno. 

- Previsión de riegos para evitar ambientes pulvígenos en demasía. 

Se solicitará de las correspondientes compañías propietarias o gestoras, la posición y solución a 

adoptar para las instalaciones que puedan ser afectadas por la explanación, así como la distancia de 

seguridad a tendidos aéreos de conducción de energía eléctrica, según las previsiones del Plan de 

Seguridad y Salud y sus correspondientes actualizaciones, con los mínimos señalados en este 

estudio. 

En bordes junto a construcciones o viales se tendrá en cuenta lo previsto en la “NTE-ADV: 

Acondicionamiento del terreno. Desmontes. Vaciados” y las previsiones efectuadas en el Plan de 

Seguridad y Salud. 

Para los cursos naturales de aguas superficiales o profundas cuya solución no figure en el proyecto, 

se adoptarán las decisiones adecuadas por parte de la dirección técnica y del coordinador de 

seguridad y salud, que las documentará y entregará al Contratista. 

Se impedirá la acumulación de aguas superficiales, especialmente junto a los bordes ataluzados de la 

explanación. 

Después de lluvias no se extenderá una nueva tongada de rellenos o terraplenes hasta que la última 

se haya secado o se escarificará dicha última capa, añadiendo la siguiente tongada más seca de lo 

normal, de forma que la humedad final sea la adecuada. En caso de tener que humedecer una 

tongada, se hará de forma uniforme sin producir encharcamientos. 

Se pararán los trabajos de terraplenado cuando la temperatura ambiente a la sombra descienda por 

debajo de 2º C. 

Se procurará evitar el tráfico de vehículos y máquinas sobre tongadas compactadas y, en todo caso, 

se evitará que las rodadas se concentren en los mismos puntos de la superficie, dejando huella en 

ella. En general, los recrecidos y rellenos que se realicen para nivelar se tratarán como coronación de 

terraplén y la densidad a alcanzar no será menor que la del terreno circundante. Los tocones y raíces 

mayores de 10 cm. se eliminarán hasta una profundidad no inferior a 50 cm. 

Los trabajos de protección contra la erosión de taludes permanentes, como cubierta vegetal o 

elementos para el drenaje, se realizarán lo antes posible. En general, el drenaje de los rellenos 

contiguos a obras de fábrica se ejecutará antes, o simultáneamente, a dicho relleno. 

Cuando se empleen instalaciones temporales de energía, a la llegada de los conductores de 

acometida, se dispondrá un interruptor diferencial según el Reglamento Electrotécnico para Baja 

Tensión y se consultará la NTE IEP: Instalaciones de Electricidad. Puesta en Tierra, cuyas 

estipulaciones estarán reflejadas en el Plan de Seguridad y Salud de la obra. 

La maquinaria a emplear mantendrá la distancia de seguridad a las líneas de conducción eléctrica y 

se contemplarán los topes, resguardos y medidas preventivas que vengan establecidas en el Plan de 

Seguridad y Salud de la obra. 

Los camiones y otros vehículos de carga, antes de salir a la vía pública, contarán en sus rampas, 

antes de acceder al tráfico exterior, con un tramo horizontal de terreno consistente de longitud no 

menor de vez y media la separación entre ejes, ni menor de 6 m. El ancho mínimo de las rampas 

provisionales para el movimiento de vehículos y máquinas en la obra será de 4,5 m, ensanchándose 

adecuadamente en las curvas, y sus pendientes no serán mayores de 12 y 8%, respectivamente, 

según se trate de tamos rectos o curvos. En cualquier caso, se observarán las previsiones 

establecidas en el Plan de Seguridad y Salud, en que se tendrá en cuenta la maniobrabilidad de los 

vehículos a utilizar efectivamente en la obra. 

Se acotará la zona de acción de cada máquina en su tajo. Siempre que un vehículo o máquina parada 

inicie un movimiento imprevisto, lo anunciará con una señal acústica, a cuyos efectos se comprobará 

la existencia de bocinas en todas las máquinas, a su llegada a la obra. Cuando el movimiento sea 

marcha atrás o el conductor esté falto de visibilidad, estará auxiliado por otro trabajador en el exterior 

del vehículo. Se extremarán estas prevenciones cuando el vehículo o máquina cambie de tajo o se 

entrecrucen itinerarios. 

Cuando sea imprescindible que un vehículo de carga o máquina se acerque a un borde ataluzado, se 

dispondrán topes de seguridad, comprobándose previamente la resistencia del terreno al peso del 

mismo, de acuerdo con las previsiones del Plan de Seguridad y Salud. 

Cuando, en el curso de la obra, se suprima o sustituya una señal de tráfico, se comprobará que el 

resto de la señalización está acorde con la modificación realizada o se repondrá, en su caso el estado 

adecuado. 

Antes de iniciar el trabajo de movimiento de tierras, diariamente, se verificarán los controles y niveles 

de vehículos y máquinas y, antes de abandonarlos, que está puesto el bloqueo de seguridad. 
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Se evitará la formación de polvo mediante riego y, en todo caso, los trabajadores dispondrán de las 

adecuadas protecciones para su utilización en ambiente pulvígenos, según las previsiones del Plan de 

Seguridad y Salud. 

La limpieza y saneo de los taludes se realizará para cada profundidad parcial no mayor de 3 m. Nunca 

se trabajará simultáneamente en la parte inferior de otro tajo en curso. 

Los itinerarios de evacuación de operarios en caso de emergencia, previstos en el Plan de Seguridad 

y Salud, deberán estar expeditos en todo momento de la obra. 

Se cumplirán, además, todas las disposiciones y medidas contempladas en este estudio y en el 

correspondiente Plan de Seguridad y Salud de la obra, atendiendo a la normativa de aplicación. 

3.2.1.4.- Zanjas y pozos 

Las zanjas y pozos participan de la mayoría de los riesgos y medidas preventivas que se prevén para 

desmontes y excavaciones en general. Aun así, existe la necesidad de ampliar más específicamente 

el Estudio de Seguridad y Salud en lo referente a zanjas y pozos. 

Zanjas 

La apertura de zanjas es una actividad origen de múltiples y muy graves accidentes, por lo que han de 

ser objeto de una vigilancia muy estrecha desde sus primeras fases. 

Cualquier entibación, por sencilla que sea, deberá ser realizada y dirigida por personal competente y 

con la debida experiencia y formación. 

En las zanjas que han de excavarse en toda su profundidad, realizando tramos sucesivos de las 

mismas, la sujeción del terreno de las paredes será realizada de una vez, utilizando el siguiente 

sistema de montaje de módulos metálicos de entibación: 

1.- Montaje de los módulos arriostrados por codales adaptables al ancho de la zanja. 

2.- Colocación del módulo en la zanja excavada. 

3.- Colocación del tramo de tubo o colector en la zona de zanja protegida. 

4.- Relleno parcial de la zanja y recuperación del módulo correspondiente. 

 

 

 

 

Marcos cabeceros con paneles metálicos hincados, en el proceso siguiente:  

1.- Montaje de los cabeceros acoplados al ancho de la zanja. 

2.- Hinca de paneles protectores, simultánea con la excavación de la zanja. 

3.- Excavación finalizada. Si es necesario, codales intermedios para evitar pandeos. 

4.- Relleno de la zanja y retirada simultánea de los paneles metálicos. 

 

 

La anchura de las zanjas se realizará en función de su profundidad obedeciendo a los siguientes 

criterios: 
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- Hasta 1,50 m de profundidad, anchura mínima de 0,65 m. 

- Hasta 2,00 m de profundidad, anchura mínima de 0,75 m. 

- Hasta 3,00 m de profundidad, anchura mínima de 0,80 m. 

- Hasta 4,00 m de profundidad, anchura mínima de 0,90 m. 

- Para más de 4,00 m de profundidad, anchura mínima de 1,00 m. 

Si la profundidad de la excavación es igual o superior a 1,30 m se deben adoptar medidas de 

seguridad contra posibles hundimientos o deslizamientos de los paramentos. La profundidad 

máxima permitida sin entibar, desde la parte superior de la zanja, supuesto que el terreno sea 

suficientemente estable, no será superior a 1,30 m. No obstante, siempre debe protegerse la zanja con 

un cabecero. 

En zanjas de profundidad mayor de 1,30 m, siempre que hayan operarios trabajando en su interior, 

se mantendrá uno de reten en el exterior, que podrá actuar como ayudante en el trabajo y dará la 

alarma en caso de producirse alguna emergencia. Se acotarán las distancias mínimas de separación 

entre operarios dentro de la zanja, en función de las herramientas que empleen. 

Se revisarán diariamente las entibaciones antes de comenzar la jornada de trabajo, tensando los 

codales cuando se hayan aflojado. Se comprobará, además, que estén expeditos los cauces de agua 

superficiales, en caso de existir. No se permitirá la retirada de las medidas de protección de una zanja 

mientras permanezcan operarios trabajando a una profundidad igual o superior a 1,30 m bajo el nivel 

del terreno. Se extremarán estas prevenciones después de interrupciones de trabajo de más de un 

día y/o de alteraciones atmosféricas de lluvia o heladas. 

Se evitará golpear la entibación durante operaciones de excavación. Los codales o elementos de la 

misma no se utilizarán para el descenso o ascenso ni se usarán para la suspensión de conducciones 

o cargas, debiendo suspenderse de elementos expresamente calculados y situados en la superficie. 

En general, las entibaciones o parte de éstas se quitarán sólo cuando dejen de ser necesarias y por 

franjas horizontales, empezando por la parte inferior del corte. 

La altura máxima sin entibar, en fondo de zanja (a partir de 1,30 m) no superará los 0,70 m., aún 

cuando el terreno sea de buena calidad. En caso contrario, se debe bajar la tabla hasta ser clavada 

en el fondo de la zanja, utilizando a su vez pequeñas correas auxiliares con sus correspondientes 

codales para crear los necesarios espacios libres provisionales donde poder ir realizando los trabajos 

de tendido de canalizaciones, hormigonado, etc. o las operaciones precisas a que dio lugar la 

excavación de dicha zanja. 

Aún cuando los paramentos de una zanja sean aparentemente estables, se entibarán siempre que se 

prevea el deterioro del terreno, como consecuencia de una larga duración de la apertura. Siempre es 

necesario entibar a tiempo y el material previsto para ello debe estar a pie de obra en cantidad 

suficiente, con la debida antelación, habiendo sido revisado y con la garantía de que se encuentra en 

buen estado. 

El diámetro de los codales de madera (rollizos) no debe ser inferior a 10 cm en punta, para las 

excavaciones más estrechas, y entre 12 y 14 cm si la excavación está comprendida entre 0,80 y 1,80 

m. Para anchuras superiores debe comprobarse la sección mediante el cálculo. Los puntales de 

madera escuadrada y metálicos se usarán siempre que su resistencia sea igual o superior a la de los 

rollizos. Debe tenerse en cuenta que los codales de madera, a igualdad de sección, tiene mayor 

resistencia en forma de sección circular (rollizo) que cuadrada. Los codales no deben entrar a presión, 

sino que su colocación se realizará siempre mediante cuñas que se introducen entre la testa del codal 

y la correa o vela. 

En el entibado de zanjas de cierta profundidad y especialmente cuando el terreno es flojo, el forrado 

se hará en sentido vertical y en pases de tabla nunca superiores a un metro. La tablazón de 

revestimiento de la zanja deberá ir provista de un rodapié, o sobresalir del nivel superior del terreno un 

mínimo de 15 cm., a fin de evitar la caída de materiales a la excavación. 

Toda excavación que supere los 1,60 m de profundidad deberá estar provista, a intervalos regulares, 

de las escaleras necesarias para facilitar el acceso de los operarios o su evacuación rápida en caso 

de peligro. Estas escaleras deben tener un desembarco fácil, rebasando el nivel del suelo en 1 m, 

como mínimo. 

La distancia más próxima de cualquier acopio de materiales al paramento entibado no debe ser 

inferior a 1 m. 

No se consentirá bajo ningún concepto el subcavado del talud o paramento.   

Siempre que sea previsible el paso de peatones o vehículos junto al borde del corte, se dispondrán 

vallas móviles que se iluminarán cada diez metros con puntos de luz portátil y grado de protección no 

menor de IP.44 según UNE 20.324. 

En la realización de los trabajos de apertura de zanjas se tendrán en cuenta las necesarias 

dotaciones y las normas de empleo obligatorio de los siguientes equipos de protección personal: 
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- Casco de seguridad no metálico (para todos los trabajos). 

- Protectores auditivos de tipo orejeras (para todos los trabajos en que se manipule el martillo 

neumático sin silenciador en proximidad de equipos ruidosos). 

- Guantes de protección frente a agresivos químicos (para los trabajos de manipulación del 

hormigón o de acelerantes de fraguado). 

- Gafas de montura tipo universal para la protección contra impactos, con protección en zona 

temporal con material transparente incoloro, equipado con oculares de protección (para los 

trabajos con martillo neumático tipo pistolete). 

- Arnés o arnés de seguridad para los trabajadores que hayan de situarse en los bordes de 

zanjas profundas. 

- Botas de seguridad contra riesgos mecánicos (para todo tipo de trabajos en ambiente seco). 

- Bota de seguridad impermeable al agua y a la humedad (para todo tipo de trabajo húmedo y, 

por ejemplo, colocación y vibrado de hormigón). 

- Guantes de cuero y lona contra riesgos mecánicos (para todo tipo de trabajo en la 

manipulación de materiales). 

- Traje de agua (para protegerse de las inclemencias del tiempo). 

Esta relación de equipos y prendas de protección personal se ampliará siempre que las condiciones 

de trabajo exijan otros elementos de protección no reseñados en este capítulo y siempre será 

imprescindible que dispongan del marcado CE. Su previsión de dotación y empleo efectivo en la obra 

se incluirá siempre en el Plan de Seguridad y Salud. 

En el Plan de Seguridad y Salud de la obra deberán escogerse entre las siguientes opciones de paso 

sobre zanjas: 

Pasarela de madera: 

- Tablero de tablones atados sobre vigas largueros de canto = 0,12 cm. 

- Barandillas a 90 cm clavadas sobre tablas montantes a 50 cm de distancia. 

- Rodapiés de 18 cm clavados sobre tablero. 

- Arriostramientos laterales en cuchillo exterior. 

Pasarela metálicas: 

- Tablero de chapa e = 1 mm soldado a perfiles de canto = 8 cm. 

- Barandillas a 90 cm prefabricadas o soldadas a tablero. 

- Rodapiés de 18 cm soldados al tablero. 

- Sustitución por simples chapas metálicas: Sólo admisible en zanjas de h = 60 cm 

Pozos y catas 

Además de las contempladas en el apartado correspondiente a las zanjas y sin perjuicio de las 

establecidas en el resto del proyecto y de este Estudio de Seguridad y Salud y cuantas otras sean de 

aplicación, cuando se deban utilizar sistemas de elevación o bajada de tierras u otros materiales al 

interior de un pozo, el Plan de Seguridad y Salud de la obra contemplará las condiciones de diseño y 

construcción de los mismos, habida cuenta de que el método que sea utilizado no tiene que entrañar 

peligro alguno para los trabajadores que se encuentran en el fondo del pozo y que el aparato elevador 

deberá disponer de limitador de final de carrera del gancho, así como de un pestillo de seguridad 

instalado en el mismo gancho. 

En todo caso, el gruísta que manipule el aparato elevador deberá tener la suficiente visibilidad para 

que desde la parte superior pueda observar la correcta elevación del balde, sin riesgo por su parte de 

caída al vacío y utilizando siempre el arnés de seguridad convenientemente anclado. 

Siempre se deberá prever el suficiente espacio libre vertical entre la polea elevadora y el cubo, 

cuando éste se encuentre en lo alto del pozo. El cubo deberá estar amarrado al cable de izar de 

manera que no se pueda soltar y los tornos colocados en la parte superior del pozo deberán instalarse 

de manera que se pueda enganchar y desenganchar el cubo sin peligro alguno. Cuando se utilice un 

torno accionado manualmente se deberá colocar alrededor de la boca del pozo un plinto de 

protección. Nunca se permitirá llenar los cubos o baldes hasta su borde, sino solamente hasta los dos 

tercios de su capacidad. Se deberán guiar los baldes llenos de tierra durante su izado. 

En los casos que se precise, se deberá instalar un sistema de ventilación forzada introduciendo aire 

fresco canalizado hacia el lugar de trabajo en el pozo. 

En la realización de los trabajos de apertura de pozos se tendrán en cuenta las necesarias dotaciones 

y las normas de empleo obligatorio de los siguientes equipos de protección personal: 

- Casco de seguridad no metálico (para todos los trabajos). 

- Protectores auditivos de tipo orejeras (para todos los trabajos en que se manipule el martillo 

neumático sin silenciador en proximidad de equipos ruidosos). 

- Equipos de protección de vías respiratorias con filtros mecánicos (para los trabajos en el 
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interior de pozos con ambiente pulvígeno). 

- Guantes de protección frente a agresivos químicos (para los trabajos de manipulación del 

hormigón o de acelerantes de fraguado). 

- Gafas de montura tipo universal para la protección contra impactos, con protección en zona 

temporal con material transparente incoloro, equipado con oculares de protección (para los 

trabajos con martillo neumático tipo pistolete). 

- Arnés de seguridad para el gruísta situado en la boca del pozo. 

- Arnés anticaídas (para el trabajador que ha de acceder a los pozos). 

- Botas de seguridad contra riesgos mecánicos (para todo tipo de trabajos en ambiente seco). 

- Bota de seguridad impermeable al agua y a la humedad (para todo tipo de trabajo húmedo y, 

por ejemplo, colocación y vibrado de hormigón). 

- Guantes de cuero y lona contra riesgos mecánicos (para todo tipo de trabajo en la 

manipulación de materiales). 

- Traje de agua (para protegerse de las inclemencias del tiempo). 

Esta relación de equipos y prendas de protección personal se ampliará siempre que las condiciones 

de trabajo exijan otros elementos de protección no reseñados en este capítulo y siempre será 

imprescindible que dispongan del marcado CE. Su previsión de dotación y empleo efectivo en la obra 

se incluirá siempre en el Plan de Seguridad y Salud. 

El Plan de Seguridad y Salud laboral de la obra contendrá la definición del sistema de entibación de 

los pozos a practicar en la obra, adoptando alguno de los siguientes, en su caso: 

- Sistema de aros, consistente en un forrado de tablas verticales suficientemente estrechas para 

acoplarse a la curvatura de las paredes del pozo y sostenidas por aros metálicos acuñados 

firmemente. 

- Sistema de marcos con correas o jabalcones y codales fijando tableros o tablas sueltas, en 

pozos cuadrados o rectangulares. 

- Sistemas de cuadro de mina, en pozos de sección cuadrada o rectangular, con correas 

apretadas con calas y cuñas y encastradas a media madera, sujetando tablas hincadas de 

longitud no superior a 1,50 m con solapes de al menos 15 cm. 

3.2.2.- ESTRUCTURAS DE HORMIGÓN 

3.2.2.1.- Medidas generales 

Cuando se inician los trabajos de estructuras de hormigón, la obra comienza una fase de mayor 

rendimiento y, por tanto, ya se habrán resuelto el acceso a los distintos tajos, los servicios afectados 

generalmente estarán desmantelados, los riesgos a terceros estarán protegidos, todas las 

protecciones personales y colectivas estarán en obra y habrán sido revisadas y las instalaciones de 

higiene contarán con suficiente capacidad para acometer esta nueva fase. 

En esta etapa de obra es importante que exista una brigada de seguridad, que diariamente, al inicio 

de los trabajos, revise todas las protecciones colectivas, reponiendo o reparando las que se 

encuentren deterioradas. Es importante que, cuando se haga entrega de los equipos de protección 

personal a los trabajadores, se les entreguen también unas normas de actuación durante su estancia 

en la obra, en el sentido de la obligatoriedad de uso de las protecciones personales, que respeten las 

protecciones colectivas, etc. 

Protecciones personales 

En general siempre se debe intentar utilizar, antes que equipos de protección personal, algún tipo de 

protección colectiva capaz de evitar la incidencia de los riesgos, ya que éstos no han podido evitarse. 

No obstante en muchos casos resultará imprescindible el uso de estas protecciones personales. 

Incluso el personal de supervisión debe utilizar, cuando se encuentre en los distintos tajos, ropa y 

calzado adecuados y, por supuesto, el casco de seguridad. Pero además, deberá utilizar chaleco 

reflectante. El equipo básico de los trabajadores estará formado por casco de seguridad, mono y 

botas. Además deberá ser complementado en función de los trabajos a realizar por guantes, gafas, 

mascarillas, protectores auditivos, arneses de seguridad y otros. 

El Plan de Seguridad y Salud concretará todas las protecciones individuales para cada uno de los 

tajos de obras de fábrica en función de sus características concretas. 

Protecciones colectivas 

Las protecciones colectivas más significativas que habrán de disponerse son: 

- Cuadros eléctricos con protección diferencial. 
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- Señalización de obra. 

- Iluminación. 

- Señalización de gálibo. 

- Plataformas de trabajo adecuadas. 

- Barandillas, rodapiés y otros elementos de protección de caídas 

El Plan de Seguridad y Salud establecerá todas las protecciones colectivas para cada uno de los 

tajos de estructuras de hormigón en función de sus características concretas y de los riesgos 

identificados en cada caso. 

Maquinaria de elevación 

Para evitar desplazamientos imprevistos de las cargas es imprescindible que las grúas se encuentren 

bien calzadas y asentadas. Deben realizarse todas las revisiones previstas en el libro de 

mantenimiento y en las fechas programadas. No se realizarán en obra reparaciones de las plumas o 

de las estructuras de celosía de las grúas. 

Las maniobras de izado deben comenzar lentamente para tensar los cables antes de la elevación. 

Nunca se manejarán cargas superiores a las capacidades de carga de las grúas. El cable se 

mantendrá siempre en posición vertical estando prohibido dar tiros sesgados. 

Se darán instrucciones a los trabajadores para que no permanezcan debajo de cargas suspendidas y 

a los maquinistas para que no pasen cargas por encima de los operarios. El señalista será el único 

operario que dé instrucciones al maquinista. Sólo se levantarán cargas entre dos grúas cuando sea 

imprescindible y siempre las operaciones se dirigirán por medio de un operario de probada capacidad. 

3.2.2.2.- Estructuras 

La casuística de obras de estructuras es muy grande, pero en el caso que nos compete este se 

compone de las siguientes partes fundamentales: cimentación y paramentos verticales. 

Se deberá preverse en primer lugar un acceso adecuado al fondo de la excavación mediante 

escaleras de mano si se encontrasen por debajo del nivel de calle. Éstas deberán tener zapatas 

antideslizantes y estarán ancladas al terreno por medio de una estaca de madera embutida en el 

terreno y alambre. Los principales riesgos durante esta fase son las caídas a distinto nivel y los 

derivados de la manipulación de la ferralla y la puesta en obra del hormigón. 

En principio la excavación de la cimentación debe permanecer sin hormigonar el menor tiempo 

posible, siendo preferible que el proceso de excavación, ferrallado y hormigonado sea continuo o que 

se realice en el mismo día. Si se excava y se hormigona en el día, si no existe un gran tránsito de 

obra en las proximidades de la cimentación o si la altura de caída es menor de dos metros, en 

principio, será suficiente señalizar la excavación con cinta de plástico bicolor sustentada por redondos 

verticales embutidos en el terreno.  

En el caso de que la excavación deba permanecer más de un día abierta o la altura de caída sea 

mayor de dos metros, deberá protegerse con una barandilla resistente de 90 cm. de altura formada 

por pasamanos, listón intermedio y rodapié. Dicha barandilla puede construirse por redondos 

verticales embutidos en el terreno y redondos horizontales. También podría realizarse con tablones de 

madera. En este último caso no deberán situarse demasiado próximos al borde de la excavación para 

evitar derrumbamientos. 

Los riesgos derivados de la manipulación de la ferralla y el hormigón se protegen utilizando los 

equipos de protección personal adecuados, es decir, casco, mono, botas y guantes. Los camiones de 

transporte del hormigón deben situarse perpendiculares a la excavación, con objeto de que transmitan 

las menores cargas dinámicas posibles al corte del terreno. 

 

Además, la instalación eléctrica debe cumplir la normativa vigente teniendo puesta a tierra y 

protección diferencial. 

Si la cimentación se realiza en las proximidades de una vía en servicio, la señalización, balizamiento y 

defensa cumplirá todo lo que se especifica en la Norma 8.3-IC, publicada por el Ministerio de 

Fomento. En este último caso es imprescindible la colocación de una valla bionda de protección, que 

se dejará hasta la completa finalización del paso elevado y que servirá de protección, tanto para la 

unidad de obra como para los medios auxiliares y trabajadores. 
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Se comprobará que el tráfico, en especial el pesado, no sobrecarga la cabeza de la excavación; en 

caso de sobrecarga excesiva será necesario realizar un estrechamiento de los carriles 

correspondientes. 

Todos los trabajadores utilizarán mono y casco, así como, para facilitar su detección a los usuarios de 

la carretera en servicio, chaleco reflectante, especialmente los señalistas. 

Medidas preventivas 

La colocación de ferrallado de armado, se realizará siempre desde andamios tubulares completos 

(con placas de apoyo o husillos de nivelación en la base, con todas las crucetas, con plataformas de 

trabajo de ancho mínimo 60 cm., etc...), para alturas superiores a 1,5 m y, para alturas superiores a 

2,00 m., se colocarán barandillas completas. Estos andamios tendrán la anchura estructural 

suficiente, de manera que cumplan que la relación entre su altura y el lado menor de la base sea 

menor que 5. En caso contrario será necesario suplementar su base con ayuda de tubo y grapa. 

Los trabajadores deberán utilizar botas de seguridad con puntera reforzada y no deberá permitírseles 

trepar por los paramentos, sino que utilizarán los medios auxiliares adecuados, como escaleras de 

mano. 

Serán de aplicación todas las normas preventivas contempladas en el presente Estudio para el 

empleo de grúas automotoras, en lo referente a las cargas y, específicamente, las siguientes: 

- La elevación y el descenso de las cargas se realizará lentamente, evitando arrancadas o 

paradas bruscas, y se hará siempre que sea posible, en sentido vertical, para evitar balanceos. 

- Se prohibirá transportar las cargas por encima de lugares donde estén trabajadores. 

- Se prohibirá, también, obviamente, la estancia de personas bajo la vertical de las cargas 

suspendidas. 

- Se prohibirá, igualmente cargar la grúa por encima de su carga útil. Este valor debe aparecer 

grabado en lugar visible. 

No se puede transportar personas sobre las piezas, unido a los ganchos o a las eslingas. 

El hormigonado se realizará desde plataformas de trabajo de 60 cm. de ancho mínimo, protegidas por 

barandillas de al menos 90 cm. de altura, formadas por pasamanos, listón intermedio y rodapié. El 

acceso a dichas plataformas se realizará desde escaleras de mano o de tiros y mesetas en función de 

su altura. La instalación eléctrica necesaria para el vibrado del hormigón de los muros contará con 

puesta a tierra y protección diferencial. 

Equipos de protección individual 

Todos los trabajadores dispondrán como equipo básico para el desempeño de sus labores los 

siguientes elementos: 

- Botas de seguridad, con puntera y suela reforzadas. 

- Guantes de cuero. 

- Mono de trabajo (aunque éste no se debe considerar como E.P.I. según el Real Decreto 

773/97) 

- Casco con barbuquejo. 

- Mascarillas antipolvo, durante los trabajos de corte. 

- Protectores auditivos, durante los trabajos de corte. 

- Arnés de seguridad, para los trabajos en altura, al desenganchar la pieza de la grúa, al colocar 

las chavetas, etc. 

Para los trabajos de soldadura, en caso de ser necesarios, la relación anterior se complementaría con 

las correspondientes a dicha actividad. 

3.2.3.- RED DE DRENAJE  

3.2.3.1.- Excavación de zanjas y pozos 

El personal que debe trabajar en el interior de las zanjas conocerá los riesgos a los que puede estar 

sometido. 

El acceso y salida de la zanja se efectuará mediante una escalera sólida, anclada en el borde superior 

de la zanja y estará apoyada sobre una superficie consistente de reparto de cargas. La escalera 

sobrepasará un metro el borde de la zanja. 

Los productos de la excavación se transportarán directamente a vertedero. 
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Los acopios de materiales se harán de forma que el centro de gravedad de la carga, esté a una 

distancia igual a la profundidad de la zanja más un metro. 

Si se realizan en núcleos urbanos o cerca de ellos, se recabará información sobre los posibles 

servicios afectados como agua, gas, saneamiento, electricidad, etc., para proceder a desmantelarlos, 

desviarlos o protegerlos. 

Ante la existencia de conducciones eléctricas próximas a la zona de trabajo, se señalizarán 

previamente, suspendiendo los trabajos mecánicos, continuando manualmente. Se avisará lo antes 

posible a los propietarios de la instalación para intentar realizar los trabajos con esta fuera de servicio. 

Si existe la posibilidad de existencia de gas, se utilizará un equipo de detección de gases y se 

reconocerá el tajo por una persona competente. No obstante es conveniente que se prevean 

mascarillas antigás, por si ocurren emanaciones súbitas. 

Cuando vayan a estar más de un día abiertas, al existir tráfico de personal o de terceros en las 

proximidades, deberá de protegerse el riesgo de caída a distinto nivel, por cualquiera de los 

procedimientos de protección de vaciados: generalmente se utilizará una barandilla reglamentaria 

(pasamanos, listón intermedio y rodapié) situada a una distancia mínima de dos metros del borde. 

Deben existir pasarelas protegidas por barandillas que permitan atravesarlas sin riesgo. Además 

deben existir escaleras de mano en número suficiente para permitir salir de las zanjas en caso de 

emergencia con suficiente rapidez, estando las vías de salida libres de obstáculos. 

Cuando las zanjas tengan más de un metro de profundidad, siempre que haya operarios en su 

interior, deberá mantenerse uno en exterior, que podrá actuar como ayudante en el trabajo, y dará la 

alarma en caso de producirse alguna emergencia. Es conveniente que se establezca entre los 

operarios, un sistema de señales acústicas para ordenar la salida de la zanja en caso de peligro. 

No se permitirán trabajos simultáneos en distintos niveles de la misma vertical, ni se trabajará sin 

casco de seguridad. Además se evitará situar cargas suspendidas por encima de los operarios. 

Si es necesario que se acerquen vehículos al borde de las zanjas, se instalarán topes de seguridad a 

base de tablones de madera embutidos en el terreno. 

La anchura de la zanja será la suficiente para permitir la realización de los trabajos, recomendándose 

en función de la profundidad las siguientes: 

- Hasta 1,5 metros anchura mínima de 0,65 metros. 

- Hasta 2 metros anchura mínima de 0,75 metros. 

- Más de 3 metros anchura mínima de 0,80 metros. 

Las anchuras anteriores se consideran libres, medidas entre las posibles entibaciones si existieran. 

Cuando la profundidad de la zanja sea superior a 1,5 metros y existan problemas de 

desprendimientos, se recurrirá a un sistema de entibación cuajada (revestimiento del 100 % de la 

pared). 

Nunca se entibará sobre superficies inclinadas realizándolo siempre sobre superficies verticales y en 

caso necesario se rellenará el trasdós de la entibación para asegurar un perfecto contacto entre esta y 

el terreno. 

Deberán revisarse diariamente las entibaciones antes de comenzar la jornada de trabajo, tensando 

los codales que se hayan aflojado. 

Debe evitarse golpear durante las operaciones de excavación la entibación. Los elementos de la 

misma no se utilizarán para el ascenso o descenso, ni se apoyarán en los codales cargas como 

conducciones, debiendo suspenderse de elementos expresamente calculados para ello. 

Las entibaciones o parte de éstas se quitarán sólo cuando dejen de ser necesarias, y siempre por 

franjas horizontales empezando por la parte inferior del corte. Hay que tener en cuenta que tan 

peligroso resultan las operaciones de desentibado como las de entibado. 

Protecciones individuales 

La denominación de los Equipos de Protección Individual es la existente en el Anexo I del Real 

Decreto 773/1997 disposiciones mínimas de seguridad y salud relativas a la utilización por los 

trabajadores de equipos de protección individual. 

- Casco de seguridad homologado. 

- Calzado de seguridad. 

- Calzado de protección. 

- Fajas y cinturones antivibraciones. 

- Protectores auditivos. 
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- Equipos filtrantes de partículas. 

- Ropa de protección. 

- Ropa y accesorios de señalización. 

Protecciones colectivas 

- Señalización interior de obra. 

- Señalización exterior de obra. 

- Vallas de contención de peatones. 

- Banda de plástico de señalización. 

- Carteles anunciadores. 

- Entibaciones. 

- Barandillas resistentes. 

3.2.3.2.- Colectores, imbornales y rejas 

Una vez presentado en el sitio de instalación el tubo, se procederá, sin descolgarlo del gancho de la 

grúa y sin descuidar la guía mediante los cabos, al montaje definitivo, concluido el cual podrá 

desprenderse del balancín. 

Los trabajos de recepción en instalación de los tubos se realizarán lejos de la zanja. En el caso de 

que se coloquen directamente en la zanja, deberá estar rodeada de barandillas de 90 cms. de altura, 

formadas por pasamanos, listón intermedio y rodapié de 15 cms. 

Los tubos se acopiarán en posición horizontal sobre durmientes dispuestos por capas. 

Si algún tubo girase sobre si mismo, se le intentará detener utilizando exclusivamente los cabos de 

gobierno. 

Se vigilará cuidadosamente la maquinaria y elementos auxiliares que se empleen en el izado de los 

tubos. 

No se izarán tubos para su colocación bajo régimen de vientos superiores a 60 km/h. 

Para el manejo de los tubos se seguirán siempre las indicaciones del fabricante. 

Todo el personal que esté sometido a estos riesgos deberá contar con las debidas protecciones 

personales. 

Se tendrán en cuenta todas y cada una de las medidas que aparecen en las correspondientes fichas 

de Manipulación de herramientas manuales. 

Los trabajadores que estén expuestos al contacto con cemento deberán poseer las protecciones 

individuales necesarias para evitar reacciones en la piel. 

Si se manejan máquinas herramientas con riesgo de proyección de partículas, el personal que las 

maneje contará con gafas de protección contra la proyección de partículas. 

El personal será debidamente formado, sobre todo aquellos que tengan que cargar pesos excesivos o 

trabajar en lugares difíciles, en materia de ergonomía para evitar malas posturas. 

No se realizarán empalmes, siempre alargaderas apropiadas. 

Todos los enchufes contarán con puesta a tierra; o en su caso, el cuadro eléctrico. 

Protecciones individuales. 

- Casco de seguridad homologado. 

- Guantes de cuero 

- Guantes de goma o material plástico sintético (vertido) 

- Ropa de trabajo 

3.2.4.- INSTALACIONES 

3.2.4.1.- Excavaciones de zanjas, pozos, arquetas y canalizaciones 

El personal que debe trabajar en el interior de las zanjas conocerá los riesgos a los que puede estar 

sometido. 

Para el caso de zanjas no superficiales, el acceso y salida de la zanja se efectuará mediante una 

escalera sólida, anclada en el borde superior de la zanja y estará apoyada sobre una superficie 

consistente de reparto de cargas. La escalera sobrepasará un metro el borde de la zanja. 
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Los productos de la excavación se transportarán directamente a vertedero. 

Los acopios de materiales se harán de forma que el centro de gravedad de la carga, esté a una 

distancia igual a la profundidad de la zanja más un metro. 

En el caso de ser necesaria y posible la permanencia simultánea de trabajadores y maquinaria en el 

interior de la zanja, los accesos serán distintos para trabajadores y maquinaria. Para estas últimas se 

establecerán unas zonas de maniobra, espera y estacionamiento, antes de la entrada a la misma. 

Las maniobras serán dirigidas por persona señalada al efecto. 

Si se realizan en núcleos urbanos o cerca de ellos, se recabará información sobre los posibles 

servicios afectados como agua, gas, saneamiento, electricidad, etc., para proceder a desmantelarlos, 

desviarlos o protegerlos. 

Si existe la posibilidad de existencia de gas, se utilizará un equipo de detección de gases y se 

reconocerá el tajo por una persona competente. No obstante es conveniente que se prevean 

mascarillas antigás, por si ocurren emanaciones súbitas. 

En caso de encontrarse con una línea eléctrica no prevista inicialmente se paralizarán los trabajos y 

se avisará a la empresa constructora. 

Cuando vayan a estar más de un día abiertas, al existir tráfico de personal o de terceros en las 

proximidades, deberá de protegerse el riesgo de caída a distinto nivel, por cualquiera de los 

procedimientos de protección de vaciados: generalmente se utilizará una barandilla reglamentaria 

(pasamanos, listón intermedio y rodapié) situada a una distancia mínima de dos metros del borde. 

Deben existir pasarelas protegidas por barandillas que permitan atravesarlas sin riesgo. Además 

deben existir escaleras de mano en número suficiente para permitir salir de las zanjas en caso de 

emergencia con suficiente rapidez, estando las vías de salida libres de obstáculos. 

Para pasos de personal sobre zanjas abiertas se instalarán pasarelas de ancho mínimo de 0,60 m, 

protegidas con barandillas rígidas superior e intermedia y rodapié. 

Cuando las zanjas tengan más de un metro de profundidad, siempre que haya operarios en su 

interior, deberá mantenerse uno en exterior, que podrá actuar como ayudante en el trabajo, y dará la 

alarma en caso de producirse alguna emergencia. Es conveniente que se establezca entre los 

operarios, un sistema de señales acústicas para ordenar la salida de la zanja en caso de peligro. 

Las zanjas superiores a 1.30 m de profundidad estarán provistas de escaleras, que rebasen en 1 m el 

nivel superior del corte. Se dispondrá una escalera libre de obstáculos y correctamente arriostrada por 

cada 30 m de zanja abierta o fracción de este valor. 

No se permitirán trabajos simultáneos en distintos niveles de la misma vertical, ni se trabajará sin 

casco de seguridad. Además se evitará situar cargas suspendidas por encima de los operarios. 

Si es necesario que se acerquen vehículos al borde de las zanjas, se instalarán topes de seguridad a 

base de tablones de madera embutidos en el terreno. 

La anchura de la zanja será la suficiente para permitir la realización de los trabajos, recomendándose 

en función de la profundidad las siguientes: 

- Hasta 1,5 metros anchura mínima de 0,65 metros. 

- Hasta 2 metros anchura mínima de 0,75 metros. 

- Más de 3 metros anchura mínima de 0,80 metros. 

Las anchuras anteriores se consideran libres, medidas entre las posibles entibaciones si existieran. 

Cuando se utilice retroexcavadora para la excavación de una zanja con entibación será necesario que 

la separación entre el tajo de la máquina y la entibación sea inferior a 1.5 por la profundidad de la 

zanja en ese punto. 

Durante la excavación de la zanja con la retroexcavadora no se encontrará dentro del radio de acción 

ningún operario. 

Nunca se colocará una máquina en los bordes de una zona excavada a menos que se tomen las 

precauciones oportunas. 

Cuando la profundidad de la zanja sea superior a 1,5 metros y existan problemas de 

desprendimientos, se recurrirá a un sistema de entibación cuajada (revestimiento del 100 % de la 

pared). 

Al utilizar medios de mecánicos de excavación, como retroexcavadoras, en zanjas con entibación será 

necesario que: 

- El terreno admita talud en corte vertical para esa profundidad. 

- La separación entre el tajo de la máquina y la entibación no sea mayor de vez y media la 
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profundidad de la zanja en ese punto. 

- La entibación se realice de arriba abajo. 

Nunca se entibará sobre superficies inclinadas realizándolo siempre sobre superficies verticales y en 

caso necesario se rellenará el trasdós de la entibación para asegurar un perfecto contacto entre esta y 

el terreno. 

No se podrán utilizar los codales de las entibaciones como medio para subir o bajar a las zanjas. 

Tampoco se usarán para estas tareas otros elementos como conducciones, etc. 

No se retirarán los sistemas de protección colectiva destinadas a la contención de tierras en una 

excavación mientras haya operarios trabajando a una profundidad superior o igual a 1.30 m. 

Deberán revisarse diariamente las entibaciones antes de comenzar la jornada de trabajo, tensando 

los codales que se hayan aflojado. 

La anchura de la zanja será tal que permita los trabajos en presencia de la entibación. 

Debe evitarse golpear durante las operaciones de excavación la entibación. Los elementos de la 

misma no se utilizarán para el ascenso o descenso, ni se apoyarán en los codales cargas como 

conducciones, debiendo suspenderse de elementos expresamente calculados para ello. 

Las entibaciones o parte de éstas se quitarán sólo cuando dejen de ser necesarias, y siempre por 

franjas horizontales empezando por la parte inferior del corte. Hay que tener en cuenta que tan 

peligroso resultan las operaciones de desentibado como las de entibado. 

El desentibado se realizará de abajo a arriba, pero con observación de las condiciones de estabilidad 

en que debe quedar en todo momento la obra. 

Cuando un talud se mantenga durante largo tiempo se protegerá de la lluvia utilizando para ello 

láminas de plástico o plantaciones que contengan la capa exterior de subsuelo. 

Las zonas de trabajo se mantendrán siempre limpias y ordenadas y, si las características del terreno o 

la profundidad de la zanja lo exigieran, se procederá a su entibación, para prevenir desprendimientos 

del terreno. 

El acopio de tuberías se realizará de forma que quede asegurada su estabilidad, empleando para ello 

calzos preparados al efecto. El transporte de tuberías se realizará empleando útiles adecuados que 

impidan el deslizamiento y caída de los elementos transportados. Estos útiles se revisarán 

periódicamente, con el fin de garantizar su perfecto estado de empleo. 

Quedará prohibida la ubicación de personal bajo cargas y toda maniobra de transporte se realizará 

bajo la vigilancia y dirección de personal especializado y conocedor de los riesgos que estas 

operaciones conllevan. 

Una vez instalados los tubos, se repondrán las protecciones y/o señalización en los bordes de la zanja 

hasta su tapado definitivo. 

El plan de seguridad y salud de la obra fijará las dotaciones y obligaciones de empleo de las 

siguientes protecciones personales, que serán, como mínimo, las siguientes: 

- Casco de seguridad homologado. 

- Guantes de protección frente a agresivos químicos (para los trabajos de manipulación del 

hormigón o de acelerantes de fraguado). 

- Calzado de seguridad. 

- Fajas y cinturones antivibraciones. 

- Arnés de seguridad (para trabajadores ocupados al borde de zanjas profundas). 

- Protectores auditivos. 

- Ropa impermeable al agua (en tiempo lluvioso). 

- Equipos filtrantes de partículas 

- Ropa de protección. 

- Ropa y accesorios de señalización. 

 

Así como las siguientes protecciones colectivas mínimas:  

- Señalización interior de obra. 

- Señalización exterior de obra. 

- Vallas de contención de peatones. 
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- Banda de plástico de señalización. 

- Carteles anunciadores. 

- Pasarelas para el paso de trabajadores sobre zanjas, con atención especial a su diseño y 

construcción cuando deba pasar público. 

- Entibaciones. 

- Barandillas resistentes. 

- Escaleras metálicas con calzos antideslizantes. 

- Calzos para acopios de tubos. 

3.2.4.2.- Agua Potable 

Los tubos para las conducciones se acopiarán en una superficie lo más horizontal posible sobre 

durmientes de madera, en un receptáculo delimitado por varios pies derechos que impidan que por 

cualquier causa los conductos se deslicen o rueden. 

Se protegerán los elementos del servicio público que puedan quedar afectados por las obras, como 

bocas de riego, tapas de sumideros de alcantarillados, farolas, árboles, etc. 

Todo operario que trabaje en el interior de una zanja debe estar provisto de casco de seguridad 

homologado, botas de seguridad y las prendas de protección necesarias contra cada riesgo 

específico. 

Cuando se trabaje con herramienta manual, como palas o picos, en el interior de una zanja los 

trabajadores mantendrán una distancia suficiente de separación, considerándose como mínimo 3.50 

metros. 

En el montaje de las tuberías, una vez presentado en el sitio de instalación el tubo, se procederá, sin 

descolgarlo del gancho de la grúa y sin descuidar la guía mediante los cabos, al montaje definitivo, 

concluido el cual podrá desprenderse del balancín. 

Los trabajos de recepción en instalación de los tubos se realizarán lejos de la zanja. En el caso de 

que se coloquen directamente en la zanja, deberá estar rodeada de barandillas de 90 cms. de altura, 

formadas por pasamanos, listón intermedio y rodapié de 15 cms. 

Los tubos se acopiarán en posición horizontal sobre durmientes dispuestos por capas. 

Si algún tubo girase sobre si mismo, se le intentará detener utilizando exclusivamente los cabos de 

gobierno. 

Se vigilará cuidadosamente la maquinaria y elementos auxiliares que se empleen en el izado de los 

tubos. 

No se izarán tubos para su colocación bajo régimen de vientos superiores a 60 km/h. 

Para el manejo de los tubos se seguirán siempre las indicaciones del fabricante. 

Protecciones individuales 

- Calzado de seguridad. 

- Botas de seguridad de PVC, de media caña, con plantilla contra objetos punzantes.  

- Botas impermeables de goma o material plástico sintético. 

- Casco de seguridad. 

- Guantes de cuero. 

- Guantes de goma o material plástico sintético (vertido). 

- Ropa de trabajo. 

Protecciones colectivas 

- Barandillas tubulares sobre pies derechos por hinca en terrenos.  

- Pasarelas para el paso de trabajadores sobre zanjas, con atención especial a su diseño y 

construcción cuando deba pasar público. 

- Tope para vehículos. 

- Planchas metálicas para el paso de vehículos en zanjas de poca anchura 

- Oclusión de hueco horizontal por medio de una tapa de madera.  

- Valla metálica autónoma para contención de peatones. 

El Plan de Seguridad y Salud establecerá todas las protecciones colectivas para cada uno de los 

tajos, en función de sus características concretas y de los riesgos identificados en cada caso. 
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3.2.4.3.- Alumbrado 

Los báculos se suspenderán y amarrarán con dos eslingas y se guiarán mediante dos cabos 

gobernados por dos personas y una tercera persona dirigirá la maniobra. 

Presentados y montados los báculos se retiraran los cabos y se descolgaran las eslingas. 

Se instalaran señales de “Peligro, paso de cargas suspendidas” sobre trípodes, bajo los lugares 

donde se realice la suspensión. 

Se prohibirá el paso de personas bajo las piezas suspendidas. 

Orden y limpieza en superficie de transito. 

Las zonas de trabajo tendrán una iluminación suficiente y de forma que no cree sombras sobre la 

zona de trabajo. 

La iluminación mediante portátiles se hará con “portalámparas estancos con mago aislante” y rejilla de 

protección de la bombilla y preferiblemente alimentados a 24 v. 

Se prohíbe el conexionado de cables eléctricos a los cuadros de alimentación sin la utilización de las 

clavijas macho-hembra. 

La realización del cableado, cuelgue y conexionado de la instalación eléctrica de la escalera, sobre 

escaleras de mano (o andamios sobre borriquetas), se efectuará una vez protegido el hueco de la 

misma con una red horizontal de seguridad. 

La instalación eléctrica en terrazas, tribunas, balcones, sobre escalas de mano (o andamios sobre 

borriquetas) se efectuará una vez instalada una red tensa de seguridad entre las plantas “techo” y la 

de apoyo en la que se ejecutan los trabajos. 

Para evitar la conexión accidental a la red, de la instalación eléctrica, el último cableado que se 

ejecutará será el que va del cuadro general al de la compañía suministradora, guardando en lugar 

seguro los mecanismo necesarios para la conexión, que serán los últimos en instalarse. 

Antes de hacer entrar en carga a la instalación eléctrica, se hará una revisión en profundidad de las 

conexiones, protecciones y empalmes de los cuadros generales eléctricos directos o indirectos, de 

acuerdo con el Reglamento electrotécnico de Baja Tensión. 

 

Protecciones individuales 

- Casco de seguridad dieléctrico. 

- Guantes aislantes de la electricidad. 

- Calzado de seguridad. 

- Ropa de trabajo. 

Protecciones colectivas 

- Barandillas tubulares.  

- Tope para vehículos. 

- Oclusión de hueco horizontal por medio de una tapa de madera.  

- Valla metálica autónoma para contención de peatones. 

El Plan de Seguridad y Salud establecerá todas las protecciones colectivas para cada uno de los 

tajos, en función de sus características concretas y de los riesgos identificados en cada caso. 

3.2.5.- URBANIZACIÓN 

3.2.5.1.- Bordillos, soleras y pavimentos  

Se extremará el cuidado a la hora de quitar los flejes de los palets de losetas y bordillos. 

La manipulación de losetas y bordillos se realizará con guantes de protección. 

Los acopios de material se realizarán de forma correcta de manera que no se produzca derrame de 

los mismos y los tajos estén ordenados y limpios. 

Se recogerá al final de cada jornada los restos de cortes de losetas y bordillos, de ello se 

responsabilizará cada operario. 

Se respetarán los itinerarios de maquinaria de obra en evicción del riesgo de atropellos, para ello los 

operarios no se situarán dentro del radio de acción de las mismas. Se evitará la presencia de 

vehículos en la zona de trabajo. 
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No situarse o transitar junto a la calzada, en caso necesario se señalizará y acotará perfectamente la 

zona de trabajo. 

En el manejo de las herramientas de trabajo, se contará con las correspondientes protecciones 

necesarias para su uso. 

Cuando se realicen cortes de losetas o bordillos, el operario contará con las pertinentes gafas de 

protección antiproyecciones. 

El personal será debidamente formado, sobre todo aquellos que tengan que cargar pesos excesivos o 

trabajar en lugares difíciles, en materia de ergonomía para evitar malas posturas. 

Se extremarán la vigilancia de las condiciones físicas de los trabajadores en evicción de golpes de 

calor, sobre todos de aquellos que tengan exceso de peso y sean fumadores habituales. 

Especialmente si la época en la que se realizan las obras es en verano, ya que las temperaturas 

pueden ser muy altas. 

Todas las zonas en las que se vaya a trabajar estarán suficientemente iluminadas.  

Los escombros y cascotes se evacuarán diariamente, para evitar el riesgo de pisadas sobre 

materiales. 

Los huecos existentes permanecerán protegidos, para la prevención de caídas. 

Se instalarán en las zonas con peligro de caída de altura, señal es de “peligro de caída desde altura. 

A las zonas de trabajo se accederá siempre de forma segura. Se prohíbe los “puentes de un tablón”. 

Se tendrán en cuenta todas y cada una de las medidas que aparecen en las correspondientes fichas 

de Manipulación de herramientas manuales y manejo de Máquinas herramientas. 

Los trabajadores que estén expuestos al contacto con cemento deberán poseer las protecciones 

individuales necesarias para evitar reacciones en la piel. 

Se regarán periódicamente los tajos para evitar las polvaredas. Si se considera necesario el personal 

contará con gafas antipolvo. 

Si se manejan máquinas herramientas con riesgo de proyección de partículas, el personal que las 

maneje contará con gafas de protección contra la proyección de partículas. 

El personal será debidamente formado, sobre todo aquellos que tengan que cargar pesos excesivos o 

trabajar en lugares difíciles, en materia de ergonomía para evitar malas posturas. 

No se realizarán empalmes, siempre alargaderas apropiadas. 

Todos los enchufes contarán con puesta a tierra; o en su caso, el cuadro eléctrico. 

Los medios auxiliares se encontrarán en perfecto estado de uso, quedando perfectamente anclados y 

aplomados, de forma que el trabajo sobre los mismos sea seguro. 

Protecciones individuales 

- Guantes de cuero. 

- Ropa de trabajo. 

- Calzado de seguridad 

- Calzado antideslizante. 

- Gafas antipolvo. 

- Gafas antiproyecciónes. 

Protecciones colectivas 

- Acotado Zona de Trabajo 

- Señalización 

- Balizamiento 

- Protección de huecos 

- Orden y limpieza 

- Riegos periódicos 

- Iluminación 
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3.2.6.- FIRMES Y PAVIMENTOS 

La prevención de accidentes en los trabajos de afirmado y pavimentación se concreta, 

mayoritariamente, en la adopción y vigilancia de requisitos y medidas preventivas relativas a la 

maquinaria de extendido y compactación, tanto intrínsecos a los diversos elementos de las máquinas 

como a la circulación de éstas a lo largo del tajo. Junto a ellos, los riesgos de exposición a ambientes 

pulvígenos y a humos y vapores de los productos bituminosos, así como las altas temperaturas del 

aglomerado en caliente, definen la necesidad de empleo de equipos de protección individual así como 

de organización y señalización adecuadas de los trabajos. 

3.2.6.1.- Puesta en obra de capa de firme bituminoso nuevo 

La puesta en obra de capas bituminosas es una actividad fundamental en la ejecución de una nueva 

vía. Esta puesta en obra incluye el extendido y compactación de la mezcla en caliente. Así, deben 

observarse las siguientes normas mínimas, sin perjuicio de la obligación de que deban ser 

desarrolladas y concretadas en el preceptivo Plan de Seguridad y Salud: 

Los vehículos y maquinaria utilizados serán revisados antes del comienzo de la obra y durante el 

desarrollo de la misma se llevarán a cabo revisiones periódicas, a fin de garantizar su buen estado de 

funcionamiento y seguridad. 

No se sobrepasará la carga especificada para cada vehículo. 

Se regarán los tajos convenientemente y con la frecuencia necesaria para evitar la formación de 

ambiente pulvígeno. 

En cuanto a los riesgos derivados de la utilización de maquinaria, serán de aplicación las directrices 

establecidas en los apartados correspondientes a movimiento de tierras y excavaciones, pues los 

riesgos derivados de la circulación de maquinaria pesada son idénticos en ambos casos. 

Si en esta fase de obra aún hubiera interferencias con líneas eléctricas aéreas, se tomarán las 

precauciones necesarias, cumpliendo al respecto la normativa especificada para este tipo de servicios 

afectados en el presente Estudio de Seguridad y Salud. 

Se mantendrá en todo momento la señalización viaria establecida para los desvíos necesarios. 

Durante la ejecución de esta fase de obra será obligatorio el mantenimiento de las protecciones 

precisas en cuantos desniveles o zonas de riesgo existan. 

No se permitirá la presencia sobre la extendedora en marcha de ninguna otra persona que no sea el 

conductor, para evitar accidentes por caída. 

Las maniobras de aproximación y vertido de producto desde camión estarán dirigidas por un 

especialista, en previsión de riesgos por impericia, como atropellos, choques y aplastamientos contra 

la extendedora. 

Para el extendido de aglomerado con extendedora, el personal auxiliar de estas maniobras utilizará 

única y exclusivamente las plataformas de las que dicha máquina dispone y se mantendrán en 

perfecto estado las barandillas y protecciones que impiden el contacto con el tornillo sin fin de reparto 

de aglomerado. 

Durante las operaciones de llenado de la tolva, en prevención de riesgos de atrapamiento y atropello, 

el resto de personal quedará situado en zona de la calzada que no sea pavimentada en ese momento, 

por delante de la máquina. 

Los bordes laterales de la extendedora, en prevención de atrapamientos, estarán señalizados con 

bandas pintadas en colores negro y amarillo alternativamente. 

Se prohibirá expresamente el acceso de personal a la regla vibrante durante las operaciones de 

extendido de aglomerado. 

Sobre la máquina, junto a los lugares de paso y en aquellos con riesgo específico se adherirán las 

siguientes señales: 

- “Peligro, sustancias calientes" 

- “No tocar, alta temperatura" 

Se vigilará sistemáticamente la existencia de extintores de incendios adecuados a bordo de la 

máquina, así como el estado de éstos, de forma que su funcionamiento quede garantizado. 

Durante la ejecución y enlosado de aceras se mantendrán las zonas de trabajo en perfecto estado de 

limpieza. 

El personal de extendido y los operadores de la extendedora y de las máquinas de compactación irán 

provistos de mono de trabajo, guantes, botas de seguridad y faja antivibratoria, así como polainas y 

peto cuando puedan recibir proyecciones o vertidos de aglomerado en caliente, con independencia de 

los equipos de protección individual de uso general en la obra. 
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A efectos de evitar deshidrataciones, dado que estas actividades suelen desarrollarse en tiempo 

caluroso y son necesarias las prendas de protección adecuadas a las temperaturas de puesta en obra 

(superiores a los 100 ºC), habrá que disponer en el tajo de medios para suministrar bebidas frescas 

no alcohólicas. Del mismo modo, será obligatorio el uso de gorras u otras prendas similares para 

paliar las sobreexposiciones solares. 

En los trabajos de extensión de aglomerado en locales cerrados o en condiciones de escasa 

ventilación natural, como los túneles, será obligatoria la utilización de filtros protectores de las vías 

respiratorias por parte de todo el personal ocupado en el extendido y en la compactación de las 

mezclas en caliente. 

Protecciones individuales 

- Calzado de seguridad 

- Guantes de cuero. 

- Ropa de trabajo. 

- Mascarillas. 

- Traje impermeable. 

Protecciones colectivas 

- Valla metálica autónoma para contención de peatones 

3.2.7.- JARDINERÍA 

Los trabajos serán realizados por personal especializado, informado de los riesgos y de las medidas 

preventivas necesarias. 

Los desniveles serán indicados con el balizamiento oportuno, colocado a suficiente distancia del 

borde. 

Se utilizarán los apeos adecuados al trabajo que se vaya a realizar. 

Los tractores, como para cualquier otra máquina o herramienta empleada, deberán estar en perfecto 

estado, y su uso se someterá a las pautas de mantenimiento y limitaciones de tara y carga marcadas 

por el fabricante. Serán utilizados por trabajadores especializados. 

Las maniobras de los tractores serán dirigidas por un trabajador. 

Los tractores estarán dotados de estribos, escaleras, asideros; al objeto de facilitar la subida o bajada 

de la cabina y reducir el riesgo de caída a distinto nivel. 

Si se añaden implementos como vaca o remolque, tener la certeza de que el vehículo está diseñado 

para ello, y jamás sobrecargarlos. 

Los tractores contarán con cabinas homologadas al objeto de minimizar la incidencia del ruido. El 

personal que tenga que operar inevitablemente cerca del tractor, utilizará protectores auditivos. 

El tractor sólo transportará a su conductor. 

Se emplearán fajas anti-vibratorias, al objeto de minimizar la incidencia de las vibraciones en los 

trabajadores que manejen los tractores. 

En el empleo de camiones, efectuar el ascenso y descenso de la cama del camión con medios 

adecuados y seguros. 

Como en cualquier manejo de cargas, evitar forzar la espalda, cargando el trabajo sobre brazos y 

piernas. 

En labores de carga y descarga, usar los EPI obligatorios. 

Protecciones individuales 

- Gorra para el sol. 

- Cascos. 

- Guantes de cuero. 

- Guantes impermeables. 

- Gafas de protección. 

- Protectores auditivos. 

- Fajas antivibratorias. 

- Buzo de trabajo. 
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- Botas de seguridad. 

- Botas de seguridad de mediacaña. 

Protecciones colectivas 

- Vallas de contención. 

- Señalización de seguridad. 

- Cinta de balizamiento. 

- Malla plástica 

- La toma de tierra del tractor estará protegida por una visera. 

3.2.8.- SEÑALIZACIÓN HORIZONTAL 

Se deberá estar acompañado de la señalización fija o móvil preceptiva según la Norma 8.3-IC para 

cada caso en función de su situación y del tipo de vía. 

Con el fin de evitar atrapamientos por órganos móviles, quemaduras e incluso disminuir niveles de 

ruido, las carcasas permanecerán cerradas. 

Se formará a los trabajadores en cuanto a señalización y en las precauciones para el llenado y 

vaciado del depósito de la máquina. 

Se señalizará convenientemente. La máquina llevará rotativo, y antes de llegar a ella encontraremos 

la señalización fija o móvil perfectamente visible.  

La manipulación de la pintura y esferas de vidrio con las protecciones indicadas por los fabricantes en 

las “fichas técnicas” de la mismas. 

El mantenimiento de la máquina se realizará con los intervalos y revisiones indicadas por el 

fabricante. 

Se llevará en la máquina un extintor portátil. 

La conducirá personal autorizado, con formación y preferentemente con carné de conducir de clase B.  

Maquinaria con marcado CE. 

 

Protecciones individuales 

- Calzado de seguridad 

- Guantes de goma. 

- Mascarillas. 

- Chaleco de alta visibilidad y bandas retrorreflectantes. 

Protecciones colectivas 

- Valla metálica autónoma para contención de peatones 

3.2.9.- SERVICIOS AFECTADOS 

En las obras de nueva de nueva construcción o reforma, la propia obra puede interferir con múltiples 

servicios, que pueden ser conocidos a priori, como ocurre siempre con las líneas aéreas de energía 

eléctrica o las acequias de riego, pero también pueden permanecer ocultos, incluso a pesar de tener 

noticias sobre su existencia. 

Las actividades que pueden interferir con los citados servicios pueden ser todas las desarrolladas en 

la obra, pero presentan especial peligrosidad las de excavación, en general, como las zanjas, pozos, 

galerías…, a causa del frecuente desconocimiento exacto de la ubicación e incluso existencia de los 

servicios. Aún siendo elementos perfectamente conocidos, las líneas aéreas de energía eléctrica 

provocan innumerables accidentes laborales en las obras y siempre con terribles consecuencias. Por 

esto, no es posible reducir el presente estudio a los servicios afectados únicamente a las 

excavaciones. 

Antes de empezar a excavar, se deberán conocer los servicios públicos subterráneos que queden 

dentro del emplazamiento de las obras, tales como agua, gas, electricidad, saneamiento, etc. 

Conocidos estos servicios, es preciso conectar con los departamentos a los que pertenecen y 

proceder en consecuencia. 

Los servicios afectados de cuya existencia tengamos noticias habrán de ser correctamente ubicados y 

señalizados, desviándose los mismos, si ello es posible; pero en aquellas ocasiones en que sea 

necesario trabajar sin dejar de dar determinado servicio, se adoptarán las siguientes medidas 

preventivas, entre otras que puedan ser dispuestas en el Plan de Seguridad y Salud y aceptadas por 

el coordinador y por el director de la obra. 



 
URBANIZACIÓN PARA LA MEJORA DE LA MOVILIDAD Y EL ESPACIO PÚBLICO EN EL ENTORNO DE LA AVDA. DE ORIHUELA Y AVDA. TRES DE AGOSTO. FASE I: APERTURA DE VIAL DE CONEXIÓN Y ZONA DE APARCAMIENTO. 

.
 

 

ANEJO Nº 18 ESTUDIO DE SEGURIDAD Y SALUD                        PÁGINA 41 
 
 
 

3.2.9.1.- Conducciones 

Líneas subterráneas de transporte de energía eléctrica 

Antes de comenzar los trabajos en obras con posibles interferencias de líneas eléctricas enterradas 

es necesario informarse de si en la zona de obra pudieran existir líneas subterráneas de baja o media 

tensión, tratar de asegurarse de su posición exacta y, en caso de duda, solicitar información de un 

supervisor de la compañía eléctrica. Esta información debe recabarse antes de redactar el Plan de 

Seguridad y Salud de la obra y contemplarse en éste, así como las medidas a adoptar; pero, en todo 

caso, se revisará y completará antes de comenzar los trabajos, actualizándose el citado plan. 

Siempre que se detecte la existencia de una línea eléctrica en la zona de trabajo se gestionará con la 

compañía propietaria de la línea la posibilidad de dejar los cables sin tensión, antes de comenzar los 

trabajos. En caso de que existan dudas, todos los cables subterráneos se tratarán y protegerán como 

si fueran cargados con tensión. Nunca se permitirá tocar o intentar alterar la posición de ningún cable 

subterráneo en la obra. Se evitará tener cables descubiertos que puedan sufrir por encima de ellos el 

paso de maquinaria o vehículos, así como producir posibles contactos accidentales por personal de 

obra y ajeno a la misma. 

Se empleará señalización indicativa de riesgo eléctrico, complementándose, siempre que sea posible, 

con la indicación de la proximidad a la línea en tensión y su área de seguridad. A medida que los 

trabajos sigan su curso, se velará porque se mantenga en perfectas condiciones de visibilidad y 

colocación la señalización anteriormente mencionada. 

Se informará a la compañía propietaria inmediatamente, siempre que un cable subterráneo sufra 

algún daño. En tales supuestos, se conservará la calma y se alejará a todas las personas, para evitar 

los riesgos que puedan ocasionar accidentes. 

No se utilizarán picos, barras, clavos, horquillas u otros utensilios metálicos puntiagudos en terrenos 

blandos (arcillosos) donde puedan estar situados cables subterráneos. Los trabajadores empleados 

en los trabajos con posible presencia y riesgo de contacto eléctrico estarán dotados de prendas de 

protección personal y herramientas aislantes, según las previsiones del Plan de Seguridad y Salud o 

sus actualizaciones pertinentes. 

En los casos en que sean conocidos perfectamente el trazado y profundidad de las conducciones, se 

adoptarán en el Plan de Seguridad y Salud y se aplicarán en la obra las siguientes medidas y 

prescripciones: 

- Si la línea está recubierta con arena, protegida con fábrica de ladrillo y señalizada con cinta 

(generalmente indicativa de la tensión), se podrá excavar con máquinas hasta 0,50 m de la 

conducción (salvo que previamente, de conformidad con la compañía propietaria, hubiera sido 

autorizado realizar trabajos a cotas inferiores a la señalada anteriormente) y a partir de aquí se 

utilizará la pala manual. 

- Si el conocimiento que se tiene sobre el trazado, la profundidad y la protección de la línea no 

es exacto, se podrá excavar con máquina hasta 1,00 m de conducción, a partir de esta cota y 

hasta 0,50 m se podrá utilizar martillos neumáticos, picos, barras, etc., y a partir de aquí, pala 

manual. 

Instalaciones de gas 

Cuando se realicen excavaciones sobre conducciones de gas, se tomarán precauciones especiales 

para no dañar la tubería y evitar los peligros del trabajo en presencia de gas. Estas precauciones 

serán contempladas en el Plan de Seguridad y Salud y adoptadas durante la ejecución de la obra. 

Cuando se trate de conducciones principales de gas, petróleo o cualquier otro fluido, se dispondrá de 

una persona responsable de la empresa explotadora durante todos los trabajos que puedan afectar a 

la conducción. Cuando se deba descubrir un tramo de gasoducto, oleoducto o, en general, una 

conducción de líquidos energéticos, se seguirán las normas siguientes: 

- Se identificará el trazado de la tubería que se quiere excavar, a partir de los planos 

constructivos de la misma, localizando también en los planos disponibles las canalizaciones 

enterradas de otros servicios que puedan ser afectados. 

- Se procederá a localizar la tubería mediante un detector, marcando con piquetas su dirección y 

profundidad; se actuará del mismo con las canalizaciones enterradas de otros servicios, 

indicando siempre el área de seguridad a adoptar. 

- En el caso de conducciones enterradas a profundidades iguales o inferiores a 1,00 m, se 

empezará siempre haciendo catas a mano, hasta llegar a la generatriz superior de la tubería, 

en número que se estime necesario para asegurarse de su posición exacta. 

- En casos de profundidades superiores a 1,00 m, se podrá empezar la excavación con máquina 

hasta llegar a 1,00 m sobre la tubería, procediéndose a continuación como se indica en el 

punto anterior. 

- Se estará en contacto continuo con la compañía explotadora, a la cual habrán de solicitarse los 

protocolos previstos de actuación para el caso de rotura de la conducción. 
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Conducciones subterráneas de agua 

Cuando deban realizarse trabajos sobre conducciones de agua, tanto de abastecimiento como de 

saneamiento, se tomarán las medidas precisas que eviten que accidentalmente se dañen estas 

tuberías y, en consecuencia, se suprima el servicio. En caso de no estar disponibles los planos de los 

servicios afectados, se solicitarán a los Organismos encargados, a fin de poder conocer exactamente 

el trazado y profundidad de la conducción. Una vez localizada la tubería, se procederá a señalizarla, 

marcando con piquetas su dirección y profundidad y adoptando las siguientes normas básicas: 

- No deben realizarse excavaciones con máquina a distancias inferiores a 0.50 m de la tubería 

en servicio. Por debajo de esta cota se utilizará la pala manual. 

- Una vez descubierta la tubería, en el caso de que la profundidad de la excavación sea superior 

a la situación de la conducción, se suspenderá dicha excavación y se apuntalará la tubería, a 

fin de que no rompa por flexión en tramos de excesiva longitud, y se protegerá y señalizará 

convenientemente para evitar que sea dañada por maquinaria o herramientas. 

- Se instalarán sistemas de señalización e iluminación a base de balizas, hitos reflectantes, etc., 

cuando el caso lo requiera, a juicio de la jefatura de obra y del coordinador de seguridad y 

salud. 

- Estará totalmente prohibido manipular válvulas o cualquier otro elemento de la conducción en 

servicio si no es con la autorización de la Compañía Instaladora. 

- No se almacenará ni adosará ningún tipo de material sobre la conducción. 

En casos de roturas o fugas en la canalización, se comunicará tal circunstancia, inmediatamente, a la  

compañía propietaria o instaladora y se paralizarán los trabajos hasta que la conducción haya sido 

reparada. Se tendrá especial cuidado de desalojar aquellos lugares que se vean amenazados por 

corrimientos de tierras o hundimientos inducidos por la presión o humedad derivadas de la fuga. Del 

mismo modo, se atenderán con celeridad las posibles afecciones a vías públicas o privadas derivadas 

del encharcamiento y/o hundimiento. 

Conducciones subterráneas de comunicaciones 

Antes de comenzar los trabajos en obras con posibles interferencias de líneas de comunicaciones 

subterráneas es necesario informarse de si en la zona de obra pudiera estar enterrado algún cable, 

tratar de asegurarse de su posición exacta y, en caso de duda, solicitar información de un supervisor 

de la compañía. Esta información debe recabarse antes de redactar el Plan de Seguridad y Salud de 

la obra y contemplarse en éste, así como las medidas a adoptar; pero, en todo caso, se revisará y 

completará antes de comenzar los trabajos, actualizándose el citado plan. 

Siempre que se detecte la existencia de una línea de comunicación en la zona de trabajo se 

gestionará con la compañía propietaria de la línea la posibilidad de dejar los cables sin servicio, antes 

de comenzar los trabajos. En caso de que existan dudas, todos los cables subterráneos se tratarán y 

protegerán como si fueran cargados con tensión. Nunca se permitirá tocar o intentar alterar la posición 

de ningún cable subterráneo en la obra. Se evitará tener cables descubiertos que puedan sufrir por 

encima de ellos el paso de maquinaria o vehículos, así como producir posibles contactos accidentales 

por personal de obra y ajeno a la misma. 

Se empleará señalización indicativa de riesgo eléctrico, complementándose, siempre que sea posible, 

con la indicación de la proximidad a la línea de comunicación y su área de seguridad. A medida que 

los trabajos sigan su curso, se velará porque se mantenga en perfectas condiciones de visibilidad y 

colocación la señalización anteriormente mencionada. 

Se informará a la compañía propietaria inmediatamente, siempre que un cable subterráneo sufra 

algún daño. En tales supuestos, se conservará la calma y se alejará a todas las personas, para evitar 

los riesgos que puedan ocasionar accidentes. 

No se utilizarán picos, barras, clavos, horquillas u otros utensilios metálicos puntiagudos en terrenos 

blandos (arcillosos) donde puedan estar situados cables subterráneos. Los trabajadores empleados 

en los trabajos con posible presencia y riesgo de contacto eléctrico estarán dotados de prendas de 

protección personal y herramientas aislantes, según las previsiones del Plan de Seguridad y Salud o 

sus actualizaciones pertinentes. 

En los casos en que sean conocidos perfectamente el trazado y profundidad de las conducciones, se 

adoptarán en el Plan de Seguridad y Salud y se aplicarán el la obra las siguientes medidas y 

prescripciones: 

- Si la línea está recubierta con arena, protegida con fábrica de ladrillo y señalizada con cinta 

(generalmente indicativa del tipo de comunicación), se podrá excavar con máquinas hasta 0,50 

m de conducción (salvo que previamente, de conformidad con la compañía propietaria, hubiera 

sido autorizado realizar trabajos a cotas inferiores a la señalada anteriormente) y a partir de 

aquí se utilizará la pala manual. 

- Si el conocimiento que se tiene sobre el trazado, la profundidad y la protección de la línea no 

es exacto, se podrá excavar con máquina hasta 1,00 m de conducción, a partir de esta cota y 
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hasta 0,50 m se podrá utilizar martillos neumáticos, picos, barras, etc., y a partir de aquí, pala 

manual. 

3.2.9.2.- Interferencias con vías en servicio (desvíos, cortes, etc.) 

De acuerdo con el nivel de interferencia de los trabajos con las calzadas y vías en servicio, el Plan de 

Seguridad y Salud definirá detalladamente las medidas de balizamiento y señalización para el tráfico 

rodado, así como las zonas de paso y barandillas o barreras precisas para los peatones. El esquema 

mínimo de señalización, en los casos que nos ocupan, se incluye en los Planos. Las señales y 

elementos de balizamiento a utilizar cumplirán las normas recogidas en el Pliego de Condiciones y, en 

particular, respecto de su disposición, la Norma 8.3 de la Instrucción de Carreteras del Ministerio de 

Fomento. 

Retirada y reposición elementos señalización, balizamiento y defensa 

Al retirar la señalización vertical y los elementos de balizamiento, se procederá en el orden inverso al 

de su colocación, es decir, de la forma siguiente: 

- Primero se retirarán todas las señales de delimitación de la zona de obras, cargándolas en un 

vehículo de obra. 

- Una vez retiradas estas señales, se procederá a retirar las de los desvíos del tráfico, con lo 

que la calzada quedará libre. Se desplazarán a continuación las señales de preaviso a los 

laterales, de forma que no sean visibles para el tráfico, de donde serán recogidas por un 

vehículo. Deberán tomarse las mismas precauciones que en el caso de la colocación de las 

mismas, permaneciendo siempre el operario en la parte de la calzada aislada al tráfico. 

- Siempre en la ejecución de una operación hubiera que ocupar parcialmente el carril de marcha 

normal, se colocará previamente la señalización prevista en el caso de trabajos en este carril 

ocupándolo en su totalidad, evitando dejar libre al tráfico un carril de anchura superior a las 

que establezcan las marcas viales, ya que podría inducir a algunos usuarios a eventuales 

maniobras de adelantamiento. 

- Al finalizar los trabajos se retirarán todos los materiales dejando la zona limpia y libre de 

obstáculos que pudieran representar algún peligro para el tráfico. 

- Se señalizarán suficientemente la presencia de todo el personal que esté operando, 

evitándose la presencia en su área de influencia de personas ajenas a esta operación. 

Para eliminar las marcas viales de la calzada se seguirán las mismas precauciones y procedimientos 

que para el premarcaje y pintado de las marcas viales provisionales, es decir: 

- Los operarios que componen los equipos deben de ser especialistas y conocedores de los 

procedimientos, por el riesgo de trabajos con tráfico de vehículos. 

- Para realizar el premarcaje y pintado se utilizarán monos de color blanco o amarillo con 

elementos reflectantes. Se utilizarán mascarillas para afecciones por los vapores de la pintura. 

- En el caso de producirse interferencia con el tráfico, no se empezarán los trabajos sin haber 

estudiado la señalización adecuada a utilizar y sin que se haya producido la colocación 

correcta de la misma. 

- La pintura debe estar envasada. Para su consumo se trasvasará al depósito de la máquina, 

con protección respiratoria. Sólo se tendrán en el camión las latas para la consumición del día. 

- Se evitará fumar o encender cerillas y mecheros durante la manipulación de las pinturas y el 

extendido de las mismas. 

- Se prohibirá realizar trabajos de soldadura y oxicorte en lugares próximos a los tajos en los 

que se empleen pinturas inflamables para evitar el riesgo de explosión o de incendio. 

Medidas de señalización obligatorias 

No se utilizarán señales que contengan mensajes escritos del tipo "PELIGRO OBRAS", "DESVIO A 

250 M". Se procederá siempre a colocar la señalización reglamentaria que indique cada situación 

concreta y así definida, ya en el proyecto, ya en el Plan de Seguridad y Salud. Las señales con 

mensajes como los indicados anteriormente serán sustituidas por las señales de peligro (TP-18) y de 

indicación (TS-60, TS-61 o TS- 62). 

Las zonas de trabajo deberán siempre quedar delimitadas en toda su longitud y anchura mediante 

conos situados a no más de 5 ó 10 m de distancia uno de otro, según los casos. Los extremos de 

dichas zonas deberán, a su vez, señalarse con paneles direccionales reglamentarios, situados como 

barreras en la parte de calzada ocupada por las obras. 

Cuando sea necesario limitar la velocidad, es conveniente completar la señalización con otros medios, 

como puede ser el estrechamiento de los carriles o realizar con el debido balizamiento, sinuosidades 

en el trazado u otros medios. Solamente en casos excepcionales se utilizarán resaltos transversales 

para limitar la velocidad, colocando la señal indicativa de dicho peligro. La limitación progresiva de la 
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velocidad se hará en escalones máximos de 30 Km/h desde la velocidad normal permitida hasta la 

máxima autorizada por las obras. 

Los paneles direccionales TB-1, TB-2, TB-3 y TB-4 se colocarán perpendiculares a la visual del 

conductor y nunca sesgados respecto de su trayectoria. Si la situación hiciera necesario mantener 

dichos paneles direccionales en horas nocturnas o de reducida visibilidad (niebla, lluvia intensa o por 

estar en un túnel) se complementarán con luminosos intermitentes situados sobre la esquina superior 

del panel más próximo a la circulación. 

Todos los operarios que realicen trabajos próximos a viales con circulación, deberán llevar en todo 

momento un chaleco de color claro, amarillo o naranja, provisto de tiras de tejido reflectante, de modo 

que puedan ser percibidos a distancia lo más claramente posible ante cualquier situación atmosférica. 

Si fuera necesario llevarán una bandera roja para resaltar su presencia y avisar a los conductores. 

Cuando un vehículo o maquinaria de la obra se encuentre parado en la zona de trabajo, cualquier 

operación de entrada o salida de trabajadores, carga o descarga de materiales, apertura de 

portezuelas, maniobras de vehículos y maquinaria, volcado de cajas basculantes, etc., deberá 

realizarse exclusivamente en el interior de la demarcación de la zona de trabajo, evitando toda posible 

ocupación de la parte de la calzada abierta al tráfico. 

No se realizarán maniobras de retroceso, si no es en el interior de las zonas de trabajo debidamente 

señalizadas y delimitadas. Estas maniobras se realizarán siempre con la ayuda de un trabajador que, 

además de estar provisto de chaleco con cintas reflectantes, utilizará una bandera roja para indicar 

anticipadamente la maniobra a los vehículos que se acerquen. 

Todas las maniobras citadas anteriormente que requieran señalización manual, deberán realizarse a 

una distancia de, por lo menos, 100 m de la zona en la que se realiza la maniobra, que puede 

complementarse con otros señalistas que, provistos de chaleco con cintas reflectantes y bandera roja, 

se situarán en todos los puntos donde puedan surgir interferencias entre los vehículos que circulan 

por la parte de la calzada abierta al tráfico y el equipo de construcción. 

Personal formado y adecuadamente preparado para estas misiones controlará la posición de las 

señales, realizando su debida colocación en posición cuando las mismas resulten abatidas o 

desplazadas por la acción del viento o de los vehículos que circulan. 

En la colocación de las señales que advierten la proximidad de un tramo en obras o zona donde deba 

desviarse el tráfico, se empezará con aquellas que tengan que ir situadas en el punto más alejado del 

emplazamiento de dicha zona y se irá avanzando progresivamente según el sentido de marcha del 

tráfico. Cuando dicha zona sea el carril de marcha normal, el vehículo con las señales avanzará por el 

arcén derecho y se irá colocando la señalización según la secuencia del tramo en obras. 

Al colocar las señales de limitación de la zona de obras, tales como conos, paneles y otras, el 

operario deberá proceder de forma que permanezca siempre en el interior de la zona delimitada. 

Al retirar la señalización, se procederá en el orden inverso al de su colocación. Primero se retirarán 

todas las señales de delimitación de la zona de obras, cargándolas en el vehículo de obras que estará 

estacionado en el arcén derecho, si la zona de obras está en el carril de marcha normal. Una vez 

retiradas estas señales, se procederá a retirar las de desviación del tráfico (sentido obligatorio, 

paneles direccionales, señales indicativas de desvío, etc.), con lo que la calzada quedará libre. Se 

desplazarán a continuación las señales de preaviso al extremo del arcén o mediana, de forma que no 

sean visibles para el tráfico, de donde serán recogidas posteriormente por un vehículo. Deberán 

tomarse las mismas precauciones que en el caso anterior, permaneciendo el operario siempre en la 

parte de la calzada aislada del tráfico. 

El personal que esté encargado de realizar trabajos topográficos próximos a vías con circulación 

utilizará siempre chalecos reflectantes y se dispondrá señalización que informe de su presencia en la 

calzada. 

En un mismo poste no podrán ponerse más de una señal reglamentaria. Como excepción las señales 

combinadas de “dirección prohibida” y “dirección obligatoria” podrán situarse en un mismo poste y a la 

misma altura. 

Si la situación de las obras coincide en el trazado de una curva, deberá situarse la señalización con la 

debida antelación, de forma que permita a los conductores reducir su velocidad e informarse sobre la 

situación en cada caso concreto. Cuando sea necesario colocar la señal de “adelantamiento 

prohibido” (TR-305), se situará también en el arcén derecho e izquierdo y no solamente en el derecho. 

Medidas para corte de carril 

En ningún caso se invadirá un carril de circulación, aunque sea para trabajos de poca duración, sin 

antes colocar la señalización adecuada. En vías con más de un carril asignado a un sentido de 

circulación, se evitará en lo posible el cierre de más de uno de ellos y siempre se empezará por cerrar 

el situado más a la izquierda según dicho sentido. 

Con ordenaciones de la circulación en sentido único alternativo, deberá siempre considerarse la 

longitud de las retenciones de vehículos, de forma que estos no se detengan antes de la señalización 

y balizamiento previstos. 
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Ningún vehículo, maquinaria, útiles o materiales serán dejados en la calzada durante la suspensión de 

las obras. 

Normalmente, un trabajador con la bandera roja se colocará en el arcén adyacente al carril cuyo 

tráfico está controlado o en el carril cerrado al tráfico. A veces puede colocarse en el arcén opuesto a 

la sección cerrada. Bajo ninguna circunstancia se colocará en el carril abierto al tráfico. Debe ser 

claramente visible al tráfico que está controlado desde una distancia de 150 m. Por esta razón debe 

permanecer sólo, no permitiendo nunca que un grupo de trabajadores se congregue a su alrededor. 

Para detener el tráfico, el trabajador con la bandera hará frente al mismo y extenderá la bandera 

horizontalmente a través del carril en una posición fija, de modo que la superficie completa de la 

bandera sea visible. Para requerir una mayor atención puede levantar el brazo libre, con la palma de 

la mano vuelta hacia el tráfico portando siempre en la otra mano el disco de “STOP” o “PROHIBIDO 

EL PASO”. 

Cuando se permita a los vehículos continuar en su marcha, el hombre se colocará paralelamente al 

movimiento de tráfico, con el brazo y la bandera mantenidas en posición baja, indicando el 

movimiento hacia delante con su brazo libre, no debe usarse la bandera roja para hacer la señal de 

que continúe el tráfico, se utilizará el disco azul de “PASO PERMITIDO”. 

Medidas para desvío de carril 

Las desviaciones deberán proyectarse para que puedan ser recorridas a velocidades que no 

produzcan retenciones. Si la restricción a la libre circulación se realiza en sentido único alternativo, 

deberá siempre considerarse la longitud de las retenciones de vehículos, de forma que éstos no 

deban detenerse antes de la señalización y balizamiento previstos. 

Será obligatorio el balizamiento con marcas viales provisionales, color naranja o amarillo, en caso de 

modificación de carriles. En zona lluviosa deberá reforzarse con elementos captafaros. 

3.2.10.- ACTIVIDADES DIVERSAS 

3.2.10.1.- Replanteo 

Los trabajos de replanteo engloban aquéllos que se realizan desde el inicio de las obras hasta su 

finalización, por los equipos de topografía, definiendo por medio de los replanteos todos los datos 

geométricos y medidas referenciadas en el terreno para poder realizar las actividades de los 

elementos constructivos que componen la obra. Estos trabajos han sido múltiples veces excluidos de 

los estudios y planes de seguridad y salud de las obras, lo que resulta improcedente, dado que son 

fuente de numerosos accidentes de gravedad variable. 

Los equipos de replanteo han de observar una serie de normas generales como son: 

- El atuendo de los operarios será el adecuado a la climatología del lugar, teniendo en cuenta la 

obligada exposición a los elementos atmosféricos. 

- Deben evitarse subidas o posiciones por zonas muy pendientes, si no se está debidamente 

amarrado a una cuerda, con arnés de sujeción anclado a un punto fijo en la parte superior de 

la zona de trabajo. 

- Para la realización de comprobaciones o tomas y materialización de datos en zonas de 

encofrado o en alturas de estructuras y obras de fábrica, se accederá siempre por escaleras 

reglamentarias o accesos adecuados, como estructuras tubulares y escaleras fijas. 

- Todos los trabajos que se realicen en alturas, de comprobación o replanteo, han de llevarse a 

cabo con arnés de sujeción anclado a puntos fijos de las estructuras, si no existen 

protecciones colectivas. 

- Debe evitarse la estancia durante los replanteos en zonas donde puedan caer objetos, por lo 

que se avisarán a los equipos de trabajo para que eviten acciones que puedan dar lugar a 

proyección de objetos o herramientas mientras se esté trabajando en esa zona. 

- Para clavar las estacas con ayuda de los punteros largos se utilizarán guantes y punteros con 

protector de golpes en manos. 

- Deberá evitarse el uso de los punteros que presenten deformaciones en la zona de golpeo, por 

presentar el riesgo de proyección de partículas de acero en cara y ojos. Se usarán gafas 

antiproyecciones durante estas operaciones. 

- En tajos donde la maquinaria esté en movimiento y en zonas donde se aporten materiales 

mediante camiones, se evitará la estancia de los equipos de replanteo, respetando una 

distancia de seguridad que se fijará en función de los riesgos previsibles. En casos de 

necesidad, la posición de los topógrafos y ayudantes se señalará adecuadamente, de manera 

que sean visibles a los operadores de máquinas y camiones. 

- Se comprobará, antes de realizar los replanteos, la existencia de cables eléctricos, para evitar 

contactos directos con los mismos. En cualquier caso, en las zonas donde existan líneas 
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eléctricas las miras utilizadas serán dieléctricas. 

- Los replanteos en zonas de tráfico se realizarán con chalecos reflectantes, y con el apoyo de 

señalistas, así como con señalización de obras, si corresponde. 

- El equipo se desplazará a los tajos en un vehículo todo terreno o furgoneta, dependiendo de 

las condiciones del terreno. Este vehículo deberá ir equipado con un botiquín, será revisado 

con periodicidad y conducido normalmente por un mismo operario, que vendrá obligado a 

circular de forma ordenada por los viales de obra. Cuando sea necesario alejarse del vehículo 

de obra, éste habrá de ser aparcado en un lugar visible para el resto de personas de la obra. 

- Se colocarán adecuadamente los equipos de topografía en los vehículos de transporte, 

evitando que puedan moverse y sean causa de lesiones a los propios ocupantes del vehículo. 

Replanteo de movimientos de tierra 

Los movimientos de tierras han de realizarse observando las siguientes normas mínimas de 

seguridad: 

- Será imprescindible el uso de chalecos reflectantes en zonas con tráfico, sea éste de obra o 

público. 

- Se tendrán especialmente en cuenta los trabajos simultáneos, tanto en fase de desmonte, 

ejecución de estructuras, desvíos, explanaciones, etc., para evitar posibles atropellos, caídas 

de objetos etc. 

- Para el acceso a coronaciones de desmontes, será necesario el anclado del peón a terreno 

firme mediante arnés fijado a una pica en terreno estable, específicamente habilitada al efecto, 

u otros medios equivalentes que soporten el peso de un hombre. 

Replanteo en obras de fábrica o trabajos localizados 

Este tipo de trabajos reúne una serie de características diferenciales respecto a los replanteos de 

movimientos de tierras. Ello es debido al carácter localizado del replanteo, hecho que a su vez 

conlleva la aparición de desniveles u obras a medio terminar, lo cual induce unos riesgos especiales. 

De esta forma, el Plan de Seguridad y Salud de la obra hará especial hincapié en señalar los 

replanteos que revistan especial dificultad, previendo los medios y consejos adecuados para 

garantizar las adecuadas condiciones de seguridad. 

De forma general, se establecerán las siguientes normas mínimas de seguridad para estos trabajos: 

- En todos los trabajos que se realicen en altura, así como en comprobaciones o replanteos de 

estructuras y obras de fábrica, tendrá que accederse por las escaleras reglamentarias o 

accesos adecuados, como andamios tubulares con descansillos y barandas. 

- No se procederá a realizar las labores de replanteo sin haber instalado las protecciones 

colectivas correspondientes para salvar huecos y desniveles. 

- Se comprobará, antes de realizar los replanteos, la existencia de cables eléctricos afectados o 

líneas eléctricas aéreas, al objeto de evitar contactos eléctricos directos o indirectos. 

- Será obligatorio el uso del casco de seguridad en caso de que exista riesgo de caída de 

objetos. 

3.2.10.2.- Señalización, y balizamiento obras 

Estos trabajos no se hacen con tráfico abierto, por lo que no aportan el importantísimo riesgo de 

atropellos y colisiones. Sin embargo, han de seguirse diversas normas en el acopio y almacenaje de 

los elementos a disponer, así como en la interferencia con el tráfico de obra, el cual puede ser 

bastante rápido y peligroso. 

El acopio de los elementos debe hacerse de forma racional, minimizando los desplazamientos y 

evitando provocar obstáculos a la circulación. 

Para el premarcaje y pintado de las marcas viales será necesario observar las siguientes normas 

mínimas, las cuales serán concretadas y complementadas en el Plan de Seguridad y Salud: 

- Para realizar el premarcaje y pintado de la carretera se utilizarán monos de color blanco o 

amarillo con elementos reflectantes. Se utilizarán mascarillas para afecciones por los vapores 

de la pintura. 

- La pintura debe estar siempre envasada. Para su consumo se trasvasará al depósito de la 

máquina, utilizando siempre protección respiratoria. Sólo se tendrán en el camión las latas 

para el consumo del día. 

- Se prohibirá fumar o encender cerillas y mecheros durante la manipulación de las pinturas y el 

extendido de las mismas. 

- Se prohibirá realizar trabajos de soldadura y oxicorte en lugares próximos a los tajos en los 
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que se empleen pinturas inflamables, para evitar el riesgo de explosión o de incendio. 

3.2.10.3.- Pequeñas obras de fábrica, de drenaje y otras instalaciones 

Las tierras extraídas se acopiarán a una distancia del borde de la zanja igual a la profundidad de la 

misma. Asimismo, antes de permitir el acceso al fondo de éstas, se saneará el talud y borde de las 

zanjas, que se mantendrán en todo momento debidamente protegidas con barandillas rígidas, de 

forma que se impida el acercamiento inadecuado de personas y vehículos. También se señalizarán 

con cordón de balizamiento en el resto de su longitud. 

El acceso al fondo de la excavación, en caso de ser necesario, se realizará por medio de escaleras de 

mano dotadas de elementos antideslizantes, amarradas superiormente y de longitud adecuada 

(sobrepasarán en 1 m. el borde de la zanja). 

Las zonas de trabajo se mantendrán siempre limpias y ordenadas y, si las características del terreno o 

la profundidad de la zanja lo exigieran, se procederá a su entibación, para prevenir desprendimientos 

del terreno. 

Para pasos de personal sobre zanjas abiertas se instalarán pasarelas de ancho mínimo de 0,60 m, 

protegidas con barandillas rígidas superior e intermedia y rodapié. 

El acopio de tuberías y otros materiales, se realizará de forma que quede asegurada su estabilidad, 

empleando para ello calzos preparados al efecto. El transporte de tuberías se realizará empleando 

útiles adecuados que impidan el deslizamiento y caída de los elementos transportados. Estos útiles se 

revisarán periódicamente, con el fin de garantizar su perfecto estado de empleo. 

Quedará prohibida la ubicación de personal bajo cargas y toda maniobra de transporte se realizará 

bajo la vigilancia y dirección de personal especializado y conocedor de los riesgos que estas 

operaciones conllevan. 

Una vez instalados los tubos, se repondrán las protecciones y/o señalización en los bordes de la zanja 

hasta su tapado definitivo. 

El Plan de Seguridad y Salud de la obra fijará las dotaciones y obligaciones de empleo de las 

siguientes protecciones personales, que serán, como mínimo, las siguientes: 

- Casco de seguridad no metálico. 

- Guantes de protección frente a agresivos químicos (para los trabajos de manipulación del 

hormigón o de acelerantes de fraguado). 

- Arnés de seguridad (para  trabajadores  ocupados  al  borde  de  zanjas profundas). 

- Botas de seguridad contra riesgos mecánicos (para todo tipo de trabajos en ambiente seco). 

- Ropa impermeable al agua (en tiempo lluvioso). 

- Guantes de cuero y lona contra riesgos mecánicos (para todo tipo de trabajo en la 

manipulación de materiales). 

- Mono de trabajo. 

Así como las siguientes protecciones colectivas mínimas: 

- Barandillas en bordes de zanjas y/o pozos. 

- Escaleras metálicas con calzos antideslizantes. 

- Calzos para acopios de tubos. 

- Pasarelas para el paso de trabajadores sobre zanjas, con atención especial a su diseño y 

construcción cuando deba pasar público. 

- Balizamiento de zanjas y tajos abiertos. 

- Separación de acopios de tierras extraídas a distancias de seguridad. 

- Entibaciones adecuadas, cuando así se requiera. 

- Planchas metálicas para el paso de vehículos en zanjas de poca anchura 

- Señalización normalizada. 

De manera específica, en el montaje de tuberías, además de las normas comunes, anteriormente 

consideradas, se tendrán presentes, en su caso, los riesgos propios de los trabajos de soldadura, en 

los que será necesario el empleo de guantes dieléctricos, herramientas aislantes de la electricidad y 

comprobadores de tensión. En los trabajos de soldadura eléctrica y oxicorte se seguirán fielmente las 

normas dictadas para los mismos. 

La ubicación de tuberías en el fondo de la zanja se realizará con ayuda de cuerdas guía u otros útiles 

preparados al efecto, no empleando jamás las manos o los pies para el ajuste fino de estos elementos 

en su posición. Antes de hacer las pruebas, ha de revisarse la instalación, cuidando que no queden 
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accesibles a terceros, válvulas y llaves que, manipuladas de forma inoportuna, puedan dar lugar a la 

formación de atmósferas explosivas o a escapes peligrosos. 

En canalizaciones de gas, además de las prescripciones comunes o específicas, antes consideradas, 

es preciso añadir las correspondientes a los riesgos de explosiones y, siempre que sea posible, se 

enterrarán las mangueras eléctricas, cubriéndose en zonas de paso con tablones u otra protección 

resistente. El personal que participe en el montaje y prueba de las instalaciones de la red de gas 

deberá ser experto y conocer los riesgos que estos trabajos representan. Todo el personal que 

participe en las pruebas de presión y estanqueidad de la instalación de gas deberá ser profesional y 

estar autorizado por el jefe de obra para su participación en los mismos. 

Durante la realización de arquetas de registro se seguirán las normas de buena ejecución de trabajos 

de albañilería, empleando para ello, si se hicieran necesarios, andamios y plataformas correctamente 

construidos. Toda arqueta estará dotada de una tapa definitiva o provisional en el momento de su 

construcción o, cuando menos, se rodeará la zona de riesgo de caída con cordón de balizamiento. 

Siempre que una arqueta sea destapada por necesidades de trabajo, será protegida con barandilla o 

señalizada con cordón de balizamiento y restituida la tapa, una vez que el trabajo finalice. 

La realización de las pruebas de funcionamiento de la instalación de gas, se realizará bajo vigilancia 

experta y se emplearán cuantos medios de señalización y enclavamiento se estimen necesarios para 

garantizar la inaccesibilidad de personas, participantes o no en las pruebas, a partes de la instalación 

cuya manipulación involuntaria o accidental pusiera dar lugar a escapes de gas que en caso de 

acumulación darían lugar a atmósferas explosivas. 

En los trabajos en redes de saneamiento, al considerar el riesgo de inundación, ha de tenerse en 

cuenta que las maniobras de aproximación y ajuste de los tubos se han de realizar con herramientas 

adecuadas y jamás se efectuarán dichos ajustes con las manos o los pies. Una vez instalados los 

tubos, se repondrán las protecciones y/o señalización en los bordes de la zanja hasta su tapado 

definitivo. Los pozos de registro se protegerán con una tapa definitiva en el momento de su ejecución 

y si esto no fuera posible, se utilizarán tapas provisionales de resistencia probada. Se tendrá especial 

cuidado cuando estos pozos se encuentren en zonas de paso de vehículos y maquinaria. Nunca 

permanecerá un hombre solo en u pozo o galería. Irá acompañado siempre, para que en caso de 

accidente haya mayores posibilidades de auxilio. En caso de accidente y para la evacuación del 

personal, se dispondrá de elementos de emergencia, tales como el arnés con puntos de amarre para 

poder atar a ellos una cuerda o soga, de forma que en cualquier momento, tirando de ella desde el 

exterior, puedan sacar al trabajador del interior; mangueras de ventilación, etc. En redes de 

saneamiento es necesario, además, vigilar atentamente la existencia de gases. Para el alumbrado se 

dispondrá de lámparas portátiles de 24 v, blindadas, antideflagrantes y con mango aislante y estará 

prohibido fumar. Al menor síntoma de mareo o asfixia se dará la alarma, se saldrá ordenadamente del 

pozo o zanja y se pondrá el hecho en conocimiento del jefe de obra. 

3.2.10.4.- Actuaciones en la obra de los servicios técnicos 

Todas las obras son objeto de inspecciones y controles periódicos o esporádicos por parte de los 

servicios técnicos (directores de obra, inspectores, proyectistas, coordinador en materia de seguridad 

y salud, equipos de control de calidad, etc.). Estas visitas han de hacerse bajo las condiciones 

adecuadas de seguridad, por lo que han de adoptarse ciertas normas preventivas al respecto. 

El Plan de Seguridad y Salud de la obra deberá prever específicamente la forma, condiciones y 

medios a utilizar para asegurar que las visitas de obra se lleven a cabo bajo las adecuadas 

condiciones de seguridad. Para ello, cabe dar unas normas generales, las cuales serán concretadas y 

complementadas en el Plan de Seguridad y Salud: 

- Antes de que un técnico o profesional de dirección y control se desplace al lugar de visita, 

deberá velarse por que esté perfectamente informado de los riesgos a que va a estar expuesto 

en obra. Sobre todo, deberá ser informado de todas aquellas condiciones específicas que se 

den en la obra y sin cuyo conocimiento previo podrían ser causa de riesgos importantes. Aún 

así, el visitante será acompañado en todo momento por alguna persona que conozca las 

peculiaridades del entorno. 

- Todos los visitantes a la obra deberán llevar las protecciones individuales adecuadas que sean 

necesarias para protegerles adecuadamente. 

- Las protecciones colectivas suelen ser eliminadas, lógicamente, de aquellos lugares donde 

cesa el trabajo, pero si dichas zonas han de ser visitadas por los servicios técnicos, las citadas 

protecciones deben ser repuestas, pudiendo, en caso contrario, negarse el visitante a acceder 

a dichos lugares o adoptar las decisiones que estime oportunas. 

3.3.- MEDIDAS PREVENTIVAS RELATIVAS A LA MAQUINARIA, INSTALACIONES 
AUXILIARES Y EQUIPOS DE TRABAJO 

3.3.1.- MEDIDAS GENERALES PARA MAQUINARIA PESADA 

Al comienzo de los trabajos, el jefe de obra comprobará que se cumplen las siguientes condiciones 

preventivas, así como las previstas en su propio Plan de Seguridad y Salud, de las que mostrará, en 

su caso, comprobantes que el coordinador de seguridad y salud de la obra pueda requerir: 
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3.3.1.1.- Recepción de la maquina 

A su llegada a la obra, cada máquina debe llevar en su carpeta de documentación las normas de 

seguridad para los operadores. 

A su llegada a la obra, cada máquina irá dotada de un extintor timbrado y con las revisiones al día. 

Cada maquinista deberá poseer la formación adecuada para que el manejo de la máquina se realice 

de forma segura y, en caso contrario, será sustituido o formado adecuadamente. 

La maquinaria a emplear en la obra irá provista de cabinas antivuelco y antimpacto. Las cabinas no 

presentarán deformaciones como consecuencia de haber sufrido algún vuelco. 

La maquinaria irá dotada de luces y bocina o sirena de retroceso, todas ellas en correcto estado de 

funcionamiento. 

3.3.1.2.- Utilización de la maquina 

Antes de iniciar cada turno de trabajo, se comprobará siempre que los mandos de la máquina 

funcionan correctamente. 

Se prohibirá el acceso a la cabina de mando de la maquina cuando se utilicen vestimentas sin ceñir y 

joyas o adornos que puedan engancharse en los salientes y en los controles. 

Se impondrá la buena costumbre hacer sonar el claxon antes de comenzar a mover la máquina. 

El maquinista ajustará el asiento de manera que alcance todos los controles sin dificultad. 

Las subidas y bajadas de la máquina se realizarán por el lugar previsto para ello, empleando los 

peldaños y asideros dispuestos para tal fin y nunca empleando las llantas, cubiertas y guardabarros. 

No se saltará de la máquina directamente al suelo, salvo en caso de peligro inminente para el 

maquinista. 

Sólo podrán acceder a la máquina personas autorizadas a ello por el jefe de obra. Antes de arrancar 

el motor, el maquinista comprobará siempre que todos los mandos están en su posición neutra, para 

evitar puestas en marcha imprevistas. 

Antes de iniciar la marcha, el maquinista se asegurará de que no existe nadie cerca, que pueda ser 

arrollado por la máquina en movimiento. 

No se permitirá liberar los frenos de la máquina en posición de parada si antes no se han instalado los 

tacos de inmovilización de las ruedas. 

Si fuese preciso arrancar el motor mediante la batería de otra máquina, se extremarán las 

precauciones, debiendo existir una perfecta coordinación entre el personal que tenga que hacer la 

maniobra. Nunca se debe conectar a la batería descargada otra de tensión superior. 

Cuando se trabaje con máquinas cuyo tren de rodaje sea de neumáticos, será necesario vigilar que la 

presión de los mismos es la recomendada por el fabricante. Durante el relleno de aire de los 

neumáticos el operario se situará tras la banda de rodadura, apartado del punto de conexión, pues el 

reventón de la manguera de suministro o la rotura de la boquilla, pueden hacerla actuar como un 

látigo. 

Siempre que el operador abandone la máquina, aunque sea por breves instantes, deberá antes hacer 

descender el equipo o útil hasta el suelo y colocar el freno de aparcamiento. Si se prevé una ausencia 

superior a tres minutos deberá, además, parar el motor. Se prohibirá encaramarse a la máquina 

cuando ésta esté en movimiento. 

Con objeto de evitar vuelcos de la maquinaria por deformaciones del terreno mal consolidado, se 

prohibirá circular y estacionar a menos de tres metros del borde de barrancos, zanjas, taludes de 

terraplén y otros bordes de explanaciones. 

Antes de realizar vaciados a media ladera con vertido hacia la pendiente, se inspeccionará 

detenidamente la zona, en prevención de desprendimientos o aludes sobre las personas o cosas. 

Se circulará con las luces encendidas cuando, a causa del polvo, pueda verse disminuida la visibilidad 

del maquinista o de otras personas hacia la máquina. 

Estará terminantemente prohibido transportar personas en la máquina, si no existe un asiento 

adecuado para ello. 

No se utilizará nunca la máquina por encima de sus posibilidades mecánicas, es decir, no se forzará 

la máquina con cargas o circulando por pendientes excesivas. 

3.3.1.3.- Reparaciones y mantenimiento en obra 

En los casos de fallos en la máquina, se subsanarán siempre las deficiencias de la misma antes de 

reanudar el trabajo. 
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Durante las operaciones de mantenimiento, la maquinaria permanecerá siempre con el motor parado, 

el útil de trabajo apoyado en el suelo, el freno de mano activado y la maquina bloqueada. 

No se guardará combustible ni trapos grasientos sobre la maquina, para evitar riesgos de incendios. 

No se levantará en caliente la tapa del radiador. Los vapores desprendidos de forma incontrolada 

pueden causar quemaduras al operario. 

El cambio de aceite del motor y del sistema hidráulico se efectuará siempre con el motor frío, para 

evitar quemaduras. 

El personal que manipule baterías deberá utilizar gafas protectoras y guantes impermeables. 

En las proximidades de baterías se prohibirá fumar, encender fuego o realizar alguna maniobra que 

pueda producir un chispazo eléctrico. 

Las herramientas empleadas en el manejo de baterías deben ser aislantes, para evitar cortocircuitos. 

Se evitará siempre colocar encima de la batería herramientas o elementos metálicos, que puedan 

provocar un cortocircuito. 

Siempre que sea posible, se emplearán baterías blindadas, que lleven los bornes intermedios 

totalmente cubiertos. 

Al realizar el repostaje de combustible, se evitará la proximidad de focos de ignición, que podrían 

producir la inflamación del gasoil. 

La verificación del nivel de refrigerante en el radiador debe hacerse siempre con las debidas 

precauciones, teniendo cuidado de eliminar la presión interior antes de abrir totalmente el tapón. 

Cuando deba manipularse el sistema eléctrico de la máquina, el operario deberá antes desconectar el 

motor y extraer la llave del contacto. 

Cuando deban soldarse tuberías del sistema hidráulico, siempre será necesario vaciarlas y limpiarlas 

de aceite. 

3.3.2.- MAQUINARIA DE MOVIMIENTO DE TIERRAS 

3.3.2.1.- Palas cargadoras 

Además de las medidas generales de maquinaria, se establecerán las siguientes medidas preventivas 

específicas, las cuales deberán ser concretadas a nivel más detallado por el Plan de Seguridad y 

Salud que desarrolle el presente estudio: 

- Las palas cargadoras irán dotadas de un botiquín de primeros auxilios, adecuadamente 

resguardado y mantenido limpio interna y externamente. 

- Se revisarán periódicamente todos los puntos de escape del motor, con el fin de asegurar que 

el conductor no recibe en la cabina gases procedentes de la combustión. Esta precaución se 

extremará en los motores provistos de ventilador de aspiración para el radiador. 

- Las palas cargadoras que deban transitar por la vía pública cumplirán con las disposiciones 

reglamentarias necesarias para estar autorizadas. 

- Los conductores se cerciorarán siempre de que no existe peligro para los trabajadores que se 

encuentren en el interior de pozos o zanjas próximos al lugar de trabajo de la máquina. 

- Los conductores, antes de realizar nuevos recorridos, harán a pie el camino de trabajo, con el 

fin de observar las irregularidades que puedan dar origen a oscilaciones verticales u 

horizontales de la cuchara. 

- El maquinista estará obligado a no arrancar el motor de la máquina sin antes cerciorarse de 

que no hay nadie en el área de operación de la misma. 

- Se prohibirá terminantemente transportar personas en el interior de la cuchara. 

- Se prohibirá terminantemente izar personas para acceder a trabajos puntuales utilizando la 

cuchara. 

- Se prohibirá que los conductores abandonen la pala con la cuchara izada y sin apoyar en el 

suelo. 

- La cuchara, durante los transportes de tierras, permanecerá lo más baja posible, para que la 

máquina pueda desplazarse con la máxima estabilidad. 

- Los ascensos o descensos en carga de la cuchara se efectuarán siempre utilizando marchas 
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cortas. 

- La circulación sobre terrenos desiguales se efectuará a velocidad lenta. 

- Se prohibirá el manejo de grandes cargas (cucharas a pleno llenado), cuando existan fuertes 

vientos en la zona de trabajo. El choque del viento puede hacer inestable la carga. 

- Se prohibirá dormitar bajo la sombra proyectada por la máquina en reposo. 

3.3.2.2.- Motoniveladoras 

Además de las medidas generales de maquinaria, se establecerán las siguientes medidas preventivas 

específicas, las cuales deberán ser concretadas con mayor nivel de detalle por el Plan de Seguridad y 

Salud que desarrolle el presente estudio: 

- El operador se asegurará en cada momento de la adecuada posición de la cuchilla, en función 

de las condiciones del terreno y fase de trabajo en ejecución. 

- Se circulará siempre a velocidad moderada. 

- El conductor hará uso del claxon cuando sea necesario apercibir de su presencia y siempre 

que vaya a iniciar el movimiento de marcha atrás. 

- Al abandonar la máquina, el conductor se asegurará de que está frenada y de que no puede 

ser puesta en marcha por persona ajena. 

- El operador utilizará casco siempre que esté fuera de la cabina. 

- El operador habrá de cuidar adecuadamente la máquina, dando cuenta de fallos o averías que 

advierta e interrumpiendo el trabajo siempre que estos fallos afecten a frenos o dirección, 

hasta que la avería quede subsanada. 

- Las operaciones de mantenimiento y reparaciones, se harán con la máquina parada y con la 

cuchilla apoyada en el suelo. 

- Estará prohibida la permanencia de personas en la zona de trabajo de la máquina. 

Normas preventivas para el operador de motoniveladora: 

- Han de extremarse las precauciones ante taludes y zanjas. 

- En los traslados, ha de circularse siempre con precaución y con la cuchilla elevada, sin que 

ésta sobrepase el ancho de su máquina. 

- Siempre se vigilará especialmente la marcha atrás y siempre se accionará la bocina en esta 

maniobra. 

- No se permitirá el acceso de personas, máquinas, y vehículos a la zona de trabajo de la 

máquina, sin previo aviso. 

- Al parar, el conductor ha de posar el escarificador y la cuchilla en el suelo, situando ésta sin 

que sobrepase el ancho de la máquina. 

3.3.2.3.- Retroexcavadoras 

Además de las medidas generales de maquinaria, las cuales deberán ser concretadas con más 

detalle por el Plan de Seguridad y Salud, se entregará por escrito a los maquinistas de las 

retroexcavadoras que vayan a emplearse en la obra, la normativa de acción preventiva y, 

específicamente, la que recoja las siguientes normas mínimas: 

- Las retroexcavadoras a utilizar en esta obra estarán dotadas de luces y bocina de retroceso en 

correcto estado de funcionamiento. 

- En el entorno de la máquina, se prohibirá la realización de trabajos o la permanencia de 

personas. Esta zona se acotará a una distancia igual a la del alcance máximo del brazo 

excavador. Conforme vaya avanzando la retroexcavadora, se marcarán con cal o yeso bandas 

de seguridad. Estas precauciones deberán extremarse en presencia de otras máquinas, en 

especial, con otras retroexcavadoras trabajando en paralelo. En estos casos será 

recomendable la presencia de un señalista. 

- Los caminos de circulación interna de la obra, se cuidarán para evitar blandones y barrizales 

excesivos, que mermen la seguridad de la circulación de estas máquinas. 

- El maquinista debe tomar toda clase de precauciones cuando trabaja con cuchara bivalva, que 

puede oscilar en todas las direcciones y golpear la cabina o a las personas circundantes que 

trabajan en las proximidades, durante los desplazamientos. 

- El avance de la excavación de las zanjas se realizará según lo estipulado en los planos 

correspondientes del proyecto. 

- Si se emplea cuchara bivalva, el maquinista antes de abandonar la máquina deberá dejar la 
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cuchara cerrada y apoyada en el suelo. 

- La retroexcavadora deberá llevar apoyada la cuchara sobre la máquina durante los 

desplazamientos, con el fin de evitar balanceos. 

- Los ascensos o descensos de las cucharas en carga se realizarán siempre lentamente. 

- Se prohibirá el transporte de personas sobre la retroexcavadora, en prevención de caídas, 

golpes y otros riesgos. 

- Se prohibirá utilizar el brazo articulado o las cucharas para izar personas y acceder así a 

trabajos elevados y puntuales. 

- Se prohibirá realizar maniobras de movimiento de tierras sin antes haber puesto en servicio los 

apoyos hidráulicos de inmovilización. 

- Antes de abandonar la máquina deberá apoyarse la cuchara en el suelo. 

- Quedará prohibido el manejo de grandes cargas (cuchara a pleno llenado), bajo régimen de 

fuertes vientos. 

Si, excepcionalmente, se utiliza la retroexcavadora como grúa, deberán tomarse las siguientes 

precauciones: 

- La cuchara tendrá en su parte exterior trasera una argolla soldada expresamente para efectuar 

cuelgues. 

- El cuelgue se efectuará mediante ganchos o mosquetón de seguridad incorporado al balancín. 

- Los tubos se suspenderán siempre de los extremos (dos puntos), en posición paralela al eje de 

la zanja, con la máquina puesta en la dirección de la misma y sobre su directriz. Puede 

emplearse una uña de montaje directo. 

- La carga será guiada por cabos manejados por dos operarios. 

- La maniobra será dirigida por un especialista. 

- En caso de inseguridad de los paramentos de la zanja, se paralizarán inmediatamente los 

trabajos. 

- El cambio de posición de la retroexcavadora se efectuará situando el brazo en el sentido de la 

marcha (salvo en distancias muy cortas). 

- Se prohibirá realizar cualquier otro tipo de trabajos en el interior de las trincheras o zanjas, en 

la zona de alcance del brazo de la retroexcavadora. 

- Se instalará una señal de peligro sobre un pie derecho, como límite de la zona de seguridad 

del alcance del brazo de la retroexcavadora. Esta señal se irá desplazando conforme avance la 

excavación. 

- Se prohibirá verter los productos de la excavación con la retroexcavadora a menos de 2 m del 

borde de corte superior de una zanja o trinchera, para evitar los riesgos por sobrecarga del 

terreno. 

- Si la retroexcavadora ha de realizar la excavación por debajo de su plano de sustentación, el 

cazo nunca deberá quedar por debajo del chasis. Para excavar la zona de debajo del chasis 

de la máquina, ésta deberá retroceder de forma que, cuando realice la excavación, el cazo 

nunca quede por debajo del chasis. 

- En la fase de excavación, la máquina nunca deberá exponerse a peligros de derrumbamientos 

del frente de excavación. 

- Con objeto de evitar lesiones durante las operaciones de mantenimiento, el maquinista deberá 

apoyar primero la cuchara en el suelo, parar el motor, poner en servicio el freno de mano y 

bloquear la máquina. A continuación, podrá ya realizar las operaciones de servicio que 

necesite. 

3.3.2.4.- Rodillos vibrantes 

Además de las medidas generales de maquinaria, se establecen las siguientes medidas preventivas 

específicas, las cuales deberán ser concretadas a nivel de detalle por el Plan de Seguridad y Salud: 

- El operario deberá haber sido informado de que conduce una máquina peligrosa y de que 

habrá de tomar precauciones específicas para evitar accidentes. 

- Los maquinistas de los rodillos vibrantes serán operarios de probada destreza, en prevención 

de los riesgos por impericia. 

- Deberá regarse la zona de acción del compactador, para reducir el polvo ambiental. Será 

necesario el uso de mascarilla antipolvo en casos de gran abundancia y persistencia de éste. 
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- Será obligatorio utilizar cascos o tapones antiruido para evitar posibles lesiones auditivas. 

- Se dispondrá en obra de fajas elásticas, para su utilización durante el trabajo con pisones o 

rodillos, al objeto de proteger riesgos de lumbalgias. 

- La zona en fase de compactación quedará cerrada al paso mediante señalización, según 

detalle en planos correspondientes en el Plan de Seguridad y Salud de la obra. 

3.3.2.5.- Pisones 

Al objeto de evitar accidentes, antes de poner en funcionamiento un pisón, el operario deberá 

asegurarse de que están montadas todas las tapas y carcasas protectoras. 

El pisón deberá guiarse en avance frontal, evitando los desplazamientos laterales. Se exigirá siempre 

la utilización de botas con puntera reforzada. 

Será obligatorio utilizar cascos o tapones antiruido para evitar posibles lesiones auditivas. 

3.3.2.6.- Camiones y dumperes 

Con respecto a estas máquinas, se seguirá lo indicado a continuación: 

- El conductor de cada camión estará en posesión del preceptivo carné de conducir y actuará 

con respeto a las normas del código de circulación y cumplirá en todo momento la señalización 

de la obra. 

- El acceso y circulación interna de camiones en la obra se efectuará tal y como se describa en 

los planos del Plan de Seguridad y Salud de la misma. 

- Las operaciones de carga y de descarga de los camiones, se efectuarán en los lugares 

señalados en los planos para tal efecto. 

- Todos los camiones dedicados al transporte de materiales para esta obra, estarán en perfectas 

condiciones de mantenimiento y conservación. 

- Antes de iniciar las maniobras de carga y descarga del material, además de haber sido 

instalado el freno de mano de la cabina del camión, se instalarán calzos de inmovilización de 

lar ruedas, en prevención de accidentes por fallo mecánico. 

- El ascenso y descenso de las cajas de los camiones se efectuará mediante escalerillas 

metálicas fabricadas para tal menester, dotadas de ganchos de inmovilización y seguridad. 

- Las maniobras de carga y descarga mediante plano inclinado, serán gobernadas desde la caja 

del camión por un mínimo de dos operarios mediante soga de descenso. En el entorno del final 

del plano no habrá nunca personas, en prevención de lesiones por descontrol durante el 

descenso. 

- El colmo máximo permitido para materiales sueltos no superará la pendiente ideal del 5% y se 

cubrirá con una lona, en previsión de desplomes. 

- Las cargas se instalarán sobre la caja de forma uniforme compensando los pesos, de la 

manera más uniformemente repartida posible. 

- El gancho de la grúa auxiliar, si existe, estará siempre dotado de pestillo de seguridad. 

A las cuadrillas encargadas de la carga y descarga de los camiones, se les hará entrega de la 

siguiente normativa de seguridad: 

- El maquinista deberá utilizar guantes o manoplas de cuero para evitar lesiones en las manos. 

- El maquinista deberá emplear botas de seguridad para evitar aplastamientos o golpes en los 

pies. 

- El acceso a los camiones se realizará siempre por la escalerilla destinada a tal fin. 

- El maquinista cumplirá en todo momento las instrucciones del jefe de equipo. 

- Quedará prohibido saltar al suelo desde la carga o desde la caja si no es para evitar un riesgo 

grave. 

- A los conductores de los camiones, cuando traspasen la puerta de la obra se les entregará la 

siguiente normativa de seguridad (para visitantes): 

- “Atención, penetra usted en una zona de riesgo, siga las instrucciones del señalista. Si desea 

abandonar la cabina del camión utilice siempre el casco 

- de seguridad que se le ha entregado al llegar junto con esta nota. Circule únicamente por los 

lugares señalizados hasta llegar al lugar de carga y descarga. Una vez concluida su estancia 

en la obra, devuelva el casco al salir. Gracias.” 

- Los camiones dúmper a emplear en la obra deberán ir dotados de los siguientes medios en 

correcto estado de funcionamiento: 
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— Faros de marcha hacia delante 

— Faros de marcha de retroceso 

— Intermitentes de aviso de giro 

— Pilotos de posición delanteros y traseros 

— Pilotos de balizamiento superior delantero de la caja 

— Servofrenos 

— Frenos de mano 

— Bocina automática de marcha retroceso 

— Cabinas antivuelco 

- Pueden ser precisas, además: cabinas dotadas de aire acondicionado, lonas de cubrición de 

cargas y otras. 

- Diariamente, antes del comienzo de la jornada, se inspeccionará el buen funcionamiento del 

motor, sistemas hidráulicos, frenos, dirección, luces, bocinas, neumáticos, etc. en prevención 

de los riesgos por mal funcionamiento o avería. 

- El trabajador designado de seguridad será el responsable de controlar la ejecución de la 

inspección diaria, de los camiones dúmper. 

- A los conductores de los camiones dúmper se les hará entrega de la siguiente normativa 

preventiva: 

— Suba y baje del camión por el peldañeado del que está dotado para tal menester, no lo 

haga apoyándose sobre las llantas, ruedas o salientes. Durante estas operaciones, 

ayúdese de los asideros de forma frontal. 

— No salte nunca directamente al suelo, si no es por peligro inminente para usted. 

— No trate de realizar ajustes con los motores en marcha, puede quedar atrapado. 

— Todas las operaciones de revisión o mantenimiento que deban realizarse con el 

basculante elevado se efectuarán asegurando que se impide su descenso mediante 

enclavamiento. 

— No permita que las personas no autorizadas accedan al camión, y mucho menos que 

puedan llegar a conducirlo. 

— No utilice el camión dúmper en situación de avería o de semiavería. 

— Haga que lo reparen primero. Luego, reanude el trabajo. 

— Antes de poner en marcha el motor, o bien, antes de abandonar la cabina, asegúrese 

de que ha instalado el freno de mano. 

— No guarde combustibles ni trapos grasientos sobre el camión dúmper, pueden producir 

incendios. 

— En caso de calentamiento del motor, recuerde que no debe abrir directamente la tapa 

del radiador. El vapor desprendido, si lo hace, puede causarle quemaduras graves. 

— Recuerde que el aceite del cárter está caliente cuando el motor lo está. 

— Cámbielo una vez frío. 

— No fume cuando manipule la batería ni cuando abastece de combustibles, puede 

incendiarse. 

— No toque directamente el electrolito de la batería con los dedos. Si debe hacerlo, 

hágalo protegido con guantes de goma o de PVC. 

— Si debe manipular en el sistema eléctrico del camión dúmper por alguna causa, 

desconecte el motor y extraiga la lave de contacto totalmente. 

— No libere los frenos del camión en posición de parada si antes no ha instalado los tacos 

de inmovilización en las ruedas, para evitar accidentes por movimientos indeseables. 

— Si durante la conducción sufre un reventón y pierde la dirección, mantenga el volante 

en el sentido en la que el camión se va. De esta forma conseguirá dominarlo. 

— Si se agarrota el freno, evite las colisiones frontales o contra otros vehículos de su 

porte. Intente la frenada por roce lateral lo más suave posible, o bien, introdúzcase en 

terreno blando. 

— Antes de acceder a la cabina, dé la vuelta completa caminando entorno del camión, por 

si alguien se encuentra a su sombra. Evitará graves accidentes. 

— Evite el avance del camión dúmper por la caja izada tras la descarga. 

— Considere que puede haber líneas eléctricas aéreas y entrar en contacto con ellas o 

bien, dentro de las distancias de alto riesgo para sufrir descargas. 

— Una vez efectuada la descarga, la caja será bajada antes de reemprender la marcha. 

Nunca se debe poner en movimiento el vehículo con la caja levantada. 

- Se atenderá a la posible presencia de tendidos aéreos eléctricos o telefónicos antes de 

comenzar la elevación de la caja. 

- Si establece contacto entre el camión dúmper y una línea eléctrica, permanezca en su punto 

solicitando auxilio mediante la bocina. Una vez le garanticen que puede abandonar el camión, 

descienda por la escalerilla normalmente y desde el último peldaño, salte lo más lejos posible, 

sin tocar tierra y camión de forma simultánea, para evitar posibles descargas eléctricas. 

Además, no permita que nadie toque el camión, es muy peligroso. 
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- Se prohibirá trabajar o permanecer a distancias inferiores a 10 m de los camiones dúmper. 

- Aquellos camiones dúmper que se encuentren estacionados, quedarán señalizados mediante 

señales de peligro. 

- La carga del camión se regará superficialmente para evitar posibles polvaredas que puedan 

afectar al tráfico circundante. 

- Los caminos de circulación interna para el transporte de tierras serán los que se marquen en 

los planos del Plan de Seguridad y Salud de la obra. 

- Se prohibirá cargar los camiones dúmper de la obra por encima de la carga máxima marcada 

por el fabricante, para prevenir los riesgos por sobrecarga. 

- Todos los camiones dúmper estarán en perfectas condiciones de conservación y de 

mantenimiento, en prevención del riesgo por fallo mecánico. 

- Tal y como se indicará en los planos del Plan de Seguridad y Salud, se establecerán fuertes 

topes de final de recorrido, ubicados a un mínimo de dos metros del borde de los taludes, en 

prevención del vuelco y caída durante las maniobras de aproximación para vertido. 

- Se instalarán señales de peligro y de prohibido el paso, ubicadas a 15 m de los lugares de 

vertido de los dúmperes, en prevención de accidentes al resto de los operarios. 

- Se instalará un panel ubicado a 15 m del lugar de vertido de los dúmperes con la siguiente 

leyenda: “NO PASE, ZONA DE RIESGO. ES POSIBLE QUE LOS CONDUCTORES NO LE 

VEAN; APÁRTESE DE ESTA ZONA”. 

3.3.3.- MEDIOS DE HORMIGONADO 

3.3.3.1.- Camión hormigonera 

La circulación de este camión en el interior de la obra se atendrá escrupulosamente a las 

instrucciones que reciba su conductor, con total observancia de la señalización en la misma, sin que 

deban operar en rampas de pendiente superior a los 20º. 

La puesta en estación y todos los movimientos del camión hormigonera durante las operaciones de 

vertido serán dirigidos por un señalista, que cuidará de la seguridad de atropellos o golpes por 

maniobras súbitas o incorrectas. 

Las operaciones de vertido de hormigón a lo largo de zanjas o cortes en el terreno se efectuarán de 

forma que las ruedas del camión hormigonera no sobrepasen una franja de dos metros de ancho 

desde el borde. 

Los trabajadores que atiendan al vertido, colocación y vibrado del hormigón tendrán la obligación de 

utilizar en todo momento casco de seguridad, guantes de goma o P.V.C., botas de seguridad 

impermeables (en el tajo de hormigonado) y guantes de cuero (en vertido). 

3.3.3.2.- Bomba autopropulsada de hormigón 

El personal encargado de su manejo poseerá formación especializada y experiencia en su aplicación 

y en el mantenimiento del equipo. 

El brazo de elevación de la manguera no podrá ser utilizado para ningún tipo de actividad de 

elevación de cargas u otras diferentes a la que define su función. 

La bomba dispondrá de comprobante de haber pasado su revisión anual en taller indicado para ello 

por el fabricante y tal comprobante se presentará obligatoriamente al jefe de obra, pudiendo ser 

requerido por el coordinador de seguridad y salud en cualquier momento. 

Cuando se utilice en cascos urbanos o semiurbanos, la zona de bombeo quedará totalmente aislada 

de los peatones, mediante las vallas y separaciones que sean precisas. 

Los trabajadores no podrán acercarse a las conducciones de vertido del hormigón por bombeo a 

distancias menores de 3 m y dichas conducciones estarán protegidas por resguardos de seguridad 

contra posibles desprendimientos o movimientos bruscos. 

Al terminar el tajo de hormigonado, se lavará y limpiará siempre el interior de los tubos de todo el 

equipo, asegurando la eliminación de tapones de hormigón. 

Los trabajadores que atiendan al equipo de bombeo y los de colocación y vibrado del hormigón 

bombeado tendrán la obligación de utilizar en todo momento casco de seguridad, guantes de goma o 

PVC, botas de seguridad impermeables (en el tajo de hormigonado), calzado de seguridad (en el 

equipo) y mandil impermeable. 

3.3.3.3.- Vibradores 

El vibrado se realizará siempre con el trabajador colocado en una posición estable y fuera del radio de 

acción de mangueras o canaletas de vertido. 
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La manguera de alimentación eléctrica del vibrador estará adecuadamente protegida, vigilándose 

sistemáticamente su estado de conservación del aislamiento. 

El aparato vibrador dispondrá de toma de tierra. 

El vibrador no se dejará nunca funcionar en vacío ni se moverá tirando de los cables. 

El trabajador utilizará durante el vibrado, casco de seguridad, botas de goma clase III, guantes 

dieléctricos y gafas de protección contra salpicaduras de mortero. 

3.3.3.4.- Andamios tubulares  

El Plan de Seguridad y Salud definirá las características y condiciones de montaje y uso de los 

andamios y plataformas de trabajo a disponer en las distintas fases de ejecución de la obra. 

Responderán a las prescripciones del Pliego de Condiciones. 

Los andamios tubulares arriostrados, con pisos o plataformas metálicas o de tablones atados de 

anchura no inferior a 60 cm., con barandillas de altura de 90 cm. con rodapié y escaleras de anchura 

no inferior a 50 cm. y alturas no superiores a 1,80 m. entre tramos. Cumplirán la Norma UNE 

76502/89, quedarán amarrados al paramento vertical y apoyarán siempre sobre durmientes o placas 

base, con husillos de nivelación ajustables. 

Los andamios tubulares cumplirán específicamente el Documento de Amortización HD1000 (UNE 

76502/89) de junio de 1988, adoptado por el Comité Europeo de Normalización (CEN) el 921988. En 

el cálculo de las solicitudes se considerarán los materiales a emplear para realizar el trabajo en sí, los 

aparejos de elevación y las acciones del viento, lluvia y similares. Si el andamiaje es de construcción 

industrial, se dispondrá de un certificado del fabricante respecto de estos extremos. 

Todo andamio se someterá a las inspecciones y controles establecidos en las normas vigentes de 

aplicación (a título de ejemplo indicativo puede citarse la Orden 2988/98 de la Consejería de 

Economía y empleo de la Comunidad Autónoma de Madrid). Los informes derivados de las 

inspecciones y controles efectuados estarán a disposición de la autoridad laboral competente por si 

decidiese requerirlos. 

Los andamios han de constar de plataformas metálicas de chapa perforada de aluminio y mixtas con 

marcos de aluminio y tablero aglomerado con tratamiento antideslizante y antihumedad. Dispondrán 

de marcos, generalmente acartelados, llevando en los elementos verticales unas coronas para anclar 

los elementos del andamio cada 50 cm. de altura. Las plataformas tendrán un ancho mínimo de 60 

cm., irán dotadas de barandillas de 0,90. m de altura mínima más 5 cm. adicionales, rodapié mayor o 

igual a 15 cm y barra intermedia, con separación vertical entre barras igual o menor a 47 cm. Estas 

barandillas podrán ser celosías completas que sirvan de arriostramiento. 

Los accesos a los andamios se realizarán mediante escaleras interiores o exteriores; las más 

comunes son las abatibles integradas en las plataformas de trabajo. Los andamios se ajustarán a las 

irregularidades de la fachada mediante plataformas suplementarias sobre ménsulas especiales, 

quedando siempre lo más próximas posibles a la fachada. 

Para la protección contra caída de materiales se podrán disponer bandejas de recogida que, 

generalmente, se colocarán en el nivel inferior; en casos de gran altura podrán existir a varios niveles. 

Alternativamente, se podrán emplear mallas textiles de plásticos cerrando toda la fachada del 

andamio. 

Se cuidará especialmente el grado de corrosión que produce la oxidación en los elementos metálicos, 

sobre todo en ambientes húmedos. 

La estabilidad del andamio quedará garantizada: 

- Por un apoyo firme en el suelo, comprobándose la naturaleza del mismo y utilizando 

durmientes de madera o bases de hormigón que realicen un buen reparto de las cargas en el 

terreno, manteniendo la horizontalidad del andamio. 

- Mediante sujeciones firmes de las plataformas que constituyen el piso del andamio a los 

elementos metálicos portantes, impidiéndose el basculamiento de las mismas y fijando su 

posición. 

- Por medio de amarres a las fachadas o paramentos verticales. En el Plan de Seguridad y 

Salud de la obra quedarán determinados los arriostramientos que deban usarse en los 

sentidos vertical y horizontal, al igual que el resto de las características técnicas de los 

andamios. 

- Mediante tacos de anclaje de tipo cáncamo adecuado a la naturaleza del soporte, hormigón, 

ladrillo macizo, ladrillo hueco, piedra, etc. 

- Mediante puntales entre balcones, ventanas, etc. 

- Plataformas de trabajo 

- El Plan de Seguridad y Salud laboral de la obra definirá las medidas preventivas a adoptar 

durante las labores de colocación de bloques, ferrallado y hormigonado de los diferentes 
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elementos estructurales o cerramientos a realizar y, en particular, los andamiajes y plataformas 

de trabajo, así como los equipos auxiliares de protección, que responderán a las 

prescripciones contenidas en el Pliego de Condiciones y a criterios mínimos que siguen: 

- En la colocación de bloques y ferrallado se utilizarán siempre andamios tubulares completos o 

plataformas de trabajo sólidas y estables, con anchura mínima de 60 cm. y barandillas. La 

colocación de ferralla se realizará siempre desde fuera. 

- El hormigonado se realizará siempre desde pasarelas de tablones, de 60 cm de ancho mínimo, 

evitándose pisadas sobre ferralla. 

3.3.4.- MEDIOS DE FABRICACIÓN Y PUESTA EN OBRA DE FIRMES Y PAVIMENTOS 

3.3.4.1.- Extendedora de aglomerado asfáltico 

No se permitirá la permanencia sobre la extendedora en marcha a otra persona que no sea su 

operador, a fin de evitar accidentes por caída desde la máquina. 

Las maniobras de aproximación y vertido de productos asfálticos en la tolva estarán dirigidas siempre 

por un especialista con experiencia en este tipo de trabajos. 

Todos los operarios de auxilio quedarán en posición en las aceras, por delante de la máquina, durante 

las operaciones de llenado de la tolva, en prevención de los riesgos por atrapamiento y atropello 

durante estas maniobras. 

Los bordes laterales de la extendedora, en prevención de atrapamientos, estarán señalizados 

mediante paneles de bandas amarillas y negras alternativas. 

Todas las plataformas de estancia o para seguimiento y ayuda al extendido asfáltico, estarán 

bordeadas de barandillas tubulares, en prevención de las posibles caídas, formadas por pasamanos 

de 90 cm. de altura, barra intermedia y rodapié de 15 cm., desmontables para permitir una mejor 

limpieza. 

Se dispondrán dos extintores polivalentes y en buen estado sobre la plataforma de la máquina. 

Se prohibirá expresamente, el acceso de operarios a la regla vibrante durante las operaciones de 

extendido, en prevención de accidentes. 

Sobre la máquina, junto a los lugares de paso y en aquellos con riesgo especifico, se adherirán las 

siguientes señales: 

- “Peligro: sustancias y paredes muy calientes”. 

- Rótulo: “NO TOCAR; ALTAS TEMPERATURAS”. 

3.3.4.2.- Compactador de neumáticos 

No se permitirá la permanencia sobre la compactadora a otra persona que no sea su operador, a fin 

de evitar accidentes por caída desde la máquina. 

Todos los operarios a pie en el tajo de aglomerado quedarán en posición en las aceras, por delante 

de la compactadora, en prevención de los riesgos por atrapamiento y atropello durante los 

movimientos de ésta. 

La compactadora tendrá dotación completa de luces de visibilidad y de indicación de posición de la 

máquina, así como dotación y buen funcionamiento de la señal acústica de marcha atrás. 

Se dispondrá de una escalera metálica para la subida y bajada de las cajas de la máquina. 

La escalera de subida a la plataforma de conducción y el borde exterior de ésta tendrán revestimiento 

antideslizante. 

El operador tendrá la obligación estricta de circulación exterior con sujeción plena a las normas de 

circulación y a las señales de tráfico. 

Se comprobará sistemáticamente la presión de los neumáticos antes del comienzo del trabajo diario. 

Se vigilará el mantenimiento sistemático del estado de funcionamiento de la máquina. 

Se cuidará la instrucción y vigilancia de la prohibición de fumar durante las operaciones de carga de 

combustible y de comprobación del nivel de la batería de la máquina. 

3.3.4.3.- Rodillo vibrante autopropulsado 

No se permitirá la permanencia sobre el compactador de otra persona que no sea su operador, a fin 

de evitar accidentes por caída desde la máquina. 

Todos los operarios a pie en el tajo de aglomerado quedarán en posición en las aceras, por delante 

de la compactadora, en prevención de los riesgos por atrapamiento y atropello durante los 

movimientos de ésta. 
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La escalera de subida a la plataforma de conducción y el borde exterior de ésta tendrán revestimiento 

antideslizante. 

El operador tendrá la obligación de cuidar especialmente la estabilidad del rodillo al circular sobre 

superficies inclinadas o pisando sobre el borde de la capa de aglomerado. 

Se vigilará el mantenimiento sistemático del estado de funcionamiento de la máquina. 

Se cuidará la instrucción y vigilancia de la prohibición de fumar durante las operaciones de carga de 

combustible y de comprobación del nivel de la batería de la máquina. 

Se dispondrá de asiento antivibratorio o, en su defecto, será preceptivo el empleo de faja 

antivibratoria. 

3.3.4.4.- Camión basculante 

El conductor del camión estará en posesión del preceptivo carnet de conducir y actuará con total 

respeto a las normas del código de circulación y respetará en todo momento la señalización de la 

obra. 

En la maniobra de colocación y acoplamiento ante la extendedora, el conductor actuará con total 

sujeción a las instrucciones y la dirección del encargado del tajo de extendido de aglomerado, así 

como a las indicaciones del ayudante de aviso. 

Una vez efectuada la descarga, la caja será bajada antes de reemprender la marcha. 

Se atenderá a la posible presencia de tendidos aéreos eléctricos o telefónicos antes de comenzar la 

elevación de la caja. 

Todas las operaciones de revisión o mantenimiento que deba realizarse con el basculante elevado se 

efectuarán asegurando que se impide su descenso, mediante enclavamiento. 

3.3.4.5.- Fresadora 

Se entregarán al operador las siguientes instrucciones: 

- Circulará siempre a velocidad moderada. 

- Hará uso del claxon cuando sea necesario apercibir de su presencia y siempre que vaya a 

iniciar el movimiento de marcha atrás, iniciándose la correspondiente señal acústica para este 

tipo de marcha. 

- Al abandonar la marcha se asegurará de que esté frenada y no pueda ser puesta en marcha 

por persona ajena. 

- Usará casco siempre que esté fuera de la cabina. 

- Cuidará adecuadamente la máquina, dando cuenta de fallos o averías que advierta, 

interrumpiendo el trabajo siempre que estos fallos afecten a frenos o a dirección hasta que la 

avería quede subsanada. 

- Estará prohibida la permanencia de personas en la zona de trabajo de la máquina. 

Se suministrarán al operador las siguientes instrucciones adicionales: 

- Extreme las precauciones ante taludes y zanjas 

- En los traslados, circule siempre con precaución 

- Vigile la marcha atrás y accione la bocina 

- No permita el acceso de personas, máquinas y vehículos a la zona de trabajo de la máquina, 

sin previo aviso. 

3.3.5.- ACOPIOS Y ALMACENAMIENTOS 

3.3.5.1.- Acopio de tierras y áridos 

Los acopios de tierras y áridos deben efectuarse siguiendo las siguientes normas: 

- Si el acopio rebasa los 2 m de altura, será necesario el vallado o delimitación de toda la zona 

de acopio. 

- Los acopios han de hacerse únicamente para aquellos tajos en los que sean necesarios. 

- Los montones nunca se ubicarán invadiendo caminos o viales, pero en caso de ser esto 

inevitable, serán correctamente señalizados. 

- No se deben acopiar tierras o áridos junto a excavaciones o desniveles que puedan dar lugar a 

deslizamientos y/o vertidos del propio material acopiado. 

- No deben situarse montones de tierras o áridos junto a dispositivos de drenaje que puedan 

obstruirlos, como consecuencia de arrastres en el material acopiado o que puedan obstruirlos 
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por simple obstrucción de la descarga del dispositivo. 

3.3.5.2.- Acopio de tubos, elementos prefabricados, materiales y elementos de 
albañilería, mobiliario urbano y señalización 

En los acopios de tubos, elementos prefabricados, materiales y elementos de albañilería, mobiliario 

urbano, señalización se observarán las siguientes normas de seguridad: 

- El acopio de tuberías se realizará de forma que quede asegurada su estabilidad, empleando 

para ello calzos preparados al efecto. El transporte de tuberías se realizará empleando útiles 

adecuados que impidan el deslizamiento y caída de los elementos transportados. Estos útiles 

se revisarán periódicamente, con el fin de garantizar su perfecto estado de empleo. 

- El resto de elementos prefabricados, materiales, elementos de albañilería, mobiliario urbano y 

señalización, serán descargados de forma paletizada en general, tal como provengan en su 

suministro y en zonas las habilitadas para .acopios, de forma ordenada y accesible, para su 

posterior manipulación hasta su punto de empleo. Los elementos a movilizar o inspeccionar 

serán accesibles en todo momento, tanto para la maquinaria de carga como para el personal.  

3.3.5.3.- Almacenamiento de pinturas y combustibles 

Habrá de preverse un almacén cubierto y separado para los productos combustibles o tóxicos que 

hayan de emplearse en la obra. A estos almacenes no podrá accederse fumando ni podrán realizarse 

labores que generen calor intenso, como soldaduras. Si existen materiales que desprendan vapores 

nocivos, deberán vigilarse periódicamente los orificios de ventilación del recinto. Además, los 

trabajadores que accedan a estos recintos habrán de disponer de filtros respiratorios. 

Si los productos revisten toxicidad ecológica intensa, el punto de almacenamiento no se ubicará en 

vaguadas o terrenos extremadamente permeables para minimizar los efectos de un derrame 

ocasional. 

Los almacenes estarán equipados con extintores adecuados al producto inflamable en cuestión en 

número suficiente y correctamente mantenidos. En cualquier caso, habrá de tenerse en cuenta la 

normativa respecto a sustancias tóxicas y peligrosas, en lo referente a la obligatoriedad de disponer 

de un consejero de seguridad en estos temas. 

3.3.6.- INSTALACIONES AUXILIARES 

Bajo este epígrafe se engloban aquellas instalaciones que, o bien sirven a múltiples actividades, caso 

del tratamiento de áridos para hormigones, rellenos de grava, mezclas bituminosas, etc., o bien se 

instalan en diferentes tajos, caso de las instalaciones provisionales de electricidad, las cuales se 

crean para un hormigonado singular, para una tajo nocturno, etc. 

3.3.6.1.- Instalaciones eléctricas provisionales de obra 

El Plan de Seguridad y Salud definirá detalladamente el tipo y las características de la instalación 

eléctrica de la obra, así como sus protecciones, distinguiendo las zonas de las instalaciones fijas y las 

relativamente móviles, a lo largo de la obra, así como, en el caso de efectuar toma en alta, del 

transformador necesario. En el caso de toma de red en baja (380 V) se dispondrán, al menos, los 

siguientes elementos y medidas: 

- Un armario con el cuadro de distribución general, con protección magnetotérmica, incluyendo 

el neutro y varias salidas con interruptores magnetotérmicos y diferenciales de media 

sensibilidad a los armarios secundarios de distribución, en su caso; con cerradura y llave. 

- La entrada de corriente se realizará mediante toma estanca, con llegada de fuerza en clavija 

hembra y seccionador general tetrapolar de mando exterior, con enclavamiento 

magnetotérmico. 

- Borna general de toma de tierra, con conexión de todas las tomas. 

- Transformador de 24 V y salidas a ese voltaje, que podrá ser independiente del cuadro. 

- Enlaces mediante manguera de 3 ó 4 conductores con tomas de corriente multipolares. 

3.3.7.- MAQUINARIA Y HERRAMIENTAS DIVERSAS 

3.3.7.1.- Camión grúa 

Con independencia de otras medidas preventivas que puedan adoptarse en el Plan de Seguridad y 

Salud, se tendrán en cuenta las siguientes: 

- Siempre se colocarán calzos inmovilizadores en las cuatro ruedas y en los gatos 

estabilizadores, antes de iniciar las maniobras de carga que, como las de descarga, serán 

siempre dirigidas por un especialista. 
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- Todos los ganchos de cuelgue, aparejos, balancines y eslingas o estribos dispondrán siempre 

de pestillos de seguridad 

- Se vigilará específicamente que no se sobrepase la carga máxima admisible fijada por el 

fabricante del camión. 

- El gruísta tendrá siempre a la vista la carga suspendida y, si ello no fuera posible en alguna 

ocasión, todas sus maniobras estarán dirigidas por un señalista experto. 

- Estará terminantemente prohibido realizar arrastres de la carga o tirones sesgados de la 

misma 

- El camión grúa nunca deberá estacionar o circular a distancias inferiores a los dos metros del 

borde de excavaciones o de cortes del terreno. 

- Se prohibirá la permanencia de personas alrededor del camión grúa a distancias inferiores a 5 

metros del mismo, así como la permanencia bajo cargas en suspensión. 

- El conductor tendrá prohibido dar marcha atrás sin la presencia y ayuda de un señalista, así 

como abandonar el camión con una carga suspendida. 

- No se permitirá que persona alguna ajena al operador acceda a la cabina del camión o maneje 

sus mandos. 

- En las operaciones con camión grúa se utilizará casco de seguridad (cuando el operador 

abandone la cabina), guantes de cuero y calzado antideslizante. 

3.3.7.2.- Grúa móvil 

Una vez posesionada la máquina, se extenderán completamente los apoyos telescópicos de la 

misma, aunque la carga a elevar parezca pequeña en relación con el tipo de grúa utilizado. Si se 

careciera del espacio suficiente, sólo se dejarán de extender los telescópicos si se tiene exacto 

conocimiento de la carga a elevar y si  existe la garantía del fabricante de suficiente estabilidad para 

ese peso a elevar y para los ángulos de trabajo con que se utilizará la pluma. 

Cuando el terreno ofrezca dudas en cuanto a su resistencia o estabilidad, los estabilizadores se 

apoyarán sobre tablones, placas o traviesas de reparto 

Antes de iniciar el izado, se conocerá con exactitud o se calculará con suficiente aproximación el peso 

de la carga a elevar, comprobándose la adecuación de la grúa que va a utilizarse 

Se comprobará siempre que los materiales a elevar con la grúa están sueltos y libres de ataduras, 

enganches o esfuerzos que no sean el de su propio peso. 

Se vigilará específicamente la estabilidad y sujeción adecuada de las cargas y materiales a izar, 

garantizándose que no puedan caer o desnivelarse excesivamente. 

El operador dejará frenado el vehículo, dispuestos los estabilizadores y calzadas sus ruedas antes de 

operar la grúa, evitará oscilaciones pendulares de la carga y cuidará de no desplazar las cargas por 

encima de personas y, cuando ello sea necesario, utilizará la señal acústica que advierta de sus 

movimientos, a fin de que el personal pueda estar precavido y protegerse adecuadamente. 

Siempre que la carga o descarga del material quede fuera del campo de visibilidad del operador, se 

dispondrá de un encargado de señalizar las maniobras, que será el único que dirija las mismas. 

3.3.7.3.- Compresores 

El compresor será siempre arrastrado a su posición de trabajo cuidándose que no se rebase nunca la 

franja de dos metros de ancho desde el borde de cortes o de coronación de taludes y quedará en 

estación con la lanza de arrastre en posición horizontal, con lo que el aparato estará nivelado, y con 

las ruedas sujetas mediante tacos antideslizamiento. En caso de que la lanza de arrastre carezca de 

rueda o de pivote de nivelación, se adaptará éste mediante suplementos firmes y seguros. 

Las operaciones de abastecimiento de combustible serán realizadas siempre con el motor parado. 

Las carcasas protectoras del compresor estarán siempre instaladas y en posición de cerradas. 

Cuando el compresor no sea de tipo silencioso, se señalizará claramente y se advertirá el elevado 

nivel de presión sonora alrededor del mismo, exigiéndose el empleo de protectores auditivos a los 

trabajadores que deban operar en esa zona. 

Se comprobará sistemáticamente el estado de conservación de las mangueras y boquillas, 

previéndose reventones y escapes en los mismos 

3.3.7.4.- Cortadora de pavimento 

Esta máquina estará siempre a cargo de un especialista en su manejo que, antes de iniciar el corte, 

se informará de posibles conducciones subterráneas o de la existencia de mallazos o armaduras en el 

firme, procediéndose al replanteo exacto de la línea de sección a ejecutar, a fin de que pueda ser 

seguida por la ruedecilla guía de la cortadura. Los órganos móviles de la cortadora estarán siempre 

protegidos con la carcasa de origen de fabricación. 
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El corte se realizará en vía húmeda, mediante conexión al circuito de agua, para evitar la creación de 

un ambiente pulvígeno peligroso. 

El manillar de gobierno de la cortadora estará correctamente revestido de material aislante eléctrico. 

Se prohibirá terminantemente fumar durante la operación de carga de combustible y ésta se efectuará 

con la ayuda de embudo, para evitar derrames innecesarios. 

Los trabajadores ocupados en la labor de corte de pavimento utilizarán protectores auditivos, guantes 

y botas de goma o de P.V.C., así como gafas de seguridad y mascarillas de filtro mecánico o químico, 

si la operación ha de realizarse en seco, con independencia de los equipos individuales de protección 

de uso general en la obra. 

3.3.7.5.- Martillos neumáticos 

Los trabajadores que deban utilizar martillos neumáticos poseerán formación y experiencia en su 

utilización en obra. Los martillos se conservarán siempre bien cuidados y engrasados, verificándose 

sistemáticamente el estado de las mangueras y la inexistencia de fugas en las mismas. Cuando deba 

desarmarse un martillo, se cortará siempre la conexión del aire, pero nunca doblando la manguera. 

Antes de iniciarse el trabajo, se inspeccionará el terreno y los elementos estructurales a demoler, a fin 

de detectar la posibilidad de desprendimientos o roturas a causa de las vibraciones transmitidas por el 

martillo. En la operación de picado, el trabajador nunca cargará todo su peso sobre el martillo, pues 

éste podría deslizarse y caer. Se cuidará el correcto acoplamiento de la herramienta de ataque en el 

martillo y nunca se harán esfuerzos de palanca con el martillo en marcha. 

Se prohibirá terminantemente dejar los martillos neumáticos abandonados o hincados en los 

materiales a romper. El paso de peatones cerca de la obra se alejará tanto como sea posible de los 

puntos de trabajo de los martillos neumáticos. 

Los operadores utilizarán preceptivamente calzado de seguridad, guantes de cuero, gafas de 

protección contra impactos, protectores auditivos, mascarilla antipolvo y arnés antivibratorio. 

3.3.7.6.- Sierra circular de mesa 

No se podrá utilizar sierra circular alguna que carezca de alguno de los siguientes elementos de 

protección: 

- Cuchillo divisor del corte 

- Empujador de la pieza a cortar y guía 

- Carcasa de cubrición del disco 

- Carcasa de protección de las transmisiones y poleas 

- Interruptor estanco 

- Toma de tierra 

Las sierras se dispondrán en lugares acotados, libres de circulación y alejadas de zonas con riesgos 

de caídas de personas u objetos, de encharcamientos, de batido de cargas y de otros impedimentos. 

El trabajador que maneje la sierra estará expresamente formado y autorizado por el jefe de obra para 

ello. Utilizará siempre guantes de cuero, gafas de protección contra impactos de partículas, mascarilla 

antipolvo, calzado de seguridad y faja elástica (para usar en el corte de tablones). 

Se controlará sistemáticamente el estado de los dientes del disco y de la estructura de éste, así como 

el mantenimiento de la zona de trabajo en condiciones de limpieza, con eliminación habitual de serrín 

y virutas. 

Se evitará siempre la presencia de clavos en las piezas a cortar y existirá siempre un extintor de polvo 

antibrasa junto a la sierra de disco. 

3.3.7.7.- Pistola fijaclavos 

Los trabajadores que hayan de utilizar estas herramientas conocerán su manejo correcto y tendrá 

autorización expresa para ello, emitida por el jefe de obra. Al utilizar la pistola fijaclavos se acordonará 

la zona de trabajo, evitándose la presencia de otros trabajadores que pudieran sufrir daños. 

Se exigirá el empleo de casco de seguridad, guantes de cuero, muñequeras o manguitos y gafas de 

seguridad antiproyecciones. 

3.3.7.8.- Soldadura oxiacetilénica y oxicorte 

El suministro, transporte y almacenamiento de botellas o bombonas de gases licuados estarán 

siempre controlados, vigilándose expresamente que: 

- Las válvulas estén siempre protegidas por las caperuzas correspondientes. 

- Se transporten las botellas sobre bateas enjauladas o carros de seguridad, en posición vertical 
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y adecuadamente atadas, evitándose posibles vuelcos. 

- No se mezclen nunca botellas de gases diferentes en el almacenamiento. 

- Las botellas vacías se traten siempre como si estuviesen llenas. 

Se vigilará que las botellas de gases licuados nunca queden expuestas al sol de forma mantenida. 

Nunca se utilizarán en posición horizontal o con inclinación menor de 45º. Los mecheros estarán 

siempre dotados de válvula antirretroceso de llama, colocadas en ambas conducciones y tanto a la 

salida de las botellas como a la entrada del soplete. 

Las mangueras se conservarán en perfecto estado y carentes de cocas o dobleces bruscos, 

vigilándose sistemáticamente tales condiciones. 

3.3.7.9.- Taladro portátil 

Los taladros tendrán siempre doble aislamiento eléctrico y sus conexiones se realizarán mediante 

manguera antihumedad, a partir de un cuadro secundario, dotada con clavijas macho-hembra 

estancas. 

Se prohibirá terminantemente depositar el taladro portátil en el suelo o dejarlo abandonado estando 

conectado a la red eléctrica. Los taladros sólo serán reparados por personal especializado, estando 

prohibido desarmarlos en el tajo. 

Los trabajadores utilizarán preceptivamente casco y calzado de seguridad, gafas antiproyecciones y 

guantes de cuero. 

3.3.7.10.- Herramientas manuales 

Las herramientas se utilizarán sólo en aquéllas operaciones para las que han sido concebidas y se 

revisarán siempre antes de su empleo, desechándose cuando se detecten defectos en su estado de 

conservación. Se mantendrán siempre limpias de grasa u otras materias deslizantes y se colocarán 

siempre en los portaherramientas o estantes adecuados, evitándose su depósito desordenado o 

arbitrario o su abandono en cualquier sitio o por los suelos. 

En su manejo se utilizarán guantes de cuero o de P.V.C. y botas de seguridad, así como casco y 

gafas antiproyecciones, en caso necesario. 

 

4.- MATERIAL DE SEGURIDAD Y SALUD 

Una vez establecidos los riesgos y las medidas de prevención y protección a establecer en cada una 

de las diferentes unidades de obra, se procede a definir los elementos tanto de seguridad como de 

higiene y salud a presupuestar en este estudio. 

Los elementos de seguridad y salud se distribuyen en los siguientes capítulos: 

- Protecciones individuales. 

- Protecciones colectivas. 

- Instalaciones de higiene y bienestar. 

- Medicina preventiva y primeros auxilios. 

- Servicios de prevención de la obra. 

4.1.- PROTECCIONES INDIVIDUALES 

Las protecciones individuales en este estudio de seguridad y salud no son unidades preventivas para 

abonar por parte de la Administración ya que corren a cargo del contratista.  

4.2.- PROTECCIONES COLECTIVAS 

Las protecciones colectivas previstas en este estudio de seguridad y salud son las siguientes: 

- Valla metálica para cerramiento provisional 

- Balizamiento de gálibo de obra 

- Tope de retroceso para camiones 

- Plancha metálica 2x1,5 m de 2 cm espesor paso prov vehículos 

- Valla metálica para protección peatones 

- Pasarela 2m protección pasos de peatones sobre zanjas 

- Cono de balizamiento 

Malla de señalización de zona de riesgo 
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- Señal destellante TL-2 

- Protector "seta" para armadura vertical 

- Cartel indicativo de riesgo 

- Señal de localización, sin soporte 

- Panel direccional 1,50x0,45 

- Señal preceptiva 1,20 m. 

- Señal prohibición con soporte 

- Señal obligación 45x33 cm 

- Torre movil de acero para acceso zona trabajo estructuras 

4.3.- EXTINCIÓN DE INCENDIOS 

Las protecciones de extinción de incendios previstas en este estudio de seguridad y salud son las 

siguientes: 

- Extintor de incendios polvo polivalente 

- Extintor de dióxido de carbono, de 5 kg 

4.4.- PROTECCIÓN DE INSTALACIONES ELÉCTRICAS 

Las protecciones de instalaciones eléctricas previstas en este estudio de seguridad y salud son las 

siguientes: 

- Instalación de puesta a tierra 

- Cuadro de mandos 

4.5.- LOCALES DE HIGIENE Y BIENESTAR 

Las instalaciones de higiene y bienestar previstos son los siguientes: 

- Mes de alquiler de modulos 

- Banco de madera para cinco personas 

- Espejo instalado 

- Mesa de madera 

- Acometida de agua y electricidad 

- Acometida provisional saneamiento 

- Banco de madera en vestuarios 

4.6.- MEDICINA PREVENTIVA Y PRIMEROS AUXILIOS 

Los conceptos objeto de abono en medicina preventiva y primeros auxilios contemplados son los 

siguientes: 

- Botiquín completo 

El reconocimiento médico de los trabajadores no es de abono por parte de la Administración ya que 

corre a cargo del contratista. 

 

5.- PREVISIÓN DE RIESGOS  

Bajo este epígrafe se agrupan aquellas medidas preventivas cuya adopción va encaminada a reducir 

y controlar los riesgos que puedan aparecer en la ejecución de los trabajos posteriores a ejecutar en 

el ámbito de la obra. Asimismo será necesario incluir en el estudio la obligación de recoger, con la 

finalización de las obras, toda aquella información que pueda resultar necesaria para el correcto 

desarrollo de los citados trabajos posteriores. Con ello deberán facilitarse tanto las futuras labores de 

conservación, mantenimiento y reparación de los elementos constituyentes de la obra, como, llegado 

el caso, futuras modificaciones en la obra primitiva. Con todo ello se da cumplimiento a lo recogido en 

el artículo 5.6 del Real Decreto 1627/1997, de 24 de octubre. 

Se contemplan a continuación algunas previsiones a tener en cuenta en la ejecución de las diferentes 

unidades de obra de cara a los trabajos posteriores a realizar. 

5.1.- MOVIMIENTO DE TIERRAS 

No se contemplan labores relacionadas con esta actividad, tras la finalización de la obra.  
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5.2.- ESTRUCTURAS Y OBRAS DE FÁBRICA 

No se contemplan labores relacionadas con esta actividad, tras la finalización de la obra. 

5.3.- CANALIZACIONES Y ELEMENTOS DE DRENAJE 

A la hora de ejecutar las diferentes unidades de obra, aceras, que alberguen futuras conducciones de 

cualquier tipo, fibra óptica, comunicación, será necesario garantizar la correcta geometría de la 

correspondiente canalización. Así, antes de hormigonar los conductos que alberguen las instalaciones 

correspondientes será necesario comprobar la correcta disposición tanto de los elementos de sujeción 

como de los elementos que impidan el aplastamiento de la canalización por la presión del 

hormigonado. 

Los pozos de registro deberán estar dotados tanto de elementos que posibiliten el descenso, escalera 

de pates, como de sistemas que permitan siempre la apertura desde su interior. 

5.4.- ELEMENTOS DE SEÑALIZACIÓN, BALIZAMIENTO Y DEFENSAS 

Se deberán prever las futuras labores de renovación de elementos de balizamiento, señalización y 

defensa de forma que dichas labores se puedan realizar de acuerdo con la normativa vigente. 

5.5.- CONDUCCIONES Y SERVICIOS 

Será necesario recoger, ya sea en el documento de manifestación de obra completa o en otro 

destinado al efecto, las actuaciones llevadas a cabo en relación con los diferentes servicios existentes 

en la obra, incluyendo planos de canalizaciones en su posición ejecutada, pozos, líneas eléctricas 

tanto aéreas como subterráneas, líneas telefónicas, conducciones, gasoductos, y en general todos 

aquellos servicios cuya situación será necesario conocer para la correcta realización de los trabajos 

posteriores. 

6.- CONCLUSIÓN 

El Estudio de Seguridad y Salud que se ha elaborado comprende la previsión de las actividades 

constructivas proyectadas y los riesgos previsibles en la ejecución de las mismas, así como las 

normas y medidas preventivas que habrán de adoptarse en la obra, la definición literal y gráfica 

precisa de las protecciones a utilizar, sus respectivas mediciones y precios y el presupuesto final del 

estudio. 

Sobre la base de tales previsiones, el contratista elaborará y propondrá el Plan de Seguridad y Salud 

de la obra, como aplicación concreta y desarrollo de este estudio, así como de presentación y 

justificación de las alternativas preventivas que se juzguen necesarias, en función del método y 

equipos que en cada caso vayan a utilizarse en la obra. 

En relación con tal función y aplicaciones, el autor del presente Estudio de Seguridad y Salud estima 

que la redacción de las páginas anteriores resulta suficiente para cumplir dichos objetivos y para 

constituir el conjunto básico de previsiones preventivas de la obra a realizar. 

En Aspe, abril 2023 

Los ingenieros de Caminos autores del proyecto 

Fdo. : D. Juan A. Muñoz González Fdo. : D. Rafael Garcia Valls 
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NUNCA SE DEBE HACER TRABAJAR UNA ESLINGA CON UN ANGULO MAYOR DE 90°.

por los ramales de la misma. A mayor angulo, menor será la capacidad de carga de la eslinga.
La carga maxima que puede soportar una eslinga depende, fundamentalmente, del angulo formado

BD = DC = AD

A

B D

Maximo 90°

Y LA CARGA SIEMPRE IRA CENTRADA.

1000 Kg. 850 Kg.

60°

750 Kg.

90°

C

500 Kg.

120° NO

Cuadro de ejemplo, suponiendo que una eslinga sea capaz de soportar

RELACION ENTRE EL ANGULO
Y SU CAPACIDAD DE CARGA

un peso de 1000 Kg. formando sus ramales un angulo de 30°.
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EN ENCOFRADOS DE PILARES)

NO

SI

ANDAMIOS TUBULARES
(PRECAUCIONES A TENER EN CUENTA

DIAGONALES

NORMALES

RUEDAS GIRATORIASPara castilletes o torres fijas (incluido su peso propio).

Para castilletes o torres fijas (incluido su peso propio).

Para castilletes o torres moviles sobre ruedas de hierro (incluido su peso propio).

Para castilletes o torres moviles sobre ruedas de goma (incluido su peso propio).
Para castilletes o torres moviles sobre ruedas de hierro (incluido su peso propio).

3 Veces

RUEDAS GIRATORIAS

DIAGONAL (CRUCETA

DE 3'00 x 2.73)
EN LAS TORRES

MONTAJE

PLANCHAS DE TRABAJO

TORRE DE 2'00 x 2'00 metros de Base. Esta formada por elementos de 2'00 x 1'00 metros y
diagonales, pudiendo alzanzar una altura máxima de 10 metros sin necesidad de arriostramiento.

TORRE DE 3'00 x 2'73 metros de Base. Está formada por elementos de 3'00 x 1'00 metros y
crucetas, pudiendo alzanzar una altura máxima de 13 metros sin necesidad de arriostramiento.

DESCRIPCION GENERAL DE LAS TORRES :

2400 Kg.

1000 Kg.
2000 Kg.

4 Veces

CARGAS ADMISIBLES

ALTURAS MAXIMAS DE TRABAJO LARGUERO

DIAGONALES

NORMALES

QUITAMIEDO
QUITAMIEDO

EN UN MISMO PUNTO QUE PODRIA DESEQUILIBRAR O INCLUSO LLEGAR A PARTIR LOS TABLONES

NO UTILIZAR PARA EL APOYO DE LOS TABLONES, OTRO ELEMENTO DISTINTO DE LAS
BORRIQUETAS.

NO SOBRECARGAR LOS TABLONES CON EXCESIVA CANTIDAD DE MATERIALES CONCENTRADOS

REPARTIE EL PESO DE MANERA UNIFORME Y SIN CARGAS EXCESIVAS.

Ancho minimo de tablones 0.50 metros.

Altura de trabajo inferior a 2 metros.

AMDAMIO DE BORRIQUETA

h<
 2
 m

et
ro
s

LOS TABLONES DE LA PLATAFORMA PUEDAN FLECHAR O INCLUSO LLEGAR A ROMPERSE.
SI LA DISTANCIA ENTRE BORRIQUETAS ES MAYOR DE 3 METROS, EXISTE EL PELIGRO QUE

NO APOYARSE EN EL CONJUNTO EN NINGUNO DE SUS EXTREMOS.

EN ALTURAS SUPERIORES A 2 METROS, SE DISPONDRAN BARANDILLAS EN TODO EL PERIMETRO.

EL CONJUNTO DEBERA SER RESISTENTE Y ESTABLE.

0.60 minimo

LOS TABLONES DE LA PLATAFORMA IRAN ATADOS O BIEN SUJETOS A LAS BORRIQUETAS.
LA ANCHURA MINIMA DE LA PLATAFORMA DEL ANDAMIO SERA DE 60 CENTIMETROS.

BORRIQUETA

TABLONES

MAXIMO 3.00 METROS

DEL TABLON 5 CM.
ESPESOR MINIMO

ANDAMIOSS/E 3
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EN SU SUBIDA Y BAJADA)

ESCALERAS DE MANO
(PRECAUCIONES A TENER EN CUENTA

SI

(PRECAUCIONES A TENER EN CUENTA)

SI
NUDO

NO ESCALERAS DE MANO NO

CLAVAZON

ROTURA O
ASTILLADO

HOLGURA

NO SI

1.00 m
etro

NO

SI
TOPE Y CADENA PARA IMPEDIR LA APERTURA.

IMPROVISADO DE DOS ESCALERAS.
NO SE DEBE REALIZAR NUNCA EL EMPALME

PRECAUCIONES EN EL USO DE ESCALERAS DE MANO

LOS LARGEROS SERAN DE UNA SOLA PIEZA Y LOS
PELDANOS ESTARAN BIEN ENSAMBLADOS Y NO CLABADOS.

EQUIPAR LA S ESCALERAS PORTATILES CON BASES
ANTIRRESBALADIZAS PARA UNA MEJOR ESTABILIDAD.

S/E ESCALERAS DE MANO 4
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S/E EXCAVACIONES 5
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siguiente tabla, para un conductor del mismo metal que el de los conductores

de los conductores

16 < S < 35

de la instalacion

MANGERA CON
CABLE DE PROTECCION

DE PROTECCION
CONDUCTORES

ELECTRODO DE TOMA DE TIERRA

el mismo cable o canalizacion

tores activos, la seccion minima
obtenida en la tabla debera ser

Si el conductor de proteccion

activos y que este ubicado en

como minimo 4 mm2.

que estos ultimos.
de los conductores

S (mm2)

S > 35

S < 16

Seccion

de fase

Sp (mm2)

S/2
16
S

Seccion
minima

de proteccion

mismo cable que los conduc-
no estuviera ubicado en el

60 mm. de lado.

decir amarillo/verde.

Las picas de cobre seran como minimo de 14 mm. de diametro.

trico de obra, no tendran una seccion inferior a 16 mm2.

Si se colocan perfiles de acero galvanizado, estos tendran como minimo

Las picas de acero galvanizado seran como minimo de 25 mm. de diametro.

La seccion del conductor de proteccion sera como minimo la indicada en la

las maquinas a proteger y se distinguira por el color de su aislamiento, es
Los conductores de proteccion estaran incluidos en la manguera que alimenta

Los cables de union entre electrodos o entre electrodos y el cuadro elec-

DETALLE DE ARQUETA O REGISTRO DE LA TOMA DE TIERRA

INSTALACION DE GRUPOS ELECTROGENOS

INTERRUPTOR AUTOMATICO
MAGNETOTERMICO

ELECTRODO DE TOMA DE TIERRA ELECTRODO DE TOMA DE TIERRA

CABLE DE PROTECCION
MANGERA CON

CONDUCTOR DE
PROTECCION

DIFERENCIAL 300 mA
INTERRUPTOR

Tubo de hierro galvanizado o cobre

Arqueta

INSTALACIONES ELÉCTRICASS/E 6
DE OBRA
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DISTANCIAS MÍNIMASS/E 7
DE SEGURIDAD
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INSTALACIONES DE HIGIENES/E 8
Y BIENESTAR
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CIVIL

MEDICO ASISTENCIAL

HOSPITALES

AMBULANCIAS

PARA LA OBRA

SERVICIO MEDICO

Dr.

AMBULANCIA

Dr.

POLICIA

BOMBEROS

GUARDIA
NACIONAL

Establecimiento de las dimensiones de una señal hasta una distancia de 50 metros:

Siendo L la distancia en metros desde donde se puede ver la señal y S la superficie en metros de la señal

SEÑALES DE SALVAMENTO

SIGNIFICADO
DE LA SEÑAL

SEÑAL DE SEGURIDAD
DIRECCIÓN DE LA OBRA

LISTADO Y SEÑALIZACIÓNS/E 9
DE EMERGENCIA
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1. DISPOSICIONES LEGALES DE APLICACIÓN 

Son de obligado cumplimiento las disposiciones contenidas en: 

GENERAL 

- Estatuto de los Trabajadores. (R.D. 1/95) (B.O.E. 24-3-95). 

- Prevención de riesgos laborales. Ley 31/1995. (O.M. 11-10-96 por la que se modifican las 

instrucciones técnicas complementarias 12-0-01 y 12-0-02 del Reglamento General de Normas 

Básicas de Seguridad Minera, Ministerio de Industria y Energía BOE 23/10/96). 

- Convenio Colectivo Provincial de la Construcción que sea de aplicación.  

SERVICIOS DE PREVENCIÓN 

- Reglamento de los servicios de prevención. (R.D. 39/97 de 17-1-97 y R.D. 780/1998 de 30-4-

98) 

- Desarrollo del Reglamento de los servicios de prevención. (O.M. de 27-6-97, B.O.E. 4-7-97). 

LUGARES DE TRABAJO 

- Disposiciones mínimas de seguridad y salud en los lugares de trabajo. (R.D. 486/1997 de 14-

4-97) 

- Art. 13 al 50 de la Ordenanza general de Seguridad e Higiene en el Trabajo. 

SEÑALIZACIÓN 

- Disposiciones mínimas en materia de señalización de seguridad y salud en el trabajo. (R.D. 

485/97 de 14-4-97). 

- Normas para señalización de obras en las carreteras. (O.M. 31-8-87). 

MAQUINARÍA. 

- Reglamento de seguridad de las máquinas. (R.D. 1495/96 de 26-5-96). 

- Disposiciones de aplicación de la directiva del consejo 89/392/CE, relativa a la aproximación 

de las legislaciones de los Estados miembros sobre máquinas. (R.D. 1435/92 de 27-11-92 y 

R.D. 56/95 de 20-1-95). 

INSTALACIONES ELÉCTRICAS 

- Reglamento Electrotécnico de Baja tensión. (R.D. 2413/73 de 20-9-73). 

- Reglamento de Líneas Aéreas de Alta tensión (O.M. 28-11-63). (R.D. 3151/68 de 28-11-68). 

INCENDIOS 

- Condiciones de protección contra incendios en los edificios. (R.D. 2177/96 de 4-10-96). 

- Reglamento de protección contra incendios. (R.D. 1942/93 de 5-11-93). 

MOVIMIENTO DE CARGAS 

- Exigencias sobre los certificados y las marcas de cables, cadenas y ganchos. (R.D. 1513/91 

de 11-10-91). 

- Disposiciones mínimas de seguridad y salud relativas a la manipulación manual de cargas. 

(R.D. 487/97 de 14-4-97). 

EQUIPOS DE PROTECCIÓN INDIVIDUAL 

- Disposiciones mínimas de seguridad y salud relativas a la utilización por los trabajadores de 

equipos de protección individual. (R.D. 773/1997 de 30-5-97). 

EQUIPOS DE TRABAJO 

- Disposiciones mínimas de seguridad y salud relativas a la utilización por los trabajadores de 

equipos de trabajo. (R.D. 1215/1997 de 18/7/97) 

RIESGOS FÍSICOS 

- Protección de los trabajadores frente a los riesgos derivados de la exposición al ruido durante 

el trabajo. (R.D. 1316/89 de 27-10-89). 

- Protección de los trabajadores contra los riesgos relacionados con la exposición a agentes 

biológicos durante el trabajo. (R.D. 664/97 de 12-5-97). 

- Protección de los trabajadores contra los riesgos relacionados con la exposición a agentes 

cancerígenos durante el trabajo. (R.D. 665/97 de 12-5-97). 

- Instrucción Técnica relativa al almacenamiento de cloro. (MIE-APQ 003 BOE 9-3-84). 

CARÁCTER GENERAL 

- Apertura o reanudación de Actividades. (O.M. de Trabajo y Seguridad Social, 6-10-86). 

- Infracciones y Sanciones de Orden Social. (Ley 8/1988 de 7-4-88). 

- Disposiciones mínimas de seguridad y salud en las obras de construcción. (R.D. 1627/97 de 

24-10-97). 
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2. CONDICIONES DE LOS MEDIOS DE PROTECCIÓN

2.1  PROTECCIONES PERSONALES 

Los equipos de protección individual y la formación de los trabajadores son obligaciones del 

contratista sin derecho a abono. 

Todas las prendas de protección personal o elementos de protección colectiva tendrán fijado un 

período de vida útil, desechándose a su término. 

Cuando por las circunstancias del trabajo se produzca un deterioro más rápido en una determinada 

prenda o equipo, se repondrá ésta, independientemente de la duración prevista o fecha de entrega. 

Toda persona o equipo de protección que haya sufrido un trato límite, es decir, el máximo para el que 

fue concebido (por ejemplo, por un accidente) será desechado y repuesto al momento. 

Aquellas prendas que por su uso hayan adquirido más holguras o tolerancias de las admitidas por el 

fabricante, serán repuestas de inmediato. 

El uso de una prenda o equipo de protección nunca representará un riesgo en sí mismo. 

PROTECCIÓN DE LA CABEZA 

La norma UNE-397 establece los requisitos mínimos que deben cumplir estos equipos. 

PROTECCIÓN DE CARA Y OJOS 

Se emplearán pantallas de protección, gafas antipartículas y gafas antipolvo siempre de uso personal. 

Cuando las proyecciones sean incontroladas, se usará las pantallas y las gafas juntas para conseguir 

una protección más completa. 

El campo de uso de los equipos de protección ocular viene regulado por la norma EN-166. 

PROTECCIÓN DE OÍDOS 

Los protectores auditivos vienen regulados según la norma EN-352. 

La atenuación acústica que proporcionen debe ser suficiente según el puesto de trabajo. 

PROTECCIÓN DE PIERNAS Y PIES 

El calzado dispondrá puntera reforzada, plantillas anticlavos y suelas antideslizantes. 

En trabajos con peligro eléctrico, se utilizará calzado aislante, sin elementos metálicos. 

El equipo se ajustará a lo dispuesto en las normas EN-344, EN-345, EN-346 y EN-347. 

PROTECCIÓN DE BRAZOS Y MANOS 

La protección de manos, antebrazos y brazos, se hará por medio de guantes, manguitos y mitones de 

características adecuadas a los riesgos específicos a prevenir, pudiendo ser de tela, cuero, goma, 

polivinilo, amianto, etc. 

Los guantes dieléctricos llevarán marcado en forma indeleble el voltaje máximo para el que se puede 

emplear, debiendo comprobar periódicamente la ausencia de rotos o poros. 

Además de los guantes y manguitos, se empleará cuando procedan cremas protectoras. 

Cuando la herramienta y la maza sean manejadas por personas distintas, se empleará una tenaza 

alargadera para la herramienta. 

La talla será la adecuada al operario. 

PROTECCIÓN DEL APARATO RESPIRATORIO 

Las mascarillas con filtro sólo se emplearán en lugares con buena ventilación y que no exista déficit 

de oxígeno. 

Se conocerán los agentes que vician el medio ambiente (polvo, humos, nieblas orgánicas, gases, etc.) 

para elegir los filtros adecuados. 

Los filtros mecánicos se cambiarán cuando comiencen a dificultar la respiración. 

Los filtros químicos se cambiarán después de cada uso. 

En aquellos lugares en los que el abastecimiento de aire respirable no esté garantizado, exista 

atmósferas tóxicas o emanaciones peligrosas que no puedan neutralizarse con filtros, se emplearán 

equipos de aire inyectado o máscara manguera. 

Los equipos de respiración autónoma sólo serán usados por personal entrenado. 
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CINTURÓN ANTIVIBRATORIO 

Se usarán para proteger el tronco contra martillo, martillo rompedor, movimiento de cargas a mano, 

etc.). 

PROTECCIONES DIVERSAS 

Mono de invierno: En trabajos subterráneos y de intemperie a bajas temperaturas. 

Trajes de agua y pantalones río: Para los trabajos en días lluviosos, ambientes de humedad acusada 

o en agua. 

PRENDAS REFLECTANTES (CHALECOS, MANGUITOS, POLAINAS) 

En trabajos nocturnos, señalistas y en general cuando haya que detectar una posición individual. 

JALONES, CINTAS Y MIRAS DIELÉCTRICAS 

En todos los trabajos topográficos con riesgo de contacto directo o indirecto, con líneas o elementos 

en tensión. 

2.2  PROTECCIONES COLECTIVAS 

PÓRTICOS LIMITADORES DE GÁLIBO 

Dispondrán de dintel debidamente señalizado. 

VALLAS AUTÓNOMAS DE LIMITACIÓN Y PROTECCIÓN 

Tendrán como mínimo 90 cm de altura estando construidas a base de tubos metálicos. 

SEÑALES DE CIRCULACIÓN Y BALIZAMIENTO 

Se atendrán a la indicado en la norma 8.3.I.C. señalización de obra (Orden 31.8.87, BOE 10.9.87) y 

demás disposiciones en vigor. 

SEÑALES DE SEGURIDAD 

Se proveerán y colocarán de acuerdo con el R.D. 485/1997 de 14 de Abril por el que se aprueba las 

disposiciones mínimas en materia de señalización de seguridad y salud en el trabajo. 

 

TOPE DE DESPLAZAMIENTO DE VEHÍCULOS 

Se podrán realizar con un par de tablones embridados, fijados al terreno por medio de redondos 

hincados al mismo, o de otra forma eficaz. 

BARANDILLAS 

Deberán tener la suficiente resistencia para garantizar la retención de personas. Dispondrán de una 

barra superior a una altura mínima de 90 cm, listón intermedio y rodapié. 

RIEGOS 

Los caminos, pistas y lugares de trabajo en los que se genere polvo se regarán convenientemente. 

INTERRUPTORES GENERALES Y TOMAS DE TIERRA 

La sensibilidad mínima de los interruptores diferenciales será para alumbrado de 30 mA y para fuerza 

de 300 mA. La resistencia de las tomas de tierra no será superior a la que garantice, de acuerdo con 

la sensibilidad del interruptor diferencial, una tensión máxima de 24 V. 

EXTINTORES 

Serán adecuados en agente extintor y tamaño al tipo de incendio previsible, y se revisarán cada 6 

meses como máximo cambiando cada año el agente extintor. 

MAQUINARIA Y MEDIOS AUXILIARES 

Todo elemento móvil que pueda atrapar, pinchar, cortar, etc., y que se encuentre a menos de 2 m del 

suelo, será protegido con carcasas. 

Toda manipulación en máquinas y vehículos se hará a máquina parada. 

 

3. SERVICIOS DE PREVENCIÓN 

Los servicios de prevención cumplirán lo dispuesto en el R.D. 39/97 y su modificación en el R.D. 

780/98. En ellos se establece entre otros los siguientes aspectos: 

- La empresa tiene obligación de construir servicio de prevención propio en los siguientes 

supuestos: 
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a) Que se trate de empresas que cuenten con más de 500 trabajadores.

b) Que, tratándose de empresas con plantillas entre 250 y 500 trabajadores, desarrollen

actividades peligrosas de las especificadas en el anexo I del R.D. 39/97, de 17 de enero. 

c) Que tratándose de empresas no incluidas en los apartados anteriores, la Autoridad

laboral así lo ordene, previo informe de la inspección de Trabajo y Seguridad Social y, en su 

caso, de los órganos técnicos en materia preventiva de las Comunidades Autónomas, en 

función de la peligrosidad de la actividad desarrollada o de la frecuencia y gravedad de la 

siniestralidad de la empresa, salvo que ésta opte por hacer frente a los factores de riesgo 

existentes a través del concurso a un servicio de prevención externo o con una entidad 

especializada ajena a la empresa. 

d) Que la dirección de la empresa, aun cuando no tenga la obligatoriedad legal, opte

voluntariamente por constituir un servicio de prevención propio 

- En el Plan de Seguridad y salud se especificará si la empresa contratista dispone de Servicios 

de prevención, tanto propios, como ajenos, mancomunados o mutuas de Accidentes de 

Trabajo. 

4. ORGANIZACIÓN DE LA PREVENCIÓN DENTRO DE LA EMPRESA

A. COMITÉ DE SEGURIDAD Y SALUD 

Este Comité es obligatorio en todos las empresas o centros de trabajo que cuenten con 50 o más 

trabajadores. 

Deberán ejercer una labor de vigilancia y control de las condiciones de seguridad y salud en el 

desarrollo del trabajo en la empresa. 

B. DELEGADOS DE PREVENCIÓN 

En las empresas que no cuenten con Comité de Seguridad y Salud por no alcanzar el número de 

trabajadores establecido al efecto, las competencias atribuidas a aquel serán ejercidas por los 

Delegados de Prevención. 

En el Plan de Seguridad y Salud se especificarán los Delegados de prevención de la empresa. 

C. SUPERVISOR DE SEGURIDAD 

En la obra se nombrará un Supervisor de Seguridad aunque exista Delegado de Prevención. 

Preferentemente será nombrado entre el personal técnico y mandos de la obra. No obstante puede 

ser nombrada otra persona cualificada, con reconocimiento de seguridad y cuya presencia en obra 

sea estable y duradera. 

El nombramiento del Supervisor de Seguridad estará permanentemente expuesto en el tablero de 

seguridad, para reconocimiento de los trabajadores. 

Se exigirá además, a cada una de las subcontratas, el nombramiento de un supervisor de seguridad, 

el cual recaerá en su encargado o representante en la obra. 

Se guardará copia del nombramiento en carpeta correspondiente del archivo de obra. 

5. COORDINADORES EN MATERIA DE SEGURIDAD Y SALUD

La designación de los Coordinadores en materia de seguridad y salud durante la ejecución de la obra 

es responsabilidad del promotor. 

6. COMISIÓN DE SEGURIDAD

Con el fin de regular la vigilancia, coordinación y aplicación de las actuaciones de seguridad y salud, 

en las obras se constituirá la comisión de seguridad y coordinación con independencia del número de 

trabajadores y empresas que existan en la misma. 

Las funciones de la Comisión de Seguridad y Salud serán las especificadas en el art. 39 de la Ley de 

Riesgos Laborales. 

Esta Comisión la integrarán: 

• El Coordinador de Seguridad y Salud.

• El Jefe de obra.

• El Supervisor de Seguridad de la empresa contratista.
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• El Supervisor de Seguridad de cada subcontratista. 

La Comisión se reunirá una vez al mes como mínimo, redactando un Acta de la reunión. 

 

7. INSTALACIONES MÉDICAS 

Se dispondrán de un botiquín fijo y dos portátiles. 

Cada botiquín contendrá como mínimo: 

- Agua oxigenada y alcohol de 96º. 

- Mercurocromo. 

- Amoníaco. 

- Algodón hidrófilo. 

- Vendas y esparadrapos. 

- Analgésicos y antiespasmódicos. 

- Colirio. 

- Torniquetes. 

- Guantes esterilizados. 

- Termómetro clínico. 

El material sanitario consumido se repondrá inmediatamente. 

 

8. INSTALACIONES DE HIGIENE Y BIENESTAR 

El vestuario dispondrá de taquillas individuales, con llave, asientos y calefacción. 

Los servicios tendrán un lavabo y una ducha con agua fría y caliente por cada diez trabajadores o 

fracción y un W.C. por cada 25 trabajadores o fracción, disponiendo de espejos y calefacción. 

El comedor dispondrá de mesas y asientos, pilas lavavajillas, calienta comidas, calefacción y un 

recipiente para desperdicios. 

Para la limpieza y conservación de estos locales se dispondrá de un trabajador con la dedicación 

necesaria. 

En cada uno de los tajos se colocará un pequeño contenedor para desperdicios con tapa de cierre. 

 

9. PLAN DE SEGURIDAD Y SALUD 

El Plan de Seguridad y Salud debe ser elaborado por el contratista y deberá ser informado, antes del 

inicio de la obra, por el Coordinador en materia de seguridad y salud y aprobado por la Administración 

Pública adjudicataria de las obras. 

Quienes intervengan en la ejecución de la obra, así como personas u órganos con responsabilidades 

en materia de prevención en las empresas intervinientes en la misma y los representantes de los 

trabajadores, podrán presentar por escrito y de forma razonada, las sugerencias y alternativas que 

estimen oportunas. A tal efecto, el Plan de Seguridad y Salud estará en la obra a disposición 

permanente de los mismos. 

Asimismo, el Plan de Seguridad y Salud estará en la obra a disposición permanente de la dirección 

facultativa. 

 

10. LIBRO DE INCIDENCIAS 

Existirá un libro de incidencias con fines de control y seguimiento del plan de seguridad y salud, que 

constará de hojas por duplicado. 

El libro de incidencias será facilitado por la Oficina de Supervisión de Proyectos u órgano equivalente. 

Deberá mantenerse siempre en la obra y estará en poder del Coordinador en materia de seguridad y 

salud durante la ejecución de la obra o, en su caso, en poder de la dirección facultativa. 

A dicho libro tendrán acceso: 

- La Dirección Facultativa. 
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- Los contratistas, subcontratistas y trabajadores autónomos. 

- Personas u órganos con responsabilidades en materia de prevención. 

- Los representantes de los trabajadores. 

- Los técnicos de los órganos especializados en materia de seguridad y salud en el trabajo de 

las Administraciones públicas. 

Si se efectúa una anotación en el libro de incidencias, el Coordinador en materia de Seguridad y 

Salud durante la ejecución de la obra o, en su caso, en poder de la Dirección Facultativa, estarán 

obligados a remitir, en el plazo de 24 horas, una copia a la Inspección de Trabajo y Seguridad Social 

de la provincia en la que se realiza la obra, así como al contratista afectado y a los representantes de 

los trabajadores de éste. 

En Aspe, abril 2023 

Los ingenieros de Caminos autores del proyecto 

Fdo. : D. Juan A. Muñoz González Fdo. : D. Rafael Garcia Valls 
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4. PRESUPUESTO
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INDICE 

4.1 MEDICIONES 

4.2 CUADRO DE PRECIOS Nº1 

4.3 CUADRO DE PRECIOS Nº2 

4.4. PRESUPUESTO 
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4.1. MEDICIONES 
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4.2. CUADRO DE PRECIOS Nº 1 
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4.3. CUADRO DE PRECIOS Nº2 
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4.4.2. RESUMEN PRESUPUESTO DE EJECUCIÓN 

MATERIAL 
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PROTECCIONES COLECTIVAS………………………………………………………………………………5.410,73
EXTINCIÓN DE INCENDIOS………………………………………………………………………………………………..142,47
PROTECIÓN DE INSTALACIONES ELÉCTRICAS………………………………………………………..427,41
LOCALES DE HIGIENE Y BIENESTAR………………………………………………………………………1.191,43
MEDICINA PREVENTIVA Y P. AUXILIOS………………………………………………………………. 103

Presupuesto Ejecución Material Seguridad y Salud………………………………………………7.275,04

ASCIENDE EL PRESUPUESTO DE EJECUCIÓN MATERIAL A LA CANTIDAD DE SIETE MIL 

DOSCIENTOS SETENTA Y CINCO EUROS CON CUATRO CENTIMOS. 

En Aspe, abril 2023 

Los ingenieros de Caminos autores del proyecto 

Fdo. : D. Juan A. Muñoz González Fdo. : D. Rafael Garcia Valls 



 
URBANIZACIÓN PARA LA MEJORA DE LA MOVILIDAD Y EL ESPACIO PÚBLICO EN EL ENTORNO DE LA AVDA. DE ORIHUELA Y AVDA. TRES DE AGOSTO. FASE I: APERTURA DE VIAL DE CONEXIÓN Y ZONA DE APARCAMIENTO. 

.
 

 

DOCUMENTO Nº 2 PLANOS                         
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

DOCUMENTO Nº 2 

PLANOS 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 
URBANIZACIÓN PARA LA MEJORA DE LA MOVILIDAD Y EL ESPACIO PÚBLICO EN EL ENTORNO DE LA AVDA. DE ORIHUELA Y AVDA. TRES DE AGOSTO. FASE I: APERTURA DE VIAL DE CONEXIÓN Y ZONA DE APARCAMIENTO. 

.
 

 

INDICE PLANOS                            
 
 
 

 

ÍNDICE 

1. SITUACIÓN Y EMPLAZAMIENTO 

2. PLANIFICACIÓN FASES DE EJECUCIÓN 

3. DISTRIBUCIÓN HOJAS 

4. ESTADO ACTUAL. TOPOGRAFÍA 

5. DEMOLICIONES Y DESMONTAJES 

6. PLANTA DE TRAZADO Y REPLANTEO 

6.1. EJES 

6.2. ACOTACIONES 

7. PLANTA GENERAL 

7.1. CARTOGRAFÍA 

7.2. ORTOFOTO 

8. PERFILES LONGITUDINALES 

9. SECCIONES TIPO 

10. PERFILES TRANSVERSALES 

11. RED DE DRENAJE 

11.1. PLANTA GENERAL 

11.2. PERFIL LONGITUDINAL 

11.3. DETALLES 

12. RED DE AGUA POTABLE 

12.1. PLANTA GENERAL 

12.2. DETALLES 

 

 

13. JARDINERÍA Y RIEGO 

13.1. PLANTA RIEGO 

13.2. PLANTA JARDINERIA 

13.3. DETALLES 

14. RED DE ALUMBRADO PÚBLICO 

14.1. PLANTA GENERAL 

14.2. ESQUEMA UNIFILAR 

14.3. DETALLES 

15. SERVICIOS EXISTENTES 

16. URBANIZACION 

 16.1. PLANTA GNERAL PAVIMENTOS 

 16.2. PLANTA GENERAL BORDILLOS Y CERRAMIENTOS 

 16.3. DETALLES 

17. SEÑALIZACIÓN 

 17.1. PLANTA GENERAL 

 17.2. DETALLES 

 18. OBRAS COMPLEMENTARIAS 

 



ABRIL 2023
  “URBANIZACIÓN PARA LA MEJORA DE LA MOVILIDAD Y DEL ESPACIO PÚBLICO 
EN EL ENTORNO DE LA AVDA. DE ORIHUELA Y AVDA. TRES DE AGOSTO”. FASE 1: 

APERTURA DE VIAL DE CONEXIÓN Y ZONA DE APARCAMIENTO
AYUNTAMIENTO DE ASPE

RAFAEL GARCIA VALLS JUAN A. MUÑOZ GONZÁLEZ

SITUACIÓN Y EMPLAZAMIENTOIndicadas 1
1 1

CASTELLÓN

VALENCIA

ALICANTE

ASPE

SITUACIÓN
DE LA OBRA

UBICACIÓN  DE LA OBRA
FASE 1

PLANO DE SITUACIÓN
Escala 1/20.000

PLANO DE EMPLAZAMIENTO
Escala 1/2.500

ASPE

Av O
RIH

UELA

Av TRES DE AGOSTO

C/ GRAN CAPITÁN

 Novelda

Monforte
del Cid

Aspe

Elche

Crevillent

SITUACIÓN
SIN ESCALA

AutoCAD SHX Text
DESIGNACIÓN DEL PLANO:

AutoCAD SHX Text
ORIGINAL DIN A-3

AutoCAD SHX Text
ESCALA:

AutoCAD SHX Text
GRÁFICA

AutoCAD SHX Text
TÍTULO:

AutoCAD SHX Text
Nº PLANO:

AutoCAD SHX Text
FECHA:

AutoCAD SHX Text
HOJA   DE    

AutoCAD SHX Text
EMPRESA CONSULTORA

AutoCAD SHX Text
LOS ICCP AUTORES DEL PROYECTO



STOP

STOP

STOP

STOP

Avenida
Tres

de

Av
en

id
a

de
El

ch
e

Virgen de

Nieves

C
alle

G
abriel

M
iro

'

Travesia

de

El
ch

e

Vicente Cervera

Calle
Pizarro

Az
ul

ej
os

G
ab

rie
l  

M
iro

C
al

le

C
alle

G
abriel

Travesia
de

Vicente

Agosto

Campo de Deportes

Las Fuentes

Cruz de
Orihuela

Avenida
Tres

de
Agosto

calle Gran Capitan

Avenida
Tres

de
Agosto

Ave
nid

a
de

Orih
ue

la

Ave
nid

a
de

Orih
ue

la

ABRIL 2023
  “URBANIZACIÓN PARA LA MEJORA DE LA MOVILIDAD Y DEL ESPACIO PÚBLICO 
EN EL ENTORNO DE LA AVDA. DE ORIHUELA Y AVDA. TRES DE AGOSTO”. FASE 1:

APERTURA DE VIAL DE CONEXIÓN Y ZONA DE APARCAMIENTO
AYUNTAMIENTO DE ASPE

RAFAEL GARCIA VALLS JUAN A. MUÑOZ GONZÁLEZ

PLANIFICACIÓN FASES DE EJECUCIÓN1/1.000 2
1 1

FASE I

FASE 2

FASE 3

AutoCAD SHX Text
1300

AutoCAD SHX Text
1299

AutoCAD SHX Text
1298

AutoCAD SHX Text
1297

AutoCAD SHX Text
1296

AutoCAD SHX Text
1295

AutoCAD SHX Text
1294

AutoCAD SHX Text
1293

AutoCAD SHX Text
1292

AutoCAD SHX Text
1291

AutoCAD SHX Text
1290

AutoCAD SHX Text
1289

AutoCAD SHX Text
1288

AutoCAD SHX Text
1287

AutoCAD SHX Text
1286

AutoCAD SHX Text
1285

AutoCAD SHX Text
1284

AutoCAD SHX Text
1283

AutoCAD SHX Text
1282

AutoCAD SHX Text
1281

AutoCAD SHX Text
1280

AutoCAD SHX Text
1279

AutoCAD SHX Text
1278

AutoCAD SHX Text
1277

AutoCAD SHX Text
1276

AutoCAD SHX Text
1275

AutoCAD SHX Text
1274

AutoCAD SHX Text
1273

AutoCAD SHX Text
1272

AutoCAD SHX Text
1271

AutoCAD SHX Text
1270

AutoCAD SHX Text
1269

AutoCAD SHX Text
1268

AutoCAD SHX Text
1267

AutoCAD SHX Text
1266

AutoCAD SHX Text
1265

AutoCAD SHX Text
1264

AutoCAD SHX Text
1263

AutoCAD SHX Text
1262

AutoCAD SHX Text
1261

AutoCAD SHX Text
1260

AutoCAD SHX Text
1259

AutoCAD SHX Text
1258

AutoCAD SHX Text
1257

AutoCAD SHX Text
1256

AutoCAD SHX Text
1255

AutoCAD SHX Text
1254

AutoCAD SHX Text
1253

AutoCAD SHX Text
1252

AutoCAD SHX Text
1251

AutoCAD SHX Text
1250

AutoCAD SHX Text
1249

AutoCAD SHX Text
1248

AutoCAD SHX Text
1247

AutoCAD SHX Text
1246

AutoCAD SHX Text
1245

AutoCAD SHX Text
1244

AutoCAD SHX Text
1243

AutoCAD SHX Text
1242

AutoCAD SHX Text
1241

AutoCAD SHX Text
1240

AutoCAD SHX Text
1239

AutoCAD SHX Text
1238

AutoCAD SHX Text
1237

AutoCAD SHX Text
1236

AutoCAD SHX Text
1235

AutoCAD SHX Text
1234

AutoCAD SHX Text
1233

AutoCAD SHX Text
1232

AutoCAD SHX Text
1231

AutoCAD SHX Text
1230

AutoCAD SHX Text
1229

AutoCAD SHX Text
1228

AutoCAD SHX Text
1227

AutoCAD SHX Text
1226

AutoCAD SHX Text
1225

AutoCAD SHX Text
1224

AutoCAD SHX Text
1223

AutoCAD SHX Text
1222

AutoCAD SHX Text
1221

AutoCAD SHX Text
1220

AutoCAD SHX Text
1219

AutoCAD SHX Text
1218

AutoCAD SHX Text
1217

AutoCAD SHX Text
1216

AutoCAD SHX Text
1215

AutoCAD SHX Text
1214

AutoCAD SHX Text
1213

AutoCAD SHX Text
1212

AutoCAD SHX Text
1211

AutoCAD SHX Text
1210

AutoCAD SHX Text
1209

AutoCAD SHX Text
1208

AutoCAD SHX Text
1207

AutoCAD SHX Text
1206

AutoCAD SHX Text
1205

AutoCAD SHX Text
1204

AutoCAD SHX Text
1203

AutoCAD SHX Text
1202

AutoCAD SHX Text
1201

AutoCAD SHX Text
1200

AutoCAD SHX Text
1199

AutoCAD SHX Text
1198

AutoCAD SHX Text
1197

AutoCAD SHX Text
1196

AutoCAD SHX Text
1195

AutoCAD SHX Text
1194

AutoCAD SHX Text
1193

AutoCAD SHX Text
1192

AutoCAD SHX Text
1191

AutoCAD SHX Text
1190

AutoCAD SHX Text
1189

AutoCAD SHX Text
1188

AutoCAD SHX Text
1187

AutoCAD SHX Text
1186

AutoCAD SHX Text
1185

AutoCAD SHX Text
1184

AutoCAD SHX Text
1183

AutoCAD SHX Text
1182

AutoCAD SHX Text
1181

AutoCAD SHX Text
1180

AutoCAD SHX Text
1179

AutoCAD SHX Text
1178

AutoCAD SHX Text
1177

AutoCAD SHX Text
1176

AutoCAD SHX Text
1175

AutoCAD SHX Text
1174

AutoCAD SHX Text
1173

AutoCAD SHX Text
1172

AutoCAD SHX Text
1171

AutoCAD SHX Text
1170

AutoCAD SHX Text
1169

AutoCAD SHX Text
1168

AutoCAD SHX Text
1167

AutoCAD SHX Text
1166

AutoCAD SHX Text
1165

AutoCAD SHX Text
1164

AutoCAD SHX Text
1163

AutoCAD SHX Text
1162

AutoCAD SHX Text
1161

AutoCAD SHX Text
1160

AutoCAD SHX Text
1159

AutoCAD SHX Text
1158

AutoCAD SHX Text
1157

AutoCAD SHX Text
1156

AutoCAD SHX Text
1155

AutoCAD SHX Text
1154

AutoCAD SHX Text
1153

AutoCAD SHX Text
1152

AutoCAD SHX Text
1151

AutoCAD SHX Text
1150

AutoCAD SHX Text
1149

AutoCAD SHX Text
1148

AutoCAD SHX Text
1147

AutoCAD SHX Text
1146

AutoCAD SHX Text
1145

AutoCAD SHX Text
1144

AutoCAD SHX Text
1143

AutoCAD SHX Text
1142

AutoCAD SHX Text
1141

AutoCAD SHX Text
1140

AutoCAD SHX Text
1139

AutoCAD SHX Text
1138

AutoCAD SHX Text
1137

AutoCAD SHX Text
1136

AutoCAD SHX Text
1135

AutoCAD SHX Text
1134

AutoCAD SHX Text
1133

AutoCAD SHX Text
1132

AutoCAD SHX Text
1131

AutoCAD SHX Text
1130

AutoCAD SHX Text
1129

AutoCAD SHX Text
1128

AutoCAD SHX Text
1127

AutoCAD SHX Text
1126

AutoCAD SHX Text
1125

AutoCAD SHX Text
1124

AutoCAD SHX Text
1123

AutoCAD SHX Text
1122

AutoCAD SHX Text
1121

AutoCAD SHX Text
1120

AutoCAD SHX Text
1119

AutoCAD SHX Text
1118

AutoCAD SHX Text
1117

AutoCAD SHX Text
1116

AutoCAD SHX Text
1115

AutoCAD SHX Text
1114

AutoCAD SHX Text
1113

AutoCAD SHX Text
1112

AutoCAD SHX Text
1111

AutoCAD SHX Text
1110

AutoCAD SHX Text
1109

AutoCAD SHX Text
1108

AutoCAD SHX Text
1107

AutoCAD SHX Text
1106

AutoCAD SHX Text
1105

AutoCAD SHX Text
1104

AutoCAD SHX Text
1103

AutoCAD SHX Text
1102

AutoCAD SHX Text
1101

AutoCAD SHX Text
1100

AutoCAD SHX Text
1099

AutoCAD SHX Text
1098

AutoCAD SHX Text
1097

AutoCAD SHX Text
1096

AutoCAD SHX Text
1095

AutoCAD SHX Text
1094

AutoCAD SHX Text
1093

AutoCAD SHX Text
1092

AutoCAD SHX Text
1091

AutoCAD SHX Text
1090

AutoCAD SHX Text
1089

AutoCAD SHX Text
1088

AutoCAD SHX Text
1087

AutoCAD SHX Text
1086

AutoCAD SHX Text
1085

AutoCAD SHX Text
1084

AutoCAD SHX Text
1083

AutoCAD SHX Text
1082

AutoCAD SHX Text
1081

AutoCAD SHX Text
1080

AutoCAD SHX Text
1079

AutoCAD SHX Text
1078

AutoCAD SHX Text
1077

AutoCAD SHX Text
1076

AutoCAD SHX Text
1075

AutoCAD SHX Text
1074

AutoCAD SHX Text
1073

AutoCAD SHX Text
1072

AutoCAD SHX Text
1071

AutoCAD SHX Text
1070

AutoCAD SHX Text
1069

AutoCAD SHX Text
1068

AutoCAD SHX Text
1067

AutoCAD SHX Text
1066

AutoCAD SHX Text
1065

AutoCAD SHX Text
1064

AutoCAD SHX Text
1063

AutoCAD SHX Text
1062

AutoCAD SHX Text
1061

AutoCAD SHX Text
1060

AutoCAD SHX Text
1059

AutoCAD SHX Text
1058

AutoCAD SHX Text
1057

AutoCAD SHX Text
1056

AutoCAD SHX Text
1055

AutoCAD SHX Text
1054

AutoCAD SHX Text
1053

AutoCAD SHX Text
1052

AutoCAD SHX Text
1051

AutoCAD SHX Text
1050

AutoCAD SHX Text
1049

AutoCAD SHX Text
1048

AutoCAD SHX Text
1047

AutoCAD SHX Text
1046

AutoCAD SHX Text
1045

AutoCAD SHX Text
1044

AutoCAD SHX Text
1043

AutoCAD SHX Text
1042

AutoCAD SHX Text
1041

AutoCAD SHX Text
1040

AutoCAD SHX Text
1039

AutoCAD SHX Text
1038

AutoCAD SHX Text
1037

AutoCAD SHX Text
1036

AutoCAD SHX Text
1035

AutoCAD SHX Text
1034

AutoCAD SHX Text
1033

AutoCAD SHX Text
1032

AutoCAD SHX Text
1031

AutoCAD SHX Text
1030

AutoCAD SHX Text
1029

AutoCAD SHX Text
1028

AutoCAD SHX Text
1027

AutoCAD SHX Text
1026

AutoCAD SHX Text
1025

AutoCAD SHX Text
1024

AutoCAD SHX Text
1023

AutoCAD SHX Text
1022

AutoCAD SHX Text
1021

AutoCAD SHX Text
1020

AutoCAD SHX Text
1019

AutoCAD SHX Text
1018

AutoCAD SHX Text
1017

AutoCAD SHX Text
1016

AutoCAD SHX Text
1015

AutoCAD SHX Text
1014

AutoCAD SHX Text
1013

AutoCAD SHX Text
1012

AutoCAD SHX Text
1011

AutoCAD SHX Text
1010

AutoCAD SHX Text
1009

AutoCAD SHX Text
1008

AutoCAD SHX Text
1007

AutoCAD SHX Text
1006

AutoCAD SHX Text
1005

AutoCAD SHX Text
1004

AutoCAD SHX Text
1003

AutoCAD SHX Text
1002

AutoCAD SHX Text
1001

AutoCAD SHX Text
252.74

AutoCAD SHX Text
CABEZA

AutoCAD SHX Text
252.37

AutoCAD SHX Text
CABEZA

AutoCAD SHX Text
251.94

AutoCAD SHX Text
PIE

AutoCAD SHX Text
251.87

AutoCAD SHX Text
PIE

AutoCAD SHX Text
251.99

AutoCAD SHX Text
PIE

AutoCAD SHX Text
252.04

AutoCAD SHX Text
Z

AutoCAD SHX Text
252.17

AutoCAD SHX Text
Z

AutoCAD SHX Text
252.31

AutoCAD SHX Text
Z

AutoCAD SHX Text
251.89

AutoCAD SHX Text
INDET

AutoCAD SHX Text
251.81

AutoCAD SHX Text
Z

AutoCAD SHX Text
251.55

AutoCAD SHX Text
Z

AutoCAD SHX Text
251.46

AutoCAD SHX Text
Z

AutoCAD SHX Text
251.53

AutoCAD SHX Text
Z

AutoCAD SHX Text
251.81

AutoCAD SHX Text
Z

AutoCAD SHX Text
251.82

AutoCAD SHX Text
Z

AutoCAD SHX Text
251.30

AutoCAD SHX Text
Z

AutoCAD SHX Text
251.58

AutoCAD SHX Text
Z

AutoCAD SHX Text
251.67

AutoCAD SHX Text
Z

AutoCAD SHX Text
251.44

AutoCAD SHX Text
Z

AutoCAD SHX Text
250.98

AutoCAD SHX Text
Z

AutoCAD SHX Text
251.09

AutoCAD SHX Text
Z

AutoCAD SHX Text
251.09

AutoCAD SHX Text
Z

AutoCAD SHX Text
251.02

AutoCAD SHX Text
Z

AutoCAD SHX Text
251.04

AutoCAD SHX Text
Z

AutoCAD SHX Text
251.05

AutoCAD SHX Text
Z

AutoCAD SHX Text
250.98

AutoCAD SHX Text
Z

AutoCAD SHX Text
250.96

AutoCAD SHX Text
Z

AutoCAD SHX Text
250.87

AutoCAD SHX Text
Z

AutoCAD SHX Text
250.93

AutoCAD SHX Text
Z

AutoCAD SHX Text
250.93

AutoCAD SHX Text
Z

AutoCAD SHX Text
250.96

AutoCAD SHX Text
Z

AutoCAD SHX Text
251.07

AutoCAD SHX Text
FACHADA

AutoCAD SHX Text
251.06

AutoCAD SHX Text
VALLA

AutoCAD SHX Text
251.05

AutoCAD SHX Text
VALLA

AutoCAD SHX Text
251.00

AutoCAD SHX Text
VALLA

AutoCAD SHX Text
251.02

AutoCAD SHX Text
VALLA

AutoCAD SHX Text
251.04

AutoCAD SHX Text
VALLA

AutoCAD SHX Text
250.96

AutoCAD SHX Text
VALLA

AutoCAD SHX Text
250.94

AutoCAD SHX Text
VALLA

AutoCAD SHX Text
250.98

AutoCAD SHX Text
VALLA

AutoCAD SHX Text
250.81

AutoCAD SHX Text
IMBORNAL

AutoCAD SHX Text
251.08

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
251.08

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
251.04

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
250.97

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
250.91

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
250.92

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
250.99

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
250.95

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
250.92

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
250.91

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
250.95

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
250.97

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
251.07

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
251.18

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
251.16

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
251.16

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
251.21

AutoCAD SHX Text
MURO

AutoCAD SHX Text
251.22

AutoCAD SHX Text
MURO

AutoCAD SHX Text
251.17

AutoCAD SHX Text
Z

AutoCAD SHX Text
251.13

AutoCAD SHX Text
Z

AutoCAD SHX Text
251.06

AutoCAD SHX Text
Z

AutoCAD SHX Text
251.13

AutoCAD SHX Text
INDET

AutoCAD SHX Text
251.18

AutoCAD SHX Text
INDET

AutoCAD SHX Text
251.17

AutoCAD SHX Text
INDET

AutoCAD SHX Text
251.18

AutoCAD SHX Text
INDET

AutoCAD SHX Text
251.18

AutoCAD SHX Text
INDET

AutoCAD SHX Text
251.43

AutoCAD SHX Text
ACERA

AutoCAD SHX Text
251.42

AutoCAD SHX Text
ACERA

AutoCAD SHX Text
251.37

AutoCAD SHX Text
INDET

AutoCAD SHX Text
251.25

AutoCAD SHX Text
INDET

AutoCAD SHX Text
251.43

AutoCAD SHX Text
ACERA

AutoCAD SHX Text
251.55

AutoCAD SHX Text
ACERA

AutoCAD SHX Text
250.89

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
251.00

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
251.18

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
251.26

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
251.29

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
251.38

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
251.42

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
251.45

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
251.43

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
251.41

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
251.52

AutoCAD SHX Text
INDET

AutoCAD SHX Text
251.46

AutoCAD SHX Text
INDET

AutoCAD SHX Text
251.40

AutoCAD SHX Text
INDET

AutoCAD SHX Text
251.37

AutoCAD SHX Text
INDET

AutoCAD SHX Text
251.35

AutoCAD SHX Text
INDET

AutoCAD SHX Text
251.36

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
251.26

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
251.21

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
251.51

AutoCAD SHX Text
MURO

AutoCAD SHX Text
251.26

AutoCAD SHX Text
MURO

AutoCAD SHX Text
251.21

AutoCAD SHX Text
MURO

AutoCAD SHX Text
250.92

AutoCAD SHX Text
MURO

AutoCAD SHX Text
250.91

AutoCAD SHX Text
FACHADA

AutoCAD SHX Text
251.51

AutoCAD SHX Text
FACHADA

AutoCAD SHX Text
251.51

AutoCAD SHX Text
FACHADA

AutoCAD SHX Text
251.52

AutoCAD SHX Text
FACHADA

AutoCAD SHX Text
251.56

AutoCAD SHX Text
ZUMBRAL

AutoCAD SHX Text
251.51

AutoCAD SHX Text
ZUMBRAL

AutoCAD SHX Text
251.52

AutoCAD SHX Text
ZUMBRAL

AutoCAD SHX Text
251.53

AutoCAD SHX Text
ZUMBRAL

AutoCAD SHX Text
251.57

AutoCAD SHX Text
FACHADA

AutoCAD SHX Text
251.48

AutoCAD SHX Text
ACERA

AutoCAD SHX Text
251.34

AutoCAD SHX Text
ACERA

AutoCAD SHX Text
251.34

AutoCAD SHX Text
ACERA

AutoCAD SHX Text
251.55

AutoCAD SHX Text
ACERA

AutoCAD SHX Text
251.65

AutoCAD SHX Text
ACERA

AutoCAD SHX Text
251.70

AutoCAD SHX Text
ACERA

AutoCAD SHX Text
251.74

AutoCAD SHX Text
ACERA

AutoCAD SHX Text
251.77

AutoCAD SHX Text
ACERA

AutoCAD SHX Text
251.82

AutoCAD SHX Text
ACERA

AutoCAD SHX Text
251.83

AutoCAD SHX Text
ACERA

AutoCAD SHX Text
252.67

AutoCAD SHX Text
MURO

AutoCAD SHX Text
252.56

AutoCAD SHX Text
MURO

AutoCAD SHX Text
252.50

AutoCAD SHX Text
MURO

AutoCAD SHX Text
252.41

AutoCAD SHX Text
MURO

AutoCAD SHX Text
252.34

AutoCAD SHX Text
MURO

AutoCAD SHX Text
252.31

AutoCAD SHX Text
MURO

AutoCAD SHX Text
252.24

AutoCAD SHX Text
MURO

AutoCAD SHX Text
252.16

AutoCAD SHX Text
MURO

AutoCAD SHX Text
252.13

AutoCAD SHX Text
MURO

AutoCAD SHX Text
252.09

AutoCAD SHX Text
MURO

AutoCAD SHX Text
251.98

AutoCAD SHX Text
MURO

AutoCAD SHX Text
251.83

AutoCAD SHX Text
MURO

AutoCAD SHX Text
251.75

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
251.56

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
251.74

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
251.54

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
251.70

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
251.50

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
251.66

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
251.46

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
251.61

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
251.41

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
251.57

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
251.38

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
251.51

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
251.38

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
251.43

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
251.42

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
251.38

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
251.43

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
251.38

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
251.42

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
251.38

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
251.43

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
251.42

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
251.38

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
251.41

AutoCAD SHX Text
SUMIDERO

AutoCAD SHX Text
251.38

AutoCAD SHX Text
SUMIDERO

AutoCAD SHX Text
251.40

AutoCAD SHX Text
SUMIDERO

AutoCAD SHX Text
251.41

AutoCAD SHX Text
SUMIDERO

AutoCAD SHX Text
251.44

AutoCAD SHX Text
POZO

AutoCAD SHX Text
251.41

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
251.59

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
251.61

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
251.47

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
251.45

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
251.61

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
251.50

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
251.45

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
251.48

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
251.41

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
251.38

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
251.45

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
251.52

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
251.54

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
251.48

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
251.47

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
251.42

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
251.33

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
251.32

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
251.47

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
251.53

AutoCAD SHX Text
PINO

AutoCAD SHX Text
251.44

AutoCAD SHX Text
PINO

AutoCAD SHX Text
251.37

AutoCAD SHX Text
PINO

AutoCAD SHX Text
251.28

AutoCAD SHX Text
PINO

AutoCAD SHX Text
251.26

AutoCAD SHX Text
PINO

AutoCAD SHX Text
251.21

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
251.13

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
251.13

AutoCAD SHX Text
POZO

AutoCAD SHX Text
251.17

AutoCAD SHX Text
PINO

AutoCAD SHX Text
251.13

AutoCAD SHX Text
PINO

AutoCAD SHX Text
251.06

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
250.97

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
251.07

AutoCAD SHX Text
PINO

AutoCAD SHX Text
250.99

AutoCAD SHX Text
PINO

AutoCAD SHX Text
250.87

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
250.79

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
250.91

AutoCAD SHX Text
PINO

AutoCAD SHX Text
250.88

AutoCAD SHX Text
PINO

AutoCAD SHX Text
250.74

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
250.68

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
250.68

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
250.67

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
250.74

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
250.80

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
250.88

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
250.97

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
251.11

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
251.21

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
251.26

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
251.34

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
251.48

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
251.62

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
251.77

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
251.94

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
252.20

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
252.22

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
252.26

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
251.87

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
251.73

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
251.85

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
251.71

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
251.81

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
251.66

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
251.79

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
251.64

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
251.90

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
251.76

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
251.96

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
251.82

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
251.93

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
251.79

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
251.90

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
251.78

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
251.88

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
251.75

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
251.52

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
251.63

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
251.81

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
251.98

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
252.15

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
252.29

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
252.41

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
252.51

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
252.53

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
252.59

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
252.85

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
253.17

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
253.49

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
253.71

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
253.86

AutoCAD SHX Text
CEBRA

AutoCAD SHX Text
253.80

AutoCAD SHX Text
CEBRA

AutoCAD SHX Text
253.66

AutoCAD SHX Text
CEBRA

AutoCAD SHX Text
253.81

AutoCAD SHX Text
CEBRA

AutoCAD SHX Text
253.87

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
253.96

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
254.30

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
254.66

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
254.97

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
255.24

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
255.36

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
255.25

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
255.38

AutoCAD SHX Text
ACERA

AutoCAD SHX Text
255.33

AutoCAD SHX Text
ACERA

AutoCAD SHX Text
255.32

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
255.20

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
255.16

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
255.10

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
254.94

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
254.87

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
254.71

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
254.64

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
254.47

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
254.43

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
254.27

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
254.20

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
254.03

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
254.08

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
253.91

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
253.94

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
253.79

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
253.78

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
253.73

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
253.67

AutoCAD SHX Text
RAMPA HG

AutoCAD SHX Text
253.72

AutoCAD SHX Text
RAMPA HG

AutoCAD SHX Text
253.75

AutoCAD SHX Text
RAMPA HG

AutoCAD SHX Text
253.78

AutoCAD SHX Text
RAMPA HG

AutoCAD SHX Text
253.73

AutoCAD SHX Text
RAMPA HG

AutoCAD SHX Text
253.61

AutoCAD SHX Text
RAMPA HG

AutoCAD SHX Text
253.67

AutoCAD SHX Text
RAMPA HG

AutoCAD SHX Text
253.71

AutoCAD SHX Text
RAMPA HG

AutoCAD SHX Text
253.63

AutoCAD SHX Text
RAMPA HG

AutoCAD SHX Text
253.78

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
253.63

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
253.57

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
253.40

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
253.45

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
253.29

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
253.33

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
253.17

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
252.88

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
252.71

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
252.61

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
252.45

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
252.46

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
252.26

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
01139

AutoCAD SHX Text
250.959

AutoCAD SHX Text
CEBRA

AutoCAD SHX Text
01138

AutoCAD SHX Text
250.925

AutoCAD SHX Text
CEBRA

AutoCAD SHX Text
01137

AutoCAD SHX Text
250.881

AutoCAD SHX Text
CEBRA

AutoCAD SHX Text
01136

AutoCAD SHX Text
250.868

AutoCAD SHX Text
CEBRA

AutoCAD SHX Text
01135

AutoCAD SHX Text
250.910

AutoCAD SHX Text
CEBRA

AutoCAD SHX Text
01134

AutoCAD SHX Text
250.932

AutoCAD SHX Text
Z

AutoCAD SHX Text
01133

AutoCAD SHX Text
250.966

AutoCAD SHX Text
Z

AutoCAD SHX Text
01132

AutoCAD SHX Text
250.941

AutoCAD SHX Text
Z

AutoCAD SHX Text
01131

AutoCAD SHX Text
250.595

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
01130

AutoCAD SHX Text
250.647

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
01129

AutoCAD SHX Text
250.660

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
01128

AutoCAD SHX Text
250.536

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
01127

AutoCAD SHX Text
250.542

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
01126

AutoCAD SHX Text
250.665

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
01125

AutoCAD SHX Text
250.669

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
01124

AutoCAD SHX Text
250.550

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
01123

AutoCAD SHX Text
250.663

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
01122

AutoCAD SHX Text
250.539

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
01121

AutoCAD SHX Text
250.672

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
01120

AutoCAD SHX Text
250.470

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
01119

AutoCAD SHX Text
250.670

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
01118

AutoCAD SHX Text
250.467

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
01117

AutoCAD SHX Text
250.488

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
01116

AutoCAD SHX Text
250.270

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
01115

AutoCAD SHX Text
250.504

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
01114

AutoCAD SHX Text
250.380

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
01113

AutoCAD SHX Text
250.499

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
01112

AutoCAD SHX Text
250.368

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
01111

AutoCAD SHX Text
250.483

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
01110

AutoCAD SHX Text
250.277

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
01109

AutoCAD SHX Text
250.030

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
01108

AutoCAD SHX Text
250.236

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
01107

AutoCAD SHX Text
250.254

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
01106

AutoCAD SHX Text
250.179

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
01105

AutoCAD SHX Text
250.246

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
01104

AutoCAD SHX Text
250.418

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
01103

AutoCAD SHX Text
250.435

AutoCAD SHX Text
FACHADA

AutoCAD SHX Text
01102

AutoCAD SHX Text
250.596

AutoCAD SHX Text
FACHADA

AutoCAD SHX Text
01101

AutoCAD SHX Text
250.579

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
01100

AutoCAD SHX Text
250.410

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
01099

AutoCAD SHX Text
250.451

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
01098

AutoCAD SHX Text
250.401

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
01097

AutoCAD SHX Text
250.425

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
01096

AutoCAD SHX Text
250.582

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
01095

AutoCAD SHX Text
251.046

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
01094

AutoCAD SHX Text
250.944

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
01093

AutoCAD SHX Text
250.893

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
01092

AutoCAD SHX Text
250.987

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
01090

AutoCAD SHX Text
250.795

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
01089

AutoCAD SHX Text
250.591

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
01088

AutoCAD SHX Text
250.891

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
01087

AutoCAD SHX Text
251.022

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
01086

AutoCAD SHX Text
251.174

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
01085

AutoCAD SHX Text
251.073

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
01082

AutoCAD SHX Text
251.124

AutoCAD SHX Text
POZO

AutoCAD SHX Text
01081

AutoCAD SHX Text
251.088

AutoCAD SHX Text
POZO

AutoCAD SHX Text
01080

AutoCAD SHX Text
251.085

AutoCAD SHX Text
ACERA

AutoCAD SHX Text
01079

AutoCAD SHX Text
251.134

AutoCAD SHX Text
ZUMBRAL

AutoCAD SHX Text
01078

AutoCAD SHX Text
251.141

AutoCAD SHX Text
ZUMBRAL

AutoCAD SHX Text
01077

AutoCAD SHX Text
251.139

AutoCAD SHX Text
FACHADA

AutoCAD SHX Text
01076

AutoCAD SHX Text
251.109

AutoCAD SHX Text
FACHADA

AutoCAD SHX Text
01075

AutoCAD SHX Text
250.804

AutoCAD SHX Text
FACHADA

AutoCAD SHX Text
01074

AutoCAD SHX Text
250.643

AutoCAD SHX Text
FACHADA

AutoCAD SHX Text
01073

AutoCAD SHX Text
250.805

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
01072

AutoCAD SHX Text
250.700

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
01071

AutoCAD SHX Text
250.610

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
01070

AutoCAD SHX Text
251.061

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
01069

AutoCAD SHX Text
250.893

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
01068

AutoCAD SHX Text
250.965

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
01067

AutoCAD SHX Text
251.087

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
01066

AutoCAD SHX Text
251.095

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
01065

AutoCAD SHX Text
251.002

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
01064

AutoCAD SHX Text
250.954

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
01063

AutoCAD SHX Text
250.992

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
01062

AutoCAD SHX Text
251.091

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
01061

AutoCAD SHX Text
251.090

AutoCAD SHX Text
ARBOL

AutoCAD SHX Text
01060

AutoCAD SHX Text
251.057

AutoCAD SHX Text
ARBOL

AutoCAD SHX Text
01059

AutoCAD SHX Text
250.998

AutoCAD SHX Text
ARBOL

AutoCAD SHX Text
01058

AutoCAD SHX Text
251.069

AutoCAD SHX Text
ZUMBRAL

AutoCAD SHX Text
01057

AutoCAD SHX Text
251.046

AutoCAD SHX Text
ACERA

AutoCAD SHX Text
01056

AutoCAD SHX Text
251.035

AutoCAD SHX Text
FACHADA

AutoCAD SHX Text
01055

AutoCAD SHX Text
250.905

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
01054

AutoCAD SHX Text
250.815

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
01053

AutoCAD SHX Text
250.816

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
01052

AutoCAD SHX Text
250.993

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
01051

AutoCAD SHX Text
250.890

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
01050

AutoCAD SHX Text
250.885

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
01049

AutoCAD SHX Text
250.778

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
01048

AutoCAD SHX Text
250.967

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
01047

AutoCAD SHX Text
251.041

AutoCAD SHX Text
ZUMBRAL

AutoCAD SHX Text
01046

AutoCAD SHX Text
251.010

AutoCAD SHX Text
ACERA

AutoCAD SHX Text
01045

AutoCAD SHX Text
251.014

AutoCAD SHX Text
FACHADA

AutoCAD SHX Text
01044

AutoCAD SHX Text
250.984

AutoCAD SHX Text
ARBOL

AutoCAD SHX Text
01043

AutoCAD SHX Text
250.776

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
01042

AutoCAD SHX Text
250.783

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
01041

AutoCAD SHX Text
250.959

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
01040

AutoCAD SHX Text
250.873

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
01039

AutoCAD SHX Text
250.786

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
01038

AutoCAD SHX Text
250.762

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
01037

AutoCAD SHX Text
250.840

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
01036

AutoCAD SHX Text
250.932

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
01035

AutoCAD SHX Text
250.748

AutoCAD SHX Text
IMBORNAL

AutoCAD SHX Text
01034

AutoCAD SHX Text
250.733

AutoCAD SHX Text
IMBORNAL

AutoCAD SHX Text
01033

AutoCAD SHX Text
250.751

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
01032

AutoCAD SHX Text
250.777

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
01031

AutoCAD SHX Text
250.932

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
01030

AutoCAD SHX Text
251.002

AutoCAD SHX Text
ZUMBRAL

AutoCAD SHX Text
01029

AutoCAD SHX Text
250.998

AutoCAD SHX Text
FACHADA

AutoCAD SHX Text
01028

AutoCAD SHX Text
250.906

AutoCAD SHX Text
ARBOL

AutoCAD SHX Text
01027

AutoCAD SHX Text
250.978

AutoCAD SHX Text
ACERA

AutoCAD SHX Text
01026

AutoCAD SHX Text
251.013

AutoCAD SHX Text
ZUMBRAL

AutoCAD SHX Text
01025

AutoCAD SHX Text
250.983

AutoCAD SHX Text
FACHADA

AutoCAD SHX Text
01024

AutoCAD SHX Text
250.886

AutoCAD SHX Text
ARBOL

AutoCAD SHX Text
01023

AutoCAD SHX Text
250.897

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
01022

AutoCAD SHX Text
250.750

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
01021

AutoCAD SHX Text
250.748

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
01020

AutoCAD SHX Text
250.714

AutoCAD SHX Text
IMBORNAL

AutoCAD SHX Text
01019

AutoCAD SHX Text
250.715

AutoCAD SHX Text
IMBORNAL

AutoCAD SHX Text
01018

AutoCAD SHX Text
250.714

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
01017

AutoCAD SHX Text
250.709

AutoCAD SHX Text
POZO

AutoCAD SHX Text
01016

AutoCAD SHX Text
250.685

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
01015

AutoCAD SHX Text
250.753

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
01014

AutoCAD SHX Text
250.754

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
01013

AutoCAD SHX Text
250.887

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
01012

AutoCAD SHX Text
250.889

AutoCAD SHX Text
ARBOL

AutoCAD SHX Text
01011

AutoCAD SHX Text
250.934

AutoCAD SHX Text
FACHADA

AutoCAD SHX Text
01010

AutoCAD SHX Text
250.861

AutoCAD SHX Text
POZO

AutoCAD SHX Text
01009

AutoCAD SHX Text
250.648

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
01008

AutoCAD SHX Text
250.651

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
01007

AutoCAD SHX Text
250.775

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
01006

AutoCAD SHX Text
250.651

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
01005

AutoCAD SHX Text
250.818

AutoCAD SHX Text
ZUMBRAL

AutoCAD SHX Text
01004

AutoCAD SHX Text
250.874

AutoCAD SHX Text
FACHADA

AutoCAD SHX Text
01003

AutoCAD SHX Text
250.802

AutoCAD SHX Text
ARBOL

AutoCAD SHX Text
01002

AutoCAD SHX Text
250.625

AutoCAD SHX Text
ARBOL

AutoCAD SHX Text
01001

AutoCAD SHX Text
250.761

AutoCAD SHX Text
FACHADA

AutoCAD SHX Text
01000

AutoCAD SHX Text
250.481

AutoCAD SHX Text
FACHADA

AutoCAD SHX Text
B

AutoCAD SHX Text
252.985

AutoCAD SHX Text
00956

AutoCAD SHX Text
249.731

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
00955

AutoCAD SHX Text
249.625

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
00954

AutoCAD SHX Text
249.658

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
00953

AutoCAD SHX Text
249.756

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
00952

AutoCAD SHX Text
249.889

AutoCAD SHX Text
FACHADA

AutoCAD SHX Text
00951

AutoCAD SHX Text
249.764

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
00950

AutoCAD SHX Text
249.812

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
00949

AutoCAD SHX Text
249.836

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
00948

AutoCAD SHX Text
249.777

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
00947

AutoCAD SHX Text
249.642

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
00946

AutoCAD SHX Text
249.599

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
00945

AutoCAD SHX Text
249.710

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
00944

AutoCAD SHX Text
249.784

AutoCAD SHX Text
FACHADA

AutoCAD SHX Text
00943

AutoCAD SHX Text
249.733

AutoCAD SHX Text
ACERA

AutoCAD SHX Text
00942

AutoCAD SHX Text
249.982

AutoCAD SHX Text
ZUMBRAL

AutoCAD SHX Text
00941

AutoCAD SHX Text
250.062

AutoCAD SHX Text
ZUMBRAL

AutoCAD SHX Text
00940

AutoCAD SHX Text
249.727

AutoCAD SHX Text
ACERA

AutoCAD SHX Text
00939

AutoCAD SHX Text
249.730

AutoCAD SHX Text
FACHADA

AutoCAD SHX Text
00938

AutoCAD SHX Text
249.595

AutoCAD SHX Text
Z

AutoCAD SHX Text
00937

AutoCAD SHX Text
249.556

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
00936

AutoCAD SHX Text
249.533

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
00935

AutoCAD SHX Text
249.622

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
00934

AutoCAD SHX Text
249.656

AutoCAD SHX Text
FACHADA

AutoCAD SHX Text
00933

AutoCAD SHX Text
249.858

AutoCAD SHX Text
ZUMBRAL

AutoCAD SHX Text
00932

AutoCAD SHX Text
249.635

AutoCAD SHX Text
ACERA

AutoCAD SHX Text
00931

AutoCAD SHX Text
249.537

AutoCAD SHX Text
Z

AutoCAD SHX Text
00930

AutoCAD SHX Text
249.521

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
00929

AutoCAD SHX Text
249.497

AutoCAD SHX Text
POZO

AutoCAD SHX Text
00928

AutoCAD SHX Text
249.447

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
00927

AutoCAD SHX Text
249.528

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
00926

AutoCAD SHX Text
249.420

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
00925

AutoCAD SHX Text
249.429

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
00924

AutoCAD SHX Text
249.501

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
00923

AutoCAD SHX Text
249.506

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
00922

AutoCAD SHX Text
249.429

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
00921

AutoCAD SHX Text
249.410

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
00920

AutoCAD SHX Text
249.412

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
00919

AutoCAD SHX Text
249.549

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
00918

AutoCAD SHX Text
249.614

AutoCAD SHX Text
FACHADA

AutoCAD SHX Text
00917

AutoCAD SHX Text
249.616

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
00916

AutoCAD SHX Text
249.505

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
00915

AutoCAD SHX Text
249.500

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
00914

AutoCAD SHX Text
249.403

AutoCAD SHX Text
Z

AutoCAD SHX Text
00913

AutoCAD SHX Text
249.473

AutoCAD SHX Text
Z

AutoCAD SHX Text
00912

AutoCAD SHX Text
249.394

AutoCAD SHX Text
Z

AutoCAD SHX Text
00911

AutoCAD SHX Text
249.393

AutoCAD SHX Text
Z

AutoCAD SHX Text
00910

AutoCAD SHX Text
249.572

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
00909

AutoCAD SHX Text
249.486

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
00908

AutoCAD SHX Text
249.363

AutoCAD SHX Text
Z

AutoCAD SHX Text
00907

AutoCAD SHX Text
249.277

AutoCAD SHX Text
POZO

AutoCAD SHX Text
00906

AutoCAD SHX Text
249.362

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
00905

AutoCAD SHX Text
249.334

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
00904

AutoCAD SHX Text
249.368

AutoCAD SHX Text
Z

AutoCAD SHX Text
00903

AutoCAD SHX Text
249.264

AutoCAD SHX Text
Z

AutoCAD SHX Text
00902

AutoCAD SHX Text
249.424

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
00901

AutoCAD SHX Text
249.313

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
00900

AutoCAD SHX Text
249.333

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
00899

AutoCAD SHX Text
249.345

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
00898

AutoCAD SHX Text
249.346

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
00897

AutoCAD SHX Text
249.413

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
00896

AutoCAD SHX Text
249.544

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
00895

AutoCAD SHX Text
249.472

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
00894

AutoCAD SHX Text
249.597

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
00893

AutoCAD SHX Text
249.688

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
00892

AutoCAD SHX Text
249.682

AutoCAD SHX Text
FACHADA

AutoCAD SHX Text
00891

AutoCAD SHX Text
249.523

AutoCAD SHX Text
FACHADA

AutoCAD SHX Text
00890

AutoCAD SHX Text
249.470

AutoCAD SHX Text
FACHADA

AutoCAD SHX Text
00889

AutoCAD SHX Text
249.263

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
00888

AutoCAD SHX Text
249.407

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
00887

AutoCAD SHX Text
249.282

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
00886

AutoCAD SHX Text
249.286

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
00885

AutoCAD SHX Text
249.348

AutoCAD SHX Text
ZUMBRAL

AutoCAD SHX Text
00884

AutoCAD SHX Text
249.363

AutoCAD SHX Text
FACHADA

AutoCAD SHX Text
00883

AutoCAD SHX Text
248.887

AutoCAD SHX Text
MURO

AutoCAD SHX Text
00882

AutoCAD SHX Text
249.144

AutoCAD SHX Text
MURO

AutoCAD SHX Text
00881

AutoCAD SHX Text
249.290

AutoCAD SHX Text
MURO

AutoCAD SHX Text
00880

AutoCAD SHX Text
249.346

AutoCAD SHX Text
MURO

AutoCAD SHX Text
00879

AutoCAD SHX Text
249.388

AutoCAD SHX Text
FACHADA

AutoCAD SHX Text
00878

AutoCAD SHX Text
249.431

AutoCAD SHX Text
MURO

AutoCAD SHX Text
00877

AutoCAD SHX Text
249.415

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
00876

AutoCAD SHX Text
249.259

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
00875

AutoCAD SHX Text
249.249

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
00874

AutoCAD SHX Text
249.246

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
00873

AutoCAD SHX Text
249.420

AutoCAD SHX Text
FACHADA

AutoCAD SHX Text
00872

AutoCAD SHX Text
249.259

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
00871

AutoCAD SHX Text
249.492

AutoCAD SHX Text
FACHADA

AutoCAD SHX Text
00870

AutoCAD SHX Text
249.495

AutoCAD SHX Text
ZUMBRAL

AutoCAD SHX Text
00869

AutoCAD SHX Text
249.412

AutoCAD SHX Text
ZUMBRAL

AutoCAD SHX Text
00868

AutoCAD SHX Text
249.433

AutoCAD SHX Text
FACHADA

AutoCAD SHX Text
00867

AutoCAD SHX Text
249.377

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
00866

AutoCAD SHX Text
249.332

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
00865

AutoCAD SHX Text
249.396

AutoCAD SHX Text
FACHADA

AutoCAD SHX Text
00864

AutoCAD SHX Text
249.419

AutoCAD SHX Text
FACHADA

AutoCAD SHX Text
00863

AutoCAD SHX Text
249.512

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
00862

AutoCAD SHX Text
249.638

AutoCAD SHX Text
ZUMBRAL

AutoCAD SHX Text
00861

AutoCAD SHX Text
249.635

AutoCAD SHX Text
FACHADA BOR 174

AutoCAD SHX Text
00860

AutoCAD SHX Text
249.629

AutoCAD SHX Text
ACERA

AutoCAD SHX Text
00859

AutoCAD SHX Text
249.626

AutoCAD SHX Text
FACHADA

AutoCAD SHX Text
00858

AutoCAD SHX Text
249.448

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
00857

AutoCAD SHX Text
249.600

AutoCAD SHX Text
FACHADA

AutoCAD SHX Text
00856

AutoCAD SHX Text
249.751

AutoCAD SHX Text
ZUMBRAL

AutoCAD SHX Text
00855

AutoCAD SHX Text
249.600

AutoCAD SHX Text
ACERA

AutoCAD SHX Text
00854

AutoCAD SHX Text
249.563

AutoCAD SHX Text
FACHADA

AutoCAD SHX Text
00853

AutoCAD SHX Text
249.547

AutoCAD SHX Text
FACHADA

AutoCAD SHX Text
00851

AutoCAD SHX Text
249.375

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
00850

AutoCAD SHX Text
249.401

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
00849

AutoCAD SHX Text
249.370

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
00848

AutoCAD SHX Text
249.686

AutoCAD SHX Text
ZUMBRAL

AutoCAD SHX Text
00847

AutoCAD SHX Text
249.640

AutoCAD SHX Text
ZUMBRAL

AutoCAD SHX Text
00846

AutoCAD SHX Text
249.649

AutoCAD SHX Text
FACHADA

AutoCAD SHX Text
00845

AutoCAD SHX Text
249.538

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
00844

AutoCAD SHX Text
249.623

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
00843

AutoCAD SHX Text
249.684

AutoCAD SHX Text
ZUMBRAL

AutoCAD SHX Text
00842

AutoCAD SHX Text
249.681

AutoCAD SHX Text
ACERA

AutoCAD SHX Text
00841

AutoCAD SHX Text
249.691

AutoCAD SHX Text
FACHADA

AutoCAD SHX Text
00840

AutoCAD SHX Text
249.711

AutoCAD SHX Text
ACERA

AutoCAD SHX Text
00839

AutoCAD SHX Text
249.799

AutoCAD SHX Text
ZUMBRAL

AutoCAD SHX Text
00838

AutoCAD SHX Text
249.739

AutoCAD SHX Text
FACHADA

AutoCAD SHX Text
00837

AutoCAD SHX Text
249.787

AutoCAD SHX Text
ZUMBRAL

AutoCAD SHX Text
00836

AutoCAD SHX Text
249.717

AutoCAD SHX Text
ACERA

AutoCAD SHX Text
00835

AutoCAD SHX Text
249.730

AutoCAD SHX Text
FACHADA

AutoCAD SHX Text
00834

AutoCAD SHX Text
249.654

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
00833

AutoCAD SHX Text
249.575

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
00832

AutoCAD SHX Text
249.757

AutoCAD SHX Text
FACHADA

AutoCAD SHX Text
00831

AutoCAD SHX Text
249.760

AutoCAD SHX Text
ACERA

AutoCAD SHX Text
00830

AutoCAD SHX Text
249.771

AutoCAD SHX Text
ZUMBRAL

AutoCAD SHX Text
00829

AutoCAD SHX Text
249.767

AutoCAD SHX Text
ZUMBRAL

AutoCAD SHX Text
00828

AutoCAD SHX Text
249.764

AutoCAD SHX Text
ACERA

AutoCAD SHX Text
00827

AutoCAD SHX Text
249.753

AutoCAD SHX Text
FACHADA

AutoCAD SHX Text
00826

AutoCAD SHX Text
249.657

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
00825

AutoCAD SHX Text
249.620

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
00824

AutoCAD SHX Text
249.706

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
00823

AutoCAD SHX Text
249.794

AutoCAD SHX Text
FACHADA

AutoCAD SHX Text
00822

AutoCAD SHX Text
249.789

AutoCAD SHX Text
ACERA

AutoCAD SHX Text
00821

AutoCAD SHX Text
249.791

AutoCAD SHX Text
ZUMBRAL

AutoCAD SHX Text
00820

AutoCAD SHX Text
249.765

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
00819

AutoCAD SHX Text
249.693

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
00818

AutoCAD SHX Text
249.856

AutoCAD SHX Text
ZUMBRAL

AutoCAD SHX Text
00817

AutoCAD SHX Text
249.861

AutoCAD SHX Text
ACERA

AutoCAD SHX Text
00816

AutoCAD SHX Text
249.853

AutoCAD SHX Text
FACHADA

AutoCAD SHX Text
00815

AutoCAD SHX Text
249.866

AutoCAD SHX Text
FACHADA

AutoCAD SHX Text
00814

AutoCAD SHX Text
249.864

AutoCAD SHX Text
FACHADA

AutoCAD SHX Text
00813

AutoCAD SHX Text
249.862

AutoCAD SHX Text
FACHADA

AutoCAD SHX Text
00812

AutoCAD SHX Text
249.904

AutoCAD SHX Text
ZUMBRAL

AutoCAD SHX Text
00811

AutoCAD SHX Text
249.862

AutoCAD SHX Text
ACERA

AutoCAD SHX Text
00810

AutoCAD SHX Text
249.866

AutoCAD SHX Text
FACHADA

AutoCAD SHX Text
00808

AutoCAD SHX Text
249.736

AutoCAD SHX Text
CEBRA

AutoCAD SHX Text
00807

AutoCAD SHX Text
249.706

AutoCAD SHX Text
CEBRA

AutoCAD SHX Text
00806

AutoCAD SHX Text
249.757

AutoCAD SHX Text
CEBRA

AutoCAD SHX Text
00805

AutoCAD SHX Text
249.785

AutoCAD SHX Text
CEBRA

AutoCAD SHX Text
00804

AutoCAD SHX Text
249.788

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
00803

AutoCAD SHX Text
249.830

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
00802

AutoCAD SHX Text
249.977

AutoCAD SHX Text
FACHADA

AutoCAD SHX Text
00801

AutoCAD SHX Text
V2

AutoCAD SHX Text
00800

AutoCAD SHX Text
V2

AutoCAD SHX Text
00004

AutoCAD SHX Text
249.676

AutoCAD SHX Text
V4

AutoCAD SHX Text
00711

AutoCAD SHX Text
249.595

AutoCAD SHX Text
Z

AutoCAD SHX Text
00710

AutoCAD SHX Text
249.797

AutoCAD SHX Text
Z

AutoCAD SHX Text
00709

AutoCAD SHX Text
249.884

AutoCAD SHX Text
POZO

AutoCAD SHX Text
00708

AutoCAD SHX Text
249.905

AutoCAD SHX Text
Z

AutoCAD SHX Text
00707

AutoCAD SHX Text
249.998

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
00706

AutoCAD SHX Text
249.990

AutoCAD SHX Text
POZO

AutoCAD SHX Text
00705

AutoCAD SHX Text
249.928

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
00704

AutoCAD SHX Text
249.769

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
00703

AutoCAD SHX Text
249.635

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
00702

AutoCAD SHX Text
249.733

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
00701

AutoCAD SHX Text
249.568

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
00700

AutoCAD SHX Text
249.651

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
00699

AutoCAD SHX Text
249.758

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
00698

AutoCAD SHX Text
249.636

AutoCAD SHX Text
ARBOL

AutoCAD SHX Text
00697

AutoCAD SHX Text
249.800

AutoCAD SHX Text
ARBOL

AutoCAD SHX Text
00696

AutoCAD SHX Text
249.829

AutoCAD SHX Text
FUENTE

AutoCAD SHX Text
00695

AutoCAD SHX Text
249.830

AutoCAD SHX Text
FUENTE

AutoCAD SHX Text
00694

AutoCAD SHX Text
249.831

AutoCAD SHX Text
FUENTE

AutoCAD SHX Text
00693

AutoCAD SHX Text
249.790

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
00692

AutoCAD SHX Text
249.906

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
00691

AutoCAD SHX Text
249.884

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
00690

AutoCAD SHX Text
249.827

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
00689

AutoCAD SHX Text
249.669

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
00688

AutoCAD SHX Text
249.635

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
00687

AutoCAD SHX Text
249.512

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
00686

AutoCAD SHX Text
249.653

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
00685

AutoCAD SHX Text
249.529

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
00684

AutoCAD SHX Text
249.505

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
00683

AutoCAD SHX Text
249.611

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
00682

AutoCAD SHX Text
249.457

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
00681

AutoCAD SHX Text
249.440

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
00680

AutoCAD SHX Text
249.596

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
00679

AutoCAD SHX Text
249.592

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
00678

AutoCAD SHX Text
249.444

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
00677

AutoCAD SHX Text
249.433

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
00676

AutoCAD SHX Text
249.573

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
00675

AutoCAD SHX Text
249.587

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
00674

AutoCAD SHX Text
249.419

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
00673

AutoCAD SHX Text
249.530

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
00672

AutoCAD SHX Text
249.674

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
00671

AutoCAD SHX Text
249.539

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
00670

AutoCAD SHX Text
249.508

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
00669

AutoCAD SHX Text
249.601

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
00668

AutoCAD SHX Text
249.457

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
00667

AutoCAD SHX Text
249.805

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
00665

AutoCAD SHX Text
249.946

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
00664

AutoCAD SHX Text
249.801

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
00663

AutoCAD SHX Text
249.997

AutoCAD SHX Text
ARBOL

AutoCAD SHX Text
00662

AutoCAD SHX Text
249.859

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
00661

AutoCAD SHX Text
249.950

AutoCAD SHX Text
BOR ARB 65

AutoCAD SHX Text
00660

AutoCAD SHX Text
249.944

AutoCAD SHX Text
BOR ARB 44

AutoCAD SHX Text
00659

AutoCAD SHX Text
249.937

AutoCAD SHX Text
BOR ARB 58

AutoCAD SHX Text
00657

AutoCAD SHX Text
249.368

AutoCAD SHX Text
ARBOL

AutoCAD SHX Text
00656

AutoCAD SHX Text
249.936

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
00655

AutoCAD SHX Text
249.852

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
00654

AutoCAD SHX Text
249.884

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
00653

AutoCAD SHX Text
249.920

AutoCAD SHX Text
Z

AutoCAD SHX Text
00652

AutoCAD SHX Text
249.969

AutoCAD SHX Text
FACHADA

AutoCAD SHX Text
00651

AutoCAD SHX Text
249.915

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
00650

AutoCAD SHX Text
249.900

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
00649

AutoCAD SHX Text
249.841

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
00648

AutoCAD SHX Text
249.907

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
00647

AutoCAD SHX Text
249.980

AutoCAD SHX Text
ACERA

AutoCAD SHX Text
00646

AutoCAD SHX Text
249.876

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
00645

AutoCAD SHX Text
249.910

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
00644

AutoCAD SHX Text
249.834

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
00643

AutoCAD SHX Text
249.843

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
00642

AutoCAD SHX Text
249.901

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
00641

AutoCAD SHX Text
249.950

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
00640

AutoCAD SHX Text
250.013

AutoCAD SHX Text
FACHADA

AutoCAD SHX Text
00639

AutoCAD SHX Text
250.068

AutoCAD SHX Text
ZUMBRAL

AutoCAD SHX Text
00638

AutoCAD SHX Text
249.975

AutoCAD SHX Text
ACERA

AutoCAD SHX Text
00637

AutoCAD SHX Text
250.004

AutoCAD SHX Text
FACHADA

AutoCAD SHX Text
00636

AutoCAD SHX Text
249.793

AutoCAD SHX Text
ZUMBRAL

AutoCAD SHX Text
00635

AutoCAD SHX Text
249.836

AutoCAD SHX Text
ACERA

AutoCAD SHX Text
00634

AutoCAD SHX Text
249.810

AutoCAD SHX Text
FACHADA

AutoCAD SHX Text
00633

AutoCAD SHX Text
249.639

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
00632

AutoCAD SHX Text
249.639

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
00631

AutoCAD SHX Text
249.733

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
00630

AutoCAD SHX Text
249.819

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
00629

AutoCAD SHX Text
249.746

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
00628

AutoCAD SHX Text
249.685

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
00627

AutoCAD SHX Text
249.611

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
00626

AutoCAD SHX Text
249.593

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
00625

AutoCAD SHX Text
249.668

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
00624

AutoCAD SHX Text
249.744

AutoCAD SHX Text
ZUMBRAL

AutoCAD SHX Text
00623

AutoCAD SHX Text
249.762

AutoCAD SHX Text
ACERA

AutoCAD SHX Text
00622

AutoCAD SHX Text
249.729

AutoCAD SHX Text
FACHADA

AutoCAD SHX Text
00621

AutoCAD SHX Text
249.769

AutoCAD SHX Text
ZUMBRAL

AutoCAD SHX Text
00620

AutoCAD SHX Text
249.713

AutoCAD SHX Text
ACERA

AutoCAD SHX Text
00619

AutoCAD SHX Text
249.657

AutoCAD SHX Text
ACERA

AutoCAD SHX Text
00618

AutoCAD SHX Text
249.707

AutoCAD SHX Text
ZUMBRAL

AutoCAD SHX Text
00617

AutoCAD SHX Text
249.720

AutoCAD SHX Text
ZUMBRAL

AutoCAD SHX Text
00616

AutoCAD SHX Text
249.589

AutoCAD SHX Text
ACERA

AutoCAD SHX Text
00615

AutoCAD SHX Text
249.510

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
00614

AutoCAD SHX Text
249.586

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
00613

AutoCAD SHX Text
249.575

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
00612

AutoCAD SHX Text
249.491

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
00611

AutoCAD SHX Text
249.417

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
00610

AutoCAD SHX Text
249.519

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
00609

AutoCAD SHX Text
249.425

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
00608

AutoCAD SHX Text
249.361

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
00607

AutoCAD SHX Text
249.349

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
00606

AutoCAD SHX Text
249.401

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
00605

AutoCAD SHX Text
249.537

AutoCAD SHX Text
ACERA

AutoCAD SHX Text
00604

AutoCAD SHX Text
249.570

AutoCAD SHX Text
ZUMBRAL

AutoCAD SHX Text
00603

AutoCAD SHX Text
249.513

AutoCAD SHX Text
FACHADA

AutoCAD SHX Text
00602

AutoCAD SHX Text
249.539

AutoCAD SHX Text
ZUMBRAL

AutoCAD SHX Text
00601

AutoCAD SHX Text
249.469

AutoCAD SHX Text
ACERA

AutoCAD SHX Text
00600

AutoCAD SHX Text
249.393

AutoCAD SHX Text
ACERA

AutoCAD SHX Text
00599

AutoCAD SHX Text
249.536

AutoCAD SHX Text
ZUMBRAL

AutoCAD SHX Text
00598

AutoCAD SHX Text
249.237

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
00597

AutoCAD SHX Text
249.223

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
00596

AutoCAD SHX Text
249.288

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
00595

AutoCAD SHX Text
249.224

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
00594

AutoCAD SHX Text
249.151

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
00593

AutoCAD SHX Text
249.115

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
00592

AutoCAD SHX Text
249.207

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
00591

AutoCAD SHX Text
249.319

AutoCAD SHX Text
FACHADA

AutoCAD SHX Text
00590

AutoCAD SHX Text
249.422

AutoCAD SHX Text
ZUMBRAL

AutoCAD SHX Text
00589

AutoCAD SHX Text
249.331

AutoCAD SHX Text
ACERA

AutoCAD SHX Text
00588

AutoCAD SHX Text
249.103

AutoCAD SHX Text
ACERA

AutoCAD SHX Text
00587

AutoCAD SHX Text
249.152

AutoCAD SHX Text
ZUMBRAL

AutoCAD SHX Text
00586

AutoCAD SHX Text
248.939

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
00585

AutoCAD SHX Text
249.004

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
00584

AutoCAD SHX Text
249.063

AutoCAD SHX Text
FACHADA

AutoCAD SHX Text
00583

AutoCAD SHX Text
249.437

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
00582

AutoCAD SHX Text
249.306

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
00581

AutoCAD SHX Text
249.442

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
00580

AutoCAD SHX Text
249.328

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
00579

AutoCAD SHX Text
249.447

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
00578

AutoCAD SHX Text
249.553

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
00577

AutoCAD SHX Text
249.769

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
00576

AutoCAD SHX Text
249.681

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
00575

AutoCAD SHX Text
250.042

AutoCAD SHX Text
FACHADA

AutoCAD SHX Text
00574

AutoCAD SHX Text
249.878

AutoCAD SHX Text
FACHADA

AutoCAD SHX Text
00573

AutoCAD SHX Text
249.529

AutoCAD SHX Text
FACHADA

AutoCAD SHX Text
00572

AutoCAD SHX Text
249.435

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
00571

AutoCAD SHX Text
249.303

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
00570

AutoCAD SHX Text
249.301

AutoCAD SHX Text
IMBORNAL

AutoCAD SHX Text
00569

AutoCAD SHX Text
249.309

AutoCAD SHX Text
IMBORNAL

AutoCAD SHX Text
00568

AutoCAD SHX Text
249.312

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
00567

AutoCAD SHX Text
249.467

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
00566

AutoCAD SHX Text
249.550

AutoCAD SHX Text
FACHADA

AutoCAD SHX Text
00565

AutoCAD SHX Text
249.650

AutoCAD SHX Text
FACHADA

AutoCAD SHX Text
00564

AutoCAD SHX Text
249.467

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
00563

AutoCAD SHX Text
249.596

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
00562

AutoCAD SHX Text
249.517

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
00561

AutoCAD SHX Text
249.510

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
00560

AutoCAD SHX Text
249.650

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
00559

AutoCAD SHX Text
249.467

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
00558

AutoCAD SHX Text
249.728

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
00557

AutoCAD SHX Text
249.898

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
00556

AutoCAD SHX Text
249.976

AutoCAD SHX Text
FACHADA

AutoCAD SHX Text
00555

AutoCAD SHX Text
249.921

AutoCAD SHX Text
ARBOL

AutoCAD SHX Text
00554

AutoCAD SHX Text
250.095

AutoCAD SHX Text
ARBOL

AutoCAD SHX Text
00553

AutoCAD SHX Text
250.109

AutoCAD SHX Text
FACHADA

AutoCAD SHX Text
00552

AutoCAD SHX Text
250.065

AutoCAD SHX Text
ARBOL

AutoCAD SHX Text
00551

AutoCAD SHX Text
250.041

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
00550

AutoCAD SHX Text
249.837

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
00549

AutoCAD SHX Text
249.804

AutoCAD SHX Text
IMBORNAL

AutoCAD SHX Text
00548

AutoCAD SHX Text
249.800

AutoCAD SHX Text
IMBORNAL

AutoCAD SHX Text
00547

AutoCAD SHX Text
249.864

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
00546

AutoCAD SHX Text
249.831

AutoCAD SHX Text
IMBORNAL

AutoCAD SHX Text
00545

AutoCAD SHX Text
249.843

AutoCAD SHX Text
IMBORNAL

AutoCAD SHX Text
00544

AutoCAD SHX Text
250.104

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
00543

AutoCAD SHX Text
249.930

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
00542

AutoCAD SHX Text
249.944

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
00541

AutoCAD SHX Text
250.166

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
00540

AutoCAD SHX Text
250.202

AutoCAD SHX Text
FACHADA

AutoCAD SHX Text
00539

AutoCAD SHX Text
250.222

AutoCAD SHX Text
FACHADA

AutoCAD SHX Text
00538

AutoCAD SHX Text
250.221

AutoCAD SHX Text
ARBOL

AutoCAD SHX Text
00537

AutoCAD SHX Text
249.794

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
00536

AutoCAD SHX Text
249.782

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
00535

AutoCAD SHX Text
249.614

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
00534

AutoCAD SHX Text
249.656

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
00533

AutoCAD SHX Text
249.626

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
00532

AutoCAD SHX Text
249.530

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
00531

AutoCAD SHX Text
249.477

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
00530

AutoCAD SHX Text
249.455

AutoCAD SHX Text
CEBRA

AutoCAD SHX Text
00529

AutoCAD SHX Text
249.481

AutoCAD SHX Text
CEBRA

AutoCAD SHX Text
00528

AutoCAD SHX Text
249.495

AutoCAD SHX Text
CEBRA

AutoCAD SHX Text
00527

AutoCAD SHX Text
249.446

AutoCAD SHX Text
CEBRA

AutoCAD SHX Text
00526

AutoCAD SHX Text
249.438

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
00525

AutoCAD SHX Text
249.449

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
00524

AutoCAD SHX Text
249.453

AutoCAD SHX Text
CEBRA

AutoCAD SHX Text
00523

AutoCAD SHX Text
249.531

AutoCAD SHX Text
CEBRA

AutoCAD SHX Text
00522

AutoCAD SHX Text
249.580

AutoCAD SHX Text
CEBRA

AutoCAD SHX Text
00521

AutoCAD SHX Text
249.577

AutoCAD SHX Text
CEBRA

AutoCAD SHX Text
00520

AutoCAD SHX Text
249.506

AutoCAD SHX Text
CEBRA

AutoCAD SHX Text
00519

AutoCAD SHX Text
249.444

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
00518

AutoCAD SHX Text
249.261

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
00517

AutoCAD SHX Text
249.282

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
00516

AutoCAD SHX Text
249.296

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
00515

AutoCAD SHX Text
249.303

AutoCAD SHX Text
POZO

AutoCAD SHX Text
00514

AutoCAD SHX Text
249.276

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
00513

AutoCAD SHX Text
249.207

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
00512

AutoCAD SHX Text
249.134

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
00511

AutoCAD SHX Text
249.185

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
00510

AutoCAD SHX Text
249.192

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
00509

AutoCAD SHX Text
249.433

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
00508

AutoCAD SHX Text
249.298

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
00507

AutoCAD SHX Text
249.313

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
00506

AutoCAD SHX Text
249.382

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
00505

AutoCAD SHX Text
249.542

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
00504

AutoCAD SHX Text
249.405

AutoCAD SHX Text
POZO

AutoCAD SHX Text
00503

AutoCAD SHX Text
249.117

AutoCAD SHX Text
POZO

AutoCAD SHX Text
00502

AutoCAD SHX Text
249.032

AutoCAD SHX Text
POZO

AutoCAD SHX Text
00501

AutoCAD SHX Text
249.025

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
00500

AutoCAD SHX Text
V2

AutoCAD SHX Text
00003

AutoCAD SHX Text
249.352

AutoCAD SHX Text
V3

AutoCAD SHX Text
00216

AutoCAD SHX Text
249.932

AutoCAD SHX Text
Z

AutoCAD SHX Text
00215

AutoCAD SHX Text
249.895

AutoCAD SHX Text
Z

AutoCAD SHX Text
00214

AutoCAD SHX Text
249.869

AutoCAD SHX Text
Z

AutoCAD SHX Text
00213

AutoCAD SHX Text
249.861

AutoCAD SHX Text
Z

AutoCAD SHX Text
00212

AutoCAD SHX Text
250.324

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
00211

AutoCAD SHX Text
250.453

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
00210

AutoCAD SHX Text
250.370

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
00209

AutoCAD SHX Text
250.268

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
00208

AutoCAD SHX Text
250.270

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
00207

AutoCAD SHX Text
250.263

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
00206

AutoCAD SHX Text
250.096

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
00205

AutoCAD SHX Text
250.100

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
00204

AutoCAD SHX Text
249.933

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
00203

AutoCAD SHX Text
249.794

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
00202

AutoCAD SHX Text
249.799

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
00201

AutoCAD SHX Text
249.860

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
00200

AutoCAD SHX Text
249.958

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
00199

AutoCAD SHX Text
250.141

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
00198

AutoCAD SHX Text
250.336

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
00197

AutoCAD SHX Text
250.445

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
00196

AutoCAD SHX Text
250.554

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
00195

AutoCAD SHX Text
250.594

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
00194

AutoCAD SHX Text
250.648

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
00193

AutoCAD SHX Text
250.628

AutoCAD SHX Text
POZO

AutoCAD SHX Text
00192

AutoCAD SHX Text
250.625

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
00191

AutoCAD SHX Text
250.423

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
00190

AutoCAD SHX Text
250.667

AutoCAD SHX Text
ACERA

AutoCAD SHX Text
00189

AutoCAD SHX Text
250.598

AutoCAD SHX Text
ACERA

AutoCAD SHX Text
00188

AutoCAD SHX Text
250.434

AutoCAD SHX Text
POZO

AutoCAD SHX Text
00187

AutoCAD SHX Text
250.422

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
00186

AutoCAD SHX Text
250.440

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
00185

AutoCAD SHX Text
250.448

AutoCAD SHX Text
IMBORNAL

AutoCAD SHX Text
00184

AutoCAD SHX Text
250.446

AutoCAD SHX Text
IMBORNAL

AutoCAD SHX Text
00183

AutoCAD SHX Text
250.486

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
00182

AutoCAD SHX Text
250.525

AutoCAD SHX Text
POZO

AutoCAD SHX Text
00181

AutoCAD SHX Text
250.770

AutoCAD SHX Text
FACHADA

AutoCAD SHX Text
00180

AutoCAD SHX Text
250.718

AutoCAD SHX Text
ZUMBRAL

AutoCAD SHX Text
00179

AutoCAD SHX Text
250.718

AutoCAD SHX Text
FACHADA

AutoCAD SHX Text
00178

AutoCAD SHX Text
250.711

AutoCAD SHX Text
FACHADA

AutoCAD SHX Text
00177

AutoCAD SHX Text
250.702

AutoCAD SHX Text
ZUMBRAL

AutoCAD SHX Text
00176

AutoCAD SHX Text
250.719

AutoCAD SHX Text
FACHADA

AutoCAD SHX Text
00175

AutoCAD SHX Text
250.870

AutoCAD SHX Text
ZUMBRAL

AutoCAD SHX Text
00174

AutoCAD SHX Text
250.891

AutoCAD SHX Text
ZUMBRAL

AutoCAD SHX Text
00173

AutoCAD SHX Text
250.864

AutoCAD SHX Text
ZUMBRAL

AutoCAD SHX Text
00172

AutoCAD SHX Text
250.875

AutoCAD SHX Text
FACHADA

AutoCAD SHX Text
00171

AutoCAD SHX Text
250.593

AutoCAD SHX Text
ACERA

AutoCAD SHX Text
00170

AutoCAD SHX Text
250.869

AutoCAD SHX Text
ZUMBRAL

AutoCAD SHX Text
00169

AutoCAD SHX Text
250.809

AutoCAD SHX Text
ACERA

AutoCAD SHX Text
00168

AutoCAD SHX Text
250.779

AutoCAD SHX Text
ACERA

AutoCAD SHX Text
00167

AutoCAD SHX Text
250.860

AutoCAD SHX Text
ZUMBRAL

AutoCAD SHX Text
00166

AutoCAD SHX Text
250.753

AutoCAD SHX Text
FACHADA

AutoCAD SHX Text
00165

AutoCAD SHX Text
250.739

AutoCAD SHX Text
FACHADA

AutoCAD SHX Text
00164

AutoCAD SHX Text
250.195

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
00163

AutoCAD SHX Text
250.364

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
00162

AutoCAD SHX Text
250.550

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
00161

AutoCAD SHX Text
250.638

AutoCAD SHX Text
ARBOL

AutoCAD SHX Text
00160

AutoCAD SHX Text
250.620

AutoCAD SHX Text
ACERA

AutoCAD SHX Text
00159

AutoCAD SHX Text
250.540

AutoCAD SHX Text
ACERA

AutoCAD SHX Text
00158

AutoCAD SHX Text
250.541

AutoCAD SHX Text
FACHADA

AutoCAD SHX Text
00157

AutoCAD SHX Text
250.541

AutoCAD SHX Text
FACHADA

AutoCAD SHX Text
00156

AutoCAD SHX Text
250.558

AutoCAD SHX Text
FACHADA

AutoCAD SHX Text
00155

AutoCAD SHX Text
250.388

AutoCAD SHX Text
ARBOL

AutoCAD SHX Text
00154

AutoCAD SHX Text
250.491

AutoCAD SHX Text
ACERA

AutoCAD SHX Text
00153

AutoCAD SHX Text
250.509

AutoCAD SHX Text
ZUMBRAL

AutoCAD SHX Text
00152

AutoCAD SHX Text
250.495

AutoCAD SHX Text
FACHADA

AutoCAD SHX Text
00151

AutoCAD SHX Text
250.266

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
00150

AutoCAD SHX Text
250.447

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
00149

AutoCAD SHX Text
250.299

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
00148

AutoCAD SHX Text
250.254

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
00147

AutoCAD SHX Text
250.372

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
00146

AutoCAD SHX Text
250.224

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
00145

AutoCAD SHX Text
250.329

AutoCAD SHX Text
FACHADA

AutoCAD SHX Text
00144

AutoCAD SHX Text
250.274

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
00143

AutoCAD SHX Text
250.076

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
00142

AutoCAD SHX Text
250.077

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
00141

AutoCAD SHX Text
250.100

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
00140

AutoCAD SHX Text
250.043

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
00139

AutoCAD SHX Text
249.836

AutoCAD SHX Text
Z

AutoCAD SHX Text
00138

AutoCAD SHX Text
249.824

AutoCAD SHX Text
Z

AutoCAD SHX Text
00137

AutoCAD SHX Text
249.824

AutoCAD SHX Text
Z

AutoCAD SHX Text
00136

AutoCAD SHX Text
249.830

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
00135

AutoCAD SHX Text
249.949

AutoCAD SHX Text
FACHADA

AutoCAD SHX Text
00134

AutoCAD SHX Text
249.893

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
00133

AutoCAD SHX Text
249.775

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
00132

AutoCAD SHX Text
249.840

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
00131

AutoCAD SHX Text
249.928

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
00130

AutoCAD SHX Text
250.032

AutoCAD SHX Text
ZUMBRAL

AutoCAD SHX Text
00129

AutoCAD SHX Text
249.982

AutoCAD SHX Text
ACERA

AutoCAD SHX Text
00128

AutoCAD SHX Text
249.978

AutoCAD SHX Text
FACHADA

AutoCAD SHX Text
00127

AutoCAD SHX Text
249.969

AutoCAD SHX Text
ACERA

AutoCAD SHX Text
00126

AutoCAD SHX Text
250.056

AutoCAD SHX Text
ZUMBRAL

AutoCAD SHX Text
00125

AutoCAD SHX Text
249.981

AutoCAD SHX Text
FACHADA

AutoCAD SHX Text
00124

AutoCAD SHX Text
250.003

AutoCAD SHX Text
ACERA

AutoCAD SHX Text
00123

AutoCAD SHX Text
250.067

AutoCAD SHX Text
ZUMBRAL

AutoCAD SHX Text
00122

AutoCAD SHX Text
249.999

AutoCAD SHX Text
FACHADA

AutoCAD SHX Text
00120

AutoCAD SHX Text
249.854

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
00119

AutoCAD SHX Text
249.941

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
00118

AutoCAD SHX Text
249.899

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
00117

AutoCAD SHX Text
249.879

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
00116

AutoCAD SHX Text
249.866

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
00115

AutoCAD SHX Text
249.829

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
00114

AutoCAD SHX Text
249.894

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
00113

AutoCAD SHX Text
249.903

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
00112

AutoCAD SHX Text
249.875

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
00111

AutoCAD SHX Text
249.999

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
00110

AutoCAD SHX Text
250.129

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
00109

AutoCAD SHX Text
250.195

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
00108

AutoCAD SHX Text
250.183

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
00107

AutoCAD SHX Text
250.253

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
00106

AutoCAD SHX Text
250.160

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
00105

AutoCAD SHX Text
250.715

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
00104

AutoCAD SHX Text
250.705

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
00103

AutoCAD SHX Text
250.594

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
00102

AutoCAD SHX Text
250.744

AutoCAD SHX Text
FACHADA

AutoCAD SHX Text
00101

AutoCAD SHX Text
250.822

AutoCAD SHX Text
FACHADA

AutoCAD SHX Text
00100

AutoCAD SHX Text
250.827

AutoCAD SHX Text
FACHADA

AutoCAD SHX Text
00099

AutoCAD SHX Text
250.841

AutoCAD SHX Text
FACHADA

AutoCAD SHX Text
00098

AutoCAD SHX Text
251.391

AutoCAD SHX Text
FACHADA

AutoCAD SHX Text
00097

AutoCAD SHX Text
251.377

AutoCAD SHX Text
FACHADA

AutoCAD SHX Text
00095

AutoCAD SHX Text
250.643

AutoCAD SHX Text
IMBORNAL

AutoCAD SHX Text
00094

AutoCAD SHX Text
250.646

AutoCAD SHX Text
IMBORNAL

AutoCAD SHX Text
00093

AutoCAD SHX Text
250.652

AutoCAD SHX Text
IMBORNAL

AutoCAD SHX Text
00088

AutoCAD SHX Text
250.822

AutoCAD SHX Text
ARBOL

AutoCAD SHX Text
00087

AutoCAD SHX Text
250.646

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
00086

AutoCAD SHX Text
250.597

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
00085

AutoCAD SHX Text
250.727

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
00084

AutoCAD SHX Text
250.614

AutoCAD SHX Text
ARBOL

AutoCAD SHX Text
00083

AutoCAD SHX Text
250.702

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
00082

AutoCAD SHX Text
250.562

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
00081

AutoCAD SHX Text
250.542

AutoCAD SHX Text
IMBORNAL

AutoCAD SHX Text
00080

AutoCAD SHX Text
250.540

AutoCAD SHX Text
IMBORNAL

AutoCAD SHX Text
00079

AutoCAD SHX Text
250.541

AutoCAD SHX Text
IMBORNAL

AutoCAD SHX Text
00078

AutoCAD SHX Text
250.535

AutoCAD SHX Text
IMBORNAL

AutoCAD SHX Text
00076

AutoCAD SHX Text
250.445

AutoCAD SHX Text
CEBRA

AutoCAD SHX Text
00075

AutoCAD SHX Text
250.420

AutoCAD SHX Text
CEBRA

AutoCAD SHX Text
00074

AutoCAD SHX Text
250.419

AutoCAD SHX Text
CEBRA

AutoCAD SHX Text
00073

AutoCAD SHX Text
250.504

AutoCAD SHX Text
CEBRA

AutoCAD SHX Text
00072

AutoCAD SHX Text
250.604

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
00071

AutoCAD SHX Text
250.473

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
00070

AutoCAD SHX Text
250.388

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
00069

AutoCAD SHX Text
250.522

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
00068

AutoCAD SHX Text
250.303

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
00067

AutoCAD SHX Text
250.228

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
00066

AutoCAD SHX Text
250.091

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
00065

AutoCAD SHX Text
250.138

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
00064

AutoCAD SHX Text
250.066

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
00063

AutoCAD SHX Text
249.972

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
00062

AutoCAD SHX Text
249.847

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
00061

AutoCAD SHX Text
249.924

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
00060

AutoCAD SHX Text
249.842

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
00059

AutoCAD SHX Text
249.801

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
00058

AutoCAD SHX Text
249.947

AutoCAD SHX Text
CEBRA

AutoCAD SHX Text
00057

AutoCAD SHX Text
250.212

AutoCAD SHX Text
CEBRA

AutoCAD SHX Text
00056

AutoCAD SHX Text
250.074

AutoCAD SHX Text
CEBRA

AutoCAD SHX Text
00055

AutoCAD SHX Text
249.905

AutoCAD SHX Text
CEBRA

AutoCAD SHX Text
00054

AutoCAD SHX Text
249.917

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
00053

AutoCAD SHX Text
250.081

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
00052

AutoCAD SHX Text
250.057

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
00051

AutoCAD SHX Text
249.886

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
00050

AutoCAD SHX Text
249.854

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
00049

AutoCAD SHX Text
250.005

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
00048

AutoCAD SHX Text
250.022

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
00047

AutoCAD SHX Text
249.922

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
00046

AutoCAD SHX Text
249.930

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
00045

AutoCAD SHX Text
250.049

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
00044

AutoCAD SHX Text
250.218

AutoCAD SHX Text
ARBOL

AutoCAD SHX Text
00043

AutoCAD SHX Text
249.865

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
00042

AutoCAD SHX Text
249.969

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
00041

AutoCAD SHX Text
249.892

AutoCAD SHX Text
ARBOL

AutoCAD SHX Text
00040

AutoCAD SHX Text
250.101

AutoCAD SHX Text
ARBOL

AutoCAD SHX Text
00039

AutoCAD SHX Text
249.937

AutoCAD SHX Text
ARBOL

AutoCAD SHX Text
00038

AutoCAD SHX Text
249.855

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
00037

AutoCAD SHX Text
249.940

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
00036

AutoCAD SHX Text
249.951

AutoCAD SHX Text
ARBOL

AutoCAD SHX Text
00035

AutoCAD SHX Text
250.106

AutoCAD SHX Text
ARBOL

AutoCAD SHX Text
00034

AutoCAD SHX Text
249.960

AutoCAD SHX Text
ARBOL

AutoCAD SHX Text
00033

AutoCAD SHX Text
249.961

AutoCAD SHX Text
ARBOL

AutoCAD SHX Text
00032

AutoCAD SHX Text
249.850

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
00031

AutoCAD SHX Text
249.938

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
00030

AutoCAD SHX Text
250.116

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
00029

AutoCAD SHX Text
249.944

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
00028

AutoCAD SHX Text
250.024

AutoCAD SHX Text
IMBORNAL

AutoCAD SHX Text
00027

AutoCAD SHX Text
250.015

AutoCAD SHX Text
IMBORNAL

AutoCAD SHX Text
00026

AutoCAD SHX Text
250.007

AutoCAD SHX Text
IMBORNAL

AutoCAD SHX Text
00025

AutoCAD SHX Text
250.014

AutoCAD SHX Text
IMBORNAL

AutoCAD SHX Text
00024

AutoCAD SHX Text
250.223

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
00023

AutoCAD SHX Text
250.079

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
00022

AutoCAD SHX Text
250.164

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
00021

AutoCAD SHX Text
250.328

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
00020

AutoCAD SHX Text
250.342

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
00019

AutoCAD SHX Text
250.140

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
00018

AutoCAD SHX Text
250.180

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
00017

AutoCAD SHX Text
250.394

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
00016

AutoCAD SHX Text
250.392

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
00015

AutoCAD SHX Text
250.200

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
00014

AutoCAD SHX Text
250.197

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
00013

AutoCAD SHX Text
250.380

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
00012

AutoCAD SHX Text
250.291

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
00011

AutoCAD SHX Text
250.137

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
00010

AutoCAD SHX Text
250.073

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
00009

AutoCAD SHX Text
250.007

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
00008

AutoCAD SHX Text
249.942

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
00007

AutoCAD SHX Text
250.003

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
00006

AutoCAD SHX Text
250.072

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
00005

AutoCAD SHX Text
250.134

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
00002

AutoCAD SHX Text
250.023

AutoCAD SHX Text
V1

AutoCAD SHX Text
V2

AutoCAD SHX Text
250.103

AutoCAD SHX Text
V1

AutoCAD SHX Text
251.889

AutoCAD SHX Text
ARBOL

AutoCAD SHX Text
ARBOL

AutoCAD SHX Text
ARBOL

AutoCAD SHX Text
ARBOL

AutoCAD SHX Text
ARBOL

AutoCAD SHX Text
ARBOL

AutoCAD SHX Text
ARBOL

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
FACHADA

AutoCAD SHX Text
ACERA

AutoCAD SHX Text
ACERA

AutoCAD SHX Text
250.869

AutoCAD SHX Text
250.599

AutoCAD SHX Text
250.678

AutoCAD SHX Text
249.472

AutoCAD SHX Text
249.488

AutoCAD SHX Text
249.525

AutoCAD SHX Text
249.551

AutoCAD SHX Text
249.560

AutoCAD SHX Text
249.387

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
249.403

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
249.440

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
249.466

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
249.475

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
249.304

AutoCAD SHX Text
1399

AutoCAD SHX Text
1398

AutoCAD SHX Text
1397

AutoCAD SHX Text
1396

AutoCAD SHX Text
1395

AutoCAD SHX Text
1394

AutoCAD SHX Text
1393

AutoCAD SHX Text
1392

AutoCAD SHX Text
1391

AutoCAD SHX Text
1390

AutoCAD SHX Text
1389

AutoCAD SHX Text
1388

AutoCAD SHX Text
1387

AutoCAD SHX Text
1386

AutoCAD SHX Text
1385

AutoCAD SHX Text
1384

AutoCAD SHX Text
1383

AutoCAD SHX Text
1382

AutoCAD SHX Text
1381

AutoCAD SHX Text
1380

AutoCAD SHX Text
1379

AutoCAD SHX Text
1378

AutoCAD SHX Text
1377

AutoCAD SHX Text
1376

AutoCAD SHX Text
1375

AutoCAD SHX Text
1374

AutoCAD SHX Text
1373

AutoCAD SHX Text
1372

AutoCAD SHX Text
1371

AutoCAD SHX Text
1370

AutoCAD SHX Text
1369

AutoCAD SHX Text
1368

AutoCAD SHX Text
1367

AutoCAD SHX Text
1366

AutoCAD SHX Text
1365

AutoCAD SHX Text
1364

AutoCAD SHX Text
1363

AutoCAD SHX Text
1362

AutoCAD SHX Text
1361

AutoCAD SHX Text
1360

AutoCAD SHX Text
1359

AutoCAD SHX Text
1358

AutoCAD SHX Text
1357

AutoCAD SHX Text
1356

AutoCAD SHX Text
1355

AutoCAD SHX Text
1354

AutoCAD SHX Text
1353

AutoCAD SHX Text
1352

AutoCAD SHX Text
1351

AutoCAD SHX Text
1350

AutoCAD SHX Text
1349

AutoCAD SHX Text
1348

AutoCAD SHX Text
1347

AutoCAD SHX Text
1346

AutoCAD SHX Text
1345

AutoCAD SHX Text
1344

AutoCAD SHX Text
1343

AutoCAD SHX Text
1342

AutoCAD SHX Text
1341

AutoCAD SHX Text
1340

AutoCAD SHX Text
1339

AutoCAD SHX Text
1338

AutoCAD SHX Text
1337

AutoCAD SHX Text
1336

AutoCAD SHX Text
1335

AutoCAD SHX Text
1334

AutoCAD SHX Text
1333

AutoCAD SHX Text
1332

AutoCAD SHX Text
1331

AutoCAD SHX Text
1330

AutoCAD SHX Text
1329

AutoCAD SHX Text
1328

AutoCAD SHX Text
1327

AutoCAD SHX Text
1326

AutoCAD SHX Text
1325

AutoCAD SHX Text
1324

AutoCAD SHX Text
1323

AutoCAD SHX Text
1322

AutoCAD SHX Text
1321

AutoCAD SHX Text
1320

AutoCAD SHX Text
1319

AutoCAD SHX Text
1318

AutoCAD SHX Text
1317

AutoCAD SHX Text
1316

AutoCAD SHX Text
1315

AutoCAD SHX Text
1314

AutoCAD SHX Text
1313

AutoCAD SHX Text
1312

AutoCAD SHX Text
1311

AutoCAD SHX Text
1310

AutoCAD SHX Text
1309

AutoCAD SHX Text
1308

AutoCAD SHX Text
1307

AutoCAD SHX Text
1306

AutoCAD SHX Text
1305

AutoCAD SHX Text
1304

AutoCAD SHX Text
1303

AutoCAD SHX Text
1302

AutoCAD SHX Text
1301

AutoCAD SHX Text
252.08

AutoCAD SHX Text
PIE2

AutoCAD SHX Text
252.64

AutoCAD SHX Text
CABEZA2

AutoCAD SHX Text
252.51

AutoCAD SHX Text
PIE2

AutoCAD SHX Text
252.82

AutoCAD SHX Text
CABEZA2

AutoCAD SHX Text
252.99

AutoCAD SHX Text
CABEZA2

AutoCAD SHX Text
252.83

AutoCAD SHX Text
PIE2

AutoCAD SHX Text
253.33

AutoCAD SHX Text
PIE

AutoCAD SHX Text
253.31

AutoCAD SHX Text
PIE

AutoCAD SHX Text
253.11

AutoCAD SHX Text
PIE

AutoCAD SHX Text
253.06

AutoCAD SHX Text
PIE

AutoCAD SHX Text
253.50

AutoCAD SHX Text
PIE

AutoCAD SHX Text
255.01

AutoCAD SHX Text
CABEZA

AutoCAD SHX Text
255.01

AutoCAD SHX Text
CABEZA

AutoCAD SHX Text
254.44

AutoCAD SHX Text
CABEZA

AutoCAD SHX Text
254.56

AutoCAD SHX Text
CABEZA

AutoCAD SHX Text
254.49

AutoCAD SHX Text
CABEZA

AutoCAD SHX Text
254.48

AutoCAD SHX Text
CABEZA

AutoCAD SHX Text
254.76

AutoCAD SHX Text
CABEZA

AutoCAD SHX Text
254.98

AutoCAD SHX Text
CABEZA

AutoCAD SHX Text
255.02

AutoCAD SHX Text
CABEZA

AutoCAD SHX Text
255.03

AutoCAD SHX Text
CABEZA

AutoCAD SHX Text
253.88

AutoCAD SHX Text
PIE

AutoCAD SHX Text
254.28

AutoCAD SHX Text
PIE

AutoCAD SHX Text
254.41

AutoCAD SHX Text
PIE

AutoCAD SHX Text
254.31

AutoCAD SHX Text
PIE

AutoCAD SHX Text
254.07

AutoCAD SHX Text
PIE

AutoCAD SHX Text
254.92

AutoCAD SHX Text
CABEZA

AutoCAD SHX Text
254.64

AutoCAD SHX Text
CABEZA

AutoCAD SHX Text
253.60

AutoCAD SHX Text
PIE

AutoCAD SHX Text
253.49

AutoCAD SHX Text
PIE

AutoCAD SHX Text
254.22

AutoCAD SHX Text
CABEZA

AutoCAD SHX Text
253.83

AutoCAD SHX Text
CABEZA

AutoCAD SHX Text
252.94

AutoCAD SHX Text
PIE

AutoCAD SHX Text
253.14

AutoCAD SHX Text
PIE

AutoCAD SHX Text
253.62

AutoCAD SHX Text
CABEZA

AutoCAD SHX Text
253.58

AutoCAD SHX Text
RAMPA HG

AutoCAD SHX Text
253.35

AutoCAD SHX Text
RAMPA HG

AutoCAD SHX Text
253.18

AutoCAD SHX Text
RAMPA HG

AutoCAD SHX Text
252.97

AutoCAD SHX Text
RAMPA HG

AutoCAD SHX Text
252.77

AutoCAD SHX Text
RAMPA HG

AutoCAD SHX Text
252.66

AutoCAD SHX Text
RAMPA HG

AutoCAD SHX Text
253.32

AutoCAD SHX Text
RAMPA HG

AutoCAD SHX Text
253.57

AutoCAD SHX Text
RAMPA HG

AutoCAD SHX Text
252.76

AutoCAD SHX Text
PIE

AutoCAD SHX Text
253.63

AutoCAD SHX Text
CABEZA

AutoCAD SHX Text
253.31

AutoCAD SHX Text
CABEZA

AutoCAD SHX Text
252.44

AutoCAD SHX Text
PIE

AutoCAD SHX Text
252.18

AutoCAD SHX Text
PIE

AutoCAD SHX Text
253.16

AutoCAD SHX Text
CABEZA

AutoCAD SHX Text
252.83

AutoCAD SHX Text
CABEZA

AutoCAD SHX Text
251.95

AutoCAD SHX Text
PIE

AutoCAD SHX Text
CONSTRUCC

AutoCAD SHX Text
CONSTRUCC

AutoCAD SHX Text
CONSTRUCC

AutoCAD SHX Text
CONSTRUCC

AutoCAD SHX Text
251.13

AutoCAD SHX Text
POZO

AutoCAD SHX Text
251.06

AutoCAD SHX Text
Z

AutoCAD SHX Text
250.99

AutoCAD SHX Text
Z

AutoCAD SHX Text
250.99

AutoCAD SHX Text
Z

AutoCAD SHX Text
251.02

AutoCAD SHX Text
VALLA

AutoCAD SHX Text
250.97

AutoCAD SHX Text
Z

AutoCAD SHX Text
250.97

AutoCAD SHX Text
Z

AutoCAD SHX Text
251.02

AutoCAD SHX Text
Z

AutoCAD SHX Text
251.08

AutoCAD SHX Text
Z

AutoCAD SHX Text
251.04

AutoCAD SHX Text
VALLA

AutoCAD SHX Text
251.09

AutoCAD SHX Text
VALLA

AutoCAD SHX Text
251.19

AutoCAD SHX Text
VALLA

AutoCAD SHX Text
251.25

AutoCAD SHX Text
VALLA

AutoCAD SHX Text
251.25

AutoCAD SHX Text
VALLA

AutoCAD SHX Text
251.21

AutoCAD SHX Text
VALLA

AutoCAD SHX Text
251.14

AutoCAD SHX Text
MURO

AutoCAD SHX Text
251.16

AutoCAD SHX Text
MURO

AutoCAD SHX Text
251.11

AutoCAD SHX Text
MURO

AutoCAD SHX Text
251.30

AutoCAD SHX Text
MURO

AutoCAD SHX Text
251.19

AutoCAD SHX Text
MURO

AutoCAD SHX Text
251.26

AutoCAD SHX Text
MURO

AutoCAD SHX Text
251.09

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
251.08

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
251.14

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
251.21

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
251.23

AutoCAD SHX Text
MURO

AutoCAD SHX Text
251.69

AutoCAD SHX Text
MURO

AutoCAD SHX Text
252.09

AutoCAD SHX Text
MURO

AutoCAD SHX Text
252.29

AutoCAD SHX Text
MURO

AutoCAD SHX Text
252.32

AutoCAD SHX Text
MURO

AutoCAD SHX Text
252.18

AutoCAD SHX Text
MURO

AutoCAD SHX Text
252.34

AutoCAD SHX Text
MURO

AutoCAD SHX Text
252.28

AutoCAD SHX Text
MURO

AutoCAD SHX Text
252.18

AutoCAD SHX Text
MURO

AutoCAD SHX Text
251.73

AutoCAD SHX Text
MURO

AutoCAD SHX Text
251.34

AutoCAD SHX Text
MURO

AutoCAD SHX Text
251.15

AutoCAD SHX Text
MURO

AutoCAD SHX Text
251.17

AutoCAD SHX Text
MURO

AutoCAD SHX Text
251.15

AutoCAD SHX Text
MURO

AutoCAD SHX Text
251.17

AutoCAD SHX Text
MURO

AutoCAD SHX Text
251.24

AutoCAD SHX Text
MURO

AutoCAD SHX Text
251.26

AutoCAD SHX Text
MURO

AutoCAD SHX Text
251.26

AutoCAD SHX Text
MURO

AutoCAD SHX Text
251.22

AutoCAD SHX Text
MURO

AutoCAD SHX Text
Construcción

AutoCAD SHX Text
DESIGNACIÓN DEL PLANO:

AutoCAD SHX Text
ORIGINAL DIN A-3

AutoCAD SHX Text
ESCALA:

AutoCAD SHX Text
GRÁFICA

AutoCAD SHX Text
TÍTULO:

AutoCAD SHX Text
Nº PLANO:

AutoCAD SHX Text
FECHA:

AutoCAD SHX Text
HOJA   DE    

AutoCAD SHX Text
EMPRESA CONSULTORA

AutoCAD SHX Text
LOS ICCP AUTORES DEL PROYECTO



Avenida

23
5

Tres
de

Ave
nid

a
de

Orih
ue

la

Virgen de

Nieves

Agosto

calle Gran Capitan

Avenida
Tres

de
Agosto

HOJA 1

STOP

Ave
nid

a
de

Orih
ue

la

ABRIL 2023
  “URBANIZACIÓN PARA LA MEJORA DE LA MOVILIDAD Y DEL ESPACIO PÚBLICO 
EN EL ENTORNO DE LA AVDA. DE ORIHUELA Y AVDA. TRES DE AGOSTO”. FASE 1:

APERTURA DE VIAL DE CONEXIÓN Y ZONA DE APARCAMIENTO
AYUNTAMIENTO DE ASPE

RAFAEL GARCIA VALLS JUAN A. MUÑOZ GONZÁLEZ

DISTRIBUCIÓN DE HOJAS
1/1000 3

1 1

AutoCAD SHX Text
1300

AutoCAD SHX Text
1299

AutoCAD SHX Text
1298

AutoCAD SHX Text
1297

AutoCAD SHX Text
1296

AutoCAD SHX Text
1295

AutoCAD SHX Text
1294

AutoCAD SHX Text
1293

AutoCAD SHX Text
1292

AutoCAD SHX Text
1291

AutoCAD SHX Text
1290

AutoCAD SHX Text
1289

AutoCAD SHX Text
1288

AutoCAD SHX Text
1287

AutoCAD SHX Text
1286

AutoCAD SHX Text
1285

AutoCAD SHX Text
1284

AutoCAD SHX Text
1283

AutoCAD SHX Text
1282

AutoCAD SHX Text
1281

AutoCAD SHX Text
1280

AutoCAD SHX Text
1279

AutoCAD SHX Text
1278

AutoCAD SHX Text
1277

AutoCAD SHX Text
1276

AutoCAD SHX Text
1275

AutoCAD SHX Text
1274

AutoCAD SHX Text
1273

AutoCAD SHX Text
1272

AutoCAD SHX Text
1271

AutoCAD SHX Text
1270

AutoCAD SHX Text
1269

AutoCAD SHX Text
1268

AutoCAD SHX Text
1267

AutoCAD SHX Text
1266

AutoCAD SHX Text
1265

AutoCAD SHX Text
1264

AutoCAD SHX Text
1263

AutoCAD SHX Text
1262

AutoCAD SHX Text
1261

AutoCAD SHX Text
1260

AutoCAD SHX Text
1259

AutoCAD SHX Text
1258

AutoCAD SHX Text
1257

AutoCAD SHX Text
1256

AutoCAD SHX Text
1255

AutoCAD SHX Text
1254

AutoCAD SHX Text
1253

AutoCAD SHX Text
1252

AutoCAD SHX Text
1251

AutoCAD SHX Text
1250

AutoCAD SHX Text
1249

AutoCAD SHX Text
1248

AutoCAD SHX Text
1247

AutoCAD SHX Text
1246

AutoCAD SHX Text
1245

AutoCAD SHX Text
1244

AutoCAD SHX Text
1243

AutoCAD SHX Text
1242

AutoCAD SHX Text
1241

AutoCAD SHX Text
1240

AutoCAD SHX Text
1239

AutoCAD SHX Text
1238

AutoCAD SHX Text
1237

AutoCAD SHX Text
1236

AutoCAD SHX Text
1235

AutoCAD SHX Text
1234

AutoCAD SHX Text
1233

AutoCAD SHX Text
1232

AutoCAD SHX Text
1231

AutoCAD SHX Text
1230

AutoCAD SHX Text
1229

AutoCAD SHX Text
1228

AutoCAD SHX Text
1227

AutoCAD SHX Text
1226

AutoCAD SHX Text
1225

AutoCAD SHX Text
1224

AutoCAD SHX Text
1223

AutoCAD SHX Text
1222

AutoCAD SHX Text
1221

AutoCAD SHX Text
1220

AutoCAD SHX Text
1219

AutoCAD SHX Text
1218

AutoCAD SHX Text
1217

AutoCAD SHX Text
1216

AutoCAD SHX Text
1215

AutoCAD SHX Text
1214

AutoCAD SHX Text
1213

AutoCAD SHX Text
1212

AutoCAD SHX Text
1211

AutoCAD SHX Text
1210

AutoCAD SHX Text
1209

AutoCAD SHX Text
1208

AutoCAD SHX Text
1207

AutoCAD SHX Text
1206

AutoCAD SHX Text
1205

AutoCAD SHX Text
1204

AutoCAD SHX Text
1203

AutoCAD SHX Text
1202

AutoCAD SHX Text
1201

AutoCAD SHX Text
1200

AutoCAD SHX Text
1199

AutoCAD SHX Text
1198

AutoCAD SHX Text
1197

AutoCAD SHX Text
1196

AutoCAD SHX Text
1195

AutoCAD SHX Text
1194

AutoCAD SHX Text
1193

AutoCAD SHX Text
1192

AutoCAD SHX Text
1191

AutoCAD SHX Text
1190

AutoCAD SHX Text
1189

AutoCAD SHX Text
1188

AutoCAD SHX Text
1187

AutoCAD SHX Text
1186

AutoCAD SHX Text
1185

AutoCAD SHX Text
1184

AutoCAD SHX Text
1183

AutoCAD SHX Text
1182

AutoCAD SHX Text
1181

AutoCAD SHX Text
1180

AutoCAD SHX Text
1179

AutoCAD SHX Text
1178

AutoCAD SHX Text
1177

AutoCAD SHX Text
1176

AutoCAD SHX Text
1175

AutoCAD SHX Text
1174

AutoCAD SHX Text
1173

AutoCAD SHX Text
1172

AutoCAD SHX Text
1171

AutoCAD SHX Text
1170

AutoCAD SHX Text
1169

AutoCAD SHX Text
1168

AutoCAD SHX Text
1167

AutoCAD SHX Text
1166

AutoCAD SHX Text
1165

AutoCAD SHX Text
1164

AutoCAD SHX Text
1163

AutoCAD SHX Text
1162

AutoCAD SHX Text
1161

AutoCAD SHX Text
1160

AutoCAD SHX Text
1159

AutoCAD SHX Text
1158

AutoCAD SHX Text
1157

AutoCAD SHX Text
1156

AutoCAD SHX Text
1155

AutoCAD SHX Text
1154

AutoCAD SHX Text
1153

AutoCAD SHX Text
1152

AutoCAD SHX Text
1151

AutoCAD SHX Text
1150

AutoCAD SHX Text
1149

AutoCAD SHX Text
1148

AutoCAD SHX Text
1147

AutoCAD SHX Text
1146

AutoCAD SHX Text
1145

AutoCAD SHX Text
1144

AutoCAD SHX Text
1143

AutoCAD SHX Text
1142

AutoCAD SHX Text
1141

AutoCAD SHX Text
1140

AutoCAD SHX Text
1139

AutoCAD SHX Text
1138

AutoCAD SHX Text
1137

AutoCAD SHX Text
1136

AutoCAD SHX Text
1135

AutoCAD SHX Text
1134

AutoCAD SHX Text
1133

AutoCAD SHX Text
1132

AutoCAD SHX Text
1131

AutoCAD SHX Text
1130

AutoCAD SHX Text
1129

AutoCAD SHX Text
1128

AutoCAD SHX Text
1127

AutoCAD SHX Text
1126

AutoCAD SHX Text
1125

AutoCAD SHX Text
1124

AutoCAD SHX Text
1123

AutoCAD SHX Text
1122

AutoCAD SHX Text
1121

AutoCAD SHX Text
1120

AutoCAD SHX Text
1119

AutoCAD SHX Text
1118

AutoCAD SHX Text
1117

AutoCAD SHX Text
1116

AutoCAD SHX Text
1115

AutoCAD SHX Text
1114

AutoCAD SHX Text
1113

AutoCAD SHX Text
1112

AutoCAD SHX Text
1111

AutoCAD SHX Text
1110

AutoCAD SHX Text
1109

AutoCAD SHX Text
1108

AutoCAD SHX Text
1107

AutoCAD SHX Text
1106

AutoCAD SHX Text
1105

AutoCAD SHX Text
1104

AutoCAD SHX Text
1103

AutoCAD SHX Text
1102

AutoCAD SHX Text
1101

AutoCAD SHX Text
1100

AutoCAD SHX Text
1099

AutoCAD SHX Text
1098

AutoCAD SHX Text
1097

AutoCAD SHX Text
1096

AutoCAD SHX Text
1095

AutoCAD SHX Text
1094

AutoCAD SHX Text
1093

AutoCAD SHX Text
1092

AutoCAD SHX Text
1091

AutoCAD SHX Text
1090

AutoCAD SHX Text
1089

AutoCAD SHX Text
1088

AutoCAD SHX Text
1087

AutoCAD SHX Text
1086

AutoCAD SHX Text
1085

AutoCAD SHX Text
1084

AutoCAD SHX Text
1083

AutoCAD SHX Text
1082

AutoCAD SHX Text
1081

AutoCAD SHX Text
1080

AutoCAD SHX Text
1079

AutoCAD SHX Text
1078

AutoCAD SHX Text
1077

AutoCAD SHX Text
1076

AutoCAD SHX Text
1075

AutoCAD SHX Text
1074

AutoCAD SHX Text
1073

AutoCAD SHX Text
1072

AutoCAD SHX Text
1071

AutoCAD SHX Text
1070

AutoCAD SHX Text
1069

AutoCAD SHX Text
1068

AutoCAD SHX Text
1067

AutoCAD SHX Text
1066

AutoCAD SHX Text
1065

AutoCAD SHX Text
1064

AutoCAD SHX Text
1063

AutoCAD SHX Text
1062

AutoCAD SHX Text
1061

AutoCAD SHX Text
1060

AutoCAD SHX Text
1059

AutoCAD SHX Text
1058

AutoCAD SHX Text
1057

AutoCAD SHX Text
1056

AutoCAD SHX Text
1055

AutoCAD SHX Text
1054

AutoCAD SHX Text
1053

AutoCAD SHX Text
1052

AutoCAD SHX Text
1051

AutoCAD SHX Text
1050

AutoCAD SHX Text
1049

AutoCAD SHX Text
1048

AutoCAD SHX Text
1047

AutoCAD SHX Text
1046

AutoCAD SHX Text
1045

AutoCAD SHX Text
1044

AutoCAD SHX Text
1043

AutoCAD SHX Text
1042

AutoCAD SHX Text
1041

AutoCAD SHX Text
1040

AutoCAD SHX Text
1039

AutoCAD SHX Text
1038

AutoCAD SHX Text
1037

AutoCAD SHX Text
1036

AutoCAD SHX Text
1035

AutoCAD SHX Text
1034

AutoCAD SHX Text
1033

AutoCAD SHX Text
1032

AutoCAD SHX Text
1031

AutoCAD SHX Text
1030

AutoCAD SHX Text
1029

AutoCAD SHX Text
1028

AutoCAD SHX Text
1027

AutoCAD SHX Text
1026

AutoCAD SHX Text
1025

AutoCAD SHX Text
1024

AutoCAD SHX Text
1023

AutoCAD SHX Text
1022

AutoCAD SHX Text
1021

AutoCAD SHX Text
1020

AutoCAD SHX Text
1019

AutoCAD SHX Text
1018

AutoCAD SHX Text
1017

AutoCAD SHX Text
1016

AutoCAD SHX Text
1015

AutoCAD SHX Text
1014

AutoCAD SHX Text
1013

AutoCAD SHX Text
1012

AutoCAD SHX Text
1011

AutoCAD SHX Text
1010

AutoCAD SHX Text
1009

AutoCAD SHX Text
1008

AutoCAD SHX Text
1007

AutoCAD SHX Text
1006

AutoCAD SHX Text
1005

AutoCAD SHX Text
1004

AutoCAD SHX Text
1003

AutoCAD SHX Text
1002

AutoCAD SHX Text
1001

AutoCAD SHX Text
252.74

AutoCAD SHX Text
CABEZA

AutoCAD SHX Text
252.37

AutoCAD SHX Text
CABEZA

AutoCAD SHX Text
251.94

AutoCAD SHX Text
PIE

AutoCAD SHX Text
251.87

AutoCAD SHX Text
PIE

AutoCAD SHX Text
251.99

AutoCAD SHX Text
PIE

AutoCAD SHX Text
252.04

AutoCAD SHX Text
Z

AutoCAD SHX Text
252.17

AutoCAD SHX Text
Z

AutoCAD SHX Text
252.31

AutoCAD SHX Text
Z

AutoCAD SHX Text
251.89

AutoCAD SHX Text
INDET

AutoCAD SHX Text
251.81

AutoCAD SHX Text
Z

AutoCAD SHX Text
251.55

AutoCAD SHX Text
Z

AutoCAD SHX Text
251.46

AutoCAD SHX Text
Z

AutoCAD SHX Text
251.53

AutoCAD SHX Text
Z

AutoCAD SHX Text
251.81

AutoCAD SHX Text
Z

AutoCAD SHX Text
251.82

AutoCAD SHX Text
Z

AutoCAD SHX Text
251.30

AutoCAD SHX Text
Z

AutoCAD SHX Text
251.58

AutoCAD SHX Text
Z

AutoCAD SHX Text
251.67

AutoCAD SHX Text
Z

AutoCAD SHX Text
251.44

AutoCAD SHX Text
Z

AutoCAD SHX Text
250.98

AutoCAD SHX Text
Z

AutoCAD SHX Text
251.09

AutoCAD SHX Text
Z

AutoCAD SHX Text
251.09

AutoCAD SHX Text
Z

AutoCAD SHX Text
251.02

AutoCAD SHX Text
Z

AutoCAD SHX Text
251.04

AutoCAD SHX Text
Z

AutoCAD SHX Text
251.05

AutoCAD SHX Text
Z

AutoCAD SHX Text
250.98

AutoCAD SHX Text
Z

AutoCAD SHX Text
250.96

AutoCAD SHX Text
Z

AutoCAD SHX Text
250.87

AutoCAD SHX Text
Z

AutoCAD SHX Text
250.93

AutoCAD SHX Text
Z

AutoCAD SHX Text
250.93

AutoCAD SHX Text
Z

AutoCAD SHX Text
250.96

AutoCAD SHX Text
Z

AutoCAD SHX Text
251.07

AutoCAD SHX Text
FACHADA

AutoCAD SHX Text
251.06

AutoCAD SHX Text
VALLA

AutoCAD SHX Text
251.05

AutoCAD SHX Text
VALLA

AutoCAD SHX Text
251.00

AutoCAD SHX Text
VALLA

AutoCAD SHX Text
251.02

AutoCAD SHX Text
VALLA

AutoCAD SHX Text
251.04

AutoCAD SHX Text
VALLA

AutoCAD SHX Text
250.96

AutoCAD SHX Text
VALLA

AutoCAD SHX Text
250.94

AutoCAD SHX Text
VALLA

AutoCAD SHX Text
250.98

AutoCAD SHX Text
VALLA

AutoCAD SHX Text
250.81

AutoCAD SHX Text
IMBORNAL

AutoCAD SHX Text
251.08

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
251.08

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
251.04

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
250.97

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
250.91

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
250.92

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
250.99

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
250.95

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
250.92

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
250.91

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
250.95

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
250.97

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
251.07

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
251.18

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
251.16

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
251.16

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
251.21

AutoCAD SHX Text
MURO

AutoCAD SHX Text
251.22

AutoCAD SHX Text
MURO

AutoCAD SHX Text
251.17

AutoCAD SHX Text
Z

AutoCAD SHX Text
251.13

AutoCAD SHX Text
Z

AutoCAD SHX Text
251.06

AutoCAD SHX Text
Z

AutoCAD SHX Text
251.13

AutoCAD SHX Text
INDET

AutoCAD SHX Text
251.18

AutoCAD SHX Text
INDET

AutoCAD SHX Text
251.17

AutoCAD SHX Text
INDET

AutoCAD SHX Text
251.18

AutoCAD SHX Text
INDET

AutoCAD SHX Text
251.18

AutoCAD SHX Text
INDET

AutoCAD SHX Text
251.43

AutoCAD SHX Text
ACERA

AutoCAD SHX Text
251.42

AutoCAD SHX Text
ACERA

AutoCAD SHX Text
251.37

AutoCAD SHX Text
INDET

AutoCAD SHX Text
251.25

AutoCAD SHX Text
INDET

AutoCAD SHX Text
251.43

AutoCAD SHX Text
ACERA

AutoCAD SHX Text
251.55

AutoCAD SHX Text
ACERA

AutoCAD SHX Text
250.89

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
251.00

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
251.18

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
251.26

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
251.29

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
251.38

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
251.42

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
251.45

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
251.43

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
251.41

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
251.52

AutoCAD SHX Text
INDET

AutoCAD SHX Text
251.46

AutoCAD SHX Text
INDET

AutoCAD SHX Text
251.40

AutoCAD SHX Text
INDET

AutoCAD SHX Text
251.37

AutoCAD SHX Text
INDET

AutoCAD SHX Text
251.35

AutoCAD SHX Text
INDET

AutoCAD SHX Text
251.36

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
251.26

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
251.21

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
251.51

AutoCAD SHX Text
MURO

AutoCAD SHX Text
251.26

AutoCAD SHX Text
MURO

AutoCAD SHX Text
251.21

AutoCAD SHX Text
MURO

AutoCAD SHX Text
250.92

AutoCAD SHX Text
MURO

AutoCAD SHX Text
250.91

AutoCAD SHX Text
FACHADA

AutoCAD SHX Text
251.51

AutoCAD SHX Text
FACHADA

AutoCAD SHX Text
251.51

AutoCAD SHX Text
FACHADA

AutoCAD SHX Text
251.52

AutoCAD SHX Text
FACHADA

AutoCAD SHX Text
251.56

AutoCAD SHX Text
ZUMBRAL

AutoCAD SHX Text
251.51

AutoCAD SHX Text
ZUMBRAL

AutoCAD SHX Text
251.52

AutoCAD SHX Text
ZUMBRAL

AutoCAD SHX Text
251.53

AutoCAD SHX Text
ZUMBRAL

AutoCAD SHX Text
251.57

AutoCAD SHX Text
FACHADA

AutoCAD SHX Text
251.48

AutoCAD SHX Text
ACERA

AutoCAD SHX Text
251.34

AutoCAD SHX Text
ACERA

AutoCAD SHX Text
251.34

AutoCAD SHX Text
ACERA

AutoCAD SHX Text
251.55

AutoCAD SHX Text
ACERA

AutoCAD SHX Text
251.65

AutoCAD SHX Text
ACERA

AutoCAD SHX Text
251.70

AutoCAD SHX Text
ACERA

AutoCAD SHX Text
251.74

AutoCAD SHX Text
ACERA

AutoCAD SHX Text
251.77

AutoCAD SHX Text
ACERA

AutoCAD SHX Text
251.82

AutoCAD SHX Text
ACERA

AutoCAD SHX Text
251.83

AutoCAD SHX Text
ACERA

AutoCAD SHX Text
252.67

AutoCAD SHX Text
MURO

AutoCAD SHX Text
252.56

AutoCAD SHX Text
MURO

AutoCAD SHX Text
252.50

AutoCAD SHX Text
MURO

AutoCAD SHX Text
252.41

AutoCAD SHX Text
MURO

AutoCAD SHX Text
252.34

AutoCAD SHX Text
MURO

AutoCAD SHX Text
252.31

AutoCAD SHX Text
MURO

AutoCAD SHX Text
252.24

AutoCAD SHX Text
MURO

AutoCAD SHX Text
252.16

AutoCAD SHX Text
MURO

AutoCAD SHX Text
252.13

AutoCAD SHX Text
MURO

AutoCAD SHX Text
252.09

AutoCAD SHX Text
MURO

AutoCAD SHX Text
251.98

AutoCAD SHX Text
MURO

AutoCAD SHX Text
251.83

AutoCAD SHX Text
MURO

AutoCAD SHX Text
251.75

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
251.56

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
251.74

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
251.54

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
251.70

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
251.50

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
251.66

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
251.46

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
251.61

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
251.41

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
251.57

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
251.38

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
251.51

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
251.38

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
251.43

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
251.42

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
251.38

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
251.43

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
251.38

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
251.42

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
251.38

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
251.43

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
251.42

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
251.38

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
251.41

AutoCAD SHX Text
SUMIDERO

AutoCAD SHX Text
251.38

AutoCAD SHX Text
SUMIDERO

AutoCAD SHX Text
251.40

AutoCAD SHX Text
SUMIDERO

AutoCAD SHX Text
251.41

AutoCAD SHX Text
SUMIDERO

AutoCAD SHX Text
251.44

AutoCAD SHX Text
POZO

AutoCAD SHX Text
251.41

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
251.59

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
251.61

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
251.47

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
251.45

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
251.61

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
251.50

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
251.45

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
251.48

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
251.41

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
251.38

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
251.45

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
251.52

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
251.54

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
251.48

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
251.47

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
251.42

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
251.33

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
251.32

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
251.47

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
251.53

AutoCAD SHX Text
PINO

AutoCAD SHX Text
251.44

AutoCAD SHX Text
PINO

AutoCAD SHX Text
251.37

AutoCAD SHX Text
PINO

AutoCAD SHX Text
251.28

AutoCAD SHX Text
PINO

AutoCAD SHX Text
251.26

AutoCAD SHX Text
PINO

AutoCAD SHX Text
251.21

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
251.13

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
251.13

AutoCAD SHX Text
POZO

AutoCAD SHX Text
251.17

AutoCAD SHX Text
PINO

AutoCAD SHX Text
251.13

AutoCAD SHX Text
PINO

AutoCAD SHX Text
251.06

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
250.97

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
251.07

AutoCAD SHX Text
PINO

AutoCAD SHX Text
250.99

AutoCAD SHX Text
PINO

AutoCAD SHX Text
250.87

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
250.79

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
250.91

AutoCAD SHX Text
PINO

AutoCAD SHX Text
250.88

AutoCAD SHX Text
PINO

AutoCAD SHX Text
250.74

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
250.68

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
250.68

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
250.67

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
250.74

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
250.80

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
250.88

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
250.97

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
251.11

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
251.21

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
251.26

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
251.34

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
251.48

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
251.62

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
251.77

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
251.94

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
252.20

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
252.22

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
252.26

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
251.87

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
251.73

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
251.85

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
251.71

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
251.81

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
251.66

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
251.79

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
251.64

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
251.90

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
251.76

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
251.96

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
251.82

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
251.93

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
251.79

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
251.90

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
251.78

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
251.88

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
251.75

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
251.52

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
251.63

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
251.81

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
251.98

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
252.15

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
252.29

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
252.41

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
252.51

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
252.53

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
252.59

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
252.85

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
253.17

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
253.49

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
253.71

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
253.86

AutoCAD SHX Text
CEBRA

AutoCAD SHX Text
253.80

AutoCAD SHX Text
CEBRA

AutoCAD SHX Text
253.66

AutoCAD SHX Text
CEBRA

AutoCAD SHX Text
253.81

AutoCAD SHX Text
CEBRA

AutoCAD SHX Text
253.87

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
253.96

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
254.30

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
254.66

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
254.97

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
255.24

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
255.36

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
255.25

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
255.38

AutoCAD SHX Text
ACERA

AutoCAD SHX Text
255.33

AutoCAD SHX Text
ACERA

AutoCAD SHX Text
255.32

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
255.20

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
255.16

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
255.10

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
254.94

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
254.87

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
254.71

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
254.64

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
254.47

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
254.43

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
254.27

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
254.20

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
254.03

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
254.08

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
253.91

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
253.94

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
253.79

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
253.78

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
253.73

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
253.67

AutoCAD SHX Text
RAMPA HG

AutoCAD SHX Text
253.72

AutoCAD SHX Text
RAMPA HG

AutoCAD SHX Text
253.75

AutoCAD SHX Text
RAMPA HG

AutoCAD SHX Text
253.78

AutoCAD SHX Text
RAMPA HG

AutoCAD SHX Text
253.73

AutoCAD SHX Text
RAMPA HG

AutoCAD SHX Text
253.61

AutoCAD SHX Text
RAMPA HG

AutoCAD SHX Text
253.67

AutoCAD SHX Text
RAMPA HG

AutoCAD SHX Text
253.71

AutoCAD SHX Text
RAMPA HG

AutoCAD SHX Text
253.63

AutoCAD SHX Text
RAMPA HG

AutoCAD SHX Text
253.78

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
253.63

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
253.57

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
253.40

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
253.45

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
253.29

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
253.33

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
253.17

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
252.88

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
252.71

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
252.61

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
252.45

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
252.46

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
252.26

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
01139

AutoCAD SHX Text
250.959

AutoCAD SHX Text
CEBRA

AutoCAD SHX Text
01138

AutoCAD SHX Text
250.925

AutoCAD SHX Text
CEBRA

AutoCAD SHX Text
01137

AutoCAD SHX Text
250.881

AutoCAD SHX Text
CEBRA

AutoCAD SHX Text
01136

AutoCAD SHX Text
250.868

AutoCAD SHX Text
CEBRA

AutoCAD SHX Text
01135

AutoCAD SHX Text
250.910

AutoCAD SHX Text
CEBRA

AutoCAD SHX Text
01134

AutoCAD SHX Text
250.932

AutoCAD SHX Text
Z

AutoCAD SHX Text
01133

AutoCAD SHX Text
250.966

AutoCAD SHX Text
Z

AutoCAD SHX Text
01132

AutoCAD SHX Text
250.941

AutoCAD SHX Text
Z

AutoCAD SHX Text
01131

AutoCAD SHX Text
250.595

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
01130

AutoCAD SHX Text
250.647

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
01129

AutoCAD SHX Text
250.660

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
01128

AutoCAD SHX Text
250.536

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
01127

AutoCAD SHX Text
250.542

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
01126

AutoCAD SHX Text
250.665

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
01125

AutoCAD SHX Text
250.669

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
01124

AutoCAD SHX Text
250.550

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
01123

AutoCAD SHX Text
250.663

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
01122

AutoCAD SHX Text
250.539

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
01121

AutoCAD SHX Text
250.672

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
01120

AutoCAD SHX Text
250.470

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
01119

AutoCAD SHX Text
250.670

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
01118

AutoCAD SHX Text
250.467

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
01117

AutoCAD SHX Text
250.488

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
01116

AutoCAD SHX Text
250.270

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
01115

AutoCAD SHX Text
250.504

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
01114

AutoCAD SHX Text
250.380

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
01113

AutoCAD SHX Text
250.499

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
01112

AutoCAD SHX Text
250.368

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
01111

AutoCAD SHX Text
250.483

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
01110

AutoCAD SHX Text
250.277

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
01109

AutoCAD SHX Text
250.030

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
01108

AutoCAD SHX Text
250.236

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
01107

AutoCAD SHX Text
250.254

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
01106

AutoCAD SHX Text
250.179

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
01105

AutoCAD SHX Text
250.246

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
01104

AutoCAD SHX Text
250.418

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
01103

AutoCAD SHX Text
250.435

AutoCAD SHX Text
FACHADA

AutoCAD SHX Text
01102

AutoCAD SHX Text
250.596

AutoCAD SHX Text
FACHADA

AutoCAD SHX Text
01101

AutoCAD SHX Text
250.579

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
01100

AutoCAD SHX Text
250.410

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
01099

AutoCAD SHX Text
250.451

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
01098

AutoCAD SHX Text
250.401

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
01097

AutoCAD SHX Text
250.425

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
01096

AutoCAD SHX Text
250.582

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
01095

AutoCAD SHX Text
251.046

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
01094

AutoCAD SHX Text
250.944

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
01093

AutoCAD SHX Text
250.893

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
01092

AutoCAD SHX Text
250.987

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
01090

AutoCAD SHX Text
250.795

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
01089

AutoCAD SHX Text
250.591

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
01088

AutoCAD SHX Text
250.891

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
01087

AutoCAD SHX Text
251.022

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
01086

AutoCAD SHX Text
251.174

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
01085

AutoCAD SHX Text
251.073

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
01082

AutoCAD SHX Text
251.124

AutoCAD SHX Text
POZO

AutoCAD SHX Text
01081

AutoCAD SHX Text
251.088

AutoCAD SHX Text
POZO

AutoCAD SHX Text
01080

AutoCAD SHX Text
251.085

AutoCAD SHX Text
ACERA

AutoCAD SHX Text
01079

AutoCAD SHX Text
251.134

AutoCAD SHX Text
ZUMBRAL

AutoCAD SHX Text
01078

AutoCAD SHX Text
251.141

AutoCAD SHX Text
ZUMBRAL

AutoCAD SHX Text
01077

AutoCAD SHX Text
251.139

AutoCAD SHX Text
FACHADA

AutoCAD SHX Text
01076

AutoCAD SHX Text
251.109

AutoCAD SHX Text
FACHADA

AutoCAD SHX Text
01075

AutoCAD SHX Text
250.804

AutoCAD SHX Text
FACHADA

AutoCAD SHX Text
01074

AutoCAD SHX Text
250.643

AutoCAD SHX Text
FACHADA

AutoCAD SHX Text
01073

AutoCAD SHX Text
250.805

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
01072

AutoCAD SHX Text
250.700

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
01071

AutoCAD SHX Text
250.610

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
01070

AutoCAD SHX Text
251.061

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
01069

AutoCAD SHX Text
250.893

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
01068

AutoCAD SHX Text
250.965

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
01067

AutoCAD SHX Text
251.087

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
01066

AutoCAD SHX Text
251.095

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
01065

AutoCAD SHX Text
251.002

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
01064

AutoCAD SHX Text
250.954

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
01063

AutoCAD SHX Text
250.992

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
01062

AutoCAD SHX Text
251.091

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
01061

AutoCAD SHX Text
251.090

AutoCAD SHX Text
ARBOL

AutoCAD SHX Text
01060

AutoCAD SHX Text
251.057

AutoCAD SHX Text
ARBOL

AutoCAD SHX Text
01059

AutoCAD SHX Text
250.998

AutoCAD SHX Text
ARBOL

AutoCAD SHX Text
01058

AutoCAD SHX Text
251.069

AutoCAD SHX Text
ZUMBRAL

AutoCAD SHX Text
01057

AutoCAD SHX Text
251.046

AutoCAD SHX Text
ACERA

AutoCAD SHX Text
01056

AutoCAD SHX Text
251.035

AutoCAD SHX Text
FACHADA

AutoCAD SHX Text
01055

AutoCAD SHX Text
250.905

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
01054

AutoCAD SHX Text
250.815

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
01053

AutoCAD SHX Text
250.816

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
01052

AutoCAD SHX Text
250.993

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
01051

AutoCAD SHX Text
250.890

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
01050

AutoCAD SHX Text
250.885

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
01049

AutoCAD SHX Text
250.778

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
01048

AutoCAD SHX Text
250.967

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
01047

AutoCAD SHX Text
251.041

AutoCAD SHX Text
ZUMBRAL

AutoCAD SHX Text
01046

AutoCAD SHX Text
251.010

AutoCAD SHX Text
ACERA

AutoCAD SHX Text
01045

AutoCAD SHX Text
251.014

AutoCAD SHX Text
FACHADA

AutoCAD SHX Text
01044

AutoCAD SHX Text
250.984

AutoCAD SHX Text
ARBOL

AutoCAD SHX Text
01043

AutoCAD SHX Text
250.776

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
01042

AutoCAD SHX Text
250.783

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
01041

AutoCAD SHX Text
250.959

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
01040

AutoCAD SHX Text
250.873

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
01039

AutoCAD SHX Text
250.786

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
01038

AutoCAD SHX Text
250.762

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
01037

AutoCAD SHX Text
250.840

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
01036

AutoCAD SHX Text
250.932

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
01035

AutoCAD SHX Text
250.748

AutoCAD SHX Text
IMBORNAL

AutoCAD SHX Text
01034

AutoCAD SHX Text
250.733

AutoCAD SHX Text
IMBORNAL

AutoCAD SHX Text
01033

AutoCAD SHX Text
250.751

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
01032

AutoCAD SHX Text
250.777

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
01031

AutoCAD SHX Text
250.932

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
01030

AutoCAD SHX Text
251.002

AutoCAD SHX Text
ZUMBRAL

AutoCAD SHX Text
01029

AutoCAD SHX Text
250.998

AutoCAD SHX Text
FACHADA

AutoCAD SHX Text
01028

AutoCAD SHX Text
250.906

AutoCAD SHX Text
ARBOL

AutoCAD SHX Text
01027

AutoCAD SHX Text
250.978

AutoCAD SHX Text
ACERA

AutoCAD SHX Text
01026

AutoCAD SHX Text
251.013

AutoCAD SHX Text
ZUMBRAL

AutoCAD SHX Text
01025

AutoCAD SHX Text
250.983

AutoCAD SHX Text
FACHADA

AutoCAD SHX Text
01024

AutoCAD SHX Text
250.886

AutoCAD SHX Text
ARBOL

AutoCAD SHX Text
01023

AutoCAD SHX Text
250.897

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
01022

AutoCAD SHX Text
250.750

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
01021

AutoCAD SHX Text
250.748

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
01020

AutoCAD SHX Text
250.714

AutoCAD SHX Text
IMBORNAL

AutoCAD SHX Text
01019

AutoCAD SHX Text
250.715

AutoCAD SHX Text
IMBORNAL

AutoCAD SHX Text
01018

AutoCAD SHX Text
250.714

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
01017

AutoCAD SHX Text
250.709

AutoCAD SHX Text
POZO

AutoCAD SHX Text
01016

AutoCAD SHX Text
250.685

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
01015

AutoCAD SHX Text
250.753

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
01014

AutoCAD SHX Text
250.754

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
01013

AutoCAD SHX Text
250.887

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
01012

AutoCAD SHX Text
250.889

AutoCAD SHX Text
ARBOL

AutoCAD SHX Text
01011

AutoCAD SHX Text
250.934

AutoCAD SHX Text
FACHADA

AutoCAD SHX Text
01010

AutoCAD SHX Text
250.861

AutoCAD SHX Text
POZO

AutoCAD SHX Text
01009

AutoCAD SHX Text
250.648

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
01008

AutoCAD SHX Text
250.651

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
01007

AutoCAD SHX Text
250.775

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
01006

AutoCAD SHX Text
250.651

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
01005

AutoCAD SHX Text
250.818

AutoCAD SHX Text
ZUMBRAL

AutoCAD SHX Text
01004

AutoCAD SHX Text
250.874

AutoCAD SHX Text
FACHADA

AutoCAD SHX Text
01003

AutoCAD SHX Text
250.802

AutoCAD SHX Text
ARBOL

AutoCAD SHX Text
01002

AutoCAD SHX Text
250.625

AutoCAD SHX Text
ARBOL

AutoCAD SHX Text
01001

AutoCAD SHX Text
250.761

AutoCAD SHX Text
FACHADA

AutoCAD SHX Text
01000

AutoCAD SHX Text
250.481

AutoCAD SHX Text
FACHADA

AutoCAD SHX Text
B

AutoCAD SHX Text
252.985

AutoCAD SHX Text
00956

AutoCAD SHX Text
249.731

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
00955

AutoCAD SHX Text
249.625

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
00954

AutoCAD SHX Text
249.658

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
00953

AutoCAD SHX Text
249.756

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
00952

AutoCAD SHX Text
249.889

AutoCAD SHX Text
FACHADA

AutoCAD SHX Text
00951

AutoCAD SHX Text
249.764

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
00950

AutoCAD SHX Text
249.812

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
00949

AutoCAD SHX Text
249.836

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
00948

AutoCAD SHX Text
249.777

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
00947

AutoCAD SHX Text
249.642

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
00946

AutoCAD SHX Text
249.599

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
00945

AutoCAD SHX Text
249.710

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
00944

AutoCAD SHX Text
249.784

AutoCAD SHX Text
FACHADA

AutoCAD SHX Text
00943

AutoCAD SHX Text
249.733

AutoCAD SHX Text
ACERA

AutoCAD SHX Text
00942

AutoCAD SHX Text
249.982

AutoCAD SHX Text
ZUMBRAL

AutoCAD SHX Text
00941

AutoCAD SHX Text
250.062

AutoCAD SHX Text
ZUMBRAL

AutoCAD SHX Text
00940

AutoCAD SHX Text
249.727

AutoCAD SHX Text
ACERA

AutoCAD SHX Text
00939

AutoCAD SHX Text
249.730

AutoCAD SHX Text
FACHADA

AutoCAD SHX Text
00938

AutoCAD SHX Text
249.595

AutoCAD SHX Text
Z

AutoCAD SHX Text
00937

AutoCAD SHX Text
249.556

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
00936

AutoCAD SHX Text
249.533

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
00935

AutoCAD SHX Text
249.622

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
00934

AutoCAD SHX Text
249.656

AutoCAD SHX Text
FACHADA

AutoCAD SHX Text
00933

AutoCAD SHX Text
249.858

AutoCAD SHX Text
ZUMBRAL

AutoCAD SHX Text
00932

AutoCAD SHX Text
249.635

AutoCAD SHX Text
ACERA

AutoCAD SHX Text
00931

AutoCAD SHX Text
249.537

AutoCAD SHX Text
Z

AutoCAD SHX Text
00930

AutoCAD SHX Text
249.521

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
00929

AutoCAD SHX Text
249.497

AutoCAD SHX Text
POZO

AutoCAD SHX Text
00928

AutoCAD SHX Text
249.447

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
00927

AutoCAD SHX Text
249.528

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
00926

AutoCAD SHX Text
249.420

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
00925

AutoCAD SHX Text
249.429

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
00924

AutoCAD SHX Text
249.501

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
00923

AutoCAD SHX Text
249.506

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
00922

AutoCAD SHX Text
249.429

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
00921

AutoCAD SHX Text
249.410

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
00920

AutoCAD SHX Text
249.412

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
00919

AutoCAD SHX Text
249.549

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
00918

AutoCAD SHX Text
249.614

AutoCAD SHX Text
FACHADA

AutoCAD SHX Text
00917

AutoCAD SHX Text
249.616

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
00916

AutoCAD SHX Text
249.505

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
00915

AutoCAD SHX Text
249.500

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
00914

AutoCAD SHX Text
249.403

AutoCAD SHX Text
Z

AutoCAD SHX Text
00913

AutoCAD SHX Text
249.473

AutoCAD SHX Text
Z

AutoCAD SHX Text
00912

AutoCAD SHX Text
249.394

AutoCAD SHX Text
Z

AutoCAD SHX Text
00911

AutoCAD SHX Text
249.393

AutoCAD SHX Text
Z

AutoCAD SHX Text
00910

AutoCAD SHX Text
249.572

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
00909

AutoCAD SHX Text
249.486

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
00908

AutoCAD SHX Text
249.363

AutoCAD SHX Text
Z

AutoCAD SHX Text
00907

AutoCAD SHX Text
249.277

AutoCAD SHX Text
POZO

AutoCAD SHX Text
00906

AutoCAD SHX Text
249.362

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
00905

AutoCAD SHX Text
249.334

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
00904

AutoCAD SHX Text
249.368

AutoCAD SHX Text
Z

AutoCAD SHX Text
00903

AutoCAD SHX Text
249.264

AutoCAD SHX Text
Z

AutoCAD SHX Text
00902

AutoCAD SHX Text
249.424

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
00901

AutoCAD SHX Text
249.313

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
00900

AutoCAD SHX Text
249.333

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
00899

AutoCAD SHX Text
249.345

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
00898

AutoCAD SHX Text
249.346

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
00897

AutoCAD SHX Text
249.413

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
00896

AutoCAD SHX Text
249.544

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
00895

AutoCAD SHX Text
249.472

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
00894

AutoCAD SHX Text
249.597

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
00893

AutoCAD SHX Text
249.688

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
00892

AutoCAD SHX Text
249.682

AutoCAD SHX Text
FACHADA

AutoCAD SHX Text
00891

AutoCAD SHX Text
249.523

AutoCAD SHX Text
FACHADA

AutoCAD SHX Text
00890

AutoCAD SHX Text
249.470

AutoCAD SHX Text
FACHADA

AutoCAD SHX Text
00889

AutoCAD SHX Text
249.263

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
00888

AutoCAD SHX Text
249.407

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
00887

AutoCAD SHX Text
249.282

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
00886

AutoCAD SHX Text
249.286

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
00885

AutoCAD SHX Text
249.348

AutoCAD SHX Text
ZUMBRAL

AutoCAD SHX Text
00884

AutoCAD SHX Text
249.363

AutoCAD SHX Text
FACHADA

AutoCAD SHX Text
00883

AutoCAD SHX Text
248.887

AutoCAD SHX Text
MURO

AutoCAD SHX Text
00882

AutoCAD SHX Text
249.144

AutoCAD SHX Text
MURO

AutoCAD SHX Text
00881

AutoCAD SHX Text
249.290

AutoCAD SHX Text
MURO

AutoCAD SHX Text
00880

AutoCAD SHX Text
249.346

AutoCAD SHX Text
MURO

AutoCAD SHX Text
00879

AutoCAD SHX Text
249.388

AutoCAD SHX Text
FACHADA

AutoCAD SHX Text
00878

AutoCAD SHX Text
249.431

AutoCAD SHX Text
MURO

AutoCAD SHX Text
00877

AutoCAD SHX Text
249.415

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
00876

AutoCAD SHX Text
249.259

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
00875

AutoCAD SHX Text
249.249

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
00874

AutoCAD SHX Text
249.246

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
00873

AutoCAD SHX Text
249.420

AutoCAD SHX Text
FACHADA

AutoCAD SHX Text
00872

AutoCAD SHX Text
249.259

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
00871

AutoCAD SHX Text
249.492

AutoCAD SHX Text
FACHADA

AutoCAD SHX Text
00870

AutoCAD SHX Text
249.495

AutoCAD SHX Text
ZUMBRAL

AutoCAD SHX Text
00869

AutoCAD SHX Text
249.412

AutoCAD SHX Text
ZUMBRAL

AutoCAD SHX Text
00868

AutoCAD SHX Text
249.433

AutoCAD SHX Text
FACHADA

AutoCAD SHX Text
00867

AutoCAD SHX Text
249.377

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
00866

AutoCAD SHX Text
249.332

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
00865

AutoCAD SHX Text
249.396

AutoCAD SHX Text
FACHADA

AutoCAD SHX Text
00864

AutoCAD SHX Text
249.419

AutoCAD SHX Text
FACHADA

AutoCAD SHX Text
00863

AutoCAD SHX Text
249.512

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
00862

AutoCAD SHX Text
249.638

AutoCAD SHX Text
ZUMBRAL

AutoCAD SHX Text
00861

AutoCAD SHX Text
249.635

AutoCAD SHX Text
FACHADA BOR 174

AutoCAD SHX Text
00860

AutoCAD SHX Text
249.629

AutoCAD SHX Text
ACERA

AutoCAD SHX Text
00859

AutoCAD SHX Text
249.626

AutoCAD SHX Text
FACHADA

AutoCAD SHX Text
00858

AutoCAD SHX Text
249.448

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
00857

AutoCAD SHX Text
249.600

AutoCAD SHX Text
FACHADA

AutoCAD SHX Text
00856

AutoCAD SHX Text
249.751

AutoCAD SHX Text
ZUMBRAL

AutoCAD SHX Text
00855

AutoCAD SHX Text
249.600

AutoCAD SHX Text
ACERA

AutoCAD SHX Text
00854

AutoCAD SHX Text
249.563

AutoCAD SHX Text
FACHADA

AutoCAD SHX Text
00853

AutoCAD SHX Text
249.547

AutoCAD SHX Text
FACHADA

AutoCAD SHX Text
00851

AutoCAD SHX Text
249.375

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
00850

AutoCAD SHX Text
249.401

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
00849

AutoCAD SHX Text
249.370

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
00848

AutoCAD SHX Text
249.686

AutoCAD SHX Text
ZUMBRAL

AutoCAD SHX Text
00847

AutoCAD SHX Text
249.640

AutoCAD SHX Text
ZUMBRAL

AutoCAD SHX Text
00846

AutoCAD SHX Text
249.649

AutoCAD SHX Text
FACHADA

AutoCAD SHX Text
00845

AutoCAD SHX Text
249.538

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
00844

AutoCAD SHX Text
249.623

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
00843

AutoCAD SHX Text
249.684

AutoCAD SHX Text
ZUMBRAL

AutoCAD SHX Text
00842

AutoCAD SHX Text
249.681

AutoCAD SHX Text
ACERA

AutoCAD SHX Text
00841

AutoCAD SHX Text
249.691

AutoCAD SHX Text
FACHADA

AutoCAD SHX Text
00840

AutoCAD SHX Text
249.711

AutoCAD SHX Text
ACERA

AutoCAD SHX Text
00839

AutoCAD SHX Text
249.799

AutoCAD SHX Text
ZUMBRAL

AutoCAD SHX Text
00838

AutoCAD SHX Text
249.739

AutoCAD SHX Text
FACHADA

AutoCAD SHX Text
00837

AutoCAD SHX Text
249.787

AutoCAD SHX Text
ZUMBRAL

AutoCAD SHX Text
00836

AutoCAD SHX Text
249.717

AutoCAD SHX Text
ACERA

AutoCAD SHX Text
00835

AutoCAD SHX Text
249.730

AutoCAD SHX Text
FACHADA

AutoCAD SHX Text
00834

AutoCAD SHX Text
249.654

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
00833

AutoCAD SHX Text
249.575

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
00832

AutoCAD SHX Text
249.757

AutoCAD SHX Text
FACHADA

AutoCAD SHX Text
00831

AutoCAD SHX Text
249.760

AutoCAD SHX Text
ACERA

AutoCAD SHX Text
00830

AutoCAD SHX Text
249.771

AutoCAD SHX Text
ZUMBRAL

AutoCAD SHX Text
00829

AutoCAD SHX Text
249.767

AutoCAD SHX Text
ZUMBRAL

AutoCAD SHX Text
00828

AutoCAD SHX Text
249.764

AutoCAD SHX Text
ACERA

AutoCAD SHX Text
00827

AutoCAD SHX Text
249.753

AutoCAD SHX Text
FACHADA

AutoCAD SHX Text
00826

AutoCAD SHX Text
249.657

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
00825

AutoCAD SHX Text
249.620

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
00824

AutoCAD SHX Text
249.706

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
00823

AutoCAD SHX Text
249.794

AutoCAD SHX Text
FACHADA

AutoCAD SHX Text
00822

AutoCAD SHX Text
249.789

AutoCAD SHX Text
ACERA

AutoCAD SHX Text
00821

AutoCAD SHX Text
249.791

AutoCAD SHX Text
ZUMBRAL

AutoCAD SHX Text
00820

AutoCAD SHX Text
249.765

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
00819

AutoCAD SHX Text
249.693

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
00818

AutoCAD SHX Text
249.856

AutoCAD SHX Text
ZUMBRAL

AutoCAD SHX Text
00817

AutoCAD SHX Text
249.861

AutoCAD SHX Text
ACERA

AutoCAD SHX Text
00816

AutoCAD SHX Text
249.853

AutoCAD SHX Text
FACHADA

AutoCAD SHX Text
00815

AutoCAD SHX Text
249.866

AutoCAD SHX Text
FACHADA

AutoCAD SHX Text
00814

AutoCAD SHX Text
249.864

AutoCAD SHX Text
FACHADA

AutoCAD SHX Text
00813

AutoCAD SHX Text
249.862

AutoCAD SHX Text
FACHADA

AutoCAD SHX Text
00812

AutoCAD SHX Text
249.904

AutoCAD SHX Text
ZUMBRAL

AutoCAD SHX Text
00811

AutoCAD SHX Text
249.862

AutoCAD SHX Text
ACERA

AutoCAD SHX Text
00810

AutoCAD SHX Text
249.866

AutoCAD SHX Text
FACHADA

AutoCAD SHX Text
00808

AutoCAD SHX Text
249.736

AutoCAD SHX Text
CEBRA

AutoCAD SHX Text
00807

AutoCAD SHX Text
249.706

AutoCAD SHX Text
CEBRA

AutoCAD SHX Text
00806

AutoCAD SHX Text
249.757

AutoCAD SHX Text
CEBRA

AutoCAD SHX Text
00805

AutoCAD SHX Text
249.785

AutoCAD SHX Text
CEBRA

AutoCAD SHX Text
00804

AutoCAD SHX Text
249.788

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
00803

AutoCAD SHX Text
249.830

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
00802

AutoCAD SHX Text
249.977

AutoCAD SHX Text
FACHADA

AutoCAD SHX Text
00801

AutoCAD SHX Text
V2

AutoCAD SHX Text
00800

AutoCAD SHX Text
V2

AutoCAD SHX Text
00004

AutoCAD SHX Text
249.676

AutoCAD SHX Text
V4

AutoCAD SHX Text
00707

AutoCAD SHX Text
249.998

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
00706

AutoCAD SHX Text
249.990

AutoCAD SHX Text
POZO

AutoCAD SHX Text
00705

AutoCAD SHX Text
249.928

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
00553

AutoCAD SHX Text
250.109

AutoCAD SHX Text
FACHADA

AutoCAD SHX Text
00552

AutoCAD SHX Text
250.065

AutoCAD SHX Text
ARBOL

AutoCAD SHX Text
00542

AutoCAD SHX Text
249.944

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
00541

AutoCAD SHX Text
250.166

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
00540

AutoCAD SHX Text
250.202

AutoCAD SHX Text
FACHADA

AutoCAD SHX Text
00539

AutoCAD SHX Text
250.222

AutoCAD SHX Text
FACHADA

AutoCAD SHX Text
00538

AutoCAD SHX Text
250.221

AutoCAD SHX Text
ARBOL

AutoCAD SHX Text
00500

AutoCAD SHX Text
V2

AutoCAD SHX Text
00214

AutoCAD SHX Text
249.869

AutoCAD SHX Text
Z

AutoCAD SHX Text
00213

AutoCAD SHX Text
249.861

AutoCAD SHX Text
Z

AutoCAD SHX Text
00212

AutoCAD SHX Text
250.324

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
00211

AutoCAD SHX Text
250.453

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
00210

AutoCAD SHX Text
250.370

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
00209

AutoCAD SHX Text
250.268

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
00208

AutoCAD SHX Text
250.270

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
00207

AutoCAD SHX Text
250.263

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
00206

AutoCAD SHX Text
250.096

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
00205

AutoCAD SHX Text
250.100

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
00204

AutoCAD SHX Text
249.933

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
00203

AutoCAD SHX Text
249.794

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
00202

AutoCAD SHX Text
249.799

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
00201

AutoCAD SHX Text
249.860

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
00200

AutoCAD SHX Text
249.958

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
00199

AutoCAD SHX Text
250.141

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
00198

AutoCAD SHX Text
250.336

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
00197

AutoCAD SHX Text
250.445

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
00196

AutoCAD SHX Text
250.554

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
00195

AutoCAD SHX Text
250.594

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
00194

AutoCAD SHX Text
250.648

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
00193

AutoCAD SHX Text
250.628

AutoCAD SHX Text
POZO

AutoCAD SHX Text
00192

AutoCAD SHX Text
250.625

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
00191

AutoCAD SHX Text
250.423

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
00190

AutoCAD SHX Text
250.667

AutoCAD SHX Text
ACERA

AutoCAD SHX Text
00189

AutoCAD SHX Text
250.598

AutoCAD SHX Text
ACERA

AutoCAD SHX Text
00188

AutoCAD SHX Text
250.434

AutoCAD SHX Text
POZO

AutoCAD SHX Text
00187

AutoCAD SHX Text
250.422

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
00186

AutoCAD SHX Text
250.440

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
00185

AutoCAD SHX Text
250.448

AutoCAD SHX Text
IMBORNAL

AutoCAD SHX Text
00184

AutoCAD SHX Text
250.446

AutoCAD SHX Text
IMBORNAL

AutoCAD SHX Text
00183

AutoCAD SHX Text
250.486

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
00182

AutoCAD SHX Text
250.525

AutoCAD SHX Text
POZO

AutoCAD SHX Text
00181

AutoCAD SHX Text
250.770

AutoCAD SHX Text
FACHADA

AutoCAD SHX Text
00180

AutoCAD SHX Text
250.718

AutoCAD SHX Text
ZUMBRAL

AutoCAD SHX Text
00179

AutoCAD SHX Text
250.718

AutoCAD SHX Text
FACHADA

AutoCAD SHX Text
00178

AutoCAD SHX Text
250.711

AutoCAD SHX Text
FACHADA

AutoCAD SHX Text
00177

AutoCAD SHX Text
250.702

AutoCAD SHX Text
ZUMBRAL

AutoCAD SHX Text
00176

AutoCAD SHX Text
250.719

AutoCAD SHX Text
FACHADA

AutoCAD SHX Text
00175

AutoCAD SHX Text
250.870

AutoCAD SHX Text
ZUMBRAL

AutoCAD SHX Text
00174

AutoCAD SHX Text
250.891

AutoCAD SHX Text
ZUMBRAL

AutoCAD SHX Text
00173

AutoCAD SHX Text
250.864

AutoCAD SHX Text
ZUMBRAL

AutoCAD SHX Text
00172

AutoCAD SHX Text
250.875

AutoCAD SHX Text
FACHADA

AutoCAD SHX Text
00171

AutoCAD SHX Text
250.593

AutoCAD SHX Text
ACERA

AutoCAD SHX Text
00170

AutoCAD SHX Text
250.869

AutoCAD SHX Text
ZUMBRAL

AutoCAD SHX Text
00169

AutoCAD SHX Text
250.809

AutoCAD SHX Text
ACERA

AutoCAD SHX Text
00168

AutoCAD SHX Text
250.779

AutoCAD SHX Text
ACERA

AutoCAD SHX Text
00167

AutoCAD SHX Text
250.860

AutoCAD SHX Text
ZUMBRAL

AutoCAD SHX Text
00166

AutoCAD SHX Text
250.753

AutoCAD SHX Text
FACHADA

AutoCAD SHX Text
00165

AutoCAD SHX Text
250.739

AutoCAD SHX Text
FACHADA

AutoCAD SHX Text
00164

AutoCAD SHX Text
250.195

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
00163

AutoCAD SHX Text
250.364

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
00162

AutoCAD SHX Text
250.550

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
00161

AutoCAD SHX Text
250.638

AutoCAD SHX Text
ARBOL

AutoCAD SHX Text
00160

AutoCAD SHX Text
250.620

AutoCAD SHX Text
ACERA

AutoCAD SHX Text
00159

AutoCAD SHX Text
250.540

AutoCAD SHX Text
ACERA

AutoCAD SHX Text
00158

AutoCAD SHX Text
250.541

AutoCAD SHX Text
FACHADA

AutoCAD SHX Text
00157

AutoCAD SHX Text
250.541

AutoCAD SHX Text
FACHADA

AutoCAD SHX Text
00156

AutoCAD SHX Text
250.558

AutoCAD SHX Text
FACHADA

AutoCAD SHX Text
00155

AutoCAD SHX Text
250.388

AutoCAD SHX Text
ARBOL

AutoCAD SHX Text
00154

AutoCAD SHX Text
250.491

AutoCAD SHX Text
ACERA

AutoCAD SHX Text
00153

AutoCAD SHX Text
250.509

AutoCAD SHX Text
ZUMBRAL

AutoCAD SHX Text
00152

AutoCAD SHX Text
250.495

AutoCAD SHX Text
FACHADA

AutoCAD SHX Text
00151

AutoCAD SHX Text
250.266

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
00150

AutoCAD SHX Text
250.447

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
00149

AutoCAD SHX Text
250.299

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
00148

AutoCAD SHX Text
250.254

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
00147

AutoCAD SHX Text
250.372

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
00146

AutoCAD SHX Text
250.224

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
00145

AutoCAD SHX Text
250.329

AutoCAD SHX Text
FACHADA

AutoCAD SHX Text
00144

AutoCAD SHX Text
250.274

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
00143

AutoCAD SHX Text
250.076

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
00142

AutoCAD SHX Text
250.077

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
00141

AutoCAD SHX Text
250.100

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
00140

AutoCAD SHX Text
250.043

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
00139

AutoCAD SHX Text
249.836

AutoCAD SHX Text
Z

AutoCAD SHX Text
00138

AutoCAD SHX Text
249.824

AutoCAD SHX Text
Z

AutoCAD SHX Text
00137

AutoCAD SHX Text
249.824

AutoCAD SHX Text
Z

AutoCAD SHX Text
00136

AutoCAD SHX Text
249.830

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
00135

AutoCAD SHX Text
249.949

AutoCAD SHX Text
FACHADA

AutoCAD SHX Text
00134

AutoCAD SHX Text
249.893

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
00133

AutoCAD SHX Text
249.775

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
00115

AutoCAD SHX Text
249.829

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
00114

AutoCAD SHX Text
249.894

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
00113

AutoCAD SHX Text
249.903

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
00112

AutoCAD SHX Text
249.875

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
00111

AutoCAD SHX Text
249.999

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
00110

AutoCAD SHX Text
250.129

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
00109

AutoCAD SHX Text
250.195

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
00108

AutoCAD SHX Text
250.183

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
00107

AutoCAD SHX Text
250.253

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
00106

AutoCAD SHX Text
250.160

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
00105

AutoCAD SHX Text
250.715

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
00104

AutoCAD SHX Text
250.705

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
00103

AutoCAD SHX Text
250.594

AutoCAD SHX Text
LBLANCA

AutoCAD SHX Text
00102

AutoCAD SHX Text
250.744

AutoCAD SHX Text
FACHADA

AutoCAD SHX Text
00101

AutoCAD SHX Text
250.822

AutoCAD SHX Text
FACHADA

AutoCAD SHX Text
00100

AutoCAD SHX Text
250.827

AutoCAD SHX Text
FACHADA

AutoCAD SHX Text
00099

AutoCAD SHX Text
250.841

AutoCAD SHX Text
FACHADA

AutoCAD SHX Text
00098

AutoCAD SHX Text
251.391

AutoCAD SHX Text
FACHADA

AutoCAD SHX Text
00097

AutoCAD SHX Text
251.377

AutoCAD SHX Text
FACHADA

AutoCAD SHX Text
00095

AutoCAD SHX Text
250.643

AutoCAD SHX Text
IMBORNAL

AutoCAD SHX Text
00094

AutoCAD SHX Text
250.646

AutoCAD SHX Text
IMBORNAL

AutoCAD SHX Text
00093

AutoCAD SHX Text
250.652

AutoCAD SHX Text
IMBORNAL

AutoCAD SHX Text
00088

AutoCAD SHX Text
250.822

AutoCAD SHX Text
ARBOL

AutoCAD SHX Text
00087

AutoCAD SHX Text
250.646

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
00086

AutoCAD SHX Text
250.597

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
00085

AutoCAD SHX Text
250.727

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
00084

AutoCAD SHX Text
250.614

AutoCAD SHX Text
ARBOL

AutoCAD SHX Text
00083

AutoCAD SHX Text
250.702

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
00082

AutoCAD SHX Text
250.562

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
00081

AutoCAD SHX Text
250.542

AutoCAD SHX Text
IMBORNAL

AutoCAD SHX Text
00080

AutoCAD SHX Text
250.540

AutoCAD SHX Text
IMBORNAL

AutoCAD SHX Text
00079

AutoCAD SHX Text
250.541

AutoCAD SHX Text
IMBORNAL

AutoCAD SHX Text
00078

AutoCAD SHX Text
250.535

AutoCAD SHX Text
IMBORNAL

AutoCAD SHX Text
00076

AutoCAD SHX Text
250.445

AutoCAD SHX Text
CEBRA

AutoCAD SHX Text
00075

AutoCAD SHX Text
250.420

AutoCAD SHX Text
CEBRA

AutoCAD SHX Text
00074

AutoCAD SHX Text
250.419

AutoCAD SHX Text
CEBRA

AutoCAD SHX Text
00073

AutoCAD SHX Text
250.504

AutoCAD SHX Text
CEBRA

AutoCAD SHX Text
00072

AutoCAD SHX Text
250.604

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
00071

AutoCAD SHX Text
250.473

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
00070

AutoCAD SHX Text
250.388

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
00069

AutoCAD SHX Text
250.522

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
00068

AutoCAD SHX Text
250.303

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
00067

AutoCAD SHX Text
250.228

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
00066

AutoCAD SHX Text
250.091

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
00065

AutoCAD SHX Text
250.138

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
00064

AutoCAD SHX Text
250.066

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
00063

AutoCAD SHX Text
249.972

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
00062

AutoCAD SHX Text
249.847

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
00061

AutoCAD SHX Text
249.924

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
00060

AutoCAD SHX Text
249.842

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
00059

AutoCAD SHX Text
249.801

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
00058

AutoCAD SHX Text
249.947

AutoCAD SHX Text
CEBRA

AutoCAD SHX Text
00057

AutoCAD SHX Text
250.212

AutoCAD SHX Text
CEBRA

AutoCAD SHX Text
00056

AutoCAD SHX Text
250.074

AutoCAD SHX Text
CEBRA

AutoCAD SHX Text
00055

AutoCAD SHX Text
249.905

AutoCAD SHX Text
CEBRA

AutoCAD SHX Text
00054

AutoCAD SHX Text
249.917

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
00053

AutoCAD SHX Text
250.081

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
00052

AutoCAD SHX Text
250.057

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
00051

AutoCAD SHX Text
249.886

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
00050

AutoCAD SHX Text
249.854

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
00049

AutoCAD SHX Text
250.005

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
00048

AutoCAD SHX Text
250.022

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
00047

AutoCAD SHX Text
249.922

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
00046

AutoCAD SHX Text
249.930

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
00045

AutoCAD SHX Text
250.049

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
00044

AutoCAD SHX Text
250.218

AutoCAD SHX Text
ARBOL

AutoCAD SHX Text
00043

AutoCAD SHX Text
249.865

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
00042

AutoCAD SHX Text
249.969

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
00041

AutoCAD SHX Text
249.892

AutoCAD SHX Text
ARBOL

AutoCAD SHX Text
00040

AutoCAD SHX Text
250.101

AutoCAD SHX Text
ARBOL

AutoCAD SHX Text
00039

AutoCAD SHX Text
249.937

AutoCAD SHX Text
ARBOL

AutoCAD SHX Text
00035

AutoCAD SHX Text
250.106

AutoCAD SHX Text
ARBOL

AutoCAD SHX Text
00028

AutoCAD SHX Text
250.024

AutoCAD SHX Text
IMBORNAL

AutoCAD SHX Text
00027

AutoCAD SHX Text
250.015

AutoCAD SHX Text
IMBORNAL

AutoCAD SHX Text
00026

AutoCAD SHX Text
250.007

AutoCAD SHX Text
IMBORNAL

AutoCAD SHX Text
00025

AutoCAD SHX Text
250.014

AutoCAD SHX Text
IMBORNAL

AutoCAD SHX Text
00024

AutoCAD SHX Text
250.223

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
00023

AutoCAD SHX Text
250.079

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
00022

AutoCAD SHX Text
250.164

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
00021

AutoCAD SHX Text
250.328

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
00020

AutoCAD SHX Text
250.342

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
00019

AutoCAD SHX Text
250.140

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
00018

AutoCAD SHX Text
250.180

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
00017

AutoCAD SHX Text
250.394

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
00016

AutoCAD SHX Text
250.392

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
00015

AutoCAD SHX Text
250.200

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
00014

AutoCAD SHX Text
250.197

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
00013

AutoCAD SHX Text
250.380

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
00012

AutoCAD SHX Text
250.291

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
00011

AutoCAD SHX Text
250.137

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
00010

AutoCAD SHX Text
250.073

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
00009

AutoCAD SHX Text
250.007

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
00008

AutoCAD SHX Text
249.942

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
00007

AutoCAD SHX Text
250.003

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
00006

AutoCAD SHX Text
250.072

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
00005

AutoCAD SHX Text
250.134

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
00002

AutoCAD SHX Text
250.023

AutoCAD SHX Text
V1

AutoCAD SHX Text
V2

AutoCAD SHX Text
250.103

AutoCAD SHX Text
V1

AutoCAD SHX Text
251.889

AutoCAD SHX Text
ARBOL

AutoCAD SHX Text
ARBOL

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
BORDILLO

AutoCAD SHX Text
FACHADA

AutoCAD SHX Text
ACERA

AutoCAD SHX Text
ACERA

AutoCAD SHX Text
250.869

AutoCAD SHX Text
250.599

AutoCAD SHX Text
250.678

AutoCAD SHX Text
249.472

AutoCAD SHX Text
249.488

AutoCAD SHX Text
249.525

AutoCAD SHX Text
249.551

AutoCAD SHX Text
249.560

AutoCAD SHX Text
249.387

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
249.403

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
249.440

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
249.466

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
249.475

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
249.304

AutoCAD SHX Text
1399

AutoCAD SHX Text
1398

AutoCAD SHX Text
1397

AutoCAD SHX Text
1396

AutoCAD SHX Text
1395

AutoCAD SHX Text
1394

AutoCAD SHX Text
1393

AutoCAD SHX Text
1392

AutoCAD SHX Text
1391

AutoCAD SHX Text
1390

AutoCAD SHX Text
1389

AutoCAD SHX Text
1388

AutoCAD SHX Text
1387

AutoCAD SHX Text
1386

AutoCAD SHX Text
1385

AutoCAD SHX Text
1384

AutoCAD SHX Text
1383

AutoCAD SHX Text
1382

AutoCAD SHX Text
1381

AutoCAD SHX Text
1380

AutoCAD SHX Text
1379

AutoCAD SHX Text
1378

AutoCAD SHX Text
1377

AutoCAD SHX Text
1376

AutoCAD SHX Text
1375

AutoCAD SHX Text
1374

AutoCAD SHX Text
1373

AutoCAD SHX Text
1372

AutoCAD SHX Text
1371

AutoCAD SHX Text
1370

AutoCAD SHX Text
1369

AutoCAD SHX Text
1368

AutoCAD SHX Text
1367

AutoCAD SHX Text
1366

AutoCAD SHX Text
1365

AutoCAD SHX Text
1364

AutoCAD SHX Text
1363

AutoCAD SHX Text
1362

AutoCAD SHX Text
1361

AutoCAD SHX Text
1360

AutoCAD SHX Text
1359

AutoCAD SHX Text
1358

AutoCAD SHX Text
1357

AutoCAD SHX Text
1356

AutoCAD SHX Text
1355

AutoCAD SHX Text
1354

AutoCAD SHX Text
1353

AutoCAD SHX Text
1352

AutoCAD SHX Text
1351

AutoCAD SHX Text
1350

AutoCAD SHX Text
1349

AutoCAD SHX Text
1348

AutoCAD SHX Text
1347

AutoCAD SHX Text
1346

AutoCAD SHX Text
1345

AutoCAD SHX Text
1344

AutoCAD SHX Text
1343

AutoCAD SHX Text
1342

AutoCAD SHX Text
1341

AutoCAD SHX Text
1340

AutoCAD SHX Text
1339

AutoCAD SHX Text
1338

AutoCAD SHX Text
1337

AutoCAD SHX Text
1336

AutoCAD SHX Text
1335

AutoCAD SHX Text
1334

AutoCAD SHX Text
1333

AutoCAD SHX Text
1332

AutoCAD SHX Text
1331

AutoCAD SHX Text
1330

AutoCAD SHX Text
1329

AutoCAD SHX Text
1328

AutoCAD SHX Text
1327

AutoCAD SHX Text
1326

AutoCAD SHX Text
1325

AutoCAD SHX Text
1324

AutoCAD SHX Text
1323

AutoCAD SHX Text
1322

AutoCAD SHX Text
1321

AutoCAD SHX Text
1320

AutoCAD SHX Text
1319

AutoCAD SHX Text
1318

AutoCAD SHX Text
1317

AutoCAD SHX Text
1316

AutoCAD SHX Text
1315

AutoCAD SHX Text
1314

AutoCAD SHX Text
1313

AutoCAD SHX Text
1312

AutoCAD SHX Text
1311

AutoCAD SHX Text
1310

AutoCAD SHX Text
1309

AutoCAD SHX Text
1308

AutoCAD SHX Text
1307

AutoCAD SHX Text
1306

AutoCAD SHX Text
1305

AutoCAD SHX Text
1304

AutoCAD SHX Text
1303

AutoCAD SHX Text
1302

AutoCAD SHX Text
1301

AutoCAD SHX Text
252.08

AutoCAD SHX Text
PIE2

AutoCAD SHX Text
252.64

AutoCAD SHX Text
CABEZA2

AutoCAD SHX Text
252.51

AutoCAD SHX Text
PIE2

AutoCAD SHX Text
252.82

AutoCAD SHX Text
CABEZA2

AutoCAD SHX Text
252.99

AutoCAD SHX Text
CABEZA2

AutoCAD SHX Text
252.83

AutoCAD SHX Text
PIE2

AutoCAD SHX Text
253.33

AutoCAD SHX Text
PIE

AutoCAD SHX Text
253.31

AutoCAD SHX Text
PIE

AutoCAD SHX Text
253.11

AutoCAD SHX Text
PIE

AutoCAD SHX Text
253.06

AutoCAD SHX Text
PIE

AutoCAD SHX Text
253.50

AutoCAD SHX Text
PIE

AutoCAD SHX Text
255.01

AutoCAD SHX Text
CABEZA

AutoCAD SHX Text
255.01

AutoCAD SHX Text
CABEZA

AutoCAD SHX Text
254.44

AutoCAD SHX Text
CABEZA

AutoCAD SHX Text
254.56

AutoCAD SHX Text
CABEZA

AutoCAD SHX Text
254.49

AutoCAD SHX Text
CABEZA

AutoCAD SHX Text
254.48

AutoCAD SHX Text
CABEZA

AutoCAD SHX Text
254.76

AutoCAD SHX Text
CABEZA

AutoCAD SHX Text
254.98

AutoCAD SHX Text
CABEZA

AutoCAD SHX Text
255.02

AutoCAD SHX Text
CABEZA

AutoCAD SHX Text
255.03

AutoCAD SHX Text
CABEZA

AutoCAD SHX Text
253.88

AutoCAD SHX Text
PIE

AutoCAD SHX Text
254.28

AutoCAD SHX Text
PIE

AutoCAD SHX Text
254.41

AutoCAD SHX Text
PIE

AutoCAD SHX Text
254.31

AutoCAD SHX Text
PIE

AutoCAD SHX Text
254.07

AutoCAD SHX Text
PIE

AutoCAD SHX Text
254.92

AutoCAD SHX Text
CABEZA

AutoCAD SHX Text
254.64

AutoCAD SHX Text
CABEZA

AutoCAD SHX Text
253.60

AutoCAD SHX Text
PIE

AutoCAD SHX Text
253.49

AutoCAD SHX Text
PIE

AutoCAD SHX Text
254.22

AutoCAD SHX Text
CABEZA

AutoCAD SHX Text
253.83

AutoCAD SHX Text
CABEZA

AutoCAD SHX Text
252.94

AutoCAD SHX Text
PIE

AutoCAD SHX Text
253.14

AutoCAD SHX Text
PIE

AutoCAD SHX Text
253.62

AutoCAD SHX Text
CABEZA

AutoCAD SHX Text
253.58

AutoCAD SHX Text
RAMPA HG

AutoCAD SHX Text
253.35

AutoCAD SHX Text
RAMPA HG

AutoCAD SHX Text
253.18

AutoCAD SHX Text
RAMPA HG

AutoCAD SHX Text
252.97

AutoCAD SHX Text
RAMPA HG

AutoCAD SHX Text
252.77

AutoCAD SHX Text
RAMPA HG

AutoCAD SHX Text
252.66

AutoCAD SHX Text
RAMPA HG

AutoCAD SHX Text
253.32

AutoCAD SHX Text
RAMPA HG

AutoCAD SHX Text
253.57

AutoCAD SHX Text
RAMPA HG

AutoCAD SHX Text
252.76

AutoCAD SHX Text
PIE

AutoCAD SHX Text
253.63

AutoCAD SHX Text
CABEZA

AutoCAD SHX Text
253.31

AutoCAD SHX Text
CABEZA

AutoCAD SHX Text
252.44

AutoCAD SHX Text
PIE

AutoCAD SHX Text
252.18

AutoCAD SHX Text
PIE

AutoCAD SHX Text
253.16

AutoCAD SHX Text
CABEZA

AutoCAD SHX Text
252.83

AutoCAD SHX Text
CABEZA

AutoCAD SHX Text
251.95

AutoCAD SHX Text
PIE

AutoCAD SHX Text
CONSTRUCC

AutoCAD SHX Text
CONSTRUCC

AutoCAD SHX Text
CONSTRUCC

AutoCAD SHX Text
CONSTRUCC

AutoCAD SHX Text
251.13

AutoCAD SHX Text
POZO

AutoCAD SHX Text
251.06

AutoCAD SHX Text
Z

AutoCAD SHX Text
250.99

AutoCAD SHX Text
Z

AutoCAD SHX Text
250.99

AutoCAD SHX Text
Z

AutoCAD SHX Text
251.02

AutoCAD SHX Text
VALLA

AutoCAD SHX Text
250.97

AutoCAD SHX Text
Z

AutoCAD SHX Text
250.97

AutoCAD SHX Text
Z

AutoCAD SHX Text
251.02

AutoCAD SHX Text
Z

AutoCAD SHX Text
251.08

AutoCAD SHX Text
Z

AutoCAD SHX Text
251.04

AutoCAD SHX Text
VALLA

AutoCAD SHX Text
251.09

AutoCAD SHX Text
VALLA

AutoCAD SHX Text
251.19

AutoCAD SHX Text
VALLA

AutoCAD SHX Text
251.25

AutoCAD SHX Text
VALLA

AutoCAD SHX Text
251.25

AutoCAD SHX Text
VALLA

AutoCAD SHX Text
251.21

AutoCAD SHX Text
VALLA

AutoCAD SHX Text
251.14

AutoCAD SHX Text
MURO

AutoCAD SHX Text
251.16

AutoCAD SHX Text
MURO

AutoCAD SHX Text
251.11

AutoCAD SHX Text
MURO

AutoCAD SHX Text
251.30

AutoCAD SHX Text
MURO

AutoCAD SHX Text
251.19

AutoCAD SHX Text
MURO

AutoCAD SHX Text
251.26

AutoCAD SHX Text
MURO

AutoCAD SHX Text
251.09

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
251.08

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
251.14

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
251.21

AutoCAD SHX Text
ASFALTO

AutoCAD SHX Text
251.23

AutoCAD SHX Text
MURO

AutoCAD SHX Text
251.69

AutoCAD SHX Text
MURO

AutoCAD SHX Text
252.09

AutoCAD SHX Text
MURO

AutoCAD SHX Text
252.29

AutoCAD SHX Text
MURO

AutoCAD SHX Text
252.32

AutoCAD SHX Text
MURO

AutoCAD SHX Text
252.18

AutoCAD SHX Text
MURO

AutoCAD SHX Text
252.34

AutoCAD SHX Text
MURO

AutoCAD SHX Text
252.28

AutoCAD SHX Text
MURO

AutoCAD SHX Text
252.18

AutoCAD SHX Text
MURO

AutoCAD SHX Text
251.73

AutoCAD SHX Text
MURO

AutoCAD SHX Text
251.34

AutoCAD SHX Text
MURO

AutoCAD SHX Text
251.15

AutoCAD SHX Text
MURO

AutoCAD SHX Text
251.17

AutoCAD SHX Text
MURO

AutoCAD SHX Text
251.15

AutoCAD SHX Text
MURO

AutoCAD SHX Text
251.17

AutoCAD SHX Text
MURO

AutoCAD SHX Text
251.24

AutoCAD SHX Text
MURO

AutoCAD SHX Text
251.26

AutoCAD SHX Text
MURO

AutoCAD SHX Text
251.26

AutoCAD SHX Text
MURO

AutoCAD SHX Text
251.22

AutoCAD SHX Text
MURO

AutoCAD SHX Text
Construcción

AutoCAD SHX Text
DESIGNACIÓN DEL PLANO:

AutoCAD SHX Text
ORIGINAL DIN A-3

AutoCAD SHX Text
ESCALA:

AutoCAD SHX Text
GRÁFICA

AutoCAD SHX Text
TÍTULO:

AutoCAD SHX Text
Nº PLANO:

AutoCAD SHX Text
FECHA:

AutoCAD SHX Text
HOJA   DE    

AutoCAD SHX Text
EMPRESA CONSULTORA

AutoCAD SHX Text
LOS ICCP AUTORES DEL PROYECTO



Avenida

23
5

Tres
de

Av
en

id
a

de
El

ch
e

Ave
nid

a
de

Orih
ue

la

Asilo
Virgen de

Las
Nieves

C
alle

G
abriel

M
iro

'

Travesia

C
am

in
o

de

El
ch

e

260

Vicente Cervera

Calle
Pizarro

Az
ul

ej
os

C
al

le

G
ab

rie
l  

M
iro

C
al

le

Calle

C
alle

G
abriel

M
iro

26
0

Travesia
de

Vicente

C/Hernan Cortes

Agosto

Campo de Deportes

Las Fuentes

Cruz de
Orihuela

Dario

252.74

252.37
251.94

251.87
251.99

252.04

252.17

252.31

251.89
251.81

251.55

251.46

251.53

251.81

251.82

251.30

251.58

251.67

251.44

250.98

251.09

251.09

251.02

251.04

251.05

250.96
250.87

250.93

250.93

250.96251.05

251.00

251.02

251.04

250.96

250.94

250.98

250.81

251.08

251.04

250.97

250.91

250.92

250.99

250.95

250.92

250.91

250.95

250.97

251.07

251.18

251.16

251.22

251.17

251.06

251.17

251.18

251.37

250.89

251.26

251.29

251.45

251.52
251.37

251.26

251.26
251.56

251.51

251.52

251.53
251.48

251.34

251.55

251.65

251.74

251.77

252.67

252.56

252.50

252.13

252.09

251.98

251.74

251.57
251.43 251.44

251.48

251.52
251.54

251.47

251.42

251.33

251.32

251.47

251.44

251.37

251.28

251.26
251.21

251.13

251.17

251.13251.06

251.07

250.87

250.79
250.91

250.74

250.88

250.97

251.11

251.26

251.34

251.73
251.71251.79

251.90

251.82251.93

251.78

251.81251.98 252.29

252.53

252.59

252.85

253.17

253.49
253.71

253.86
253.80

253.66 253.87253.96

254.30

254.66

254.97

255.24

255.38

255.10
254.87

254.47
254.27

254.08

253.57
253.29

253.33

252.88

250.932

250.966
250.595

250.647250.660

250.670

250.488

250.499250.030

250.254

250.435

250.596
250.579

250.795

251.124

251.088

251.085

251.141

251.109

250.804

250.805
250.610

251.061

251.090

251.057

250.998

251.035

250.905

250.890

251.041

250.984
250.786

250.733

250.932

251.002

251.013

250.886

250.715

250.714

250.887

250.889

250.934

250.818

250.874

250.761

250.481

252.985

249.731

249.625

249.756

249.889

249.642

249.710
249.784

249.733

249.730

249.595

249.556

249.533

249.635

249.521

249.447

249.614

249.403

249.394

249.393
249.572

249.334

249.264

249.333
249.345

249.523

249.470

249.263

249.286249.348

248.887

249.144

249.290

249.346

249.431

249.420

249.492

249.412
249.433

249.377

249.396

249.419

249.512
249.638

249.629

249.448

249.600

249.563

249.547

249.401

249.686

249.684
249.691

249.711
249.739

249.764 249.657

249.794

249.853

249.866
249.864

249.862

249.866

249.736

249.706
249.785

249.676

249.595

249.797

249.905

249.990

249.928

249.769

249.635

249.733

249.651

249.790
249.827

249.669

249.529

249.611

249.573

249.530

249.946

249.997

249.859249.950

249.937

249.884
249.920

249.969
249.915

249.907

249.980

250.013

250.004

249.810 249.639

249.746

249.744
249.769

249.720

249.510

249.491

249.361

249.539
249.393

249.237

249.422

249.103249.152
249.063

249.681

250.042

249.878
249.301

249.550

249.650
249.650

249.728
249.976

250.095

250.109

249.837

249.864
249.831

249.944

250.221

249.794

249.782

249.656

249.626

249.530

249.477

249.455

249.495

249.282
249.296

249.303

249.207

249.134

249.542

249.405

249.032

249.352

249.932

249.869

249.861

250.324

250.453

250.370

250.263

250.100

249.794

249.799

250.445

250.594

250.628

250.625

250.440

250.448

250.525

250.770

250.718

250.718

250.711
250.702

250.891

250.864

250.869

250.779
250.739

250.195

250.550
250.638

250.541

250.388

250.495
250.447

250.329
250.077

250.100

250.043
249.836

249.824

249.824

249.830

249.949
249.893

249.840
249.978

249.981

250.003

249.941

249.899

249.879
249.866

249.999
250.183 250.253

250.160

250.705

250.594

250.822

250.841

251.377

250.643

250.445

250.504

250.303

250.091
250.066

249.917

249.854

249.865

250.101

249.937

249.951

250.106

249.960

249.961

250.223

250.164

250.023

250.599

249.488

249.551

249.560

249.304

252.82

252.99
253.33

253.06

253.50

254.49

255.03

253.88

254.28

254.31254.07

254.64

253.60

253.49

254.22

253.83

252.94

253.32
252.76

253.31
252.44

252.18

253.16
252.83

251.13

251.06

250.99

250.99

251.02 250.97

250.97

251.02 251.08

251.04

251.09

251.19

251.25

251.14

251.16

251.11
251.26

251.09

251.08

251.14

251.21251.23

251.69

252.09

252.29

252.32

252.18252.28

252.18

251.15

251.17 251.22

Avenida
Tres

de
Agosto

calle Gran Capitan

V0

V1

V2

V3

Ave
nid

a
de

Orih
ue

la

ABRIL 2023
  “URBANIZACIÓN PARA LA MEJORA DE LA MOVILIDAD Y DEL ESPACIO PÚBLICO 
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1 1

V0        694372.886   4245798.712   253.155

V1        694474.229   4245900.205   251.889

V2        694568.261   4246016.544   250.103

V3        694646.538   4246071.202   249.352
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ABRIL 2023
  “URBANIZACIÓN PARA LA MEJORA DE LA MOVILIDAD Y DEL ESPACIO PÚBLICO 
EN EL ENTORNO DE LA AVDA. DE ORIHUELA Y AVDA. TRES DE AGOSTO”. FASE 1:

APERTURA DE VIAL DE CONEXIÓN Y ZONA DE APARCAMIENTO
AYUNTAMIENTO DE ASPE

RAFAEL GARCIA VALLS JUAN A. MUÑOZ GONZÁLEZ
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FRESADO DE MEZCLA BITUMINOSA
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ABRIL 2023
  “URBANIZACIÓN PARA LA MEJORA DE LA MOVILIDAD Y DEL ESPACIO PÚBLICO 
EN EL ENTORNO DE LA AVDA. DE ORIHUELA Y AVDA. TRES DE AGOSTO”. FASE 1:

APERTURA DE VIAL DE CONEXIÓN Y ZONA DE APARCAMIENTO
AYUNTAMIENTO DE ASPE

RAFAEL GARCIA VALLS JUAN A. MUÑOZ GONZÁLEZ

PLANTA DE TRAZADO Y REPLANTEO1/500 6.1
1 1

FIN EJE 3
PARKING

PLANTA:
P.K.=  0+078.098
X=    694.386,608 m
Y= 4.245.862,551  m
Azimut = 253,1839
Alineación = Recta

ALZADO:
Cota = 251,210
Pendiente = 0,500 %
Alineación = Pendiente

INICIO EJE 3
PARKING

PLANTA:
P.K.=  0+000,000
X=    694.444,523 m
Y= 4.245.914,945  m
Azimut = 253,1839
Alineación = Recta

ALZADO:
Cota = 250,547
Pendiente = 5,0899 %
Alineación = Pendiente

INICIO EJE 2
PLANTA:
P.K.=  0+000,000
X=    694.461,018 m
Y= 4.245.908,112 m
Azimut = 350,5195
Alineación = Recta

ALZADO:
Cota = 251,379
Pendiente = -5.7854 %
Alineación = Pendiente

FIN EJE 2
PLANTA:
P.K.=  0+036,776
X=    694.435,227 m
Y= 4.245.934,328 m
Azimut = 350,5195
Alineación = Recta

ALZADO:
Cota = 249,251
Pendiente = -5.7854 %
Alineación = Pendiente
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NOTA:

Ver definición de pavimentos, bordillos y
elementos que integran la urbanización en
la serie 16 Urbanización
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ASPE.gut
S. D TIERRA =   14.89 m2.

S. SUELO SEL 1 =    5.77 m2.
S. AC22-BIN S =    0.44 m2.
S. AC16 Surf S =    0.37 m2.

S. ZAHORRA =    4.48 m2.
S. HM-20 =    1.24 m2.

S. MORTERO =    0.27 m2.

S. D TIERRA =   18.09 m2.
S. SUELO SEL 1 =    7.31 m2.
S. AC22-BIN S =    0.44 m2.
S. AC16 Surf S =    0.37 m2.

S. ZAHORRA =    4.48 m2.
S. HM-20 =    1.38 m2.

S. MORTERO =    0.20 m2.

S. D TIERRA =   27.34 m2.
S. SUELO SEL 1 =    7.31 m2.
S. AC22-BIN S =    0.44 m2.
S. AC16 Surf S =    0.37 m2.

S. ZAHORRA =    4.48 m2.
S. HM-20 =    1.38 m2.

S. MORTERO =    0.20 m2.

S. D TIERRA =   34.22 m2.
S. SUELO SEL 1 =    5.77 m2.
S. AC22-BIN S =    0.44 m2.
S. AC16 Surf S =    0.37 m2.

S. ZAHORRA =    4.49 m2.
S. HM-20 =    1.24 m2.

S. MORTERO =    0.27 m2.

S. D TIERRA =   10.94 m2.
S. SUELO SEL 1 =    5.66 m2.
S. AC22-BIN S =    0.44 m2.
S. AC16 Surf S =    0.37 m2.

S. ZAHORRA =    3.36 m2.
S. HM-20 =    0.50 m2.

S. MORTERO =    0.11 m2.

APARCAMIENTO

APARCAMIENTO

APARCAMIENTO

APARCAMIENTO

APARCAMIENTO

ABRIL 2023
  “URBANIZACIÓN PARA LA MEJORA DE LA MOVILIDAD Y DEL ESPACIO PÚBLICO 
EN EL ENTORNO DE LA AVDA. DE ORIHUELA Y AVDA. TRES DE AGOSTO”. FASE 1:

APERTURA DE VIAL DE CONEXIÓN Y ZONA DE APARCAMIENTO
AYUNTAMIENTO DE ASPE

RAFAEL GARCIA VALLS JUAN A. MUÑOZ GONZÁLEZ

PERFILES TRANSVERSALES.
EJE 2

10
1 3

1/200

SUELO SELECCIONADO

ZAHORRA

HORMIGÓN HM-20

AC16 Surf S

AC22 BIN S

MORTERO

DESMONTE

TERRENO EXISTENTE

LEYENDA

AutoCAD SHX Text
DESIGNACIÓN DEL PLANO:

AutoCAD SHX Text
ORIGINAL DIN A-3

AutoCAD SHX Text
ESCALA:

AutoCAD SHX Text
GRÁFICA

AutoCAD SHX Text
TÍTULO:

AutoCAD SHX Text
Nº PLANO:

AutoCAD SHX Text
FECHA:

AutoCAD SHX Text
HOJA   DE    

AutoCAD SHX Text
EMPRESA CONSULTORA

AutoCAD SHX Text
LOS ICCP AUTORES DEL PROYECTO



248

252

6 24

250.523 1.0%

Pk=0+000

248

252

28 26

250.869 1.0%1.0%

Pk=0+010

248

254

28 28

250.919 1.0%1.0%

Pk=0+020

248

254

30 28

250.969 1.0%
1.0%

Pk=0+030

248

254

32 30

251.019 1.0%
1.0%

Pk=0+040

S. D TIERRA =   30.44 m2.
S. SUELO SEL 1 =   13.77 m2.
S. AC16 Surf S =    0.92 m2.

S. ZAHORRA =    6.43 m2.

S. D TIERRA =   53.30 m2.
S. SUELO SEL 1 =   30.91 m2.
S. AC16 Surf S =    2.06 m2.

S. ZAHORRA =   14.42 m2.

S. D TIERRA =   55.97 m2.
S. SUELO SEL 1 =   32.97 m2.
S. AC16 Surf S =    2.20 m2.

S. ZAHORRA =   15.39 m2.

S. D TIERRA =   57.65 m2.
S. SUELO SEL 1 =   35.14 m2.
S. AC16 Surf S =    2.34 m2.
S. ZAHORRA =   16.40 m2.

S. D TIERRA =   65.36 m2.
S. SUELO SEL 1 =   37.25 m2.
S. AC16 Surf S =    2.48 m2.

S. ZAHORRA =   17.39 m2.
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S. D TIERRA =   64.95 m2.
S. SUELO SEL 1 =   39.36 m2.
S. AC16 Surf S =    2.62 m2.

S. ZAHORRA =   18.37 m2.

S. D TIERRA =   59.70 m2.
S. SUELO SEL 1 =   41.42 m2.
S. AC16 Surf S =    2.76 m2.

S. ZAHORRA =   19.33 m2.

S. D TIERRA =   63.31 m2.
S. SUELO SEL 1 =   43.54 m2.
S. AC16 Surf S =    2.90 m2.
S. ZAHORRA =   20.32 m2.

S. D TIERRA =   58.79 m2.
S. SUELO SEL 1 =   45.11 m2.
S. AC16 Surf S =    3.01 m2.
S. ZAHORRA =   21.05 m2.
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TUBERÍA PE Ø /10atm

TUBERÍA PVC CORRUGADO Ø100mm

SECCIÓN TIPO EN ACERAS
(EN BALDOSA  Y ADOQUÍN)

ARENA

*BALDOSA

*MORTERO

*ZAHORRA ARTIFICIAL

*HM-20 /P/20/IIa

ESC.1/10

1

con Salida Roscada 3/4" Hembra BSP
Collarin de Toma5

Codo Estriado/Roscado 1/2" Macho

2 Rasante del Terreno

3

Tubería de polietileno principal o secundaria.7
0.20

5

7

2

1

4

6

3

Codo Estriado/Roscado 3/4" Macho4

ELECTROVALVULA 100 DVF SOLENOIDE 24 V-50Hz

Tubería de polietileno Ø16mm
con goteros cada 40cm.

(*) Ver espesores y acabados en
serie 15 Urbanizacion
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PLANTA GENERAL.
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LEYENDA

CANALIZACIÓN PE 2x110 mm PVC ALUMBRADO PÚBLICO - ACERA

CANALIZACIÓN PE 3x110 mm PVC ALUMBRADO PÚBLICO - CALZADA

ARQUETA DE CRUCE

ARQUETA DE PIE DE COLUMNA

LUMINARIA LED CIRCULAR, FIJACION CENTRAL, POTENCIA 40 W  IFL
LIGHTING VILLALED Y COLUMNA TRONCOCÓNICA DE CHAPA
LACADA DE 4,5 M ALTURA

LUMINARIA LED VIAL, FIJACION LATERAL, POTENCIA 70 W  IFL
LIGHTING ROMA Y Y COLUMNA TRONCOCÓNICA DE CHAPA
LACADA DE 10,00 M ALTURA CON BRAZO

LUMINARIA LED VIAL, FIJACION LATERAL, POTENCIA 50 W  IFL
LIGHTING ROMA Y Y COLUMNA TRONCOCÓNICA DE CHAPA
LACADA DE 8,00 M ALTURA CON BRAZO.

LUMINARIA EXISTENTE.

CANALIZACIÓN PE 3x110 mm PVC

CUADRO DE MANDO
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forzada y paro forzada y paro

ABRIL 2023
  “URBANIZACIÓN PARA LA MEJORA DE LA MOVILIDAD Y DEL ESPACIO PÚBLICO 
EN EL ENTORNO DE LA AVDA. DE ORIHUELA Y AVDA. TRES DE AGOSTO”. FASE 1:

APERTURA DE VIAL DE CONEXIÓN Y ZONA DE APARCAMIENTO
AYUNTAMIENTO DE ASPE

RAFAEL GARCIA VALLS JUAN A. MUÑOZ GONZÁLEZ

RED DE ALUMBRADO PÚBLICO
ESQUEMA UNIFILAR.

1/500 14.2
1 1



ARQUETA A PIE DE COLUMNA EN ACERA PAVIMENTADA

Cotas en metros

ALZADO-SECCION

PLANTA-SECCION

A

0,05

0,60

0,17 0,170,48

0,106 0,608 0,106

0,15 0,608 0,15

0,04

0,02

0,48

0,52

0,82

0,82 0,52

ACERA

HORMIGON HM-20 O
FABRICA DE LADRILLO
MACIZO CON M-250 DE
1/2 PIE DE ESPESOR Y 
ENFOSCADO FRATASADO
CON M-450 INTERIOR

TERRENO NATURAL
COMPACTADO

ARQUETA DE CRUCE EN ACERA PAVIMENTADA

Cotas en metros

SECCION A-A

0,8050,0975 0,0975

0,150,15 0,70

0,14

0,90

0,10

0,09

0,10

0,045

0,02A

0,55

0,49

0,17 0,66 0,17 HORMIGON HM-20 O FABRICA DE LADRILLO
MACIZO CON M-250 DE 1/2 PIE DE ESPESOR
REVESTIDA INTERIORMENTE CON ENFOSCADO
FRATASADO COM M-450

PLANTA SECCION

A A

0,66 0,70 1,00

ABRIL 2023
  “URBANIZACIÓN PARA LA MEJORA DE LA MOVILIDAD Y DEL ESPACIO PÚBLICO 
EN EL ENTORNO DE LA AVDA. DE ORIHUELA Y AVDA. TRES DE AGOSTO”. FASE 1:

APERTURA DE VIAL DE CONEXIÓN Y ZONA DE APARCAMIENTO
AYUNTAMIENTO DE ASPE

RAFAEL GARCIA VALLS JUAN A. MUÑOZ GONZÁLEZ

RED DE ALUMBRADO PÚBLICO
DETALLES.

Sin escala 14.3
1 5

0,400

0,400

0,400

0,400
0,450

0,600

0,4500,600

0,600

0,600

0,600

0,600 0,650 0,800
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CAJA DE CONEXION Y PROTECCION PARA COLUMNA DE 4 m.

Cotas en milimetros

A B C D E F G

145 95 32 22 67 60 6

CD

E

A

F

GG

VISTA LATERAL
VISTA FRONTAL

VISTA INFERIOR

B

CANALIZACIÓN EN CALZADA

0,10

0,09

0,10

0,90

0,60

FIRME PROYECTADO

O
 EX

IST
EN

TE

ARENA DE MIGA PARA
RELLENO

HORMIGON HM-20
HORMIGONADO EN
DOS FASES

3 TUBOS PARA ALUMBRADO
PE DOBLE CAPA Ø 110 mm.

CANALIZACIÓN SUBTERRÁNEA. EN ACERA Y EN CALZADA

Cotas en metros

CANALIZACIÓN EN ACERA

0,05

0,60

0,40

A
ACERA PROYECTADA
O EXISTENTE

RELLENO ZAHORRAS COMPACTADAS.

2 TUBOS PARA ALUMBRADO
PE DOBLE CAPA Ø 90 mm.

ARENA

RELLENO CON ZAHORRAS
COMPACTADAS

HORMIGON HM-20
HORMIGONADO EN
DOS FASES
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0,06

>0,30

F

0,60A

0,170,50

0,55

0,11 0,608 0,106
0,52 0,15

B B

A

D

E

A

0,67B

B

A

0,15

0,02

0,15

0,02
0,48

0,82
L

Ø

R=0,100,05

C

MORTERO M-350
(VER NOTA)

HORMIGON HM-15 OFCA. DE
LADRILLO MACIZO CON M-250
DE 1/2 PIE DE ESPESOR REVESTIDA 
INTERIORMENTE CON ENFOSCADO
FRATASADO CON M-450

TUBO PE DOBLE Ø 90 mm.

HORMIGON HM-20

HORMIGON
HM-15

#Ø10 a 0,30
(VER NOTA)

ROSCA SIST.
FRICCION
S/UNE 17.704

ACERO F.111
S/UNE 36.011

LA ARMADURA DE LA CIMENTACION DE LOS SOPORTES SOLO
IRA EN LOS BACULOS DE 16 Y 18 m. DE ALTURA Y SERA DE
ACERO B-500-S EN BARRAS CORRUGADAS

MIGON HM-20 EL VOLUMEN COMPRENDIDO ENTRE LA CARA
ZONAS TERRIZAS O AJARDINADAS SE RELLENARA CON HOR-
CUANDO LA CIMENTACION DEL SOPORTE ESTE SITUADA EN

SUPERIOR DE LA CIMENTACION Y LA RASANTE DE DICHA
ZONA (e=0,11m.).

SECCION A-A

SEMIPLANTA-SEMISECCION B-B
(VALIDA PARA CIMENTACIONES TIPOS C-1, 2, 3, 6 Y C-7)

TIPO DIMENSIONES EN CENTIMETROS Y PULGADAS

CIMENTA. SOPORTE

C-1 COLUMNA DE 4 m.

C-2

C-3

COLUMNA DE 6 m.

COLUMNA O BACULO DE 7 A 12m.

F A B C L D E d Ø

80

80

80

70

70

120

70

70

70

70

80 80 70

50

50 21,5

20,7

28,5 28,5

27,3

21,5 1,4"

1,4"

2"

Cotas en metros

DETALLE DE SOLDADURA

A

0,05

0,60

0,17 0,170,48

0,106 0,608 0,106

0,15 0,608 0,15

0,04

0,02

HORMIGON H-125 O
FABRICA DE LADRILLO
MACIZO CON M-250 DE
1/2 PIE DE ESPESOR Y 
ENFOSCADO FRATASADO
CON M-450 INTERIOR

DE DERIVACION

TUBO PVC 90.1,8-4 atm.
UNE 53112

PUNTO DE SOLDADURA
ALUMINOTERMICA

SOLDADURA ALUMINOTERMICA
CABLE Cu DESNUDO 35 mm. 2

10 cm. ANTES DE SOLDAR
PELAR LAS JUNTAS

SECCION SEGUN PROYECTO
COLOR VERDE AMARILLO Y
AISLAMIENTO VV-750 V.
CABLE DE COBRE CON

Ø0,014 Y DE 2,00 DE LONGITUD
S/UNE 20.003, 37.103 Y 21.056
PICA DE ACERO COBRIZADO

ARQUETA TIPO III SEGUN AE-16

La seccion del conductor de salida de pica, sera como minimo
35 mm. Cu.2

centro de mando, desde la soldadura de derivacion, estara de
La seccion de los conductores de union de baculos o columnas y

acuerdo con MIBT 039.

Se instalara una pica al final de cada circuito y en el centro de mando.

La resistencia maxima del sistema sera igual o inferior a 10 OHMIOS.

BACULO O CENTRO DE MANDO

TORNILLO DE PUESTA
A TIERRA

TERMINAL DE PRESION

CONDUCTOR DE COBRE
CON AISLAMIENTO
VV-750V 
(verde-amarillo)

CABLE Cu-DESNUDO
>35 mm. 2

SUPERFICIE DE 
LA ACERA
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LEYENDA

Mezcla bituminosa en calienteAC-16 Surf S

Losa de hormigón para exteriores de 60x40x6 cm,
antideslizante, de textura superlisa sin bisel, color
antracita o tonos grises o a elegir por la d.f.

Baldosa de hormigón para exteriores de 20x20x6
o 20x30x6 cm, antideslizante, de textura superlisa
sin bisel, tonos cálidos o a elegir por la d.f.

Baldosa de hormigón con relieve tipo botón, sin
bisel, de color rojo.

Baldosa de hormigón con relieve tipo barra, sin
bisel, de color rojo.

Hormigón HM-20 cepillado

Alcorque

Papelera metálica de 80l. de chapa perforada
modelo ARCOIRIS
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ABRIL 2023
  “URBANIZACIÓN PARA LA MEJORA DE LA MOVILIDAD Y DEL ESPACIO PÚBLICO 
EN EL ENTORNO DE LA AVDA. DE ORIHUELA Y AVDA. TRES DE AGOSTO”. FASE 1:

APERTURA DE VIAL DE CONEXIÓN Y ZONA DE APARCAMIENTO
AYUNTAMIENTO DE ASPE

RAFAEL GARCIA VALLS JUAN A. MUÑOZ GONZÁLEZ

PLANTA URBANIZACIÓN
BORDILLOS Y CERRAMIENTOS.

1/500 16.2
1 1

LEYENDA

BORDILLO DELIMITADOR 30x10 CANTOS ROMOS ANCLADO

BORDILLO RECTO 12/15x25 DE HORMIGÓN BICAPA

BORDILLO MONTABLE  13x25x6*19 DE HORMIGÓN BICAPA

BORDILLO RECTO JARDINERO 10x20 DE HORMIGÓN BICAPA

RIGOLA 7x20x50 HORMIGÓN BICAPA

MURO DE CONTENCIÓN DE HORMIGÓN ARMADO

ZÓCALO DE 2 HILADAS DE BLOQUE DE HORMIGÓN PREFABRICADO

CERRAMIENTO DE MALLA DE SIMPLE TORSIÓN PLASTIFICADA

BARRANDILLA CON PASAMANOS

DOBLE PASAMANOS
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Malla simple torsión plastificada

2 hileras bloque de hormigón
40x20x25 enfoscado

Diámetro del agujero: Ø 12 mm.
Distancia entre agujeros: 50 mm.
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INTRADÓS
TRASDÓS2∅12

∅10c/30     ∅10c/25

    ∅10c/25

∅8c/25
   ∅8c/25

   ∅12c/30

    ∅12c/30

   ∅12c/30

   ∅12c/30

Muro

∅10c/30

Muro Aparcamiento Val c 40 ancho 70
Norma: EHE-08 (España)
Hormigón: HA-25, Yc=1.5
Acero de barras: B 500 S, Ys=1.15
Tipo de ambiente: Clase IIa
Recubrimiento en el intradós del muro: 3.0 cm
Recubrimiento en el trasdós del muro: 3.0 cm
Recubrimiento superior de la cimentación: 5.0 cm
Recubrimiento inferior de la cimentación: 5.0 cm
Recubrimiento lateral de la cimentación: 7.0 cm
Tamaño máximo del árido: 30 mm
Escala: 1:100
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PARTE 1.- INTRODUCCIÓN Y GENERALIDADES. 

Artículo 100.- Definición y ámbito de aplicación. 

Las normas de este Pliego de Prescripciones Técnicas Particulares (P.P.T.P.) tendrán su ámbito de 

aplicación en todas las obras del desarrollo de este proyecto, y prevalecerán en su caso sobre las del 

general. 

Artículo 101.- Disposiciones generales. 

Son de aplicación, además de las normas y disposiciones contenidas en los artículos de este Pliego y 

en el general, las siguientes disposiciones: 

Ley 9/2017, de 8 de noviembre, de Contratos del Sector Público. 

R.D. 1098/2001 de 12 de octubre, por el que se aprueba el Reglamento General de la Ley de 

Contratos de las Administraciones Públicas. BOE 26/10/2001. 

Corrección de errores del R.D. 1098/2001 de 12 de octubre, por el que se aprueba el Reglamento 

General de la Ley de Contratos de las Administraciones Públicas. BOE 19 diciembre 2001. 

Corrección de errores del R.D. 1098/2001 de 12 de octubre, por el que se aprueba el Reglamento 

General de la Ley de Contratos de las Administraciones Públicas. BOE 8 febrero 2002. 

Orden 9/2014, de 21 de mayo, de la Consellería de Infraestructuras, Territorio y Medio Ambiente, por 

la que se fija el porcentaje a que se refiere el artículo 131 del Reglamento General de la Ley de 

Contratos de las Administraciones Públicas, aprobado por Real Decreto 1098/2001, de 12 de octubre. 

(2014/4639). 

Ley 15/2014, de 16 de septiembre, de racionalización del Sector Público y otras medidas de reforma 

administrativa. 

Real Decreto Ley 11/2014, de 5 de septiembre, de medidas urgentes en materia concursal. 

Ley 37/2015, de 29 de septiembre, de Carreteras. 

Reglamento General de Carreteras. Real Decreto 1812/1994, de 2 de septiembre. BOE 23/9/1994. 

Ley de Carreteras de la Comunidad Valenciana. Ley 6/1991, de la Generalitat Valenciana. 

Ley 3/2014, de 11 de julio, de la Generalitat, de Vías Pecuarias de la Comunitat Valenciana. 

Ley 21/2013, de 9 de diciembre, de evaluación ambiental (BOE del 11 de diciembre de 2013). 

Todas las Ordenes Circulares aprobadas por la Dirección General de Carreteras. 

PG3-75. Pliego de Prescripciones Técnicas Generales para Obras de Carreteras y Puentes, aprobado 

por Orden Ministerial de 6 de febrero de 1976 (BOE 7/07/76), con sus posteriores modificaciones. 

Orden FOM/2523/2014, de 12 de diciembre, por la que se actualizan determinados artículos del pliego 

de prescripciones técnicas generales para obras de carreteras y puentes, relativos a materiales 

básicos, a firmes y pavimentos, y a señalización, balizamiento y sistemas de contención de vehículos. 

Orden de 28 de noviembre de 2008, de la Conselleria d´Infraestructures y Transport, por la que se 

aprueba la Norma de secciones de firme de la Comunidad Valenciana. 

Orden FOM/3460/2003, de 28 de noviembre, por la que se aprueba la Norma 6.1.IC “Secciones de 

firme”, de la Instrucción de Carreteras. BOE de 12 de diciembre de 2003. 

Orden FOM/3459/2003, de 28 de noviembre, por la que se aprueba la Norma 6.3.IC “Rehabilitación 

de firmes”, de la Instrucción de Carreteras. BOE nº 297 de 12 de diciembre de 2003.   

Norma de Construcción Sismorresistente: parte general y edificación (NCSR-02), aprobada por Real 

Decreto 997/2002, de 27 de septiembre. BOE 244 11/10/2002. 

Instrucción de Hormigón Estructural (EHE-08), aprobada por Real Decreto 1247/2008, de 18 de julio, 

con las actualizaciones posteriores. 

Real Decreto 751/2011, de 27 de mayo, por el que se aprueba la “Instrucción de Acero Estructural 

(EAE)” (BOE del 23 de junio de 2011). Corrección de errores BOE del 23 de junio de 2012. 

Orden FOM/2842/2011, de 29 de septiembre, por la que se aprueba la Instrucción sobre las acciones 

a considerar en el proyecto de puentes de carretera (IAP-11). 

 Real Decreto 637/2007, de 18 de mayo, por el que se aprueba la norma de construcción 

sismorresistente: puentes (NCSP-07). 

Orden de 19 de febrero de 2016 por la que se aprueba la norma 3.1-IC. Trazado, de la instrucción de 

carreteras. 
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Orden de 15 de febrero de 2016 por la que se aprueba la norma 5.2-IC. Drenaje superficial, de la 

instrucción de carreteras. 

Orden de 13 septiembre 2001 de modificación parcial de la orden de 16 de diciembre de 1997 por la 

que se regulan los accesos a las carreteras del estado, las vías de servicio y la construcción de 

instalaciones de servicios y de la orden de 27 de diciembre de 1999 por la que se aprueba la norma 

3.1-IC trazado, de la instrucción de carreteras 

Resolución de 29 de Julio de 1999, de la Dirección General de la Vivienda, la Arquitectura y el 

Urbanismo, por la que se aprueban las Disposiciones Reguladoras del Sello INCE para Hormigón 

Preparado adaptadas a la Instrucción de Hormigón Estructural (EHE). 

Orden de 21 de noviembre de 2001 por la que se establecen los criterios para la realización del 

control de producción de los hormigones fabricados en central. 

REAL DECRETO 256/2016, de 10 de junio, por el que se aprueba la Instrucción para la recepción de 

cementos (RC-16). 

Orden circular 20/06 sobre recepción de obras de carreteras que incluyan firmes y pavimentos. 

Real Decreto 1371/2007, de 19 de octubre, por el que se aprueba el documento básico «DB-HR 

Protección frente al ruido» del Código Técnico de la Edificación y se modifica el Real Decreto 

314/2006, de 17 de marzo, por el que se aprueba el Código Técnico de la Edificación. 

Orden FOM/534/2014, de 20 de marzo, por la que se aprueba la norma 8.1-IC señalización vertical de 

la Instrucción de Carreteras. 

Norma 8.2. IC Marcas viales, de marzo de 1987. 

Norma 8.3. IC. Señalización de obras, de agosto de 1997. 

Orden circular 301/89 T, sobre señalización de obras, de 27/04/89. 

Señalización móvil de obras. Ministerio de Fomento. 

Orden circular 309/90 C y E, sobre hitos de arista, de 15/01/90. 

Orden circular 15/03 sobre señalización de los tramos afectados por la puesta en servicio de las obras 

-Remates de obras-. 

Señales verticales de circulación. Tomo I. Características de las señales. Marzo de 1992. MOPT. 

Señales verticales de circulación. Tomo II. Catálogo y significado de las señales. Junio 1992. MOPT. 

Orden Circular 35/2014, de 19 de mayo de 2014, sobre criterios de aplicación de sistemas de 

contención de vehículos.  

Guía técnica sobre tuberías para el transporte de agua a presión. 3ª edición. CEDEX. 

Recomendaciones para tuberías de hormigón armado en redes de saneamiento y drenaje. Ministerio 

de Fomento. Ministerio de Medio Ambiente. CEDEX. 2005. 

Reglamento de Líneas Eléctricas de Alta Tensión. 

Reglamento Electrotécnico para Baja Tensión, aprobado por Real Decreto 842/2002, de 2 de agosto. 

Instrucciones técnicas complementarias (ITC) BT 01 a BT 51. BOE 18/09/2002. 

Real Decreto 1454/2005, de 2 de diciembre, por la que se modifican determinadas disposiciones 

relativas al sector eléctrico. BOE nº 306 de 23 de diciembre de 2005. 

Instrucción 7.1-IC Plantaciones en la zona de servidumbre de las carreteras (21/3/63). 

Manual de plantaciones en el entorno de la carretera. Centro de publicaciones del MOPT, 1992. 

Recomendaciones para la redacción de los proyectos de plantaciones (1984). 

Las plantas deberán cumplir las siguientes Normas Tecnológicas de Jardinería y Paisajismo (NTJ) del 

Colegio de Ingenieros Técnicos Agrícolas de Cataluña: 

NTJ 01P: 2001.- Pantallas vegetales: recomendaciones para su uso como barreras acústicas y 

visuales. 

NTJ 07A: 1994.- Suministro del material vegetal: calidad general. 

NTJ 07P: 1997.- Palmeras. 

NTJ 07V: 1997.- Plantas autóctonas para revegetación. 

NTJ 07Z: 2000.- Transporte, recepción y acopio en vivero de obra. 

NTJ 08B: 1993.- Trabajos de plantación. 

NTJ 08E: 1994.- Transplante de grandes ejemplares. 
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NTJ 08S: 1993.- Siembras y céspedes. 

NTJ 14B: 1998.- Mantenimiento de palmeras. 

NTJ 14C-2: 1998.- Mantenimiento del arbolado: poda. 

NTJ 14C-3: 1999.- Mantenimiento del arbolado: otras operaciones. 

NTJ 14D: 2001.- Mantenimiento de plantaciones arbustivas. 

Las semillas deberán cumplir además las Normas internacionales para el análisis de semillas. 

International Seed Testing Association (ISTA Rules). 

Recomendaciones para el control de calidad en obras de carreteras. MOPT. 

Real Decreto 1290/2012, de 7 de septiembre, por el que se modifica el Reglamento del Dominio 

Público Hidráulico, aprobado por el Real Decreto 849/1986, de 11 de abril, y el Real Decreto 

509/1996, de 15 de marzo, de desarrollo del Real Decreto-ley 11/1995, de 28 de diciembre, por el que 

se establecen las normas aplicables al tratamiento de las aguas residuales urbanas. 

Real decreto 594/2014, de 11 de julio, por el que se aprueba el Plan Hidrológico de la Demarcación 

Hidrográfica del Segura. 

Real decreto 595/2014, de 11 de julio, por el que se aprueba el Plan Hidrológico de la Demarcación 

Hidrográfica del Júcar. 

Real decreto 670/2013, de 6 de septiembre, por el que se modifica el Reglamento del Dominio Público 

Hidráulico aprobado por el Real Decreto 849/1986, de 11 de abril, en materia de registro de aguas y 

criterios de valoración de daños al dominio público hidráulico. 

Corrección de errores del Real decreto 670/2013, de 6 de septiembre, por el que se modifica el 

Reglamento del Dominio público Hidráulico aprobado por el Real Decreto 849/1986, de 11 de abril, en 

materia de registro de aguas y criterios de valoración de daños al dominio público hidráulico. 

Corrección de errores del Real Decreto 1290/2012, de 7 de septiembre, por el que se modifica el 

reglamento del Dominio Público Hidráulico, aprobado por el Real Decreto 849/1986, de 11 de abril, y 

el Real Decreto 509/1996, de 15 de marzo, de desarrollo del Real Decreto-ley 11/1995, de 28 de 

diciembre, por el que se establecen las normas aplicables al tratamiento de las aguas residuales 

urbanas. 

Resolución de 18 de septiembre de 2003, de la Dirección General de la Vivienda, la Arquitectura y el 

Urbanismo, por la que se acuerda inscribir en el Registro General de Laboratorios de ensayos para el 

control de calidad de la edificación la acreditación y la cancelación de la acreditación, de laboratorios 

acreditados por la Generalitat Valenciana. 

Real Decreto 1513/2005, de 16 de diciembre, por el que se desarrolla la Ley del Ruido 37/2003 de 17 

de noviembre, en lo referente a la evaluación y gestión del ruido ambiental. BOE nº 301 (17/12/05). 

Todas las Normas UNE que guarden relación con las obras del proyecto, con sus instalaciones 

complementarias o con los trabajos necesarios para realizarlas. 

Disposiciones de Seguridad y Salud. 

Ley 5/2014, de 25 de julio, de la Generalitat Valenciana, de Ordenación del Territorio, Urbanismo y 

Paisaje, de la Comunitat Valenciana. 

Real Decreto 105/2008, de 1 de febrero, por el que se regula la producción y gestión de los residuos 

de construcción y demolición 

Ley 10/2000, de 12 diciembre, de residuos de la Comunidad Valenciana (autonómica). 

Decreto 81/2013, de 21 de junio, del Consell, de aprobación definitiva del Plan Integral de Residuos 

de la Comunitat Valenciana (PIRCV). 

LEY 6/2014, de prevención, calidad y control ambiental de actividades en la Comunitat Valenciana. 

Resolución de 1 de enero de 2014, de la Dirección General de Calidad Ambiental, por la que se 

aprueba el Programa de Inspección en materia de Calidad Ambiental en la Comunitat Valenciana para 

la anualidad 2014. (2014/5198). 

Resolución de 21 de octubre de 2013, de la Consellería de Infraestructuras, Territorio y Medio 

Ambiente por la que se aprueba el Plan de inspección en materia de Calidad Ambiental en la 

Comunidad Valenciana. (2013/10383).  

Normativa europea en materia de residuos peligrosos. La nueva Directiva Marco de Residuos. 

Directiva 91/456/CEE y Directiva 91/689/CEE de residuos peligrosos. 

Orden MAM/304/2002 de 8 de febrero, por la que se publican las operaciones de valorización y 

eliminación de residuos y la lista europea de residuos. 
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Resolución de 20 de diciembre de 2013, de la Dirección General de Calidad y Evaluación Ambiental y 

Medio Natural, por la que se publica el Acuerdo del Consejo de Ministros de 13 de diciembre de 2013, 

por la que se aprueba el Programa Estatal de Prevención de Residuos 2014-2020. 

Orden AAA/661/2013, de 18 de abril. Por la que se modifican los anexos I, II y III del Real Decreto 

1481/2001, de 27 de diciembre, por el que se regula la eliminación de residuos mediante depósitos en 

vertedero. 

Ley 5/2013, de 11 de junio, por la que se modifican la Ley 16/2002, de prevención y control integrados 

de la contaminación y la Ley 22/2011, de 28 de julio, y suelos contaminados. 

Orden IET/1946/2013, de 17 de octubre, por la que se regula la gestión de los residuos generados en 

las actividades que utilizan materiales que contienen radionucleidos naturales. 

Todas las demás disposiciones y modificaciones de obligado cumplimiento en cualquiera de las obras 

objeto de este proyecto.  

Orden Circular 31/2012, de 12 de diciembre de 2012, sobre propuesta y fijación de fórmulas 

polinómicas de revisión de precios en los proyectos de obras de la Dirección General de Carreteras. 

MARCADO CE 

Se exigirá el marcado CE, según lo dispuesto en la normativa y legislación vigente al respecto: 

Resolución de 6 de julio de 2012, de la Dirección General de Industria y de la Pequeña y Mediana 

Empresa, por la que se amplían los Anexos I, II y III de la Orden de 29 de noviembre de 2001, por la que 

se publican las referencias a las normas UNE que son transposición de normas armonizadas, así como 

el período de coexistencia y la entrada en vigor del marcado CE relativo a varias familias de productos de 

construcción. MINISTERIO DE INDUSTRIA, TURISMO Y COMERCIO (BOE 174 de 21/07/2012). 

RESOLUCIÓN de 31 de agosto de 2010, de la Dirección General de Industria, por la que se amplían los 

Anexos I, II y III de la Orden de 29 de noviembre de 2001, por la que se publican las referencias a las 

normas UNE que son transposición de normas armonizadas, así como el periodo de coexistencia y la 

entrada en vigor del marcado CE relativo a varias familias de productos de construcción. MINISTERIO 

DE INDUSTRIA, TURISMO Y COMERCIO (BOE 235 de 28/09/2010). 

Resolución de 21 de diciembre de 2009, de la Dirección General de Industria, por la que se amplían los 

Anexos I, II y III de la Orden de 29 de noviembre de 2001, por la que se publican las referencias a las 

normas UNE que son transposición de normas armonizadas, así como el período de coexistencia y la 

entrada en vigor del marcado CE relativo a varias familias de productos de construcción. 

Real Decreto 1630/1992, de 29 de diciembre por la que se dictan las disposiciones para la libre 

circulación de los productos de construcción en aplicación de la Directiva 89/106/CEE. BOE 9 febrero de 

1993. 

Real Decreto 1328/1995, de 28 de julio, por el que se modifica, en aplicación de la Directiva 93/68/CEE, 

las disposiciones para la libre circulación de productos de construcción, aprobadas por el Real Decreto 

1630/1992, de 29 de diciembre. BOE 19 agosto de 1995. 

Corrección de errores del Real Decreto 1328/1995 de 28 de julio, por el que se modifica, en aplicación de 

la Directiva 93/68/CEE, las disposiciones para la libre circulación de productos de construcción, 

aprobadas por el Real Decreto 1630/1992, de 29 de diciembre. BOE 7 octubre de 1995. 

Orden de 3 de abril de 2001 por la que se publican las referencias a las normas UNE que son 

transposición de las normas armonizadas, así como el periodo de coexistencia y la entrada en vigor del 

marcado CE relativo a los cementos comunes. BOE 11 abril de 2001. 

Resolución de 5 de marzo de 2001, de la Dirección General de Política Tecnológica, por la que se 

informa de la aprobación de guías del Documento de Idoneidad Técnica Europeo (guías DITE), en 

desarrollo del Real Decreto 1630/1992, de 29 de diciembre. BOE 13 abril de 2001. 

Orden de 29 de noviembre de 2001 por la que se publican las referencias a las normas UNE que son 

transposición de las normas armonizadas, así como el período de coexistencia y la entrada en vigor del 

marcado CE relativo a varias familias de productos de construcción. BOE 7 diciembre de 2001. 

Resolución de 6 de mayo de 2002, de la Dirección General Política Tecnológica, por la que se amplían 

los anexos I, II, III de la Orden de 29 de noviembre de 2001, por la que se publican las referencias a las 

normas UNE que son transposición de las normas armonizadas, así como el período de coexistencia y la 

entrada en vigor del marcado CE relativo a varias familias de productos de construcción. BOE 30 mayo 

de 2002. 

Resolución de 5 de mayo de 2009 por la que se amplían los anexos I, II y III de la Orden de 29 de 

noviembre de 2001, por la que se publican las referencias a las normas UNE que son transposición de 

normas armonizadas, así como el período de coexistencia y la entrada en vigor del marcado CE relativo 

a varias familias de productos de construcción. 
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Orden CTE/2276/2002 de 4 de septiembre, por la que se establece la entrada en vigor del marcado CE 

relativo a determinados productos de construcción conforme al Documento de Idoneidad Técnica 

Europeo. BOE 17 septiembre 2002. 

Resolución de 3 de octubre de 2002, de la Dirección General Política Tecnológica, por la que se amplían 

los anexos I, II, III de la Orden de 29 de noviembre de 2001, por la que se publican las referencias a las 

normas UNE que son transposición de normas armonizadas, así como el período de coexistencia y la 

entrada en vigor del marcado CE relativo a varias familias de productos de construcción. BOE 31 octubre 

de 2002. 

Resolución de 26 de noviembre de 2002, de la Dirección General Política Tecnológica, por la que se 

modifican y amplían los anexos I, II, III de la Orden CTE/2276/2002 de 4 de septiembre, por la que se 

establece la entrada en vigor del marcado CE relativo a determinados productos de construcción 

conforme al Documento de Idoneidad Técnica Europeo. BOE 19 diciembre 2002. 

Resolución de 16 de enero de 2003, de la Dirección General Política Tecnológica, por la que se amplían 

los anexos I, II, III de la Orden de 29 de noviembre de 2001, por la que se publican las referencias a las 

normas UNE que son transposición de normas armonizadas, así como el período de coexistencia y la 

entrada en vigor del marcado CE relativo a varias familias de productos de construcción. BOE 6 febrero 

2003. 

Resolución de 14 de abril de 2003, de la Dirección General Política Tecnológica, por la que se amplían 

los anexos I, II, III de la Orden de 29 de noviembre de 2001, por la que se publican las referencias a las 

normas UNE que son transposición de normas armonizadas, así como el período de coexistencia y la 

entrada en vigor del marcado CE relativo a varias familias de productos de construcción. BOE 28 abril 

2003. 

Resolución de 12 de junio de 2003, de la Dirección General Política Tecnológica, por la que se amplían 

los anexos I, II, III de la Orden de 29 de noviembre de 2001, por la que se publican las referencias a las 

normas UNE que son transposición de normas armonizadas, así como el período de coexistencia y la 

entrada en vigor del marcado CE relativo a varias familias de productos de construcción. BOE 11 julio 

2003. 

Resolución de 10 de octubre de 2003, de la Dirección General Política Tecnológica, por la que se 

amplían los anexos I, II, III de la Orden de 29 de noviembre de 2001, por la que se publican las 

referencias a las normas UNE que son transposición de normas armonizadas, así como el período de 

coexistencia y la entrada en vigor del marcado CE relativo a varias familias de productos de construcción. 

BOE 31 octubre 2003. 

Resolución de 14 de enero de 2004, de la Dirección General Política Tecnológica, por la que se amplían 

los anexos I, II, III de la Orden de 29 de noviembre de 2001, por la que se publican las referencias a las 

normas UNE que son transposición de normas armonizadas, así como el período de coexistencia y la 

entrada en vigor del marcado CE relativo a varias familias de productos de construcción. BOE 11 febrero 

2004. 

Resolución de 16 de marzo de 2004, de la Dirección General Política Tecnológica, por la que se 

modifican y amplían los anexos I, II, III de la Orden CTE/2276/2002 de 4 de septiembre, por la que se 

establece la entrada en vigor del marcado CE relativo a determinados productos de construcción 

conforme al Documento de Idoneidad Técnica Europeo. BOE 6 abril 2004. 

RESOLUCIÓN de 6 de junio de 2005, de la Dirección General de Desarrollo Industrial, por la que se 

amplían los anexos de la Orden de 29 de noviembre de 2001, por la que se publican las referencias a las 

normas UNE que son transposición de normas armonizadas, así como el periodo de coexistencia y la 

entrada en vigor del marcado CE relativo a varias familias de productos de construcción. BOE nº 153 de 

28 de junio de 2005. 

RESOLUCIÓN de 30 de septiembre de  2005, de la Dirección General de Desarrollo Industrial, por la que 

se modifican los anexos I, II y III de la Orden CTE/2276/2002, de 4 de septiembre, por la que se 

establece la entrada en vigor del marcado CE relativo a determinados productos de  construcción 

conforme al Documento de Idoneidad Técnica Europeo. BOE nº 252 de 21 de octubre de 2005. 

RESOLUCIÓN de 9 de noviembre de 2005, de la Dirección General de Desarrollo Industrial, por la que 

se amplían los anexos I, II y III de la Orden de 29 de noviembre de 2001, por la que se publican las 

referencias a las normas UNE que son transposición de normas armonizadas, así como el periodo de 

coexistencia y la entrada en vigor del marcado CE relativo a varias familias de productos de construcción. 

BOE nº 287 de 1 de diciembre de 2005. 

Resolución de 10 de mayo de 2006, de la Dirección General de Desarrollo Industrial, por la que se 

amplían los anexos I, II y III de la Orden de 29 de noviembre de 2001, por la que se publican las 

referencias a las normas UNE que son transposición de normas armonizadas, así como el periodo de 

coexistencia y la entrada en vigor del marcado CE relativo a varias familias de productos de construcción. 

BOE nº 134 de 6 de junio de 2006. 

RESOLUCIÓN de 13 de noviembre de 2006, de la Dirección General de Desarrollo Industrial, por la que 

se amplían los anexos I, II y III de la Orden de 29 de noviembre de 2001, por la que se publican las 

referencias a las normas UNE que son transposición de normas armonizadas, así como el período de 

coexistencia y la entrada en vigor del marcado CE relativo a varias familias de productos de construcción. 
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RESOLUCIÓN de 12 de noviembre de 2007, de la Dirección General de Desarrollo Industrial, por la que 

se publica la relación de normas europeas que han sido ratificadas durante el mes de octubre de 2007 

como normas españolas. 

RESOLUCIÓN de 17 de abril de 2007, de la Dirección General de Desarrollo Industrial, por la que se 

amplían los anexos I, II y III de la Orden de 29 de noviembre de 2001, por la que se publican las 

referencias a las normas UNE que son transposición de normas armonizadas, así como el período de 

coexistencia y la entrada en vigor del marcado CE relativo a varias familias de productos de construcción. 

Obligatoriedad de marcado CE en las mezclas bituminosas a partir del 1 de marzo de 2008. UNE – EN 

13108. 

Real Decreto 846/2006, de 7 de julio del Ministerio de Industria y Comercio, por el que se derogan 

diferentes disposiciones en materia de normalización y homologación de productos industriales (BOE 

mún. 186 de 5 de agosto de 2006) 

DOCUMENTACIÓN COMPLEMENTARIA 

Entrada en vigor Marcado CE Productos de Construcción (DIRECTIVA 89/106/CEE); Normas 

armonizadas y Guías DITE. Última actualización Julio 2012 (CE) y Febrero 2012 (Guías DITE) 

Los siguientes materiales llevarán marcado CE: 

PRODUCTO NORMA   

TUBERÍAS Y ACCESORIOS 

Juntas elastoméricas de tuberías empleadas en canalizaciones de agua y 

drenaje (de caucho vulcanizado, de elastómeros termoplásticos, de 

materiales celulares de caucho vulcanizado y de poliuretano vulcanizado) 

UNE EN 681  

 

Tubos y piezas complementarias de hormigón en masa, hormigón armado 

y hormigón con fibra de acero 

UNE EN 1916 

 UNE 127916 

Pozos de registro y cámaras de inspección de hormigón en masa, 

hormigón armado y hormigón con fibras de acero 
UNE EN 1917 

Pates para pozos de registro enterrados UNE EN 13101 

Tapas y marcos de pozos de registro UNE EN 124 

Escaleras fijas para pozos de registro UNE-EN 14396 

Tubos de fundición dúctil UNE EN 598 

Canales de drenaje para zonas de circulación para vehículos y peatones UNE EN 1433 

ENCOFRADOS 

Tableros derivados de la madera para su utilización en la construcción UNE-EN 13986 

ESTRUCTURAS 

Cementos comunes 
UNE EN 197-1 

UNE EN 197-1/A1 

Cementos especiales con muy bajo calor de hidratación. UNE EN 14216 

Cemento de horno alto de baja resistencia inicial UNE EN 197-4 

Aditivos para hormigones, morteros y pastas  
UNE EN 934-2 y 3 

UNE EN 934-2/A1 

Áridos para hormigón UNE EN 12620 

Áridos para morteros UNE EN 13139 

Cenizas volantes para hormigón UNE-EN 450-1 

Productos para sellado de juntas UNE-EN 14188-1,2 
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Acero para el armado de hormigón. Acero soldable para armaduras de 

hormigón armado 
UNE-EN 10080 

PAVIMENTOS 

Baldosas de hormigón UNE EN 1339 

Adoquines de hormigón  UNE EN 1338 

Bordillos prefabricados de hormigón UNE EN 1340 

Pavimentos de hormigón. Anclajes metálicos. UNE-EN 13877 

Mezclas bituminosas 

UNE EN 13108 

 

Geotextiles y productos relacionados para uso en la construcción de 

carreteras y otras zonas de tráfico 
UNE EN 13249 

PREFABRICADOS 

Columnas y báculos de alumbrado fabricadas en acero UNE EN 40-5 

Columnas y báculos de alumbrado fabricadas en aluminio UNE EN 40-6 

Columnas y báculos de alumbrado de mezcla de polímeros compuestos 

reforzados con fibra. 
UNE EN 40-7 

INSTALACIONES ELÉCTRICAS 

Columnas y báculos de alumbrado fabricadas en acero UNE EN 40-5 

Columnas y báculos de alumbrado fabricadas en aluminio UNE EN 40-6 

Columnas y báculos de alumbrado de mezcla de polímeros compuestos 

reforzados con fibra. 
UNE EN 40-7 

OBRA CIVIL 

Geotextiles y productos relacionado para uso en movimientos de tierras, 

cimentaciones y estructuras de contención 
UNE EN 13251 

Áridos para mezclas bituminosas y tratamientos superficiales de 

carreteras, aeropuertos y otras zonas pavimentadas 
UNE EN 13043 

Áridos para capas granulares y capas tratadas con conglomerantes 

hidráulicos para su uso en capas estructurales de firmes. 
UNE EN 13242 

Señales verticales para carreteras. Señales de tráfico de mensaje variable UNE-EN 12966 

Materiales de señalización horizontal – Materiales de postmezclado – 

Microesferas de vidrio, granulados antideslizantes y mezclas de ambos 
UNE-EN 1423 

Materiales para señalización vial horizontal. Captafaros retrorreflectantes. UNE EN 1463 

Sistemas antideslumbramiento para carreteras UNE EN 12676 

Artículo 102.- Descripción de las Obras. 

Descripción general 

Todas las obras vienen definidas en el Documento nº2.- PLANOS, y se ejecutarán con arreglo a lo 

que en ellos se indica, atendiéndose a las especificaciones de las prescripciones técnicas y a las 

órdenes e instrucciones que dicte el Director de las obras. 

 El objeto del presente Proyecto de Construcción URBANIZACIÓN PARA LA MEJORA DE LA 

MOVILIDAD Y EL ESPACIO PÚBLICO EN EL ENTORNO DE LA AVDA. DE ORIHUELA Y AVDA. 

TRES DE AGOSTO. FASE I: APERTURA DE VIAL DE CONEXIÓN Y ZONA DE APARCAMIENTO. 

es la definición, justificación y valoración de las obras que se incluyen en el mismo. 
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Artículo 103.- Contradicciones, omisiones o errores. 

En caso de contradicciones e incompatibilidades entre los Documentos del presente Proyecto, se 

debe tener en cuenta lo siguiente: 

El Documento nº 2.- PLANOS, tiene prelación sobre los demás documentos del Proyecto en lo que a 

dimensionamiento se refiere, en caso de incompatibilidad entre los mismos, salvo en lo expresado en 

particular sobre el tema en el presente Pliego. En caso de contradicciones entre Planos de dicho 

Documento, prevalecerá el de escala más próxima a la 1:1. 

El Documento nº 3.- PRESCRIPCIONES TÉCNICAS PARTICULARES, tiene prelación sobre los 

demás en lo que se refiere a los materiales a emplear, ejecución, medición y valoración de las obras. 

El Cuadro de Precios nº 1 tiene prelación sobre cualquier otro documento en lo que se refiere a 

precios de las Unidades de Obra. 

En cualquier caso, los documentos del Proyecto tienen preferencia respecto a los Pliegos de 

Condiciones Generales, se mencionen o no en este Pliego. 

Lo mencionado en el Pliego de Condiciones Particulares y omitido en los Planos, o viceversa, habrá 

de ser considerado como si estuviese expuesto en ambos documentos, siempre que la Unidad de 

Obra esté perfectamente definida en uno o en otro documento, y que ella tenga precio en el 

Presupuesto. 

Las omisiones en Planos y/o Pliego de Condiciones, o las descripciones erróneas en los detalles de la 

obra que sean manifiestamente indispensables para llevar a cabo el espíritu o intención expuesto en 

los Planos y Pliego de Condiciones o que por uso y costumbre, deban ser realizados, no sólo no 

eximen al Contratista de la obligación de ejecutar estos detalles de obra omitidos o erróneamente 

descritos, sino que, por el contrario, deberán ser ejecutados como si hubieran sido completa y 

correctamente especificados en los Planos y Pliego de Condiciones. 

Artículo 104.- Desarrollo y control de las obras 

Toda la maquinaria dispondrá de las medidas necesarias para reducción del nivel de ruido provocado 

por la maquinaria.  

Además del replanteo general se cumplirán las siguientes prescripciones: 

 a.- El Director de Obra o el personal subalterno en quien delegue comprobará sobre el terreno el 

replanteo de las obras que será realizado por el Contratista. 

b.- No se procederá al relleno de las zanjas o desmontes sin que el Director de Obra o subalterno 

según los casos tomen y anoten de conformidad con el Contratista y en presencia del mismo, los 

datos necesarios para cubicar y valorar dichas zanjas. 

A medida que se vayan elevando los rellenos y las fábricas, se tomarán igualmente los datos que 

hayan de servir para su abono. 

c.- Serán de cuenta del Contratista todos los gastos que se ocasionen al practicar los replanteos y 

reconocimiento a que se refiere este artículo. 

104.1.- Gestión de los residuos de construcción y demolición. 

De acuerdo con las disposiciones del Real Decreto 105/08 por el que se regula la producción y 

gestión de los residuos de construcción y demolición, se ha redactado como anejo a este proyecto un 

“Estudio de gestión de residuos de construcción y demolición”. 

En desarrollo de ese estudio, el Contratista presentará un Plan de eliminación de los residuos de 

construcción y demolición que deberá ser aprobado por la Dirección de la Obra. 

104.2.- Señalización de obras e instalaciones. 

 Se adoptarán las siguientes medidas para señalizar y balizar las obras: 

 a.- Toda la obra deberá ser advertida por la señal TP-18 "Peligro obras". 

 La zona de la vía pública que se inutilice para el tráfico se acotará por medio de vallas en la dirección 

perpendicular al mismo, tanto en uno como en el otro extremo del tajo y por medio de vallas o balizas 

en la propia dirección del tráfico. Estas vallas se unirán por cuerdas que lleven ensartadas, a 

distancias regulares, pequeñas banderolas en forma de V muy abierta, de color rojo y blanco, 

alternativamente. 

 Las vallas serán suficientemente estables y su altura no será inferior a un (1) m. 

 b.- Se colocarán en cada extremo de la obra, carteles informativos, en los que se hará constar el 

nombre completo de la Empresa Adjudicataria y un resumen del tipo de la obra. 
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 c.- Desde la puesta del sol hasta su salida, o cuando concurran condiciones atmosféricas 

(oscurecimientos, nieblas, etc.) que dificulten la visibilidad se advertirá del peligro por medio de 

alumbrado con luces rojas en los puntos.  Las luces rojas en la calzada serán intermitentes. 

 Todos los elementos de señalización serán reflectantes. 

 d.- Se colocarán otras señales o luces rojas, para los casos indicados en el punto anterior, más 

adelantados, para prevenir a los vehículos que avanzan hacia la obra. La distancia a que habrán de 

colocarse estas señales y las que exijan los organismos afectados serán, como mínimo, de treinta 

(30) metros. 

 e.- Cuando independientemente de que se hayan obtenido los correspondientes permisos para la 

realización de la obra se prevea que se vayan a ocasionar trastornos graves a la circulación, se dará 

conocimiento a la autoridad competente, al menos con cuarenta y ocho (48) horas de antelación de 

dicha circunstancia para que se adopten las medidas adecuadas, las cuales podrán llevar en su caso, 

a la señalización del desvío correspondiente. En estos casos se dará conocimiento a dicha autoridad 

de la finalización de las obras. 

 f.- Cuando sea necesario limitar la velocidad, se hará en escalones decrecientes progresivos desde la 

velocidad normal de la vía pública hasta la máxima permitida por las obras, de acuerdo con la norma 

8-3.I.C. 

g.- Cuando se reduzca en más de tres (3) m. el ancho del carril se colocará a las distancias indicadas 

en el punto "d" de este apartado la señal TP-17 "Paso estrecho" y, junto al lugar de comienzo de la 

obra en el sentido de la marcha, la TR-401a o TR-401b "Dirección obligatoria inclinada 45º". 

 h.- Si, en la calzada, se redujese la anchura hasta el punto de que sólo fuera posible la circulación en 

un sentido, y el tráfico fuese intenso, se colocarán, en ambos extremos de la obra, agentes 

suficientemente experimentados y aleccionados que regulen el paso de vehículos de tal forma que las 

duraciones de las esperas sean lo más breves y lo más iguales posibles para todos. 

Artículo 106.- Medición y abono 

 106.1.- Abono de Obras. 

 a.- No se abonará ningún exceso de obra que por conveniencia o dejadez realice el Contratista 

respecto a la indicada en el Documento nº 2.- PLANOS con las puntualizaciones del presente Pliego. 

 b.- Aplicación del Cuadro de Precios nº2: En caso de liquidación de obra parcial por rescisión del 

contrato o cualquier otro motivo, de las partidas que con los títulos "Otros conceptos", "PA" o "Precios 

auxiliares" pueden figurar en el Cuadro de Precios nº 2, no se abonará nada al Contratista, a no ser 

que se trate de unidad de obra completa y acabada en cuyo caso se abonará íntegramente. Por coste 

indirecto se abonará el seis por ciento (6%) de la proporción de obra realizada de la unidad 

correspondiente según la descomposición del Cuadro de Precios nº 2. 

 c.- Ensayos de control de obra: Corren a cargo del Contratista los gastos originados por los ensayos 

a realizar en la admisión de materiales y de control durante la ejecución de las obras de las unidades 

del presente Proyecto, descritas en el P.P.T.P. o en cualquier otra norma de obligado cumplimiento, y 

no excederán de la cantidad y porcentaje fijado en el cuadro de características generales del contrato 

(1% del Presupuesto de Adjudicación sin IVA). En el coste de los ensayos no se incluyen los ensayos 

necesarios para la admisión de los materiales, ni los ensayos de control de calidad que tengan un 

resultado por debajo de lo admisible, corriendo a cargo del Contratista. 

 d.- Suministro de los materiales: Salvo que se especifique lo contrario, cada Unidad de Obra, incluye 

los materiales necesarios para su realización, no siendo por tanto éste objeto de medición y abono 

independiente. 

 e.-Transportes a vertedero: No será objeto de abono independiente la carga, transporte a vertedero y 

descarga en vertedero por estar incluido este concepto en los precios de las diversas Unidades de 

Obra. 

f.- Canon de vertedero: Sólo para los productos de las excavaciones en desmonte y en zanjas, pozos 

o cimientos de obras de fábrica, y otras unidades que impliquen excavaciones se incluirá el abono de 

un canon de vertido, el cual se incluirá dentro de los precios de las unidades a las que da lugar, según 

el precio que a este efecto figura en los cuadros de precios. Asimismo, queda incluida en los precios 

de las diversas Unidades de Obra la restauración de vertederos.  

 g.- El transporte de los materiales a pie de obra, así como las procedencias que figuren en los 

distintos documentos del proyecto son orientativos, no dando derecho a reclamaciones una mayor 

distancia de transporte.  

h.- Inclusión de los precios de las separatas del proyecto en los Cuadros de precios: los precios 

existentes en los cuadros de precios del anejo de Seguridad y Salud se consideran incluidos en los 

Cuadros de precios del Documento nº 4.- Presupuesto. 
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i.- El abono del presupuesto correspondiente del Estudio de gestión de residuos de construcción y 

demolición, se realizará de acuerdo al cuadro de precios que figura en el presupuesto del presente 

Proyecto. 

En los costes de cada una de las unidades de obra que generan residuos y sean reciclables, 

reutilizables o valorizables en la propia obra, se ha repercutido el coste de tratamiento desde su 

generación, incluyendo todos los trabajos nuevos hasta el completo cumplimiento de todos los 

requerimientos establecidos en el Real Decreto 105/2008, por lo que no serán de abono 

independiente los citados trabajos al considerarse incluidos en el precio que para cada unidad de obra 

consta en los Cuadros de Precios del Presupuesto del proyecto.  

Sin embargo, en los casos donde los residuos se entreguen a gestor autorizado para su reutilizado, 

reciclado o bien para su eliminación fuera de la propia obra, se abonará el coste previsto de su 

gestión en las unidades específicas incluidas en el mencionado Anejo y en el cuadro de precios del 

proyecto. 

Artículo 107.- Plazo de Ejecución de las obras 

El plazo propuesto para la ejecución de la totalidad de la obra está justificado en el anejo 14 Plan de 

obra. El plazo contará a partir del día en que el Contratista firme el acta de replanteo. Dicho plazo 

incluye el montaje de las instalaciones precisas para la realización de todos los trabajos. 

Artículo 108.- Revisión de precios. 

No procede revisión de precios. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

PARTE 2.- MATERIALES BÁSICOS 

En todo momento será de aplicación lo dispuesto en el Pliego de Prescripciones Técnicas Generales 

para Obras de Carreteras y Puentes, con las siguientes puntualizaciones. 

Artículo 202.- Cementos 

 202.1.- Definición 

Se definen como cementos los conglomerantes hidráulicos en cuya composición interviene como 

componente principal el clínker de cemento portland o, en su caso, el clínker de cemento de aluminato 

de calcio, los cuales, finamente molidos y convenientemente amasados con agua, forman pastas que 

fraguan y endurecen a causa de las reacciones de hidratación de sus constituyentes, dando lugar a 

productos hidratados mecánicamente resistentes y estables, tanto al aire como bajo agua. 

La denominación, composición, designación, prescripciones, durabilidad y normas de referencia de 

los cementos de uso en obras de carreteras serán las que figuran en los anejos de la Instrucción para 

la recepción de cementos (RC) vigente: 

- Anejo 1. Cementos sujetos al marcado CE.  

- Anejo 2. Cementos sujetos al Real Decreto 1313/1988. 

202.2.- Clasificación  

Se ha previsto en principio el empleo de cementos Pórtland con adiciones CEM II/B-S 42,5 N.  

202.3.- Condiciones Generales 

El Cemento elegido cumplirá las prescripciones de la vigente Instrucción para la Recepción de 

Cementos RC-16, las de Codigo Estructural, las de la norma UNE –EN 197-1 y las normas UNE 

80.301, 303, 304, 305, 306, 307, 310 y 403. 

Se adjunta a continuación, las recomendaciones incluidas en Codigo Estructural en relación al tipo de 

cemento a emplear según la aplicación del hormigón.  
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Atendiendo a las clases de exposición previstas (I, IIa y IIb), los tipos de cementos recomendados en 

el Anejo 4 de Codigo Estructural, son los que se muestran en la siguiente tabla, y que coinciden con 

los previstos inicialmente: 

 

Artículo 211.- Betunes asfálticos 

Se definen como betunes asfálticos, de acuerdo con la norma UNE-EN 12597, los ligantes 

hidrocarbonados, prácticamente no volátiles, obtenidos a partir del crudo de petróleo o presentes en 

los asfaltos naturales, que son totalmente o casi totalmente solubles en tolueno, y con viscosidad 

elevada a temperatura ambiente. 

Los betunes asfálticos deberán llevar obligatoriamente el marcado CE, conforme a lo establecido en 

las normas UNE-EN 12591, UNE-EN 13924-1 y UNE-EN 13924-2. 

El betún asfáltico será transportado en cisternas calorífugas. Las cisternas dispondrán de un elemento 

adecuado para la toma de muestras, estarán provistas de termómetros situados en puntos bien 

visibles, y deberán estar preparadas para poder calentar el betún asfáltico cuando, por cualquier 

anomalía, la temperatura disminuya y pueda impedir su trasiego. El betún asfáltico se almacenará en 

uno o varios tanques, adecuadamente aislados entre sí, que deberán estar provistos de bocas de 

ventilación para evitar que trabajen a presión, y que contarán con los aparatos de medida y seguridad 

necesarios situados en puntos de fácil acceso. 

Cada cisterna de betún asfáltico que llegue a obra irá acompañada de un albarán y la información 

relativa al etiquetado y marcado CE de la norma correspondiente UNE-EN 12591, UNE-EN 13924-1 o 

UNE-EN 13924-2. 

Los requisitos a exigir serán los correspondientes a la siguiente tabla: 

 

El contratista comunicará al Director de Obra con la debida antelación el sistema de transporte para 

obtener la aprobación correspondiente.  

Se utilizará el betún asfáltico tipo 50/70, para las mezclas bituminosas contempladas en el artículo 

542 del PG-3. 

La medición y abono del betún asfáltico se realizará según lo indicado para la unidad de obra de la 

que forme parte. 
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Artículo 212.- Betunes modificados con polímeros 

Se definen como betunes modificados con polímeros, de acuerdo con la norma UNE-EN 12597, los 

ligantes hidrocarbonados cuyas propiedades reológicas han sido modificadas durante su fabricación, 

por el empleo de uno o más polímeros orgánicos. A efectos de aplicación de este artículo las fibras 

orgánicas o minerales no se consideran modificadores del betún. 

Los betunes modificados con polímeros deberán llevar obligatoriamente el marcado CE, conforme a lo 

establecido en la norma UNE-EN 14023. 

A efectos de aplicación de este artículo, se emplearán los betunes modificados con polímeros de la 

tabla 212.1. De acuerdo con su denominación, las características de dichos betunes modificados con 

polímeros deberán cumplir las especificaciones de la tabla 212.2, conforme a lo establecido en el 

anexo nacional de la norma UNE-EN 14023. 

                                       

El betún modificado con polímeros será transportado en cisternas calorífugas. Las cisternas 

dispondrán de un elemento adecuado para la toma de muestras, estarán provistas de termómetros 

situados en puntos bien visibles, y deberán estar preparadas para poder calentar el betún modificado 

con polímeros cuando, por cualquier anomalía, la temperatura disminuya y pueda impedir su trasiego.  

El betún modificado con polímeros se almacenará en uno o varios tanques, adecuadamente aislados 

entre sí, que deberán estar provistos de bocas de ventilación para evitar que trabajen a presión, y que 

contarán con los aparatos de medida y seguridad necesarios situados en puntos de fácil acceso. 

El Director de las Obras, en el uso de sus atribuciones, podrá exigir el cumplimiento del valor de la 

estabilidad al almacenamiento (norma UNE-EN 13399), con el fin de comprobar la idoneidad de los 

sistemas de transporte y almacenamiento. 

Se empleará un betún modificado tipo PMB45/80-60 para las mezclas bituminosas para capas de 

rodadura discontinuas contemplados en el artículo 543 del PG-3.  

El betún cumplirá con los requisitos especificados en la siguiente tabla: 

       

La medición y abono del betún asfáltico se realizará según lo indicado para la unidad de obra de la 

que forme parte. 

Artículo 214.- Emulsiones bituminosas 

Se definen como emulsiones bituminosas las dispersiones de pequeñas partículas de un ligante 

hidrocarbonado y eventualmente un polímero, en una solución de agua y un agente emulsionante. A 

los efectos de aplicación de este Pliego, únicamente se consideran las emulsiones bituminosas 

catiónicas, en las que las partículas del ligante hidrocarbonado tienen una polaridad positiva. 

Las emulsiones bituminosas catiónicas deberán llevar obligatoriamente el marcado CE, conforme a lo 

establecido en la norma UNE-EN 13808. 

La denominación de las emulsiones bituminosas catiónicas modificadas o no, seguirá el siguiente 

esquema, de acuerdo con la norma UNE-EN 13808: 
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A efectos de aplicación de este artículo, se emplearán las emulsiones bituminosas de las tablas 214.1 

y 214.2, según corresponda. De acuerdo con su denominación, las características de dichas 

emulsiones bituminosas deberán cumplir las especificaciones de las tablas 214.3.a, 214.3.b, 214.4.a o 

214.4.b, conforme a lo establecido en la norma UNE-EN 13808. 
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La emulsión bituminosa se transportará en cisternas y se almacenará en uno o varios tanques, 

adecuadamente aislados entre sí, que deberán estar provistos de bocas de ventilación para evitar que 

trabajen a presión, y que contarán con los aparatos de medida y seguridad necesarios, situados en 

puntos de fácil acceso. Además dispondrán de una válvula adecuada para la toma de muestras.  

Las emulsiones bituminosas de rotura lenta (clase de rotura 4 y 5), para microaglomerados y 

reciclados en frío, se transportarán en cisternas completas o, al menos al noventa por ciento (>90%) 

de su capacidad, preferiblemente a temperatura ambiente y siempre a una temperatura inferior a 

cincuenta grados Celsius (<50 ºC), para evitar posibles roturas parciales de la emulsión durante el 

transporte. En emulsiones de rotura lenta y en las termoadherentes que vayan a estar almacenadas 

más de siete días (>7 d), será preciso asegurar su homogeneidad previamente a su empleo, con un 

sistema de agitación y recirculación, u otro método aprobado por el Director de las Obras. 

Cada cisterna de emulsión bituminosa catiónica que llegue a obra irá acompañada de un albarán y la 

información relativa al etiquetado y marcado CE de la norma UNE-EN 13808. 

Se emplearán en el presente proyecto las siguientes emulsiones: 

Riego de imprimación realizado con emulsión catiónica C60BF4 con un índice de rotura 110-195 con 

una dotación de 500 g/m2 de betún residual, compuesto por un 60% de betún y un contenido menor o 

igual de 8% de fluidificante. 

Riego de adherencia con emulsión catiónica C60B3 con un índice de rotura 70-155 con una dotación 

de 250 g/m2 de betún residual, compuesto por un 60% de betún puro y un contenido menor o igual de 

2% de fluidificante. 

La medición y abono de la emulsión bituminosa se realizará según lo indicado en el Pliego de 

Prescripciones Técnicas Particulares para la unidad de obra de la que forme parte.  

Artículo 222.- Bordillos prefabricados de hormigón  

Los bordillos prefabricados de hormigón, deberán cumplir la Norma UNE-EN 1340 y su complemento 

nacional UNE 127 340. 

Los bordillos serán de color gris y de tipo doble capa, clase climática B, clase resistente a la abrasión 

H y clase resistente a flexión U (R-6 N/mm2), según la citada normativa. Serán de hormigón tipo 

HM-20/B/20/I ó superior. Cada tipo de bordillo corresponderá a una de las secciones normalizadas 

según UNE-EN 1340 y deberá ser aprobado por la Dirección de Obra. 

Las formas y dimensiones de las piezas, serán las definidas en los planos, y su longitud será siempre 

cincuenta centímetros (50 cm). 

Tendrán una buena regularidad geométrica y aristas sin desconchados. No presentarán coqueras ni 

otras alteraciones visibles. Deberán ser homogéneos de textura compacta y no tener zonas de 

segregación. Tendrán las caras vistas perfectamente lisas y acabadas a juicio de la Dirección de 

Obra. 

Asimismo, deberán cumplir las siguientes exigencias:  

 -Resistencia a compresión (UNE-83304-84)  200 kg/cm2 

 -Resistencia a flexión (UNE 127025)   6 N/mm2 

 -Coeficiente de absorción (UNE 127025)    6 % 

 -Comprobación dimensional (UNE 127025)    5 mm  

 -Desgaste por abrasión (UNE 127025)    23 mm 
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Artículo 240.- Barras corrugadas para hormigón armado 

 Las características de las barras corrugadas para hormigón estructural cumplirán con las 

especificaciones indicadas en la vigente "Instrucción de Hormigón Estructural (EHE)" o normativa que 

la sustituya, así como en la UNE 36 068 y UNE 36 065. 

El tipo de acero a emplear para armaduras pasivas será barra redonda corrugada de tipo B 500 S o 

SD, según figure en los planos del proyecto. 

La marca indeleble de identificación se realizará de acuerdo con las indicaciones de la vigente 

"Instrucción de Hormigón Estructural (EHE)" o normativa que la sustituya. 

 

 

Igualmente, deberán estar exentas de grietas, pajas y otros defectos, el grano será fino, blanco o 

azulado y las dimensiones serán las indicadas en los planos con una tolerancia en peso en más o en 

menos del dos por ciento (2%). 

 El almacenamiento se hará con garantía de que no se produzca una oxidación excesiva, ni se 

manchen de grasa, ligantes o aceites. 

 En todo caso, en el momento de su utilización las armaduras deberán estar exentas de óxido 

adherente. 

 a.- Doblado 

Las barras de armadura se ajustarán exactamente en su forma y dimensiones a lo prescrito en los 

Planos del Documento nº 2. Las barras redondas de diámetro inferior a treinta y dos (32) milímetros 

se doblarán en frío, las demás en caliente. Todas se trabajarán sobre patrones sólidos y exactos. 

Antes de su colocación en obra se limpiarán cuidadosamente, frotándolas con cepillo de alambre duro 

hasta dejarlas limpias de toda materia extraña y en particular de herrumbre que ofrezca espesor 

apreciable. 

 b.- Colocación 

 Las armaduras se presentarán dentro de los moldes o se montarán los moldes alrededor de aquellas 

previamente presentadas, sujetándose unas con otras mediante alambre de atar hasta dejarlas bien 

aseguradas en la posición relativa que les corresponda.  

Para colocar y mantener exactamente las armaduras en las posiciones asignadas por los planos del 

Documento nº 2, podrán emplearse, bien pequeños trozos de acero redondo que queden al mismo 

tiempo que aquellos embebidos en el hormigón, o bien tacos o piezas auxiliares que separen 

temporalmente unas barras de otras o de las paredes de los encofrados. Tales tacos o piezas 

deberán tener colas o mangos bien visibles para que no puedan quedar, por olvido, ahogados en la 

masa, y se irán retirando a medida que se acerque a ellos el hormigonado. 

 Las armaduras quedarán separadas materialmente de los encofrados de modo que conserven 

siempre los recubrimientos indicados en la instrucción EHE-08. Los separadores que se empleen 

deben obtener la aprobación de la dirección de obra. 

Artículo 241.- Mallas electrosoldadas 

Las mallas electrosoldadas, a los efectos de la vigente instrucción EHE-08, son aquellas que cumplen 

los requisitos técnicos prescritos en la UNE 36092:96. 

Se entiende por malla electrosoldada la fabricada con barras corrugadas o con alambres corrugados 

que cumplen lo especificado en Codigo Estructural. 
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Cada paquete debe llegar al punto de suministro con una etiqueta de identificación conforme a lo 

especificado en la UNE 36902-1:96. Las barras o alambres que constituyen los elementos de las 

mallas electrosoldadas, deberán llevar grabadas las marcas de identificación, de acuerdo con los 

Informes Técnicos UNE 36811:98 y UNE 36812:96 para barras corrugadas y para alambres 

corrugados respectivamente, como queda establecido en el citado Artículo 31º. 

En particular estarán perfectamente laminadas, si bien se admitirá la utilización de acero estirado en 

frío, si así lo autoriza el Ingeniero Director de Obra y el material cumple las prescripciones mínimas 

exigibles. 

Igualmente, deberán estar exentas de grietas, pajas y otros defectos y el grano será fino, blanco o 

azulado. 

 El almacenamiento se hará con garantía de que no se produzca una oxidación excesiva, ni se 

manchen de grasa, ligantes o aceites. En todo caso, en el momento de su utilización las armaduras 

deberán estar exentas de óxido adherente. 

 a.- Doblado 

Las mallas se ajustarán exactamente en su forma y dimensiones a lo prescrito en el detalle de los 

planos del Documento nº 2. Las mallas de diámetro inferior a treinta y dos (32) milímetros se doblarán 

en patrones sólidos y exactos. Antes de su colocación en obra se limpiarán cuidadosamente, 

frotándolas con cepillo de alambre duro hasta dejarlas limpias de toda materia extraña y en particular 

de herrumbre que ofrezca espesor apreciable. 

 b.- Colocación 

Las armaduras se presentarán dentro de los moldes, o se montarán los moldes alrededor de aquellas 

previamente presentadas, hasta dejarlas bien aseguradas en la posición relativa que les corresponda. 

Para colocar y mantener exactamente las armaduras en las posiciones asignadas podrán emplearse, 

bien pequeños trozos de acero redondo que queden al mismo tiempo que aquellos embebidos en el 

hormigón o bien tacos o piezas auxiliares que separen temporalmente las mallas de las paredes de 

los encofrados. Tales tacos o piezas deberán tener colas o mangos bien visibles para que no puedan 

quedar, por olvido, ahogados en la masa, y se irán retirando a medida que se acerque a ellos el 

hormigonado. 

Las mallas quedarán separadas materialmente de los encofrados de modo que conserven siempre los 

recubrimientos indicados en la instrucción EHE-08. 

Artículo 255.- Galvanizados 

Todas las piezas de acero, incluida la tornillería, serán protegidas contra la corrosión por galvanizado 

en caliente según requisitos establecidos en la norma EN ISO 1461:2010. En particular se deben 

verificar, además del aspecto superficial del recubrimiento, que se llevan a cabo el número de 

controles establecido en la tabla 1 de dicha norma, y que el espesor y masa de zinc depositados 

cumplen con los requisitos definidos en las tablas 2 y 3 de la norma. El contratista deberá aportar el 

certificado de conformidad del galvanizador con los requisitos de la mencionada norma internacional. 

Artículo 256.- Señales y paneles reflexivos de acero 

Las placas de señalización vertical cumplirán las prescripciones del artículo 701 del Pliego de 

Prescripciones Técnicas Generales y los paneles estarán formados por lamas de acero de 2 mm de 

espesor y 17,5  cm de altura útil, unidas entre sí de tal forma que la cara delantera tenga la apariencia 

de una superficie continua y no haya grietas en las que se pueda depositar el polvo, agua, etc. ni 

uniones que alteren dicha uniformidad superficial. 

El acero empleado en la fabricación de los perfiles estará en forma de aleaciones anticorrosivas que 

soporten atmósferas industriales y salinas.  

El nivel mínimo de retrorreflexión será el que se indique en la Norma de señalización vertical y en el 

artículo 701 del PG3. 

Artículo 258.- Barandillas  

Los elementos, perfiles y tubos serán de acero S235 J0 UNE 10025-2.  

Todos los elementos se suministrarán galvanizados en caliente según requisitos indicados en la 

norma EN ISO 1461:2010. 

Artículo 259.- Elementos de fundición dúctil 

Cumplirán lo dispuesto en las Normas UNE 41-300-87 y 36-118-73, y la Norma Europea EN-124. 

Las tapas y marcos serán de fundición dúctil D-400 en calzadas y B-125 en aceras, las rejillas de 

fundición dúctil serán del tipo C-250. 
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Artículo 279.- Pinturas sintéticas para aplicar sobre mezclas bituminosas 

Se utilizará pintura a base de resinas sintéticas en dispersión acuosa, con pigmentos y cargas 

minerales, apta para su uso con pistola, debiendo garantizarse que no disminuyen el coeficiente de 

pulimento acelerado del árido grueso de la mezcla bituminosa. 

Los envases deben mantenerse bien tapados, a la sombra y resguardados del frío intenso. 

Temperaturas por debajo de 5ºC pueden dar lugar a la congelación de la pintura, provocando su 

inhabilitación. 

Artículo 280. Agua a emplear en morteros y hormigones 

280.1.- Definición. 

Se denomina agua para emplear en el amasado o en el curado de morteros y hormigones, tanto a la 

natural como a la depurada, sea o no potable, que cumpla los requisitos que se señalan en el 

apartado 280.3 del presente artículo. 

Lo dispuesto en este artículo se entenderá sin perjuicio de lo establecido en el Real Decreto 1630/92 

(modificado por el Real Decreto 1328/95), por el que se dictan disposiciones para la libre circulación, 

en aplicación de la Directiva 89/106 CE. En particular, en lo referente a los procedimientos especiales 

de reconocimiento, se estará a lo establecido en el artículo 9 del mencionado Real Decreto. 

280.2.- Equipos. 

Con la maquinaria y equipos utilizados en el amasado deberá conseguirse una mezcla adecuada de 

todos los componentes con el agua. 

280.3.- Criterios de aceptación y rechazo. 

En general, podrán ser utilizadas, tanto para el amasado como para el curado de morteros y 

hormigones, todas las aguas que la práctica haya sancionado como aceptables. 

En los casos dudosos o cuando no se posean antecedentes de su utilización, las aguas deberán ser 

analizadas. En ese caso, se rechazarán las aguas que no cumplan alguno de los requisitos indicados 

en el artículo 27 de la vigente "Instrucción de Hormigón Estructural (EHE)" o normativa que la 

sustituya, salvo justificación especial de que su empleo no altera de forma apreciable las propiedades 

exigibles a los morteros y hormigones con ellas fabricados. 

 

280.4.- Recepción. 

El control de calidad de recepción se efectuará de acuerdo con el artículo 81.2 de la vigente 

"Instrucción de Hormigón Estructural (EHE)" o normativa que la sustituya. 

El Director de las Obras exigirá la acreditación documental del cumplimiento de los criterios de 

aceptación y, si procede, la justificación especial de inalterabilidad mencionada en el apartado 280.3 

de este artículo. 

280.5.- Medición y abono. 

La medición y abono del agua se considera incluida dentro de la unidad de obra de que forme parte. 

Artículo 281. Aditivos a emplear en morteros y hormigones 

Los aditivos a emplear en morteros y hormigones cumplirán lo especificado en el artículo 281 del PG-

3, introducido por Orden Ministerial de 13 de febrero de 2002. Además deberán cumplir los requisitos 

establecidos en la Instrucción EHE. 

Artículo 283. Adiciones a emplear en hormigones 

Las adiciones a emplear en hormigones cumplirán lo especificado en el artículo 283 del PG-3, 

introducido por Orden Ministerial de 13 de febrero de 2002. Además deberán cumplir los requisitos 

establecidos en la Instrucción EHE. 

Artículo 290.- Geotextiles 

Se define como geotextil (GTX) al material textil plano, permeable y polimérico (sintético o natural), 

que se emplea en contacto con suelos u otros materiales en aplicaciones geotécnicas y de ingeniería 

civil, pudiendo ser tricotado, tejido o no tejido, de acuerdo con la norma UNE-EN ISO 10318.  

A los efectos de este artículo, se entienden como productos relacionados con los geotextiles (GTP), a 

aquellos que no se corresponden con la definición anterior, contemplándose la utilización de los 

siguientes: geomalla (GGR), georred (GNT), geomanta (GMA), geocelda (GCE), geotira (GST) y 

geoespaciador (GSP), definidos por la norma UNE-EN ISO 10318.  

Las principales funciones desempeñadas en obras de carretera por los geotextiles y productos 

relacionados, o combinaciones de ambos, son las siguientes: 
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 Filtración (F), retener las partículas de suelo pero permitiendo el paso de fluidos a través 

de ellos. 

 Separación (S), impedir la mezcla de suelos o materiales de relleno, de características 

diferentes. 

 Refuerzo (R), mejorar las propiedades mecánicas de un suelo u otro material de 

construcción por medio de sus características tenso-deformacionales 

 Drenaje (D), captar y conducir el agua u otros fluidos a través de ellos y en su plano    

 Protección (P), prevenir o limitar los daños a un elemento o material determinado.  

 Relajación de tensiones (STR), permitir pequeños movimientos diferenciales entre capas 

de firmes y retardar o interrumpir la propagación de fisuras hacia las capas superiores. 

Los geotextiles y productos relacionados deberán tener obligatoriamente el marcado CE, conforme a 

lo establecido en las normas UNE-EN 13249, UNE-EN 13251, UNE-EN 13252, UNE-EN 13253, UNE-

EN 13256 y UNE-EN 15381. 

Los geotextiles a emplear serán permeables tipo tejido-tejido 100% de polipropileno de 210gr/m2 de 

peso y resistencia a tracción de 40 KN/mm2. 

Medición y abono: Los geotextiles se medirán y abonarán por metro cuadrado (m2) de superficie 

recubierta, quedando incluidos en este precio los solapes necesarios. El precio incluye todos los 

elementos necesarios para la colocación y puesta en obra del geotextil, así como su transporte a la 

obra, recepción y almacenamiento. 

Artículo 291.- Tubos de PVC en conducciones 

Se utilizarán tubos de PVC en conducciones sin presión, para alojamiento de cables telefónicos o 

eléctricos, en mechinales, etc 

Los tubos de PVC tendrán en general las siguientes características: 

- Inalterabilidad a los ambientes húmedos y corrosivos y resistencia al contacto directo de 

grasas y aceites. 

- Rigidez dieléctrica. La aplicación de una tensión alterna de 25 KV eficaces durante un minuto 

entre las caras interior y exterior de los tubos, no producirá perforación en su pared. 

- Resistencia al aislamiento: Estará comprendida entre 4,5 10 y 5-10 megaohmios. 

- Resistencia al calor: Mantenidas en ambiente a 70o durante una hora no se producirán 

deformaciones ni curvaturas. 

- Resistencia al fuego: El material será autoextinguible. 

- Grado de protección: 7 según norma UNE 20324. 

Además deberán cumplir la reglamentación específica para cada tipo de tuberías, (pliego de 

prescripciones del Ministerio de Fomento, Reglamento Electrotécnico...) o bien, si se trata de una 

reposición de servicios, las normativas de las compañías suministradoras, referidas siempre a normas 

UNE. 

Artículo 292.- Conductos y piezas de polietileno de alta densidad. 

Los materiales y métodos de ensayo serán los indicados en las siguientes normas de aplicación: 

UNE 53131: 90.- Tubos de Polietileno para conducciones de agua a presión. Características y 

métodos de ensayo.  

UNE 53966 EX: 01.- Plásticos. Tubos de Polietileno PE 100 para conducciones de agua a presión. 

Características y métodos de ensayo.  

PrEN 12201.- Sistemas de canalización en materiales plásticos para conducción de agua (PE) 

UNE EN 12201-4: 02.- Sistemas de canalización en materiales plásticos para conducción de agua. 

Polietileno (PE). 

PrEN 13244.- Sistemas de canalización en materiales plásticos enterrados y aéreos, para 

aplicaciones generales de transporte de agua y evacuación bajo presión. Polietileno (PE). 

 Las tuberías objeto de este proyecto serán además aptas para uso alimentario según R.S. 39.206/M 

y tendrán el certificado de conformidad expendido por cualquier empresa acreditada por ENAC.  

Características del material. 

Los materiales empleados para la fabricación de tuberías y piezas especiales de polietileno de alta 

densidad estarán formados por: 

 Polietileno de alta densidad, según se define en la norma UNE 53.188. 
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 Negro de carbono, cuyas características serán las siguientes: 

 Densidad: 1500-2000 kg/m3 

 Materiales volátiles, máximo: 9 % en peso. 

 Tamaño medio de partículas: 0,010-0,025 mm. 

 Extracto en tolueno, máximo: 0,10 % en peso. 

 Antioxidantes. 

Características de los tubos. 

Los tubos y piezas especiales estarán exentos de burbujas y grietas, presentando sus superficies 

exterior e interior un aspecto liso, libre de ondulaciones u otros defectos. 

Las características geométricas de los tubos son las siguientes: 

Diámetro nominal (exterior): 32 mm 

 Tolerancia, +0,3mm 

 Espesor: 2,0mm 

 Tolerancia: +0,1mm 

Diámetro nominal (exterior): 40 mm 

 Tolerancia, +0,3mm 

 Espesor: 2,4mm 

 Tolerancia: +0,1mm 

Diámetro nominal (exterior): 63 mm 

 Tolerancia, +0,3mm 

 Espesor: 3,8mm 

 Tolerancia: +0,3mm 

Diámetro nominal (exterior): 75 mm 

 Tolerancia, +0,3mm 

 Espesor: 4,5mm 

 Tolerancia: +0,3mm 

Los tubos estarán fabricados en polietileno de alta densidad banda azul PE100 para una presión de 

trabajo mínima de 10atm. Para los diámetros citados la tubería podrá ser suministrada en rollos de 

hasta 100m. Las piezas especiales (codos, derivaciones, etc.) estarán realizados en polietileno de alta 

densidad banda azul PE100 para una presión de trabajo mínima de 10atm, la fabricación de estas 

piezas podrá ser inyectadas con resinas de polietileno o manipuladas (formadas a partir de la unión 

de trozos del propio tubo). 

Las características exigidas a los tubos, según la norma UNE-53.966(exp.) son: 

 Densidad >940 kg/m3 

 Contenido negro carbono 2,250,25 %s/masa 

 Tiempo de inducción a la oxidación a 210ºC >10 min 

 Índice de fluidez  0,2 gr/10min 

 Comportamiento al calor < 3 % 

 Resistencia a la tracción en límite elástico  250 kg/cm2 

 Alargamiento en la rotura  350 % 

 Coeficiente de dilatación lineal 0,20 mm/m ºC 

 Módulo elástico 14000 kg/cm2 

 Conductividad térmica 0,37kcal/m h ºC 

 Tensión tangencial de diseño 8 MPa 

La unión de los tubos entre sí o con piezas especiales se realizará mediante soldadura a tope, con las 

siguientes fases: 
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 Posicionamiento 

 Confrontación extremos 

 Refrentado y limpieza 

 Calentamiento 

 Unión de extremos por presión 

 Enfriamiento 

Características técnicas. 

Las características técnicas serán las siguientes: 

Características 
del material 

Valores Método de 
ensayo 

Observaciones 

Densidad > 0,940 kg/dm3 UNE 53020/73   

Coeficiente de 
dilatación lineal 

200 -230 millonésimas/ºC UNE 53126/79   

Temperatura de 
reblandecimiento 

³ 100 °C UNE 53118/78 Carga de ensayo de 1 kp 

Índice de fluidez £ 0,3 g/10 min UNE 53200/83 Con un peso 2,160 g a 190 °C 

Resistencia a 
tracción simple 

³ 190 kp/cm2 UNE 53133/82 Tensión en el punto de fluencia 

Alargamiento a 
la rotura 

³ 350% UNE 53133/82   

 

Comportamiento al calor. 

La contracción longitudinal remanente del tubo, después de haber estado sometido a la acción del 

calor, será menor del 3 por ciento, determinada con el método de ensayo que figura en la UNE 

53.133/82. 

Resistencia a la presión hidráulica interior en función del tiempo. 

Se determina con el método de ensayo que figura en la UNE 53.133/82. 

Los tubos no deberán romperse al someterlos a la presión hidráulica interior que produzca la tensión 

de tracción circunferencial que figura en la siguiente tabla, según la fórmula: 

 

El ensayo de flexión transversal se realiza en un tubo de longitud L sometido, entre dos placas rígidas, 

a una fuerza de aplastamiento P aplicada a lo largo de la generatriz inferior, que produce una flecha o 

deformación vertical del tubo 

Los tubos se clasificarán por su diámetro nominal y por su espesor de pared según la siguiente tabla. 

 

Los diámetros exteriores de los tubos se ajustarán a los valores expresados anteriormente y según las 

siguientes tolerancias. 

La longitud de los tubos rectos será preferentemente de 6, 8, 10 y 12 m. 

La longitud será como mínimo la nominal con una tolerancia de + 20 mm respecto de la longitud fijada 

a 23° ± 2° C 

Artículo 295.- Luminarias 

Se utilizarán luminarias modelo ROMA o similar, según características definidas en los planos y anejo 

de instalaciones. 

Artículo 296.- Columnas y báculos de alumbrado 

Se utilizarán columnas troncocónicas de acero galvanizado y pintadas con color a elegir por la DF, 

con un brazo según características definidas en planos y anejo de instalaciones, incluso puerta de 

registro, caja portafusiles con fusibles fase+neutro de 4 A, pernos de anclaje y placa de asiento. 
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Artículo 297.- Tomas de tierra 

Todas las columnas y báculos instalados, estarán dotados de su correspondiente piqueta de puesta a 

tierra de acero cobreado, de 2 m de longitud y 14 mm de diámetro. La unión entre la pica y el báculo, se 

hará rígidamente mediante conductor de cobre de 35 mm2 de sección. Además se distribuirá un cable de 

protección por el mismo prisma de canalización subterránea de sección mínima de 6 mm² con 

identificación verde amarillo uniendo todas las picas. La piqueta quedará enterrada en el fondo de la 

arqueta de registro que posee cada columna o báculo. La resistencia de paso a tierra será la 

reglamentada de acuerdo con las Instrucciones Complementarias MI - BT 009, 017, 039 y hoja de 

interpretación. 

PARTE 3.- EXPLANACIONES. 

Los materiales de relleno, suelos adecuados, suelos seleccionados, pedraplenes, gravas, materiales 

filtrantes, zahorras artificiales se obtendrán de préstamos y canteras existentes legalmente 

autorizadas.  

En caso de nuevas aperturas se someterán éstas con carácter previo a su utilización al procedimiento 

de Impacto Ambiental. Del mismo modo el lugar que se elija como vertedero o escombrera de no 

tratarse de un vertedero de residuos debidamente identificado y legalizado, se deberá someter, antes 

de su utilización, al procedimiento de Estimación de Impacto Ambiental. 

Artículo 300.- Desbroce del terreno. 

 300.3.- Medición y Abono.  

El abono del desbroce del terreno incluye las labores de despeje del terreno; incluyendo el arranque y 

demolición de todos aquellos elementos que no se incluyan explícitamente en otras unidades de obra. 

No será objeto de abono independiente la tala de árboles de hasta 2 m de altura. Se desbrozará todos 

los terrenos expropiados quedando incluido dentro del precio de la unidad de obra de desbroce. Se 

abonará por metros cuadrados de superficie realmente desbrozada. Se incluye en el precio la parte 

proporcional de restauración de vertederos. 

Este artículo se aplicará a las siguientes unidades: 

AMMD.1a m2 Despeje, desbroce y refino de terrenos hasta 25cm de profundidad, con 

vegetación de hasta 2m de altura, incluso la carga y el transporte a vertedero y canon de vertido. 

AMMD.2b u Desmonte de árbol con tocón, incluso tala de ramas, troceado con medios 

mecánicos y la retirada de material incluso la carga y el transporte a vertedero y canon de vertido. 

Articulo 301.- Demoliciones 

 301.3.- Medición y abono.  

Se establecen los siguientes criterios: 

 a.- La demolición de bordillos se medirá y abonará por metro lineal (ml), incluyendo en el precio las 

cimentaciones. 
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b.- La demolición de firmes, pavimentos asfálticos y de hormigón, isletas y aceras que se encuentren 

en la zona ocupada por la traza, se miden y abonan por metro cúbico (m3). 

 c.- La demolición de acequias, cunetas y caños de hormigón se miden y abonan por metro lineal 

(m.l.), incluidas las cimentaciones en el precio. 

d.- La demolición de arquetas y pozos se mide y abonan por unidad (ud.) independientemente de las 

dimensiones que tengan, incluyendo en el precio las cimentaciones. 

e.- Las señales o carteles existentes que no haya que conservar para la señalización que figura en el 

Documento nº 2.- PLANOS, se medirán y abonarán por unidad de poste realmente arrancado. El 

desmontaje de barrera de seguridad se medirá y abonará por metro lineal (ml), incluyendo la 

demolición de las cimentaciones. 

h.- La demolición de vallas se medirá y abonará por metro lineal (ml), incluyendo en el precio las 

cimentaciones. 

i.- Las demoliciones que no tengan precio en el cuadro de precios nº 1 no se abonará por estar 

incluidas en el precio del desbroce o excavación. 

j.- El fresado de firmes, se mide y abona por metro cuadrado (m2) de superficie fresada, cualquiera 

que sea el espesor fresado. 

k.- En ningún caso será objeto de abono independiente la carga y el transporte en el interior de la obra 

a acopio o depósito temporal o a lugar de empleo de los productos resultantes de las demoliciones, 

por estar estos conceptos incluidos en los precios de las unidades de obra de demolición o arranque. 

l.- En ningún caso será objeto de abono independiente la carga y el transporte al gestor de residuos 

de los productos resultantes de las demoliciones, ni la eventual carga y el transporte a depósito o 

vertedero de los productos resultantes, ni la descarga en vertedero, ni la restauración de vertederos, 

ni el eventual canon de vertido, por estar estos conceptos incluidos en los precios de las unidades de 

obra de la gestión de residuos de demolición. 

Este artículo se aplicará a las siguientes unidades: 

DDDV.1ab m3 Demolición de mezcla bituminosa en firme realizada con medios mecánicos, 

retirada de escombros a contenedor o acopio intermedio, incluso la carga y el transporte a vertedero y 

canon de vertido. 

DDDE.1ab m3 Demolición de solera de hormigón en masa mediante retroexcavadora con 

martillo rompedor, incluida la retirada de escombros a contenedor o acopio intermedio, incluso la 

carga y el transporte a vertedero y canon de vertido. 

DDDV.4a m2 Fresado por cada centímetro de espesor de pavimento bituminoso incluida a 

retirada de escombros a contenedor o acopio intermedio, incluso la carga y el transporte a vertedero y 

canon de vertido. 

DDDV.2bb m2 Demolición de pavimento urbano de baldosa hidráulica realizada con medios 

mecánicos, incluyendo la demolición de encuentros con fachadas, zaguanes y accesos a bajos y 

garajes de forma manual, incluida la retirada de escombros a contenedor o acopio intermedio, incluso 

la carga y el transporte a vertedero y canon de vertido. 

DDDV.3aab m2 Demolición de adoquinado amorterado realizada con medios manuales, incluida 

la retirada de escombros a contenedor o acopio intermedio, incluso la carga y el transporte a 

vertedero y canon de vertido. 

DDDV.5a m Corte de firme bituminoso con sierra de disco de hasta 90mm de profundidad, 

incluso barrido y limpieza por medios manuales. 

DDDV.5b m Corte de solera de hormigón con sierra de disco de hasta 90mm de profundidad, 

incluso barrido y limpieza por medios manuales. 

DDDV.6aab m Demolición de bordillo mediante medios mecánicos, incluida la retirada de 

escombros a contenedor o acopio intermedio, incluso la carga y el transporte a vertedero y canon de 

vertido. 

DDDU.9a m Desmontaje de valla metálica anclada a la acera o al pavimento, incluso 

transporte de materiales a lugar de acopio, incluso la carga y el transporte a vertedero y canon de 

vertido. 

DDDU.5b u Desmontaje del marco y la tapa de registro de imbornal, incluso excavación y 

transporte de materiales a lugar de acopio incluso la carga y el transporte a vertedero y canon de 

vertido. 

DDDU.12a u Desmontaje de cartel mural de hasta 50 m2 mediante medios mecánicos, 

incluidos los postes de sustentación, elementos de sujeción y el transporte de los elementos a lugar 

de acopio, incluso la carga y el transporte a vertedero y canon de vertido. 
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DDDU.2a u Demolición de pozo de registro de < 4m realizada con medios mecánicos, 

incluida la retirada de escombros a contenedor o acopio intermedio, incluso la carga y el transporte a 

vertedero y canon de vertido. 

DDDU.13a u Paso de georradar, para detección de servicios. Incluye transporte y alquiler del 

equipo de georradar hasta pie de obra, personal especializado, marcaje de los servicios detectados e 

identificación estimada de los mismos, toma de datos, y posterior informe y entrega de planos con los 

servicios detectados. 

DDDU.14a u Cata para la localización y comprobación de servicios existentes. 

DDDC.1aabb m3 Demolición de edificación aislada de muros de fábrica, mediante medios 

mecánicos, incluso desconexión de suministro eléctrico, agua potable...etc, incluida la retirada de 

escombros, carga y transporte a vertedero y canon de vertido. 

DDDU.5a       u    Desmontaje del marco y la tapa de registro de pozo de alcantarillado, incluso 

repicado alrededor de registro, transporte de materiales a lugar de acopio para su posterior 

reutilización. 

DDDU.5c       u    Desmontaje del marco y la tapa de registro de servicios existentes en acera o 

calzada, incluso repicado alrededor del registro ,transporte de materiales a lugar de acopio para su 

posterior reutilización.  

DDDE.2aa m3 Demolición de zapatas, losas y soleras de hormigón en masa mediante martillo 

neumático, incluida la retirada de escombros a contenedor o acopio intermedio, incluso la carga y el 

transporte a vertedero y canon de vertido. 

DDDI.21       u    Desmontaje de instalación correspondiente a acometida de agua potable, 

incluyendo modificación de llaves de corte y contador a nuevo emplazamiento, en hornacina adosada 

a fachada, incluso prologación de tubería de polietileno y todos los materiales necesarios para realizar 

la modificación homologados por la compañía concesionaria. Se incluye también la formación de 

nueva hornacina de 50 cm de altura, con portilla según modelo homologado por la compañía 

concesionaria. 

 

 

 

Artículo 309.- Desmontaje y traslado de elementos reutilizables. 

309.3.- Medición y abono.  

Los postes, señales de tráfico, carteles de señalización, hitos, balizas, farolas etc., que deban ser 

removidos y puedan ser reutilizados tras su desmontaje y traslado, se abonarán por unidades 

completas trasladadas. 

Las barreras de seguridad y otros elementos lineales que deban ser removidos y puedan ser 

reutilizados tras su desmontaje y traslado, se medirán y abonarán por metro lineal (ml) de elemento 

trasladado. 

Los apoyos –postes y torres- de líneas de distribución de servicios que deban ser removidos y puedan 

ser reutilizados tras su desmontaje y traslado, se abonarán por unidades trasladadas. 

En todos los precios de estas unidades de obra, está incluido la demolición de la cimentación y 

sujeciones, el desmontaje y transporte del elemento a su nueva ubicación o a un acopio temporal y de 

éste a su nueva ubicación, el transporte a vertedero de sobrantes y la completa instalación del 

elemento, incluso cimentación, sujeciones, conexiones, etc. 

En ningún caso será objeto de abono independiente el transporte a depósito o nuevo lugar de 

ubicación, ni la gestión o canon de tratamiento, por considerarse incluidos en las unidades de 

desmontaje y traslado.  

Artículo 320.- Excavación de la explanación y préstamos 

 320.3.- Ejecución de las obras.  

Las excavaciones deberán realizarse con los medios adecuados a su importancia, respetando en todo 

caso las limitaciones impuestas por las ordenanzas de los organismos competentes en cuanto a nivel 

de ruidos, tráfico, horarios, utilización de explosivos, etc.  

El Director de Obra limitará el empleo de los medios que puedan afectar perjudicialmente al estado 

actual de la calzada teniendo un especial cuidado en no sobrepasar el peso máximo autorizado en los 

medios de transporte (tanto en lo que se refiere a esta Unidad de Obra como al resto de unidades en 

que intervengan). 
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 La excavación de la explanación se ejecutará ajustándose a las condiciones expresadas en el 

Artículo 102 del presente Pliego sin más limitaciones que dejar rematadas las excavaciones para 

asiento del firme y perfilados los taludes. 

De la excavación se seleccionarán los materiales aptos para su empleo, transportándose el resto a 

vertedero. El hecho de tener que realizar acopios intermedios y la posterior carga del material no dará 

lugar a abono independiente al quedar incluido en la unidad de terraplén. Los productos de 

excavación que no sean empleados se transportarán a vertedero autorizado, no admitiéndose la 

formación de caballeros que perjudiquen la estética y/o entorpezcan el drenaje. 

 Los taludes de excavación serán los definidos por los Planos del Documento nº 2 

 320.4.- Medición y abono.  

La excavación de la explanación se considera no clasificada, entendiéndose que a efectos de abono 

el terreno se supone homogéneo. Se abonarán los metros cúbicos (m3) que resulten de la diferencia 

entre las secciones reales del terreno, medidas antes de comenzar los trabajos y los perfiles teóricos 

que resultarán de aplicar las secciones tipo previstas en los Planos del Documento nº 2 sin incluir las 

zanjas de drenaje y servicios afectados proyectados por tener esta excavación precio independiente, 

teniendo en cuenta las condiciones del Artículo 102 y del presente artículo. No se abonarán los 

excesos de excavación sobre dichas secciones que no sean expresamente autorizadas por el Director 

de Obra ni los metros cúbicos (m3) de relleno compactado que fueran precisos para reconstruir la 

sección teórica en el caso de que la profundidad de la excavación fuese mayor de la necesaria. 

Quedan incluidas en el abono de esta unidad las demoliciones que no tengan precio en el cuadro de 

precios nº 1, por lo que no serán objeto de abono independiente.  

Se abonarán con la unidad de obra de excavaciones en desmonte la excavación de la explanación en 

cualquier tipo de terreno, independientemente de los medios que para su ejecución sean precisos. No 

serán de abono los excesos de excavación y relleno. 

 Queda incluida en esta unidad la formación de cunetas de tierra. 

 En ningún caso será objeto de abono independiente la carga y el transporte en el interior de la obra a 

acopio o depósito temporal o a lugar de empleo de los productos resultantes de las excavaciones, por 

estar estos conceptos incluidos en los precios de las unidades de obra de excavación. 

En ningún caso será objeto de abono independiente la carga y el transporte al gestor de residuos de 

los productos resultantes de las excavaciones, ni la eventual carga y el transporte a depósito o 

vertedero de los productos resultantes, ni la descarga en vertedero, ni la restauración de vertederos, 

ni el eventual canon de vertido por estar incluido en la unidad de obra de excavación. 

Este artículo se aplicará a las siguientes unidades: 

AMME.1bbba m3 Excavación a cielo abierto en terreno de tránsito para desmonte de terreno 

realizada con medios mecánicos, incluso la carga y el transporte a vertedero y canon de vertido. 

AMME.5b m2 Refino y acabado de la excavación en tierras y talud tendido. 

Artículo 321.- Excavación en zanjas, pozos y cimientos de obras de fábrica. 

 321.1.- Definición.  

Son las operaciones necesarias para excavar, remover, evacuar y nivelar los materiales en 

cimentaciones, zanjas y pozos de modo que queden preparados para su ulterior fin. 

La unidad incluye agotamientos del nivel freático, apuntalamientos y entibaciones que puedan ser 

necesarios, así como el acopio de la excavación que vaya a utilizarse en posteriores rellenos o el 

transporte a vertedero en su caso de materiales sobrantes. 

Dentro del precio de la unidad de obra, se ha considerado la limitación en los rendimientos que se 

obtendrán debido a las precauciones que se deberán tomar a causa de la presencia de los distintos 

servicios afectados. 

321.2.- Medición y abono. 

Se abonarán por metros cúbicos (m3) que resulten de la diferencia entre las secciones reales del 

terreno medidos antes de comenzar los trabajos y los perfiles teóricos del proyecto  

La unidad incluye los agotamientos, apuntalamientos y entibaciones que puedan ser necesarios, así 

como el acopio de los productos de la excavación que vayan a utilizarse en posteriores rellenos y el 

transporte en el interior de la obra de los materiales sobrantes en su caso. 

 Dentro del precio de la unidad de obra, se ha considerado la limitación en los rendimientos que se 

obtendrán debido a las precauciones que se deberán tomar a causa de la presencia de los distintos 

servicios afectados. 
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En ningún caso será objeto de abono independiente la carga y el transporte en el interior de la obra a 

acopio o depósito temporal o a lugar de empleo de los productos resultantes de las excavaciones, por 

estar estos conceptos incluidos en el precio de la unidad de obra de excavación. 

En ningún caso será objeto de abono independiente la carga y el transporte al gestor de residuos de 

los productos resultantes de las excavaciones, ni la eventual carga y el transporte a depósito o 

vertedero de los productos resultantes, ni la descarga en vertedero, ni la restauración de vertederos, 

ni el eventual canon de vertido por estar incluido en la unidad de obra de excavación. 

Este artículo se aplicará a las siguientes unidades: 

AMME.2abb m3 Excavación de zanja en tierras realizada mediante medios mecánicos, incluso la 

carga y el transporte a vertedero y canon de vertido. 

AMME.2bbb m3 Excavación de zanja en terreno de tránsito realizada mediante medios 

mecánicos, incluso la carga y el transporte a vertedero y canon de vertido. 

Artículo 330.- Terraplenes. 

330.3.- Materiales. 

En los terraplenes, tanto en las zonas de coronación, como de cimiento y núcleo de terraplén se 

emplearán suelos seleccionados, adecuados o tolerables procedentes de la excavación o de 

préstamos. Todos los materiales cumplirán las especificaciones del artículo 330 del PG3. 

En cualquier caso los préstamos serán ambientalmente correctos y convenientemente legalizados, y 

expresamente autorizados por la Dirección de Obra. 

El acondicionamiento del préstamo se hará de forma que se obtenga una superficie explanada 

uniforme, sobre la que se extenderá una capa de tierra vegetal de 50 centímetros en la que se 

proyectarán semillas de especies herbáceas, que se regarán hasta que se obtenga la recuperación 

paisajística del préstamo; quedando incluidos todos estos trabajos dentro del precio de la unidad de 

obra de terraplenes procedentes de préstamos. 

330.5.4.- Compactación. 

Se compactará la coronación del terraplén al 100 % de la densidad óptima obtenida en el ensayo 

Próctor Modificado. El núcleo y el cimiento se compactarán al 95% de la densidad óptima obtenida en 

el ensayo Próctor Modificado. 

El espesor de la tongada de terraplén será de treinta centímetros antes de compactar. 

La unión entre los terraplenes existentes y las ampliaciones a realizar para conseguir las plataformas 

proyectadas, se realizarán previo escalonado del talud existente, dando a cada peldaño la altura de 

dos tongadas de terraplén. 

330.7.- Medición y abono. 

Se abonarán los metros cúbicos (m3) que resulten midiendo la diferencia entre las secciones reales 

del terreno medidas antes de iniciarse los trabajos y los perfiles teóricos resultantes de aplicar las 

secciones tipo definidas en los planos del Documento nº2 y las condiciones del presente pliego, sin 

que sean de abono ni los excesos no autorizados, ni su perfilado posterior, ni los rellenos de excesos 

de excavaciones no autorizadas. 

En el precio del terraplén procedente de préstamos, se consideran incluidos el arranque, carga, 

transporte desde el préstamo, acopios intermedios, esponjamiento del terreno, retirada de gruesos y 

canon de extracción, no siendo estos conceptos objeto de abono independiente sean cuales fueren la 

localización y las condiciones de obtención del material. 

En el precio del terraplén procedente de la excavación, se consideran incluidos el transporte y acopios 

intermedios, esponjamiento del terreno y retirada de gruesos, no siendo estos conceptos objeto de 

abono independiente. 

En ningún caso se abonará independientemente el refino y reperfilado de las superficies de los 

taludes resultantes, que se consideran incluidos dentro del precio de cada unidad. 

Este artículo se aplicará a las siguientes unidades: 

AMMR.1acbbb m3 Suministro, extendido y compactado de suelo procedente de cantera 

clasificado como seleccionado en zona de coronación para la formación de terraplén, extendido con 

un espesor no superior a 30cm, compactado hasta conseguir una densidad del 98% del Protor 

modificado, incluso humectación y/o desecación. 

Artículo 332.- Rellenos localizados. 

332.3.- Materiales. 

Los rellenos localizados en cimientos de obras de fábrica y en zanjas, procederán de préstamos, de 

forma que cumplan las características de suelos seleccionados o de zahorra artificial.  
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En cualquier caso los préstamos serán ambientalmente correctos y convenientemente legalizados, y 

expresamente autorizados por la Dirección de Obra. 

El acondicionamiento del préstamo se hará de forma que se obtenga una superficie explanada 

uniforme, sobre la que se extenderá una capa de tierra vegetal de 50 centímetros en la que se 

proyectarán semillas de especies herbáceas, que se regarán hasta que se obtenga la recuperación 

paisajística del préstamo; quedando incluidos todos estos trabajos dentro del precio de las unidades 

de obra de rellenos localizados con materiales procedentes de préstamos. 

El relleno de isletas se realizará con material seleccionado procedente de préstamos o de la 

excavación. 

Los productos de la excavación aprovechables que no se puedan extender en el momento de la 

excavación, se acopiarán para su posterior empleo, sin por ello dar lugar a un abono adicional.  

332.5.2.- Compactación. 

Los rellenos localizados en zanjas y en cimientos de obras de fábrica, se compactarán al cien por cien 

(100%) de la densidad óptima obtenida en el ensayo Próctor Modificado. 

El espesor de la tongada del relleno será de treinta centímetros antes de compactar. 

En el relleno de isletas el material se extenderá en el interior de las mismas, no siendo necesaria su 

compactación. Se incluye en la unidad de obra m3 de relleno de isletas, el rasanteo de la superficie 

con las pendientes que se indican en los planos o que indique la Dirección de Obra. 

332.7.- Medición y abono. 

 Se abonarán los metros cúbicos (m3) que resulten midiendo la diferencia entre las secciones reales 

del terreno medidas antes de iniciarse los trabajos y los perfiles teóricos resultantes de aplicar las 

secciones tipo definidas en los planos del Documento nº2 y las condiciones del presente pliego, sin 

que sean de abono ni los excesos no autorizados, ni su perfilado posterior, ni los rellenos de excesos 

de excavaciones no autorizadas. 

En el precio de las unidades de obra de rellenos localizados con materiales procedentes de 

préstamos, se consideran incluidos el arranque, carga, transporte desde el préstamo, acopios 

intermedios, esponjamiento del terreno, retirada de gruesos y canon de extracción, no siendo estos 

conceptos objeto de abono independiente sean cuales fueren la localización y las condiciones de 

obtención del material. 

En el precio de las unidades de obra de rellenos localizados con materiales procedentes de la 

excavación, se consideran incluidos el transporte y acopios intermedios, esponjamiento del terreno y 

retirada de gruesos, no siendo estos conceptos objeto de abono independiente. 

Este artículo se aplicará a las siguientes unidades: 

AMMR.6abb m3 Relleno de zanja con hormigón HL-150/B/20, vertido directamente desde 

camión, incluso vibrado 

AMMR.5cb m3 Relleno de zanja con arena. 

AMMR.5ab m3 Relleno de zanja con material seleccionado. 

Artículo 340.- Terminación y refino de la explanada. 

Se regirá por lo dispuesto en el artículo 340 del PG-3 (O.F. 1382/2002, B.O.E. 11/6/2002). 

Artículo 341.- Refino de taludes. 

Se regirá por lo dispuesto en el artículo 341 del PG-3 (O.F. 1382/2002, B.O.E. 11/6/2002). 

Artículo 342.- Acceso a las obras. 

Los accesos a las obras y a los distintos tajos serán construidos por el Contratista por su cuenta y 

riesgo sin tener derecho a su abono, pudiendo exigir el Ingeniero Director de las Obras mejorar los 

accesos a los tajos o crear otros nuevos si fuese preciso. Todo cambio o reposición de cualquier vía 

de acceso debido a la iniciación de nuevos tajos o modificaciones de proyecto, será por cuenta del 

Contratista sin que por ello tenga derecho a indemnización alguna ni a que sean modificados los 

planos de ejecución de las obras. Estos accesos, pasos, etc., cumplirán lo especificado en este 

Pliego, al tratar de las Precauciones para Seguridad del Personal. 

La conservación y reparación ordinaria de los caminos y demás vías de acceso a las obras o a sus 

distintos tajos, serán por cuenta del Contratista. 
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PARTE 4.- SANEAMIENTO Y DRENAJE 

Artículo 410.- Arquetas, aletas y pozos de registro 

Las arquetas, aletas y pozos de registro se llevarán a cabo con sujeción a lo prescrito en el artículo 

410 del Pliego de Prescripciones Técnicas Generales.  

Todos estos elementos se ejecutarán de hormigón, bien en masa (HM-20/B/20/I) o armado (HA-

25/B/20/IIa). La sustitución de materiales deberá ser aprobada previamente por el Director de las 

Obras.  

El intercambio de elementos prefabricados y ejecutados ‘in situ’ sin variar las dimensiones se 

autorizará siempre que se garantice la estanqueidad de las juntas, pero si las dimensiones varían, 

deberá justificarse que no existe merma de calidad, siendo siempre el Director de las obras, quien 

dictamine sobre su utilización. 

410.5.- Medición y abono.  

Las arquetas, aletas y los pozos de registro se abonarán por unidades realmente ejecutadas. El precio 

incluirá la unidad de obra completa y terminada incluyendo excavación, relleno del trasdós, elementos 

complementarios (rejilla, tapa, cerco, pates, etc). Se entenderá incluido en el precio la inscripción del 

servicio y la leyenda Ayuntamiento de Aspe en las tapas de los pozos y arquetas. 

Este artículo se aplicará a las siguientes unidades: 

EISA.9aabb u Pozo de registro circular de 1.00 m de diámetro interior y de 1.50 m de altura útil 

interior, formado sobre solera de hormigón HA-30/B/20/I+Qb de 25 cm de espesor con mallazo ME 

20x20 Ø8-8 B500T dispuesto en su cara superior, base de fábrica de ladrillo macizo de 1 pie de 

espesor y 0.80 m de altura, recibido con mortero de cemento M-5, enfoscado y bruñido por el interior 

con mortero de cemento GP CSIV W2, remate superior con cono asimétrico para formación de brocal 

de pozo, prefabricado de hormigón en masa, de 100 a 60 cm de diámetro interior y 70 cm de altura, 

recibido de marco y tapa circular de fundición clase D-400 según UNE-EN 124, incluso recibido de 

pates, formación de canal en el fondo del pozo, sin incluir la excavación ni el relleno perimetral 

posterior. 

 

 

UICA10c       u    Conexión a colector PE corrugado realizado con clip elastomérico de 200 mm 

de diámetro para entrada/salida, sin incluir la excavación ni el relleno perimetral posterior. 

UICA22d u Adecuación a la rasante de la tapa pozo de registro de fundición dúctil, incluida 

la demolición, el levantado hasta la cota necesaria de la nueva rasante, con el suplemento de la obra 

de fábrica necesaria. 

EISA.212      u    Conexion de colector de diámetro menor de 500 mm a arqueta o pozo de 

registro existente, incluido excavaciones, rellenos, materiales, mano de obra y material auxiliar de 

sellado y estanqueidad. Totalmente ejecutado. 

Artículo 411.- Imbornales y sumideros. 

Las dimensiones serán las marcadas en los planos. La sustitución de materiales deberá ser aprobada 

previamente por el Director de las Obras. Si las dimensiones varían, deberá justificarse que no existe 

merma de calidad, siendo siempre el Director de las obras, quien dictamine sobre su utilización. 

Los elementos metálicos serán de fundición, cumpliendo las exigencias del artículo 259 del presente 

pliego. 

Este artículo se aplicará a las siguientes unidades: 

EISA15abA     u    Sumidero-imbornal hormigon en calzada, construido con sumidero prefabricado 

de hormigon sin sifón de 565x305x570 mm con conexion con pieza Drelonor y junta elastomero, sobre 

cama de asiento de hormigón, y macizado  de hormigón HNE-15/B/20 alrededor del mismo, reja con 

marco abatible realizada en fundición ductil, clase D-400 según UNE-EN 124, revestida con pintura 

asfáltica negra y superficie antideslizante, enrasada al pavimento, incluso conexión a acometida y 

relleno del trasdós, sin incluir la excavación. 

Artículo 414.- Tubos de PE en conducciones 

Los tubos serán de las características exigidas en el artículo 291 de este pliego 

En esta unidad de obra queda incluido: 

- Los tubos de PE corrugado, incluyendo accesorios, así como la protección de hormigón y relleno. 

- Cualquier trabajo, maquinaria, material o elemento auxiliar para la correcta y rápida ejecución de 

esta unidad de obra. 
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Los tubos destinados al alojamiento de cables se rodearán de una capa de hormigón en masa del 

espesor señalado en los planos. 

Se cuidará la perfecta colocación de los tubos, sobre todo en las juntas, de manera que no queden 

cantos vivos que puedan perjudicar la protección del cable, o pueda entrar en ellos agua, tierra o 

lodos, así como su perfecta alineación y paralelismo entre ellos. 

Los tubos se colocarán completamente limpios por dentro y durante las obras, se cuidará que no 

entren materias extrañas.  

Al paso de las arquetas, los tubos se colocarán en forma continua, de modo que sólo se corte en cada 

arqueta la canalización que se vaya a utilizar, tapándose con papel y yeso, las bocas de los tubos de 

cruce de calzada. 

Los tubos de PVC se medirán y abonarán con las unidades de obra recogidas en el cuadro de 

precios, por metro lineal totalmente instalado y según tipos, incluyendo la excavación y los materiales 

de relleno y protección definidos en el documento nº 2: Planos. 

En el caso concreto de las conducciones para telefonía, las secciones serán estrictamente las 

estandarizadas por la compañía de dicho servicio, no abonándose por tanto ningún exceso de 

excavación o de hormigón en concepto alguno. 

Este artículo se aplicará a las siguientes unidades: 

EISZ.5bccA    m    Canalización realizada con tubo de PE corrugado, doble pared, interior liso, de 

200mm de diámetro nominal exterior, clase SN8, rigidez nominal mayor o igual a 8KN/m2, con unión 

por copa con junta elástica, colocado en el fondo de zanja, debidamente compactada y nivelada, y 

completamente montado y conexionado, según Pliego de Prescripciones Técnicas Generales para 

Tuberías de Saneamiento de Poblaciones; incluido el transporte del tubo y sin incluir la excavación, 

relleno de la zanja  

EISZ.5bccB    m    Canalización realizada con tubo de PE corrugado, doble pared, interior liso, de 

315mm de diámetro nominal exterior, clase SN8, rigidez nominal mayor o igual a 8KN/m2, con unión 

por copa con junta elástica, colocado en el fondo de zanja, debidamente compactada y nivelada, y 

completamente montado y conexionado, según Pliego de Prescripciones Técnicas Generales para 

Tuberías de Saneamiento de Poblaciones; incluido el transporte del tubo y sin incluir la excavación, 

relleno de la zanja  

EISZ.5bccD    m    Canalización realizada con tubo de PE corrugado, doble pared, interior liso, de 

400mm de diámetro nominal exterior, clase SN8, rigidez nominal mayor o igual a 8KN/m2, con unión 

por copa con junta elástica, colocado en el fondo de zanja, debidamente compactada y nivelada, y 

completamente montado y conexionado, según Pliego de Prescripciones Técnicas Generales para 

Tuberías de Saneamiento de Poblaciones; incluido el transporte del tubo y sin incluir la excavación, 

relleno de la zanja  

Artículo 421.- Rellenos localizados de material filtrante. 

Se emplearán áridos procedentes de machaqueo, cumpliendo su granulometría las exigencias 

recogidas en el artículo 421 del Pliego de Prescripciones Técnicas Generales. 

El material tendrá un equivalente de arena superior a 30. La extensión y la compactación se realizarán 

con medios manuales hasta alcanzar un índice de densidad superior al ochenta por ciento. 

Se abonará por metros cúbicos medidos de acuerdo con las secciones teóricas recogidas en los 

planos. El precio incluye la extensión y compactación con medios manuales. 

Artículo 422.- Geotextiles como elemento de separación y de filtro. 

Se regirá por lo dispuesto en el artículo 422 del PG-3 (O.F. 1382/2002, B.O.E. 11/6/2002), y lo 

dispuesto en la Instrucción 5.2-IC y en las Recomendaciones para el proyecto y construcción del 

drenaje subterráneo en obras de carretera (Orden Circular 17/2003).   

Artículo 430.- Drenaje transversal del firme. 

 Las distintas capas del firme se ejecutarán de forma que no puedan producirse acumulaciones de 

agua. Siempre se ejecutarán las capas con pendiente que permita la evacuación de aguas existentes 

en el firme. Ésta no será menor al uno coma cinco por ciento (1,5% ). 
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PARTE 5.- FIRMES 

En todo momento será de aplicación lo dispuesto en el Pliego de Prescripciones Técnicas Generales, 

con las siguientes puntualizaciones. 

 Artículo 510.- Zahorra artificial. 

La base de la carretera y las zonas especificadas en los planos del Documento nº 2 como zahorra 

artificial o base granular cumplirán todas las especificaciones de este artículo. 

En cuanto a calidad y procedencia del material, método de ejecución y precio de la unidad de obra, se 

distinguen dos tipos de zahorra:  

a) zahorra artificial para las bases granulares de firmes de carretera 

b) zahorra artificial para las bases granulares de otros elementos distintos de las carreteras 

(separadores, isletas, calzadas de caminos de servicio). 

510.1.- Definición 

Se define como zahorra el material granular, de granulometría continua, constituido por partículas total 

o parcialmente trituradas, en la proporción mínima que se especifique en cada caso y que es utilizado 

como capa de firme. La ejecución de las capas de firme con zahorra incluye las siguientes 

operaciones: 

- Estudio del material y obtención de la fórmula de trabajo.  

- Preparación de la superficie existente. 

- Preparación del material, si procede, y transporte al lugar de empleo.  

- Extensión, humectación, si procede, y compactación. 

510.2.- Materiales 

Lo dispuesto en este artículo se entenderá sin perjuicio de lo establecido en el Reglamento 305/2011 

de 9 de marzo de 2011, del Parlamento Europeo y del Consejo, por el que se establecen las 

condiciones armonizadas para la comercialización de productos de construcción. Para los productos 

con marcado CE, el fabricante asumirá la responsabilidad sobre la conformidad de los mismos con las 

prestaciones declaradas, de acuerdo con el artículo 11 del mencionado Reglamento.  

Los productos que tengan el marcado CE deberán ir acompañados, además de dicho marcado, de la 

Declaración de Prestaciones, y de las instrucciones e información de seguridad del producto. Por su 

parte, el Contratista deberá verificar que los valores declarados en los documentos que acompañan al 

marcado CE permitan deducir el cumplimiento de las especificaciones contempladas en el Proyecto o, 

en su defecto, en este Pliego, debiendo adoptar, en el caso de que existan indicios de incumplimiento 

de las especificaciones declaradas, todas aquellas medidas que considere oportunas para garantizar 

la idoneidad del producto suministrado a la obra. 

Independientemente de lo anterior, se estará en todo caso, además, a lo dispuesto en la legislación 

vigente en materia ambiental, de seguridad y salud y de almacenamiento y transporte de productos de 

construcción.  

510.2.2 Áridos  

510.2.2.1 Características generales 

Los materiales para zahorra procederán de la trituración, total o parcial, de piedra de cantera o de 

grava natural. Para las categorías de tráfico pesado T2 a T4 se podrán utilizar materiales granulares 

reciclados, áridos reciclados de residuos de construcción y demolición —entendiendo por tales a 

aquellos resultantes del tratamiento de material inorgánico previamente utilizado en la construcción—, 

áridos siderúrgicos, subproductos y productos inertes de desecho.  

Los áridos reciclados de residuos de construcción y demolición se someterán, en centrales fijas o 

móviles, a un proceso de separación de componentes no deseados, de cribado y de eliminación final 

de contaminantes. De igual manera, los áridos siderúrgicos, tras un proceso previo de machaqueo, 

cribado y eliminación de elementos metálicos y otros contaminantes, se envejecerán con riego de 

agua durante un periodo mínimo de tres (3) meses.  

El Pliego de Prescripciones Técnicas Particulares, o en su defecto el Director de las Obras, podrá fijar 

especificaciones adicionales cuando se vayan a emplear materiales cuya naturaleza o procedencia 

así lo requiriese. Los materiales para las capas de zahorra no serán susceptibles a ningún tipo de 

meteorización o alteración físico-química apreciable bajo las condiciones más desfavorables que, 

presumiblemente, puedan darse en la zona de empleo.  

Se deberá garantizar tanto la durabilidad a largo plazo, como que no puedan dar origen, con el agua, 

a disoluciones que puedan causar daños a estructuras u otras capas del firme, o contaminar el suelo 

o corrientes de agua. Por ello, en materiales en los que, por su naturaleza, no exista suficiente 

experiencia sobre su comportamiento, deberá hacerse un estudio especial sobre su aptitud para ser 
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empleado, que deberá ser aprobado por el Director de las Obras. La pérdida en el ensayo de sulfato 

de magnesio (UNE EN 1367-2) de los áridos reciclados de residuos de construcción y demolición no 

superará el dieciocho por ciento (≤ 18%).  

El árido siderúrgico procedente de horno alto no presentará desintegración por el silicato bicálcico ni 

por el hierro (norma UNE-EN 1744-1). El árido siderúrgico de acería deberá presentar una 

expansividad inferior al cinco por ciento (< 5%) (norma UNE-EN 1744-1). La duración del ensayo será 

de veinticuatro horas (24 h) cuando el contenido de óxido de magnesio (norma UNE-EN 196-2) sea 

menor o igual al cinco por ciento (MgO ≤ 5%) y de ciento sesenta y ocho horas (168 h) en los demás 

casos. Además, el Índice Granulométrico de Envejecimiento (IGE) (NLT-361) será inferior al uno por 

ciento (< 1%) y el contenido de cal libre (UNE-EN 1744-1) será inferior al cinco por mil (< 5‰). 

510.2.2.2 Composición química  

El contenido ponderal en azufre total (expresado en S, norma UNE-EN 1744-1), será inferior al cinco 

por mil (S < 5 ‰) donde los materiales estén en contacto con capas tratadas con cemento, e inferior 

al uno por ciento (< 1%) en los demás casos. En el caso de emplearse materiales reciclados 

procedentes de demoliciones de hormigón, el contenido de sulfatos solubles en agua del árido 

reciclado (expresados en SO3, norma UNE-EN 1744-1), deberá ser inferior al siete por mil (SO3 < 7 

‰). 

510.2.2.3 Árido grueso  

510.2.2.3.1 Definición  

Se define como árido grueso a la parte del árido total retenida en el tamiz 4 mm (norma UNE-EN 933-

2). 

510.2.2.3.2 Angulosidad (porcentaje de caras de fractura)  

La proporción de partículas total y parcialmente trituradas del árido grueso (norma UNE-EN 933-5) 

deberá cumplir lo fijado en la tabla 510.1.a. 

 

Adicionalmente, la proporción de partículas totalmente redondeadas del árido grueso (norma UNE-EN 

933-5) deberá cumplir lo fijado en la tabla 510.1.b. 

 

510.2.2.3.3 Forma (índice de lajas)  

El índice de lajas (FI) de las distintas fracciones del árido grueso (norma UNE-EN 933-3) deberá ser 

inferior a treinta y cinco (FI < 35).  

510.2.2.3.4 Resistencia a la fragmentación (coeficiente de Los Ángeles)  

El coeficiente de Los Ángeles (LA) (norma UNE-EN 1097-2) de los áridos para la zahorra no deberá 

ser superior a los valores indicados en la tabla 510.2. 

 

Para materiales reciclados procedentes de capas de firme de carretera, así como para áridos 

siderúrgicos, el valor del coeficiente de Los Ángeles podrá ser superior en cinco (5) unidades a los 

valores que se exigen en la tabla 510.3, siempre y cuando su composición granulométrica esté 

adaptada al huso ZAD20, especificado en la tabla 510.5.  

510.2.2.3.5 Limpieza (Contenido de impurezas)  

Los materiales deberán estar exentos de todo tipo de materias extrañas que puedan afectar a la 

durabilidad de la capa. El contenido de finos del árido grueso (norma UNE-EN 933-1), expresado 

como porcentaje que pasa por el tamiz 0,063 mm, será inferior al uno por ciento (< 1%) en masa. 
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510.2.2.4 Árido fino  

510.2.2.4.1 Definición  

Se define como árido fino a la parte del árido total cernida por el tamiz 4 mm de la norma UNE-EN 

933-2.  

510.2.2.4.2 Calidad de los finos  

El equivalente de arena (SE4) (Anexo A de la norma UNE-EN 933-8), para la fracción 0/4 del material, 

deberá cumplir lo indicado en la tabla 510.1. De no cumplirse esta condición, su valor de azul de 

metileno (Anexo A de la norma UNE-EN 933-9), para la fracción 0/0,125 deberá ser inferior a diez 

gramos por kilogramo (MBF < 10 g/kg) y, simultáneamente, el equivalente de arena (SE4) no deberá 

ser inferior en más de cinco (5) unidades a los valores indicados en la tabla 510.3. 

 

El Pliego de Prescripciones Técnicas Particulares, o en su defecto el Director de las Obras, podrá 

exigir que el material sea no plástico (normas UNE 103103 y UNE 103104). En el caso de arcenes no 

pavimentados, de las categorías de tráfico pesado T32 y T4 (T41 y T42), el Pliego de Prescripciones 

Técnicas Particulares podrá admitir que el índice de plasticidad (normas UNE 103103 y UNE 103104) 

sea inferior a diez (< 10), y que el límite líquido (norma UNE 103103) sea inferior a treinta (< 30). 

510.3 Tipo y composición del material  

La granulometría del material (norma UNE-EN 933-1) deberá estar comprendida dentro de alguno de 

los husos indicados en la tabla 510.4. 

 

En todos los casos, el cernido por el tamiz 0,063 mm (norma UNE-EN 933-2) será menor que los dos 

tercios (< 2/3) del cernido por el tamiz 0,250 mm (norma UNE-EN 933-2). 

510.4 Equipo necesario para la ejecución de las obras  

510.4.1 Consideraciones generales  

No se podrá utilizar en la ejecución de las zahorras ningún equipo que no haya sido previamente 

empleado en el tramo de prueba y aprobado por el Director de las Obras. Se estará, en todo caso, a 

lo dispuesto en la legislación vigente en materia ambiental, de seguridad y salud y de transporte en lo 

referente a los equipos empleados en la ejecución de las obras.  

510.4.2 Central de fabricación  

La fabricación de la zahorra para su empleo en firmes de carreteras con categoría de tráfico pesado 

T00 a T2 se realizará en instalaciones específicas que permitan su mezclado y humectación uniforme 

y homogénea. Sus características cumplirán lo especificado en el artículo 510.4.2. del PG-3. 

510.4.3 Elementos de transporte  

La zahorra se transportará al lugar de empleo en camiones de caja abierta, lisa y estanca, 

perfectamente limpia. Deberán disponer de lonas o cobertores adecuados para protegerla durante su 

transporte. En el caso de utilizarse extendedoras como equipos de extensión, y cuando éstas no 

dispongan de elementos de transferencia de carga, la altura y forma de los camiones será tal que, 

durante el vertido en la extendedora, el camión sólo toque a aquélla a través de los rodillos previstos 

al efecto. 
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Los medios de transporte deberán estar adaptados, en todo momento, al ritmo de ejecución de la obra 

teniendo en cuenta la capacidad de producción de la central de fabricación y del equipo de extensión 

y la distancia entre ésta y la zona de extensión.  

510.4.4 Equipo de extensión  

En carreteras de nueva construcción con categoría de tráfico pesado T00 a T2, y cuando la obra 

tenga una superficie a pavimentar superior a los setenta mil metros cuadrados (> 70000 m2), se 

utilizarán extendedoras automotrices, que estarán dotadas de sistemas automáticos de nivelación y 

de los dispositivos necesarios para la puesta en obra de la zahorra con la configuración deseada y 

para proporcionarle un mínimo de compactación. En el resto de los casos, el Pliego de Prescripciones 

Técnicas Particulares, o en su defecto el Director de las Obras, deberá fijar y aprobar los equipos de 

extensión de las zahorras. 

Las anchuras mínima y máxima de extensión se fijarán en el Pliego de Prescripciones Técnicas 

Particulares o, en su defecto, por el Director de las Obras. Si al equipo de extensión pudieran 

acoplarse piezas para aumentar su anchura, éstas deberán quedar alineadas con las existentes en la 

extendedora.  

510.4.5 Equipo de compactación  

Todos los compactadores deberán ser autopropulsados y tener inversores del sentido de la marcha 

de acción suave. La composición del equipo de compactación se determinará en el tramo de prueba, 

y deberá estar compuesto como mínimo por un (1) compactador vibratorio de rodillos metálicos. 

El rodillo metálico del compactador vibratorio tendrá una carga estática sobre la generatriz no inferior 

a trescientos newtons por centímetro (</ 300 N/cm) y será capaz de alcanzar una masa de al menos 

quince toneladas (15 t), con amplitudes y frecuencias de vibración adecuadas. Si se utilizasen 

compactadores de neumáticos, éstos deberán ser capaces de alcanzar una masa de al menos 

veintiocho toneladas (28 t) y una carga por rueda de al menos cuatro toneladas (4 t), con una presión 

de inflado que pueda llegar a alcanzar un valor no inferior a ocho décimas de megapascal (</ 0,8 

MPa).  

Los compactadores de rodillos metálicos tendrán dispositivos automáticos para eliminar la vibración al 

invertir el sentido de la marcha, y no presentarán surcos ni irregularidades en ellos. Los de 

neumáticos tendrán ruedas lisas, en número, tamaño y configuración tales que permitan el solape de 

las huellas de las delanteras con las de las traseras.  

El Director de las Obras aprobará el equipo de compactación que se vaya a emplear, su composición 

y las características de cada uno de sus componentes, que serán las necesarias para conseguir una 

compacidad adecuada y homogénea de la zahorra en todo su espesor, sin producir roturas del 

material granular, ni arrollamientos. En los lugares inaccesibles para los equipos de compactación 

convencionales, se emplearán otros de tamaño y diseño adecuados para la labor que se pretenda 

realizar y siempre deberán ser autorizados por el Director de las Obras. 

510.5.- Ejecución de las obras 

Estudio del material y obtención de la fórmula de trabajo 

La producción del material no se iniciará hasta que se haya aprobado por el Director de las Obras la 

correspondiente fórmula de trabajo, establecida a partir de los resultados del control de procedencia 

del material. 

Dicha fórmula señalará:  

- En su caso, la identificación y proporción (en seco) de cada fracción en la alimentación.  

- La granulometría de la zahorra por los tamices establecidos en la definición del huso granulométrico.  

- La humedad de compactación.  

- La densidad mínima a alcanzar 

Se comprobaran las tolerancias admisibles que se encuentran establecidas en la tabla 510.5. 

Preparación de la superficie existente 

La capa de zahorra no se extenderá hasta que se haya comprobado que la superficie sobre la que se 

asiente tenga las condiciones de calidad y forma previstas, con las tolerancias establecidas. Se 

comprobarán la regularidad, la capacidad de soporte y el estado de la superficie existente. 

Fabricación y preparación del material 

En el momento de iniciar la fabricación, las fracciones del árido estarán acopiadas en cantidad 

suficiente para permitir a la central un trabajo sin interrupciones. 

La adición del agua de compactación se realizará en esta fase, salvo que el Pliego de Prescripciones 

Técnicas Particulares permita expresamente la humectación en el lugar de empleo. 
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Transporte  

En el transporte de la zahorra se tomarán las debidas precauciones para reducir al mínimo la 

segregación y las variaciones de humedad, en su caso. Se cubrirá siempre con lonas o cobertores 

adecuados. 

Vertido y extensión  

Una vez aceptada la superficie de asiento se procederá al vertido y extensión de la zahorra, en 

tongadas de espesor no superior a treinta centímetros ( 30 cm), tomando las precauciones necesarias 

para evitar segregaciones y contaminaciones. Todas las operaciones de aportación de agua deberán 

tener lugar antes de iniciar la compactación. Después, la única admisible será la destinada a lograr, 

en superficie, la humedad necesaria para la ejecución de la tongada siguiente. 

Compactación  

Conseguida la humedad más conveniente, se procederá a la compactación de la tongada, que se 

continuará hasta alcanzar la densidad especificada en función de la categoría de tráfico. La 

compactación se realizará según el plan aprobado por el Director de las Obras, en función de los 

resultados del tramo de prueba. La compactación se ejecutará de manera continua y sistemática. Si la 

extensión se realiza por franjas, al compactar una de ellas se ampliará la zona de compactación para 

que incluya al menos quince centímetros (15 cm) de la anterior. Las zonas que, por su reducida 

extensión, pendiente o proximidad a obras de paso o de desagüe, muros o estructuras, no permitan el 

empleo del equipo que normalmente se esté utilizando, se compactarán con medios adecuados, de 

forma que las densidades que se alcancen no resulten inferiores, en ningún caso, a las exigidas en el 

resto de la tongada. 

Protección superficial 

La ejecución del riego de imprimación sobre la capa de zahorra y la posterior puesta en obra de la 

capa de mezcla bituminosa sobre ella, deberá coordinarse de manera que se consiga la protección de 

la capa terminada, así como que el riego de imprimación no pierda su efectividad como elemento de 

unión 

510.6.- Tramo de prueba 

Antes de iniciarse la puesta en obra de la zahorra será preceptiva la realización de un tramo de 

prueba, para comprobar la fórmula de trabajo, la forma de actuación de los equipos de extensión y de 

compactación, y especialmente el plan de compactación. El tramo de prueba se realizará sobre una 

capa de apoyo similar en capacidad de soporte y espesor al resto de la obra. 

Durante la ejecución del tramo de prueba se analizará la correspondencia, en su caso: 

 - Entre los métodos de control de la humedad y densidad in situ, establecidos en el Pliego de 

Prescripciones Técnicas Particulares, y otros métodos rápidos de control. 

 - Entre el método de control de la capacidad de soporte mediante ensayo de carga con placa (norma 

UNE 103808) y otros métodos alternativos de mayor rendimiento. 

El Pliego de Prescripciones Técnicas Particulares, o en su defecto el Director de las Obras, fijará la 

longitud del tramo de prueba, que no será en ningún caso inferior a cien metros (≠100 m). El Director 

de las Obras determinará si es aceptable su realización como parte integrante de la unidad de obra 

definitiva. 

510.7.- Especificaciones unidad terminada 

Densidad  

Para las categorías de tráfico pesado T00 a T2, la compactación de la zahorra deberá alcanzar una 

densidad no inferior a la que corresponda al cien por ciento (100%) de la máxima de referencia, 

obtenida en el ensayo Proctor modificado (norma UNE-EN 13286-2). Cuando la zahorra se vaya a 

emplear en calzadas de carreteras con categoría de tráfico pesado T3 y T4 o en arcenes, se podrá 

admitir una densidad no inferior al noventa y ocho por ciento (98%) de la máxima de referencia 

obtenida en el ensayo Proctor modificado (norma UNE-EN 13286-2). 

Capacidad de soporte  

El valor del módulo de deformación vertical en el segundo ciclo de carga (Ev2), del ensayo de carga 

vertical de suelos mediante placa estática de trescientos milímetros (300 mm) de diámetro nominal 

(norma UNE 103808), deberá superar los valores especificados en la tabla 510.6, según las 

categorías de explanada y de tráfico pesado. 
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Además de lo anterior, el valor de la relación de módulos Ev2/Ev1 será inferior a dos unidades y dos 

décimas (< 2,2). 

Rasante, espesor y anchura 

Dispuestos los sistemas de comprobación aprobados por el Director de las Obras, la rasante de la 

superficie terminada no deberá superar a la teórica en ningún punto. Tampoco deberá quedar por 

debajo de ella en más de quince milímetros (15 mm) en carreteras con categoría de tráfico pesado 

T00 a T2, ni en más de veinte milímetros (20 mm) en el resto de los casos.  

En perfiles transversales cada veinte metros (20 m), se comprobará la anchura de la capa extendida, 

que en ningún caso deberá ser inferior a la establecida en los Planos de secciones tipo. El espesor de 

la capa no deberá ser inferior en ningún punto al previsto para ella en los Planos de secciones tipo; en 

caso contrario se procederá según los criterios de aceptación o rechazo en cuanto al espesor se 

refiere. 

Regularidad superficial  

El Índice de Regularidad Internacional (IRI) (norma NLT-330) deberá cumplir lo fijado en la tabla 

510.7, en función del espesor total (e) de las capas que se vayan a extender sobre ella. 

 

Se comprobará que no existen zonas que retengan agua sobre la superficie, las cuales, si existieran, 

deberán corregirse por el Contratista a su cargo. 

 

510.9.- Control de calidad 

Control de procedencia del material 

Los áridos, naturales, artificiales o procedentes del reciclado, deberán disponer del marcado CE, 

según el Anejo ZA de la norma UNE-EN 13242, con un sistema de evaluación de la conformidad 2+, 

salvo en el caso de los áridos fabricados en el propio lugar de construcción para su incorporación en 

la correspondiente obra (artículo 5.b del Reglamento 305/2011).  

En el caso de áridos con marcado CE, el control de procedencia se podrá llevar a cabo mediante la 

verificación documental de que los valores declarados en los documentos que acompañan a dicho 

marcado permiten deducir el cumplimiento de las especificaciones establecidas en este Pliego. 

Independientemente de la aceptación de la veracidad de las propiedades referidas en el marcado CE, 

si se detectara alguna anomalía durante el transporte, almacenamiento o manipulación de los 

productos, el Director de las Obras, en el uso de sus atribuciones, podrá disponer en cualquier 

momento, la realización de comprobaciones y ensayos sobre los materiales suministrados a la obra. 

En este caso se seguirán los criterios que se indican a continuación.  

En el caso de los áridos fabricados en el propio lugar de construcción para su incorporación en la 

correspondiente obra, de cada procedencia y para cualquier volumen de producción previsto se 

tomarán muestras (norma UNE-EN 932-1), y para cada una de ellas se determinará: 

- La granulometría de cada fracción por tamizado (norma UNE-EN 933-1).  

- Límite líquido e índice de plasticidad (normas UNE 103103 y UNE 103104).  

- Coeficiente de Los Ángeles (norma UNE-EN 1097-2).  

- Equivalente de arena (Anexo A de la norma UNE-EN 933-8) y, en su caso, azul de metileno (Anexo 

A de la norma UNE-EN 933-9).  

- Índice de lajas (norma UNE-EN 933-3).  

- Proporción de caras de fractura de las partículas del árido grueso (norma UNE-EN 933-5). 

- Humedad natural (norma UNE-EN 1097-5).  

- Contenido ponderal en azufre total (norma UNE-EN 1744-1).  

- Contenido de finos del árido grueso (norma UNE-EN 933-1).  
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Estos ensayos se repetirán durante el suministro siempre que se produzca un cambio de procedencia, 

no pudiéndose utilizar el material hasta contar con los resultados de ensayo y la aprobación del 

Director de las Obras. 

Control de la ejecución 

Para los materiales que tengan marcado CE, la comprobación de las siguientes propiedades podrá 

llevarse a cabo mediante la verificación documental de los valores declarados en los documentos que 

acompañan al marcado CE. En los materiales que no tengan marcado CE, será obligatorio realizar los 

ensayos de control de identificación y caracterización que se mencionan en este epígrafe. En el caso 

de zahorras fabricadas en central se llevará a cabo la toma de muestras a la salida del mezclador. En 

los demás casos se podrá llevar a cabo la toma de muestras en los acopios. Para el control de 

fabricación se realizarán los siguientes ensayos se estará a lo especificado en el artículo 510.9.2.1 del 

PG-3. 

En cuanto a la puesta en obra, antes de verter la zahorra, se comprobará su aspecto en cada 

elemento de transporte y se rechazarán todos los materiales segregados. 

Se comprobarán frecuentemente:  

- El espesor extendido, mediante un punzón graduado u otro procedimiento aprobado por el Director 

de las Obras, teniendo en cuenta la disminución que sufrirá al compactarse el material.  

- La humedad en el momento de la compactación, mediante un procedimiento aprobado por el 

Director de las Obras. 

- La composición y forma de actuación del equipo de puesta en obra y compactación. 

En cuanto al control de recepción de la unidad terminada, se cumplirá lo especificado en el punto 

510.9.3., y en todo caso se comparará la rasante de la superficie terminada con la teórica establecida 

en los Planos del Proyecto, en el eje, quiebros de peralte, si existieran, y bordes de perfiles 

transversales cuya separación no exceda de la mitad (1/2) de la distancia entre los perfiles del 

Proyecto. En perfiles transversales cada veinte metros (20 m), se comprobará la anchura de la capa y 

el espesor. 

510.10.- Criterios de aceptación y rechazo 

Se considerará como lote, que se aceptará o rechazará en bloque, al menor que resulte de aplicar los 

tres (3) criterios siguientes a una (1) sola tongada de zahorra:  

- Una longitud de quinientos metros (500 m) de calzada. 

- Una superficie de tres mil quinientos metros cuadrados (3500 m2) de calzada.  

- La fracción construida diariamente. 

Por cada lote se realizará un (1) ensayo de carga con placa de trescientos milímetros (300 mm) de 

diámetro nominal (norma UNE 103808), así como una (1) determinación de la humedad natural 

(norma UNE 103300) en el mismo lugar en que se haya efectuado el ensayo. 

Se comparará la rasante de la superficie terminada con la teórica establecida en los Planos del 

Proyecto, en el eje, quiebros de peralte, si existieran, y bordes de perfiles transversales cuya 

separación no exceda de la mitad (1/2) de la distancia entre los perfiles del Proyecto. En perfiles 

transversales cada veinte metros (20 m), se comprobará la anchura de la capa y el espesor. Se 

controlará la regularidad superficial, en tramos de mil metros de longitud (1 000 m), a partir de las 

veinticuatro horas (24 h) de su ejecución y siempre antes de la extensión de la siguiente capa, 

mediante la determinación del Índice de Regularidad Internacional (IRI) (norma NLT-330) calculando 

un solo valor del IRI para cada hectómetro (hm) del perfil auscultado, que se asignará a dicho 

hectómetro (hm), y así sucesivamente hasta completar el tramo medido, que deberá cumplir lo 

especificado en el epígrafe 510.7.4. 

La densidad media obtenida no será inferior a la especificada. Adicionalmente, no se admitirá que 

más de dos (2) individuos de la muestra ensayada presenten un valor inferior al prescrito en más de 

dos (2) puntos porcentuales. De no alcanzarse los resultados exigidos, el lote se recompactará hasta 

conseguir la densidad especificada. 

El módulo de deformación vertical Ev2 y la relación de módulos Ev2/Ev1, obtenidos en el ensayo de 

carga con placa, no deberán ser inferiores a los especificados en el epígrafe 510.7.2. De no 

alcanzarse los resultados exigidos, el lote se recompactará hasta conseguir los módulos 

especificados. 

El espesor medio obtenido no deberá ser inferior al previsto en los Planos del Proyecto. Si fuera 

inferior, se procederá de la siguiente manera: - Si es superior o igual al ochenta y cinco por ciento (≥ 

85%) del especificado y no existieran problemas de encharcamiento, se podrá admitir siempre que se 

compense la merma de espesor con el espesor adicional correspondiente en la capa superior, por 

cuenta del Contratista. - Si es inferior al ochenta y cinco por ciento (< 85%) del especificado, se 

escarificará la capa correspondiente al lote controlado en una profundidad mínima de quince 
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centímetros (15 cm), se añadirá el material necesario de las mismas características y se volverá a 

compactar y refinar la capa por cuenta del Contratista. 

Las diferencias de cota entre la superficie obtenida y la teórica establecida en los Planos del Proyecto 

no excederán de las tolerancias especificadas. 

Si los resultados de la regularidad superficial de la capa terminada exceden los límites establecidos, 

se procederá de la siguiente manera: 

- Si es igual en menos de un diez por ciento (< 10%) de la longitud del tramo controlado se aplicará 

una penalización económica del diez por ciento (10%).  

- Si es igual o más del diez por ciento (≥ 10%) de la longitud del tramo controlado, se escarificará la 

capa en una profundidad mínima de quince centímetros (15 cm) y se volverá a compactar y refinar por 

cuenta del Contratista. 

510.11.- Medición y abono 

La zahorra artificial se abonará por metros cúbicos (m3) realmente ejecutados, medidos con arreglo a 

las secciones-tipo señaladas en los planos. 

No serán de abono las creces laterales, ni las consecuentes de la aplicación de la compensación de la 

merma de espesores de capas subyacentes. 

Este artículo se aplicará a las siguientes unidades: 

UPCG.1a m3 Extendido y compactado de zahorra artificial realizado con motoniveladora y 

rodillo compactador autopropulsado, incluso humectación y/o desecación. 

Artículo 530.- Riego de imprimación. 

Se define como riego de imprimación la aplicación de una emulsión bituminosa sobre una capa 

granular, previa a la colocación sobre ésta de una capa bituminosa. 

530.2.-  Materiales 

Para los productos con marcado CE, el fabricante asumirá la responsabilidad sobre la conformidad de 

los mismos con las prestaciones declaradas, de acuerdo con el artículo 11 del mencionado 

Reglamento. Los productos que tengan el marcado CE deberán ir acompañados, además de dicho 

marcado, de la Declaración de Prestaciones, y de las instrucciones e información de seguridad del 

producto. 

Se empleará una emulsión asfáltica tipo C60BF4 IMP, según las consideraciones especificadas en el 

artículo 214 de este pliego de prescripciones técnicas particulares. 

530.3.- Dotación de los materiales. 

Se propone un (1) kilogramo por metro cuadrado (m2) de emulsión asfáltica tipo C60BF5 IMP, 

pudiendo la Dirección Facultativa exigir ésta o cualquier otra al Contratista. 

530.5.- Ejecución de las obras. 

Será obligatorio el riego de imprimación cada vez que se extienda una capa bituminosa sobre otra no 

bituminosa antes de la extensión. Se comprobará que la superficie sobre la que se vaya a efectuar el 

riego de imprimación cumple las condiciones especificadas para la unidad de obra correspondiente, y 

el material granular tenga la humedad óptima para una correcta imprimación, debiendo estar la 

superficie húmeda pero no encharcada. En caso contrario, deberá ser corregida de acuerdo con lo 

indicado en este Pliego, o en su defecto, con las instrucciones del Director de las Obras. El riego de 

imprimación se podrá aplicar sólo cuando la temperatura ambiente sea superior a los diez grados 

Celsius (>10 ºC), y no exista riesgo de precipitaciones atmosféricas. Dicho límite se podrá rebajar a 

juicio del Director de las Obras a cinco grados Celsius (5 ºC), si la temperatura ambiente tiende a 

aumentar.  

530.9.- Medición y abono. 

Se abonará metros cuadrados ( m2 ) realmente ejecutados en obra, no siendo de abono los excesos 

que por conveniencia o dejadez ejecute el Contratista sobre las superficies teóricas correspondientes 

a los planos de sección tipo del Documento nº2 y sobre las dosificaciones marcadas por la Dirección 

Facultativa. 

El abono de la unidad incluye la preparación y limpieza de la superficie existente y la eventual 

extensión de un árido de cobertura, no siendo objeto éste por tanto de abono independiente. 

Salvo que se precise dar tránsito sobre las superficies imprimadas antes de su curado total, no se 

empleará árido de cubrición de las mismas. Donde se precise emplearlo, se estará a lo dispuesto en 

el apartado 530.2.2. del Pliego de Prescripciones Técnicas Generales. 

Este artículo se aplicará a las siguientes unidades: 
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UPCR.2a m2 Riego de imprimación realizado con emulsión asfáltica tipo C60BF4 con una 

dotación de 1kg/m2, incluso barrido y preparación de la superficie. 

Artículo 531.- Riego de adherencia. 

Se define como riego de adherencia la aplicación de una emulsión bituminosa sobre una capa tratada 

con ligantes hidrocarbonados o conglomerantes hidráulicos, previa a la colocación sobre ésta de una 

capa bituminosa. 

531.2.- Materiales. 

Se empleará emulsión asfáltica tipo C60B3 TER, según las consideraciones especificadas en el 

artículo 214 de este pliego de prescripciones técnicas particulares. En caso de que el riego se ejecute 

en tiempo frío, en lugar de emulsiones con índice de rotura clase 3 (70-155), se recomienda emplear 

la clase 2 < 110, de acuerdo con el artículo 214 de este Pliego. 

Para los productos con marcado CE, el fabricante asumirá la responsabilidad sobre la conformidad de 

los mismos con las prestaciones declaradas, de acuerdo con el artículo 11 del mencionado 

Reglamento. Los productos que tengan el marcado CE deberán ir acompañados, además de dicho 

marcado, de la Declaración de Prestaciones, y de las instrucciones e información de seguridad del 

producto. 

 531.3- Dotación del ligante. 

Se propone quinientos (500)  gramos por metro cuadrado (m2) de emulsión asfáltica tipo C60B3 TER, 

pudiendo la Dirección Facultativa exigir ésta o cualquier otra al Contratista. 

531.5- Ejecución de las obras. 

Será obligatorio el riego de adherencia cada vez que se extienda una capa bituminosa sobre otra 

también bituminosa antes de la extensión. Se comprobará que la superficie sobre la que se vaya a 

efectuar el riego de adherencia cumple las condiciones especificadas para la unidad de obra 

correspondiente. 

La adherencia entre dos capas de mezcla bituminosa, o entre una de mezcla bituminosa y una de 

material tratado con conglomerante hidráulico, evaluada en testigos cilíndricos mediante ensayo de 

corte (norma NLT-382), será superior o igual a seis décimas de megapascal (≥ 0,6 MPa), cuando una 

de las capas sea de rodadura, o a cuatro décimas de megapascal (≥ 0,4 MPa) en los demás casos. 

El riego de adherencia se podrá aplicar sólo cuando la temperatura ambiente sea superior a los diez 

grados Celsius (>10 ºC), y no exista riesgo de precipitaciones atmosféricas. Dicho límite se podrá 

rebajar a juicio del Director de las Obras a cinco grados Celsius (5 ºC), si la temperatura ambiente 

tiende a aumentar. La aplicación del riego de adherencia se coordinará con la puesta en obra de la 

capa bituminosa superpuesta, de manera que se haya producido la rotura de la emulsión bituminosa, 

pero sin que haya perdido su efectividad como elemento de unión. Cuando el Director de las Obras lo 

estime necesario, se efectuará otro riego de adherencia, el cual no será de abono si la pérdida de 

efectividad del riego anterior fuese imputable al Contratista. Se prohibirá todo tipo de circulación sobre 

el riego de adherencia hasta que se haya producido la rotura de la emulsión en toda la superficie 

aplicada. 

531.7.- Medición y abono. 

Se abonará por metros cuadrados ( m2 )  realmente ejecutados en obra, no siendo de abono los 

excesos que por conveniencia o dejadez ejecute el Contratista respecto a lo indicado en los planos de 

sección tipo del Documento nº2 y sobre las dosificaciones marcadas por la Dirección Facultativa. 

 El abono de la unidad incluye la preparación y la limpieza de la superficie existente (incluso el 

cepillado), no siendo objeto por tanto de abono independiente. 

Este artículo se aplicará a las siguientes unidades: 

UPCR.1ba m2 Riego de adherencia realizado con emulsión asfáltica modificada tipo C60B3 

ADH con una dotación de 0.50kg/m2, incluso barrido y preparación de la superficie. 

Artículo 542.- Mezclas bituminosas en caliente.  

Se define como mezcla bituminosa tipo hormigón bituminoso la combinación de un betún asfáltico, 

áridos con granulometría continua, polvo mineral y, eventualmente, aditivos, de manera que todas las 

partículas del árido queden recubiertas por una película homogénea de ligante, cuyo proceso de 

fabricación y puesta en obra deben realizarse a una temperatura muy superior a la del ambiente. 

La ejecución de las mezclas bituminosas incluye las siguientes operaciones:  

- Estudio de la mezcla y obtención de la fórmula de trabajo. 

- Fabricación de acuerdo con la fórmula de trabajo. 

- Transporte al lugar de empleo.  

- Preparación de la superficie que va a recibir la mezcla.  
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- Extensión y compactación de la mezcla. 

542.2.- Materiales.  

Para los productos con marcado CE, el fabricante asumirá la responsabilidad sobre la conformidad de 

los mismos con las prestaciones declaradas, de acuerdo con el artículo 11 del mencionado 

Reglamento. Los productos que tengan el marcado CE deberán ir acompañados, además de dicho 

marcado, de la Declaración de Prestaciones, y de las instrucciones e información de seguridad del 

producto. 

Ligantes hidrocarbonados  

Salvo justificación en contrario, el ligante hidrocarbonado deberá cumplir las especificaciones de los 

correspondientes artículos de este Pliego. El Pliego de Prescripciones Técnicas Particulares fijará el 

tipo de ligante hidrocarbonado a emplear, que se seleccionará entre los que se indican en las tablas 

542.1.a, 542.1.b y 542.1.c, en función de la capa a que se destine la mezcla bituminosa, de la zona 

térmica estival en que se encuentre y de la categoría de tráfico pesado, definidas en las vigentes 

Norma 6.1 IC Secciones de firme, en la Norma 6.3 IC Rehabilitación de firmes, o en la NSFCV. 

 

 

Para las categorías de tráfico pesado T00 y T0, en las mezclas bituminosas a emplear en capas de 

rodadura se utilizarán exclusivamente betunes asfálticos modificados que cumplan el artículo 212 de 

este Pliego. 

Atendiendo a todo lo anterior se empleará betún asfáltico 50/70, debiendo cumplir las especificaciones 

del artículo 211 del Pliego de Prescripciones Técnicas Generales. 

Los áridos a emplear en las mezclas bituminosas podrán ser de origen natural, artificial o reciclado 

siempre que cumplan las especificaciones recogidas en el artículo 542.2.3.1 del PG-3. 

A efectos de aplicación de este artículo, se define como árido grueso la parte del árido total retenida 

en el tamiz 2 mm (norma UNE-EN 933-2). 

El árido grueso para capas de rodadura será por lo general de una única procedencia y naturaleza. En 

caso de que se empleen áridos de distinta procedencia, cada una de ellas deberá cumplir las 

prescripciones establecidas en el epígrafe 542.2.3.2. Los áridos gruesos a emplear en capas de 

rodadura en categorías de tráfico pesado T00 y T0, no provendrán de canteras de naturaleza caliza, 

ni podrán fabricarse por trituración de gravas procedentes de yacimientos granulares. En el caso de 
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que se emplee árido grueso procedente de la trituración de grava natural, y para las capas de 

rodadura de las categorías de tráfico pesado T1 y T2, se cumplirá la condición de que el tamaño de 

las partículas, antes de su trituración, deberá ser superior a seis (> 6) veces el tamaño máximo del 

árido que se desee obtener. 

En cuanto a la angulosidad (Porcentaje de caras de fractura), la proporción de partículas total y 

parcialmente trituradas del árido grueso (norma UNE-EN 933-5) deberá cumplir lo fijado en la tabla 

542.2.a. 

 

En cuanto a la forma, el índice de lajas (FI) de las distintas fracciones del árido grueso (norma UNE-

EN 933-3) deberá cumplir lo fijado en la tabla 542.3. (será menor o igual a 25) 

 

Con relación a la resistencia a la fragmentación, el coeficiente de Los Ángeles (LA) del árido grueso 

(norma UNE-EN 1097-2) deberá cumplir lo fijado en la tabla 542.4., en función del tráfico indicado en 

el anejo correspondiente del proyecto y/o en la memoria. 

 

 

El coeficiente de pulimento acelerado (PSV) del árido grueso a emplear en capas de rodadura (norma 

UNE-EN 1097-8) deberá cumplir lo fijado en la tabla 542.5. 

 

El árido grueso deberá estar exento de todo tipo de materias extrañas que puedan afectar a la 

durabilidad de la capa. El contenido de finos (norma UNE-EN 933-1) determinado como el porcentaje 

que pasa por el tamiz 0,063 mm, será inferior al cinco por mil (< 5‰) en masa. 

A efectos de aplicación de este artículo, se define como árido fino la parte del árido total cernida por el 

tamiz 2 mm y retenida por el tamiz 0,063 mm (norma UNE-EN 933-2). 

En general, el árido fino deberá proceder en su totalidad de la trituración de piedra de cantera o grava 

natural. Únicamente en categorías de tráfico pesado T3 y T4 y arcenes, se podrá emplear en parte 

arena natural no triturada, y en ese caso, el Pliego de Prescripciones Técnicas Particulares, o en su 

defecto el Director de las Obras, deberá señalar la proporción máxima en la mezcla, la cual no será 

superior al diez por ciento (10%) de la masa total del árido combinado, ni superar en ningún caso, el 

porcentaje de árido fino triturado. 

El árido fino deberá estar exento de todo tipo de materias extrañas que puedan afectar a la 

durabilidad de la capa. El material que se triture para obtener árido fino deberá cumplir las 

condiciones exigidas al árido grueso en el epígrafe 542.2.3.2.5 sobre el coeficiente de Los Ángeles 

(LA). Se podrá emplear árido fino de otra naturaleza que mejore alguna característica, en especial la 

adhesividad, pero en cualquier caso procederá de árido grueso con coeficiente de Los Ángeles inferior 
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a veinticinco (LA < 25) para capas de rodadura e intermedias y a treinta (LA < 30) para capas de 

base. 

Se define como polvo mineral el árido cuya mayor parte pasa por el tamiz 0,063 mm (norma UNE-EN 

933-2). El polvo mineral podrá ser un producto comercial o especialmente preparado, en cuyo caso se 

denomina de aportación. También podrá proceder de los propios áridos, en cuyo caso deberá 

separarse de ellos el existente en exceso, por medio de los preceptivos sistemas de extracción de la 

central de fabricación. La proporción del polvo mineral de aportación a emplear en la mezcla deberá 

cumplir lo fijado en la tabla 542.6. 

 

Las dosificaciones serán refrendadas o corregidas por al Dirección de las Obras en función de los 

ensayos y tramos de prueba que se realicen.  

542.3.- Tipo de composición de la mezcla.  

La designación de las mezclas bituminosas, según la nomenclatura establecida en la norma UNE-EN 

13108-1, se complementará con información sobre el tipo de granulometría que corresponda a la 

mezcla, con el fin de poder diferenciar mezclas con el mismo tamaño máximo de árido pero con husos 

granulométricos diferentes. Para ello, a la designación establecida en la norma UNE-EN 13108-1 se 

añadirá la letra D, S o G después de la indicación del tipo de ligante, según se trate de una mezcla 

densa, semidensa o gruesa, respectivamente. La designación de las mezclas bituminosas seguirá, 

por lo tanto, el esquema siguiente: 

 

La granulometría del árido obtenido combinando las distintas fracciones de los áridos (incluido el 

polvo mineral), deberá estar comprendida dentro de alguno de los husos fijados en la tabla 542.8, 

según el tipo de mezcla. El análisis granulométrico se hará conforme a la norma UNE-EN 933-1. 

 

El tipo de mezcla bituminosa a emplear en función del tipo y del espesor de la capa del firme, se 

definirá en el Pliego de Prescripciones Técnicas Particulares, de acuerdo con la tabla 542.9. 
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El Pliego de Prescripciones Técnicas Particulares fijará la dotación mínima de ligante hidrocarbonado 

de la mezcla bituminosa que, en cualquier caso, deberá cumplir lo indicado en la tabla 542.10, según 

el tipo de mezcla y de capa. 

 

Salvo justificación en contrario, la relación ponderal recomendable entre los contenidos de polvo 

mineral y ligante hidrocarbonado de las mezclas densas, semidensas y gruesas para las categorías 

de tráfico pesado T00 a T2, en función del tipo de capa y de la zona térmica estival, se fijará de 

acuerdo con las indicadas en la tabla 542.11. 

 

542.4.- Equipo necesario para la ejecución de las obras 

Lo dispuesto en este epígrafe se entenderá sin perjuicio de lo establecido en la norma UNE-EN 

13108-1 para el marcado CE. Las mezclas bituminosas se fabricarán por medio de centrales capaces 

de manejar simultáneamente en frío el número de fracciones del árido que exija la fórmula de trabajo 

adoptada. 

Las dosificaciones se deberán ajustar en obra a la vista de los ensayos que se realicen y de las 

experiencias adquiridas durante la ejecución de los trabajos.  

Las dosificaciones y tipos propuestos para las capas de mezclas asfálticas en caliente, podrán ser 

sustituidas por otras que cumplan las condiciones especificadas en el P.P.T.G. y en el P.P.T.P. previa 

aprobación.  

542.4.2.- Elementos de transporte.  

La mezcla bituminosa se transportará al lugar de empleo en camiones de caja abierta, lisa y estanca, 

perfectamente limpia, y que se tratará, para evitar que la mezcla se adhiera a ella. Dichos camiones 

deberán estar siempre provistos de una lona o cobertor adecuado para proteger la mezcla bituminosa 

durante su transporte. 

Los medios de transporte deberán estar adaptados, en todo momento, al ritmo de ejecución de la obra 

teniendo en cuenta la capacidad de producción de la central de fabricación y del equipo de extensión 

y la distancia entre ésta y la zona de extensión.     

542.4.3.- Extendedora  

Las extendedoras serán autopropulsadas, y estarán dotadas de los dispositivos necesarios para la 

puesta en obra de la mezcla bituminosa con la geometría y producción deseadas, y un mínimo de 

precompactación que será fijado por el Pliego de Prescripciones Técnicas Particulares o, en su 
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defecto, por el Director de las Obras. La capacidad de sus elementos, así como la potencia, serán 

adecuadas para el tipo de trabajo que deban desarrollar.  

La extendedora deberá estar dotada de un dispositivo automático de nivelación y de un elemento 

calefactor para la ejecución de la junta longitudinal cuando sea precisa. Se comprobará, en su caso, 

que los ajustes del enrasador y de la maestra se atienen a las tolerancias mecánicas especificadas 

por el fabricante, y que dichos ajustes no han sido afectados por el desgaste u otras causas.  

La anchura mínima y máxima de extensión se definirá en el Pliego de Prescripciones Técnicas 

Particulares o, en su defecto, por el Director de las Obras. Si a la extendedora se acoplaran piezas 

para aumentar su anchura, éstas deberán quedar perfectamente alineadas con las originales.      

542.4.4.- Equipo de compactación.  

Se podrán utilizar compactadores de rodillos metálicos, estáticos o vibrantes, de neumáticos o mixtos. 

La composición mínima del equipo será un (1) compactador vibratorio de rodillos metálicos o mixto, y 

un (1) compactador de neumáticos y será aprobada por el Director de las Obras a la vista de los 

resultados del tramo de prueba.  

Todos los tipos de compactadores deberán ser autopropulsados, tener inversores de sentido de 

marcha de acción suave y estar dotados de dispositivos para la limpieza de sus llantas o neumáticos 

durante la compactación y para mantenerlos húmedos en caso necesario. Los compactadores de 

llantas metálicas no presentarán surcos ni irregularidades en ellas.  

Los compactadores vibratorios tendrán dispositivos automáticos para eliminar la vibración al invertir el 

sentido de su marcha. Los de neumáticos tendrán ruedas lisas, en número, tamaño y configuración 

tales que permitan el solape de las huellas de las delanteras y traseras, y faldones de lona protectores 

contra el enfriamiento de los neumáticos. Las presiones de contacto, estáticas o dinámicas, de los 

diversos tipos de compactadores serán las necesarias para conseguir la densidad adecuada y 

homogénea de la mezcla en todo su espesor, sin producir roturas del árido, ni arrollamientos de la 

mezcla a la temperatura de compactación, y serán aprobadas por el Director de las Obras a la vista 

de los resultados del tramo de prueba.       

542.5.- Ejecución de las obras.  

Salvo justificación en contrario, por viscosidad del ligante o condiciones climáticas adversas, la 

temperatura máxima de la mezcla en caliente al salir del mezclador no será superior a ciento sesenta 

y cinco grados Celsius (165 ºC), salvo en centrales de tambor secador-mezclador, en las que no 

excederá de los ciento cincuenta grados Celsius (150 ºC). Para mezclas bituminosas de alto módulo 

dicha temperatura máxima podrá aumentarse en diez grados Celsius (10 ºC). En mezclas 

semicalientes la temperatura máxima al salir del mezclador no será superior a ciento cuarenta grados 

Celsius (140 ºC). 

El Contratista deberá entregar al Director de las Obras para su aceptación, las características de la 

mezcla respecto de las siguientes propiedades:  

- Contenido de huecos (epígrafe 542.5.1.2.), y densidad aparente asociada a ese valor.  

- Resistencia a la deformación permanente (epígrafe 542.5.1.3.).  

- Sensibilidad al agua (epígrafe 542.5.1.4.). 

El contenido en huecos determinado según el método de ensayo de la norma UNE-EN 12697-8, 

indicado en el Anexo B de la norma UNE-EN 13108-20, deberá cumplir lo establecido en la tabla 

542.12.       

 

En cuanto a la resistencia a la deformación permanente, la resistencia a deformaciones plásticas, 

determinada mediante el ensayo de pista de laboratorio, deberá cumplir lo establecido en las tablas 

542.13.a o 542.13.b. Este ensayo se hará según la norma UNE-EN 12697-22, empleando el 

dispositivo pequeño, el procedimiento B en aire, a una temperatura de sesenta grados Celsius (60 ºC) 

y con una duración de diez mil (10 000) ciclos.  

Para la realización de este ensayo, se prepararán probetas con mezcla obtenida en la central de 

fabricación, mediante compactador de placa con el dispositivo de rodillo de acero (norma UNE-EN 

12697-33), con una densidad superior al noventa y ocho por ciento (> 98%) de la obtenida en 

probetas cilíndricas preparadas según lo indicado en el epígrafe 542.5.1.2. 
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En cuanto a la sensibilidad al agua, se comprobará la adhesividad árido-ligante mediante la 

caracterización de la acción del agua. Para ello, la resistencia conservada en el ensayo de tracción 

indirecta tras inmersión, realizado a quince grados Celsius (15 ºC) (norma UNE-EN 12697-12), tendrá 

un valor mínimo del ochenta por ciento (ITSR ≥ 80%) para capas de base e intermedia, y del ochenta 

y cinco por ciento (ITSR ≥ 85%) para capas de rodadura. 

542.5.6.- Extendido.  

La extensión comenzará por el borde inferior y se realizará por franjas longitudinales, salvo que el 

Director de las Obras indique otro procedimiento. La anchura de estas franjas se fijará de manera que 

se realice el menor número de juntas posible y se consiga la mayor continuidad de la extensión, 

teniendo en cuenta la anchura de la sección, el eventual mantenimiento de la circulación, las 

características de la extendedora y la producción de la central. 

En obras sin mantenimiento de la circulación, para carreteras con calzadas separadas con superficies 

a extender superiores a setenta mil metros cuadrados (> 70 000 m2), se realizará la extensión de 

cualquier capa bituminosa a ancho completo, trabajando si fuera necesario con dos (2) o más 

extendedoras ligeramente desfasadas, evitando juntas longitudinales.  

En los demás casos, después de haber extendido y compactado una franja, se extenderá la siguiente 

mientras el borde de la primera se encuentre aún caliente y en condiciones de ser compactado; en 

caso contrario, se ejecutará una junta longitudinal. 

542.5.7.- Compactación.  

La compactación se realizará según el plan aprobado por el Director de las Obras en función de los 

resultados del tramo de prueba hasta que se alcance la densidad especificada en el epígrafe 542.7.1. 

Se deberá hacer a la mayor temperatura posible sin rebasar la máxima prescrita en la fórmula de 

trabajo y sin que se produzca desplazamiento de la mezcla extendida, y se continuará, mientras la 

mezcla esté en condiciones de ser compactada y su temperatura no sea inferior a la mínima prescrita 

en la fórmula de trabajo. 

La compactación se realizará longitudinalmente, de manera continua y sistemática. Si la extensión de 

la mezcla bituminosa se realizara por franjas, al compactar una de ellas se ampliará la zona de 

compactación para que incluya al menos quince centímetros (15 cm) de la anterior. Los rodillos 

deberán llevar su rueda motriz del lado más cercano a la extendedora; los cambios de dirección se 

realizarán sobre mezcla ya apisonada, y los cambios de sentido se efectuarán con suavidad. Los 

elementos de compactación deberán estar siempre limpios y, si fuera preciso, húmedos. 

542.5.8.- Juntas transversales y longitudinales  

Cuando sean inevitables, se procurará que las juntas de capas superpuestas guarden una separación 

mínima de cinco metros (5 m) las transversales, y quince centímetros (15 cm) las longitudinales. 

542.7 Especificaciones de la unidad terminada 

 542.7.1 Densidad 

 La densidad no deberá ser inferior al siguiente porcentaje de la densidad de referencia, obtenida 

según lo indicado en el epígrafe 542.9.3.2.1:  



 
URBANIZACIÓN PARA LA MEJORA DE LA MOVILIDAD Y EL ESPACIO PÚBLICO EN EL ENTORNO DE LA AVDA. DE ORIHUELA Y AVDA. TRES DE AGOSTO. FASE I: APERTURA DE VIAL DE CONEXIÓN Y ZONA DE APARCAMIENTO. 

.
 

 

DOCUMENTO Nº 3. PLIEGO DE PRESCRIPCIONES TÉCNICAS PARTICULARES                     
 
 
 

- Capas de espesor igual o superior a seis centímetros ( 6 cm): noventa y ocho por ciento (no menor 

o igual a 98%).  

- Capas de espesor no superior a seis centímetros (< 6 cm): noventa y siete por ciento (no menor o 

igual a 97%). 

 542.7.2 Rasante, espesor y anchura  

La superficie acabada no deberá diferir de la teórica en más de diez milímetros (10 mm) en capas de 

rodadura e intermedias, ni de quince milímetros (15 mm) en las de base, y su espesor no deberá ser 

nunca inferior al previsto para ella en la sección-tipo de los Planos de Proyecto. En perfiles 

transversales cada veinte metros (20 m), se comprobará la anchura extendida, que en ningún caso 

deberá ser inferior a la teórica deducida de la sección-tipo de los Planos de Proyecto.  

542.7.3 Regularidad superficial  

El Índice de Regularidad Internacional (IRI) (norma NLT-330), obtenido de acuerdo a lo indicado en el 

epígrafe 542.9.4, deberá cumplir los valores de la tabla 542.14.a o 542.14.b, según corresponda.      

 

542.7.4 Macrotextura superficial y resistencia al deslizamiento  

La superficie de la capa deberá presentar una textura homogénea, uniforme y exenta de 

segregaciones. Únicamente a efectos de recepción de capas de rodadura, la macrotextura superficial, 

obtenida mediante el método volumétrico (norma UNE-EN 13036-1), y la resistencia al deslizamiento 

transversal (norma UNE 41201 IN) no deberán ser inferiores a los valores indicados en la tabla 

542.15. 

 

542.8.- Limitaciones de la ejecución 

 No se permitirá la puesta en obra de mezclas bituminosas en las siguientes situaciones, salvo 

autorización expresa del Director de las Obras:  

- Cuando la temperatura ambiente a la sombra sea inferior a cinco grados Celsius (< 5 ºC), salvo si el 

espesor de la capa a extender fuera inferior a cinco centímetros (< 5 cm), en cuyo caso el límite será 

de ocho grados Celsius (< 8 ºC). Con viento intenso, después de heladas, o en tableros de 

estructuras, el Director de las Obras podrá aumentar estos límites, a la vista de los resultados de 

compactación obtenidos. 

 - Cuando se produzcan precipitaciones atmosféricas.  

Terminada la compactación, se podrá abrir a la circulación la capa ejecutada tan pronto alcance la 

temperatura ambiente en todo su espesor o bien, previa autorización expresa del Director de las 

Obras, en capas de espesor igual o inferior a diez centímetros (≤ 10 cm) cuando alcance una 

temperatura de sesenta grados Celsius (60ºC), evitando las paradas y cambios de dirección sobre la 

mezcla recién extendida hasta que ésta alcance la temperatura ambiente. 

542.10.- Criterios de aceptación o rechazo 

En cuanto a los criterios de aceptación o rechazo de la unidad terminada se estará a lo especificado 

en el artículo 542.10 del PG-3. 

542.11. Medición y abono. 

Medición y abono: A efectos de medición y abono se establecen los siguientes criterios:  
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- El ligante bituminoso empleado en la fabricación de la mezcla bituminosa caliente se considerarán 

incluidos en la fabricación y puesta en obra de las mismas.       

- La fabricación y puesta en obra de las mezclas bituminosas en caliente se abonarán por toneladas 

métricas (Tm), medidas por el producto resultante de la superficie real por el espesor real y por la 

densidad real. En todo caso, los excesos de peso respecto al que resulta de aplicar las dosificaciones 

del proyecto a la sección tipo de los planos del mismo, no serán de abono si no son previamente 

aprobados por la Dirección de las Obras. Los excesos de superficie y espesor respecto a la secciones 

tipo no serán de abono.       

- El abono de los áridos y del fíller de adición empleados en la fabricación de las mezclas bituminosas 

en caliente, se considerarán incluidos en la fabricación y puesta en obra de las mismas.       

- La preparación y limpieza de la superficie no será objeto de medición y abono independiente por 

considerarse incluida en la unidad de obra correspondiente a la capa subyacente del riego de 

adherencia o de imprimación.  

Este artículo se aplicará a las siguientes unidades: 

UPCM.1aaabcaa tn   Suministro, extendido y compactación de mezcla bituminosa en caliente 

tipo AC 16 surf B35/50 S con árido calizo para un tonelaje de aplicación T<1000t, incluido el betún. 

UPCM.1abbbcaa tn   Suministro, extendido y compactación de mezcla bituminosa en caliente 

tipo AC 22 bin B35/50 S con árido calizo para un tonelaje de aplicación T<1000t, incluido el betún 

Artículo 570.- Bordillos y rigolas 

Los bordillos y rigolas prefabricados de hormigón serán del tipo indicado en el artículo 222 del 

presente pliego y de las dimensiones indicadas en los Planos 

Las piezas se asentarán sobre un cimiento de hormigón de forma y características definidas en los 

planos, debiendo quedar fijamente asentadas y firmes ante posibles impactos de los vehículos. 

Las piezas que forman el bordillo se colocarán dejando entre ellas un espacio de 15 mm. que se 

rellenará con mortero tipo M-450. 

Los bordillos se medirán y abonarán por metro lineal realmente ejecutado según tipos. 

En el precio de la unidad se incluye además de las piezas prefabricadas, la excavación y/o encofrado 

del cimiento, el hormigón de asiento y de refuerzos anterior y posterior, el mortero de asiento, el 

llenado de juntas, el llagueado y la limpieza a la terminación. 

Este artículo se aplicará a las siguientes unidades: 

UPCB11a m Bordillo jardinero de hormigón doble capa, dimensiones 10x20x50 cm colocado 

sobre lecho de hormigón HNE-15/B/20, rejuntado con mortero de cemento M-5, incluso excavación de 

la base para la formación del asiento. 

UPCB.4a m Rigola de hormigón de 7x20x50cm recibida sobre lecho de hormigón HNE-15N, 

incluido el rejuntado con mortero de cemento y limpieza, incluso excavación. 

UPCB.1bb      m    Bordillo de hormigón doble capa, dimensiones 12/15x25x50 cm, recibido sobre 

lecho de hormigón HNE-15N, incluido el rejuntado con mortero de cemento y limpieza, incluso 

excavacion de la base para la formación del asiento. 

UPCB.1AAB     m   Bordillo montable de hormigón 7x13x25x50 modelo C9 de Montalban y 

Rodriguez o equivalente, recibido sobre lecho de hormigón HNE-15N, incluido el rejuntado con 

mortero de cemento y limpieza,incluso excavacion de la base para la formación del asiento 

UPCB11a       u    Bordillo jardinero de hormigón doble capa, dimensiones 10x20x50 cm colocado 

sobre lecho de hormigón HNE-15/B/20, rejuntado con mortero de cemento M-5,  incluso excavacion 

de la base para la formación del asiento. 

Artículo 571.- Pavimentos de baldosas hidráulicas 

Las baldosas serán prefabricadas, de los materiales, dimensiones y tipología indicados en los Planos. 

El color y el acabado superficial serán seleccionados y aprobados por la Dirección de Obra.  

Los hormigones y sus componentes cumplirán las condiciones de la Instrucción EHE. 

El mortero a emplear será del tipo M-450 (1:4), con cemento CEM II 42.5 (UNE 80301:96), de espesor 

según documento nº 2 Planos. 

Una vez colocadas las baldosas se recebarán con arena fina de tamaño máximo 1,25 mm, con un 

máximo del 10% en peso de material fino que pase por el tamiz 0,08 mm. 

La superficie acabada no deberá diferir de la teórica en más de 12 mm o bien no deberá variar en más 

de 5 mm cuando se compruebe con regla de 3 metros aplicada paralela y normal al eje. 
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Este artículo se aplicará a las siguientes unidades: 

UPCE.2baa m2 Pavimento en aceras y zonas peatonales modelo Brinco o similar, 

antideslizante, canto vivo, formatos 60x40, 20x20 0 30x20 cms  de 6 cms de espesor, color a elegir 

por la Dirección facultativa, sentado sobre hormigón H 15, con mortero de asiento M-5, incluso relleno 

y rejuntado con arena de sílice y recolocación de trapas de servicios. 

UPCE.20baa m2 Pavimento en aceras y zonas peatonales, antideslizante, canto vivo, formatos 

60x40, 20x20 0 30x20 cms  de 8 cms de espesor, color a elegir por la Dirección facultativa, sentado 

sobre hormigón, con mortero de asiento M-5, incluso relleno y rejuntado con arena de sílice y 

recolocacion de trapas de servicios. 

UPCE.1bb m2 Pavimento señalizador, realizado con baldosas de cemento hidráulicas 5 Barras 

de color Rojo colocadas sobre capa de mortero de cemento M-5, incluso rejuntado con lechada de 

cemento, eliminación de restos y limpieza, según NTE/RSR-4. 

Artículo 574.- Pavimentos de hormigón  

Se incluyen todas las operaciones necesarias para la correcta ejecución del mismo: extensión por 

medios manuales o mecánicos, vibrado y ejecución de juntas.  

Además se ejecutarán juntas transversales cada 5,00 m. El aserrado de las juntas tendrá una 

profundidad de 5 cm y se realizará con el hormigón ligeramente endurecido. 

Medición y abono: 

Se medirá y abonará por metros cúbicos (m3) o metros cuadrados ( m2 ) realmente ejecutados según 

documento nº 2 Planos y Cuadro de Precios nº 1. En su coste se incluyen las operaciones de 

preparación de la superficie de asiento, hormigón y serrado.  

Este artículo se aplicará a las siguientes unidades: 

UPCH.1cbb m3 Extendido de hormigón no estructural con una resistencia característica mínima 

de 20 N/mm2, de consistencia blanda y tamaño máximo del árido 20 mm, incluso vibrado, en base de 

calzada, solera de aceras, pistas deportivas o paseos, cimientos de bordillos, escaleras, barandillas y 

mobiliario urbano, elaborado, puesto en obra mediante medios manuales, incluso acabado cepillado. 

 

 

PARTE 6.- ESTRUCTURAS Y OBRAS DE FÁBRICA  

Artículo 600.- Armaduras a emplear en hormigón armado 

El acero a utilizar será el B-500S según se especifique en los planos. 

600.6.- Control de calidad. 

El control de calidad se realizará de acuerdo con lo prescrito en la instrucción EHE-08. El nivel de 

control de calidad será normal. 

 600.7.- Medición y abono. 

Las armaduras de acero empleadas en hormigón armado se abonarán por su peso en Kilogramos 

(Kg), aplicando para cada tipo de acero y diámetro los pesos unitarios por metro lineal a las longitudes 

deducidas de los planos, con inclusión de los solapes y patillas, según se indica en la tabla adjunta. El 

abono de despuntes y el alambre de atar se considera incluido en el Kilogramo (Kg) de armadura. El 

precio comprende el suministro, transporte, manipulación y empleo de todos los materiales, 

maquinaria y mano de obra necesarios para la ejecución e incluye la limpieza, doblado, izado, atado o 

soldado de los mismos, y en su caso, las holguras y los recubrimientos exigidos. 

 

 Barra (mm) 6 8 10 12 16 20 25 32 

Peso Kg/ml 0,222 0,395 0,617 0,888 1,578 2,466 3,853 6,313 

 

Este artículo se aplicará a las siguientes unidades: 

UPCH.6a m2 Colocación de mallazo ME 500 T 15x15 ø5 para armado de base o subbase de 

hormigón. 

EEHW.1c kg Suministro y colocación en obra de acero corrugado B 500 S para estructuras 

de hormigón. 
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Artículo 610.- Hormigones.  

Se cumplirán las especificaciones recogidas en el Codigo Estructural 

610.3.- Tipos de hormigón: Se establecen los siguientes tipos: 

- Hormigón de limpieza y nivelación HL-150/B/20. Su resistencia característica será de quince (15) 

Newton por milímetro cuadrado. 

- Hormigón no estructural HNE-20/B/20: Su resistencia característica será de veinte (20) Newton por 

milímetro cuadrado. 

- Hormigón HA-25/B/20/XS1: Su resistencia característica será de veinticinco (25) Newton por 

milímetro cuadrado. 

610.6.- Fabricación: Se admitirá una tolerancia en peso del tres por ciento (3%) respecto al cemento, 

del ocho por ciento (8%) respecto a cada uno de los tipos de áridos y del tres por ciento (3%) respecto 

a la relación agua-cemento, todo ello respecto de la dosificación previamente aprobada. 

La compactación se efectuará por vibración. 

 El nivel de ensayos será normal. 

610.8.- Vertido: En hormigones muy secos o períodos calurosos se disminuirá, a juicio del Director de 

Obra, el intervalo  máximo de tiempo a transcurrir entre fabricación y vertido. 

 610.9.- Compactación: Todos los hormigones colocados se vibrarán excepto el hormigón de cal, que 

se compactará mediante apisonado manual. Los vibradores de superficie sólo podrán ser utilizados 

cuando, simultáneamente, se emplee una vibración en la masa suficientemente enérgica y uniforme 

que asegure una  compactación  por  lo  menos análoga a juicio de la Dirección de Obra a la que 

aquellos producirán en los paramentos vistos. 

 Si se emplean vibradores de aguja, éstos deberán sumergirse profundamente en la masa, 

retirándose lentamente. La distancia entre los sucesivos puntos de inmersión deberá ser la apropiada 

para producir, en toda la superficie de la masa vibrada, la humectación brillante pero sin llegar a 

producir reflujo de agua o segregación de finos. Cuando se hormigone por tongadas, se meterá el 

vibrador hasta que la punta se introduzca en la capa subyacente anteriormente colocada sobre capas 

ya fraguadas. En todo caso, siempre que se empleen aparatos de este tipo, se deberá efectuar una 

pasada final del vibrador por el interior de la masa, poniendo especial cuidado en evitar todo contacto 

de los vibradores con las posibles armaduras. 

Cuando las superficies que se vayan a vibrar sean inclinadas, se comenzará el vibrado por la parte 

inferior, de forma que la consolidación se incremente con el peso del hormigón añadido. 

 610.12.- Curado: Una vez endurecido el hormigón, se mantendrán húmedas las superficies durante 

diez (10) días, como mínimo, a menos que se recubran con una capa de hormigón fresco. 

 Cuando por determinadas circunstancias el curado por riego no sea conveniente, podrán aplicarse a 

las superficies impermeabilizantes líquidos u otros tratamientos o técnicas especiales destinados a 

impedir o reducir eficazmente la evaporación, siempre que tales métodos presenten las garantías que 

se estime necesarias en cada caso y sean autorizados por la Dirección de Obra. Antes de colocar 

sobre las superficies así tratadas nuevas capas de hormigón deberán eliminarse los productos del 

tratamiento mediante el picado y limpieza de las mismas. 

610.15.- Control de calidad: El control de calidad se realizará de acuerdo con lo prescrito en la 

instrucción EHE.  Los niveles de control de calidad serán normales. 

610.16.- Medición y abono.- Se abonarán los metros cúbicos (m3) realmente colocados en obra. No 

será objeto de abono independiente el hormigón en cimientos de señales, arquetas y en general en 

aquellas unidades de obra de las que forme parte integrante, ni los excesos que por dejadez o 

conveniencia ejecute el Contratista sobre los volúmenes teóricos. 

Este artículo se aplicará a las siguientes unidades: 

UPCH.1cbb m3 Extendido de hormigón no estructural con una resistencia característica mínima 

de 20 N/mm2, de consistencia blanda y tamaño máximo del árido 20 mm, incluso vibrado, en base de 

calzada, solera de aceras, pistas deportivas o paseos, cimientos de bordillos, escaleras, barandillas y 

mobiliario urbano, elaborado, puesto en obra mediante medios manuales. 

AMMR.6abb m3 Relleno de zanja con hormigón HL-150/B/20, vertido directamente desde 

camión, incluso vibrado 

ECDZ.3bbbbbab m3 Suministro y vertido de hormigón HA-25/B/20/XS1 preparado en central, 

para hormigonado de zapatas y riostras, incluido vertido, vibrado y curado del hormigón según Codigo 

Estructural, DB SE-C del CTE y NTE-CS. 
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Artículo 611.- Morteros de cemento 

611.1.- Definición. 

Se definen los morteros de cemento como la masa constituida por árido fino, cemento y agua. 

Eventualmente, puede contener algún producto de adición para mejorar alguna de sus propiedades, 

cuya utilización deberá haber sido previamente aprobada por el Director de las obras. 

611.2.- Materiales. 

611.2.1.- Cemento 

Ver Artículo 202, "Cementos". 

611.2.2.- Agua 

Ver Articulo 280, "Agua a emplear en morteros y hormigones". 

611.2.3.- Productos de adición. 

Ver Artículo 281, "Aireantes a emplear en hormigones". 

611.3.- Tipos y dosificaciones. 

Para su empleo en las distintas clases de obra, se establecen los siguientes tipos y dosificaciones de 

morteros de cemento portland:  

M 250 para fábricas de ladrillo y mampostería: doscientos cincuenta kilogramos de cemento P-350 por 

metro cúbico do mortero (250 kg/m3).  

- M 450 para fábricas de ladrillo especiales y capas de asiento de piezas prefabricadas, adoquinados 

y bordillos: cuatrocientos cincuenta kilogramos de cemento P-350 por metro cúbico de mortero (450 

kg/m3).  

- M 600 para enfoscados, enlucidos, corrido de cornisas e impostas: seiscientos kilogramos de 

cemento P-350 por metro cúbico de mortero (600 kg/m3)  

- M 700 para enfoscados exteriores: setecientos kilogramos de cemento P-350 por metro cúbico de 

mortero (700 kg/m3).  

El Director podrá modificar la dosificación en más o en menos, cuando las circunstancias de la obra lo 

aconsejen. 

611.4.- Fabricación.  

La mezcla del mortero podrá realizarse a mano o mecánicamente: en el primer caso se hará sobre un 

piso impermeable. 

El cemento y la arena se mezclarán en seco hasta conseguir un producto homogéneo de color 

uniforme. A continuación se añadirá la cantidad de agua estrictamente necesaria para que, una vez 

batida la masa, tenga la consistencia adecuada para su aplicación en obra. 

Solamente se fabricará el mortero preciso para uso inmediato, rechazándose todo aquel que haya 

empezado a fraguar y el que no haya sido empleado dentro de los cuarenta y cinco minutos (45 min) 

que sigan a su amasadura. 

611.5.- Limitaciones de empleo. 

 Si es necesario poner en contacto el mortero con otros morteros y hormigones que difieran de él en la 

especie del cemento, se evitará la circulación de agua entre ellos; bien mediante una capa intermedia 

muy compacta de mortero fabricado con cualquiera de los dos cementos, bien esperando que el 

mortero u hormigón primeramente fabricado esté seco, o bien impermeabilizando superficialmente el 

mortero más reciente. 

Se ejercerá especial vigilancia en el caso de hormigones con cementos siderúrgicos. 

611.5.- Medición y abono. 

El mortero no será de abono directo, ya que se considera incluido en el precio de la unidad 

correspondiente, salvo que se defina como unidad independiente, en cuyo caso se medirá y abonará 

por metros cúbicos (m3) realmente utilizados. 

Artículo 615.- Resinas epoxi 

615.1.- Definición. 

Las resinas epoxi son productos obtenidos a partir del bisfenol A y la epiclorhidrina, destinados a 

coladas, recubrimientos, estratificados, encapsulados, prensados, extrusionados, adhesivos y otras 

aplicaciones de consolidación de materiales. 
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615.2.- Materiales.  

Las formulaciones epoxi se presentan en forma de dos componentes básicos: resina y endurecedor, a 

los que pueden incorporarse agentes modificadores tales como diluyentes, flexibilizadores, cargas y 

otros, que tienen por objeto modificar las propiedades físicas o químicas de dicha formulación, o 

abaratarla. 

615.5.-  Medición y abono. 

No se abonarán de forma independiente, se incluirán dentro de la unidad de obra correspondiente. 

Artículo 630.- Obras de hormigón en masa o armado 

 630.1.- Definición.  

Se define como obras de hormigón en masa o armado, aquellas en las que se utiliza con material 

fundamental el hormigón reforzado en su caso con armaduras de acero que colaboran con el 

hormigón para resistir los esfuerzos. 

En caso de que el contratista pida la sustitución de las obras hormigón en masa por fábricas de ladrillo 

o mampostería, dicho cambio deberá ser autorizado por el Director de las obras y no podrá tener 

sobrecosto alguno salvo autorización expresa del Director de las obras. 

Están incluidos en este artículo los pavimentos de hormigón, con distintos acabados, realizados en 

isletas u otros elementos cuyo fin es resaltar estéticamente el elemento del vial en cuestión. 

Los elementos prefabricados de hormigón armado no presentarán imperfecciones en su acabado, no 

admitiéndose reparaciones in situ. 

 Las tolerancias en su ejecución serán las recogidas en la EHE. 

El contratista deberá presentar certificación por parte de laboratorio homologado del control de calidad 

realizado a los materiales, a nivel normal según la EHE. Además la dirección de obra podrá extraer 

cuantos testigos considere necesarios para el control de calidad. 

Artículo 657.- Fábricas de ladrillo o bloques 

La ejecución de la unidad de obra se ajustará a las condiciones exigidas en el artículo 657 del 

P.P.T.G. o en su caso lo dispuesto en el Documento Básico SE-F Fábrica. 

Los tabiques que se realicen en las arquetas serán capaces de resistir el empuje de los rellenos 

compactados que se ejecuten contra ellos, garantizando la estanqueidad. 

Artículo 680.- Encofrados y moldes 

680.1.- Definición. 

Son los elementos destinados al moldeo "in situ" del hormigón. 

 Los encofrados podrán ser metálicos, de madera, productos de aglomerado, etc. que en todo caso, 

deberán cumplir lo prescrito en la vigente Instrucción y ser aprobados por la Dirección de las Obras. 

Los encofrados vistos deberán ser de madera machihembrada de primera calidad e incluirán 

berenjenos para achaflanar las esquinas. 

En las juntas se empleará como encofrado perdido placas de poliestireno expandido de dos 

centímetros (2 cm) de espesor, que cumplan con lo especificado en el Artículo 287 del P.P.T.G. 

680.3.- Medición y abono. 

Se medirán y abonarán los metros cuadrados ejecutados, deducidos de los planos del Documento nº 

2.  Si la unidad de obra incluyera el encofrado, éste no sería objeto de abono independiente. Dentro 

del precio de cada unidad de obra se consideran también incluidos: la preparación y presentación de 

los cálculos de proyecto de los encofrados, la obtención y preparación de los elementos constitutivos 

del encofrado, el montaje de los encofrados incluso aplicación de desencofrante, puntales, 

separadores, latiguillos, berenjenos o listoncillos para achaflanar aristas, grúas, andamios, puntales, 

apeos, aplomado, desencofrado y limpieza, así como cualquier trabajo u operación auxiliar necesaria 

para la correcta y rápida ejecución. 

En los encofrados vistos con acabado ondulado, se considerará incluido en el precio el suministro y 

colocación del perfil sinusoidal definido en el documento nº 2 planos. 

Tanto los elementos que constituyen el encofrado, como los apeos y cimbras, se retirarán sin producir 

sacudidas ni golpes al hormigón, para lo cual, cuando los elementos sean de cierta importancia, se 

emplearán cuñas, cajas de arena, gatos, u otros dispositivos análogos para lograr un descenso 

uniforme de los apoyos. 
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Este artículo se aplicará a las siguientes unidades: 

EEET.1ea m2 Encofrado para paramentos ocultos planos en cimentaciones y posterior 

desencofrado, incluso almacenamiento, limpieza, humedecido, aplicación de desencofrante y parte 

proporcional de elementos complementarios para su estabilidad y adecuada ejecución. 

EEEM.2bb m2 Encofrado para muro  acabado visto, incluso desencofrado, limpieza y 

almacenamiento. 

Artículo 690.- Impermeabilización de paramentos.  

690.1.- Definición: Consiste en la impermeabilización de paramentos de fábricas de hormigón en 

muros, arquetas, aletas, etc., así como la impermeabilización de tableros de estructuras. 

690.2.- Materiales 

El impermeabilizante a utilizar será sometido a la aprobación del Director de la Obras. Cuando se 

utilicen asfaltos o betunes asfálticos, serán del tipo G-1 (Norma UNE 41088). 

690.3.- Medición y abono 

Las impermeabilizaciones se abonarán por metros cuadrados (m2) realmente ejecutados, medidos 

sobre Planos. En el precio unitario quedarán incluidos los materiales utilizados, la preparación de la 

superficie y cuantos trabajos sean necesarios para la completa terminación de la unidad. 

Este artículo se aplicará a las siguientes unidades: 

UEHM.6 m2 Impermeabilización de trasdos de muro a base de pintura bituminosa a base de 

polímeros asfálticos en dos capas y en frío. 

Artículo 691.- Juntas de Estanqueidad en obras de hormigón.  

Medición y abono: No se abonará nada por este concepto ya que se incluyen en el precio de la obra 

de hormigón correspondiente. 

 

 

 

PARTE 7.- SEÑALIZACIÓN E ILUMINACIÓN  

Artículo 700.- Marcas viales 

Se define como marca vial, a aquella guía óptica situada sobre la superficie del pavimento, formando 

líneas o signos, con fines informativos y reguladores del tráfico. A efectos de éste Pliego sólo se 

consideran las marcas viales reflectorizadas de uso permanente. Se define como sistema de 

señalización vial horizontal al conjunto compuesto por un material base, unas adiciones de materiales 

de premezclado y/o de post-mezclado, y unas instrucciones precisas de proporciones de mezcla y de 

aplicación, cuyo resultado final es una marca vial colocada sobre el pavimento. Cualquier cambio en 

los materiales componentes, sus proporciones de mezcla o en las instrucciones de aplicación, dará 

lugar a un sistema de señalización vial horizontal diferente. La macrotextura superficial en la marca 

vial permite la consecución de efectos acústicos o vibratorios al paso de las ruedas, cuya intensidad 

puede regularse mediante la variación de la altura, forma o separación de resaltes dispuestos en ella. 

Los tipos de marcas viales serán los correspondientes a la siguiente tabla: 

 

Las marcas viales a emplear en el presente proyecto serán de tipo II y clave RR y de naturaleza 

acrílica. 
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Atendiendo a lo establecido en el art. 700.3.3.1. de la Orden FOM 2523/2014, las pinturas requieren 

DECLARACIÓN DE PRESTACIONES según DITE CUAP 01.06/08 Materiales de Señalización 

horizontal y Declaración del fabricante, según tabla 700.3 y 700.5 del PG3. 

Según el art. 700.3.3.2 las microesferas y áridos post-mezclado requerirán Marcado CE conforme a la 

Norma UNE-EN 1317-5:+A2, así como y las microesferas de material pre-mezclado según UNE-EN 

1423. En ambos casos será necesaria la Declaración del fabricante. 

Su ejecución incluye las operaciones siguientes: 

- Preparación de la superficie de aplicación. 

- Replanteo y premarcaje. 

- Pintura de marcas. 

Las funciones que deben satisfacer son siguientes: 

- Delimitar carriles de circulación. 

- Separar sentidos de circulación. 

- Indicar el borde de la calzada. 

-      Delimitar zonas excluidas a la circulación regular de vehículos. 

-     Regular la circulación, espacialmente el adelantamiento, la parada y el estacionamiento. 

-     Completar o precisar el significado de señales verticales o semáforos  

-     Repetir o recordar una señal vertical. 

-     Permitir los movimientos indicados. 

-     Anunciar, guiar y orientar a los usuarios. 

Materiales 

En cuanto a las pinturas a emplear en marcas viales reflexivas, se estará a lo dispuesto en el artículo 

correspondiente del PG-3. 

Las microesferas de vidrio a emplear en marcas viales reflexivas, se estará a lo dispuesto en el 

artículo correspondiente del PG-3.  

Ejecución 

La ejecución incluye las siguientes actividades: 

Limpieza y reparación de la superficie a pintar. 

Borrado de marcas exteriores, cuando así lo indique la Dirección de Obra. 

Replanteo y premarcaje de las marcas viales. 

Suministro de la pintura y de las microesferas de vidrio. 

Aplicación de la pintura y microesferas. 

Balizamiento de las marcas durante su secado para protegerlas del tráfico. 

Cualquier otro trabajo, maquinaria, material o elemento auxiliar necesario para la correcta y rápida 

ejecución de la señalización. 

Preparación de la superficie de aplicación 

La preparación de la superficie a pintar, se llevará a cabo en función de lo exigido por el artículo 700 

del PG-3, párrafo 700.6.3. Es condición indispensable para la aplicación de pintura sobre cualquier 

superficie, que ésta se encuentre completamente limpia, exenta de material suelto o mal adherido, y 

perfectamente seca. 

Para eliminar la suciedad, y las partes sueltas o mal adheridas, que presenten las superficies de 

morteros u hormigones, se emplearán cepillos de púas de acero, pudiéndose utilizar cepillos con púas 

de menor dureza en las superficies bituminosas. 

La limpieza del polvo de las superficies a pintar se llevará a cabo mediante un lavado intenso con 

agua, continuándose el riego de dichas superficies hasta que el agua escurra totalmente limpia. 

La pintura se aplicará sobre superficies rugosas que faciliten su adherencia, por lo que las 

excesivamente lisas de morteros u hormigones se tratarán previamente mediante chorro de arena, 

frotamiento en seco con piedra abrasiva de arenilla gruesa, o solución ácido clorhídrico al cinco por 

ciento (5%), seguida de posterior lavado con agua limpia. 
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Si la superficie presentará defectos o huecos notables, se corregirán los primeros, y se rellenarán los 

últimos, con materiales de análoga naturaleza que los de aquélla, antes de proceder a la extensión de 

la pintura. 

En ningún caso se aplicará la pintura sobre superficies de morteros u hormigones que presenten 

eflorescencias. Para eliminarlas una vez determinadas y corregidas las causas que las producen, se 

humedecerán con agua las zonas con eflorescencias que se deseen limpiar, aplicando a continuación 

con brocha una solución de ácido clorhídrico al veinte por ciento (20%), y frotando, pasados cinco 

minutos (5 min), con un cepillo de púas de acero, a continuación se lavará abundantemente con agua. 

Antes de proceder a pintar superficies u hormigones, se comprobará que se hallan completamente 

secas y que no presentan reacción alcalina. En otro caso se tratará de reducirla, aplicando a las 

superficies afectadas una solución acuosa al dos por ciento (2%) de cloruro de cinc, y a continuación 

otra, también acuosa, de ácido fosfórico al tres por ciento (3%), las cuales se dejarán secar 

completamente antes de extender la pintura. 

Aplicación 

La determinación de la dosificación de los materiales se definirá según lo indicado en el art. 700.3.4 

La aplicación de las marcas viales se efectuará con una dosificación mínima de 720 g/m2 para el 

material base y 480 g/m2 para la microesferas. 

La superficie pintada resultante deberá ser satisfactoria para la señalización de marcas viales, a juicio 

de la Dirección de Obra. 

Pintura de marcas 

Antes de iniciarse la ejecución de marcas viales, el Contratista someterá a la aprobación de la 

Dirección de Obra, los sistemas de señalización para protección del tráfico, personal, materiales y 

maquinaria durante el período de secado. 

Previamente al pintado de las marcas viales, el Contratista efectuará un cuidadoso replanteo de las 

mismas, que garantice, con los medios de pintura de que disponga, una perfecta terminación. Para 

ello, se fijarán en el eje de la marca, o de su línea de referencia, tantos puntos como se estimen 

necesarios, separados entre sí una distancia no superior a cincuenta centímetros (50 cm). Con el fin 

de conseguir alineaciones correctas, dichos puntos serán replanteados mediante la utilización de 

aparatos topográficos adecuados. 

Caso de tener que borrar alguna marca vial en la capa de rodadura se emplearan procedimientos 

mecánicos o químicos que no mengüen la resistencia del firme ni afecten negativamente a su textura, 

quedando expresamente prohibido su repintado con pintura o emulsión asfáltica. (Art. 700.6.4 PG-3) 

Limitaciones de la ejecución 

No podrán ejecutarse marcas viales en días de fuerte viento, o con temperaturas inferiores a cero 

grados centígrados (0ºC). La pintura aplicada junto a las microesferas de vidrio deberá de secar 

suficientemente en un tiempo de cuarenta y cinco (45) minutos, sin que se produzca adherencia, 

desplazamiento ni decoloración bajo la acción del tráfico. 

En la ejecución no se admitirá desviaciones acumuladas en las marcas viales sobre el trazado 

correcto de más de diez (10) centímetros en cien (100) metros, medidas las desviaciones en valor 

absoluto; sirviendo de referencia las de puntos situados cada diez (10) metros en zonas de línea 

continua, y en las de discontinua, tres puntos en cada trazo, en centro y extremos.  Caso de 

coincidencia de líneas discontinua y continua, el eje vendrá definido según lo establecido en la norma 

8.2-IC señalización horizontal. 

Caso de tener que borrar alguna marca vial en la capa de rodadura se emplearan procedimientos 

mecánicos que no mengüen la resistencia del firme ni afecten negativamente a su textura, quedando 

expresamente prohibido su repintado con pintura o emulsión asfáltica. El método de eliminación 

deberá ser aprobado por el Director de las obras. 

Sobre las marcas recién pintadas deberá prohibirse el paso de todo tipo de tráfico mientras dure el 

proceso de secado inicial de las mismas. 

700.6.- Medición y abono. 

Las bandas se medirán y abonarán por metro lineal (m) realmente ejecutado en obra y medido sobre 

pavimento y las marcas, flechas, cebrados y líneas de más de treinta (30) centímetros de ancho  por 

los metros cuadrados (m2) realmente ejecutados en obra. 

Este artículo se aplicará a las siguientes unidades: 

USIH.2abbb m2 Marca vial superficial permanente, tipo P-R, retrorreflectante en seco, no 

estructurada, ejecutada con pintura blanca acrílica en disolvente, aplicada por pulverización, incluso 

preparación de la superficie y premarcaje, según la Guía para el proyecto y ejecución de obras de 

señalización horizontal del Ministerio de Fomento. 



 
URBANIZACIÓN PARA LA MEJORA DE LA MOVILIDAD Y EL ESPACIO PÚBLICO EN EL ENTORNO DE LA AVDA. DE ORIHUELA Y AVDA. TRES DE AGOSTO. FASE I: APERTURA DE VIAL DE CONEXIÓN Y ZONA DE APARCAMIENTO. 

.
 

 

DOCUMENTO Nº 3. PLIEGO DE PRESCRIPCIONES TÉCNICAS PARTICULARES                     
 
 
 

USHH.1AAA m Marca vial longitudinal continua permanente, tipo P-R, retrorreflectante en seco, 

no estructurada, ejecutada con pintura blanca acrílica en disolvente, aplicada por pulverización, 

incluso preparación de la superficie y premarcaje, según la Guía para el proyecto y ejecución de obras 

de señalización horizontal del Ministerio de Fomento. 

USUH.4a u Señalización horizontal de plaza de aparcamiento en línea o batería para 

personas de movilidad reducida, incluyendo pasillos para acceso con cebreados y símbolo 

internacional de accesibilidad, de color blanco o de cualquier color según su reglamentación, sobre 

fondo azul,ejecutada con pintura plástica de aplicación en frío, de dos componentes, aplicada por 

pulverización, incluso limpieza de la superficie, replanteo, premarcaje, encintado y retirada de 

residuos. 

Artículo 701.- Señales y carteles verticales de circulación retrorreflectantes 

Se definen como señales y carteles verticales de circulación retrorreflectantes, el conjunto de 

elementos destinados a informar, ordenar o regular la circulación del tráfico por carretera, en los que 

se encuentran inscritos leyendas o pictogramas. La eficacia de esta información visual dependerá 

además de que su diseño facilite la comprensión del mensaje y de su distancia de visibilidad, tanto 

diurna como nocturna. 

Se  ajustarán a la Norma  8.1-IC, señalización vertical de la Instrucción de Carreteras, incluida en la 

Orden FOM 534/2014, de 20 de marzo, por la que se aprueba dicha norma, la normativa de 

señalización vertical de la CITMA según la circular de la Dirección General de Obra Públicas de 21 de 

Junio de 1.991 y la toponimia de municipios de la Comunidad Valenciana del Consell de la 

Generalidad Valenciana de enero de 1990. También se ajustará a toda la nueva normativa que dicte 

la Generalidad Valenciana hasta la ejecución de esta parte del Proyecto. 

Las señales y carteles verticales de circulación retrorreflectantes se clasifican, en función de: - su 

objeto, como de advertencia de peligro, de reglamentación o de indicación. - su clase de 

retrorreflexión. Se clasifican en tres grupos: RA1, RA2 y RA3. Esta última, a su vez, se divide en tres 

tipos: RA3-ZA, RA3-ZB y RA3-ZC. El cumplimiento de los requisitos exigidos a los materiales 

constituyentes se acreditará mediante la presentación del marcado CE, que corresponda a cada uno 

de los materiales utilizados en la fabricación e instalación de señales y carteles verticales de 

circulación. Dicha documentación incluirá, para cada material, la Declaración de Prestaciones del 

fabricante, conforme a lo indicado en la norma UNE-EN 12899-1 (tabla ZA.2 para el soporte, tabla 

ZA.5 para el sustrato y tabla ZA.1 para materiales retrorreflectantes de clase RA1 y RA2). Las señales 

y carteles verticales de circulación retrorreflectantes se compondrán de un material utilizado como 

sustrato, de una protección del sustrato (pintura, galvanizado, lámina no retrorreflectante u otro 

sistema), en caso de ser necesario para garantizar la durabilidad del mismo, sobre el que se aplicará 

un material retrorreflectante en la parte frontal. El conjunto (placas de señal o de cartel) se fijará a un 

soporte mediante anclajes apropiados, procediéndose a continuación a la instalación del sistema en la 

vía a señalizar. Para los componentes de señales y carteles verticales de circulación retrorreflectantes 

se utilizarán materiales que cumplan las prescripciones referentes a características, durabilidad, 

calidad y servicio especificadas en este artículo. El comportamiento estructural de las señales y 

carteles verticales de circulación (excepto pórticos y banderolas) cumplirá lo indicado por la norma 

UNE-EN 12899-1. Los coeficientes parciales de seguridad empleados para las cargas serán los 

correspondientes a la clase PAF 2. 

Los materiales retrorreflectantes utilizados en la fabricación de señales y carteles verticales de 

circulación del presente proyecto serán de clase RA2, seleccionados según se especifica en la 

vigente Norma 8.1-IC, “Señalización vertical”, según el artículo 701 del Pliego de Prescripciones 

Técnicas Generales para obras de carreteras y puntes PG-3. 

Las características de las señales y carteles serán las especificadas en la Tabla 701.1. 
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Sólo se admitirán las señales y carteles verticales de circulación para los que los coeficientes 

parciales de seguridad para cargas empleados sean de la clase PAF2. El empotramiento de los 

postes se efectuará con hormigón HM-20/B/20/I 

La señalización durante las obras se ajustará a lo dispuesto en la Norma 8.3-IC de 31 de Agosto de 

1987 sobre señalización, balizamiento, defensa, limpieza y terminación de obras fijas en vías fuera de 

poblado. 

 Las señales de propaganda existentes en la zona expropiada se trasladarán fuera de ésta a zonas 

que autoricen los propietarios de las parcelas. De no existir dicha autorización se trasladarán a gestor 

autorizado o a nuevo lugar de ocupación. 

701.1.- Medición y abono 

Las señales verticales de circulación, incluidos sus elementos de sustentación y anclajes, se 

abonarán por unidades realmente colocadas en obra.  

Este artículo se aplicará a las siguientes unidades: 

USIV.1cabb u Señal circular de 600 mm de diámetro, adecuada para su uso en carretera 

convencional sin arcén, con un nivel de retrorreflexión 2, fijada mecánicamente a poste de 

sustentación de acero galvanizado de 80x40x2 mm, colocado hormigonado mediante dado de 

hormigón HM-20/P/20/I de 50x50x80 cm, incluso excavación, elementos de sujeción, tornillería y 

piezas especiales necesarias. 

USIV.1cbbb u Señal triangular de 900 mm de lado, adecuada para su uso en carretera 

convencional sin arcén, con un nivel de retrorreflexión 2, fijada mecánicamente a poste de 

sustentación de acero galvanizado de 80x40x2 mm, colocado hormigonado mediante dado de 

hormigón HM-20/P/20/I de 50x50x80 cm, incluso excavación, elementos de sujeción, tornillería y 

piezas especiales necesarias. 

USIV.1cebb u Señal octogonal de 600 mm de doble apotema, adecuada para su uso en 

carretera convencional sin arcén, con un nivel de retrorreflexión 2, fijada mecánicamente a poste de 

sustentación de acero galvanizado de 80x40x2 mm, colocado hormigonado mediante dado de 

hormigón HM-20/P/20/I de 50x50x80 cm, incluso excavación, elementos de sujeción, tornillería y 

piezas especiales necesarias. 

USIV.5baa u Señal cuadrangular, con un nivel de retrorreflexión 1, fijada mecánicamente a 

poste de sustentación de acero galvanizado de 80x40x2 mm, colocado hormigonado mediante dado 

de hormigón HM-20/P/20/I de 50x50x80 cm, incluso excavación, elementos de sujeción, tornillería y 

piezas especiales necesarias. 

Artículo 751.- Red eléctrica subterránea. 

En la red subterránea los conductores se alojarán en el interior de tubos de plástico rígido liso 

situados en el interior de zanjas hormigonadas, en alineaciones perfectamente rectilíneas, para que 

puedan ser instalados, sustituidos, y reparados los conductores. En los cambios de alineación, al pie 

de cada columna, y en todos los sitios indicados en los planos se instalará arquetas de registro con el 

fin de posibilitar el tendido de los cables y su sustitución. 

Los tubos se dispondrán con la pendiente adecuada de forma que en caso de entrada de agua, tienda 

ésta a dirigirse hacia las arquetas. 

El cable se suministrará en bobinas, realizándose la carga y descarga de los camiones mediante una 

barra adecuada que pase por el orificio central de la bobina, no permitiéndose bajo ningún concepto 

retener la bobina con cables o cadenas que abracen la bobina y se apoyen sobre la capa exterior del 

cable enrollado. Asimismo, no se podrá dejar caer la bobina al suelo desde el camión. 

Cuando se desplace la bobina por tierra rodándola, habrá de hacerlo en el sentido de rotación del 

cable con el fin de evitar que éste se afloje. Asimismo, la bobina no se debe almacenar sobre suelo 

blando. 

Para el tendido del cable la bobina estará siempre elevada, sujeta por barra y gatos adecuados. 

El tendido de los cables se hará de forma manual, empleando para ello los fiadores que previamente 

se habrá instalado en los tubos. Todo el tendido se realizará de modo que el cable eléctrico no sufra 

acciones mecánicas en ningún tramo, ni se vea dañado el aislamiento exterior. Si fuera necesario, se 

empleará rodillos auxiliares que impidan la torsión del cable y el rozamiento del mismo con el suelo. 

Una vez instalados los conductores, las entradas de los tubos serán cerradas con mortero de cemento 

y fibra de vidrio dispuesto de modo que no quede adherido al tubo, con la finalidad de impedir la 

entrada de roedores. 

Los empalmes, en la red de Media Tensión se realizarán en el interior de las arquetas. En las 

conducciones de Baja Tensión podrán realizarse en el interior de las arquetas, o también en cajas de 

conexión colocadas exprofeso en el interior de las columnas. 
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En la red de alumbrado público, el Contratista deberá numerar los puntos de luz de la instalación "in 

situ", con la numeración, tipo de inscripción, y características de la misma que se le indique por el 

Técnico Director de la Obra. 

La conexión de la iluminación proyectada en las glorietas a los centros de mando y/o red eléctrica 

existentes se medirá y abonará por metro lineal (m.l.) de conductor de cobre colocado, con los precios 

que figuran en los cuadros de precios, incluyéndose en el precio todas las conexiones y elementos 

auxiliares correspondientes. 

Los conductores de cobre se medirán y abonarán por metro lineal (ml) colocado, tanto sea el 

conductor tetrapolar, bipolar como monopolar, con todas las conexiones y elementos auxiliares 

correspondientes. 

Los precios de las unidades de obra incluyen la redacción de proyectos, tasas y visado según la 

compañía suministradora, conceptos que no son por tanto objeto de abono independiente. 

Este artículo se aplicará a las siguientes unidades: 

EILE.1bab m Canalización subterránea para línea de alumbrado compuesto por 2 tubos de 

PE corrugado de doble capa con guía incorporada, de 110mm de diámetro nominal, incluso cinta 

señalizadora (sin incluir excavaciones de zanja y rellenos); totalmente instalada según Reglamento 

Electrotécnico de Baja Tensión 2002. 

EILE.2aa m Tendido de línea de cobre para alumbrado público formada por 3 conductores 

de fase y otro neutro de 6 mm2 de sección, con aislamiento RV-K 0.6/1 KV, incluso 2 conductores 

(fase+neutro) de 2.5 mm2 de sección para control del reductor de flujo en las lámparas, totalmente 

instalado, comprobado y en correcto estado de funcionamiento, según el Reglamento de Baja Tensión 

2002. 

EILE.2AB m Tendido de línea de cobre para alumbrado público formada por 3 conductores 

de fase y otro neutro de 12 mm2 de sección, con aislamiento RV-K 0.6/1 KV, incluso 2 conductores 

(fase+neutro) de 5 mm2 de sección para control del reductor de flujo en las lámparas, totalmente 

instalado, comprobado y en correcto estado de funcionamiento, según el Reglamento de Baja Tensión 

2002. 

EILE.100 m Conductor tierra desnudo 1x35 mm2 

A012 u Conexionado a los alumbrados adyacentes a la unidad de actuación en sus límites, a 

través de las líneas existentes actuales según indique la Dirección Facultativa y los Servicios Técnicos 

Municipales. Incluso conexión de LBT a CGP existente e instalación de puesta a tierra. 

Artículo 752.- Luminarias, lámparas, columnas de alumbrado, arquetas de registro, 

piquetas de tomas de tierras, cimentaciones, cajas de derivación, cuadros de 

mando, protección y medida y centros de transformación. 

La instalación de alumbrado, según el RD 890/2008 (Reglamento de eficiencia energética en 

instalaciones de alumbrado exterior y sus Instrucciones técnicas complementarias EA-01 a EA-07), 

debera cumplir al menos los siguientes requisitos: 

Eficiencia energética: 

Los niveles de iluminación de la instalación no deben superar lo establecido en la instrucción técnica 

complementaria ITC-EA 02, salvo casos excepcionales, que requerirán autorización previa del órgano 

competente de la Administración Pública. 

Se cumplirán los requisitos mínimos de eficiencia energética establecidos en la ITC-EA-01. 

Deberá disponer de un sistema de accionamiento y de regulación del nivel luminoso, tal y como se 

define en la ITC-EA-04. 

Calificación  energética:  

La instalación deberá tener una calificación energética de acuerdo con lo que se indica en la tabla nº 4 

de la ITC-EA-01, 

Información a los titulares de la instalación:  

Como anexo al certificado de instalación que se entregue al titular de la instalación, la empresa 

instaladora deberá confeccionar unas instrucciones para el correcto uso, así como para el 

mantenimiento de la misma de acuerdo con lo dispuesto en el artículo 12 del RD 890/08 y con lo 

especificado en la ITC-EA-05. Asimismo, la empresa instaladora deberá aportar la etiqueta energética 

de la instalación según lo especificado en la ITC-EA-01.Dicha etiqueta se adjuntará en la 

documentación del proyecto, junto con la relación de receptores y lámparas. Cualquier modificación o 

ampliación requerirá la elaboración de un complemento a lo anterior, en la medida que sea necesario.   
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Inspecciones y verificaciones: 

Sin perjuicio de la facultad que, de acuerdo con lo señalado en el artículo 14 de la Ley 21/1992, de 16 

de julio, de Industria, posee la Administración Pública competente para llevar a cabo, por sí misma, 

las actuaciones de inspección y control que estime necesarias, según lo previsto en el artículo 12.3 de 

dicha Ley, el cumplimiento de las disposiciones y requisitos de eficiencia energética establecidos en el 

RD 890/08 deberá ser comprobado en todos los casos mediante una verificación inicial previa a la 

puesta en servicio de la instalación, realizada por un instalador autorizado en baja tensión y, además, 

según la potencia instalada, mediante inspección inicial y verificaciones o inspecciones periódicas, 

llevadas a cabo de acuerdo con lo indicado en la ITC-EA 05. 

Se abonarán por unidades completamente instaladas y montadas, tras haberse comprobado su 

correcto funcionamiento. Se entenderá incluido en el precio la inscripción del servicio y la leyenda 

Ajuntamiento de Aspe en las tapas de los pozos y arquetas. 

Este artículo se aplicará a las siguientes unidades: 

AT014  u Suministro e instalación de luminaria de LEDs para alumbrado vial IFL Lighting 

Roma FV23 50W-AL2X3-T5D-4000K para una tensión de red 220-240V y 50-60 Hz, módulo LED de 

51 W de potencia total y una temperatura de color 4000 K, equipo electrónico estándar, grado de 

protección del grupo óptico IP-65 y clase de aislamiento II, comprobada y en correcto funcionamiento. 

AT013  u Suministro e instalación de luminaria de LEDs para alumbrado vial IFL Lighting 

Roma FV23 70W-AL2X3-T5D-4000K para una tensión de red 220-240V y 50-60 Hz, módulo LED de 

51 W de potencia total y una temperatura de color 4000 K, equipo electrónico estándar, grado de 

protección del grupo óptico IP-65 y clase de aislamiento II, comprobada y en correcto funcionamiento. 

EILP.3dcc u Suministro e instalación de báculo troncocónico de chapa de acero galvanizado 

de 4 mm de espesor, de 10m de altura, con 4 brazo/s de 2 m de longitud para 4 luminarias, incluso 

puerta de registro, caja de conexión y protección, pletina para cuadro, tortillo para toma de tierra, 

cableado interior de conexión y puesta a tierra, totalmente montado. 

EILP.3aab u Suministro e instalación de báculo troncocónico de chapa de acero galvanizado 

de 4 mm de espesor, de 8m de altura, con 1 brazo/s de 1.5 m de longitud para 1 luminarias, incluso 

puerta de registro, caja de conexión y protección, pletina para cuadro, tortillo para toma de tierra, 

cableado interior de conexión y puesta a tierra, totalmente montado. 

EILE.5c u Cimentación de báculo o columna de altura 7-12 m, formada por zapata de 

hormigón HM-20/P/20/I de dimensiones 80x80x120 cm, cuatro pernos de anclaje de 22 mm de 

diámetro y 70 cm de longitud para recibir placa de asiento y codo de tubo de PVC de 90mm, sin incluir 

la excavación, ni el relleno perimetral posterior, totalmente ejecutada. 

EIQL.1ceacd u Arqueta de 40x40x70cm de dimensiones interiores construida con ladrillo 

macizo de 11.5cm de espesor recibido con mortero de cemento M-5, enfoscada y enlucida 

interiormente con mortero de cemento GP CSIV W2 con tapa de fundición ductil clase D-400, incluida 

la formación de la base de hormigón HM-30/B/20/I+Qb de 10cm de espesor, la parte proporcional de 

embocaduras, recibido de canalizaciones, juntas y cierres herméticos, sin incluir la excavación, ni el 

relleno perimetral posterior, totalmente ejecutada. 

EIQL.1ceacc u Arqueta de 40x40x70cm de dimensiones interiores construida con ladrillo 

macizo de 11.5cm de espesor recibido con mortero de cemento M-5, enfoscada y enlucida 

interiormente con mortero de cemento GP CSIV W2 con tapa de fundición ductil clase C-250, incluida 

la formación de la base de hormigón HM-30/B/20/I+Qb de 10cm de espesor, la parte proporcional de 

embocaduras, recibido de canalizaciones, juntas y cierres herméticos, sin incluir la excavación, ni el 

relleno perimetral posterior, totalmente ejecutada. 

EILE.6a u Toma de tierra para alumbrado exterior, formada por piqueta de barra cilíndrica 

de acero cobreado de 1.5 m de longitud y 14.6 mm de diámetro, con conexión a borna del soporte por 

medio de cable de cobre desnudo de 35 mm2, soldado a la piqueta y conexión con la línea de tierra 

general. 

EILE.7a u Instalación de toma de tierra para alumbrado exterior formada por placa de 

acero galvanizado de 50x50 cm, con conexión a borna del soporte por medio de cable de cobre 

desnudo de 35 mm2, incluso enterrado y conexiones, según el Reglamento Electrotécnico de Baja 

Tensión 2002. 

A011 u Cálculo de la instalación de alumbrado público y pruebas para Inspección y Recepción 

de la Instalación de Baja Tensión de alumbrado público, realizados por organismo de control 

autorizado, conforme al Reglamento Electrotécnico de Baja Tensión y normativa vigente de 

aplicación. Incluso legalización de la instalación y registro ante los organismos competentes y puesta 

en marcha. 

EIEE.8a u Suministro e instalación de hornacina prefabricada de hormigón tipo "nicho 

polígono" para alojamiento de Caja General de Protección y Medida de dimensiones exteriores 

1.00x2.20x0.50m (ancho x alto x fondo) con puerta de acero galvanizado con mirilla y fibras de 

refuerzo metálicas y propileno, colocada sobre base de hormigón, incluida la excavación y el relleno, 

totalmente instalada y comprobada. 



 
URBANIZACIÓN PARA LA MEJORA DE LA MOVILIDAD Y EL ESPACIO PÚBLICO EN EL ENTORNO DE LA AVDA. DE ORIHUELA Y AVDA. TRES DE AGOSTO. FASE I: APERTURA DE VIAL DE CONEXIÓN Y ZONA DE APARCAMIENTO. 

.
 

 

DOCUMENTO Nº 3. PLIEGO DE PRESCRIPCIONES TÉCNICAS PARTICULARES                     
 
 
 

EILE.4a u Cuadro de alumbrado público para una potencia máxima de 20 kW, montado 

sobre armario de poliester reforzado con fibra de vidrio, autoextinguible de dimensiones exteriores 

1000x750x300mm para cuadro de alumbrado y 750x750x300mm para equipo de medida, con tres 

salidas de tres fases (R-S-T) cada una, protegidas con interruptores automáticos unipolares de 

intensidad 10 A, contactores 3x10 A, diferenciales reenganchables de 3x25 A y sensibilidad 30 mA e 

interruptor automático general de 4x40A, incluso regulador de la intensidad de flujo, reloj astronómico 

e interruptor para su accionamiento manual, bombilla de iluminación del cuadro, toma de corriente y 

accesorios y pequeño material para su montaje y conexionado, totalmente instalada, conectada y en 

correcto estado de funcionamiento, según el Reglamento Electrotécnico de Baja Tensión 2002. 

EIEE.2aababa u Suministro e instalación empotrada de caja general de protección y 

medida individual para un suministro monofásico de 14kV compuesta por un 2 contadores, bases 

cortacircuitos con línea de reparto, totalmente instalada, conectada y en correcto estado de 

funcionamiento, conforme al Reglamento Electrotécnico de Baja Tensión 2002. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

PARTE 8.- SERVICIOS Y DESVÍOS DE TRÁFICO. 

Artículo 800.- Reposiciones de servicios 

Este apartado hace mención a las reposiciones de líneas eléctricas (alta, media y baja tensión y 

alumbrado) y de comunicaciones (telefónicas, telegráficas y auxiliares del transporte ferroviario, gas, 

etc), tanto aéreas como subterráneas, así como de los servicios de distribución a través de canales o 

tuberías (agua potable, riegos, gas, licuados de petróleo, etc.) y los servicios de evacuación aguas, 

tanto pluviales como de saneamiento, excedentes de riegos, etc. 

Igualmente tienen la consideración de servicios afectados, los elementos puntuales, que por prestar 

un servicio exijan reposición y no puedan ser indemnizados (antenas, instalaciones públicas 

deportivas, depósitos, etc.)  

El contratista estará obligado a ejecutar las modificaciones de los servicios que sean necesarios para 

la ejecución o explotación de las obras, de acuerdo con el proyecto o las instrucciones del Director de 

las obras. 

Con este objeto, realizará cuantas gestiones, trámites, etc. sean necesarios acerca de los organismos 

oficiales y empresas titulares de los servicios, con el apoyo de la administración contratante. 

Asimismo, el contratista abonará, a su cargo, las indemnizaciones a particulares a que haya lugar por 

situar postes o líneas fuera de la zona expropiada o que no vengan expresamente recogidos en el 

proyecto. 

Los planos definitivos de la modificación de los servicios deberán ser aprobados por la administración 

contratante. 

El contratista llevará a efecto la ejecución de las modificaciones por sus medios o a través de una 

empresa especializada que deberá ser aceptada por la dirección de las obras. 

Serán de cuenta del contratista el coste de la localización de los servicios, así como el coste de 

redacción, en su caso, de los proyectos de reposición correspondientes. 

Será responsabilidad del contratista, el mantenimiento de suministro de energía eléctrica, agua 

potable, riego, etc., de los afectados por las reposiciones de los correspondientes servicios mientras 

se modifican éstos, siendo por su cuenta los gastos que ocasionen dichos mantenimientos de 

servicio. 
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El contratista asumirá los convenios vigentes en su momento entre el Ayuntamiento y las empresas 

concesionarias, relativas a la ejecución por las mismas de parte o la totalidad de los proyectos u obras 

necesarias (p.e. líneas de alta tensión, conexiones en servicio a redes de telefonía, de alta tensión, 

gasoductos, oleoductos, tuberías generales de abastecimiento de agua potable, etc.) y permitirá el 

acceso a obra de las personas o empresas designadas  por las concesionarias para llevar a cabo 

dichos trabajos. 

Las unidades ejecutadas se medirán de acuerdo con los precios previstos en el Proyecto, ajustándose 

a los mismos siempre que sea posible. En este sentido se entiende que los precios incluyen las partes 

proporcionales de aparellaje, aislantes, tomas de tierra, juntas, empalmes, portillas, etc., así como los 

costes derivados de la puesta en servicio, incluso en festivo o nocturno.  

No será admisible por tanto la fijación de precios nuevos motivada por presuntas variaciones en el 

enunciado de la unidad, que no sean relevantes. 

Los precios de las unidades de obra incluyen la redacción de proyectos, tasas y visado según la 

compañía suministradora y no son de abono independiente. 

Se dará continuidad a los servicios existentes que no interfieran en las actuaciones, como es el caso 

de los colectores bajo calzada. Los pozos existentes de estos colectores habrá que ajustarlos a las 

nuevas cotas de pavimento. 

800.1.- Medición y abono 

Este artículo se aplicará a las siguientes unidades: 

P.002  u Cata de localización de servicios 

Artículo 802.- Red de abastecimiento de agua potable 

802.1.- Definición 

En este artículo se definen las condiciones generales para la ejecución de las conducciones de 

abastecimiento de agua potable. Serán de obligado cumplimiento las especificaciones técnicas de la 

empresa concesionaria del servicio que se adjuntan como apéndice 1. 

 

 

802.2.- Materiales 

Tubos de hormigón en masa para protección tuberías de abastecimiento 

Cumplirán con lo especificado en el artículo 413 del presente Pliego. Los tubos de hormigón en masa  

tendrán un diámetro mínimo igual al diámetro exterior de la tubería de abastecimiento incrementado 

en 20 cm.,  y serán empleados como protección de tubería de abastecimiento. 

Tuberías de fundición dúctil 

Los tubos son colados por centrifugación en molde metálico y están provistos de una campana en 

cuyo interior se aloja un anillo de caucho, asegurando una estanqueidad perfecta en la unión entre 

tubos. 

Este tipo de unión es de un diseño tal que proporciona una serie de características funcionales como 

desviaciones angulares, aislamiento eléctrico entre tubos, buen comportamiento ante la inestabilidad 

del terreno, etc. 

Características mecánicas mínimas: 

Estas características son comprobadas sistemáticamente durante el proceso de fabricación, según las 

especificaciones de la norma correspondiente ( UNE-EN 545). 

 

Resistencia mínima 
a la tracción (Rm) Alargamiento mínimo a la rotura (A) Dureza Brinell (HB) 

TUBOS Y 
ACCESORIOS TUBOS TUBOS ACCESORIOS TUBOS ACCESORIOS 

DN 60 a 2000 DN 60 a 1000 DN 1100 a 
2000 DN 60 a 2000 DN 60 a 

2000 DN 60 a 2000 

420 MPa 10 % 7 % 5 % ≤ 230 ≤ 250 

 

Prueba de estanqueidad: 

Todos los tubos se someten en fábrica y antes de aplicar el revestimiento interno, a una prueba 

hidráulica realizada en la misma línea de fabricación. La duración total del ciclo de presión no es 

inferior a quince segundo (15 seg.), de los cuales diez (10) seg. Son a la presión de ensayo. 
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Dicha prueba consiste en mantener agua en el interior del tubo a la presión indicada en la tabla, no 

admitiéndose ningún tipo de pérdidas. 

 

DN (mm.) 60 - 300 350 - 600 700 -2000 

Presión (bar) 50 40 32 

 

Estos valores de presión correspondientes a la serie K-9, son superiores a los exigidos por la norma 

UNE EN-545 

Todas las piezas especiales se prueban en fábrica a estanqueidad con aire durante 15 segundos. 

Dicha prueba consiste en mantener la pieza con aire como mínimo a un (1) bar de presión y 

comprobar la estanqueidad con un producto jabonoso. 

Limpieza y desinfección 

Se ejecución se realizara según lo indicado para las tuberías de polietileno. 

Revestimientos: 

Revestimiento interno 

Todos los tubos son revestidos internamente con una capa de mortero de cemento de horno alto, 

aplicada por centrifugación del tubo, en conformidad con la norma UNE EN 545. 

Los espesores de la capa de mortero una vez fraguado son: 

 

DN Espesor (mm.) 

(mm.) Valor nominal Tolerancia 

60 – 300 3,5 - 1,5 

350 – 600 5 - 2 

700 – 1200 6 - 2,5 

1400 - 2000 9 - 3 

 

Revestimiento externo. 

Los tubos se revisten externamente con dos capas: 

Una primera con cinc metálico: 

Electrodeposición de hilo de cinc de noventa y nueve por ciento (99 %) de pureza, depositándose 

como mínimo doscientos gramos por metro cuadrado (200 gr./m2). Cantidad superior a la exigida por 

la norma UNE EN 545 e ISO 8179-1 que es de ciento treinta gramos por metro cuadrado (130 gr./m²). 

Una segunda de pintura bituminosa: 

Pulverización de una capa de espesor medio no inferior a setenta micras (70 m). 

Antes de la aplicación del cinc, la superficie de los tubos está seca y exenta de partículas no 

adherentes como aceite, grasas, etc. La instalación de recubrimiento exterior, es tal que el tubo pueda 

manipularse sin riesgo de deterioro de la protección (por ejemplo un secado en estufa). 

La capa de acabado recubre uniformemente la totalidad de la capa de zinc y está exenta de defectos 

tales como carencias o desprendimientos. 

Revestimiento de los accesorios. 

Interior y exteriormente las piezas se recubren con pintura bituminosa de forma que el espesor medio 

de la capa no sea inferior a setenta (70) mm. Las piezas comprendidas en diámetros DN 250 hasta 

DN 1200, pueden suministrarse revestidas con barniz epoxi-poliuretano, depositado por cataforesis 

con espesor mínimo de treinta y cinco (35) m. medido sobre placa testigo plana durante su aplicación. 

Características geométricas   

D
E

LP

Detalle A Detalle A

r = 3

m

n

B
D

I

e n

 

DN 
(mm) 

L 
(m) 

en 
(mm.) 

DE 
(mm.) 

DI 
(mm) 

P 
(mm

) 

B 
(mm) 

m 
(mm.

) 

n 
(mm.) 

Peso aprox. 
(Kg/m) 

60 6 6 77 80 87 145 9 3 11,5 
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DN 
(mm) 

L 
(m) 

en 
(mm.) 

DE 
(mm.) 

DI 
(mm) 

P 
(mm

) 

B 
(mm) 

m 
(mm.

) 

n 
(mm.) 

Peso aprox. 
(Kg/m) 

80 6 6 98 101 90 168 9 3 15 

100 6 6,1 118 121 92 189 9 3 18,5 

 

Sistemas de unión 

Tubos. “ Junta Automática Flexible “. 

La estanquidad se consigue por la compresión radial del anillo de elastómero ubicado en su 

alojamiento del interior de la campana del tubo. La unión se realiza por la simple introducción del 

extremo liso en el enchufe (junta automática flexible - JAF o Standard). Norma NFA 48-870. 

JUNTA DE GOMA

JUNTA STANDARD

 

Para instalaciones donde se requiera que la tubería trabaje a tracción, el tipo de junta será acerrojada.  

Desviaciones: 

Las desviaciones máximas admisibles que permiten las diferentes juntas son: 

 

 Radio de courbatura Nº de tubos para  un cambio de 
dirección 





 d

L

R

 

R =
·

L

2  Sen  
2

 

 = Ángulo del cambio de 
dirección 
 = Desviación máxima 
admisible . 

N = 


 

L = Longitud del tubo. 
 = Desplazamiento máximo. 
C = Longitud del cambio de dirección: 
C = N · L 

Juntas STANDARD y EXPRÉS 

DN (mm.)  (Agrados) L (m) R (m) Desplazamiento  (cm.) 

60 – 150 5º 6 69 52 

200 – 300 4º 6 86 42 

350 – 600 3º 6 115 32 

700 – 800 2º 7 200 25 

900 – 1000 1,5º 7 267 19 

1000 – 1800 1,5º 8 305 21 

 

VÁLVULAS, VENTOSAS Y DESCARGAS 

Válvulas 

Las válvulas serán de unión mediante bridas, serie "corta". 

Bridas ISO PN 10 ó ISO PN 16. 

El eje será de fundición dúctil totalmente revestido de elastómero y con guiado independiente de las 

zonas de estanqueidad. Tanto el interior como el exterior de la fundición irá revestido con un 

empolvado epoxi que deberá estar garantizado en el sentido de no afectar a las cualidades 

alimenticias del agua a transportar, esta garantía deberá extenderse al elastómero de la compuerta. 

Las válvulas deberán permitir una eventual sustitución de la compuerta bajo presión. 

Los materiales, uniones y dimensiones de las válvulas deberán cumplir las normas ISO y NF y en 

especial, en lo referente a la estanqueidad en el paso del eje de maniobra, las normas ISO 7259 y NF-

E-29-324 y deberán resistir una presión máxima de servicio de dieciséis (16) bares y en fábrica 

veinticinco (25). 

Ventosas 

Las ventosas a instalar en las tuberías serán de las denominadas de tres funciones con cuerpo y brida 

en la unión de fundición dúctil, dos flotadores de desplazamiento vertical, esféricos con alma de acero 

y revestimientos de elastómero que permitan el mantenimiento de la válvula y un purgador de control. 
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Deberán de cumplir las normas ISO y NF y deberán ser capaces para una presión máxima de servicio 

de dieciséis (16) bares. 

Descargas  

Las descargas se instalarán sobre tubería, incluyen Te, reducción, curva de 45º y válvula de 

compuerta de 80 mm. y elementos auxiliares. Las válvulas y piezas especiales (te, reducción, curva, ) 

y tuberías cumplirán con lo indicado para estos elementos en el presente pliego.  

802.3.- Ejecución de las obras 

El montaje de la tubería deberá realizarlo personal experimentado. 

Antes de bajar los tubos a la zanja se examinarán éstos y se apartarán los que presenten deterioros 

perjudiciales. 

Se bajarán al fondo de la zanja, se examinarán para cerciorarse de que su interior está libre de tierra, 

piedras, útiles de trabajo, etc. 

Serán correctamente alineados y se apoyarán en toda su longitud sobre el lecho de asiento. 

Se realizará su centrado y perfecta alineación, conseguido lo cual se procederá a calzarlos, con un 

poco de material de relleno para impedir su movimiento. 

Se vigilará las pendientes que deberán ser continuas sin puntos altos o bajos, otros que los que 

especialmente se han previsto. 

Cuando se interrumpa la colocación de tubería se taponarán los extremos libres para impedir la 

entrada de agua o cuerpos extraños. 

Se tomarán las medidas necesarias para mantener las zanjas libre de agua. 

No se colocarán más de cien (100) metros de tubería sin proceder al relleno, al menos parcial, para 

evitar la posible flotación de los tubos en caso de inundación de la zanja y también para protegerlos, 

en los posible, de los golpes. 

En las operaciones de carga, transporte y descarga de los tubos se evitarán los choques. Se 

depositarán sin brusquedades en el suelo, no dejándoles caer, se evitará rodarlos sobre piedras y, en 

general, se tomarán las precauciones necesarias para su manejo de tal manera que no sufran golpes 

de importancia. 

PROTECCIÓN DE TUBERÍAS 

Se protegerá la tubería de abastecimiento instalándola en el interior de una tubería de hormigón en 

masa de diámetro mínimo igual al diámetro exterior de la tubería de abastecimiento incrementado en 

veinte centímetros (20 cm.). Los tubos de hormigón en masa estarán adosados en línea en toda la 

longitud del cruce.  

Una vez colocada la tubería y probada satisfactoriamente, se procederá al relleno de la zanja. 

Este relleno será ejecutado de la manera siguiente: 

Hasta treinta (30) centímetros por encima de la generatriz superior del tubo de hormigón en masa, se 

rellenará con hormigón HM-20. 

El resto del relleno se hará con zahorra artificial. Este relleno se efectuará por capas de veinte (20) 

centímetros de espesor, regadas y bien compactadas, procurando que los materiales más gruesos 

sean emplazados en la parte más alta del relleno, recomendándose sin embargo, no emplear 

elementos de dimensiones superiores a los quince (15) centímetros en el primer metro. 

PIEZAS ESPECIALES 

Los codos, tés, tapones, reducciones y en general todos aquellos elementos que estén sometidos a 

acciones que puedan originar desviaciones perjudiciales, deberán ser sujetados con apoyo de 

hormigón, con el desarrollo preciso para evitar que puedan ser movidos por los esfuerzos soportados. 

Los apoyos deberán ser colocados en forma tal que las juntas de las tuberías y sus accesorios sean 

accesibles para su reparación. 

Se prohíbe el empleo de cuñas de piedra o de madera que puedan desplazarse. 

VÁLVULAS 

Para asegurar la estabilidad de las válvulas, se deberá prever a cada lado de éstas, unos pequeños 

macizos anclados en el fondo de la zanja y contra las paredes. 

Las válvulas irán colocadas en arquetas de dimensiones indicadas en planos, con tapa de fundición.  

802.4 Medición y abono 

La medición se realizara por unidades (ud) y metros lineales (m) realmente ejecutados, y el abono se 

realizará según los siguientes precios definidos en el Cuadro de Precios Nº 1. Se entenderá incluido 
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en el precio la inscripción del servicio y la leyenda Ayuntamiento de Aspe en las tapas de los pozos y 

arquetas. 

EIFN.1bb m Suministro e instalación en zanja de tubo de fundición dúctil para abastecimiento 

de agua potable clase 40 de 80mm de diámetro nominal, recubierto exteriormente de zinc y pintura 

bituminosa e interiormente de mortero de cemento centrifugado, con marcado AENOR y conforme a la 

UNE EN 545-2002, incluida la parte proporcional de las juntas estándar y un incremento del precio del 

tubo del 30% en concepto de uniones, accesorios y piezas especiales y sin incluir la excavación ni 

rellenos de la zanja. Los materiales serán homologados por la empresa concesionaria de Aspe. 

EIFV.1bda u Válvula compuerta de cierre elástico, husillo exterior, colocada en tubería de 

abastecimiento de agua, de 80mm de diámetro nominal, cuerpo de fundición, presión nominal, 10/16 

atm. Incluso junta y accesorios. Con marcado AENOR. Según normas ISO 5208 y UNE-EN 1074. 

Totalmente instalada y en correcto estado de funcionamiento. Los materiales serán homologados por 

la empresa concesionaria de Aspe. 

EIQL.1cdacd u Arqueta de 40x40x60cm de dimensiones interiores construida con ladrillo 

macizo de 11.5cm de espesor recibido con mortero de cemento M-5, enfoscada y enlucida 

interiormente con mortero de cemento GP CSIV W2 con tapa de fundición dúctil clase D-400, incluida 

la formación de la base de hormigón HM-30/B/20/I+Qb de 10cm de espesor, la parte proporcional de 

embocaduras, recibido de canalizaciones, juntas y cierres herméticos, sin incluir la excavación, ni el 

relleno perimetral posterior, totalmente ejecutada. 

EIQL.1ceacc u Arqueta de 40x40x70cm de dimensiones interiores construida con ladrillo 

macizo de 11.5cm de espesor recibido con mortero de cemento M-5, enfoscada y enlucida 

interiormente con mortero de cemento GP CSIV W2 con tapa de fundición ductil clase C-250, incluida 

la formación de la base de hormigón HM-30/B/20/I+Qb de 10cm de espesor, la parte proporcional de 

embocaduras, recibido de canalizaciones, juntas y cierres herméticos, sin incluir la excavación, ni el 

relleno perimetral posterior, totalmente ejecutada. 

A001 u Conexiones a red existente incluyendo piezas especiales de fontanería, mano de obra 

e inspección previa 

A006 m Cinta de señalización 

A007 m Desinfección  de conducción de agua potable, de varios diámetros, en instalaciones 

totales de hasta 500  ml de tuberías, a base de hipoclorito, o bien otro compuesto admitido según las 

directrices del Pliego para abastecimiento a Poblaciones del M.O.P.U. y las definidas en el pliego de 

condiciones técnicas de ejecución de obras de agua potable de la empresa concesionaria del servicio 

de agua potable del municipio hasta garantizar la total ausencia de materia orgánica , comprobada 

mediante sucesivos análisis y puesta en servicio de la conducción. 

A008 m Prueba de presión según especificaciones de la empresa gestora del servicio de agua 

potable. 

Artículo 806.- Reposiciones de vallados y cerramientos 

Las vallas y cerramientos se medirán y abonarán de acuerdo con los precios recogidos en el cuadro 

de precios, es decir, por metro lineal, salvo las puertas que se medirán y abonarán por unidad. 

Este artículo se aplicará a las siguientes unidades: 

EMLV20a m Vallado realizado con malla de simple torsión acabado plastificado de 50x15mm 

y 2m de una altura montada sobre postes de 45mm de diámetro dispuestos cada 3m y alambre tensor 

de 2,70mm, incluida la cimentación mediante dados de hormigón, el nivelado, aplomado y recibido de 

postes. 

Artículo 807.- Reposiciones de accesos 

El contratista asegurará en todo momento el libre acceso a las propiedades afectadas, para lo cual 

coordinará sus trabajos, no siendo de abono ningún trabajo suplementario respecto los precios 

previstos para la ejecución de las obras.  

Del mismo modo, garantizará el normal funcionamiento de las actividades ubicadas en las calles 

afectadas por las obras dentro de su horario comercial, no siendo de abono ningún trabajo 

suplementario respecto los precios previstos para la ejecución de las obras. 

Artículo 808.- Desvíos de tráfico. 

El contratista estará obligado a disponer toda la señalización necesaria para el mantenimiento del 

tráfico rodado y peatonal en toda la zona de obras, tanto por las calles afectadas como por los 

desvíos que pudieran ser necesario establecer, de acuerdo con las Instrucciones y Circulares 

detalladas en el artículo 104 del presente Pliego, así como el personal señalista necesario. 

Todos los gastos que se ocasionen tanto por construcción y mantenimiento de desvíos, como por el 

mantenimiento del tráfico serán por cuenta del contratista y serán considerados incluidos en los 

costes directos del contrato, no dando lugar a abono independiente. 
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Artículo 809.-  Gastos de ensayos de control de calidad. 

El laboratorio encargado de realizar los ensayos de control de calidad para la administración será 

seleccionado por la Dirección de las obras de acuerdo a los criterios fijados por ésta. 

La empresa contratista devengará los gastos de ensayos al laboratorio que los haya ejecutado, de 

acuerdo con las facturas que el mismo vaya presentando y que deberán llevar el visto bueno del 

Director de las Obra, sin ningún descuento adicional, y hasta el límite fijado en la hoja de datos del 

concurso, normalmente el 1% del presupuesto de adjudicación de las obras (sin IVA), sin tener ningún 

derecho a incrementar dicha cantidad en concepto de gastos generales o beneficio industrial. El 

citado límite del 1% se verá incrementado con el 1% de los presupuestos de adjudicación adicionales 

del contrato originado como consecuencia de los proyectos modificados y del proyecto de liquidación. 

Una vez sobrepasado dicho porcentaje, los gastos de ensayos que no son de cuenta del contratista le 

deberán ser abonados, a los precios unitarios de la oferta del laboratorio seleccionado, teniendo aquel 

derecho a percibir un 19 % en concepto de gastos generales y beneficio industrial y se aplicará la baja 

correspondiente. 

Los precios unitarios de la oferta del laboratorio seleccionado prevalecerán frente a los precios del 

anejo de precios del proyecto. 

Los gastos de aquellos ensayos cuyos resultados no cumplan las prescripciones estipuladas irán a 

cargo del contratista. 

PARTE 9.- VARIOS 

Artículo 900.- Transporte adicional. 

 900.3.- Medición y abono: no se abonará nada por este concepto al considerarse incluido en los 

costes  de  las diversas Unidades de Obra. 

Artículo 901.- Medidas correctoras de impacto ambiental 

Si durante la ejecución de las obras se hallase presencia de restos arqueológicos, el hecho se pondría 

en conocimiento de la Dirección General de Patrimonio Artístico de la Conselleria de Cultura, 

Educación y Ciencia, de forma inmediata, adoptando las medidas pertinentes en orden a su 

protección y conservación, de conformidad con lo previsto en los artículos 63 y 65 de la Ley 4/1998, 

de 11 de junio, de la Generalitat Valenciana, del Patrimonio Cultural Valenciano.  

Los trabajos se realizarán cumpliendo la normativa vigente en materia de ruidos, y manteniéndose la 

traza en condiciones de limpieza de forma que no se produzca polvo que provoque molestias ni 

perjuicios a bienes o personas, para lo cual se regará convenientemente la traza, siendo a cargo del 

contratista los costes que se deriven de estos trabajos. 

Artículo 902.- Conservación de las obras 

 902.1.- Definición 

 Se define como conservación de las obras los trabajos necesarios para mantener las obras en 

perfectas condiciones de funcionamiento, limpieza y acabado, durante su ejecución y hasta que 

finalice el plazo de garantía. 

Respecto a las acciones de obras como gestión de residuos contaminantes, ubicación del parque de 

maquinaria y localización de la planta de machaqueo indicar lo siguiente: 

La empresa constructora de la obra deberá cumplir los requisitos medioambientales vigentes 

existentes en la legislación tanto a nivel estatal como a nivel de la Comunidad Valenciana. 

Las instalaciones de obra necesarias se limitarán a los emplazamientos que la Dirección Ambiental 

junto con la Dirección de Obra indiquen al contratista, prohibiéndose fuera de estos emplazamientos 

el reposo de maquinaria, mantenimiento de la misma o almacenamiento de productos. 

Se utilizará como provisión de combustibles y aceites cualesquiera de las estaciones de servicio 

situadas cerca del área del proyecto, limitándose la presencia de materiales peligrosos en la zona de 

obras.  

En la obra para el control de los residuos se deberán disponer bidones colocados sobre solera, 

techados, con cierre y etiquetados para saber qué tipo de residuo se almacena dentro, cuánto tiempo 

lleva almacenado, qué características físicas y químicas tiene (pictogramas) y quién es el gestor que 

se va a hacer cargo de ellos. Los bidones tendrán una estanqueidad del 100%. 

Se deberían colocar al menos cinco: aceites, tierras contaminadas, aerosoles, absorbentes y envases 

contaminados (disolventes, pinturas, desencofrantes, etc.). 

Queda prohibido el almacenamiento de materiales cerca de los cursos de agua con especial atención 

en lo que se refiere a productos peligrosos. 
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Lo normal es que las máquinas hagan las revisiones / reparaciones en taller, en cuyo caso hay que 

exigir al taller que tenga un gestor de residuos para asegurarnos de que no se tiran a un lugar 

equivocado. 

Se deberá llevar un registro de los residuos que se generan y que el gestor se lleva según RD 833/88.  

En cuanto al parque de maquinaria se ubicará sobre una solera y se dispondrá de un lugar de 

almacenamiento para los residuos que se generen, ya que si se hacen las revisiones en la propia 

obra, tendrán que gestionar los filtros, baterías, neumáticos, etc... siempre cumpliendo con la 

normativa básica que es el RD 833/88, ley 22/2011 y ley 10/2000. 

Además el contratista deberá elaborar un plan que muestre la localización de los accesos y áreas 

para instalaciones auxiliares. Este plan deberá ser aprobado por la dirección ambiental de las obras 

en el plazo de un mes después de la aprobación del acta de replanteo y deberá seguir el criterio de 

minimizar la ocupación de suelo y la afección a zonas excluidas. Las instalaciones auxiliares no son 

de abono, así como tampoco la adecuación posterior de la zona donde se ubiquen. Dicha zona no 

tendrá que estar ubicada necesariamente en el ámbito de la obra. 

En este caso todos los áridos procederán de préstamos debidamente autorizados por lo que no 

existirá planta de machaqueo. 

902.2.- Abono. 

 El abono de la conservación de las Obras hasta que finalice el plazo de garantía se considera 

incluido en el conjunto de las unidades de obra del proyecto, no siendo objeto de abono 

independiente. Se incluye la conservación de la propia carretera y de los caminos, las instalaciones 

auxiliares, obras hidráulicas, señalización, balizamiento, jardinería y resto de obras. 

Artículo 903.- Limpieza y terminación de las obras 

 903.1.- Definición 

 En la Instrucción 8.3-IC "Señalización de Obras", se fijan los principios a seguir sobre señalización y 

balizamiento en obras tanto en vías fuera de poblado como en zona urbana y que afectan a la libre 

circulación por la red de interés general del Estado, de acuerdo con lo establecido en los Artículos 9º y 

10º del 31 de Agosto de 1.987.  

903.2.- Ejecución 

 Una vez terminada la obra, y antes de su recepción, se procederá a su limpieza general, retirando los 

materiales sobrantes o desechados a vertedero controlado, escombros, obras auxiliares, 

instalaciones, almacenes y edificios que no sean precisos para la conservación durante el plazo de 

garantía. Se procederá a la recuperación de cuantos terrenos hubiesen sido afectados por acciones 

de obra, procediéndose a la descompactación y subsolado de los mismos.  

Esta limpieza se extenderá a las zonas de dominio, servidumbres y afección de la vía, así como a los 

terrenos que hayan sido ocupados temporalmente, debiendo quedar unos y otros en situación 

análoga a como se encontraban antes del inicio de la obra o similar a su entorno, no siendo objeto de 

abono independiente al Contratista. 

Artículo 904.- Preparación del terreno para plantaciones y siembras 

 El trabajo de preparación del terreno consiste en suministrar toda la instalación, mano de obra, 

equipo, materiales y elementos auxiliares y en ejecutar todas las operaciones relacionadas con la 

preparación de las zonas que hayan de cubrirse de vegetación. La preparación del terreno se 

considera incluida en los precios de las unidades de obra no siendo por tanto de abono 

independiente. Queda incluido dentro de las unidades de obra de plantaciones el tratamiento de la 

tierra vegetal con herbicidas para impedir la aparición de especies no deseadas. 

Artículo 905.- Mobiliario urbano 

905.1 Medición y abono 

La medición se realizará por unidades (ud) realmente ejecutados, y el abono se realizará según los 

siguientes precios definidos en el Cuadro de Precios Nº 1.  

EMLV14ca m Barandilla metálica de tubo hueco de acero laminado en frío y acabado con 

pintura de poliéster, de 2mm de espesor, de 90 cm de altura con pasamanos en el lateral a media 

altura para PMR, según especificaciones de planos, con bastidor sencillo y montantes y barrotes 

verticales, según especificaciones de planos, fijada mediante atornillado en la obra de fábrica. 

EMLV20ca m Pasamanos recto metálico, formado por tubo hueco de acero laminado en frío, 

de 40 mm de diámetro, con soportes metálicos fijados al paramento mediante anclaje mecánico con 

tacos de nylon y tornillos de acero. 
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EMUP.4ab      u    Papelera modelo Arco iris, sombrero abatible, fabricada en acero, aro sujeta-

bolsas de medidas 510x300x1025 , zincada y pintada al epoxi al horno color martele negro-plata 

(antimotin), con una capacidad de 80 Litros incluso elementos de fijación, totalmente montada. 

Artículo 907.- Plantaciones 

 Definición 

 Se entiende por plantación la operación de ubicar, en las zonas que se indican en el Proyecto, 

especies vegetales que previamente han sido sacadas de su lugar de nacimiento y cría. 

 Características de los materiales 

Las características en cuanto a la procedencia y selección de las plantas así como sus condiciones 

sanitarias, desarrollo, preparación y transporte, agua a emplear en los riegos, abonos y enmiendas 

serán las que detallamos a continuación. 

Plantas 

 Se entiende por planta, toda especie vegetal que habiendo nacido y sido criada en un lugar, es 

sacada de este y se sitúa en la ubicación que indica el Proyecto. La forma y dimensiones que adopta 

la parte aérea de un vegetal de acuerdo con sus características anatómicas y fisiológicas se llama 

porte. 

 - Procedencia y selección: los lugares de procedencia de las plantas, han de ser análogos a los de 

plantación definitiva, en lo que se refiere a clima y altitud sobre el nivel del mar. Las plantas 

procederán de viveros acreditados. 

 Las plantas, responderán morfológicamente a las características generales de la especie cultivada y 

variedad botánica elegida. Todas ellas tendrán las dimensiones y savias -ciclos vegetativos- que se 

especifiquen en el presente Pliego. Para todas las plantas se exige el certificado de garantía en lo que 

se refiere a su procedencia e identificación. 

 - Condiciones fitosanitarias y de edad: las plantas no presentarán síntoma alguno de ataque anterior 

o actual, debido a insecto pernicioso o enfermedad criptogámica. 

 Se deben corresponder el porte y desarrollo con la edad de las plantas. La edad de las plantas será 

la mínima necesaria para obtener el porte exigido, no admitiéndose aquellos ejemplares que aun 

cumpliendo la condición de porte, sobrepasen en años la edad necesaria para alcanzarlo. 

 Se rechazará todo envío de plantas que no cumplan los requisitos anteriores. El Contratista correrá 

con todos los gastos que se origine por la retirada de las plantas en mal estado, estando obligado a 

reponerlas totalmente sanas, y abonar los nuevos gastos que se origine por este envío. 

 Desarrollo: se exigirá el porte, tanto en la altura como en perímetro de tronco, medido este último a 

un metro (1 m) de altura sobre el cuello de la planta. 

 Los fustes serán derechos y no presentarán torceduras ni abultamientos anormales o antiestéticos. 

 En todas las plantas habrá equilibrio entre la parte aérea y su sistema radical. Este último estará 

perfectamente constituido y desarrollado en razón a la edad del ejemplar, presentando de manera 

ostensible las características de haber sido repicado en vivero. 

- Preparación y transporte: la preparación de la planta para su transporte al lugar de plantación se 

efectuará de acuerdo con las exigencias de la especie, edad de la planta y sistema de transporte 

elegido. 

Agua 

 Cuando el terreno sobre el que se riega no ofrezca especiales dificultades, el agua utilizada en los 

riegos de plantación o siembra, así como en los necesarios riegos de conservación, debe cumplir con 

las especificaciones siguientes: 

El pH deberá estar comprendido entre 6 y 8. 

 La conductividad eléctrica a 25 grados centígrados debe ser menos de 2,25 mnhos/cm. 

 El oxígeno disuelto deberá ser superior a 3 mg/l. 

El contenido en sales solubles debe ser inferior a 2 g/l. 

 El  contenido  de sulfatos (SO4) deber ser  menor  de 0,9  g/l., el de cloruros (C1-) estar por debajo  de  

0,29 g/l. y el de boro no sobrepasar los 2 mg/l. 

 No debe contener bicarbonato ferroso, ácido sulfhídrico, plomo, selenio, arsénico, cromatos ni 

cianuros. 

Tierra vegetal 

 Se entiende por tierra vegetal la mezcla de arena, limo, arcilla y materia orgánica, junto con los 

microorganismos correspondientes. 
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 Condiciones: 

 La dosificación granulométrica será la siguiente: 

Arena. 25 al 60 % 

Limo 25 al 40 % 

Arcilla 5 al 25 % 

Materia orgánica superior al 4% 

Estará exenta de materiales pétreos superiores a veinte milímetros (20 mm). 

El pH estará comprendido entre seis y siete y medio (6 y 7,5). 

 Como base para la creación de tierra  vegetal  se pueden utilizar los siguientes grupos de tierra: 

Tierras que son objeto de cultivo, o lo han sido en época reciente. La profundidad de la capa de 

cabeza a almacenar es de veinte a veinticinco centímetros (20 a 25 cms). 

 Tierras incultas (sin cultivar), pero con vegetación espontánea apreciable. Se toma la tierra de cabeza 

hasta una profundidad de quince a veinte centímetros (15 a 20 cm). 

 Abonos y enmiendas 

 Abonos: Se distingue entre abono orgánico y abono inorgánico. 

 Abono orgánico: 

 Los abonos orgánicos a realizar son los siguientes: 

Vientos y tutores 

 Definición: 

 Se entiende por vientos y tutores, aquellos con que se sujetan los plantones para mantener su 

verticalidad y equilibrio. 

 Condiciones generales: 

 - Vientos: Los vientos serán de alambre, cada uno de una longitud aproximada a la altura del árbol a 

sujetar. Los materiales y secciones de dichos tirantes serán los adecuados para poder resistir en cada 

caso las tensiones a que estarán sometidos por el peso del árbol y la fuerza del viento. Previa 

justificación, los tirantes podrán ser de cuerda. Cada planta se fijará con tres (3) vientos. En todo caso 

se tensarán periódicamente, para que cumplan su fin. 

 Las ataduras deben llevar materiales de protección para no producir heridas a la planta. 

 - Tutores: Los tutores serán de madera, y su longitud debe ser aproximadamente la del fuste del 

plantón a sujetar, aumentada en la profundidad a que se deba clavar. 

 Los tutores deberán hincarse en el terreno neutral (por debajo de la tierra de relleno del hoyo), en una 

profundidad de al menos treinta centímetros (30 cm). 

 Las maderas utilizadas en la construcción de tutores deberán resistir la putrefacción y estarán 

exentas de irregularidades. 

EJECUCIÓN DE LAS OBRAS 

 Apertura de hoyos y zanjas 

 Consiste en la extracción y mullido del terreno mediante la excavación de cavidades 

aproximadamente prismáticas, con dimensiones que, en todos los casos, permitan a las raíces de la 

planta su situación holgada dentro del hoyo. 

 Los orificios para la plantación definitiva permanecerán abiertos por lo menos durante tres (3) 

semanas antes de la ubicación de las plantas en el hoyo, para permitir la ventilación y la 

desintegración del terreno debido a los agentes atmosféricos. No se precisará esto cuando los 

terrenos sean arenosos.   

Las rocas y demás obstrucciones del subsuelo deben retirarse conforme sea necesario, para efectuar 

la plantación de acuerdo con los requisitos de estas Prescripciones. A este respecto, el Director podrá 

elegir otra ubicación. 

 Los orificios para la colocación de árboles y arbustos cumplirán las condiciones siguientes: 

 Cuando la planta tiene cepellón, deberá existir un espacio libre de veinticinco centímetros (25 cm.) en 

todo el perímetro de aquel. 
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 Cuando las raíces de los árboles están al descubierto (raíz desnuda), el espacio libre debe ser el 

mismo con respecto a las raíces en posición natural, no curvada, contraídas o podadas. 

 En el caso de que los orificios están a escasa distancia, se puede abrir zanja continua. 

 Cuando se abran los orificios o las zanjas, la tierra vegetal se apilará separadamente del subsuelo, 

para disponer de ella en el momento de la plantación. 

 La labor de apertura se realizará con el suelo algo húmedo, puesto que así la consistencia del mismo 

es menor. 

 Si en alguno de los horizontes del terreno aparecieran tierras de mala calidad, impropias para ser 

utilizadas en  el  relleno  del hoyo  será necesario su transporte a vertedero. 

 Plantación 

 El trabajo de plantación comprende el suministro de toda la instalación, mano de obra, materiales, 

equipos y accesorios y en la ejecución de todas las operaciones relacionadas con la misma. Todo ello 

completo de acuerdo con este capítulo de Prescripciones y los Planos correspondientes, y sujeto a las 

cláusulas y condiciones del Contrato. 

 Las plantas nunca se apilarán unas encima de otras, o tan apretadamente que puedan resultar 

dañadas por la compresión o el calor. Las dañadas serán retiradas, o se dispondrá de ellas según 

ordene el Director. 

 La época de la plantación se adecuará a las necesidades de cada una de las plantaciones. 

 Las plantas serán plantadas en el mismo día de su llegada a obra. Cuando esto no pueda efectuarse 

deben cubrirse temporalmente sus raíces. 

 En el fondo del hoyo se introducirá la tierra de cabeza, fertilizada con uno o cinco kilogramos (1 a 5 

Kg) de estiércol, según los casos. Encima se situará una capa de tierra vegetal, para que no haya 

contacto directo entre el estiércol y las raíces de la planta, operación que se deberá hacer con 

esmero, puesto que si el contacto se verifica, las raíces se queman. 

 Las plantas con cepellón de escayola se introducirán en los hoyos debidamente preparadas. A 

continuación se sacará el yeso del hoyo con sumo cuidado de no resquebrajar el cepellón. 

Seguidamente se rellenará el hoyo hasta la mitad apretando la tierra por tongadas, de manera 

uniforme y teniendo cuidado de que el cepellón no sufra en su integridad. Se efectuará un riego y 

seguidamente se completará el relleno del hoyo. Se debe cuidar el que la planta tenga la misma 

orientación que tenía en el vivero. 

 En toda plantación se dará finalmente un pequeño tirón a la planta una vez apisonada la tierra, para 

que traben las raíces. 

 Una vez efectuada la plantación, se añadirán alrededor de la planta de uno a cuatro kilogramos (1 a  

4 Kg) de estiércol, enterrándolo y mezclándolo someramente con la tierra. 

 La poda después de la plantación se limitará al mínimo necesario para eliminar las ramas dañadas. 

 El Director podrá ordenar que todos los árboles y arbustos de altura superior a un metro y medio (1,5 

m) se soporten por uno de los métodos siguientes: 

Se hinca una fuerte estaca al menos setenta y cinco centímetros (75 cm) en el terreno, por debajo de 

la tierra removida del hoyo, y a menos de medio metro de la planta, en el lado de donde sopla el 

viento. Se conecta la planta a esta estaca en un punto entre un metro y un metro y medio (1 y 1,5 m) 

aproximadamente sobre el nivel del terreno, mediante una atadura de material adecuado. Se utilizará 

una almohadilla, manguera de caucho viejo, correa o material análogo aprobado, para que la abrasión 

o el roce no produzcan daños en la planta. 

 Se colocan al árbol o arbustos vientos o tirantes a intervalos aproximados de ciento veinte grados 

(120º) en planta y cuarenta y cinco grados (45º) en alzado, con alambre de resistencia suficiente, y se 

atan a estaquillas hincadas setenta y cinco centímetros (75 cm) en terreno firme, fuera de la zona 

excavada. La planta se protege por medio de una almohadilla que se sujetará fuertemente, con no 

menos de tres (3) listones de madera de dos centímetros (2 cm). Los vientos se deben tensar 

periódicamente, clavando más la estaca. 

 No debe plantarse, en ningún caso, en días de helada por el efecto de descalce que produce, ni en 

días de fuerte viento. 

 Inmediatamente después de efectuada la plantación, se cubrirá la superficie de la zona que se ha 

rellenado, y una superficie adyacente de treinta centímetros (30 cm) con una capa de cinco a diez 

centímetros (5 a 10 cm) de paja, viruta y estiércol, que se protegerá adecuadamente contra el viento. 
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 Riegos. 

Los riegos se harán de tal manera que no descalcen a las plantas, no se efectúe un lavado del suelo, 

ni den lugar a erosiones del terreno. Tampoco producirán afloramientos a la superficie de fertilizantes, 

ni de semillas. 

Conservación hasta finalizar el plazo de garantía. 

El Contratista debe conservar y mantener las plantaciones y siembras, realizando los riegos y demás 

trabajos necesarios para que éstas estén en perfectas condiciones. No se admitirá que la 

conservación y mantenimiento se limite a una revisión días antes de la finalización del plazo de 

garantía. 

Mantenimiento durante el plazo de garantía. 

Durante el período de garantía se realizarán los siguientes trabajos: 

Resiembra. 

Previo al inicio de la primavera, entre el 15 de Febrero y el 30 de Marzo, se realizará una resiembra 

de todas las superficies sembradas. Durante el período de garantía se realizará al menos una 

resiembra. 

Siega. 

Se realizará una siega de la vegetación herbácea, en todas las superficies plantadas previas al 

periodo estival (entre el 1 de mayo y el 15 de Junio). 

Binas. 

Se entrecavará la tierra alrededor de las plantas en otoño (del 1 de Octubre al 30 de Noviembre) y a 

finales del invierno - inicio de la primavera (del 1 de Febrero al 30 de Marzo). La labor se realizará con 

una profundidad de 15 cm y en un radio de 100 cm alrededor de la planta, para las plantas de más de 

50 cm de altura, y un radio de 50 cm, para las de talla inferior a 50 cm. La labor se realizará mediante 

medios manuales o mecánicos, pero no se utilizarán herbicidas químicos. 

Alcorques y escorrentias. 

Después de las labores de siega y entrecavado o bina se procederá a la renovación de los alcorques. 

Igualmente cuando por causa de lluvias torrenciales, o por efecto del riego los alcorques pierdan su 

funcionalidad o aparezcan regueros u otras formas de erosión en cualquiera de las superficies 

plantadas, se procederá a su reparación. 

Abonado. 

En el momento de realizar la bina de finales de invierno - inicio de primavera, y tras la reconstrucción 

de los alcorques se realizará un abonado de las plantaciones arbóreas y arbustivas mediante un 

abono orgánico o inorgánico (N-P-K) que se aplicará en los alcorques. Durante el período de garantía 

se realizarán dos abonados, uno en el momento de la plantación y otro previo a la siguiente 

primavera. 

Riegos. 

El calendario de riegos será de un riego cada 15 días durante los tres meses siguientes a la 

plantación y, durante los meses de Junio, Julio, Agosto y Septiembre; durante el resto del año se 

realizará un riego mensual; se exceptuarán los meses en que se produzcan lluvias acumuladas 

superiores a 75 l/m2. El número total de riegos durante el período de garantía no será inferior a 16. 

Reposición de marras. 

Cuando se realicen las operaciones de mantenimiento antes descritas, y en cualquier caso antes de la 

primavera (febrero) y del otoño (septiembre), se realizará un recuento de las plantas, procediéndose a 

la reposición de las marras en el plazo de los 15 días siguientes, excepto en los meses de Junio, 

Julio, Agosto y Septiembre donde la reposición se realizará durante la primera quincena de Octubre. 

Podas y otros trabajos culturales. 

Entre los meses de enero y febrero se realizará una poda únicamente de “conservación” consistente 

en el recorte de las ramas secas, rotas o enfermas; dejando que la planta adquiera su forma 

libremente. Así mismo se realizarán otras labores como ajuste o reposición de vientos o tutores, 

eliminación de restos de vegetales y de todo tipo de residuos. Y en general una revisión de todas las 

superficies plantadas al objeto de su perfecta conservación; estos trabajos culturales se realizarán con 

una periodicidad mensual coincidiendo con los riegos o con la revisión de las marras. 

Período de garantía. 

El mantenimiento de la plantación se realizará durante el período de garantía de acuerdo con las 

operaciones definidas en el presente artículo y, además se prolongará hasta el momento en que se 

levante un Acta de Entrega del mismo ante la adjudicataria designada por los servicios de explotación 
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de los Servicios Territoriales correspondientes o, en su caso, ante los servicios de jardinería del 

Ayuntamiento correspondiente. 

Medición y abono 

Todos los precios referidos al material vegetal (plantas, semillas, etc.) incluyen además de la 

excavación, plantación abonado y riego, la sustitución de marras y el mantenimiento durante el 

período de garantía. No se aceptarán calveros en las superficies sembradas que afecten a más del 

10% de la superficie; no se aceptarán porcentajes de marras superiores al 5 % para los árboles y al 

10 % para los arbustos. 

La plantación de arbustos y/o árboles se medirá y abonará por unidades realmente terminadas. Los 

precios definidos incluyen además del suministro de la planta, su transporte, preparación, abonado, 

riego, reposición de marras, así como cuantos otros materiales y operaciones sean necesarias para 

poder considerar aceptable la plantación. 

 También incluye la conservación de la jardinería durante el período de garantía, así como los riegos 

necesarios durante dicho periodo. 

Este artículo se aplicará a las siguientes unidades: 

UJSE15abb u Suministro de Platanus hispanica de entre 15 a 16cm de perímetro de tronco a 

1m del suelo a raíz desnuda, transporte incluido. 

UJPT.1b u Entutorado de árbol mediante 2 postes de madera tratada de 300 cm de altura 

clavados en el fondo del hoyo de plantación y la colocación de bandas elásticas de fijación. 

UJTB.2a m3 Suministro y extendido de tierra vegetal cribada mediante medios mecánicos y 

perfilada a mano. 

Artículo 908.- Red de riego 

Será a cuenta del contratista los gastos originados por las roturas que se puedan producir en tuberías 

existentes debido a la ejecución de los trabajos realizados durante las obras. 

La medición y abono se realizará por medio de las unidades de obra recogidas en el proyecto, 

quedando incluido en ellas todos los trabajos derivados de las conexiones con las tuberías existentes, 

piezas especiales, anclajes, así como el resto de trabajos que sean necesarios para la puesta en 

servicio de las tuberías, incluido las pruebas de presión y estanqueidad.  Además se incluyen en las 

distintas unidades que intervienen en los presupuestos parciales la localización y desmontaje de las 

tuberías existentes, independiente de los medios que se disponga para realizar los trabajos. 

Este artículo se aplicará a las siguientes unidades: 

EIRC.1ccc m Suministro e instalación de tubería de polietileno PE 100 de presión nominal de 

1.0MPa (10atm) y un diámetro exterior de 32mm, apta para uso alimentario, fabricada según NORMA 

UNE-EN 12201, totalmente instalada, comprobada y en correcto estado de funcionamiento. 

EIRC.3aaaa m Suministro e instalación en superficie de tubería de Ø16mm con goteros 

autocompensables integrados para un caudal de 2 a 4l/h dispuestos cada 30cm, totalmente instalada, 

comprobada y en correcto estado de funcionamiento. 

AMME.345 u Suministro e instalación en superficie de aro de tubería de Ø16mm con goteros 

autocompensables integrados para un caudal de 2 a 4l/h dispuestos cada 30cm, totalmente instalada, 

comprobada y en correcto estado de funcionamiento. 

EIRP.1bc u Programador de riego para un máximo de 4 estaciones modelo Tboss de 

Rainbird, con programación para blothoth y alimentación mediante baterias, incluso conectores, 

cableado y accesorios, totalmente instalado, comprobado y listo para programar. 

EIRV11a u Suministro e instalación de regulador de presión de 3/4" de diámetro con una 

carga máxima de trabajo de 16atm para red de riego instalado en línea, incluso parte proporcional de 

conexión, pequeño material y accesorios de montaje, totalmente instalada, comprobada y en correcto 

estado de funcionamiento. 

EIRV15d u Suministro e instalación de filtro de anillas de plástico de 1" para una presión 

máxima de trabajo de 10 atm, sin circuito de limpieza y totalmente instalado, comprobado y en 

correcto estado de funcionamiento. 

EIRV.1ab u Contador de chorro múltiple para medida en instalaciones de riego y diámetro 

nominal 3/4" con marcado AENOR, totalmente instalado, comprobado y en correcto estado de 

funcionamiento. 

EIQL.1ceacc u Arqueta de 40x40x70cm de dimensiones interiores construida con ladrillo 

macizo de 11.5cm de espesor recibido con mortero de cemento M-5, enfoscada y enlucida 

interiormente con mortero de cemento GP CSIV W2 con tapa de fundición ductil clase C-250, incluida 

la formación de la base de hormigón HM-30/B/20/I+Qb de 10cm de espesor, la parte proporcional de 
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embocaduras, recibido de canalizaciones, juntas y cierres herméticos, sin incluir la excavación, ni el 

relleno perimetral posterior, totalmente ejecutada. 

EIRV13aaa u Suministro e instalación de electroválvula de plástico de 1" de diámetro con 

solenoide de 24V a bayoneta y regulador manual de caudal, incluso parte proporcional de pequeño 

material de conexión y accesorios, totalmente instalada, comprobada y en correcto estado de 

funcionamiento. 

EIRV.5aa u Válvula metálica de compuerta construida en latón de cierre metálico de 1", con 

una presión máxima de trabajo de 16 Atm, totalmente instalada, comprobada y en correcto estado de 

funcionamiento. 

EIQP.5b u Suministro e instalación de arqueta circular de polipropileno de 25cm de 

diámetro y 25cm de altura para instalaciones de riego con tapa y tornillo de cierre. 

EIRV.2ba u Válvula de PVC unión roscada de tipo PTFE antibloqueo y diámetro del tubo 

1/2", con una presión máxima de trabajo de 16 Atm. a 20º C, totalmente instalada, comprobada y en 

correcto estado de funcionamiento. 

Artículo 999.- Gestión de residuos 

Se atenderá a lo indicado el RD 105/2008, por el que se regula la producción y gestión de residuos de 

construcción y demolición, así como a lo recogido en el anejo correspondiente a la gestión de 

residuos del proyecto. 

Este artículo se aplicará a las siguientes unidades: 

GR.001  t Clasificación y recogida selectiva de residuos mediante medios 

manuales y mecánicos de los residuos y su depósito en la zona principal de almacenamiento de 

residuos de la obra, todo ello según la Ley 22/2011 de residuos y suelos contaminados y la Ley 

10/2000 de Residuos de la Comunitat Valenciana. 

GR.002  t Gestión de residuos de construcción y demolición de carácter no pétreo 

(cartón, madera, plástico metal, vidrio y yeso) a planta de valorización autorizada por Consellería de 

Medi Ambient, considerando ida y vuelta, incluso canon de entrega en planta, todo ello según la Ley 

22/2011 de residuos y suelos contaminados y la Ley 10/2000 de Residuos de la Comunitat 

Valenciana. 

GR.003  t Gestión de residuos de construcción y demolición de carácter pétreo, 

considerados como no peligrosos según la Lista Europea de Residuos (LER) a vertedero o planta de 

tratamiento autorizada por Consellería de Medi Ambient incluído el canon, realizado por empresa 

autorizada, todo ello según la Ley 22/2011 de residuos y suelos contaminados y la Ley 10/2000 de 

Residuos de la Comunitat Valenciana. 

GR.004  m3 Gestión de resíduos de construcción y demolición de carácter pétreo 

constituidos por tierras y piedras a planta de valorización por transportista autorizado, incluyendo 

canon de vertido, todo ello según la Ley 22/2011 de residuos y suelos contaminados y la Ley 10/2000 

de Residuos de la Comunitat Valenciana. 
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PARTE 10.- SEGURIDAD Y SALUD 

Artículo 1.000.- Disposiciones legales de aplicación. 

 LEY 32/2006, de 18 de octubre, reguladora de la subcontratación en el sector de la construcción. 

BOE nº 250 de 19 octubre de 2006. 

Real Decreto 1109/2007, de 24 de agosto, por el que se desarrolla la Ley 32/2006, de 18 de octubre, 

reguladora de la subcontratación en el sector de la construcción. BOE nº 204 de 25 agosto de 2007. 

Ley de Prevención de Riesgos Laborales, 31/1995, de 8 de noviembre, con las modificaciones 

realizadas por la Ley 54/2003 de 12 de diciembre, de reforma del marco normativo de la prevención 

de riesgos laborales. 

Ley 52/2003, de 10 de diciembre, de disposiciones específicas en materia de Seguridad y Salud. BOE 

nº 296, de 11 de diciembre de 2003. CORRECCIÓN de error de la Ley 52/2003, de 10 de diciembre, 

de disposiciones específicas en materia de Seguridad y Salud. BOE nº 50 de 27 febrero 2004. 

Reglamento de los Servicios de Prevención (Real Decreto 39/1997 de 17 de enero). 

REAL DECRETO 604/2006, de 19 de mayo, por el que se modifican el Real Decreto 39/1997, de 17 

de enero, por el que se aprueba el Reglamento de los Servicios de Prevención, y el Real Decreto 

1627/1997, de 24 de octubre, por el que se establecen las disposiciones mínimas de seguridad y 

salud en las obras de construcción. BOE nº 127 de 29 de mayo 2006. 

Real Decreto 1627/1997, de 24 de Octubre, por el que se establecen disposiciones mínimas de 

Seguridad y Salud en las Obras de Construcción. 

Real Decreto 780/1998, de 17.01.97, de 30 de abril, por el que se modifica el Real Decreto 39/1997, 

de 17 de enero, por el que se aprueba el Reglamento de los Servicios de Prevención. 

ORDEN de 27.06.97, por el que se desarrolla el real Decreto 39/1997, de 17.01.97, por el que se 

aprueba el Reglamento de los Servicios de Prevención, en relación con las condiciones de 

acreditación de las entidades especializadas como servicios de prevención ajenos a las empresas, de 

autorización de las personas o entidades especializadas que pretendan desarrollar la actividad de 

auditoría del sistema de prevención de las empresas y de autorización de las entidades públicas o 

privadas para desarrollar y certificar actividades formativas en materia de prevención de riesgos 

laborales (BOE n° 159 de 04.07.97). 

REAL DECRETO 485/1997, de 14.04.97, sobre disposiciones mínimas en materia de señalización de 

seguridad y salud en el trabajo (BOE n° 97 de 23.04.97). 

Real Decreto 486/1997, de 14 de abril, por la que se establecen las disposiciones mínimas de 

seguridad y salud en los lugares de trabajo. 

REAL DECRETO 487/1997, de 14.04.97, sobre disposiciones mínimas de seguridad y salud relativas 

a la manipulación manual de cargas que entrañe riesgos, en particular dorsolumbares, para los 

trabajadores (BOE n° 97 de 23.04.97). 

REAL DECRETO 488/1997, de 14.04.97, sobre disposiciones mínimas de seguridad y salud relativas 

al trabajo con equipos que incluyen pantallas de visualización (BOE n° 97 de 23.04.97). 

REAL DECRETO 664/1997, de 12.05.97, sobre la protección de los trabajadores contra los riesgos 

relacionados con la exposición a agentes biológicos durante el trabajo (BOE n° 124 de 24.05.97). 

REAL DECRETO 665/1997. de 12.05.97. sobre la protección de los trabajadores contra los riesgos 

relacionados con la exposición a  agentes cancerígenos durante el trabajo (BOE n° 124 de 24.05.97). 

REAL DECRETO 773/1997, de 30.05.97, por el que se establecen las disposiciones mínimas de 

seguridad y salud relativas a la utilización por los trabajadores de los equipos de protección individual 

(BOE nº 140 de 12.06.97). 

REAL DECRETO 1215/1997, de 18.07.97, por el que se establecen las disposiciones mínimas de 

seguridad y salud para la utilización de los equipos de trabajo (BOE n° 188 de 07.08.97). 

Real Decreto 1407/1992,  de 20 de noviembre, por el que se regulan las condiciones para la 

comercialización y libre circulación intracomunitaria de los equipos de protección Individual. (BOE  

28/12/92. Corrección de erratas BOE 24/2/93) 

Real Decreto 159/1995, de 3 de febrero, por el que se modifica el Real Decreto 1407/1992, de 20 de 

noviembre, por el que se regulan las condiciones para la comercialización y libre circulación 

intracomunitaria de los equipos de protección individual 

Real Decreto 2177/2004, de 12 de noviembre, por el que se modifica el Real Decreto1215/1997, de 

18 de julio, por el que se establecen las disposiciones mínimas de seguridad y salud para la utilización 

por los trabajadores de los equipos de trabajo, en trabajos temporales en altura. BOE  nº274 de 13 de 

noviembre de 2004. 
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DIRECTIVA 89/656/CEE del Consejo de 30 de noviembre de 1989relativa a las disposiciones 

mínimas de seguridad y salud para la utilización por los trabajadores en el trabajo de equipos de 

protección individual. 

Real Decreto 1124/2000, de 16 de junio por el que se modifica el R.D. 665/1997, de 12 de mayo,  

sobre la protección de los trabajadores contra los riesgos relacionados con la exposición de agentes 

cancerígenos durante el trabajo. 

Real Decreto 374/2001, de 6 de abril, sobre la protección de la salud y seguridad de los trabajadores 

contra los riesgos relacionados contra los agentes químicos durante el trabajo. 

Corrección de erratas del texto del Real Decreto 374/2001, de 6 de abril, sobre la protección de la 

salud y seguridad de los trabajadores contra los riesgos relacionados contra los agentes químicos 

durante el trabajo. 

Real Decreto 614/2001 de 8 de junio sobre disposiciones mínimas para la protección de la salud y 

seguridad de los trabajadores frente al riesgo eléctrico. 

Real Decreto 349/2003, de 21 de marzo, por el que se modifica el Real Decreto 665/1997, de 12 de 

mayo, sobre la protección de los trabajadores contra los riesgos relacionados con la exposición a 

agentes cancerígenos durante el trabajo, y por el que se amplía su ámbito de aplicación a los agentes 

mutágenos. BOE nº 82 de 5 de abril de 2003. 

Real Decreto 681/2003, de 12 de junio, sobre la protección de la salud y la seguridad de los 

trabajadores expuestos a los riesgos derivados de atmósferas explosivas en el lugar de trabajo. BOE 

nº 145 de 18 de junio de 2003. 

Real Decreto 836/2003, de 27 de junio, por el que se aprueba una nueva Instrucción técnica 

complementaria “MIE-AEM-2” del Reglamento de aparatos de elevación y manutención, referente a 

grúas torre para obras u otras aplicaciones. BOE nº 170 de 17 de junio de 2003. 

CORRECCIÓN de errores del Real Decreto 836/2003, de 27 de junio, por el que se aprueba una 

nueva Instrucción técnica complementaria “MIE-AEM-2” del Reglamento de aparatos de elevación y 

manutención, referente a grúas torre para obras u otras aplicaciones. BOE 23 de enero de 2004.  

Real Decreto 837/2003, de 27 de junio, por el que se aprueba el nuevo texto modificado y refundido 

de la Instrucción técnica complementaria “MIE-AEM-4” del Reglamento de aparatos de elevación y 

manutención, referente a grúas móviles autopropulsadas. BOE nº 170 de 17 de junio de 2003. 

REAL DECRETO 171/2004, de 30 de enero, por el que se desarrolla el artículo 24 de la Ley 31/1995, 

de 8 de noviembre, de Prevención de Riesgos Laborables, en materia de coordinación de actividades 

empresariales. BOE 31 de enero de 2004.  

CORRECCIÓN  de errores del REAL DECRETO 171/2004, de 30 de enero, por el que se desarrolla el 

artículo 24 de la Ley 31/1995, de 8 de noviembre, de Prevención de Riesgos Laborables, en materia 

de coordinación de actividades empresariales. BOE nº 60 de 10 de marzo de 2004.  

REAL DECRETO 119/2005, de 04.02.05, por el que se  modifica el Real Decreto 1254/1999 de 16 de 

julio, por el que se aprueban medidas de control de los riesgos inherentes a los accidentes graves en 

los que intervengan sustancias peligrosas. 

REAL DECRETO 948/2005,  de 29 de julio, por el que se modifica el RD 1254/1999, de 16 de julio, 

por el que se aprueban medidas de control de los riesgos inherentes a los accidentes graves en los 

que intervengan sustancias peligrosas. BOE nº 181 de 30/07/2005. 

REAL DECRETO 1311/2005, de 4 de noviembre, sobre la protección de la salud y la seguridad de los 

trabajadores frente a los riesgos derivados o que puedan derivarse de la exposición a vibraciones 

mecánicas. BOE nº 265 de 5 de noviembre de 2005. 

REAL DECRETO 286/2006, de 10 de marzo, sobre la protección de la salud y seguridad de los 

trabajadores contra los riesgos relacionados con la exposición al ruido. BOE nº 60 de 11 de marzo de 

2006. 

CORRECCIÓN de erratas RD 286/2006, de 10 de marzo, sobre la protección de la salud y seguridad 

de los trabajadores contra los riesgos relacionados con la exposición al ruido. BOE nº 62 de 14 de 

marzo de 2006. 

CORRECCIÓN de erratas RD 286/2006, de 10 de marzo, sobre la protección de la salud y seguridad 

de los trabajadores contra los riesgos relacionados con la exposición al ruido. BOE nº 71 de 24 de 

marzo de 2006. 

Real Decreto 1644/2008, de 10 de octubre, por el que se establecen las normas para la 

comercialización y puesta en servicio de las máquinas. 

ORDEN PRE/1206/2014, de 9 de julio, por la que se modifica el anexo I del Real Decreto 1254/1999, 

de 16 de julio, por el que se aprueban medidas de control de los riesgos inherentes a los accidentes 

graves en los que intervengan sustancias peligrosas. 
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ORDEN ESS/1451/2013, de 29 de julio, por la que se establecen disposiciones para la prevención de 

lesiones causadas por instrumentos cortantes y punzantes en el sector sanitario y hospitalario. 

NTP 223. Trabajos en recintos confinados. Ministerio de Trabajo y Asuntos sociales. Instituto Nacional 

de Seguridad e Higiene en el Trabajo. 

NTP 408. Escaleras fijas de servicio. Ministerio de Trabajo y Asuntos sociales. Instituto Nacional de 

Seguridad e Higiene en el Trabajo. 

Normas Técnicas de Prevención del Ministerio de Trabajo y Asuntos Sociales. 

DECRETO 2.065/1974, de 30.05.74 (BOE n° 173 y 174 de 20 y 22.07.74). 

REAL DECRETO 1/1994, DE 03.06.94, por el que se aprueba el texto refundido de Ley General de la 

Seguridad Social (BOE nº 154 de 29.06.94). 

REAL DECRETO LEY 1/1986. de 14.03.86. por la que se aprueba la Ley General de la Seguridad 

Social (BOE n° 73 de 26.03.86). 

Ley 53/2002, de 30 diciembre por la que se modifica la ley General de la Seguridad Social. (BOE 31-

12-2002) 

ORDEN de 31.01.40, por el que se aprueba el Reglamento de Seguridad en el Trabajo. Capitulo VII 

sobre andamios (BOE de 03.02.40 y 28.02.40). En lo que no se encuentre derogado por el R.D. 

1627/1997 

ORDEN de 20.05.52, por la que se aprueba el Reglamento de Seguridad del Trabajo en la Industria 

de la Construcción y Obras Publicas (BOE de 15.06.52). En lo que no se encuentre derogado por el 

R.D. 1627/1997 '` 

ORDEN de 09.03.71, por la que se aprueba la Ordenanza General de Seguridad e Higiene en el 

Trabajo (BOE n°s 64 y 65 de 16 y 17.03.71). Corrección de errores (BOE de 06.04.71). En lo que no 

se encuentre derogado por la Ley 31/1995 y el R.D. 1627/1997 

Convenio colectivo provincia para el sector de la Construcción y Obras Públicas vigente. 

Certificación de los equipos de protección individual (EPI) y de protección colectiva. 

Normas UNE del Instituto Español de Normalización.  

Igualmente deberá cumplirse cualquier tipo de normativa posterior que esté vigente en la fecha de 

licitación de las obras.       

Artículo 1.001.- Seguridad y Salud en el trabajo. 

Se define como Seguridad y Salud en el Trabajo a las medidas y precauciones a observar por el 

Contratista durante la ejecución de las obras para la prevención de riesgos, accidentes y 

enfermedades profesionales, así como los derivados de los trabajos de reparación, conservación, 

entretenimiento y las instalaciones preceptivas de higiene y bienestar de los trabajadores. 

De esta forma y de acuerdo con las disposiciones especificadas en el Real Decreto 1627/1997 de 24 

de Octubre se ha redactado, como Anejo de este Proyecto, el Documento "ESTUDIO DE 

SEGURIDAD Y SALUD EN EL TRABAJO" que se considera integrante de los documentos 

contractuales del mismo. En el Plan de Seguridad y Salud se recogerá la normativa incluida en la Ley 

de Prevención de Riegos Laborales (Ley 31/1995) de 8 de Noviembre, ley 54/2003, y el Real Decreto 

171/2004. 

El abono del Presupuesto correspondiente del Estudio de Seguridad y Salud en el Trabajo se 

realizará de acuerdo con el correspondiente Cuadro de Precios que figura en el Anejo 

correspondiente del presente Proyecto o en su caso en el Plan de Seguridad y Salud en el Trabajo, 

aprobado por la Administración. 

Se consideran como medidas necesarias para “la correcta ejecución de la obra”, con carácter mínimo, 

los equipos de protección individual necesarios para la ejecución de cada unidad de obra. De esta 

forma, el coste de dichos equipos, o la parte proporcional correspondiente, se repercute en la unidad 

presupuestaria que exige su utilización como un coste directo más de la misma. 

Los costes relacionados con el cumplimiento de las obligaciones legales del empresario de carácter 

general se deberán considerar incluidos en el porcentaje de gastos generales del proyecto los costes 

relacionados con la formación mínima (que no la específica para algún trabajo en particular) de los 

trabajadores y de los miembros de la organización preventiva, con los reconocimientos médicos 

ordinarios o con los técnicos del servicio de prevención del empresario o las reuniones a celebrar para 

coordinar su acción preventiva en la obra con el resto de empresarios. 

Tampoco se imputan con cargo al presupuesto del estudio los medios y dispositivos legalmente 

exigidos por normas de carácter técnico. Es el caso, por ejemplo, de los relativos a la señalización 

provisional de obra. 
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Tampoco es justificable, al menos en principio y con carácter general, dotar partida alguna en el 

presupuesto del estudio relacionada con los medios auxiliares de obligada inclusión en el proyecto 

para la correcta ejecución de los trabajos, que deben ir en las unidades de obra correspondientes. 

Este artículo se aplicará a la siguiente unidad: 

SYS u Seguridad y salud durante la ejecución de las obras, según anejo correspondiente del 

proyecto. 

En Aspe, abril 2023 

Los ingenieros de Caminos autores del proyecto 

Fdo. : D. Juan A. Muñoz González Fdo. : D. Rafael Garcia Valls 
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  Istram 21.02.02.26 27/02/21 17:52:27   200092                                                                             pagina   1 
  PROYECTO   : Proyecto de urbanización 
  GRUPO      :    1 : Grupo 1 
  EJE        :    2 : EJE CALLE PARKING 
   
   
                                       =================================================== 
                                       * * * MEDICIONES DE LOS PERFILES TRANSVERSALES* * * 
                                       =================================================== 
     (VOL. PARCIAL y VOL. ACUMUL. Tienen en cuenta perfiles intermedios) 
 
     PERFIL        MATERIAL   AREA PERFIL  VOL. PARCIAL VOL. ACUMUL.      MATERIAL   AREA PERFIL  VOL. PARCIAL VOL. ACUMUL. 
  -----------   ------------- ------------ ------------ ------------   ------------- ------------ ------------ ------------ 
        0.000        D TIERRA       14.888         0.00          0.0     SUELO SEL 1        5.768         0.00          0.0 
                   AC22-BIN S        0.444         0.00          0.0     AC16 Surf S        0.370         0.00          0.0 
                      ZAHORRA        4.483         0.00          0.0           HM-20        1.240         0.00          0.0 
                      MORTERO        0.267         0.00          0.0 
       10.000        D TIERRA       18.092       152.99        153.0     SUELO SEL 1        7.305        61.53         61.5 
                   AC22-BIN S        0.444         4.44          4.4     AC16 Surf S        0.370         3.70          3.7 
                      ZAHORRA        4.476        44.83         44.8           HM-20        1.381        12.75         12.8 
                      MORTERO        0.202         2.51          2.5 
       20.000        D TIERRA       27.339       222.80        375.8     SUELO SEL 1        7.305        73.05        134.6 
                   AC22-BIN S        0.445         4.44          8.9     AC16 Surf S        0.370         3.70          7.4 
                      ZAHORRA        4.479        44.77         89.6           HM-20        1.382        13.82         26.6 
                      MORTERO        0.202         2.02          4.5 
       30.000        D TIERRA       34.218       312.84        688.6     SUELO SEL 1        5.768        69.21        203.8 
                   AC22-BIN S        0.444         4.44         13.3     AC16 Surf S        0.370         3.70         11.1 
                      ZAHORRA        4.489        44.81        134.4           HM-20        1.244        13.48         40.1 
                      MORTERO        0.268         2.19          6.7 
       36.776        D TIERRA       10.942       139.69        828.3     SUELO SEL 1        5.655        38.98        242.8 
                   AC22-BIN S        0.444         3.01         16.3     AC16 Surf S        0.370         2.51         13.6 
                      ZAHORRA        3.359        25.31        159.7           HM-20        0.500         4.93         45.0 
                      MORTERO        0.107         1.06          7.8 
 
  Istram 21.02.02.26 27/02/21 17:52:27   200092                                                                             pagina   2 
  PROYECTO   : Proyecto de urbanización 
  GRUPO      :    1 : Grupo 1 
  EJE        :    2 : EJE CALLE PARKING 
   
   
                                       =================================================== 
                                       * * *      RESUMEN DE VOLUMENES TOTALES       * * * 
                                       =================================================== 
 
 
                          MATERIAL                       VOLUMEN      
                       --------------                ---------------- 
                       D TIERRA                                 828.3 
                       SUELO SEL 1                              242.8 
                       AC22-BIN S                                16.3 
                       AC16 Surf S                               13.6 
                       ZAHORRA                                  159.7 
                       HM-20                                     45.0 
                       MORTERO                                    7.8 
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  PROYECTO   : Proyecto de urbanización 
  GRUPO      :    1 : Grupo 1 
  C.R.S.     : ETRS89 (HUSO 30) 
  EJE        :    3 : PARKING (ISPOL3.vol) 
   
   
                                       =================================================== 
                                       * * * MEDICIONES DE LOS PERFILES TRANSVERSALES* * * 
                                       =================================================== 
     (VOL. PARCIAL y VOL. ACUMUL. Tienen en cuenta perfiles intermedios) 
 
     PERFIL        MATERIAL   AREA PERFIL  VOL. PARCIAL VOL. ACUMUL.      MATERIAL   AREA PERFIL  VOL. PARCIAL VOL. ACUMUL. 
  -----------   ------------- ------------ ------------ ------------   ------------- ------------ ------------ ------------ 
        0.000        D TIERRA       30.438         0.00          0.0     SUELO SEL 1       13.769         0.00          0.0 
        5.000        D TIERRA       52.174       206.53        206.5     SUELO SEL 1       28.639       106.02        106.0 
       10.000        D TIERRA       53.295       266.85        473.4     SUELO SEL 1       30.906       151.43        257.4 
       15.000        D TIERRA       54.951       270.86        744.2     SUELO SEL 1       31.927       157.15        414.6 
       20.000        D TIERRA       55.966       277.50       1021.7     SUELO SEL 1       32.969       162.49        577.1 
       25.000        D TIERRA       57.030       281.89       1303.6     SUELO SEL 1       34.059       167.36        744.5 
       30.000        D TIERRA       57.654       286.24       1589.9     SUELO SEL 1       35.138       172.74        917.2 
       35.000        D TIERRA       58.303       289.89       1879.8     SUELO SEL 1       36.197       178.34       1095.5 
       40.000        D TIERRA       65.357       308.97       2188.7     SUELO SEL 1       37.253       183.66       1279.2 
       45.000        D TIERRA       65.613       327.78       2516.5     SUELO SEL 1       38.309       189.11       1468.3 
       50.000        D TIERRA       64.952       326.11       2842.6     SUELO SEL 1       39.359       194.13       1662.4 
       55.000        D TIERRA       62.801       318.69       3161.3     SUELO SEL 1       40.406       199.21       1861.6 
       60.000        D TIERRA       59.695       306.24       3467.5     SUELO SEL 1       41.416       204.55       2066.2 
       65.000        D TIERRA       62.356       304.64       3772.2     SUELO SEL 1       42.514       209.61       2275.8 
       70.000        D TIERRA       63.307       314.16       4086.4     SUELO SEL 1       43.543       215.14       2490.9 
       75.000        D TIERRA       58.778       305.46       4391.8     SUELO SEL 1       44.496       220.21       2711.1 
       78.098        D TIERRA       58.792       182.12       4573.9     SUELO SEL 1       45.112       138.80       2850.0 
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  PROYECTO   : Proyecto de urbanización 
  GRUPO      :    1 : Grupo 1 
  C.R.S.     : ETRS89 (HUSO 30) 
  EJE        :    3 : PARKING (ISPOL3.vol) 
   
   
                                       =================================================== 
                                       * * *      RESUMEN DE VOLUMENES TOTALES       * * * 
                                       =================================================== 
 
 
                          MATERIAL                       VOLUMEN      
                       --------------                ---------------- 
                       D TIERRA                                4573.9 
                       SUELO SEL 1                             2850.0 

 

 



 
URBANIZACIÓN PARA LA MEJORA DE LA MOVILIDAD Y EL ESPACIO PÚBLICO EN EL ENTORNO DE LA AVDA. DE ORIHUELA Y AVDA. TRES DE AGOSTO. FASE I: APERTURA DE VIAL DE CONEXIÓN Y ZONA DE APARCAMIENTO. 

.
 

 

DOCUMENTO Nº 4 PRESUPUESTO                         
 
 
 

  

 

 

 

 

 

 

4.1.2. Medición general 
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4.2. CUADRO DE PRECIOS Nº 1 
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En Aspe, abril 2023 

Los ingenieros de Caminos autores del proyecto 

Fdo. : D. Juan A. Muñoz González Fdo. : D. Rafael Garcia Valls 
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4.3. CUADRO DE PRECIOS Nº 2 





























En Aspe, abril 2023 

Los ingenieros de Caminos autores del proyecto 

Fdo. : D. Juan A. Muñoz González Fdo. : D. Rafael Garcia Valls 
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4.4. PRESUPUESTO 
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4.4.1. Presupuesto General 
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C1.1 DEMOLICIONES Y DESMONTAJES……………………………………………………………………………………………………………..26.285,64
C1.2 MOVIMIENTO DE TIERRAS………………………………………………………………………………………46.794,91
C1.3 RED DE DRENAJE…………………………………………………………………………………………………………………………………..35.659,75
C1.4 RED DE ABASTECIMIENTO…………………………………………………………………………………………………………………………………..4.857,55
C1.5 RED DE ALUMBRADO PÚBLICO…………………………………………………………………………………………………………………………………..31.667,46
C1.6 FIRMES Y PAVIMENTOS……………………………………………………………………………………………………………………………………..99.982,88
C1.7 ESTRUCTURAS………………………………………………………………………………..16.456,70
C1.8 RED RIEGO Y JARDINERIA……………………………………………………………………………………………………………………………………..3.049,82
C1.9 MOBILIARIO URBANO……………………………………………………………………………………………………………………………………..3.525,09

C1.10 SEÑALIZACIÓN……………………………………………………………………………………………………………………………………..2.966,24
C1.11 REPOSICIONES……………………………………………………………………………………………………………………………………..8.571,89
C1.12 GESTIÓN DE RESIDUOS……………………………………………………………………………………………………………….11.035,03
C1.13 SEGURIDAD Y SALUD……………………………………………………………………………………………………………….7.275,04

PRESUPUESTO DE EJECUCIÓN MATERIAL…………………………………………………………………………………………………………………….298.128,00  

Asciende el PRESUPUESTO DE EJECUCIÓN MATERIAL de las obras a la cantidad de 

DOSCIENTOS NOVENTA Y OCHO MIL CIENTO VEINTIOCHO EUROS CON CERO CENTIMOS 

(298.128,00 €). 

En Aspe, abril 2023 

Los ingenieros de Caminos autores del proyecto 

Fdo. : D. Juan A. Muñoz González Fdo. : D. Rafael Garcia Valls 
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4.4.2. Resumen 
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Presupuesto de Ejecución Material 298.128,00 

13 % Gastos generales 38.756,64 

6 % Beneficio industrial 17.887,68 

Suma de G.G. y B.I. 56.644,32 

Presupuesto Base Licitación sin IVA 354.772,32 

21 % I.V.A.  74.502,19 

Presupuesto Base Licitación con IVA  429.274,51 

Asciende el Presupuesto base de licitación de las obras (IVA incluido) a la expresada cantidad de 

CUATROCIENTOS VEINTINUEVE MIL DOSCIENTOS SETENTA Y CUATRO EUROS CON 

CINCUENTA Y UN CENTIMOS (429.274,51 €). 

En Aspe, abril 2023 

Los ingenieros de Caminos autores del proyecto 

Fdo. : D. Juan A. Muñoz González Fdo. : D. Rafael Garcia Valls 
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